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Fortalen. 


det diff nærmere ved Haanden / oe kunde daglige 


haffue tilſiun / at alting diſſ bedre oc ſtickeligere kun⸗ 
de gaa for ſig. Derfaare giorde hand forening Met 
Erlig oc vellart Mand / her Raſmus Hanſſon / Re⸗ 
rauius / Predickere her i Kiobenhaffn / at hand vilde 
ſamme Poſtilla vdſcette paa Danſke / huilcket hand 
effter forneffnde Baltzer Kauſis oc min begering / 
tog ſig for Hender / oc loffuede at hand vilde den met 
all flid vdſatte / ord fra ord / effter Latinen / oc intet i 
nogen maade foruende. 

Diſligiſte ſiuntis mig ocſaa offuer alt nyttigt oc 
gaat at vere / at ieg met dette mit ringe Arbeyde kun⸗ 
de tiene mine egne Lands folck. Gud giffuet / at det 
ellers ſteer Gud til agre. Ocpaa det at det kunde kom⸗ 
me til diſſ ſtorre Gaffn / haffuer ieg mange ſteder vi⸗ 
dere forklaret / end det vaar tilforn vdi den Latinſte 
oc Tyſte Poſtilla / Oc tillagt nogle Sondagis Euan⸗ 
gta. De haffuer ieg denne min Poſtilla faa ſcreff⸗ 
uet / at den ſom hende laſe vil / ſtal icke forhindris aff 
nogen Skends ord imod nogen: Men ieg haffuer her 
vdi veret tilfreds met den enfaaldige Sandhed oc 
Textens forklaring / oc alting henfort til den chriſtne 
Kirckis opbyggelſe. 

Gud giffuet at alle Predickere vilde ickon fee til 
Guds are / oc deris gaffn ſom de predicke faare / oc 
icke ſtorme imod dem / ſom ere langt fra dennem / oc 
kunde dem for den ſtyld intet ſuare / huor aff der 
kommer mere forargelſe end gaat. Gud giffuet / at 
huer vilde heller betencke huad Gud kand komme til 
ære / oc Menniſtene til Ophyggelſe / end fig ſelff til 
Ros or Pris vdi denne forfengelige oc foramede 

X ec Ver⸗ 


hagen. 
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X Fortalen. 
ge Verden / At mand kunde met rette ſige met Da⸗ — 
uid: Icke oſſo HErre / icke oſſ/ men dit Naffn giff gre / 4 
dor din Barmhiertigheds oc Sandheds ſtyld. Sov J 
| di at diſſe tuende ting / ſom ere/ En reen Lardom / Oc 
en chriftelig Endrectighed / oppygge Guds rige / neder⸗ 
ſla Dieffuelens rige / ſammen binde Wenniffen met 
en ret chriſtelig Kierlighed / ſaa at mand alting hen⸗ 
fører til Guds gre / oc den chriſtelige Kirckis forbe⸗ 
dring oc gaffn. Her aff kommer en rolig Samuittig⸗ 
hed / ot en frimodig Jeſu Chriſti foruentelſe / ſom ſnar⸗ 
lige vil komme oc fuldkomme ſit Loffte / ſom er / at 
giffue det euige Liff or Salighed / alle dem der fro / oc 
Wa aff Troen beuiſe hannem Lydighed. 
; For denne endelige Gag ſtyld / at mand faa vdi 
Gudfryctighed / vdi en reen chriſtelig Lardom / ocen 
chriſtelig Kierlighed kunde leffue/ haffuer ieg ſcreffuet 
denne min Poſtula / oc ladet hende paa Prenten vd⸗ 
gaa / paa Latine / Danſte oc Tytſte. Den almectigſte⸗ 
gode / viſe oc barmhiertige Gud / bende alting fig til 
ære or off ſine Born til Glade or Salighed / Amen. 


Erfaare beder ieg dig / o hellige retfærdige oc 

4 DMR tm bb rs Fader / for din fiere Søns Iheſu 
| Chriſti vor eniſte Megleris ør Saliggioreris ſtyld / at 
du holder oſſ ved din ſande Lærdom / at fvt ingen 
ting haffue fiærere end dit ſalige Ord oc Euangeli⸗ 
um / at du vilt helliggiore oc ſammenbinde off met 
din hellig Aand / vdi en retſindig Kierlighed oc En⸗ 
drectighed / at wi kunde den ſtund wi ſtulle leffue i 
denne Berden/ priſe oc gre dig / met Mening / Hierte / 
Mund oe Gierninger / Daa det at din chriſtne Kircke 
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Fortalen. 
maa formeris dag fra dag / oc Dieffuelens rige maa 
Neder dempis / oc at wi paa det ſidſte kunde bekomme 
det gode / ſom du haffuer loffuet of vdi din kigre Son 
Jeſu Chriſto vor HErre / Amen. 


Så vil ieg haffue dig bedet / du chriſtne Læfere/ 
ihuoſomheldſt denne Poſtilla faarckommer / 
af du om hende domer aff Gude rene oc klare Ord / 
oc icke aff dine Affecter / eller oc andris Dom / ſom ins 
tet er til tacke / vden huad de ſelff tencke oc giore. Gud 
vere ſin Chriſtenhed naadig oc barmhiertig / oc ne⸗ 
derſla Dieffuelen ſnart vnder vore Fødder, 
Screffuet i Kiobenhaffn / den attende 
dag Septembris / Aar 
IS7 6, 





VED 


010 ProQuest LLC. 


f the Royal Library, Copenhagen. 


| > . RR . : sb 
rlig / Selbyrdig / vijs OC 

gudfryctig Mand / Chriſtoffer Valckendorp til Glo⸗ 
rup / Kongelige Maieſtatis vor allernaadigſte Herris 


tro Mand oc Rentemeſtere / min gunſtige 
Herre oc Patron: 
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Naade / Fred / Barmhiertighed / oc all lyckſalig Velfart / aff 
Gud Fader / ved Jeſum Chriſtum vor Frelſere 

J oc Saliggiorere. 

i i : Sk 

; ——En almectigſte Gud vdi fit Ord/ 
i —8 RE befaler off/ at wi ſtulle vere dem lydige fon 
W D- hand effter fin gode vilie oc behagelighed 


SKR haffuer ophoyet offuer off: Oc at wi ſtulle 
ANSÅ , BER ben Cacnemmcligheb/fom offhaffue 
REEKS VÆ s beuiſt Velgierninger / oc giort til gode. Dif: 
az SS ligiſte at mi ſtulle huer i fin ſted / legge vind 
V paa-/at — — — Chri⸗ 
Riais oc Menigheds ophbyggelſe/ det meſte of) mueligt er. 
—— J BEN. gunftige Der Rentemeſter / haffue kommet 
mig til / at ieg paa Danfte haffuer vdſcreffuet denne ſtone oc herli⸗ 
ge Poſtilla / ſom hederlig oc hoylart Mand / Dottor Niels Hem⸗ 
mingſſon/ min kiere Herre Præceptor oc Landmand haffuer ſcreff⸗ 
uet paa Latine / og nu noget NAT 1 trediue Aar haffuer At ſtor 
fruct oe gaffn veret brugt her i Danmarckis os Norgis riger / diſ⸗ 
ligiſte vdi Tyſtland oc andre ſteder flere / huor hun haffuer veret 
meget affholden / ſom ieg oc huer maa bekiende / oc ieg der ved viſſ 
beſted paa. Thi den tid der forbemelte Her Doctor haffde forſt 
ſcreffuet oc dicteret Denne Poſtilla Anno 15 4.7. faar ſine Diſcip⸗ 
ple/ mange fine Mends Børn / ædle oc wadle / ſom hand den tid 
haffde hiemme i fit Hus / da begynte hun ſtrax at bliffue ſaare al⸗ 
mindelig / baade iblant Studenterne / ſom den tid ſtuderede heri 
Kiobenhaffn / Oc diſligiſte ihlant Preſterne / mange ſteder her vdi 
Riget, Oc for den ſtyld forbedrede hand hende meget / i det Aar 
1555. Der aff bleff hun end da mere bekynt ve anſeet / for den 
ſmucke maade oc vijs her vdibrugis at (ære met / for huilcket otſaa 
Den falige Mand / M: Jens Chriſtenſſon ſom den tid vaar Sko⸗ 
lemeſtere heri — * ſig — ERA ar Bent 
"or fine Diſcipler / ſom ſade i hans Leytze t gede! 
for fine Diſcipler / ſom ſade ihans ig | lå, 
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Fortalen. 


fremtiden kunde bruge hende / dem ſelff oc andre il gaffn. Der hurt 
nu bleff ſaa almindelig / oc vaar faa gaat ſom ialle Studenters 
hender oc menige Drefters her omkring / oc andre ſteder flere / da lod 
forneffnde Der Doctor hende effter mange lærde Sendes oc Dre 
ſters bon oc begering / vdgaa paa Prenten her i Kiobenhaffn/ Anno 
15 61. Saa bleff hun ſtrax det andet Aar der effter tryckt paauyi 
Vittemberg / oc bleff ſtrax vdſat aff Latinen paa Tyhtſte. Siden 
haffuer hun veret tit oc offte tryckt i Tyſtland/ baade paa Latine os 
Tytſte / oc er ſaalt der aff mange tufinde Exemplaria. Effter at 
Denne Bog vaar nu bleffuen faa almindelig paa diſſe tuende 
Tungemaal / Latine ot Tytſte / vaare der mange fine Mend her i 
Danmard/baade adle oc wadle / ſom begerede at forneffnde Der 
Doctor vilde Dent lade vdſatte paa Danffe/ paa det at hun ocſaa 
funde brugis i Husholdning oc andre fteder huor behoff giordis 
hos den Menige Mand diſſe Riger / oc icke aleniſte vere off Danſte 
or Norſte en Kirckepoſtil / men ocſaa en Huspoſtil. 

Blant andre / kiere Der Rentemefter / vaar beſynderlige den 
gode Klige HSerre / eders erlige velbyrdige Fromheds gode Veit/ 
Her Johan Frijs / met lofflig ihukommelſe/ Kongelige Maie⸗ 
ſtats / vor allernaadigſte Herris Canceler / tro Mand oe Raad⸗ 
hand giorde tit oc offte megen flid der til/ at denne Poſtilla kunde 
komme paa Danſte. Oc haffde hand hen ved ti Aar ſiden / handlet 
met en tytſt Bogeforere / ſom haffde fin handel her i Riget met Bo⸗ 
ger / ot hand ſtulde ſamme Poſtil lade vdſatte paa danſke oc pren⸗ 
te. De effterdi at Det bleff for den Feyde her vaari Riger / øc andre 
Sagers ſtyld/for hindret / faa at hun icke paa den tid bleff prentet / oc 
der bleffue dog mange ved deris begering / at denne Bog kunde kom⸗ 
me paa Daͤnſte / da tilſtedde forbemelte her Doctor / at den Dans 
nemand Baltzer Kaus/Borgere oc Bogeforere eri Kiobenhaffn/ 
ſom ſamme Poftilla paa fin Bekaaſining forſt lg ladet prente 
paa Latine / hand maatte den ocſaa nu bekaaſte oc lade prente paa 
Danfke / paa det at forneffnde Der Cancelers oc andre flere Chriſt⸗ 
his vilie oc begering kunde gaa for fig. Huorfaare at forneffnde 
Der Doctor befoel mig nu paa femte Aar ſiden / at ieg den ſtul⸗ 
de vdſatte paa Danſte / huilcket ieg hannem icke necte funde eller 
vilde / beſynderlige for de tre Sagers ſtyld/ſom ieg før opregnede/ 
ſom ere: Forſt / at ieg her met kunde beuiſe min kiere Præceptori pg 
gunſtige Herre/tilborlig Tieniſtactighed oc Lydighed/ effterdi hand 
haffuer(vden alt Gliſneri oc Oyentieniſte at ſigeforſtyit oc fortient 
meget gaat aff Chriſti Kircke her i Danmarckis oc Norgis riger/ 
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& Fortalen. 
d —— faa vel font Tyſtland oc andre ſteder flere, Dernaſt / at ieg or· tr 
| ſaa her met inogen maade funde beuife hannem min Tacknemme⸗ 
lighed / baade for fin nyttige Lardom / der ieg oc mange haffue 
aff hans mundelige vnderuiſning / oc aff hans ſtone Boger/ 


vt bekommet: Oc for mange Velgierninger / ſom hand mig met 

sl Raad or Daad giort or beuiſt haffuer. Oc for det ſidſte / at ig 1rr- 

* E for alting her met kunde faa Aarſage til at beuiſe min tieniſte oc 

ik | tacknemmelighed mod Gud / ot bruge den lille part aff det Dund 

mn ſom min HErre Jeſus Chriſtus mig antuordet haffuer / at bruge 

ti | til hans are oc loff / faa ſom hand ſelff i den ſmucke Lignelſe hos — 

ÅL Maitheum ot Lucam/ om de Pund ſom HErren antuordede fine SET 

hø Tienereat bruge / vdkreffuer aff alle Chriſtne. Oc Paulus biu⸗ DSE 

J der / at huer ſtal bygge paa Troens grunduaal det ſom nyttigt er, ONE 

ne SER Oc tuller ieg icke der pag/at dette mit Arbeyde bliffuer io met Guds 
BORG hielp / mange til gaffns / oc hannem til ære / Effterdi at i denne Bog 

den (æris intet andet end det rette rene Guds ord / ſom kommer offuer 


J—9— | ens met de hellige Propheters / Chriſti oc Apoſtlernis Lærdom / ot 
— met vor chriftelige Troes Artickle | 
| Der ieg nu tog mig ſamme Poſtilla for at vdſcriffue paa Dans 


ad/ 
/ haffuer forneffnde Her Doctor hende atter paa ny offuerfect 

* Kr — * hele Predickener / ſom icke tilforn 
dt Øaare i det latinſte Exemplar / diſligeſte met andre merckelige oc ſaa⸗ 
J re nyttige ſtycker oc Lerdomme / ſom alleuegne meſtendelen i alle 
røv Pꝛedickener ere indforde / huilcket hand ſelff met egen Daant aff⸗ 
dre uͤer fereffuct paa Latine / oc det ſiden antuordet mig at vdſatte paa 
0 Danſte/Huor met denne Poſtilla er nu ſaare merckelige forbedret” 
LL ſom huer Chriſten kand fee / der vil ligne denne danſte Tranſlats 
Alb imod den latinſte. Gud giffuet / at mand det vilde bruge til gaffns 
im or til Guds ære. ,a 
m HVad nytte ot gaffn der kand komme aff denne oc andre ſaadan⸗ 
ne merckelige Bøger / vil ieg intet omtale/ De kunde beſt der om 
ß dome ſom haffue bedre Forſtand end ieg: Nen ieg beder alle from⸗ 
mic Chriſtne / ſom denne Bog faarckommer / at de dette mit Arbey⸗ 
ib De ſom icg her met haffuer hafft at vdſatte paa Danſte / vilde tage 
i til lacke / oc icke miſoruge det / at de enten der aff ſtulde tage Aarſage 
—“ at forſomme Kircken (huildet ieg ide troer at nogen gudfryctig 
4 gior / De wgudelige faa vel altid Aarſage / der ſom der end aldrig 
d Zaare Bøger til) eller andre maade bruge det wrat / ſaa ſom der er 
ſt intet ſaa gaat / at det io kand vanbrugis. Men bruge det ſaa / at 





Gud ſteer ære der aff. Ere der nogle gode Chriſtne ſom — 
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Fortalen. 


faa noget gaffn her aff / ſaa at denne min wmage kand dem vere i 
nogen maade tieniſtactig oc nyttig / at de da vilde giffue Gud gren⸗ FR 
oc bede gaat for mig arme Syndere. Nen dem ſom ſiunis at dette | 
mit Arbeyde intet kand vere nyttigt / dem beder ieg / at de det dog icke 
flær vilde foracte oc beſpaatie / eller miſunde dem ſom det behoff 
haffue / det nytte oc gaffn de kunde der aff bekomme. At de icke hel⸗ 

[er vilde effterfolge Paffuens exempel / ſom bær Affuend der ved / at 
den Menige mand haffuer den hellige Bibel oc andre nyttige Bo⸗ 
ger / paa det Maal ſom huer kand forſtaa / oc forfølger alle dem 
ſom ſaadant ſeriffue / prente oc fordre: Sen at de heller vilde effter⸗ 

Philip: folge S: Pouels oc Moſe exempel. Paulus ynſter de Philipper / at 
de kunde bliffue io mere oc mere rige i allehaande bekiendelſe oc for⸗ 

t. Corin: 14. ſogelſe. Diſligiſte ynſter hand de Corinther / at De alleſammen 

kunde tale atſtillige Tungemaal oc prophetere / at de kunde huer en 

leſe oc forſtaa den hellige Scrifft. Moſes den tid Det bleff flaget 
faar hannem / at der vaare flere iblant Guds fold ſom prophetere⸗ 

De end hand ſelff / da ſuarede hand Gud giffue at alt HEr⸗ 

rene folk vaare Propheter / oc at HErren vilde giffue | 


fin Aand offuer dem alle, Der fre wi / at S: Pouel oc Mo⸗ 
ſes vilde icke ene haffue Den gre / at de ſtulde vide Guds ord oc ingen J 


Nun: m. 


anden / MNen de begerede at alle Menniſte kunde haffue den For⸗ SØ 
ſtand i Guds ord ſom de haffde / oc at Gud vilde giffue alle Men⸗ 1,7 
niſte ſin hellig Aand / ſaa rigligefom hun vaar dem giffuen. Der⸗ 

faare ville wi icke effterfolge Paffuen oc hans Selſtaff / Men | 


heller met Moſe oc S: Pouel aff Diertet ynſte oc fige: Gud giff⸗ | 
tig at alle Fold i Danmardis oc Norgis riger / kunde ret pro 

dicke den kaarsfeſte Jeſum Chriſtum til Salighed / oc rettelige læfe 

oc forſtaa den hellige Scrifft / Oc at Gud vilde giffue fin hellig⸗ 

Aand offuer dem alle / ot i alle deris Hierter / Amen. 


E Fterdi kiere Her Rentemeſter / at det er en almin⸗ 
MRNarſdelig vijs oc vane / at naar nogen enten ſelff ſcriffuer oc dicter * 
noget / Eller oc verterer oc vdſatter andris ſcrifft paa it andet Tun⸗ Lan 
gemaal / oc lader det paa Prenten vdgaa. Da pleyer mand det altid UR 
nogen merckelig oc ypperlig Mand at dedicere oc tilſcriffue: Icke ale⸗ 
niſte der met at beuiſe hannem are oc tieniſtactighed / ot hans naffn 
ot loff i diſſ maade at vd ſprede: Men ocſaa / at det ſom ſeriffuis / oc 
vnder hans naffn bliffuer almindeligt / kand for hans ſtyld bliffue 
hos den Menige mand diſſ mere anſeet: Oc at hand / ſom en Das 
tron oc Forſuar / vil ſaadant Arbeyde tage vdi fin beſtytning 
| ct 
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det imod affuendſiuge oe vanartige Menniſte oc Beſpaattere for: 
ſuare. Derfaare haffuer ieg nu effter forneffnde Her Doctors 
raad oc ſamtycke / E: E: Vr F: dette mit Arbeyde / ſomaeg met * 
Bog hafft haffuer / dediceret oc tilſcreffuet / oc lader det vnder E: E 
Bꝛnaffn oc Vaaben vdgaa / Forſt for den Sag ſtyld⸗ at keg 2 
forhaaber mig til / at C:E:V:F: ice ſtal lade ſig denne Dog ild e 
behage / baade for den hederlige oc hoylarde Mands E:E: 8 8: 
gode Vens ſtyld / ſom hende forſt pag Latine ſcreffuet haffuer — 
faa for de ſtone Ord oc nyttige Lardomme / ſom der vdi fagre 
giffuis oc forklaris. Dernæft / at ieg ocſaa her meti nogen maade SÅ 
kunde beuiſe mod E: E: V: F: min vnderdannige oc filbørlige Tic 
niſtactighed oc Tacknemmelighed / for mange Velgierninger / ſom 
E:E:V: F:mig offte beuiſt haffuer / huilcke alleſammen met alt det 
i fattige Guds Lemmer beuiſt haffue / Jeſus Chriſtus cder riglige 
betale vil/ baade her i Verden met languarig ſundhed/ lycke oc vel⸗ 
* ſignelſe / oc i den anden Verden met euig Glade / naar hand kom⸗ pe 
mer at dome Leffuendis ot Døde. For det tredie haffuer ieg ocſaa 
KE: FRE for den Sag ſtyld E: E: Vꝛ I: denne min Tranſlatz oc Arbeyde til⸗ 
ſſereffuet / fordi at ieg (vden alt Hyckleri oc Oyenſkalckhed at lige) 
— haffuer ſeet oc formerckt E:E:g:gudfryctighed/baade met E: EtF: — 
— fine oc gudfryctige Husholdning oc Hoffregiment / oc met eders ide⸗ 
aqe lafaingi den hellige Scrifft: Diſligiſte at E: ErFidelige før 
Kircken/baade her i Kiobenhaffus By oc paa Slott jon 


—— —— 
———— — ga RAE" 
——— ls 
eee po 
rs M El F 
— 


— SK at 


AS ePredickere her i denne By / vide at giffue eder Vidneſbyrd om. 
— 3 ig —— eder gantſte ydmygelige / gunſtige Her Renteme⸗ 
— ſter / at E: E: V: F: vil denne min vnderdannige Tieniſtactighed 
aͤge til tacke / oc Dette mit Arbeyde imod affuendſiuge oc ſpaatſte 
I6&lenniſte forſuare. Thi Verden er nu fuld aff ſaddanne Folck/ 
fonn ingen kunde lide vden dem ſelff oc deris egne. Jeg beder ocſaa / at 
ErE: V: F:oc alle andre ſom denne Bog kommer for hende / vilde 
ddlegge dette met mig i Den beſte mening / at ieg altid baade her oc 
— anden ſtede bruger fag enfaaldige oc almindelige ord / oc icke haffuer 


prydet denne Bog met mange ſtatelige ny Gloſer / huilcket ieg haff⸗ 

uer giort met vilie/ for de enfaaldigis ſtyld / at de det diff bedre kun⸗ 

de forſtaa. Er her nogen breck oc feyl / enten i Danſten eller i Me⸗ 

mugen / da boder ieg / at huer vil det aff it chriſteligt Hierte corrigere 

de rclte / oc met mig offuerbare / fordi det er Menniſteligt at falde oe 

forſee ſig. Jeg forhaabis at denne Bog ſtal icke affgaa foruden 
fruct / men bliffue mange til. gaffns / i Husholdning / til E kibs/ 
pag Fiffe leyer / hos ſiuge Folck / oc andre ſteder iblant den aller 
— 
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Fortalen. 


mand / faa at dem / met Guds hielp / icke ſtal fortryde deris wma⸗ 
ge / ſom der vdi idelige ville laſe ocøffue fig. Hun er ocſaa fmuct 
redelige tryckt / baade pag gaat ſterckt Papir / Oc met ſton ſtor Lite⸗ 
ra or Stil / ocſaa met ſmucke Figurer beprydet / oc ingen Be⸗ 
kaaſtning oc wmage er her ſpart / faa at baade Gamle oc Vnge 
kunde den met lyſt laſe / Gud tilære oe fig ſelff til gaffn. Det vaa⸗ 
re vert at ynſte / at alle Bogeforere oc Prentere haffde det Sind / at 
De Vilde mere anſee Guds ære oe Chriſti rigis opbyggelſe / end Dens 
minge oc deris egen Fordeel / Oc at de vilde vende den bekaaſtning 
til gode oc nyttige Bøger / ſom de vende paa det megle Gieckeri oc 
Guds befpaattelfe/der en part prente baade paa Danſte oc Tydſte 
or føre omkring / at bedrage Fold deris Penninge aff met / faa ſom 
hine loynactige Fabel / Skalckeboger / Boleboger / Bolcuifer/ Dias 
nete boger / Cheromantia, oc andet ſligt / aff huucket den arme Vng⸗ 
dom / ſom er mere tilboyelig til Det onde end til det gode / lærer ickon 
Skalckhed / Loſactighed oc alt ont: Diſligeſte de enfaaldige AL 
mues Folck kunde der aff faa Aarſage til at dragis fra Guds Ord / 
oc ville aff deris Planete oc Chiromantia det er ſtregene i deris Hen⸗ 
der / vide deris Lycke / huor det ffaf gaa dem. 

Den almectigſte euige Gud beuare oſſ alle vdi fit Ords rette 
Kundſtaff oc Forſtand / oc giffue off fin Naade / at wi der effter 
faa kunde leffue her i Verden / at wi oc ſiden i Himmerige maatte 
leffue met hannem til euig tid: Huilcken ſamme Herre oc Gud / ieg 
vil haffue E: E: V: F: fiere Der Rentemeſtere/ til all Liffs oc 
Sials velfart euindelige befalet / Hand ſtyrcke / regere oc beuare 
C:E:V:F: vdi alt det ſom gudeligt oc arligt er / Amen. Screff⸗ 
uet i Kiobenhaffn / den 21, dag Septembris. Anno 1 5 7 6. 


E: E 0: 8 


FEE 


ydmyge Tienere. 


Raſmus Hanſſon 


Rerauius. 
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En Xormaning til alle 
Guds orde Tenere / at de bliffue faſt ved den chriſt⸗ 
ne Kirckis euige ot ſtadige Endrectighed i den rette Lærdom oc ſande 
Guds tieniſte / Paa det at de icke aff De mange Lareris atſtillige Menin⸗ 
ger oc mangfaaldige Secter ſkulle lade fig forarge / faa at de der aff ſtulde 
oͤpueckis/ enten at lade Euangelij bekiendelſe ſlat falde / Eller oe bliffue lade 
oc forſommelige i deris Kald at vdrette. Jſamme Formaning fand mand 
vefåa fee/atden Lærdom oc Gudstieniſte / ſom nu holdis i den chriſtne 
Menighed i Danmarckis oc Norgis Riger / er icke nogen 
ny Lardom / men er den alleraldſte / ſom 
Gud ſelff ſtifftede i forſte Ver⸗ 
dens begyndelſe. 


Alle Guds Sendingebud / oc Jeſu Chriſti Tienere/ 
vdi de tuende lofflige Kongeriger Danmarck oc Norge / fine fiere 
Brodre vdi Chriſto / ynſter Niels Hemmingſon / Euangelij Tienere 
vdi Kiobenhaffns Vniuerſitet/ Naade / Barmhiertig⸗ 
hed oc Fred aff Gud Fader oc hans Son 
vor HErre Jeſu Chriſto. 












—⏑ — ION SØER RANT DASE De 
—ieniſte/ beſonderlige nu i denne tid/ i huilcken der ere ſaa ſaa⸗ 
SN SLS ke 0 —— aff det kommer / at man⸗ 
ge fromme Chriſtne/ icke end aff de ſſemmiſte/ bliffue bange oc tuilraodige⸗ 
faa at de aldrig vide / huilcken hob de ſtulle bliffue hos / oec holde met. ord 
idet at ſomme roſe en Meſtere / oc ſomme en anden / Duer holder meſt aff ſin 
Laremeſtere / oc ſiger hannem at vere. vifift / lardiſt oc Gudfryctigſt / oc der 
offuer foracter oc forringer andre Larere / Da følger der effter / at mange aff 
deris Blindhed oc Wforſtandighed / dome om andre Lareris Lardom oc 
Gudfryctighed / effter deris Affect oc Hiertelag / ſom de baltue dem kier til / 
otſom de maa lide dem til / enten ilde eller vel Huilcken de maa vel (ide/ ve 
haffue kiar / den dome de at vere lard oc retſindig / Huilcken de icke maa lide / 
den døre de anderledis om. Der aff fodis Affuendſiughed / vrange Menin⸗ 
ger biancker/had /Zrætte/ Heffn EM at alting blandis til⸗ 
fammen foruden all Skilſmiſſe eller Forſkel. Aff hui en 
ſynderlige tuende ſtags Sfadelat ieg intet ſtal tale om meget andet ont / ſom 
der aff endelige følger, Thi der ved baade ſtyrckis Euangelij Fiender i de; 
ris Glenſtridighed oe wgudelighed / Oc de ſtrobelige oc vankundige fom vel 
ellers-vaare tilbayelige tilat.anamme Sandhed / de forſtoris ide lidet der 


S 


ved/ oe bliffue aldelis tuilraadige oe wuiſſe / huem de ffulle tro oc holde met. 


aat manaéaff dem begynde ſlat at tuile oc tencke at mand intet viſt 
"år handie ler ute om Religionen / oc foracte der offuer icke aleniſte 
nogle ſtycker Religionen / men ocſaa alle flage Religioner oc Gudstieniſte. 
Her bør off nu / kiere Brodre / at hielpe de ſtrobelige / baade met vore Boner 
til Gud / oc met vor Formaning oc annee⸗ paa det at de icke * 


FRE Sara 
mm v— 
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> Ft er ſaare nyttigt. oc gaat / kiere Brødre / at MAND. Endtet⸗ 
giffuer act paa / oc grandgibelige anſeer den chriſtelige Kir-. tighed. i 


ckis euige Endrectighed vdi Lerdommen oc, Den rette Guds⸗ SEA, er 


138 tå Skade 
huilcket der endelige kömer 8324 
































































udi Formaning til 
Had forargis aff diffe mange meninger / oe ſtyrte hoffuetkulds vdi deris egen viffe 
Sele * Forderffueiſe. Imod dette onde er det NÅ Alka Lagedom / at ad vel 
re ftulle gigs CET Oc anfcer den chriſtne Kirckis euige Endrectighed pdi Lærddmen oc den 
—— rette Guds tieniſte. Thi lige ſom der er ickon en Gud: Lige ſaa er der ickon 
faadan Wo, Keuig / ſtadig oe wbedregelig Guds ſandhed/ en ret Religion/en Tro/ en 
Famosectig) Regel at leffue ret effter / oc en Chriſti Kircke / ſom alene veed den rette maa⸗ 
ben, De at tiene Sud met, Huo fom ideer en Lem oc Indbyggerei denne Kirde/ 
hand gaar quit oc rider mifte aft Guds naade oc den euige Salighed / ihuor 

ven Rirc/ ſtore oc ypperlige Meſtere hand roſer oc berommer fig aff. Tuert om igien / 
anser huo fomi denne Kircke oc Forſamling arer oc tien Gud i Aanden vei Sand⸗ 
hed / hand er Arffuing til Guds Naade oc dén euige Salighed / der ſom hand 

end haffde en Kohiurde til ſin Laremeſtere. Thi denne Handel faar ide paa 
Menniftens Værdighed eller Wuardighed / Men paa Chrifti Aands Konſt 

oc Meſterſtaff / ſom vil at hans reene oc fande ord ffal vere vort Liffs oc Sa⸗ 

ligheds regel / vdi huilcket Ord oc Gudstieniſte / ſom i Ordet laris oc faͤaregiff⸗ 

uis / der haffuer altid veret ſtor Endrectighed/ baade iblant de hellige Patri⸗ 

archer oc Larefadre for Syndfloden oc effter Syndfloden / iblant de hellige 
Propheter i det gamle Teſtamente / de hellige Apoſtler idet ny Teſtamen⸗ 
te / oc alle andre retſindige gudfryctige Lærere / faa at de alleſammen haffue 

hafft en mening / oe fremmet offuer it / fra Verdens begyndelſe hid indtil/ 

cder fom wi beholde deris Lærdom oc Gudstieniſte / oc bliffue der hare ved/ 

da kunde wi met rette roſe oc beromme oſſ i Chriſto / at wi ere retſindige Ind⸗ 

Summa boggere i Jeſu Chriſti Kircke / der ſom end den gantſte Verden hader off / 
pas alter PE fordomer oſſ ſom Suermere oc Kattere. Derfaare fiere Brødre /vil ieg 
* — nu tale noget om denne euige Endrectighed / fom altid haffuer veret iblant 
—e alle retſindige Lærere i den chriſtne Kircke / paa det wi kunde vere viſſe der 
paa / om wi ere i den rette chriſtne Kircke/ oe oin wi haffue den rette Mening 

oc Samtycke met de rette Larefadre / eller ey: Eiler oc om vore Modſtande⸗ 

re ere den rette Kircke / huilcke der meget beromme fig aff deris Meſtere oc 

Lærere / ſom de falde Patres, oc legge derfaare vind paa / met Ild ve 

dere nyttige Suerd / at nederdempe den rette prophetifte oc apoſtoliſte Lerdom. Ril det⸗ 
p , te at forklare høre mange atffillige ſtycker / ſom alle ftiude hen til it Maaf. 

* Thi her ſporgis nu fornoden / Huor aff den tette ſande Religion haffuer fin 

3. vdfpring oc oprindelſe: Huad viſſhed oc faſt Grund hun haffuer: Huad 

ss Endrectighed den chriſtne Kircke haffuer altid holdet iden (amme Lærdom: 
Met huad konſt oc. lift Satan pleyer at ſtorme oͤc frideimod den fande Re⸗ 
ligion: Se endelige / huad Forſtandighed oc Snildhed de Gudfryctige ſkul⸗ 

fe bruge imod Satans ſuig oc bedregeri: Paa det at tor ide fom vore forſte 
Foraldre giorde/ ſtulle lade oſſ føre oc driffue / formedelſt kloge oc bedregeli⸗ 

ge ord / fra de rette reene Saligheds Kilder / hen til DRE done Kiær ve 
Dyndeputze/ fom er Menniſkens paaleggelſer oc falſte Guds tieniſte. 


I Aff huem haffuer da den rette Reliaion ſin Det 
mya tor fin oprindelſer 

Af Hue Sporſmaal giordis icke behoff at tale bys fom ni — —9 
dom tid/ oc icke endnu vaare faa megen oc ſtor⸗ baade Dieffuelens oe Men⸗ 
baffuer fin niſkens ſtorm oc Galenſkaff/ at de haffue fordriſtet fig til at ſtiffte oc paaleg⸗ 
begynpelfe, * Religioner oc Guds tieniſte/ effter deris eget Hoffuet oe Sind / huilcke de 
orſuare oc beſtytte met Ild oe Suerd / Seder offuer forfølgeden Religion 
pe Gudstieniſte / fom Sud ſelff allene haffuer ſtifftet oc —22 paa det at de 
kunde 


Early European Books, Copyright O 2010 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
LN 886 2? copy 1 













| | Endrectighed. 


* 
| kunde fuldkomme oe ſtadfeſte Guds egen Spaadom / ſom hand forfyndede — 
der om i Paradis / der hand ſagde / at Hugormens Sad ffulde bide —* — 
dens Sad i Halen. Den Hedning Socrates hand domde oc fagde meget . Soc 
N rettere oc bedre der om end de /Thider hand bleff atſpurt / ſom Xenophon 
figer / Huilcken der vaar den rette oc ſande Religion / Da ſuarede hand/ at 8* 
ry den vaar den rette Religion / ſom Gud ſelff haffde ſticket oc ſtifftet. Fordii Eje: 29, 
J det at HErren figer klarlige hos Propheten / at hand icke maa lide Menni⸗ 
Ur ſtens lærdom/oe den Gudstieniſte fom de ſelff ſtiffte oc paalegge/ — — figer/ 
in / At det er en varſthggelig ting faar hanem / Da ſtulle wi vden all Gienſige ( 
LL fe eller trætte holde det for vift/at den rette or fande Gudstieniſte haff uer fin eil 
and ødfpring oc oprindelſe aff den enige Gud ſelff. Apollo Pythius/ PSR hand 1 fys vær 
pag bleff atſpurt aff de Athener / huad Religion oc Gudstieniſte de ſtulde heldſt — 
onſt beholde oc bliffue ved / Da ſuarede hand / at de fulde bliffue ved den fom FE —— 
da⸗ vaar ſeduanlig ocibrug hos de Gamle. Der de nu ſuarede hannem der PAA Zednmgenẽ 
tgif⸗ igien oc fagde/at de Gamlis flid oc feder haffue tit veret foruende/ Da ſua⸗ dr Ufi guder 
att rede hand / at de fulde bliffue ved det beſte. Thi ſom Heſiodus ſiger: Den % 
(lige gamle Lower beſt. Lige faa rofe vore Modſtandere fig paa denne dag aff DE papiſterne 
men⸗ Gamlis ſtick oc ſeduane / oe glemme at neffne eller ſtiude fig hen til den ſom —* fig at 
affut haffuer ſtifftet den rette oe ſande Religion / men de [fulde meget 9— ſige cældfte Relu 
tdtil/ ſom Socrates fagde/end firare met den wrene Dieffuel. Thi de rn, ked; gion. 
AMY de Gamlis autoritet oe myndighed / til at ſtadfeſte deris Logn or SØGE ⸗ 
SYN fe met / lige ſom Satan giorde. Det er vel ſanden / at den aldſte Religion er 
nyd den befte/ der ſom mand meen den Religion ſom den almectigſte gode Gud 
rr ol fra Verdens forſte begyndelſe haffuer ſtifftet / oc icke den ſom er ſticket aff 
pil jeg den gamle Hugorm Dieffuelen. Thi hand haffuer ſtrax ibegyndelfen ind⸗ 
blant føre fin Religion i Verden / ſom ſtrider ret lige tuert imod den Religion ve —— 
fede | Gudotieniſte/ ſom Gud haffuer ſeiff indſat oe ſtifftet. Derfaare ſtulle wi 
ening giore forſtel imellem tuende ſlags Antiquitet oc gammel ſtick. Den ener aff 
fande Gud / den anden er aff Dieffuelen. Den førfte er den allerældfte/ fom huer⸗ . 
free cken haffuer begyndeiſe eller ende, Aff denne alleraldſte Antiquitet oe gam⸗ 
ide le Sti kommer Guds Sandhed / huor aff mand lærer / huilcken Den rette 
Ade⸗ | Religion er / huilcken Gud haffuer ſtadfeſt met mange Mira el oc vnderli⸗ 
Nodl. ge Vidneſbyrd / huilcke der ſtulde vere euige oc fafte Indſegle paa Guds 
her fin Sandhed. Den anden Antiquitet oc gamle Skick haffuer fin begyndelfe/ 
Huad oc hun ſtal ocſaa faa ende / Aff hende er kommen all vrang Tro / falſt Guds 
v fienifte oe Wgudelighed. Begge diſſe flags Antiquitet haffue deris Fordre⸗ 
pdf revne Forfremmere / ſaa ſom Patriarcher oc Forſuar / huilcke Effterkommer⸗ 
LAK tie faldePatres oe Forfadre / aff huilcke de icke lidet rofe oc beromme fig. Pa⸗ 
xſub piſterne haffue altid Patres i Munden / Se vdi all Kiff oc Trætte om den 
forf rette Lærdom oe ſande Gudstienifte / fly de hen til dem / lige fom til it plict 
—D Ander eller faſt Slaat / oe raabe ſtedſe Patres, Patres. Wi fjende ocſaa Paz 
hr | tres de gamle £ærefædre/Men der er alligenel ſtort forffel imellem off oe Pa⸗ — * 
piſterne / Thi wi kiende dem alene for vore Patres oc Larefadre / ſom haffue — — 
anammet den rette Religion oc ſande Gudstieniſte aff Gud / oc haffue den fis refedre. 
n Den trolige antuordet oc lært deris Effterkommere. Saadanne vaare de hel⸗ 
fot⸗ lige Patriarcher / hellige Konger / Propheter /C hriſtus ſelff oc Apoſtlerne. 
hen⸗ Diffe kiende wi alene for vore Patres oe LarefadreOe ſige / at huo ſom viger 
lig) fra deris mening / hand mifter fin Salighed. Wen om de andre Larefadre 
fede bom komme effter Apoſtlerne / dome wi effter Ambroſij Regel / ſom faa fu 
jon . AAij der; 
be 
x * 
58 
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Formaning til 


Ambr 2 
Read om der: Wi fordøre met rette all den Lærdom ſom Chriſtus icke haffuer fare: 
ærefædre, —* Der wi lare / da dome wi det ocſaa at vere forgifftigt oc fordomeligt. 
idome ocfaa om dem effter S: Pouels Regel fom faa liuder: Der ſom 


nøgen predicker noget andet Euangelium faar cder / end det ſom i 
haffue anammet / hand vere forbandet, Men Papifterne/paa det at de 
kunde bedrage de enfaaldige / da ſige de / at mand ſkal ſoge effter de Gamlis 
fodfpaar / oc der effter vandre/ oc at mand ſtal ide offuertrade de Gamle 
Skelſtene oc Marckeſtel / ſem de Gamle Lærere oc vore Forfadre haffue op⸗ 
——— tenckt oc ſet. Oc der ſom det ideer louligt oc tilborligt / at giøre det met 
ag gelſe. Marckeſtel oc Ager rene / huor meget mindre maa mand det giore met Reli⸗ 
nar.  glonen? Men wi lade Papiſterne haffue deris mening for ſig ſelff. Wi ville 
bliffue faft inden de Rener oc Sfelftene / fom den euige Gud haffuer op⸗ 
tenckt oc ſat / hand ſom ſelff haffuer ſtifftet oc ſticket den ſande K eligion/ 
dem ville wi icke offuertrade / huilcke de hellige Propheter oc Apoſtler haffue 
forſuaret / vdaff dem haffue de hellige Martirer (Ciblant huilcke Abel vaar 
den forſte) met all ſtadighed oc frimodighed vddreffuͤet alle Vlffue ve 
Suin / huilcke Terminer oc Skelſtene Guds Søn haffuer ſat met fit dyre⸗ 
bare Blod / Dem (ſiger ieg) ville wi ice offuertrade/ men bliffue ſtadelige ins 
den for dem. Wen de Terminer oc Rener ſom den gamle Hugorm met fin 
Afffomme haffuer ſticket oc ſat / dem trade wi offuer / inden for huilcke der 
— indheynis oc indelyckis intet andet end idel Fordemelſe. Derfaare ſeriffue 
2 wi Religionen den euige Gud til / ſom Daniel kalder den Gamle. Huor aff 
ind, det er vift oc faft/at den rette Religion er den allerældfte / oc er ſticket effter 
hendis Mefteris nature oe art, Derfaare/ flige fom hun er altid den aller bes 

ſtandigſte / ſaa er hun ocſaa altid fig ſelff lig / oc er ide imod ſig ſelff. 

IT. 


Huilcken er da den ſande Religion / ſom faa er ſig altid ſelff lia? 
NAuicen Huad indeholder hun - De huor mange ace an fig vdi lige 
Religion er; egne Ord oc RYoſt / oe de Tegn ſom hand haffuer lagt til Ordet /befcriffue off 
—— bun en ret Form oc Maade / om den rette Religion oc Gudstieniſte. Thi Gud 
seen haffuer altid hafft denne vijs oc vane / at hand haffuer obenbaret Menni⸗ 
2 ffene fin vilie met ſit Ord oc noget vduaartis Tegn: Ye det fom hand fader 
wis aitid at. liude i Ornene / det fætter hand ocfaa ſiunlige met Tegn faar Øynene/ paa 

det at det kand igiennem dem / lige ſom igieñem ie Vinduffue indgaa/oc inde 
trydis Hiertet / Saa at Guds Roſt oc Jertegn ftal vere tuende flags ord/. 
it liudeligt faar Ørnene/oc it andet ſiunligt faar Oynene / hues ende oc mes 
ning er alt ens. Men Tegnene fkulle altid forklaris / effter ſom Ordet 
liuder. Huordanne diſſe Ord oc Tegn ſom Gud haffuer lagt til Ordet / 
Sem Ti⸗ kunde wi klarlige fee oc lære aff fem tider / i huilcke Gud haffuer beſyn⸗ 
der bude derlige ladet fin Roſt hore / oc fine Jertegn ſee / ſom ere: Menniftens ſtat 
——— vilfaar for Syndfaaldet. 2. Den tid ſom Gud loffuede at oprette Men 
—** niſken. 3. Den tid ſom Gud repeterede oc fornyede Foriattelſen. 4. Den tig 
nenoc fan, fon Moſis Regimente vaar ved mact. 5. De paa det fidfte den tid ſom For⸗ 
* * met jattelſen bleff fuldkommen / i det at vor Herre Jeſus C hriſtus kom til Ba: 
den. At der vdi diffe fem tider haffuer altid veret en RXeligion / ſom haffuer 


Tegn, | 
altid veret ſtadig oc ens / kunde wi ſee aff Guds ord 

haffuer lagt til Ordet. f / ede Tegn ſom hand 

dør 


Gal: 1. 
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Endrectighed. 


For end Menniſten falt / den tid Adam vaar prydetot ſmycket 7 
met Guds Billede / da ſatte Gud Menniften baade fit Ord oc, Tegn faare. Sør 
Ordet vdkraffde af mand ſtulde kiende Gud / oe vere hannem lydig: Det for⸗ Synd⸗ 
bod / at mand ſkulde intet fordriſte fig til at gigre imod Guds gorbud / vnder faldet. 
ſtor peen oc ſtraff: De dette Ord haffde ocſaa Foriattelſen met ſig / at Men⸗ 
niftet ſtulde vere wdodeligt / huilcken Foriattelſe Adam anammede formes 
delſt Troen. Dette ſamme indtryckte Gud i Hiertet met vduaartis Tegn⸗ 
ſom vaar Liffſens Tra / huilcket hand fætte faar Oynene / lige ſom it fun 
lige Ord / huilcket altſammen hørde der hen / at Adam / ihuilcken Guds 
Billede den tid vaar flarligetilfiune/ lige fom nen Speyel / hand [fulde ſted⸗ 
fe tiene ocprife Gud. Her aff kunde wiſee / at den rette Religion for Synd⸗ 
sete vaaren ren Gudstieniſte effter hans Ord / oe Regelen der mand i Huad 

amme Gudstieniſte ſtkulde effterfolge / vaar Guds Ord oc Tegn. De ſty⸗ KReligtonen 
cker oc Parte ſom horde til denne Religion oc Gudstieniſte / vaare / At kiende —*5 
Gud / At tro hans Foriattelſe / At beurfe hannem lydighed induaartis oc vd⸗ Ser, 
uaartis. Enden oc Gaffnet ſom der aff fulde/ vaar / at Adam ſkulde ſtedſe 
vere Guds Billede lig/oc euindelige priſe oc ære hannẽ. Oc i denne tid oe ſtat 
ſom Menniſtken vaar vdi for Syndfaldet / da vaar Gudstieniſte ret fuld⸗ 
kommen / lige ſaadan ſom hun ſtal bliffue effter Opſtandelſen / vden dette / 
at hun da ſtal bliffue meget fuldkommeligere / icke i ſin Subſtantz oe Verel⸗ 
fe / met i fine Gradibus. Denne Gudstieniſte / lige ſaadan ſom hun bleff 
det forſte Mennifte faaregiffuet / lige faadan vdkreffuis hun endnu aff off 
paa denne dag. Be er der flæt ingen Foruandling giort paa Gudstieniſtens 
maade oc vijs: Men dev er kommen er forffredelig forderffuelſe oc forkren⸗ 
ckelſe i det gantſte Menniſkens kion / effter vore forſte Foraldris fald/faa at 
Woeenniſket kand ingelunde fuldkomme denne tieniſte / Ja der kand icke end A ſen⸗ 
nogen begynde den tienifte/ vden ſaa er at hand kommer til Liffſens Zræ/ Thimus, 
ſom er Jeſus Chriſtus. 


Der Menniſkens kion nu vaar faldet i vore forſte Foraldre / da obenba⸗ D * tid 
rede Gud atter fin vilie met fit Ord oc Tegn: Huor aff mand kand lare 3 ouo 
huad tieniſte hand vil æris oc tienis met effter Syndfaͤldet. Met Ordet gaff For⸗ 
ftraffede hand fit Buds oc Befalnings offuertradelſe: Met ſamme Ord Sitclſen. 
gaff hand Foriættelfen om Meſſia / ſom fulde bliffue Menniſte / oc gisre it ESS 
fuldkommet Offer oc Betalning for Adams fyld oc Synd / oc fly Men⸗ —— 
niften Guds Billede igien / ſom det haffde miſt formedelſt Synden. Til Tegn, 
Ordet lagde hand fit Tegn / ſom vaar lige ſom en ſiunlig Predicken om 
Meſſia: Deite Tegn vaar at ſlacte oc offre Queg / at offre Jordens Fruct 
oe Grode. Her aff følger nu/ at Gud vdkreffuer i alle maade / lige ſaadan 
tieniſte effter Syndfaldet / ſom hand vdkraffde tilforn / endog at hun i fine 
Gradibus ve Værdighed icke haffuer den Fuldkommenhed / fom hun haffde 
tilforn/for Faldet. Thi Gud vdfreffuer her / at mand ſkal fiende hannem: 

Hand vdkreffuer af wi ſtulle kiende vor Synd: Hand vdkreffuer at wiſtulle 
klende Chriſtum / ſom er nu i ſteden for Liffſens Tra der vaar i Paradis: 
Hand vdkreffuer / at wi ſtulle tro paa Meſſiam: Hand vdkreffuer / at wi 
ſtulle beuiſe hannem Lydighed i Troen / paa det at Guds Billede kand ſaa / 
tid effter tid / io mere or mere fornyes vdi Menniſken ved Jeſum Chriſtum / 
det er/ at der kand ſtinne en fuldkommen Kundſtaff oc Forſtand om Gud 
pdi Menniftens find oc fornufft / Hellighed vdi Sialen / oc Lydighed effter 

AA iij Guds 
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Formaning til 
Guds Bud / vdi alle Menniſkens Lemmer oc Kreffter. Dette giffuis kaar⸗ 
telige tilk iende / baade met Ord oc Tegn i begyndelſen i Moſe forſte Bog. 
Thi — — ſom vaare frommere end wi ere / oc baade Gud nærmere 

me" Gamtis (7? wi / ſom Plato ſiger / de fode fig bedre oc klarligere opiare oc ønderuife 

vijs' ar lære met kaarte Ord oe Tegn/ end wi met lange Predickener. Fordi vdi gam— 
mer, mel tid haffde de denne vijs oc vane i Verden at lære met / baade de fom lar⸗ 
de den hellige Scrifft/ oc verdflige Lærere / ſom færde bogelige Konſter/ af 
det ſom de met kaarte ord oe Sprock faaregaffue / det ftadfefte de met viſſe 
Tegn. Der Menniftet vaar faldet/bleff denne kaarte oc viſſe Lærdom faa⸗ 

* — / Met Guds egen Roſt: Quindens Sad ſtal ſonderknuſe 

mr MNugormens hoffuet. Tegnet fom i nøgen maade betyde oc betegnede 


bet ſamme / vaare de Offer ſom vore forſte Foraldre vaare befalede aff 
Forklaring 8 i. : . 
pas Det fon .Serfaare / den tid Abel giorde fit Offer / da faa hand til denne Guds 
— Foriattelſe oc kaarte Vnderuiſning/ oe i fit Offer betenckte hand diſſe ting: 
Faorſt / der hand faa at det Queg ſom hand vilde offre / det døde / da paa⸗ 
mintis hand om Doden / ſom alle Mennifte vaare faldne vdi for Syndens 
fyld: Huor aff ingen før tuile paa / at der io er opuact en ſtor Sorge cc 
Bedroffuelſei hans Hierte. Dernaſt / der hand ſaa Blodet aff det ſom 
Hand vilde offre/ da paamintis hand om den —— / ſom Gud haffde 
giffuct om Meſſia/ ved hues fortieniſte oc forbøn hand forlod fig til / at 
Guds vrede fulde ſtillis / effter hans Foriattelſe: Huͤor aff hand fi baa⸗ 
De Troſt oc Huſualelſe i fit Hierte/ oc diſligiſte Troen til Gud / formedelſt 
huilcken hand bleff hannem behagelig /ved Jeſum Chriſtum. Der hand nu 
formedelſt denne Tro alene vaar bleffuen retfardig / da haffuer hand lagd 
vind paa den rette Hellighed effter Guds ord / oc haffuer priſet oc loffuet 
—* for fin Jetfardighed oc Miſtundhed. De faaledis haffuer Abel ber 
— —— / > brag at Guds Billede bleff inogen maade 
D annem/ ulden Gudstieniſte hand. haffuer ſiden ſtadfeſt met 
* fa) ſin Dod. Thi den tid hans Broder Cain / ſom ret: en Blifnere åg ; hos 
waracrighed ffalc/lagde vind paa at affuende hannem fra den forloffuede Quindens 
—— Sads befiendelfe/ oc den rette Gudstieniſte / da vilde hand heller dø / end 
hand vilde ſamtycke i ſin Broders wgudelige forſat / Oc gaff met denne fin 
ſtadighed tilkiende / at den tien Gud rettelige/ ſom mere acter £ dighed 
mod Guds Bud/ oc C hriſti Naffns befiendelfe/ end alt det andet i Verden 
er / Ja mere end fit eget Liff / ſom er det allerfiærifte der it Menniſke kand 
haffuc denne Verden. Derfaare er det klart ocobenbare/ aff dette Ord ve 
Tegn / ſom vore forſte Forældre vaar giffuet effter Faldet / at de haffde den 
ſamme Religion oc Gudstieniſte effter Faldet / ſom de haffde tilforn / før 
end de fulde, Endog at der komme nogle vduaartis flyder oc omſtendige 
vilfaar til / for den forderffuede Naturis oc for Foriattelſens ſtyld / Dog als 
ligeuel vaar Guds dyrckelſis Subſtantz oc Verelſe altidens / oc horde hen 
alt til den ſamme endelige Sag / ſom hun horde for Syndfaldet / dog hun 
vaar ide ſiden faa fuldkömen ſom hun vaar tilforn. Denne rene Gudstienis 
ſte varede oc bleff ved mact i den Chriſtne Menighed / fom vaar faare liden 
ocringe/ indtil Syndfloden / det er i iuſinde / for hundret / halfferedicfinds, 
tiue oc fer Sar. Thi Cains Affkomme ſom vdtyde oc forſtode Gude For, 


iettel⸗ 
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Endrectighed. 


lattelſe / Legemlige oc icke Aandelige / de forfulde den rette Kircke / lagde fig — —* 
Kirckens Titel oc Naffn til / ocforuende den rette Gudstieniſte til Heden⸗ ning omgor 
Oyenſtalckhed oc vrang Tro. Der effter den tid Gud haffde met Syndflo⸗ tærrelfen, 
den ſtraffet ſaadant Hyckleri oe vrang Tro / met andre flere groffue Syn⸗ Sen⸗ 8. 
der oc gruelige Lafter/ befoel hand atter Noe den rette Gudstieniſte / Lyne: Noe tids 
met fit Ord de Tegn/ icke nogen ny tieniſte / men lige den famme/fom gan? 
haffde ſtifftet aff Begyndelſen. Men der Japhet haffde onder tryckt —3— 
ne Gudostieniſte met fit Gliſneri oc Hyckleri/ oc Cham diſligiſte met fit —7— ig 
ranni / bleff hun aleniſte hos den Patriarcha Sem oc hans Effterkomme⸗ 
re, Thi hand forſtod doriattelſen ret / oc det Tegn ſom der bleff —— 
tiente derfaare Gud i Troen / oc beuiſte hannem Lydighed / faa fom Abe 
oc Noe giorde. Ocendog af Noe oc ga 994 — Sy: 
om vore førfte Forældre vaar giffuet: Dog alligenet re —* 
Ha for —— ſom i deris tid hende fig. Thi den tid Gud haffde ødelagt 
den wgudelige Verden met Syndfloden / for deris offuertrædelfe oc frafald / 
at de fulde fra den rette oc rene Gudotieniſte / da loffuede hand Noe oc hans 
Effterkommere/ at hand vilde aldrig mere odelegge Verden met Bands x, — 
flod. Til denne ſin Kajak lagde hand it Tegn / ſom vaar Jegnbuen/ 33 
ſom vaar it hukommelſis Tegn oc Paamindelſe paa Guds Foriattelſe. 
Saa ſatte da Gud Regnbuen / ſom pleyer at lade fig tilſiune i Skyerne / at 
hand fulde vere it Tegn oc Stadfeſtelſe paa hans Ord / at hand der met 
lige fom met it Infegle/ vilde fyre oc ſtadfeſte fin Foriættelfeat ſtulle bliff⸗ 
ue viſſ oc faſt / met huilcken hand haffde loffuet oc tilſagt / af hand icke aleni⸗ 
ſte viide vere Noe oͤc hans Affkommis Gud / huilcke der nu haffde giffuet 
fig onder hans Beſtytning oc Beſtermelſe: Men Hand tilſagde ocſaa / af 
and aldrig effter den dag vilde affflætte oc odelegge Verden met Band. 
staae fade —5— —— — ——— — oc effter den hellige Abels Ex⸗ 
mpel / beuiſte Gud en fand oc Aandelig tieniſte. Br DN — 
mi Nu * effter Abrahams Alder indtil Moſe tid / i huilcken Alder oc —— tjb: 
tid den ſamme Gudstieniſte bleff de hellige Patriarcher met Guds egne Ord rese 
oc it nyt Tegn befalet. For effterdi at den ſtore Vijſdom oc Forſtand ſom soriærret, 
vaar beſynderlige i de forſte Menniſke i Verden / nu vaar io mere oc mere od — 
vaart aff oc ferringet / da vaar det nodtorfftigt / oc giordis ſtorlige behoff / at SOME. KE 
Gud maatte giffue klarere Ord / oc forſtandigere Tegn om fin vilie, Dens — 
faare gaff Gud Abraham diſſe ord / oc ſagde: SOM Sad ſtulle alle 75 
Folck paa Jorden velſignis Det Tegn ſom hand lagde til Ordet vaar så 2,7 
ZImffærelfen paa alt Mandkisns mandoms lem. Se lige ſom hand met —— 
Srdet lærde Abraham /oc vdkraffde en ret oc reen Gudstienifte aff hans 
nem : Lige faa færde hand ocſaa/ oc vdkraffde det ſamme met Tegnet / ſom 
vaar en Beſeylning oc ſtadfeſtelſe paa det ſom hand larde oc vdkraffde. ry ting 
Ide hand ſiger: I din Sad ſtulle alle Fold velſignis / giffuer hand giruis her 
anken | : Yblant huilcke det forſte er / at hand fornyer tilkiende. 
oͤbenbare try ting at forſtaa: Iblant hui x l, 
fit Klagemaal offuer det gantſte Menniſtens fiøn for Syndens ſtyld / oe 
deris Affald / at de ere faldne fra Gud. For i det hand loffuer oc tilſiger 
dem Belſignelſe / da giffuer hand tukiende / at de henge oc ſide faſt vdi For⸗ 
bandelſe / huilcken der met —— kom * i FED * ——— 
ſte. ud giffuer tilkiende / er / at ha 
Menniſte. Det andet ſom Gud gif ig —— 


AX 
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Foriattelſe om Quindens Sad [oc de Velgierninger ſom der ſtulde følge 


Gen: 3. Met / huilcken Foriattelſe oc tøffte hand giorde Adam met diſſe rd: 
—* Quindens Sad ſtal ſonderknuſe Hugormens hoffuct. Ai ſamme 
* ——— stils is oc faarcgiffuis fjer met dette Ord Velfignelfe. Fordi mee Velſig⸗ 
nelſe forſtaas E uds Andiſt oc Saade / Forſonelſe oe Venſtaff / Synder⸗ 

his forladelfe oc Retfardighed/ for Chriſti ſtyld / ſaa ſom Paulus / Moſi for⸗ 
SE, klarere det rettelige vdlegger. Det tredie ſom HErren met diſſe ord giffuer 
— builkiende/ FE vor naturlige Alendighed oc Skrobelighed / at wi icke kunde 
befomine Velſignelſe aff vor egen krafft oc mact : Men mi maa den haffue 
oc befomme formedelſt Troen til den forloffuede Quindens Sad. Dette 

Guds Loffte oc Foriattelſe trode Abraham / oc aff denne Tro beuifte hand 

Geni: 17. His en retfindig Lydighed all fin Liffs tid / effter Guds befalning /fom faa 
Gerne, VST: Vandre faar mig oc ver from. Denne Epbighed beuiſte den helli⸗ 
ge Fader Abraham det at hand vaar villig / oc vilde offre ſin Son effter 

Guds befalning. Thi huor ypperligt oc nyttigt hand aetede det at vere / at 

mand beuiſer Gud lydighed / kand mand klarlige der paa ſee / at hand vilde 

heller effter Guds Bud flacte oc ihielſla ſin eniſte Søn Sfaac / ſom hans 

— Huſtru Sara haffde født hannem paa fin Alderdom / huilcken der vaar giff⸗ 
Forblaris ere MEN faa mange oc herlige Foriættelfer / end hand vilde vere Gud wlydig for: 
le Grbet. Det Tegn fom Gud lagde Abraham til Ordet vaar Omfſkarelſen / det ſam⸗ 
— * antal, ſom tilfotn ſagt er/ haffue fin Votydning oc Forklaring aff 
— rdet: Thi Tegn er ide andet end it ſiunligt Ord. Serfaare / lige for 
* Ordet der Abraham bleff giffuet / giffuer try ting at betencke: Lige faa fæts 
atacte ter Tegnet / ſom der er tillagt / oſſocſaa try ting faar Oyen / ſom ere: Forſt 
af vor naturlige oe kiodelige Fodſel er forderffuͤet oc forkrencket. Dernaſt / 

3 MU off er loffuet Quindens Sad / ved huilcken Naturen ſkal fornyes oc hiel⸗ 
Hiertens bis? For det ſidſte / at ved den legemlige Omffkarelſe/ forſtaas Hiertens oms 
Aſt reife. ſtarelſe / i huilcken der affſtaris Vankundighed oc UB forf hdighed om 
Gud / vore Affecters ve Hiertelags wreenl ighed / oc Hiertens wlydighed ve 
fortradelighed / paa det at der kand fodis it nyt Menniſte / ſom cer Gud lige 

irctfindig Hellighed oc Retfærdighed. See huor lige fomme diffe Ord * 

— — Sora gr] — ens met det ſom tilforn vaar ſagt 

VNVdrdene M 
— — foruandlis vel noget/ Men betegnelſen ve 
Vrdens oc | Sennc Foruandling af Gud ſaaledis foruandler ſit Ord oc Fear 

re mir tien Menniſtens ſtrobelighed ſaare meget / oc læger — 
bunker De wforſtandighed: Hand fætter oſſ ingen ny vijs oc maade for at tiene Gud 
tenytiigt, met / ſaa ſom Abrahams kiodelige Sad oc Affkomme meente. Thi lige ſom 
Cain oc hans Effterkommere / elftte meſt Hyckleri oc it vduaarti⸗ ftin / ve 

forlode den rette forſtand oc mening paa Guds Ord oc Tegn / oc forfulde 

der offuer Abel oc alle dem ſom effterfulde hans Tro oc Wening : Lige ſaa 

bleffue Iſmael oc hans Affkomme hengendis flæt ved Bogſtaffuen 28 

ſkarelſen / det er / de actede ickon det blotte Tegn / ve foractede Aanden / vi 

faar ide til huad Tegnet betyde oc bemerckte / Derfaare forfulde de 2 

hams rette Born / huor aff det kom faa langt / at den rette Gudstieniſte ble 
Gsn: 43 hos ſaare faa Fold beſtandig i Verden. Thi den tid at de hellige —— 
cher vaare fremmede oc vdlandinge vdi Egipten / da bleff den rette ve rene 
Guds⸗ 


J 


J 
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Endrectighed. 


BGudstieniſte / effter Jacobs Patriarchis død / aleniſte hos Joſephs Sleet 


ve Affkomme / huilcken der icke ſlat bleff ødelagt effter hans Død. MA 
Der effter bleff Moſes føde i Egipten / faar huilcken Gud obenbarede Moſis tid 
fig/ oc atter fornyede denne ſamme Foriattelſe / der hand vaar fireſin dstiue zxod: 2. 
Jar gammel/try hundret oc fyrretiue Mar effter af Forigttelſen vaar giff⸗ Exod: 3. 
uen Abraham / oe til dette Ord oc Loffte fom hand giorde Moſe / lagde ha hd Tegn ſom 
mange Tegn / Oc paa det at Gudstieniſten feulde bliffue ved mact / da fri MOR gin⸗ 
ckede hand Rige oc Preſtedome iblant fit Fold, <Dcendog at hand befoel 
Moſe det ſamme Ord / oe det ſamme Tegn fom hand tilforn haffde befalet 
de hellige Forfadre oe Patriarcher: Dog alligeuel bruger hand her lengre 
Predicken / oc legger flere Tegn til/ faa ſom den Alders oc Tids leylighed 
vdkraffde / huilcke alleſammen fløde hen til det famme Maal / fem de an— 
dre giorde / oe vdkraffde aff Menniſten den ſamme gandelige Gudstieniſte: 
Fordi Gud faaregaff oc fætte try fynderlige Tegn frem i Ørden / ( atieg Bxod : =. 
ſtal intet taleom den Buſt ſom Moſe faa brende oc dog ide fortaris / eller Exod: 13. 
om Ildſtytten oc Skyſtytten / ſom Gud lød gaa faare Folcket nat oc dag /) Sø 
Detry beſynderlige Tegn ſom Gud. gaff Mofe/vaare Manna eller Him⸗ Try ting 
mels Brød/ Stenklippen ſom Vand flød vd aff/ oe den Kaaber orm / ſom teen 
Moſes odhengde / huilde der fulde betegne oc fadfefte den Lærdom oc 3 
Gudstieniſte ſom Gud vdfraffde / oc ſamme try Tegn bemerckte at Chris 
ſtus fulde vdi fin tid komme til Verden. Thi Manna / det er / det Brød | ts 
ſom Gud gaff fit Folck aff Himmelen / betegner den Himmelſke Mad / ſom Exod: 16. 
S: Pouel det forklarer i den forſte Epiſtel til de Corinther idet tiende Cap: 1. Cor: 10, 
Bed huilcken de ſom ere bleffne ny Menniſke ved Chriſtum / fodis i Chriſti z, 
rige: Stenklippen ſom Vand kom vd aff bemerckte den Aandelige drick Nam: 20. 
huor ved de ſom tro paa Chriſtum ſtyrckis oe varquegis. Den Kaaber⸗3. 
orm ſom bleff ophengt i Orcken / betegnede at Chriſtus ſtulde ophengis paa Num ak 
Kaarſſens Altere for den gantſte Verdens Synder: Saa ſom vor HER⸗ 
re Chriſtus ſelff vdtyder oc forklarer dette Tegn / hos Johannem / met diffe 
Ord: Lige ſom Moſes ophohede en Hugorm i Srcken / faa ſtal ioban: 3. 
Menniſtens Son ophoyis/ at alle de ſom tro paa hannem / icke 
ſtulle fortabis / men haffue det euige Liff. Den ſiun ſom Guds Folck 
ſaae til Kaaber ormen betegnede Troen til CHriſtum / ſom wi her hore aff 
hans egne ord / ved huilcken Menniſkene bliffue retfærdige oc leffuendis 
faar Gud / oe ſtunde effter at bliffue fuldfomne | 
Men der Guds Fold vaare indkomne idet Foriætte Land / huilcket loſuc, 3, 
der er en Figur oc Foruidende til vort himmelſte Faderne Land / da haff⸗ Det For⸗ 
uer Gud atter ſat dem flere Tegn for / faa ſom ſiunlige Predickener / aff færre Zeno, 
huilcke ieg vil nu nogle opregne : Fordi Leyligheden vil icke her begiffue 
fig at opregne dem alleſammen. Den gantffe Iſraels Menighed met Iſraels rige 
deris Regiment oc Politi / bemercker den hrignd Kircke oc Menighed: ꝰcPolut. 
Riget oc Preſtedomet bemercker CHRIſtum / ſom met ſit Preſtedeme preſtedemet 
ſtillede ve. fonede fin Faders Brede / effter den forſte Forigttelſis liu— 
delſe / De met fit Rige nederſlog oc forførrede Dieffuelens rige / Syn⸗ 
den oe Døden / Oe met dem begge / det er / baade met Preftedømet oc 
Riget tilhobe / flide Menniftene Guds Billede igien / fom de vaare 
ſtaffte effter / Paa det / at naar de ſaaledis vaare ſmyckede oc prydede paa 
ny igien met Guds Billede / de da ure vdi en retfindig Eybigbed 
v lent 
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Preſternis 
ſmyck oc 
ære, 


Exod: 28. 


Leuit: 16. 
Ebre: 9. 


Exod: 28. 


Pal: 13. 
Exod: 25, 


— —— 
rd. 


VNangdeſto / 
len, 


Rom: 13. 





formaning til 


Ceremonier. tjene ocprife hannem,  Der-vaare oe mange atſkillige Ceremonier tillag⸗ 


de / huilde alleſammen met deris aandelige vdtydning forklare den for⸗ 
ſte Foriattelſe / oc vdkreffue en aandelig Gudstieniſte. Men effterdi at de 
ere faa faare mange / da vil ieg vduelle nogle aff de ypperſte oc beſynderlig⸗ 
ſte / oe dem kaartelige forklare. 

Preſternis Smycke oc Klader / Den ypperſte Preſtis Offer / ſom 
ſkede ickon en gang om Aaret / Pactens Arck / Paaſkelammet / Blodſten⸗ 
ckelſe / Bad oc Tuat / daglige Offer oc andre ſaadanne Ceremonier / haff⸗ 
de deris ſynderlige aandelige vdtydning oc bemerckelſe / ſom allſammen 
giffuer off ſmucke Tancker / om vor Megleris leylighed oc vilkaar / oc om de 
Gudfryctigis Embede / huad dem bør at giore. Den ypperſte Preſt bar ft 
Span aff purt Guld for vdi fin Pande / oc haffde altid rene Klader paa. 
Det. Guld Span betyde C.Hriſti Guddom: De rene Klader beteg⸗ 
nede hans Mandom / ſom er ſkar oc reen foruden all Synd. At den yp⸗ 
perſte Preſt gick ickon en gang om Aaret ind idet allerhelligſte / oc giorde 
fit Offer / det vaar en Figur oe Foruidende om vor ypperſte Preſt JHeſu 
Chriſto / ſom met it eniſte Offer fuldkom Tallet / paa dem ſom fulde bliff⸗ 
ue heilige. Dette giffuis klarlige tilkiende / iden anden Moſi Bog / idet 
ote oc tiuende Capittel / huor Guͤd ſiger ſelff diſſe ord: At hand kand for⸗ 
lige dem met HERren. Dernaſt betegnede Preſternis Klader / den 
Hellighed met huilcken HErren vil at hans Preſter / det er / alle Chriſtne/ 
ſtulle vere prydede / faa ſom Kong Dauid Moſe Taalck / det forklarer / 
der hand ſiger: Dine Preſter ſtulle Klade fig met Retfardighed / 
Or dine Hellige ſtulle glæde fig. Pattens Arck eller Kiſte betegnede 
Guds Fold oc Kircke / met huilde Gud haffuer i ſit klare oc vdtryete Ord 
gioert Pact oc Forbund. IJ denne Kiſte eller Arck laae de tuende Taffler 
ſom Louen vaar ſcreffuen paa / de vaare ſtiulde oc foruarede met Laagget 


aff ſamme Arck / huilcket der vaar giort aff purt Guld ; Der met beteg⸗ 
nedis intet andet / end det ſamme ſom den allerforſte Foriettelſe indeholder / 
fom ér? Quindens Sad ſtal ſonderknuſe Hugormens Hoffuet⸗ 
vden faa meget / åt diſſe Tegn forklare noget bedre oc klarere / huad Gud 
mente met denne Foriattelſe. Louen oc de Taffler ſom hun vaar ſereff⸗ 
uen paa / ſtiulis oc foruaris i Arcken met it Guld Laag / huilcket der kal⸗ 
dedis Naadeſtolen / Det er / Chriſtus ſom er den rette Naadeſtol oc For⸗ 
ſoning for vore Synder / hand ſtiuler vore Synder i Arcken / det er / vdi 
den chriſtne Kirde oc Menighed / imod Guds Dom oc grumme Vrede. 
Huad er det andet / end dige det ſamme der Sud ſagde tilforn vdi Pas 
radis: Quindens Sad ſtal fønderfnufe Hugormens Hoffuet. 
Saaledis forflarer S:: Pouel denne Figur oe Tegn / vdi fin Epi⸗ 
ſtel til de Romere i det tredie Capittel / huor hand faa ſiger · Wi bli 
ue retfærdige” aff Naade / foruden — / ved den Gien⸗ 
loſning ſom er ffcet. formedelſt zHEſum CHriſtum / huilcken 
Gud haffuer ſticket til en Naadeſtol / formedeiſt Troen vdi hang 
Blod. Thi lige ſom den ypperſte Preſt hos Jøderne pleyede en gang 

annen em J huert 
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Endrectighed 


by huert Aar at offuerſtencke Naadeſtolen / mer Blod naar hand ſkulde Leuit: 16. 
gaa ind i det Allerhelligſte / eller den inderſte Helligdom / bag Forhenget: 
y Lige faa haffuer vor ypperſte Preſt JHEſus CA riftus / en gang offret fin Heb: 2. 


Fader fit eget Legeme / oc offuerſtenckt det met ſit eget Blod / for den 


gantſte Verdens Synder / oc haffuer der met fundet en euigF orføfhing. paaſt elam⸗ 
9 Paaſtelammet haffde oeſaa fin ſynderlige bemerckelſe oc vdtydning⸗ ure 
tie huor met den forſte Foriattelſe bleff ſmuct affmalet / lige ſom met liffacti⸗ 
MÅ ge Farffue / huucken Figur S: Pouel forklarer / der hand ſaa ſiger: Wi 1. Cør: 5 
—1 affue ot it Paaſtelam / ſom er KHriſtus / huilcket er offret for oſſ. 
"Paa, At dette Lam fulde tagis aff den almindelige Hiord / Det betegnede / af 
eitg⸗ C.Hriſtus ſtulde tage vor Natur oc Kiod oc Blod paa fig / oe bære vort 
"M Kiods ſtrobelighed/ friſtis oc forſogis vdi alle maade lige ſom wi/ oc bliffue 
oſſ vdi alle maade lig vden all Synd / Paa det at hand kunde gisre off ſaa⸗ 
ml: danne fom hand er; At wi fom ere Jordiſte Menniſtke / kunde bliffue Him⸗ 
FÅ melfte: Wi fom ere Kiødelige / kunde bliffue Aandelige. Item / at der 
bli ſtaar ĩ £ouen om Paaftelammet / at den gantſte hob vdi Iſrael fal flacte 
"1 det / der met giffuis tilkiende / at CHriſtus fulde ide dø for en eller to / men 
Nors for den fandt Menighed / det er / for alle dem ſom ere ſereffne i Liffſens 
/den Bog : At den ypperſte Preſt ſtenckte omkring fig met Blod / der Zerſtend⸗ 
ifne/ haffuer ocſaa fin herlige bemerckelſe / Thi det vaar en Sigur oc Tegn til 
hrer/ Chriſti Blod / ſom bleff vdſtyrt før off paa Kaarſſens Altere / met huilcket 
vore Samuittigheder offuerſtenckis / oc renſis aff dodelige Gierninger/ 
rd) faa ſom den der haffuer ſereffuet Epiſtelen til de Hebreer / det gudelige ve sie: ø. 
gncde herlige forklarer. Hid horde ocſaa de mange Bad oc Tuatter / oe diſ⸗ av oe 
Ond ligeſte de Daglige Offer. Thi diffe betegnede i Almindelighed / baade Tvætter, 
1 den Renſelſe oc Tuat / at ChHriſtus tode oc renſede off met fit Blod / aff alle 1. lchane 3, 
gg vore Synder : Der hos ocſaa den rette Hellighed oc Helliggiorelſe/ huor 
ietegs met de Gudfryctige oc tro Chriſtne beprydis / faa at de nu begynde af bliff⸗ 
ue Gud lige / Gud til are oc loff. 

ej Diſſe Figurer oe Tegn ſom Gud haffde befalet i fin Low / vaare bemer⸗ 
ut/ ckelſe oc vdindning paa Gude forſte Forigttelſe / Oc huilcke ſom dem ret for⸗ 
end ſtode / de beuiſte Gud met Adam / Abel / Seth / Enoch / Noe / Abraham etc. 
rep en retfindig oc Aandelig tienifte/fom ide vaar deris Gudstieniſte wlig ſaa 
fab meget ſom Gudstieniſtis ſubſtantz oc verelſe i fig ſelff vedkommer / men lige 
Son faadan fom de førfte Forfadris Gudstieniſte vaar / Ja lige den ſaine. Men gere mes 

huad ſteer her Lige ſom Cain oc hans Affkomme forſtode Guds Foriattelſe bes 79 
(vd * legemlige / oc mente at det Tegn ſom vaar lagt til Foriattelſen / vaar en be⸗ —* mi anv 
LL 4 hagelig Gudstieniſte i fig ſelff: Lige faa giorde oc den ſtorſte Part aff Js⸗ nier. 
Dø derne / de bleffue ved Bogſtaffuen / oe lode Aanden fare/oc mente at diſſe vd⸗ 
udd. uaartis Ceremonier oc Gierninger vaare Gud en behagelig tienifte i fig 
føj) felff foruden Troen : Huilcken vildfarelſe HErren haardelige ſtraffer hos 
fif Propheten / huor hand faa figer : Huad ſral ieg met ders mangfaal⸗ af: .. 
iv Dige Offer ? Jeg haffuer ingen lyſt til Blod aff Bren / aff. Lam 
fg oc Bucke. Item / ſtrax der effter ſiger hand: Barer icke mere Mad⸗ 
” offer fan forgeffuis / Rogtelſe er mig en Varſtyggelighed. De 
fig bun å ſtrar 
rt . y é * & 
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Ceremoniers 
rug. 


Altid ens 
Religion. 


Quad der 
bører til 
Buds Bille 


Formaning til 
Krax fætter hand Sagen tit/huorfaare hand ide vil haffue det / ſaa ſigendis: 
Eders forſamling er wgudelig/ oe ders ny Maaneder oc Subba⸗ 
ther maa ieg icke lide. Met diſſe ord giffuer Gud flarlige tilkiende / af 


hand haffuer icke ſaaledis ſtifftet oc ſticket Ceremonier / at hand endelige vil 
haffue dem holden / faa ſom en Aandelig oc retſindig Gudstieniſte: Men 
at Folcket ſtulde ved dem offue fig i Gudelighed / ſtyrcke deris Tro/oc io mes 
re oemeer holde ſig i den rette oc rene Gudotleniſte. Men effterdi at Mens 
niſtene ere aff Naturen tilboyelige til vrang Tro oc falff mening / da haff⸗ 
uer den ſtotſte Part faret vild / oc formedelſt Hyckleri vigt fra Ceremonier⸗ 
his rette brug / oc haffue ſat all deris Salighed der paa / at de funderet vd⸗ 
Haartis holde dem / Oc naar Propheterne ſom vaare vdfende aff Gud / 
ſtraffede ſaadan deris vildfarelfe / da haffue de plaget dem oc taget dem aff 
dage / faa ſom de der befpaattede Guds Low. Her aff er det nu klarlige til 
ſiune / at de Gudfryctige ſom leffde vnder Moſis regimente / de haffde lige 
den ſamme Mening oc Sind / fon de hellige Forfadre haffde for Syndflo⸗ 
den / oc de andre Patriarcker ſom vaare effter Syndfloden / oe ſtemmede lis 
ge offuer it met dem / baade i Lærdom oe i Gudstieniſte / faa at der vdi vaar 
altid Endrectighed ocen mening / baade i Patriarckernis tid oc i Moſe tid/ 
oc fiden til Chriſtus fom til Verden. T hi huad vdkreffuis her andet vnder 
Moſis regimente/ end at mand ſkal bekiende fin Synd/ tro paa Chriſtum / 
paakalde Gud / leffue it helligt Leffnet vere Gud lydig / oc offue fig i alle⸗ 


——— — ——— Dyder ? Huilcket altſammen der vdkreffuis aff off/ faa ſom de ſtye⸗ 


Chriſti tid 
i huilcken 


er der hore fornoden til Guds Billedis fornyelſe i off. 
Nu ftaar den ſidſte Alder oc tid tilbage / ihuilden Gud Faders euige 
ord / effter Guds foriættelfe oc Prophetiernis liudelſe / anammede Quin⸗ 


Foriættelfen dens ſad / det er / Menniſkelig nature/ at hand vilde Sonderknuſe Hugor⸗ 


fuldkommis, 
t.Iohan: 3, 


Matth: y. 


Dieffuelen 
opuecker ket / 
tere, 


meys hoffuet / det er fom Johannes i fin Epiſtel det forklarer | 

de giore Dieffuelens gierninger til intet. 4 9 — 5— 
de Perſon / ſom rettelige baade forklarer oc fuldfommer Moſi Ord oc Ceres 
monier / ſtickede oc ſtifftede denne ſamme Gudstieniſte paa ny igien / baade 
met Ord oe T egn / effter at hun vaar nu noget nær flæt forfalden oc ødelagt! 
hand befoel at predicke Penitentze oc ſynders forladelſe / Dem ſom paa han⸗ 
nem tro bepryder hand met fin Retfardighed / begaffuer dem met fin hellig⸗ 
Aand / opuccker i dem ſaadan beuegelſe oc tilbønelighed ſom kommer offuer 
ens met Guds Bud oc vilie : Met faa ord at fige/ hand fornyer Guds Bil 
lede / ſom det forſte Menniſte vaar ſkabt effter⸗ hand befaler at wi ſaaledis 
ſkulle lade vort Lius ſtinne / at Menniſtene kunde ſee vore gode gierninger / 
faa at vor himmelfte Fader kand der aff gris oc priſis. Den ſamme Gudss 
tieniſte befoel hand oc antuordede fine Difciple / huilcken de larde oc beteede 
baade met leffuendis Roſt oc deris Leffnet. Oc paa det af denne Gudstie⸗ 

niſte kunde altid bliffue ved mact i den chriſtne Kircke/ da gaff hand fjende ig 

vift Ord om ſin vilie/ oc lagde der til tu vduaartis Tegn / lige ſom tu Ind⸗ 
ſegle / ſom er Daaben oe HERrens Nadere. Mer Ordet vdthder hand oc 
forklarer den forſte Forigttelſe / meget klarere end hun vaat tilforn. —— 
te ere lige ſom ſiunlige Predickener / ſom lære oc tilbiude offlige det ſamme 
ſom Ordet lærer oc tilbiuder. Men huad ſkeer her? Lige ſom Cains Aff⸗ 
komme i de førfte Forfadris tid / Chams Cffeerfommerei Patriarchernis 
tid/oe falſte Iſraeliter onder Moſe regiment foruende oc forfalſtede Ordet/ 
pe aff deris kiodelige Daarlighed/fætte Menniſtelige drome der til:Lige faa 


haffue 


Early European Books, Copyright O 2010 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
LN 886 2? copy 1 








— — er 


Endrectighed. 


haffue ocſaa Gliſnere oc Hycklere i denne ſidſte Verdens Alder ve tid / fal⸗ 

Det fra Ordet / oe beſmittet den rette oe rene Gudstieniſte / indtil faa lenge af 
baadeLardommen oc Gudstieniſten / Diſligeſte de hellige Sacramenter ere 

noget nær ſlat forderffuede / foruende oc odelagde / formedelſt Kattere oe An⸗ 
tichriſtens rige. Men for fyrretiue Aar ſiden er den hellige Guds Prophe⸗ 

te / ſaiige D: Morthen Luther opuact aff HErren / hand haffuer atter paa Lutherus. 
ny aff Guds Aand oc Naade hiolpet den gamle Lærde oc Gudstieniſte paa Vor tid. 
Fode / ſom vore forſte Foraldre anammede aff Gud ſelff / oc Chriſtus befoel 

fin chriſtne Kircke. Saa kunde i nu vel klarlige ſee / kiere Brødre/atden Lar⸗ 

dom oc Gudstieniſte ſom den chriſtne Kircke paa denne dag holder oc bruger 

heri Danmarckis oc Norgis riger /erden rette / fande oc euige Gudstie⸗ 

niſte / huilcket huer kand befinde / ſom vil ligne vor Lærdom oc Gudstieniſte / 

mod Patriarchernis / Moſis oc Apoſtlernis. Men huad ſtkeer her⸗Lige 

det ſamme ſom Guds Kircke vederfors ide forſte Foraldris td / i Patriar⸗ 

chernis tid / i Moſe tid/ oe i Apoſtlernis oc deris Effterkõömeris tid / det ſam⸗ 

me ſkeer endnu paa denne dag. Thi Dieffuelen legger vind paa met all Dieffue⸗ 
mact at forderffue oc odelegge Euangelium oc den rette Gudstieniſte: Oe lens liſt oe 
ſtormer hand allermeſt imod CHriſti Kircke nu i vor tid / for hand veed at so — 
Der er foye tid tilbage igien / paa huilcken hand maa bruge fit Tirannioe ” 
Skalckhed imod Chriſti Kirke, Huad lift oc behendighed denne CArifti 
Modſtandere bruger til at vdſlatte den rette Lærdom oc ſande Gudstienifté/ 

giffuer dalig forfaring nockſom tilkiende. Thiførft haffuer hand anrat oc fr, 
ſtifftet Tyrckens rige / fom er ſaare veldigt ſtort oc ſterckt / ihuilcket JHeſu Tyrckiet. 
C⸗Hriſti naffn obenbare beſpaattis oc forhaanis. Dernaſt/ haffuer hand 
ſtifftet it andet Rige / ſom mand kalder Paffuedommet / i huilcket endog at de * ene 
icke obenbare beftaa oc bekiende dem at faa CHriſtum imod: Dog allige 

uel falde de met ſynderligt ſuig oc behendighed ind i Chriſti rige: De foruen⸗ 

de Lerdommen: De beſmitte Sacramenterne: Ja met faa ord at ſige / De 

kuldkaſte den rette Gudstieniſte. Fordieffter at Paffuen haffde ønder ſit 

Embedis ffin / bekommet det hoyeſte oc ypperfte Regiment oc Pact offuer 

alle Konger oc Forſter / da indforde hand all vrang Tro oc Affguderi i Ver⸗ 

den / ſaa at ſiden Verden bleff ſtafft / haffuer mand aldrig hørt grueligere oc 
wlideligere Tiranni / eller noget Affguderi / ſom mere haffuer veret Guds 

Maieſtat til beſpaattelſe oc vanære/ occhrifine Menniſte til vnderlig forfo⸗ 

relſe oe bedragelſe. Men effterdi at Satan ſeer oc fornemmer at hans fkalck⸗ 

hed oc Suig bliffuer i dette finde obenbaret / oe hannem i dette Rige er ſkeet 

ſtort affbreck / holder hand icke for den ſtyld ſtille oc fætter det idage/ men før 

ger endnu om paa denne dag effter Tienere / oc opleder dem fom kunde ti⸗ 3. 

ne hannem i hans Skalckhed oe Wgudelighed / ſaadanne ſom Libertiner / Atſtüli 
Giendøbere/Seruetianer/Antinomioc andre ſaadanne flere/ ſom nu paa Abttere. 
ny igien met deris flemme oc wrene Tryne / legge vind paa af beſpytte oc be⸗ 

klicke den rene Lærdom oc de hoyuardige Sacramenter. Se fordi at hand 

ſeer / at hand icke kand met dette fit anflag / forhindre Euangelij fremgang 

oc Den rette Gudstieniſte / da ſoger hand en anden Vey / oc kommer om 4. 
paa en anden ſide / faa at hand met indbyrdis oc wnyttig Kiff oe Trætz Wemigbed 
te / gior dem wens oc ffilactige / at de bliffue hinandens obenbare Fien—⸗ blee * 
der / huilcke hand formercker meſt for andre / at aluerlige betencke / huor såå ære, 
ledis den chriſtne Kircke oc den rette Religion kand komme paa Fode 


igien 
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RENO 


formaning til 
igien: Oe det gior hand / paa det atde ide ſtulle met ſamfeldige Studijs De 
Raad / endreetelige alle met it ſind legge vind paa denne herlige oc ypperlige 


Apoftateoe Gierning. Her foruden driffuer hand oc tit oc offte mange vd aff Chriſti 
Menedere. Leyer / huilcke hand gior til arloſe oc forløbne Skelmer oe Menedere / ſom 


TIT, 


der effter paafsre den chriſtne Menighed all erſtorſt Skade oe Gienuordig⸗ 
hed. Iblant dem ere de ſom optencke ny vijs oc maade / at ville hos de Wlar⸗ 
de oeſtrobelige / forlige den rene Lærdom met Papifternis Lærdom. Thi 
huor de funde finde noget / ſom fiunis at vere imod huer andet/aff deris Lar⸗ 
dom fom Gud i denne ſidſte Verdens tid bruger til at renfe fin Kirckis 
Lardom / det ſancke de tilſammen / alligeuel at de icke kunde i noget finde aff 
den rette Lerdoms oc Gudstieniſtis Fundament oe Grunduaal/finde noget 
fom de met rette kunde ſige at vere imod huert andet/de maa vende det huor 
de ville / oc ſticke ſig huordanne de ville / der ſomde end kunde vende fig om / 
oc ſtabe fig itufinde flags ſtickelſer / ſom Poeterne ſeriffue af Proteus kun⸗ 
de gisre / oc ſtabe fig til huad hand vilde vere, Met dette Dieffuelens anflag 
oc behendighed fee wi/ at hand haffuer faa meget vdret / afde Gienſtridige 
oc Haardnackede ere bleffne ftadige oc faft i deris falffe Tro oc vrange 
Gudstieniſte: De ffrøbelige oc enfaaldige ere en ſtor part bleffne forarges 
de/ide foruden mange gudfryetige Menniſtis ſtore bedroffuelſe oc Hierte⸗ 
ſorge: Oe vden Chriſtus vil ſnart komme met fin Dom / daer det tilfare 
oe befryctend is / at mange falde igien i den vildfarelſe oe blindhed / ſom vo⸗ 
re Forfadre haffue tilforn veret vdi. 


Huad ſtulle wi nu / kiere Brødre / her giøre Wi ſtulle tage off 


Radi⸗ vel vare for Dieffuelens ſuig oc liſt· Wi ſkulle fee hen til vore forſte Forfa⸗ 


lens liſt oc 


dris Exempel / til Abel / Abraham / Propheterne / Chriſtum / oc Apoſtlerne: 


wenighed. De ſom bliffue faſt ved deris Lardom / dem ſtulle wi holde offtil vdi Lardom⸗ 


men / Gudstieniſte / Bøn oc Paakaldelſe: Wi ſtulle icke lade off forfarde 
for der ere faa mange Fiender imod off: Wiſtulle icke lade off der aff beue⸗ 
ge/ at der ere faa mange der falde fra Euangelio / oe bliffue Menedere: Wi 
ſtulle icke bliffue miſtroſtige oc tuilraadige / for Kaarſſet oc det megle onde 
ſom de Gudfryctige maa lide i denne Verden: Wiſkulle icke aleniſte fee hen 
til Kirckens ringe anfeelfe/ ſom her i Verden er forſmaad oc foractet: Men 
wi ſkulle ocfaa fee hen til Chriſtum / ſom haffuer faaet Seyeruinding oe off 
uerhaand / fom oc ffal-i fremtiden giffue dem euig wdodeligheds Herlighed 
oe Glade/ huilcke hand her i Verden haffuer giort fig lige vdi Kaarffet/met 
faa ſkel at de bliffue varactige indtilEnden ;: Wi ffulle ihukomme oc betens 


Math; 26. cke Chriſti aluerlige befalning: Vaager oc Beder at i ſtulle icke falde i 


Mare: 13. 


Bønen er 


Det befte 
Vern. 


Friſtelſe. Item / en anden ſted ſiger hand: Det ieg ſiger til eder / det 
ſiger ieg til alle. Verden friſter oſſ / Kisd oc Blod anfecter oe bemoder 
oſſ / Katteris mangfaaldighed forfærder oſſ / Vrang Lardom oc onde Exem⸗ 
pel forarge oſſ / Hoffmodige Menniſtkers wnyttige Kiff oe Trætte giore oſſ 
beſuaring. Imod alt dette er intet faſtere Vern eller Beſtytning / end 
Guds naffns Paakaldelſe. Derfaare figer Salomon ide forgeffuis: 


Prouerb: 13, HERRens naffn er it faſt Slaat / den Retfardige lober Did oc 


faar hielp. Vdi vor Bøn oc Paafaldelfe ſkulle wi fee til Propheternis 
oc. Apoſtlernis Kircke oe Menighed / oc der met ffulle wi ſtyrcke vore 
Hierter / imod Tyrckens oc Paffuens Affguderi / oc — vrange 

ardom. 
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Endrectighed. 


Lardom. Wi ſtulle tit oc vffte grandgibelige betencke / huilcken en faſt Fod 

Den chriſtne Kirckis enige endrectige Lærdom oc ſtadige Gudstienifte haff⸗ 

Met at ſtaa paa: Wi ſkulle betencke Guds mangfaaldige obenbarelfer/met 
huilcke Gud haffuer ſelff obenbaret Menniftene fin vilie/ naar hand haff⸗ 

uer talet tilde hellige Patriarcher oc Propheter / huilcken fin vilie hand haff⸗ 

uer ſtadfeſt met mange vnderlige Mirackel / baade idet gamle oc ny Teſta⸗ 

mente : Lader off fee hen til den herlige oc lyſtige Endrectighed der er imel⸗ 

lem Moſe / Propheterne/ Chriſto oc Apofilerne/ baade vdi gærdommen oc 
Budstieniſte / faa at de ſtemme alle offuer it / oc haffue it Mundheld: Bi 

ſkulle ocſaa lade oſſ beuege at bekiende Chriſtum / aff faa mange Martirers 
Exempel / huilcke der met den forſte Martir Abel/ haffue met deris Blod 
ſtadfeſt den himmelffe Lærdo oc rette Gudstieniſte: Lader oſſ affholde oſſaff 
wnyttig Diſputatz oc Kiff / met huilcke Fredſens baand ſom er Kierlighed/ 
oploſis: Lader off legge mere vind paa at leffue it gudfryctigt Leffnet/ end 

paa ffarpe oc wnyttige Diſputatzer / aff huilcke der er kommet meget one vdi 

den chriſtne Menighed / ſom ieg icke foruden for Hierteſorge tit oc offte be 
tencker. (Endog at her i diſſe Riger endnu er Rolighed oe gudelig Endreec⸗ 
tighed/ i alle Kircker / Gud ſtee loff: Dog alligeuel vdkreffuer Gudelighed/ 

at wi ſtulle lade oſſ deris nød ocælendighed gaa til Hierte / ſom paa denne 

dag plagis oc anfectis / formedelſt nogle Folckis wtimelige oc wnyttige Kiff 

oc Tratte / huor aff mange Forſters ocandre fromme Folckis Hierter ſaa⸗ 

re bemodis. Men effterdi/ at wi ere alt forſuage oc ſtrobelige til / at aff⸗ 

ſtaffe dette onde / oc at lage dette Saar / da lader off fly hen til den / ſom ale⸗ 

ne kand giore alting; Beder derfaare met den gantſke chriſtne Kircke oe Sormaning 
Menighed/ vor HERris Iheſu Chriſti euige Fader/at hand vilidette Liff ti Bøn, 
forſamle fig en Kircke oe Menighed/oc vdi hende beuare oe ved mact holde/ For Kucken 
den rene Lardom oc ſande Gudstieniſte: At wi kunde rettelige tiene / priß oc 
elſte hannem / Forſt her vdi Verden oc ſiden i Himmerigs rige til euig tid. 

Beder at hand met fin hellig Aand vil regere vor allernaadigfte Herre Sorkonden 
"Kong Frederich aff det Naffn den anden / at lige ſom hand er kommen i Ri⸗ 

ge oc Regimente effter fin ſalige Herre Fader met fofflig Hukommelſe/ 
Rong Chriſtian den tredie / hues Sial viffelige er iblant de Helligis ſtare i 
"Himmerigs rige: At hand lige faa kand rettelige arffue ſin Herre Faders 


Dyder oc Gudfryctighed / oc dem met all aluerlighed effterfolge/ oc vandre 


vdi hans Fodſpaar / ſaa at hand effter hans lofflige. Crempel/ ide aleniſte 

ſom en Chriſten Forſte elſter Retfardighed oc Redeclighed/ men ocſaa kand 

vere Kirckers oc Skolers Patron oc Skytzherre / Ja eñ trofaſt Forfremme⸗ Eſa: 45. 
re oc Foſterfader. Beder at Chriſtus met ſin Aand vil regere Rigens Raad 

oc gantſke menige Adel / oc alle Regentere vdi Kircke regiment/ Verdſlig For Rigens 
regiment / Skoler oc Husholdning / oe giffue dem Mod oc Sind til at for⸗ Raad oc A⸗ 


fremme oc ved mact holde Guds are / retſindig Lærdom oc. Gudotien iſte/ pc” 
diſligeſte briftelig Oiſciplin / Tuct oc Aue / paa det at wi kunde leffue it ro⸗ 
ligt oe frille Leffnet i all Gudelighed oc Arlighed. Beder for alle Stater (deg 1. Timorh: 2. 


gantſke Rige / ſaa af de alleſamen optendis til chriſtelig Endrectighed oc enig⸗ For alle Sta 
hed / at den ene raader oe hielper den anden / ſaa at de Store oc ypperlige vilde "er 
betencke / at deris Vnderſaatte oe den Menige mand ſkulle ocſaa bliffue deris 

met arffuinge til Himmerigs rige: At Vnderſaattene kunde vere deris Off⸗ 

righed lydige i Derren/fom S: Pouel befaler: Daa det. at her ſaaledis kand Rom: 13. 


bliffue it ſmuct endrectigt femme ocenighed idetteRige iblant alle Orden oe 


Sta⸗ 


— va — —————— ——— — SE” Ene * —* 
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Aarſage 
til at denne 
Poſtilla 
bleff pren⸗ 
tet. 

Anno 48. 


Anno Sy. 


Huad her 


—— ———— 
Formaning til Endrectighed. 


Stater / oe wi der ved kunde leffue rolige oc chriſtelige tiſſammen. Beder at 
Gud vilde affuerie hogbemelte Kongelige Maieſtatis vor allernaadigſte 
Herris oe Rigernis Fiender. Beder at CAriftus vilde ſtyre cc affuerie 
Dieffuelens tir anni oe vaald / oc vilde giffue fin chriſtne Kircke i diſſe Riger 
retſindige Larere / Hiurder oc Sialeſorgere / ſom kunde holde Endrectighed 
vdi den fande Lærdom oc Gudfryctighed / ſom met en reen Lærdom oeit gu⸗ 
deligt Leffnet / forfremme Guds ære oc den Menige mands nytte oc gaffn til 
Salighed: Daa det at HErrens klarhed endelige kand ſpeyle fig 1 off alle 
ſammen / oc wi kunde bliffue omuende oc forflarede i det ſamme Billede / fra 
en Herlighed til en anden / ſaa ſom aff HErrens Aand / Amen / Amen. 


Nu vil ieg til Beſlutning tale noget om / aff huad Aarſage ieg 
(od vdgaa denne min Forklaring offuer Sondagis Euangelia. For fore 
ten Aar ſiden laſde ieg nogle Scholla oc kaart Forklaring paa Sondagis 
Euangelia / faar mine Diſciple / ſom ieg haffde beſynderlige hiemme i mit 
Hus / paa det at ieg met dette mit lille Arbeyde noget kunde hielpe oc for⸗ 
fremme deris Studia / oc tenckte flæt intet der paa / at det ffulde komme vd 
iblant Fold, Men huad ſkeer her. Det ſom ieg haffde dicteret oc laſt ion 
faar nogle faa Diſcipler / det vdfpredis oc kommer mange til haande: He 
der ieg formerckte / at der vaarc mange ſom haffde flor Lyſt oc attraa der til/ 
forbedrede ieg dét noget/fer Aar ſiden. Men nu haffue mange fromme Pas 
ſtores oc Predickere met deris Bøn oc begering / kommet mig der til / af ieg 
haffuer ladet det obenbare vdgaa faar den enige niahd.De effterdiat alt 
dette mit Arbeyde er giort for gudfryctige Euangelij Tieneris ſtyld / ſiunis 
mig gaat at vere / kiere Brodre / at ieg lod det vogaa vnder eders naffn / Der 
fom kunde haffue noget nytte oc gaffn der aff / da tacker Gud / oe beder for 
mig til hannem iĩ eders gudelige Boner. Dette haffuer ieg aleniſte met flid 
lagd vind paa / at ieg kunde retſindelige faaregiffue den rette chriſtne Kir⸗ 


færis i dem ckis rene Lerdom / huilcken den høne Skole oe Vniuerſitet vdi Vittemberg 
ne poſtilla. haffuer holdet mere end fyrretiue Aar / ve endnu aff Guds Naade holder 


paa denne dag / huilcken ocſaa heri denne hoye Skole oc Vniuerſitet er lære 
oc faaregiffuen / aff diffe fine oec ppperlige Mend / fom her haffue veret Pros 
feſſores oc Læfere/fom ere: D; Johannes Machabaus Alpinas. D: Petrus 
Palladius. D: Johannes Seningius. D: Olaus Chryſoſtomus / ſom al⸗ 
ieſammen nu huile HERren / oc foruente en fuldkommen befrielſe oc fore 
føfning/ved vor Herris Jeſu Chriſti Tilkommelſe. Hos denne ſamme en⸗ 
drectige Lærdom bliffue wi endnu ſom ere komne i ſteden effter dem i denne 
Skole / oc bede Gud aff Hiertet / at wi maa leffue oc do i denne ſamme Ene 
Drectighed. Thi mi tuile ſlat intet paa/ at denne er io den ſamme £ardom / 
fom den chriſtne Kircke haffuer altid endrectelige holdet fra førfte Verdens 
begyndelfe/fom nu tilforn er ſagt oc beuiſt. Jeg beder den aimectigſte Sud/ 
vor Herris Jeſu Chriſti euige Fader / at hand vil ſammen foye oc forene off 
met fin Aand / at wi alleſammen kunde bliffue it vdi hannem /Mmen. Vor 
HErre Jeſus Chriſtus beuare eder alle til Liff oc Sial / Huilcken ieg vil 
haffue eder alle befalet. Screffuet i Kiobenhaffn / den. 
dag Martij/ Aar afftg Ebriſti fødfel — * 
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—9 Sa) dem : Gaar bov i den By/ſom 
ed ligger faar eder / Oeſtrax ſtulle i fin⸗ 
—* de en Aſeninde bunden / oc it Fol hos hende / Loſer 
zoh Dem / oc fører dem til mig. Ocder ſom nogen taler 
cder noget til / da ſiger: HERREN haffuer dem 
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| Den førfte Sondag — 
fede altſammen / at det ſtulde fulkommis / ſom er 
ſagd ved Propheten / ſom ſiger: Siger Zions daat⸗ 
fer: See din Konge kommer til dig ſactmodig / ore 
Der paa it Aſen / oc paa den vndertuingde Aſenindis 
Fol. Diftipfene ginge hen / or giorde ſom Jeſus be 
falede dem / oc hente Aſeninden oc Follet / oc lagde de⸗ 
rig Klader der paa / oe fætte hannem derpaa. Oc 
mange aff Folcket bridde deris Klader paa veyen. 
De andre huggegrene aff Traene / oc ſtrode dennem 
paa veyen. Men Folcket / ſom gick faare oc fulde eff⸗ 


efdm.ns. fer / raabte oc ſagde: Hoſianna Dauids Son / Loff⸗ 


uet vere den ſom kommer i HErrens naffn / Hoſian⸗ 
nai det Hoye. 


Forklaring paa dette Euangelium. 


terdi at denne Hoytid / om vor HEXris 
eſu Chriſti tilkommelſe / er den allerførfte/fom mand 
d ie pleyer at holde i Kircken om Aaret / da er det fornøden 
at der paamindis oc tilfiende giffuis / huad mand vdi 
— ⸗ huer Feſt oc Hoytid ſtal giffue act paa ot anſee: Paa 
det at wi icke enten / met den wgudelige oc arrige Verden / vanbruge 
wiring dem til Guds beſpaattelſe / eller oc holde dem met mindre Gudelighed 
ale aaus iend tilbørligt er / icfe foruden mange Menniſtis forargelſe. 
—— Saa ſtal mand da almindelige vdi huer Hoytid / anſee oc be⸗ 
1. tractte try ſtycker. Forſt Hiſtorien / det er / den gierning ſom er ſkeet / 
* —* ſom er Hoytidens grunduaal. Der næft Velgierningen ſom 
amme Hiſtorie ihukommer oc omtaler. Orc for det tredie / Hehtidens 
rette nytte oc brug. Thi lige ſom Hiſtorien vnderuiſer oc lærer off / 
lige ſaa ſtyrckis oc ſtadfeſtis vor Tro aff Velgierningen / til hues hu⸗ 
kommelſe Hiſtorien opregnis: AF huilcken Tro der vdflyder taͤck⸗ 
nemmelighed / ſom loffuer oc prifer Gud met Hierte / Mund / bekien⸗ 
delſe oc omgengelſe / for fin Velgierning hand oſſ beuiſt haffuer / Vdi 
huilcken Tacknemmelighed Hoytidens rette brug befindig. 
Diſſe try ting ſtal mand henføre til alle Hoytider. Derfaare / 
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(az Anerien. effterdi at denne Hoyytid er indſticket at holdisom DERrens tilkom⸗ 
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iAduent. VI. 
krafft oc Herlighed. Oc naar ſom dette begynder at 
ſtee / da feer op oc oploffter eders Hoffuet / Fordi at 
eders Forloſning ſtunder til. Oc hand ſagde dem en 
Lignelſe: Seer til Figentraet oc alle Tra / naar ſom de 
faa nu Knaapper / dø ſee i paa dem / oc mercke af 
Sommeren er nor. IF lige faa / naar font ſee alt det⸗ 
te begyndis / da vider at Guds Rige er nagr. San 
delige ieg ſiger eder: Denne Slect ſtal icke forgaa / før 
Det ſteer altſſammen. Himmel oc Jord forgaa / men 
mine Ord forgaa icke. Men vaacter eder / at eders 
hierter icke beſuaris met Fraadſeri oc Druckenſtaff / 
oͤc met forge for Naring / oc denne dag ffal komme 
haſtelige offuer eder / Thi hand ffal komme ſom en 
Snare offuer alle dennem fom bo paa Jorden. Saa 
verer nu altid vaagne / oc beder / at i kunde vere vær, 
dige til at vndfly alt dette ſom ffer ſtal / oc at ſtaa for 
Renniſtens Søn. 


Forklaring paa dette Euangelium. 
Øm Chriſti 


Age ſom den Chriſtne Kircke / paa den cut 
noeſt forgangne Søndag ihukom oc forhandlede / vor Dommen, ; 
HERRis Jeſu Chriſti tillommelſe i Kedet: Saa 

B handfer oc lige faa denne Euangeliſte leitzeom hans Zuort dette 
4572 anden tilkommeiſe /Oc hører hen til vor Troes artickel i bører ben & 
huilcken wi met Hierte ot Mund tro oc bekiende / at den famme Der, atechiſmo. 
ve Chriſtus / ſom fører kommen / paa det hand vilde vere alle deris Aarſager 
Talſmand oc Saliggigrere ſom tro paa hannem / hand ſtal her eff⸗ til Chriſti 
ter komme / at dome leffuendis ot dode: Daa det at de ſom her vdi det⸗ COM, 

te Liff haffue anammet Chriſtum / oc kient hannem for deris Salig⸗ * 
gigrere / ſtulle begaffuis met det euige Liff / effter at deris Legeme ere 
opuacte aff dode: Dedefom haffue / met Guds ſtore foracttelſe fore 24 
ſmaadt hannem / oc effterfuldt deris kisdelige begeringer / ſtulle til 

euig tid plagis oc ſtraffis. Wi ville ſtiffte denne Euangelifke leitze / 

vdi tre Artickler. : 
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Den anden Sondag 
Den Førfie. 
Om CLhriſti Tilfommelfe til Dommen 


Zen Anden, 
ZSuad nytte oe gaffn wi haffue aff Chriſti Atuarſel / om 
denne hans Tilkommelſe. 
Den Tredie. 
Chriſti Formaning til Diſciplene / at de altid ſtulle vere bered⸗ 
de foruden forhindring. 


Om den forſte Artickel. 
Arſage til denne Predicken / om Chriſti Til 
















ER VEGØRDS 
—— ØR [ER fommelfe til Dommen / kom aff Chriſti oc Apoſtlernis 
—— J LO ſamtale / om Jeruſalems Tempel. Thi den tid at Diſ⸗ 


ciplene forundrede fig offuer den konſtige oc herlige Tem⸗ 
lens Bygning / ſuarede HERren at den tid ſtal komme / at denne 
Tempel ffal ſaaledis forførris ot nederbrydis / at der ſtal icke bliffue 
en Steen paa den anden. Der Diſciplene dette hørde / ſpurde de 
om Tiden / naar dette ſtulde ſtee 2 Chriſtus ſuarer dennem / oc op⸗ 
regner de Tegn / ſom ſtulle gaa for Jeruſalems Forſtorring / ſtyrcker 
sf troyſter dem / at de icke ſtulle falde i miſhaab for det tilſtundendis 
onde. Der aff tager hand Aarſage at tale om den almindelige ot 
yderſte Dom / oc opregner de Tegn ſom der ſtulle gaa faare. 


mm be SEN paa det at wi diſſ klarligere kunde befatte ot forſtaa alting” 


vdi er at 


ae. Nville wi Forſt igiennem fee fem omſtendige vilkaar / ſom hegribis 


Omſten⸗ vdi denne Text. Der naſt ville wi beſcriffue den yderſte Dom aff 
ig vie Scrifften. 
aar. 


% Det førfte omſtendige vilkaar er Tiden / naar 

Sden · hand ſtal komme til Dommen. Denne tid giffuer Chriſtus at 

forſtaa aff Tegn / oe ſtadfeſter det ſamme met en Lignelſe. Men der 

Fre grå —— flags Tegn / ſom ſtulle gaa for Chriſti Tillommelſe til 

oe Som⸗ Dommen. 

Om det forſte flags Tegn ſiger Chriſtus: Ser ſtulle 

. Solens oe tegn vdi Solen/M ganen oc Stiernerne. NEN 

ſtuile vere / forflarer Marcus i fit trettende Capittel met diſſe ord: 

fe. Solen ffal formorckis. Det er/Der ſtulle idelige ſtee — 
| ot For⸗ 
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Int bery 


x Nofllen 
dentdat Of 
Me herlige Ten 
te / at dend 
rfalideblifue 
fede / puden 
demem / NH 


flue 


—2 
— 


pr Sv 


i J 


— * gs 


iAduent. IE. 

melſe / da ſtal mand flitelige lære oc mercke Hiſtorien om Chriſti til⸗ 
kommelſe / ſom hører hen til hans Vndfangelſe / Fodſel / Lærdom oc 
Gierninger / huilcke ere de beſynderligſte Artickle vdi vor Chriſtelige 
Tro. Diſligeſte ſtal mand offte betencke oc ihukomme Guds velgier⸗ Vaiernin⸗ 
ning / ſom er at ſaliggigre det fortaffte Faar / formedelſt Chriſti So⸗ ser. 
neoffer. Met Hiſtorien laris oc vnderuiſis Menniſtens forſtand: 3. 
Met Velgierningen ſtyrckis oc ſtadfeſtis Troen / Daadetatderaft SE 
kand fodis en Hiertens Tacknemmelighed / ved huilcken wi met 
Hierte / Mund / Bekiendelſe oc Leffnet / loffue ot priſe Gud Fader / 
ſom vilde værdig til at giffue oſſ ſin Søn. 

Men paa det at denne næruerendis Hoytid / kand diff bedre 
fee Gud tilære / oc oſſ til vnderuiſning oclærdom / vil ieg ordentlige 
handle oc forklare tre Artickler effter huer andre. 


Sen Førftes 
Om HERRENS Tilfommelfe 
Den Anden. 
Bor Kongis Chriſti/ oc hans Rigis beſcriffuelſe. 


Den Tredie, 
Om dette Rigis indbyggere / om deris embede oc gierning / oc 
der til om HERrens tilkommelſis rette brug / oc ſalige betenckelſe. 


Om den forſte Artickel. 


WoAa det at wi diſſ bedre oc viſſere kunde læris 

0 oc vnderuiſis / Sud til Loff/ocofftil falig Vnderuiſning / 
— Som vor Herris Jeſu Chriſti tilkommelſe / ville wi met den 
hellige Bernhardo faare giffue fer omſtendige vilkaar / Ser omſtan⸗ 
ſom her vdi beſynderlige ere at acte / ſom er. . Huo den er ſom kommer se viltaat. 
2. Hueden hand kommer. 3. Huort hen hand kommer. 4. Huor til 
hand kommer. s. aar hand kommer. g. Oc huor ved hand kommer. 


Effter Gabriels vitneſbyrd / kommer til oſſ den .. 
allerhøveftis Son / ſom er Faderen lig vdi ſand Guddom. Huor aff 1. 
wilere / huor ſtor oc ypperlig hans Maieſtet / Værdighed oc mact er. Huo den 
Her erkommen Quindens ſed// it ſant Menniſte / aff Abrahams er fom 
oc Dauids ſlact oc affkomme / effter Propheternis ſpaadom / oc A⸗ kommer. 
poſtlernis vitnefoprd / ſom er mindre end Faderen vdi ſand Man⸗ 

Dom. Huor aff wi lære / at hand er off — 
icke 
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Den forſte Sondag 

Fund trent icke tør reds eller frycte for / at træde frem til hannem. Saa et 

bane - mu kommen til off 7 Fhefus Chriſtus ſom er en fand Gud oc ft 
ſant Menniſte / en Perſon vdi tuende Naturer ; huilcken ſom baa⸗ 
de kand hielpe oct gigre off ſalige / Thi hand er Gud: Oc vil / Thi 
hand gere annammet vor Natur/ at hand vilde bliffue it Offer 
for oſſ. 


2, 
Hueden Hueden er hand kommen 2 Hand er kommen aff Himme⸗ 
Band kom. len aff fin Faders Stød / ſom opfylder alting oc er alleuegne 
wſiunlige tiiſtede: Hand er fommen vdi Jomfru Marie rene 

kyſte Liff / vndfangen formedelſt den hellig Aands krafft oc for⸗ 
arbeydelſe / hand næredig oc vorte vdi Jomfruens Liff aff hendis 

rene Blod / bleff føde / oporagen / omſtaaren / oc andet ſaadant. 


Huort * Huort hen er hand fommen 2 Hand kom til Verden / fom 
hand kom. er giort ved hannem / Hand kom til fin Eyendom / oc hans egne 
anammcde hannem ide / Hand fom her ned til Jordens nader⸗ 
fle ſteder. Od det er foruden all gienfigelfe / den ſtore Gudeli⸗ 
1 Timoh.3. ge hemelighed / ſom Apoſtelen S. Pouel omtaler / til Timothe⸗ 
um / ſaa ſigendis: Gud er obenbaret I Kiodet / retfar⸗ 
diget i Aanden / ſeet aff Englene / Predicket faar 
Hedningene / troet aff Verden / oc optagen vdi 


Herlighed. 


4. Huor til / eller for huad ſag kom hand? Aarſagerne huorfaare 
Huorfaa⸗ Chriſtus kom / giffuis i mange maade tilliende. Thi de ere forkyn⸗ 
afs dede aff Guds røft / betegnede ved Figurer oc foruidende / odragb- 

= steve Propheternis Spaadom / beuiſte aff HERrens egne ordoc 
gierninger / vidnede aff Apoſtlernis vitneſbyrd / oc bekiende aff den 


gantſte Chriſtelige Kircke. 


oms Te Gude røg ſom ſtede til Hugormen er denne: Quin⸗ 
cm 3. dens ſad fral ſonder knuſe dit Hoffuet. Huilcket Apo⸗ 
ſtelen forllarer / ſigendis: Der til er Gude Søn oben⸗ 
baret / at hand ſtulde forſtore Dieffuelſens gier⸗ 
ninger. Denne Foriættelfe haffuer Gud offte fornyet og inde 
tryct de hellige Forfædre / oc befynderlige Abraham / ſaa krus | 

din 
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J iAduent. Ik 


d Or ig 


Idi | | Ser Get. 22. 
DEN J din fad ſtulle alle Folck paa Jorden vdfignis. 
NÅ, IN aff er —9* / at Chriftus er for tuende Aarſager ſtyld kommen ZeendeZar 
— . til Verden. Forſt at hand ffulde gigre Dieffuelſens gierninger — 
intet Der næft at hand ſtulde føre Velſignelſe offuer Abrahams konnelſe. 
| Sad /det er / offuer alle dem ſom anamme Chriſtum / faa ſom A⸗ 
Hinm⸗ draham giorde.Thi at effterdi Adam met ſit fald / giorde ſig ot Summa psa 
AMleheme alle fine effterkommere / til Oieffuelſens Tienere i hans Rige / ot —5 
Nate tere haffde kaſt figiden fortiente Forbandelſeoc Straff / vdkraffde Guds P 
AE Or fore Netfærdighed/ at wi enten (fulde lide den fortiente ſtraff / eller ot no⸗ 
af hads gen aff der Menuiſtelige kien/ ſtulde fuldkomme oc fyldiſt giøre Guds 
NT Retfærdighed. Men effterdi at ingen emniftelig eller timelig mact / 
Yet Radar, —— 
kunde offueruinde Dieffuelen oc frille Guds vrede / dø kom OU 
— Son frem aff ſit euige hemelige ſade / hand kom til Verden /bleff føde 
* Nenm lſens Rige / for⸗ 
thong it Menniſte/ tog vor fag paa ſig / forftørrede Dieffuelſens Rig 
vinke ſonede oc ſtillede ſin Faders vrede / oc bleff vor ypperſte Preſt ſom off⸗ 
NE LE g ſelff for oſſ— re | 
re udd F De * betegne mange Figurer / vdi det gamle Teſta⸗ g 
til Wohe mente 7 faa ſom Patriarchernis Offer / Paaſtelammet / Blodens —5 
it / tyv aff den røde Ko offuerſtenckelſe offuer Folcket / Pactens Arck/ 06 
digt ſan det gantfte Leuitiſte Offer oc Preſtedom / met alle fine Ceremonier 
| | oc Gudstieniſte. 
tagen PN 3 en — Propheters wtallige Spaadomme / formelde Propbeterd 
diſſe famme Aarſager til. Chriſti tillommelſe / met endrectige ſtem⸗ 36, Pa 
me. Eſalas figer : Sandelige hand bar vor Siugdom / 
geſuhun octog vor Pine paa fig. Hand er ſaargiort for vore 
mr Miſgierningers ſtyld/ oc kinuſet for vore Synders 
ſtyld. Straffen ligger paa hannem / paa det at wi 
imo Fulde haffue Fred / wi ere helbrede giorde ved hans 
Saar, HErren kaſte alle vore Cynder paa hannem: 
Saadanne Propheternis vitneſbyrd ere mange i Scrifften / huilcke 
gu ieg lader ſtaa tilbage for kaarthedſens ſtyld. 
vildt pe 4. Chriſti egne ord oc gierninger / beuife lige det famme. * ord 
my abe Kommer bid til mig / ſiger hand / alle i ſom arbeide ore se 
ne ge beleffede/teg vil varquege eder, Item huo ſom troer paag 
92 mig / hand ſtal icke forfaris / men haffue det euige Liff. 
and Item: Jeg helliger mig ſelff for dem. Det er 7 Jeg giff roran.n7. 


—* | ader til it Offer / for deris Synder / 
TU uer mig ſelff hen / Gudmin d Aj f —— 
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—— — 
Den forſte Sondag 


Hullcket icke aleniſte hans mange vnderlige gierninger / ſom hand 
haffuer giort beuife 7 met huilcke hand ocſaa haffuer nederſlaget 
Dieffuelſens gierninger / Men ocſaa bang dod / ot den erefulde Sey⸗ 
eruinding ſom der effterfulde / der ſamme ſtadfeſter. 

——— 5. Duofand opregne alle Apoſtlernis vidneſbyrde Paulus 

kom ſiger: Hand er Død: for vore Synder / oc opſtod til 

> Corinth, vor Retfardighed. Hand ſiger viſdere: Gud giorde den 
til Synd for off / ſom icke viſte affnogen Synd / paa 
Det at wi ſtulde bliffue den Retfardighed i hannem / 
ſom gielder faar Gud. Johannes Baptiſta raaber oc ſiger 


omehin om hannem ſaaledis: See det er Guds Lam / ſom bær 
E— Verdens Synder. De Johannes Apoſtel ſiger: JEſu 


CHriſti Blod renſer of aff alle vore ynder, Den 


| ſamme Apoſtel befatter kaartelige alle Chriſti velgierninger / ſigen⸗ 

im 3. dis: Guds Søn er obenbaret / at forſtorre Dieffuel⸗ 
ſens gierninger. 

Zirdens 6. Endelige befiender den gantſte hellige Chriſtelige Kircke⸗ 


endrectige 


befiendeife, Met glade Hierter aff Chriſti Aands krafft / Aarſagerne huorfaare 
in Hmbolo Ehriſtus er kommen / i det hun faa ſiunger: Tu ad liberandum ſuſcep⸗ 
Ambrofij.. turus hominem , non horruifti vir ginis vterum. Tadeuicto mortisaculeo, 
aperuiſti credentibus regna celorum. Det er / | 

Du for ſmaade en Jomfruens Liff faa ſton / 

Til at forlsſe Menniſtens kion. 

Du offueruandſt Døden veldelig/ 

5 Oploſt de Chriſtne Himmerig/ 


Al — Men der ſom du fpør at Tiden / naar hand kom?e Da ſuarer 
"4, tomat Apoſtelen Paulus / faa figendis : Der tiden vaar fuldkom⸗ 
Zern. men / vdſende Gud ſin Son / fodt aff en Quinde / ve 


Louen vnderdannig / paa det af hand ſtulde forloſe 
Dem ſom vaare vnder Louen / at wi ſtulde faa Bor⸗ 
nenis vduellelſe. Saa er hand der faare kommen i rette tid⸗ 
huercken før tilige / icke heller for ſilde / men ret ſom det burde fig. 
Om denne Chrifti Tilkommelſis tid / haffue de hellige Propheter 
mm, 45. Jacob oc Daniel ſpaaet / huor om der ſtal videre talis pag * 
.. fødfels Dag. 


Ea 
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iAduent. IIII. 
Sen ber ſtaar endnu tilbage / at tale om Veyen / Horvd 


ved huilcen hand er kommen moff / oe eadnu daglige fonnner. Oc Rn 

dette maa wi ocſaa flitelige forfare / paa det at wi kunde myde han⸗ —— 
. nem paa den rette Vey. Lige ſom hand er en gangkommen fiunlige formerer 
vdi Kiodet / til at vdrette vor ſalighede: Lige laa kommer handende ve. 

nu daglige wſiunlige vdi Aanden / tilat falig gigre alle Menniſtis 

Siale / huor hans Ord betenckis / læſis / oc Predickis/ Ja der er 

hand altid tilſtede / effter fin Forfættelfe/ fon faa liuder: Jeg OIL smæk. 23. 


3. vere hos eder alledage/indtil Verdens ende: Daa huil⸗ 


cken Verdens ende / hand ffal igien komme oc obenbaris ſiunlige / en 
Dommere offuer lefſuendis or Døde” paa det at de ſom tilforn haff⸗ 
ue foractet hannem ſom er den rette Lege oc Saliggisrere / ſtulle Dø 
fornemme hannem en ſtreng Dommere / oc retfærdig Heffnere offuer 
deris Synd : Om huilcken fidfte tilkommelſe / wi fag mere at ho⸗ 
re / paa den naſte tilkommendis Sondag. De dette maa nu ſaa⸗ 
ledis kaartelige vere ſagt / om ERrens tilkommelſe. 


Om den anden Artickel. 





XEn anden Artickel/ ſom dette Euangelij text Om Chri⸗ 

— indeholder / er vor Kongis Chriſti oc hans Rigis beſcriff⸗ fir Rige. 

| 8 uelſe / huilcken beſcriffuelſe ſtadfeſtis formedelſt Sachariæ Zac. 5. 
*vidneſbyrd / ſom Euangeliſten fører hid hen / paa det at 

wi ſtulle vide / denne Indridelſe oc Drang icke at vere ſteedt wforua⸗ 

rendis aff ſlumpe lycke / men at vere langt tilforn forkyndet / aff den 


hellige Trefaaldigheds hemelige raad. Thi denne Prang larer off —— 









meget om vor Kongis Chriſti oc haus Rigis vilklaar. Indriaſe, 
Thi førft gige denne Indridelſe vdi Jeruſalem / ſtilſmiſſe imcl 


lem den Konge Chrifto / oc Verdſens Konger / oe deris atſtillige 
Rige. Thi denne foractede hob or arme pract / giffuer nockſon sm”, 
tilfiende at Chriſtus ide er en verdſlig Konge / ocat hang Konge⸗ ſige konger. 
lige Regimente icke er aff derne Verden. Thi lige ſom verdſlige 

Konger klade oc ſmycke fig herlige / paa det at de kunde vere i ſtor an⸗ 

ſeelſe hos deris vnderſaatte oc actis hoyt aff huer mand: Saa vo: 

kreffuer ocſaa verdſlige Rigers Regimente / ſtor beprydelſe oc here 

big Pract oc Praal. 


Aüij For 
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Den forſte Sondag 
Før det andet lærer denne Hiſtorie / at vnder denne ringe oC 
foractelige pract / er ſtiult en almertighed oc Guddom / thi idet hand 
figer: Loſer dem or fører dem til mig. Item: HErren 
haffuer dem behoff. Item: Saa ſtal hand ſtrax lade 
cder tage dem. Giffuer Chriſtus vor Konge tilliende / at hand 
kand formedelſt fin Guddoms krafft oc mact vdrette ot gigre alt det 
hand vil: Deat hand haffuer alle Menniſtis hierte or vilie vdi ſin 
—— faare / endog at Chriſti Rige ſiunis foracteligt / her vdi | 
Verden dog alligeuel / der ſom du anſeer denne Kongis Matt oc Gud⸗ 
dom / ſtalt du befinde at der er intet yppermere / intet veldigere / ot in⸗ 


gacharix tet herligere vdi Verden end det er. 
Prophetie 


acharix Prophetie oc Spaadom / indeholder 
I SKER 2 — ———— ſom nu er for⸗ 
actet oc aldelis forſtrecket ¶ Glad dig ſaare / ſiger hand / Du 
Daatter Zion / oc du Jeruſalems Daatter fryd dig, 
Ser aff lære wi / at Euangelium hør til dem ſom ere foractede / neder⸗ 


ꝛ. ſlagne / bedroffuede / ot forknuſede i Aanden. Der naſt indeholder 





denne Prophetie Guds bud og befalning / at wi ſtulle beuiſe denne 
Konge Tro oc Huldſtaff / ſaa ſom den anden. Pſalme ocſaa forma⸗ 
3ner oſſ/ i det hun figer: Kyſſer Sønnen, dor det tredie / indehol⸗ 
der denne Prophetie Chriſti Perſons beſcriffuelſe / ſom er / at hand er 
den rette Konning / ſom er loffuet oc foricet den Chriſtne Kircke. See 


ſiger hand / din Konge kom̃er. Som hand vilde faa ſige: Denne 
er endelige den Konge ſom diger loffuet oc tilſagt / om huilcken der ere 
ſaa mange Scriffter ve vidneſbyrd / hand ſtal igien oprette Guds 
Rige / i huilcket Dieffuelen haffuer met vold oc mact indfaldet / oc fore 
medelſt Synden forderffuet. Denne Konge / ſiger hand / er ſactmo⸗ 
dig / At wi icke ſtulle fly eller ſty for hannem / ſaa ſom for en grum Ti⸗ 
ran / men meget mere met Hiertens Tillid / gaa frem til hannem / 
oc begere aff hannem Hielp oc Salighed / ſom hand off haffuer loff⸗ 
uet ot tiſſagt. Men at hand ſiger / at hand er fattig / det ſtal mand 
forſtaa / om den fattigdom oc vilkaar ſom hand haffde her vdi Vers 
Den / i dette neruerendis Liff. Huilcken vilde derfor vere fattig, paa 
det at hand kunde gigre offrige ſom ere Aandelige fattige. / oc begaff⸗ 
ue oſſmeteuig Salighed. 3 
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fire OG 


iAduent. V. 
Om den tredie Artickel. 


Enne Kongis vnderſaatte / oc indbyggere i Huadden⸗ 
COSK hans Rige / beſcriffuis oc affmalis / vdi Chriſti Diſci⸗ Pe — 
pler oc Denne Almue / huilcke wi ſtulle effterfolge / faa J uffe 
fremt ſom wi ville regnis iblant Chriſti Rigis indbygges giore. 
re. Saa ſtulle wi da forſt lede Aſeninden til Chriſtum: Det er/ wi 
ſom Guds ord er betroet oc antuordet / ſtulle gigre oc vdrette ale det Zoe Aſe⸗ 
ſom offer bødet oc befalet / til Chriſti gre / or hans Rigis forfrem⸗ ane 
melſe. Der naſt ſtulle wi brede vore Klæder paa Aſeninden: Huil⸗ 2. 
cket ſteer / naar wi vende vort gods oc effne hen til Kircketieniſtens oe REE 
Predicke embedens opholdelſe. Wi ſtulle ocſaa hugge grene aff Aſennden. 
Trxene / oc ſtrs dem vdi veyen for den HERre Chriſto: Det er / wi 5ae gre⸗ 
ſtulle predicke oc forfynde Chriſtum / oc kiende hannem for vor euige ves Trac 
Konge / oc ynſte at hans Rige kand ſtedſe gronis oc blomſtris lige ”” 
ſom Palmer / at det icke aff nogen fare eller 17Ø0 her vdi Verden 
bliffuer vndertryct. Wi ſtulle oc der til ſumge Hoſanna: Det er / wi 
ſtulle vdi Troen paakalde oc bekiende denne Konge / oc aldelis vere Soͤnge So⸗ 
viſſe paa / at hans Rige er benedidet oc velſignet vdi det høne. are 


Her aff kunde wi nu kaartelige fre / huorledis Denne 
wi rettelige ſtulle bruge / oc ſalige betracte denne Hoytid om Chriſti Hoytids 
ſalige Tilklommelſe. Forſt ſtulle mi legge vind paa / at denne Kon⸗ Agoc 
ge kand komme til oſſ: Huorledis ſtal det ffe? Formedelſt en ſand Des * se 
nitentze locke wi hannem til oſſ: Veden faſt oc ſtadig Tro beholde wi 
hannem: Bed en reen Gudstieniſte bliffue wi hannem behagelige. 
Dernæft paamindis wi at vere tacknemmelige / at wi loffue oc priſe 2, 
hannem met Hierte / Mund / bekiendelſe oc leffnet: Huilcken der er 
kommen til off for vor ſtyld: Huiſcken der bleff it Menniſte / oc gaff 

fig ſelff i døden for vore Synder / at hand vilde tage oc redde 
oſſaff denne naruerendis onde Verden / effter vor Syds 
or Faders vilie: Huilcken ſtee loff or ære 
fra euighed / til euig tid⸗ 
Amen. 
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HEſus ſagde til ſme 
0Diſaple: Der ſtulle ſtee Tegn i Sol 
oc Maane oc Stierner / De pag For 
den ſtal Folcket bliffue bange / oc de 
ffulle bliffue miſtroſtige / Oc Haffuet 
oc Vandbylgerne ffulle brufe / Oc 
Menniſten ſtulle forſmecte for redſel oc forde tingis 
foruentelſe / ſom ſtulle komme paa Jorden. Thi 
at Himmelens kraffter ffulle røre fig / Ocda ſtulle de 
ſee Menniſtens Søn komme i Skyerne / met ſtor 


krafft 
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Ål BELT Ko ty SEES Vil, 
oc Formorckelſer. Oc Maanen fral ocſaa miſte fit ffin/ 
huilcket ſom ſteer naar hand bliffuer formyrcket. OG Stiernerne 
ſtulle falde aff Himmelen. Det er / de ſtulle ſjunis at falde 
aff. At ſaadanne tegn ere mange ſtede oe gaaen for fig / giffuer den⸗ 
ne tids forfaring tilkliende. Thi aldrig tilforn ſtede der fag mange 
formorckelſer paa Sol oc Maane / faa ſom nu ſte. 

Det andet flags tegn / ſom ſtal ſtee for den tillommendis Dom / — 
erat Folcket paa Jorden ſkal bliffue bange oc miſtro⸗ 
ſtigt. Det er / fom Mattheus oc Marcus vdlegge / Der fi kal it 
Folck ſeette fig op imod det andet / oc ſtal ingen ſted ØE 10. 24. 
retyngt for Krig oc Orloff. Beuiſer icke denne dag / at Vere 
den er fuld aff ſaadanne tegn? 

Det tredie flags tegn er / Haffuet oc Vandbylgerne zamruns 
ſtulle bruſe / Mand ſtal hore megen Storm / ſtreckelige / forforde⸗ broſelſe. 
lige og wuanlige vær i Lufften. Haffue wi icke nu vdi denne tid / feet 
mange ſaadanne tegn? 

Det fjerde flags tegn flyder aff det andet or tredie/fOM er at 2. mong 
Menniſten ffulle forſmecte aff redſel / oc de tingis for medar, 
uentelſe / ſomſtulle komme paa Jorden. 

Det femte ſlags tegn er / a Himmelens kreffter ſtul⸗ — 
le røre fig / Det er / der ſtulle vere wſeduanlige Aſpecter paa — rør 
Himmelen / oc Jordſtel paa Jorden. Met faa ord oc ſige: Himmel 
oc Jord ſtulle nogen maade lade fee en vred oc ftreng Dommeris 


Billede / paa det at de wgudelige Syndere kunde forſtreckis aff ſaa⸗ 
danne Guds vredis tegn / gire Penitentze oc omuendeſig til DER 
EN. 


Diſſe tegn applicerer oc tilføver HERren til den yderſte dag/ 
iſaa maade: Seer til Figentraet oc alle Tra / naar ſom 
de faa nu knaapper / da fee 1 paa dem oc mercke af 
Sommeren er nar / I lige faa / naar ſom i fee ale 
Dette begyndis / da vider at Guds Rige er nar. Thi Sortevere 


diffetegn/ ſom ſte paa alle Creatur / baade de ſom ere oppe i Him⸗ men 
melen oc de her nedre paa Jorden / ere viſſe forløbere / ved hues røft 
alle de Menniſke ſtulle kaldis oc ſteffnis/ — forſtreckelige Dom⸗ 


ſtol / 


LCignelſe. 


⸗ 





Der SEE RRS TT RE — 2 RE 3 
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Den anden Sondag 


ſtol / ſom her i denne Verden haffue leffuet figdelige / forføre deris 
egen Salighed / oc forſmaadt Chriſtum deris Saliggigrere. 


Andre tegn. Foruden diſſe fem flags tegn / ſom i denne Text omtalis / ere 
mare oc andre flere/ ſom opregnis Matthei i Det fierde oc tiuende. Mar⸗ 
robeß 2, liidet trettende. Jdet andet breffs til de Theſſalonicker / andet capit: 
Dan. 2.077. Danielis i det andet / oc i det ſuuende De 16: Hanſis obenbaring 
Apocal.x7. i det ſyttende capitel. Huilcke alle ſammen ere ſom ſiunlige Peni⸗ 
LMG tentze Predicken / met huilcke Gud tilbinder Menniſken / at de ſtulle 
die, indfly til hans Son vor HERre Iheſum Khriſtum/i huilcken alle⸗ 
ne all Hielp or Salighed er. 


Duo der Det andet omſtendige vilkaar er / at den ſom er 
—— Guds or Menniſtens Son/Iheſus Chriſtus ſtal vere Dommere: 
Vuor aff baade de Gudfryctige. ve de wgudelige haffue deris Lær: 
bear, dom. De Gudfryctige ffulle vide at den ſtal vere Dommere / ſom 
1. met fin Eed haffuer loffuet alle dem ſom tro pag hannem det euige 
56. Liff / faa ſigendis: Sandelige ſandelige ieg ſiger eder: 
Huer den ſom troer paa mig fralide fortabis / men 
haffue det euige Liff. Denne Foriattelſe ſom faa er ſtadfeſt 
met hans Eed / kand ingelunde ſla feyl eller bedrage. De wgudeli⸗ 
ge ſkulle lare / at de enten gøre Penitentze / forladendis den wgudeli⸗ 
ge hob / oc glade fig ved den ſalighed ſom dem er ved Chriſtum for⸗ 
huerffuet: Eller de ſtulle ihukomme oc betencke / at den ſom de icke 
vilde heri Verden kiende for deris Saliggigrere / hand ſtal dome dem 
til euig Dine / at de da om ſier maa lære met deris fore wbodelige 
ſtade / huor grueligt oc forſtreckeligt det er / gt falde i den leffuendis 

Guds hender. 

III. 


Huordan Det tredie omſtendige vilkaar er / af Band ffal 

hand ſtal komme vdi Skyen gantſte herlig oc forſtreckelig / icke en Tienere ſom 

komme. tilforn / men en HErre: Icke at lade ſig dome / men at dome andre: 
Icke at falde Menniſken til Penitentze / men at ſtraffe De wgudelige 
met euig Pine: De det ſom en retfærdig Dommere. 


h.Det ſterde omſtendige vilkaar er / at hand ſtal 


ſterck hand komme met ſtor mact oc herlighed: Huor aff wi haffue at lare / at 
ſtal kom / hand baade kand deme de haardnackede / pcer mectig tilge begaffue 


Det 


8 de Trofaſte met det euige Liff. 
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iAduent. VERS 
Det femte vilkaar er / Aarſagen huor faare 1, 

Chriſtus ſtal komme at deme / huilcket Chriſtus her tilkiende giff / duorfe⸗ 

uer (ſaa meget ſom de Gudfryctige vedkommer) faa ſigendis: hand ſtal 

Eders forloſning ſtunder til. Met huilcke ord Chriſtus me 

giffuer tilkiende / at det icke ſtal gaa hans Kircke vel her vdi Vers au rortøre 

den / Thi hun kandicke før den tid bliffue fri oc quit fra denne Vers nſen⸗ 

dens forfengelighed. Diſligiſte giffuer hand at forſtaa / at alle 

Chrifti velgierninger mod den Chriſtne Kircke fuldkommis met 

Denne fuldkomne Forløfning aff alt one / huilcken der fører met fig 

en fuldkommen oc euig Glade / at wi ſtulle leffue met den euige Gud: 

Dette hører hen til de Gudfryctigis troſt. Men huad de wgude⸗ .2, 

lige er anrørendig / ffal HERRENS Tilkommelſis dag vere —— —* 

en vredis oc elendigheds dag / icke forlsſuings dag : Morckens oc 

Taagens dag / icke Liuſens: Sorgens oc Bedroffuelſens dag / icke 

Gladens: Fordommelſens dag / icke Saligheds. 


I, NR ERE RE an⸗ 
Huorledis denne Dom ſtal gaa til / beſcriff⸗ ben par? 
uer Mattheus i fit femte oc tiuende cap : met diſſe Ord. Naar efte Xro 
Menniſtens Son kommer i fin Herlighed / oe alle hellige Engle dehuor⸗ 
met hannem / Da ſtal hand ſide paa fin herligheds Stol / ot alle ledis Oom 

Folck ſtulle forſamlis faar hannem / Oc hand ſtal ſtille dem fra huer menfkal 
andre / Lige ſom en Hiurde ſtil Faar fra Geder / oc hand ſtal ſticke 394 til. 
Faarene hos fin hoyre Haand / oc Gederne hos den venſtre Haand. Chrifti ord 
Saa ſtal da Kongen figetildem hos fin hønre Daand : Kommer 

hid i min Faders velfignede / Arffuer det Rige 7 ſom eder er berede 

aff Qerdensbegyndelje. Thi ieg hungrede / oc i gaffue mig Mad. — 
Jeg torſtede / oc l gaffue mig Oricke. Jeg vaar fremmet / oc i laan⸗ — 
femig Hus. Jeg vaar nogen / oc i flæddemig. Jeg vaar ſiug / ot lerins. 
ibeføete mig. Jeg vaar i Fengſel / ot i komme til mig. 


Da ſtulle de Retfardige ſuare hannem / ot ſige: HERRE / ðerefar⸗ 
Naar ſaae mi dig hungrig oc gaffue dig Mad ? Eller torſtig / og digis Sur, 
gaffue dig Dricke e Naar haffue wi ſeet dig fremmet 7 oc laant dig 
Hus ? Eller nøgen / oc haffue kladt dig ? Naar haffue wi ſeet dig 
ſiug eller fangen / oc ere komne til dig ? De Kongen ſtal ſuare / ot mer mand 
fige til dem: Sandelige figer iegeder 7 Huad ſom i haffue giort en — * 
aff diſſe mine mindſte Brodre / det haffuei giort mig. 


giffuer mand 
Bi ud FENG 


Bud, 
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— — Den anden Sondag 

il De guder Da ſtal hand oc ſige til dem hos den Venſtre haand: Gaar 

gå bort fra mig i Forbandede, i den euige Ild / ſom er berede Dieffuelen 

ninddhens: DC hans Engle. Jeg vaar hungrig / oe igaffue mig icke Mad. Jeg 
vaar torſtig / oc i gaffue mig ide Oricke. Jeg vaar fremmet, 064 
laante mig icke Herbere. Jeg vaar nøgen / oe i kladde mig icke. 
Jeg vaar ſiugoc fangen / oc ĩ beſscte mig icke. 


Bevan, … Da ftulledeorfaa ſuare hannem / oe ſige: HERRE / Naar 

gisvny — haffue wi feet dig hungrig / eller torſtig / eller fremmet / eller nøgen 

feyldaug. eller fiug / eller fangen /De haffue ide tient dig 2 Da ſtal hand ſua⸗ 
re dem / oc ſige: Sandelige ſiger ieg eder / Huad ſomi icke haffue 

Sonnegort en aff diſſe Mindſte / det haffue i oc icke giort mig. Oc de 

me ſtulle gaa i den euige Pine / men de retfoerdige i det cute 
ge Sif. 

Apoc, 20, De Johannes i fin Obenbaring figer : Hand ſtal ſide 
paa en ſtor hund Stol / før hues anſict Himmelen oc 
Jorden flyer / oc de dode ſtore oc ſmaa ſtulle ſtaa faar 
Gud / oc da ſtal Liffſens bog oc Samuittighedens 
Bøger opladis / oc de ſtulle domis effter Det ſom 
ſcreffuet er vdi Bogerne / effter deris gierninger: De 
ſom haffue giort gaat ſtulle gaa i det euige Liff / men 
de ſom haffue giort ont / ſtulle gaa til den euige Ild. 


årene Vdi denne Doms ſententz haffue wi tu ting at acte. Paa 
Dommen Guds ſide er velſignelſen. Daa Menniſtens ſide ere gode gier⸗ 
ninger. Idet hand ſiger: Kommer hid i min Faders 
velſignede Børn / Giffuer hand tilllende / at de bůͤffue ſali⸗ 

ge aff Naade for intet / ved Jeſum Chriſtum / huilcken de haffue 

met Troen anammet. Thi vdi Chriſto alene velfignis Menniſ⸗ 

2. ken / anammis vdi Guds yndiftor naade / oc bliffue retfærdige for 

Zui Chr intet, Men at hand taler om gode gerninger / Det giør handide 
Ferber ove £ Den mening / at De fulde vere Aarſage / faa ſom wi ved dennem 
giervinger. ſtulde fortiene Salighed/ men for andre ſager / ſom er: Forſt atdeere 1. 
vidneſbyrd om Troen 706 ſand Guds fryct. Dernaſt at hand diſſr⸗ 
mere kand opuecke de Gudfryctige / til it gudeligt oc hellige Leffnet / 
idet at hand fremfætter vederlag oc belsning / for deris mangfaal⸗ 
dige bedroffuelſe / ſom de lide idette Liff. | 


Early European Books, Copyright O 2010 ProQuest LLC. 
uced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 


moges repro 
IN 886 2" co 


»Æ 













fa fi 
mdng 
tfta for 


UNDER 


—— 


iqAduent. xx 
Om den anden Artickel. 


Vor fagre Chriſtus forkynder fine Diſciple Cui ars 

NED fin Tilfommelfe / forklarer Hand i det hand figer: — 
Naar dette begynder at ſtee dø ſeer op / oc 

oploffter eders Hoffuet. Alle diſſe Tegn ſtulle formane 

off til en aluerlig oc idelig Penitentze / i dette Lff. Men huad giøs 

rem? Wi ſee at den yderſte dag ligger off flæt paa Halſen / dog alli⸗ 

geuel forhale wi icke diſſ mindre Penitentzen / lade vore Affecter oc 

begeringer haffue deris vilie. Quad gigre Førfter? Huad gør Ade / Suor ver 

[en 2 Quad gigre de Lærde Huad gigre de Wlærde? Huad gigre 7 MT 

Borgere 2 Huor ſticke Bønder fig 2 Ja huor ſticker fig meſten 

Delen alle Menniſte ? Huo tencker aluerlige pag denne Chriſti fore 

maning? Mand holder mere aff en ringe Bonde gaard / end aff 

Guds Rige. Ja huem acter icke mereen liden fortleniſte oc legeme 

lig Vinding oc Baade / end fin Siels Salighede 


* e J 
SA 
o 






Om den tredie Artickel. 


Fterdi at Chriſtus vifte/oc vel ſaa tilforn vvi 
huad Synd oc ondſtaff Verden ſtulde vere ned ſiuncken Borsa ner 
paa dentid naar hand ffulde komme / gige hand en aluer⸗ 

lig Formaning At de baade ſtulle ſty ale det fom vde⸗ 7 
lycker den frørfte part aff Verden fra deris Salighed / ſom dem er 

loffuet oc tilſagt: Ot at de ſtulle beuiſe fig ſom ſtercke ot Chriſtelige 2. 
Kemper oc Stridsmend / huilcke vnder vor HERris Chriſti Fen⸗ 

nicke / ſtride imod denne arrige Verden / met Vaagen oc Bøn: Oc 

paa det at de finde vere diſſ mere beredde til begge diſſe ſtycker / da 

fætter hand Aarſagen der til / oc figer baade at denne dag ſtal komme 
haſtelige offuer dem / oc at de i faa maade Com degiøre efter hans 

Raad oc Bud) kunde vndgaa alt dette onde / oc bliffue beſtandige 

faar Guds Son. 


Der faare ſiger hand: Seer til at eders Hierter icke 
beſugris met Fraadzeri oe Druckenſtaff / oe denne Ra 
Verdens omhyggelighed. Derfor ſtal mand tage fig vas få.” 
re for diſſe ting / ſom er Fraadzeri / Druckenſtaff / oc denne Verdens 

B iij wgude⸗ 
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Dent anden Søndag 
tvgudelige forge ot omhyggelighed / ſom vdſlycker Troen til Chriſtum. 
Effterdi at det er obenbare / at alle ſtater vdi Verden ere indueffue⸗ 
De oc ſide faſt vdi diffe laſter / da ſtal denne Chriſti formaning diſſ 
mere ſtedſe ſtaa faar vore oyen / oc i vore Hierter / pag det at wi icke 
bedragis aff Verdens onde Leffnet oc aldelis forfare. 






Der naſt i det at HERren ydermere ſiger: Verer altid 


fig for / ſom ville fly oc vndgaa det tilfommendis onde. Hand vd⸗ 
kreffuer in Summa / at wi ftulle fly det onde / oe flitelige legge oſſ 
Begge diſſe tu ſtycker fætter Apoſtelen tilſammen/ 


fu. 2. der hand ſaaledis ſcriffuer til Titum: Wi ſtulle forſage det 
wgudelige vaſen oc den verdſlige lyſt / oc leffue tuc⸗ 
telige / retfardelige oc gudelige denne Verden / Oc 
vaacte paa den ſtore Guds oc vor Frelſeris JEſu 
CHriſti Herligheds ſalige Haab oc Obenbarelſe. 
Hannem ſtee loff / mact oc are / fra euighed til euighed / Amen. 


Den tredie Søndag i ff 
uent / Euangelium Matthet | 
idet XL Cap: 


MEE ER Johannes hørde i Fengſelet 
SVERRE Chrifti giernunger / ſende hand tho 
! aff fine Diſciple hen / oc lod han⸗ 
BW nem fige: Eſt du den / ſom ſtal kom⸗ 
me / eller ſtulle wi vente nogen an⸗ 
EA Den 7 Iheſus ſuarede / oc ſagde til 


gem hannmi igien / det fom i ſee oc hore / De Blinde feer 





de Hal⸗ 
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Den tredie Sondag 
Forklaring paa denne Text. 


Eette Euangelium beſcriffuer oſſ Chriſti Xi 
Nge / oc affmaler det met finrette farffue / faa meget ſom 
Ilden vduaartis anſeelſe der wi kunde ſee met vore nen 
vedkommer. Thider ſom du met Troens gyen anſeer 

dette Rigis hemelige krafft / da er det it gantſte her⸗ 
ligt oc crefult Rige: Nen her handlis aleniſte om den vduaartis 
ſtickelſe. Dette Rigis forløbere kaſtis vdi Fengſel / huor ved wi 
paamindis / at Chriſti Rige er vndergiffuet Kaarſſet. Johannis 
Diſciple ſom endnů tuilede / ſtickis hen til Chriſtum alene. CEhri⸗ 
ſtus Kongen ſelff omgaaes iblant Fattige; Blinde / Doue/ ot Spe⸗ 
dalſte. De faa deris Helbrede / oe anamme det glædelige ſalig⸗ 
heds Budſtaff / huilcket Denne Verdens mectige / Fribaarne / oc vi⸗ 
ſe foracte. Met faa ord at ſige: Lige ſom dette Euangelium aff⸗ 
maler Chriſti Rige / lige faa ſtadfeſter S: Hanſis predicke embede / 
oc met viſſe Tegn beuiſer / at Chriſtus er den ſande Meſſias ſom Fa⸗ 
drene vaar tilſagt oc lofſuet. Men for ydermere Lerdoms ſtyld / ville 
wi ſtiffte dette Euangelium vdi fire Artickler / ſom ere: 






Forſte. 


Den 
Ordens Tieneris lycke oc embede giffuis her tilliende. 
Den Anden. 
Johannis Sporſmaal. 
Den Tredie. 
Vor HERRIS Chrifi Suar. 
Den Fierd 


lerde. 
Johannis Loff oe Roes. 


Om den forſte Artickel. 


Er Johannes i Fengſelet horde Chriſti gier⸗ 
ninger / ſende hand to aff fine Diſciple til 

annem. Johannes ſom her holdis vdi Fengſel / 
lærer met ſit Exempel / huad lycke Ordens tienere mad vente fig: 
De i det hand ſender fine Diſciple til Chriſtum / giffuer bandt 
kiende / huad Ordens tieneris rette embede er. Derfor vil ieg or⸗ 
dentlige tale om dennem begge / Oc førft om deris Lyde her i dette 
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iAduent. XI. 


Johannes formaner oc raader Menniſten til, 
Penitentze oc Bedring / oc ſtraffer Synden: Nen huor gaar det 3615 fiene 
hannem. Det lærer hans Hiſtorie hos Euangeliſten Matthe⸗ ris lycke 
um / vdi det flortende Capittel. Der ſigis at den tid Johans her i Ver⸗ 
nes ſtraffede Herodem / oc fagde til hannem: Det er icfe ret / den. 
at du haffuer din Broders Søføru 7 da bleff hand ſtrax kaſt vdi 
Fengſel / oc endelige i Fengſelet Halshuggen. Sagdan løn fick 
den hellige Johannes Baptiſta for fin tro Formaning 7 aff den 
wgudelige Tiran: Thi lige ſom en Læge / der rører ved it ga⸗ æn lignelſe. 
let Memniſtis faar eller Bulde / oc vil læge det / band tør icke vens 
te fig andet / end at det galne Menniſte tager fat paa hannem/ 
riffuer hannem i Daar oc Dyen / oc betaler hannem ont for gaat. 

Lige faa naar en Guds ords Tienere ſtraffer it waudeligt Men⸗ De mwgudeti 


ge lene Guds 


niſtis fond / oc beſynderlige en Tirans / at hand ſtal giøre Denis Sr0s preoice 


tentze oc helbredis aff fin Synds plage / da tør hand icke ven ser 
te fig andet end Truſel / Bander 7 oe Doden. Huor viſt oc Secken 
ſant dette er / lærer off icke aleniſte S: Hanſis Exempel / men oc- 
fan den gantſte Kirckis Hiſtorie / baade i det gamle og i det ny 
Teſtamente. 
Der aff kommer det at faa mange Martyrer tagis aff dage” 
faa mange Propheter myrdis oc ihielſlaes / 2 poftlerne forfolgis/ 
Paulus halshuggis / Petrus kaarsfeſtis / oc mange andre ſaa⸗ 
ledis pinis oe plagis / huilcket der paaminder off om Ordens hel⸗ 
lige Tieneris lycke vdi dette Liff. Men ſaligt er Kaarſſet 7 huil⸗ 
cket Chriſtus ſelff roſer oc holder meget aff. Saligt er Kaarſſet/ — lå 
huilcket er en Ven til. fand oc euig Seyeruinding / Ved COrj: una. 
ſtum JEſum. 17, 
in Pre⸗ 
DeEr faare ſtulle Ordens Tienere icke affſtaa aff deris Embede —— 
forForfølgelfis ſtyld / men aff Johannis Exempel opeggis / til bede / ſom 
at gigre met aluere oc flid deris Embede / huilcket beſynderlige —* i ſem 
ſtaar vdi diſſe ſtycker. Forſt ſtulle de Predicke Chriſtum / oc fy — 
vife paa hannem / ſom er Guds Lam der borttager Verdens 109. n. 
Synder. Der næft ſtulle de ſtraffe Synden / Thideereden 
hellig Aands redſtaff / huilcken der formedelſt dem ſtraffer Vers 15. 26, 
Den for Synd / faa fom wi ſee vdi Johanne. For det Tredie 2, 
ſtulle de bepryde deris Embede / met it gudeligt or helligt Leff— 
net oc omgengelſe. For det Fierde / ffulle de met Johanne 
foracte oc intet paſſe paa Verdens Truſel / lade fig finde be- 
redde til / faſt heller at lide allehaande forfølgelfe / — oc 
| ine/ 
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Den tredie Søndag 
Pine / end at de ſtulde ſtaa aff deris kald oc embede. For det femte / 
der ſom det faa begiffuer fig / at de bliffue kaſte vdi Fengſel / oc ſtulle 
så hen riffuis til Slacterbencken / for deris embede ſom de rettelige 06 
re forlene trolige haffue vdret / Huad ſtulle de da gigre 2 Skulle de necte C hri⸗ 
— ſtume Ney ingelunde: Men de ſtulle ſende deris Diſciple til Chri: 
ESS ſtum / oc. ide frycte fig for dennem ſom ickon alene funde ihielſla 
Naub. io. Legemet / men meget mere for den / ſom kand forderffue baade 
Legeme oc Sial / oc kand oc lige faa hielpe oc redde dennem beg⸗ 
ge… Det maa nu faa vere kaartelige ſagt om den forſte Artickel. 


1 


Om den anden. 
—— ST du den ſom ſtal komme / eller ſtulle wi 
Sopannes ØR vente nøgen anden ? Aarſage til dette Budffafj/ 





fjender ſine RBöz ocdette Spørfmaalfom aff Johannis Diſciplers vild⸗ 

— ——— farelſe om Meſſia / Fordi de forargede ſig / en part aff 

Eoriſtum. Chriſti vduaartis ringe anſeelſe (fag ſom det er obenbare til ſiune / 

aff Chriſti ſuar) en part vaare de bedragne aff den Kierlighed / ſom 

de haffde til deris Leremeſtere / ſaa at de meente at hand vaar 

Meſſias. Paa det nu / at Johannes kunde fortage ſine Diſcip⸗ 

ler denne vildfarelſe / ſender hand dem til Chriſtum / at de ſtulle 

fvørge hannem at: Om hand er Meſſias / eller mand ſtal foruente 

nogen anden ? Oc at de i ſaa maade kunde aff Chriſti ord oc gier⸗ 

ninger / fag fuldkommeligere vnderuiſning om Chriſto / at —* er 

Meſſias / oc icke Johannes. Saa ſticker der fagre Johannes 

icke ſine Diſcipler til Chriſtum / at hand ſelff tuiler om hannem / 

Sdwiher Men at hand her met vilde føre fine tuilactige Diſciple aff vild⸗ 

off ftuile farelſe / ot paa rette vey til Salighed. Der faare ſtulle wi lære aff 

—* Johanne / at holde ringe oc lidet aff oſſ ſelff / oc icke aff æregerige 

legge off for meget til. Wi ſtulle lare aff Diſciplene / at 2, 
euiſe vor Affrighed oe Forſtandere lydighed / ve beſynderlige 
— * ſom met deris Lærdom oc Leffnet / viſe off ret Ven til 

um. | 


Om 
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mi) i Aduent. XI, 
"hule J 
vi Om den tredie Artickel. 
tis 
9 CRY ER buad ſuarer ghriſus Gaar hen / Oc ſiger crimes 
uha — Johanni igien / det ſom i høre oc ſee / de Blin⸗ far, 
en bey SA De fee /de Halte gaa / de Spedalſte renſis / de 
"Aid, Doffue høre / de Døde ſtaa op / Euangelium Dredic 
Fis faar de Fattige / Oc ſalig er den ſom icke forarger 
fig paa mig. —— 
Dette Chriſti ſuar indeholder fire ſthcker. Det forſte er tegn TP 
fil . ſom / vden alt tuil / viſe off huo der er den ſande Meſſias. Dernaft 2, 
( Den Chriſtne Kirckis Billede i dette Liff. For det tredie / til huilcke 3. 
Vidſoſ Euangelium hører hen. For det fierde / en ſormaning / at ingen ſtal 4 
ihles vv forarge fig paa Chriſti oc hans Kirckis arme ringe vduaartis ane 
| mprtof ſeelſe. 
Ire til ftune/ | 
lihd / (om BEuiſningen at denne Jeſus er den ſande Meſſias / er denne: 7 
hand smør Den ſom aff ſin egen krafft / giffuer de Blinde deris ſiun / de Hal⸗ Seuifaing 
Div te ſtyrcke til at gaa ret / de Spedalſke helbrede / de Doffue hørelfe / de SBEEE, 
"ate fle Dode Liffuet / oc forkynder Cuangelium faar de Fattige / det er / faar 
Fa foret de forinufede oc bange Samuittigheder for Synden / hand er vden chritus ber 
indere alt tuil den ſande Meffias. Fordi at Eſaias haffuer ſaaledis ſpaad —— ord 
vat hane om Meſſia: Siger til de miſtroſtige Hierter / verer frøs cap. 35. 
Ihen ſtige / frycter icke / See eders Gud kommer at heffne / 
one Gud ſom da betaler / kommer oc ſtal hielpe eder. Ja 
pl df tiv huor paa ffulle wi fiende hannem ? Der ſuarer Propheten ſaaledis 
* til: Da ſtulle de Blindis oyen opladis / oc de Doff⸗ 
Dø * uis oern ſtulle obnis / da ſtulle de Halte ſpringe ſom 
| Hiorte / oc de Dummis tunger ſtulle fige Loff. Frem 50. 
tdl NL delig figer den famme Drophete / en anden fid : HER ens 


ander offuer mig/ Derfor haffuer HERren ſaluet 
Mig / hand vdſende mig tilat Predicke faar de glen⸗ 
om dige / oc at forbinde de ſonderknuſede Sug / at 
| Predie⸗ 
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Den tredie Sondag 
Predicke de Fangne gienloſning / oc de Bundne op⸗ 
ladelſe. Effterdi da ati ſee at ieg aff min egen krafft giør ſaadant 

Selutnng effter Propheternis Spaadom / huorfaare kiende i mig icke at vere 

eders Meſſias 2 Oc ſaaledis beuiſer da Chriſtus / met denne Des 
2, " monfiration oc Forflaring/ at hand er den ſande Meſſias / Oc lærer 
at dette er hans Embede at hielpe de fattige or bedroffuede. 


— Her foruden ſeer mand her Kirckens oc Chriſti Rigis billede 
e Oc malning.Kirctken er foractelig faar Verden / Chriftitilbørere 
Varden ere fattige, ſiuge / oc foractede i Verden. Dennem bebuder Sbriv 

ſtus Saligheds ven / oe helbreder deris Siuger. Or lige ſom 
handdentid helbredede Legemens Siugdom: Lige faa læger hand 
We paa denne dag de bange Samuittigheder/fom met Synden ere ſaar⸗ 
giorde / oc fører til Hierterne aandelig glade / huilcket de i Sandhed 
befinde / ſom met en ſand paakaldelſe høre oc anamme Euangelij 
Predicken. —* | 
— J det hand ſiger: Euangelium Predickis faar de 
gelium horer Fattige / giffuer hand tilfiende huem Euangelium hører til / ſom 
de fans er til de Fattige / det er / de ſom ere bedroffuede oc haffue ie forknuſet 
tigere hange Hierte for deris Synders ſlemhed oc wrenlighed. Derfor 
Plalms ſiger Dauidi Pſalmen: En angerfuld Aand er det Off⸗ 
er ſom Gud behager / Gud du forſmaar icke it ſorge⸗ 
fult oc bange Hierte. Ocien anden Pſalme: Hand hel⸗ 
breder dem ſom haffue ſonderknuſede Hierter / oc la⸗ 
zis. ger deris ſprecke. Oc Eſaias ſiger i det halfftredie ſinds tiue 
oe fiuende Capittel : Gud boer hos dem ſom haffue en 
ſonderknuſet oc ydmyg Aand / oc Vil vederquege de 


pdmygis Aand / ocde ſonderknuſedis Hierter. Saa 
bßgrer derfor Euangelium tildem alene / ſom føle oc fornemme deris 
tere dette Synd / ere ſorgefulde derfaare / forſtreckis for Guds dom / oc fætte 
ſig for at icke ville mere ſynde. 

Huad Euan / | Derfaare er Euangelium (it glædeligt Budſtaff om Synder⸗ 
skummet, nis forladelſe / ve trøft vdi Hiertet formedelſt Ordet oc den hellig 
Aand / ſom hører hen til dem alene fom fortryde Synden oc tro 
Euangelio / anamme Syndernis forladelſe / begaffuis mer Chriſti 
Retfardighed / ved huilcken Retfærdighed ſom dem tilregnis / de 

ſiunis at vere retfærdige faar Guds Aaſiun / begaffuis F "me 

Cc 4 


Pſalm. 147. 
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iAduent. XII 
hellig Aand / ot effterdi de nu ere bleffne nyn Creatur vdi Sbrifto/ 

begynde de her effter aff Troen at vere Gud lydige / oc legge Daglige 

vind paa / at de kunde bliffue rige / vdi allehaande kundſtaff oc for⸗ rhilip. . 
ſtand / ſom Paulus ſiger. 


HExXrens formaning / ſom faa liuder: Salig er den/ III, : 
fom icke forarger ſig paa mig / giffuer forſt tilkiende / at Jo⸗ 
hannis Diſciple haffue forarget dem paa Chriſti Perſon. Der⸗ kerargeiſe. 
næft paaminder hun alle vdi almindelighed / at de icke ſtulle forar⸗ 
ge ſig paa Chriſti Rigis vdugartis anſeelſe / at de der offuer enten 
icke ſtulde anamme Euangelium / eller oc effter de haffue anammet 
det / forſtyde ot necte det igien / ſaa ſom mange alle tider haffue ladet 
fig forarge. Cicero vdi fin tid forargede fig faa ſaare paa Guds Fol⸗ Cicero. 
ckis forfølgelfeor Traldom / at hand ingelunde vilde anamme Kir⸗ | 
ckens lardom / oc ſiger ſaaledis. Gua cuig ciuitati religio Læli est, uos Zcoringer 
ſtra nobis: ſtantibus Hierofolymis pacatisq Iudæis: Tamen iftorum religio, fe oc mening 
facrorum;;d [plendore huius impery , grauitate nominis noſtri, maiorum in⸗ omIs derne. 
ftitutis abhorrebit ; Nunc vero hoc magis, quod illa gens, quid de imperio 
noſtro ſentiret, oſtendit arnus: quam cara dysimmortalibus eſſet docuit, 
modeſt victa, uodelicata &c. Det er/ Kicre Lali / huer Stad haff⸗ 
uer ſin Religion oc Gude tieniſte / wi haffue vor⸗ alligeuel at Jeru⸗ 

alem endnu ſtaar / oc Jøderne ere ſtillede: Saa mag dog deris 
eligion ot Gudstieniſte forſtreckis or vige / for dette Regimentis 
oc Herredomis herlighed / for vort Naffns oc Ryctis ypperlighed / 
oc for vore Forfadris ordning oc ſtick: Ordet ſamme nu diff mere/ 
at det Folck nockſom giffuer tilkiende met deris Krigsryſtning/huad 
de holde om vort Regimente. Men huor kiert dette Folck er den w⸗ 
dødelige Gud / laris her aff / at de ere nu offueruundne / ot vdſatte 


pag affgifft oc rente. Papiſternis 


Diſſe fire ſtyeker roſe oeſaa Papiſterne fig aff endun paa den, se uangelg 
ne Sag En * —2 Stor titel oc Naffn / z. De gamlis belꝛenrc. 
ordning/g. or deris Herredome. Nen Chriſtus formaner off her⸗ 
at wi ſcke ſtulle lade oſſ met denne Ham bedrage: Men faſt heller 
olde off til den foractede lille hob / ſom hører den Hiurdis Chriſti æn nyttig 
roſt. Thi det er meget bedre/at gaa ind vdi Arcken met Noe/ oc nogle, zæ2om, 
andre faa/ oc befries fra Syndflodens farlighed / end at fortabis oc 
forderffuis met den ſtorſte oc ſynderligſte part vdi Verden. Det er 
bedre at haffue glade vdi Abrahams ſtod / met den ſiuge oc fagre 
Lazarus / end at Pinis met den rige Fraadzere / vdi euig Helffue⸗ 


denn he pl Bi i bisg r0 BDR 
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Den tredie Sondag 

Om den fierde Artickel. | 

GOON ER de ginge bort / begynte Jeſus at tale til 
3 
DÅ 






NEN Folket om Johanne: Huad gingeivdi Or⸗ 
cken at ſee/ etc. Denne Ros haffuer Chriſtus giff⸗ 
uet Johanni for den ſtyld / at Folcket ſtulde holde diſſ mere aff Jo⸗ 
cheitus ro) hannis Embede / oc iro hans Ord faa ſom it ord aff Hummelen. 
dom  Shriftus fættertilfammenvdidenne Ros / alt det fom en from A⸗ 
Dyær. —— Poftel bør at giore oc lade / ot loffuer hand SAMER for fire Dyder. 
J Det forſte er for hans Stadighed / Thi hand ligner hannem 
Zebannis pe en faft wbeuegelig Klippe / ſom icke roris aff huert var ſom it 
Be Rør, Bilde ſee / ſiger hand / it Kør ſom været blæg 
bort oc igien. Som hand vilde faa ſige: Ingelunde er Johan⸗ 
nes ſaadan 7 men heller ſom en faſt Klippe / ſom icke viger nogen 
Sæson, Storm eller Vandbolger. Der faare ſtal en ret Kircketienere / icke 
affuige fra Sandhed / huercken for Folckens forſtreckelſe eller gunſt 
ſtyld: Huilcket ſaare mange / diſſ ver / giore pag denne dag. & 
TI Der næft loffuer oc rofer hand hañem for il, Leffnet /ſom er/at 
Jeh⸗nis hand icke fører it kraſet Leffnet / met gode dage / ſaa ſom hine Ridder⸗ 
lerne, rod Hycklere ot Trappedregere til Hoffue: sie ſoger ocingen ſtor 
erlighed / ſaa ſom de giore der ſtunde effter Menniſtens gunſt. Men 
—— ide fører ſaadant it leffnet ſoem bequemmer hans Kald oc Embe⸗ 
de: Huilcket huercken forhindrer hans Bøn oc Guds pgakaldelſe⸗ 
oed geehope icke heller gior hannem douen oc ſeen til fit Embede. Dette hører 
4 oceſaa i almindeüghed til alle Ordens Tienere / at de ſaa ſticke deris 
rep; leffnet / at der huercken befindis watſtadighed i deris omgengelſe⸗ 
eller de oe met andre forfengelige ting forhindris / gt de icke giore de⸗ 
* ris mener ** — * 
IT. ordet Tredie / roſer hand hannem aff fin Propheties ypperlig» 
Horperie, DØDEN bi hand fætter —5 — langt for alle Propheter / idet hand 
figer : Jeg ſiger eder: Hand er mere end en Prophete 
TIIT. Vor det Fierde / rofer hand hannem aff fin Beftilling / ſom 
hand vdſendis til at vdrette. Hand er den / ſiger Chriſtus / ſom 
er ſcreffuet om: See ieg ſender min Engel for dig / ſom 
ſtal berede din Ben for dig, Der faare er Johannes Meffig 
Legat oc forlobere / ſom met ſin penitentze Predicken bereder veyen for 
den tilkommendis Konge. Dette Exempel ſtulle Euangelij Tienere 
huer i ſin ſted effterfolge: De ſtulle berede veyen for E hrifto 7 De 
ſtulle føre Fold til Chriſtum 7 De ſtulle viſe Jeſum Ehriſtum at 
vere den eniſte ven til Salighed / hannem ſte ære de prijs vdi euighed/ 
Amen. Den 
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XIII. 

DSDen fierde Sondag i Ad⸗ 
"dr uent / Euangelium Johannis 
— idet I. Capt: 
SURT 
Anmoͤn 
NU rom 0 — 
SYS i 
Kr Danny — 
tor — 
tet blog ÅD id 
SOM DK SK 
NNE tg — 
—* i p 3 

deg MA: 
to arvet AES d 
De Nibe sd 
Oelngen fvt SEG 7 OS 
gun. hu 
nor krhe 
paclahe/ — 
Dttehen —— 
—9* 
omginge ——69— h 
dmi ra bp —D (Saga Slå: —* LENE RENS Matth. %, 

vidneſbyrd / Der Jøderne ſende aff møs 

first Jeruſalem / Preſter oc Leuiter/ at de 
rib IJ; ftulde fpørie hannem at: Huo eſt 
de dur Oc hand bekiende oc nectede icke/ 
34 Se hand beklende Jeger icke Chri 
mr ig fius. Oc de ſpurde hannem at: Huad da:? Eſt du El 
øl as: Hand fagde: Jeg er icke Eſt du en Prophete: Og 
min hand ſuarede: Ney Da ſagde de til hannem: Huad 
cſi du da? at wi kunde giffue dem ſuar / ſom oſſ haff⸗ 
fin) € 1 ue vd⸗ 
hund 

—2 
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Eſa. 40. 


Aarſagetil 3 
denne Le⸗ 
gation oc 

vdſendelſe. 


Sui Phari⸗ 
ſeerne ſende 


Bud ti 394 nem / men heller for den fag ſtyld / at de kunde omfomme baade 


hannem, 


Summa par Chriſtus ? SYen hand ſom en tro Chriſti Tienere/ gg 
— — herligt vidneſbyrd / oc befoel dem at berede —— mrk met 


Den fierde Sondag. 
ue vdſent. Huagd ſiger du om dig ſelff? Hand ſagde: 
Jeg er en Predickeris roſt i Orcken: Bereder HER: 
rens vey / ſom den Prophete Eſaias haffuer ſagd. 
Oc de ſom vaare vdſende / vaare aff Phariſcerne. 
Or de ſpurde hannem at / ocfagdetilhannem : Hur 
Døber du da / om du eſt icke Chriſtus / oc ey Elias/ oc 
yen Prophete? Johannes ſuarede dem / oc ſagde: 
Seg døber met Band/ Sen hand traadde mit iblant 
eder / den iicke kiende. Det er den / ſom ſtal komme effter 
mig / huilcken der haffuer veret faar mig / Hues Sko⸗ 
tuenge ieg er icke værdig tilat oploſe. Dette ſtede i Be⸗ 
thabara / paa bin ſide Jordan / ſom Johannes dobte. 


Forklaring pan dette Euangelium. 
EAN FaArſagen til denne handling ſom dette E—⸗ 


NLuangelium omtaler / er denne. Phariſeerne horde at 
8 Johannes tog ſig for en ny maade at lære mei / ot ind⸗ 
ordeny Ceremonier / or det foruden de ypperſte Pre⸗ 





3 ſters beuilling oc ſamtycke: Ydet at hand befoel at bes 
ride HERRens ven: At hand anammede det gantſte *— e Folck 
til Daaben: At hand vdraabte oc forkynte den foriætte —9— ve 
Meſſiam at vere for haanden. Der Pharifcerne dette horde / bleff⸗ 
ue De oprorde / oc ſende bud til hannem vd i Orcken/ af tilſporge 
hannem / aff huad mact oc myndighed hand giorde det 2 Dette 
giorde icke Phariſeerne i den mening / at de vilde lære noget aff han⸗ 


Chriſtum oc hannem: At de kunde beholde deris Ecremonier⸗ſo 
m 

de haffde ſtor fordeel oc baade aff: Oc bliffue ved deris — —— oc 

myndighed / wanſeet det arme dolckis ſalighed ſom dem vaar befa⸗ 


nd let. Hues Exempel vore Papiſier fætte fig aluerlige oc ſtrengelige 


nock fagre at effterfolge. 
Dette er Summen: at de ſporge Johannem at/ om hen: er 
riſto it 


—* hemelige gaff tilkiende oc beuiſte / at hans fald vaar aff Gud. 


t wi diſſ bedre kunde det forſtaa / ville vi fi 
—88 ſtiffte dette —— 
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—X ut xV, | 
He | * * 
NY Johannis vidugbpen dg. Sbrifo. 
n. ON Sår reg 
ty Johannis oc alle Guds ords Tieneris beſcriffuelſe— 
tung, Den CTcdie. 
Huad det er —* ——— 
—1 Fag ' 
hør | X40DY —J— vidneſbyrd haffue wi ſex Synmise 
ME finder at acte oc beſinde. J | 
lang * Forſt huo der vdſendis / ot huor faare de vdſendis. 1 
SO —** 
(fie S Her vᷣdſendis Phariſeer aff Phariſeer / de ſom ſiunis at 
Ci vere de allerhelligſte vdfendis aff De helligſte / ſom fade fig tycke at 
tig vere Kirckens Pillere / ſom haffde prærogatif ot fordeel at trade eff⸗ —— 
—9 ter huer andre i Embedet: Som toge ſig alene Kirckens Titel ot BER 
Mt, Naffu til. Men ſee her7de ſom ſiuntis at vere Kirckens hoffuet / de — * 
* —* wi lære, at og * —F tro —* Titel w — — | 
Naffn / icke heller ordentlig Succeſſion oc effterkommelſe / men ale⸗. 
Nttt mi) —— Wi ſtulie ocſaa lære at kiende Dieffuelſens konſt ⸗/ 
hørde at uilcken diſſe — haffde lart aff deris Meſtere Dieffuelen. 
/oin hi De icke her ſporge dem faare for den fag ſtyld / at de enten vnte 
—X EChriſto eller aben * ES /ſaa SNS: * sø at 
xlctho de kunde omkomme baade mor Johannem / lige ſom Hug · 
ormen giorde i Paradiß... 3 robane 
é vi —— wiat acte huem der giffuis vidneſbyrdꝛ De RT onen 
spor giffuis Chriſto. Huo giffuer vidneſbyrdet · Johannes. Her aff —— 
—* ſkalt du lare tuende ſtycker: SALSA * ER 8 —* oe 
| ørig der hen / at det kand giffue Chriſto vidneſbyrd. Oer naſt / at 2, 
—* | —* es; riſtelig konſt / at holde fig faſt ved Chriſti rene bekien⸗ 
hann delſe / imod Dieffuclens liſtighddd... ag 
chaa Fremdelis / faar huem giffuis dette vidneſbyrd ? Faar Var yadſral 
r/ fm den ot tiFiender: Huor aff wi haffue at lære/ at en Chriſten flise * 
nit ſtal frilige befinde Chriſtum faar den gantſte Verden / end ocſaa fm, 
ube met "la cxris oc gode ryctis / Liffsor godſis fare. Til huilcket baa⸗ 
| de Guds foriattelſe ot hans Truſel ſtal egge oſſ. Joriattelſen er den ⸗· 
me: Huo ſom bekiender mig faar Verden / den vil ieg ma o 
—3 oe befinde / faar Min Himmelſte Fader, Truſelen er 
* denne: Huo ſom blues ved mig faar Menniffen/ han⸗ 
Gud nem vil ieg oc blues ved / faar min Himmelſte Fader. 
dumt | | ; Ciij Her 
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En from 


xyckleris oe 


Den fierde Sondag. 
— … Der foruden haffue wi at acte Summen oc meningen paa 
dohannis vidneſbyrd om Chriſto 7 ſom er denne: At Chriſtus er 


— 


—32 it ſant Menniſte: En ſand Gud: Den rette Meſſias: Oc forlader 





Menniſten deris Synder. Thii det hand ſiger: Hand er den; 


ſom ſtal komme effter mig / giffuer hand hans Mandom 


tilliende. Or i det hand legger dette til Den ſom haffuer pe 2, 


ret for Mig / befiender hand hans-Guddom. Men i det hand 3 


figer: Hand traadde mit iblant eder / den i ide fiende/ 

ſuarer hand til deris ——— /oc ſiger at Jeſus er Meſſias. 

. Vanddaaben lærer / at 
Brann Wi haffue her oc at anſee dette vidnefpyrds nyttighed oc brug⸗ 
Johannis foer / at wi ſtulle tro Johannis vidneſbyrd / oe i Troen anamme 
» Chriftum ſom den rette Frelſere oe Syndernis forladere / ſom for⸗ 
medelſt ſit Blod haffuer toet oſſ aff vore Synder / huor paa hand 
haffuer giffuet oſſ it krafftigt tegn for er Daaben / om huilcket wi 
ydermere ville tale en anden tid. | | 
For det ſidſte / haffue wi ocſaa her at anſee Phariſeerne / huil⸗ 
Mum fle der ere deris Billede ſom lade fig at vere Chriſine / det er / By⸗ 


Al auis bulede. enſtalckis 7 Gliſneris oc Hyckleris ſom icke kunde lide den rette Sa⸗ 


ligheds lærdom "en lade ſig met deris vduaartis farter / at vere 
Gudfryctige / de lade ſig vduaartis til ſiune at vere de allerhelligſte⸗ 
men indugartis haffue de andet i ſinde: Der aff kommer det / at de 
kaldis Oyenſtalcke oc Hychlere. Thi lige ſom de Perſoner vdi Far 
bel / Comedier oc andre Lege / de vdſtickis met Klaͤder oc anden vd⸗ 
uaartis flid / i en anden frauerendis Perſons ſted / lige ſom det ſtul⸗ 
De vere den ſamme Perſon: Lige ſaa giore oc Phariſeerne / de lade 
velit vduaartis helligheds ſtin til ſiune —**— de dog intet haff⸗ 
ue vdaff / Huor aff de kaldis Doocritæ /Det er Gliſnere / Hychie⸗ 


re oc Byenſtalcke / ſaa ſom de der (endog de i ſandhed vdi Hiettet 


ere wgudelige) ſiunis dog vdugartis de allerhelligſte at vere. 


Om den anden Artickel. 








renen eee EG erenraabendis Roſt vdi Orcken Forſt 
11 Bra, SEM øentue Sopamenalle Prop peer core 
"| uelfe. (GG Tienere / at de ere en Roſt. For det andet / at de icke ſtulle 2, 


vere en forgeffuis Roſt / men en raabendis / Det er / en 


den 


Early European Books, Copyright O 2010 ProQuest LLC. 


mages rep 
IN 886 2” 


roduce 
copy I 


by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 


Meſſiag embede er at forlade Synden. 4 


Predickendis oc larendis Roſt. For det tredie / vdi Ørden/Det ersi 2, 


F 














Mg ER | Aduent. XVI. 
Ng 4. den gantſte Verden. For det fierde paamindis Tilhorerne / om den⸗ 
cde ne Roſtis ypperlighed oc vardighed. Thi det er icke noget Menniſ⸗ 
Ni, 5kis Roſt / men Guͤds / ſom ſelff raaber etc. For det femte/ fører Jo⸗ 
HMM hannes hid Efaix vidnefoyrd. Thi en Gudfryctig Predickere ſtal 
| intet føre til at beuiſe fin lærdom met / andet end Guds ord / ot vid⸗ 
(9 neſbyrd aff den hellige Scrifft. Over dette Sprock taget aff Eſaic 
Dan . 6, fyrretiuende cap: For det ſiette paamindis oc formanis ocſaa her 
hy alle Predickere / at De icke ſtulle tillegge Gud nogen fremmet roſt: 
Thi de ſom det giøre / Deere icfe Guds Tienere / men Dieffuelens 
Mid, uober / huilcke wi ſtulle fly oc ſty / faa ſom glubendis Vlffue. 
bb i 
* Om den Tredie. 
amſop | | sed $ 
ed | T berede Veyen for HERren / er at giore Pe SENE, 
kt Wnitentz ſaa ſom Johannes ſelff figer : De haffuer Johan⸗ rene, 
Nnes icke foruden ſynderlig Aarſage brugt denne maade at 
/ hulb tale met / huilcken ſom rettelige hør til vadflige Rige. Thi 
t / Ny mand pleyer at berede rydde oc reuſe Veyene før Herrer ot Konger/ 
en at de kunde vandre frilige frem foruden fare oc forhindring. Dette 
athat legger Eſaias ſelff vd /i det hand ſiger· Alle Dale, ſtulle ophør sk ao 
lv yes / oc alle Bierge oc Hoye ſtulle nedtryckis / oc huad 
J ſom er wieffnt / det ſtal buiffue ieffnt / oc huad ſom er 
ud wyſlat / det ſtal bliffue flag. Dette ſtal aldelis Aandelige mx 
ve fb forſtaaes / om all forhindring vduaartis oc induaartis / ſom for⸗ Så forben 
"NON hindrer at Chriſtus vor Konge icke kand komme til off. Induaartis Iuonaartiss 
—1* forhindrelſe er / vrang forſtand ot mening om Gud / onde begerin⸗ 
ger/ falſthed/ daarlig oc gieckelig fordriſtelſe paa fig ſelff ett. Vd⸗ Vovaartis. 
ugartis forhindrelſe ere / allehaande forargelſe ſom Satan am 
Hun retter ve kommer aff ſted/ vdi Lardommen / Sacramenterne / ot 
vdugartis omgengelſe. Men at ieg kand ſige det met faa ord / ſtal 
Biergene Det er/ huad ſom er hoyt oc ypperligt vdi Verden] ne⸗ Bierge, 
dertryckis oc ydinygis formedelſt Louens Predicken. Dalene (det er de mate, 
| ſom haffue en forknuſet Aand) ſtulle ophoyes / formedelſt Euangelij 
Predicken. Det wieffne oc wſlatte (det er / vort onde leffnet or wſticke⸗ — 
f fn lige begeringer) ſtal affryddis / formedelſt en ny Lydighed / oc it aluer PPS · 
rund ligt forſat at ſticke fit Leffnet effter Guds ord. Oc paa det at det kand Fee, 
fully ſtee / vdkreffuis der forſt / at der ſtal vere de ſom ſtulle raabe i Srcken. dbebae 
1/0 er naſt er her fornoden en ren Lærdom / ſom er deris Lyctederber 
(LE Der y & iii rede 
Mm | 
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4. 
Noſcæ 14. 


Exempel 
til at for⸗ 


Den fierde Sondag. 


rede Veyen. Her offuer vdkreffuis ocſaa / at naar HERren kom⸗ 


mer / Det er / naar Guds naade finner i vore Hierter/ at wi da beui⸗ 


fe oſſ lydige formedelſt en aluerlig Penitentze / oc ſom lydige induaa⸗ 


nere vdi Guds rige / beuiſe vor HERre Ehriſto Tro oc Huldſtaff. 
For det ſidſte / ſtulle wi giffue vor Konge gaffuer / fon er vore labers 


offer / Det er / wi ſtulle bekiende hannem / met Hierte ⸗/ Mund / Be⸗ 


kiendelſe oc Leffnet. 
Men effterdi at dette icke Fand vel forſtaaes for 


klare dette uden Exempel / ville wi kaartelige forklare Prophetens oc Johan⸗ 


met. 
Matth. 3. 


Mare. 1. 


Johannes 
nedertrycker 


Blergene. 


Abrahamnis 


Born huo 
de ere. 


Paaumindel / 


— Biergene / viſe Folcket deris Synder / oc fortage dem det de kun 


nis mening / met Exempel. Summa paa Johannis Predicken er: 
Giorer Penitentze / oc troer Euangelio. Det er det hand 
her ſiger aff Eſaia: Bereder HERrens vey. Huorledis beredde 
hand Veyen ? Forſt nedertrycte hand Biergene / Thi der hand faa 
mange aff Phariſeerne oc Zaduceerne at komme til ſin Daab / ſag⸗ 
de hand til dem: J øgle ſlecte / Huo lærde eder at fly den 
tilkommende vrede? Seer til giorer ret Penitentze/ 
Siger icke ved eder ſelff / wi haffue Abraham til Fa⸗ 
der / Thi ieg ſiger eder at Gud kand opuecke Abra⸗ 
ham Born aff diſſe Stene. Oxen ligger allerede hos 
roden aff Traet / huert Tre ſom ide bær god fruct 
ſtal affhuggis / oc kaſtis i IIden. Secher huorledis Jo 


hannes nedertrycker Biergene. Førftidet hand falder dem Bgle⸗. 


ſlecte / ſtraffer hand oc rorer deris vanartige/ blodgerige oe wtack⸗ 


nemmelige Hierte. Der neſt —— dem Aarſagen / huor 2; 


aff de hoyt berommede ſig. Thi her aff Hoffmodede de dem / dede 
vaare Abrahams Born oc affkomme/Nen hand LS gaff⸗ 
ner dem intet / Thi Gud er icke den ſom anſeer noget d)denniſtis per⸗ 
ſon: Icke ere de heller ſtrax alle Abrahams Born ſom ere a hans 
Sad effter Kiodet / men de: ſom effterfolge Abraham vdi Troen o 
Lydighed / de ere hans Born / ſaa ſom Chriſtus beuiſer hos Johan⸗ 
nem / huor hand falder Joderne oc Phariſeerne Dieffuelſens Born⸗ 


ſom berømmede ſig at vere Abrahams Born * tredie legger 3 


and Truſel til om de icke omuende fig oc giore Penitenbe. B— 
hand / er lagt ved roden aff Traet. Det — er icke 
langt borte / at huert ont Tra ſtal affhuggis oc kaſtis i Uden. 

Saaledis fulle oc andre Guds ords Tienere nedertryck⸗ 
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KI] 


i Aduent. 


X VIL, 
De roſe fig aff / diſſigeſte holde dem Guds ſtraff faare / ſom alle 
Dem offuerhenger Der icke omuende fig. Der naſt ſtulle deophoye FIE, 
Dalene. Huorledis Saa ſom Johannes giorde /idet hand pegte iene, 


paa Chriftum / oc ſagde: Gee det Guds Lam / ſom bær 10. … 
Verdens Cynder, Idet hand figer: See / formaner hand 
oſſtil Troen. Idet hand legger det tik Com borttager Ver⸗ 
Dens ſynder / giffuer hand tilliende / ved huad middel wi bliffue 
forligte met Gud. For det tredie affftoder hand Knoldene oc det w⸗ Røver 
ieffne/i det hand ſiger / Giorer ret Penitentzis fruct. GE 
Lige ſaadant it Exempel haffue wi vdi Nathan Prophete. Forſt It —* 
nedkaſte hand Bierget (Det er ohen ſtalckhed) vdi Dauid / ſom leff⸗ Amper⸗ 
De ſecker oc tryg hen / effter at hand haffde bedreffuet Hoer oe Mord / TERE 
lige ſom hand haffde beſtillet alting vel / oc der til fætte hand hannem Birger, 
en Lignelſe for om to Mend / den ene vaar Rig den anden Fattig, 298117 
Den rige haffde fagre mange Faar oc Øren/ Men den fattige haff⸗ 
ue intet vden it Faar / ſom hand haffde kiofft / oc fodde det op/ at det 
bleff ſtort hos hannem oc sd orn til lige / Det aad aff hans 
Brød/ oc drack aff hans Begere/oc foffi hans Skod / ot hand hole 
det ſom en Daatter. Men den tid der kom en Gieſt fil den rige 
Mand /da * hand at tageaff fine Faar oc Sxen / oc hand taag 
den fattige Mands Faar / ot redde til den Mand ſom vaar kom̃en 
til hannem. Der Dauid det horde / bleff hand optent i vrede ot fags 
de: Saa ſandelige fon Herren leffuer / den Mand er dodſens barn⸗ 
ſom det giorde. —* ſuarede: Du eſt den Mand / Vriam den 
Hethiter haffuer du flaget ihiel iet Suerd 7 hans Hoſtru haffuer 
Du taget dig til Hoſtru. See / ieg (ſiger HErren) vil opuecke minde 
offuer dig. See huorledis Nathan breider Dauid fin fynd / oc for⸗ 
tager hañem alt det ſom hand kunde opheffue ſig met / at hand ſtul⸗ 
de icke tencke at hand ſtulde gaa hen wſtraffet / fordi hand vaar en 
Konge / Oc truer hannem der til met ſtraff. Øer bleff det ſtore bierge 
oc hychleri nederkaſt. Sender Nathan formerckte / at Dauid vaar 
nederkaſt / oc laa / ſaa at hand met ſtor ſuck oc graad ſagde: Jeg . 
Bora fondet imod HErren. Da ophoyede hand denne påre da 
aloc ſagde: HErren haffuer borttaget din Synd / du 
ſtalt icke do. Der effter afføder hand Knoidene oc det wieffne aff ——— 
veyen / i det at hand faaregiffuer hannem / at hans Søn ſtulde dene. 
viffeligedø / huor met hand paaminte hannem at bliffue her effter 
vdi fit fald / od ſee fig bedre for. É 
ige 
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Den fierde Sondag i Aduent. 

pel buer pe Ligefaagiøroe Petrus vdi Apoſtlernis gierninger / forſt taag 
— * Joderne fat met Louens Predicken oc hug Dane kammen aff Dem/ 
Det er / hand ydmygede dem / oc nederkaſte Bierget / vifer Dem deris 
Synd / oc larer dem / at de haffue intet gaffn der aff at de ere aff A⸗ 
brahams ſlect / truer dem ocſaa met ſtraff / vden de omuende ſig ot 
giore Penitentz. Strax der hand hører / at det gaar dem til Hier⸗ 
te / ot ere nederſlagne met en bange Samuittighed for Synden / op⸗ 
retter hand dem igien / viſer dem til Chriſtum / beder dem at de ſtul⸗ 
le lade fig Dobe vdi hans naffn / ſiden giffuer hand ocſaa act paa 

at Knoldene oc det wieffne icke ſtal opuaaxe / i det hand boder Dem 

giore Penitentze oc loffuer dem den hellig Aand. | 

Suorledis Diſſe exempel ere obenbare oc klare /oc komme offuer ens met 
det forſte Menniſtis omuendelſe. Adam Hoffmoder ſig / oc effter⸗ 
Naade. folger den ny lærere Dieffuelen. Hannem ſlog Gud forſt ned met 
Gen. 3. Truſel oc ſatte hannem faare ſin Synds ſtorhed. Strax effter af 
and vaar nederſlagen opreiſte hand hañem oc faaregaff foriattel⸗ 

5* — Quindens ſad / ſom ſtulde ſonderknuſe Hugormens hoffuet. 
— Ilige maade nedertryckte Chriſtus de hoffmodige Phariſeer/ 
Veyen. oc ophoyede den bedroffuede Mariam Magdalenam / oc formaner 
hende til it gudeligt oc helligt leffnet / ſigendizs: Din Tro haffuer 
hiolpet dig / Gack i Fred. 
— Men ordens Tienere /ſom i faa maade icke nedtrycke Biergene⸗ 
ide Johan icke ophoye Dallene / icke affftode Knolde oc Stubbene / de giore icke 
Fad ſom Guds tienere / men fom Dieffuelens oc Bugens ticticre. Der 
ere vel mange fomi almindelighed raabe oc ſtrige paa Predickeſtolen 
imod Horeri / Blodſtam / Aager / oc andre Laſter: Men der ere faa 
ſom ſige dem deris laſter til vdi Munden / ſaa ſom Johannes giorde 
vid Kong Herodes oc ved Phariſeerne oc Byenſtalcke / ſom Chri⸗ 
Aarſage. ſtus giorde ved fine Tilhorere / oc Ambroſius ved den Keyſere ſom 
I, * Theodoſius. Huor for giore de det icke? En part fordi at de icke 
2. betencke hues tienere oc ſtatholdere de ere: En part fordi at de frycte 
— fig at faa ſtade pag deris Liff / Gods oc Nering. Men imod denne 
anfe, Blindhed oc wgudelige redſel ſtulle de fætte. / deris falde oe embedi⸗ 
beefalning / oc Chriſti foriattelſe/ vdi huilcken Chriſtus haffuer loff⸗ 
uet fig at vere hos fine Tienere/ ot acter det at vere fig giort oe veder⸗ 
2. faret / huad ſom hans Tienere vederfaris. Der foruden ſtulle de 
ſtyrcke fig met Johannis oc andre hellige Guds Tieneris ſtadighed 
ot RÅ VS oc ſtulle ſtedſe vden affladelfe bede Gud / at hand vil giff⸗ 
ue dem Mod oc driſtighed / at de tørre driſtelige giore / det ſom kand 
ſtee hannem til are. Huilcken ſtee Loff oc Prijs fra euighed til enig, 
hed/ Amen. Paa 
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Paa Chriſti 
hand vaar aff Dauids hus oc Slect /at band ſtulde 
Lade beſcriffue fig til Skat / met Maria fin troloffue⸗ 
de Hoſtru / ſom vaar fructſommelig. Oc fom de 
vaare der / da kom tiden / at hun ſtulde føde, Oc hun 
fødde fin forſte Søn / oc ſuobte hannem i Klude / oc 
lagde hannem ien Krybbe / Thi de haffde ellers intet 
rom i Herbere. Oc der vaare Hyrder i den ſamme 
Egn paa Marden hos Faareſtierne / ſom voctede de⸗ 
ris Hiord om Natten. Or fre/ HERXens Engel 
traadde til dem / oc HErrens kl ge ſtinde om dem / 
Oc de fryctede ſaare. Oc Engelen ſagde til dem: Fryo 
ter eder icke / See / ieg forkynder eder ſtor Glade / ſom 

ffkal vederfaris alt Folcket / Thi eder er i dag en Frel⸗ 
ſere fodt / ſem er den HeXRE Chriſtus / i Dauids 
ſtad. De det ſtulle i haffue til it tegn / Iſtulle finde 
Barnet ſuobt i Klude / oc liggendis ten Krybbe. De 
ſtrax bleff der hos Engelen en himmelſke Hærffaris 
mangfaaldighed ſom loffuede Gud / oc ſagde: Are 
vere Gudi det Hohe / oc Fred paa Jorden / oc Ven⸗ 
niſten en velbehagelighed. 


Forklaring paa dette Euangelium. 








— ESeEnne Hiſtorie ſtyrcker oc ſtadfeſter den Ar⸗ 
— tickel vdi vor Chriſtelige Tro / ſom faa liuder: Født 
Naff Jomfru Marig. Huilcken artickel ſom ſaaregiff⸗ 
uer en ny Fodſel / ſom helliggiør den gamle Adamſte 
Hee Roc wrene dodſel /i alle dem fom met Troen annamme 
rene Søde, Dette nyfodde lille Barn CHriſtum. så 
Oc endog at denne Artickel om ChriftiFødfel / bør at vere 

fag almindelige huer mand vitterlig / at end oc faa ſnaa Børn bør 


at vide De tro hannem / Saa er hannem dog for victige oc mercke⸗ 
lige ſagers ſtyld / tillagt en ſynderlig Feſt ot Hoytid aff den — 
| irckis 
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Ul Fodſels dag. ALS 





yub Kirckis Forſtandere / ſom er / at den gantſte Hiſtorie kand met fine zu mand 
omſtandige vilkaar/ forklaris oc læris: Icke aleniſte for den fag ſtyld YE 
MY at wi kunde forlyfte off oc haffue glade aff denne allerherligſte hiſto⸗ 
Chun — ries opregnelſe / Men meget meer / at mand kand ſee oc lære deñe høne 
x0 oc ypperlige Artickels nytte oc gaffn / til at ſtyrcke or oprettede ſorge⸗ 
UN fulde oe bange Samuittigheder met. Thi mand ſtal icke laſe den heb Foote 
bihtet lige Scrifftis Hiſtorier ſaa ſom verdſlige Kronicker / Men at mand læfebeitige 
aihme ſtedſe oc offte betencker oc offuerueyer deris nytte oc gaffn / til at lære PPS 
fe vnderuiſe oc troſte oſſmet / paa det at wi formedelſt Taalmodighed 
Nde oc Scrifftens Troſt / kunde haffue Haabet. Men wi ville nu faare⸗ Rom 15. 
kugl giffue ickon tuende Artickle/vdi huilcke mange andre indeholdis fag 
mdt ſom i ſtulle faa at høre, 

* Den Foͤrſte. 
tk Det nyfodde Barns Jeſu Chrifti fodſels Hiſtorie/met fine 
x om omſtandige vilkaar oc ſtycker. 

Den Anden. 
(år Denne Hiſtories nytte or brug. 
ne 
NEN Om den Forſte. 
i, XDi Hiſtorien haffue wi niſtycker at anſee oc 
gufattz SAL betende/ Ihlant huilcke det forſte er omtiden. Saa bleff 
rr LYS Shriftus føde / fin hundret Aar effter at Rom vaar nag, Ehry 


VBbygt: Try tuſinde /ni hundret / fyrretiue oc fire Aar / eff⸗ 

N NUL ter at Verden vaar lg ele oc —— at Say ri 
ſtus bleff Keyſere. Fra Chriſti Fodſel / indtil denne dag ere forløb; 

ne / Tuſinde / fem hundret/ ——6 ocfer Aar. Sen 

huorfaare neffner her Euangeliſten Tiden faa nøne oc flarlige/ 

ſigendis / at Auguſtus vaar Keyſere i Rom / be Ehremus Landes put Iben 


herre vdi gr: in røn criffuis. 
Oer er ÅL, | i * e⸗ 
VEL Av 1. dom / huilcke ss; * —* * sydg terne ere 
— Meſſic Tiltommelſe / oe icke faaregiffue nogen viſſ tid: faa ſom ig 
fund diffe: Quindens Gad ffal fønderfnufe Hugormens om. 
3 Ar Hoffuet. Item / Vdi din Sad ſtulle alle Slecter paa oem. 22. 
Jonrden velſignis. Item / See en Jomfru ffal bliffue ærme 7 
TU fructſommelig / oc ffal fødeen Son. Oc Dauid figer i 

DAR Pſalmen: HERRER fagde til min HExre / ſot dig pan. no. 
| hog 
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BEES — SEES — 


Paa Chriſti 
hos min hoyre Haand etc. Oc Balaamſiger: Der ſtal 
opgaa en Stierne aff Jacob. En part aff Prophetierne 2. 
het kg oc figetidenoAaret/naar Chriſtus fulde lide oc begynde 
it Rige. 
— | Jacob patriarcha figer : Den kongelige Spir ſtal 
Gem: 45, HE vige fra Juda / førend den ſtercke / det er Quindens 
Son / kommer .Lige ſom hand vilde ſige: Quindens Sad(ſom er 
loffuet / til at giore Dieffuelſens gierninger til intet) ſtal da komme 
naar Spiren er tagen sid Juda. Effterdi da at Lucas her taler om 
Keyſer Auguſto// om Skat / oc omen fremmet Landsherre / giffuer 
hand tilkiende / gt Tiden er ret nu forhaanden / paa huilcken Chris 
ſtus ſtulde fodis / effter Zacobs Prophetieoe Spaadom. 
Danielis 
Prophetie Daniel Prophete haffuer ocſaai fit niende Cap: farlige 
vdtryct Aaret / naar Chriſtus ſtulde kaarsfeſtis oc opſtaa / huor 
hand ſaa ſiger: Saa vid nu oc merck / at fra den tid 
ſom Befalningen vdgaar / at Folcket ſtal hentis 
igien / or Jeruſalem ſkal bliffue opbygt igien / indtil 
Chriſtum Den Forſte / ere fin Bger / oc to oc try⸗ 
ſindstiue Bger. Men effter de fo oc tryſindstiue 
Vger / ſtal Chriſtus ihielflaes· Ocvdi en Vge ſtal 
BR hand ſtadfeſte Pacten met mange / oc mit vdi Bgen 
— ſtal Offeret afflade. Her forkynder Daniel klarlige Tiden/ 
miels pro naar Sbriftus ſtulde ihielſſaes. Sen her ere try ting at acte oc 
bes  … befinde/fomere/ 7. Duaden Vge er. 2. Naar mand ſtal begntt 2. 
de at telle ot regne. 3. Oc huor faare hand deler de halffierdefinde 3. 
tiue Vger vditry tal, | 
75149 en v⸗ En V i 
ger, ge ffalher forſtages / icke om en almindelig Vge / ſom er 
ſiu dage / Men det er Aars Vger / ſom der ſtaar i — —F 
Bogs xxv. Capit: Sag at en Vge indeholder fin Aar / oc halff⸗ 
—— tiue Vger / giore fire Hundret oc halffemteſinds tiue 


Kram: 24. 


Naar mand 


——— Naar ſtal mand begynde at regne? Effter at Befal⸗ 


at telle, 


ningen er vdgaaen. Det er / fra den tid at Folcket bleff 
loffuet oc tilſagt formedelſt Propheterne Zachariam oc Hagaum 
| at ſtul⸗ 
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V 
Fodſels dag. XX. 
at ſtulle komme tilbage / ſom er fra det andet Longimanni Aar / eff⸗ 
ter at halffierdeſinds tiue Aar aff det Babilonſte fengſel vaare 
forlobne. | ; 
Her Foruden ſtiffter hand Vgerne vdi tre dele / ſor de ting ſon Sonet 
1 fig paa atſtillige tider haffue begiffuet Forſt vdi ſiu Vger / det er —— 
fyrretiue oc ni Aar / thi den tid igiennem bleffue Joderne endnu i de⸗ je, 
2. rig fengſel i Babylon. > Dernæft ſiger hand to oc tryſindstiue v⸗ 
ger / det er fire hundret trediue oc fire Aar / vdi huilcken tid Jeruſa⸗ 
8" Tem bleff opbygt igien / oc det Jodſte Folck bode der vdi. Paa det 
ſidſte bleff Chriſtus døbe i den ſidſte Vge / ot da predickede/ gior de 
Kirackel oc vnderlige Gierninger / oc endelige dode for vor Salig⸗ 
pod. Sand døde for vore Syuder der hand vaar trediue oc try 
ar gammel. Der fom du ligner dette met Hiſtorierne / da ſtalt du 
befinde / at Lucas haffuer effter dette Regenſtaff beſcreffuet tiden” 
paa huilcken Chriſtus bleff født. 

Den anden Sag huorfaare at Lucas her beſcriffuer tiden / — 
ér at mand kand ſtamfutte oc igiendriffue Joderne / ſom endnu arne, 
vente Meſſiam / effterdi at Moſis Politi oc Preſtedom haffuer nu 
for mange Aar ſiden faaet ende. * 

Den tredie Sag er / at wiſtulle vere viſſe paa / at Chriſtus 3; Hat fyr 
er viſſelige fodt til Verden / huilcken Gudi fordom tid haffde loft 

uet/at ſtulde fri det Menniſtelige kion aff Dieffuelſens Kaffter. 


Det andet ſtycke oe omſtandige vilkaar ſom wi 77. 
haffue her at acte/ er om Steden. Hand fodis i Bethlehem / paa leg * 
en fremmet fred. 9 Bethlehem fodis —— — Pro Chriftus 

2 phetie ſtulde fuldfommis / huilcken Mattheus i ſit andet Capitel blaeff føde. 
tyer her vd paa / aff Michee femte Capittel: Paa en fremmet 

ſted fodis hand / at der met ſtulde giffuis tilfiendvat hans Kir⸗ 

… «feer oc bliffuer fremmet heri Verden / icke foruden foractelſe or for⸗ * 
folgelſe. Det ſamme giffuer ocſaa Johannes Euangeliſta til War: . 
ki de / i det hand tre gange figer alt en mening: Morckene be 
grebe hannem icke. Item: Verden kiende hannem 
icke. Item: Hans egne anammede hannem ide. 

Her aff følger det / at Chriſti Rige er icke it Verdſligt Rige. 


D tj Der 
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* Paa Chriſu 
CA mm eet tredie ſtycke er om hans Forældre. Effter 
Forældre, fin Menniſtelige Natur/fodis hand vdi det hellige Ecteſtaffs jeg 
ike Men dog affenren FomfruHedet før merckelige oc victige Aar⸗ 
— ſagers ſtyld. Den forſte er Guds Forigattelſe / ſom faa liuder: 4 
Quindens Gad ſtal fønderfnufe Hugormens 
em» boffuet. Item: See en Jomfru er. fructſommelig/ 
o ſtal føde en Son. Den anden Aarſage er Nodtorfftigheb. e. 
Thi der er ingen foruden Smitte oc Synd / aff alle de Menniſte 
ſom ere fodde effter almindelig naturlig vijſzß. Derfaare vaar 
det fornoden/⸗ at Meſſias ſom ſtulde forføfe Menniſten fra Syns 
den or Doden / hand ſtulde vndfangis aff en Jomfrues blod / for⸗ 
uden Mands ſad aff den hellig Aund / paa det hand kunde vere 


reen / foruden all Synds fmitte/ fag fon det pmede en ret 
nuel / Gudoc Menniſte. ' bd i en ret Ema⸗ 


TIT. Det fterde finde er / Effterdi at & df us er ei 
en 
——— fand Gud / oe it ſant Menniſte/ da ſtal her J Johannis 
Dom, Euangelij forſte Capittel / om hans Guddom /oc forklaris alle 


omſtandige Viltaar/om Tiden / Maaden⸗ 
oc Aarfagen. Steden / Gierningen/ 


Y; Der ſom dit nu ſpor: Naar vaar & riſtus fodt paa ſin 
Guddoms vegne? Da firarer Johannes —— —2 
JBegyndelſen vaar Ordet / det er Ordet vaar før end ii 


alle Creaturs begyndelfe ſom ſkaffte ere Derfaare er Chriſtus 
— — gf 
2. ide it Creatur ſom er ſtaͤfft. Der ſom du ſpor: FAR. ild 


hand? Da ſuarer Johannes ſaaledis: Ordet 

Derfaare er handen anden Perſon / affſtildt ———— SKE 
5. du at: Huad vaar hand? Da ſuarer Fohannes: Oc Gud vaar 

Ordet. Met huilcke Ord hand giffuer tilkiende/ at der er ickon en 
4. Guddommelig varelſe. Spor du videre: Huad giorde hand? Da 

ſuarer Johannes: Alle ting ere ſtaffte formedelſt hañem. 
5. Spor du at / Huad hand nu giør? Da ſuarer hand: Hand 

opliuſer alle Menniſte form fomme i Verden. 


Spor 


Early European Books, Copyright O 2010 ProQuest LLC. 
| roduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 


ulele le 
LN 886 2? copy 1 


KA 


| jk 
| | Fodſels dag. | X Al 
y Spor du at / Huort kom hand hen? Johannes ſuarer/ Hand 6 


fat dt red ir — sr 
* kom til Verden / Hand kom til ſin Eyendom. — 
idern du / Huorledis hand tom? Da ſuarer hand. Ordet bleff 
ng ; Kiod. Spor du/Huor fagre hand fom? Suarer Johannes. *. 
(lig) At hand vilde giffue dem mact af bliffue Guds 
vhdn Børn / ſom tro paa hannem. Spør du at / Naar kom 
mig hann? Da ſuarer Johannes. Der vaar it Rk vd⸗ 
(dg ent aff Gud fom hed Johannes etc. Huor met hand 
Ep —* uran at Chuͤſtusbleff født / oc begynte ſit Predicke em⸗ 
d/ſu— bede / paa det pas ſom Johannes begynte at predicke. Dette er nyt⸗ 
—* teligt ſaa kaartelige at vide / om Chriſti Guddom. 
Eya⸗ v 
Det femte ſtycke wi haffue her at acte / er om om Chti— 
Chriſti Seng or Vogge / ſom er en Krůbbe / huilcken intet an⸗ fi 2— 
ad det betyder/end ſtor Foractelſe oc Fattigdom i denne Verden / Huil⸗ — * — 
| cken Fattigdom Chriſtus gierne vilde lide / paa det hand vilde gig” ere 
—* re alle rige. Til denne Krubbe ſtulle de Stolte oe gregerige gardom 
* ſehen/ at dekunde ſtaa aff deris Hoffmod. Til denne Krubbe 
muyga⸗ (rullede Fattige fee hen/ bi — aff 5 — falde ——— 
lige ſom de ſtulde vere forkaſte fra Gud/ for deris Fattigdoms o 
Armods ſtyld. | Umm J * 
pagſn 9 affue nn åt & * rer — og ere * ** 
ocſgn aff Guͤd: Bethlehems Stad ſoger ſin Fordeel oe Baade: Her⸗ vi hang 
9 EEN tiene * Gieſter: Chriſtus ſom er en Konge oe HErre FANE 
| doffuͤer allt ing / hand viſis hen vdi it Fahus eller Koſtaald. Saa 
yhnnſu ff 
foractis Chriſti Krrcke endnu pag denne dag i den ſted / at de W⸗ 
-gudeligehaffue offuerflodelige Gods / areoc Mact. nå 
on Det ſiette er om Englenis obenbarelſe / huilcke . 
her fon førfibaiifcat HERREN ærtilfiede. Der næfe giffuede tip gogene 
(LL kiende / met den Himmelſte Klarhed /huad for en Konge den 19 veg, 
BR fodde Chriſtus ſtal vere. For det tredie / forklare de met deris 
sjat 4J— — hans Velgierninger ere mod off/ oc huad ære Gud 
ſteer der aff. | 
) bd | D ij Det 
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* | Paa Chriſti Ba 
EDet ſiuende / er om Engelens predicken til Hiur⸗ 
Proiden derne hand taler til dem oc figer : Frycter eder icke. Thi ſee/ 
ban ieg forkynder cder en fror Glæde / ſom ſtal vederfa⸗ 

ris alt Folcket. Thi eder er 1 dagen Frelſere føde / 
ſom er den Herre Chriſtus / i Dauids Stad. Oc 

Det ſtal vere eder it Tegn : J ſtulle finde Barnet 
ſuobt i Klude / oc lagt i en Krubbe. Denne predicken 

er den aller ypperſte oc beſynderligſte / iblant alle de Predickener⸗ 
ſom nogen tid haffue veret giorde vdi Verden. Oc holder hun 
mange herlige ſtycker vdi fig. / fom fagre ſtor mact paa ligger ve 


Zarderne ere derfor verde grandgibelig at mercke. 

ſtulle icke 

frycte. Forſt befaler Englene at Hiurderne ſtulle icke fryete ſig / huor 
met de giffue tilkiende / at Chriſtus er der faare kommen / at band 
vil borttage Louens forbandelſe / oe Synden / for huilcken Forban⸗ 
delſen oc Sorge er kommen paa alle Menniſte. | 


























4. 2 Zrangedlg 
| Predicken 
—“ Dernaſt er her Euangelij Predicken i diſſe ord: Jeg for⸗ 

kynder eder ſtor Glæde, Idet hand ſigeren STOR 
— Glade / affſtiller hand denne glæde fra Verdſens glæde / huilcken 
ængeen — Der icfon varer en foye tid / oc haffuer en ſtrobelig Gruͤnduaſ 
ende) OF figis denne Glade at vere ſtor / ſom Englene forfynde / for ) 
de, fire Sagers ſtyld. Forſt for den Handel oe Sag / ſom denne, 4 

Glade gielder om / ſom er at wi forligis met Gud. Dernaſt for, 

hendis Languarenhed / Varactighed oc Stadighed / thi hun va⸗ 
rer icke alene it Aar eller tu / men til euig tid / oc bliffuer faſt beſtan⸗ 
dig. Her foruden ſigis hun ſtor at vere / thi hun horer icke aleniſtez 
til nogle faa / men til alle Menniſte / der met Troen anamme den 
Glæde ſom her forkyndis. Endelige ſigis denne Glade at vere ſtor⸗ 4 
fordi det er en Aandelig Glade / ot hor hen til alle Menniſtis Sa⸗ 


kt 3, Aarſage lighed. 
fg — For det tredie / giffuer Engelen ocſaa her Aarſagen tilkien⸗ 


de til denne ſtore Glæde / oe Handelen / ſom hun paa liuder: 
Fordi / figerhand/ Edereridagen Frelſere fodt / ſom 
orden HEXRE Chriſtus. 

For 
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se 


in Fodſels dag, X 
ÅR For det fierde viſer hånd ocſaa freden huor denne Frelſere er + Sr 
X fedt or findis / Vdi Dauids ſtad / ſiger hand / det er / DI 
— Bethlehem. — 
J For det Femte/ leggis her it vduortis Tegn til Ordet / ef, Hos order, 
(vii ter ſom Gud haffuer altid hafft denne vijs aff Verdens begyndel⸗ 
dig ſe / at hand icke haffuer fært fit ord bart frem foruden Tegn / ſaa 
* gior hand lige faa her. Thi ſaa ſiger hand: De det ſtal ve⸗ 
* recderit Tegn/J ſtulie finde it Barn ſuobt vdi Klu / n ugm 
dat oe De / oc liggendis 1 en Krubbe. Dette tegn vdretter 7, 
tuende ting. Førft. vifer Det Hiurderne den rette Vey hen til 
Barnet / paa det de ſtulle icke gaa vild naar de lede der effter. 
Who Endog at alle Quinder ſuobe vel deris Børn vdi Suobelſe ve 7 
tt hard Klude/ fag legge de dem dog icke vdi Krubber… Dernæft gior det 
dubqh Skilſmiſſe imellem dette Barns Rige / oc Verdſens Rige. Thi 
Verdens Rige haffue vduaartis Herlighed oc Pral. Men det: 
te Barn verd intet aff ſaadant / det ligger paa en forattet Sted/ 
mn in Staald / ot i en Krubbe. Dedettecr nu ſagt om Engelens 
Øg Predicken. | 
TO "VIII 
ulden Det otende finde wi haffue vdi denne Hiſtorie Sug 
undual at acte er/ at Chriſti Fodſel obenbaris førft for Hiurder. Huor aff sbenvarets 
N / 0 1, wi lare tuende ting: Forſt at Chriſti Rige er icke it verdſligt Rige / fe, 
mdennt 2. Dernaſt / at Chriſti Rige hor de Fattige til effter Chriſti egne ords Nauch: m. 
— liudelſe / ſom hand ſiger hos Mattheum:· Euangelium pre 
—— dickis for de Fattige 
* Det niende finde er / om Englenis Loff ſang / Eratnis 
om ſom faa liuder: Are vere Gud i det hoye / Fred paa Jor⸗ 
— * den / oc Menniſtene en velbehagelighed. Dame Loff / ærme rev 
ſang / befatter met en ſynderlig ocvnderlig kaarthed / Chriſti fod⸗ ——— 
r, ſels fruct oc gaffn / ſom ſtaar vdi try finder. in hi forſt ſteer denne 
filev 2. Fodſel den almectigſte euige Gud til Rre: Dernoeſt Menniſten 
dt: . 3. til Fred oc Enighed imellem Sud oc off arme ynder For det 
UL tredie obenbaris Guds naadige vilie ot behagelighed til det gantſte 
Menmniſtelige Kion. $ 
” D üij Forſt 
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Paa Chriſti 
Forſt idet at Englene ſige: Are vere Gudi det hoye / 
giffue de tilkiende / at ingen kand giffue Gud ſin rette tilborlige re/ 
vden hand kiender Chriſtum. Menniſtet vaar ſtafft for denne en⸗ 
Zarder er delige ſag / at det ſtulde ære Gud fin Skabere / Men ved vore forſte 
ll: atære Gud, Foraldris fald / er det kommet der davpe Menniſtet nu huercken ret 
å kiender Gud / eller ærer hannem. Nen du maat nu ſporge: Huad 
Det er at ære Gud ? At gre nogen / er intet andet / end at tillegge han⸗ 
nem ret Dyd oc Fromhed. Saa ſom naar nogen Konge handler 
retfardelige / vijſlige / mandelige ot naadelige / da giffuis hannem ders 
forære aff ſine vnderſaatte / det er / hans vnderſaatte ſtadfeſte ot ſam⸗ 
tycke hans gierning oc met ſynderlig Veluillighed roſe or loffue han⸗ 
nem. Derfaare giffuis Gud iligemaadeære/ naar mand kiender 
ot rettelige føler hans herlige Dyder oc fra ffe/-fom er hans Vijfoom 
Ratfardighed / Styrcke / Barmhiertighed / Sandhed / oc andre. 


ly fe tiende Guds Vijſdom fees her vdi / at hand fører Menniſtet 
nꝛ vm til rette igien / ſom hand haffde ſtafft fig til gre / paa det at Menni⸗ 

i ſtet ſtulde ved hans Søn ſom er fodt aff en Jomfru / faa igien or be⸗ 
komme Guds Billede / ſom det formedelſt Synden haffde miſt ot 


tafft / och ſaaledis giffue Gud den Xre at hand er en pils Gud. 


[H rs ze Guds Retfærdighed fees her aff / at hand icke vilde ta⸗ 
— ge Menmiſtet ſom haffde ſyndet til Naade igien / vden der ſtede ve⸗ 


| | Gus ære, 


for fin Synd/eller oe nogen aff det Menniſtelige kion ſtulde fore 
noye Gud oc frille hannem til freds / oc lide ſtraff for det gantſte 
Menniſtelige kion / da gaff Sud off fin Son / ſom anammede 
Menniſtelig natur paa fig / vdi huilcken hand giorde Guds Ret⸗ 


are / nu at Chriſtus er fodt / at hand er Retfærdig… 


c ñGbuds ſtyrcke oc Mact loffuis her vdi / at hand ved 


kommer / ſom met Troen anamme dette nyfodde Barn Jeſum. 
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derlag oc fyldiftgiørelfe for den Wret ſom vaar ſteedt. Thi effterdi 
Det vaar fornoden/Aat Menniſtet enten ſtulde euindelige fortabis 


færdighed fyldiſt. Huor faare Gud met rette bør at giffuis den 


CHriſtum haffuer offueruundet Hugormen oc hans. Sad / oc 
haffuer aldelis vdſlat hans Rige / fag meget. ſom alle dem ved⸗ 


Guds 


































— 
M/ ; Fodſels dag, XXIII. 
Sy Guds Barmhiertighed ſees oc ſtinner hor vdi 7 åt Sane 
—RTD Hand ved oc formedelſt fin kiere Son / anammer det arme oe glen⸗ "9 
lit Dige Menniſtelige kion til Naade igien/ fom vaar for Syndens or 
fre Offuertrædelfens ſtyld fortafft oc vndertrengt Dieffuelſens vaald 
ANN oc tiranni/ ftor Jammer / Vanlycke oc Wſelhed / Døden / Helff⸗ 
phan uede ot Fordommelſe. Denne Guds Barmhiertighed offuer⸗ 
ndle gaar alle Guds gierninger / der hand nogen tid i Verden beuiſt 
NY haffuer / Huilcken Barmhiertighed / baade de gode Englei Him⸗ 
uſm⸗ melen / oc alle Menniſte paa Jorden ſtulle priſe oc beromme til euig 
hn —* sr Diefflene i Helffuede ſtulle den ocſaa imod deris vilie 
finde ? | 
don —— — her vdi / at hand ihukom⸗ 3 
and mer fine gamle Loffte oc Foriættelfer / oc giffuer det ſom handi . 
fordom tid loffuet oc tilſagt haffuer. vore —— 
lue Dre Adam oc Eua vaare faldne vdi Synden / loffuede hand dem 
64 Quindens Sad / ſom ſtulde ſonderknuſe Hugormens hoffuet. Se 3 
Nam Denne Foriattelſe fuldfommer hand nu /i det hand giffuer fin 
—* Søn til Verden / huilcken der ſtal til intet gire alle Dieffuelſens 
gierninger. | 
jud, Te 
For diſſe herlige Dyder ſtyld / bor mand at giffue Gud are / Zuorledis 
idet ot ſynderlige de Menniſte ſom fornemme oc forføre hans Velgier⸗ — 
ninger. Denne Ære giffuis hannem / naar wi forſt kiende oc 
rev anſee denne vnderlige Guds velgierning / fom hand off her beuiſt 
heftth haffuer / i det hand haffuer ſent ſin Son til Verden. Der naſt 2. 
ſouchb naar wi met Troen anamme Sonnen. For det tredie / Naar 3. 
huld for wi met Hierte / Mund / Bekiendelſe oc Leffnet / loffue oc priſe 
ou "363 * Det fierde / naar wi ocſaa føre oe tilſtynde andre til at 4. 
it | | 
É oe … Dernaftridetat Englene ſige. Fred paa Jorden / giff 2. as 
uis tilkiende Chriſti beſynderligſte Velgierning / for huilcken hand —8 
| er kommen til erden/ im er / at der ſtulde bliffue —* imellem 
Gud oc Menniſten. Denne Fred er en indbyrdis Forening imel ⸗ Zaad sed 
—1— (em Gud oc Menniſten. Gud tager Menniſten til Naade for * 
FN fin Søns ſtyld: Menniſtene anamme formedelſt Troen den vei⸗ 
—1 gierning ſom dem tilbiudis / met Tackſigelſe oe euig Tacknemme⸗ 
fy lighed. Denne Frod fører allerliffſaligſte Fruct oc Gaffn met sreofene 


ſig / ſom er fri tilgang til Gud / Aandſens Glade/ en god Sams veste. 
uittighed n 
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Paa Chriſti 
uittighed / en glædelig Affgang aff denne Verden. 


Denne Fred 
forftøris aff Synder imod Samuittigheden / kiodelig Tryghed / 


Huad der 

bryder Den) 

en fred. 
opr Ordens forſommelſe. Derfaareftalmand fly diſſe ting fag 


ſom Peſtilentze. 
3. Guds vi) 


e mod For det tredie legge de dette til: Menniſtene en velbe⸗ 
er hagelighed. Det er / effterdi at Gud er forligt met Menni⸗ 
ene ved Thriſtum / er hand dem gunſtig / oc met ſand faderlig 
hiertens affect anammer dennem ſaa ſom ſine allerkieriſte Born⸗ 
huilcke hand haffuer vdkaaret vdi Chriſto / oc haffuer dem kier. 
Om denne Behagelighed taler ocſaa Dauid vdi den femte 
Pſalme / huor hand ſaa ſiger: Fordi du HERRE velſig⸗ 
ner Den Retferdige / Du beuebner hannem met 


os 174 Naade ſom met en Skiold. J det at Dauid her ligner 
leg SGuds Behagelighed ved en Skiold / lærer hand oſſ denne Beha⸗ 






kiold, VI) 
2 geligheds rette brug oe nytte. Thi hand giffuer tilkiende/at Guds 
yndiſt er off ſom en faſt Skiold / huor met vi beuebnis imod deris 
Pile oc Skud / ſom ſtride imod oſſ. Dieffuelen meder at oſſ met 
ſine gloendis Pile / men met denne Skiold bliffue wi trygge oc vel 
foruarede. Oc ſaaledis haffuer det fig oceſaa met de andre ſom ſat⸗ 
te fig imod off. 
Om den anden Artickel. 
Enne Hiſtorie haffuer tuende flage brug 
nytte, BED N pe nuntte. En almindelig / ſom tagis aff den gantſte 


Hiſtorie: Oc en befynderlig / ſom tagis aff huert ſtycke 
RNyodi Hiſtorien. 


Den almindelige Brug er / at wi ſtulle her aff lære / at 
anamme oc elſte vor rette Saliggiorere Gud oc Menniſte / ſom er 
født aff en Jomfru / oc ſatte hannem imod all Wſelhed / imod 
Synden / Døden / Forbandelfe / Guds vride oe Helffuede. Og 
ftadelige tro oe vere viffe der paa / at derne Guds oc Jomfru 
Mariee Søn / er effter Eſaic Propheties liudelſe/ off født ve 
off giffuen / paa det at hand ſtal vere alle dem til Retfardighed 

oc Salighed fom tro paa hannem. 
Oen 


— 
almindelig 
brug. 
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— SN — 

AOR Fodſels dag. XXIII. 
td) Din befynderlige brug er mangefold. Forſt ſtulle wi lere 

I hg aff Chriſti Forældre / at vere vor Offrighed lhdige. Dernaſt ses 


ſtulle wi lære aff Hiurderne / at atlyde Vidnefbyrderneom Chri 7, 
| ſto / lede oc ſporge effter Chriſtum / oc komme igien til vort Em⸗2. 
NG bede oc Kald, For det tredie at wi lære aff Englene / forſt at for⸗ 


NM "fynde Sbriftum faar Dem fom hannem ide kiende: huor ved alle 
EN Ordens Gudfryctige tienere fundetrøfte fig i deris Embeder 3 
—RT at de lære Det ſamme ſom tilforn er lært formedelſt ſaadan⸗ 
—R nie ypperlige mectige Aander. Der hos ſtulle vi lære 
hid, — aff Englene oc Hiurderne tilſammen at wi fri⸗ 
ti lige bekiende den Serre Chriſtum. Ende 
nfl lige ſtulle wi lære at prife Gud / oc met 
bly i Englene ſiunge: Are vere 
ng GID i det Hoye. 
r ling Hannem ſtee Loff oc 
(Rk Prijs vdi all 

w : 
wd dai 
NL 
ſonſu 

Den 

fer 
gg 
fod 
hen / i 
//ſon 
pvimod) 
—R 
un 
lø 
—1 
OM 
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Deen hellige Martirs H. 
—J Staffens dag. Euangelium Mattb: 
XXIII. Capit. 
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ſus ſagde ti 1 | 


derne: See / Jeg ſender til eder Pro⸗ 
SÅ pheter oc Viſe or Scrifftkloge / oc i ſtul⸗ 
le fla nogle ihiel aff dem oc kaarsfe⸗ 
fte / oc nogle ſtulle 1 hudſtryge i eders 
Scholer / oc forfolge dem fra en Stad 
til en anden / At der ſtal komme offuer eder / alt det 
retfærdige Blod / ſom er vdghdet paa Jorden / fra den 

panea. retfardige Abels Blod / indtil Zacharias Barachie 
ſons Blod / huilcken i ſloge ihiel imellem — 
oc Al⸗ 





ra CD — 


— — mm rs TÆæ— 


Early European Books, Copyright O 2010 ProQuest LLC. 
| ed by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 


mages reproduc 
LN 886 2? copy I 


| Qule dag. XXV; 

oc Alteret, Sandelige ſiger ieg cder / at alt dette 
ſtal komme offuer denne Slect. Jeruſalem / Jeru⸗ 
ſalem / du ſom ihielſlar Propheter / oc ſtener dem 
ſom ere ſende til dig / Huor offte vilde ieg forſamlet 
dine Born / ſom en Hone forſamler ſine Kyllinge 
ynder ſine Vinge / oc 1 vilde icke: See / eders Hus 
ſkal forladis cder øde. Thi ieg ſiger eder: J ſtulle 
her effter icke ſee mig / for end i ſige / Loffuet vere den / 
ſom kommer vdi HERRens naffn. 


Forklaring paa denne Text. 


S 

Staffens Exempel. | 

| holdis vdi Guds Kircke / ide paa Hedenſt 
vijs / faa ſom vdi Paffuedom̃et iblant Papiſterne/ at wi ſtulle paa⸗ 
falde Helgen faa ſom Patroner / Skytsherrer oc La lſmend / huil⸗ 
cket icke kand ſtee feruden grueligt Affguderi / oc Guds Sons be⸗ 
ſpottelſe oc hans &ris beroffuelſe⸗ Men der ere mange andre vet Se Sager 
ge oc drabelige Aarſager / huorfaare det er fornoden at beholde no⸗ holde el? 
gle Helgens Hoytider vdi Kircken / oc ere de beſynderlige ſex. ØK made 


Den forſte/at mand kand ſee oc haffue faar Gyen den gaut⸗ 1 
ſte chriſtne Kirckis Diftorie / huilcken der ſtal vere oſſbaade en Re⸗ Den Cbrifti 
gel at leffue effter/ oc en paamindelſe om Guds forſiun: Derfaare ziorie, 

effterdi at mand haffuer ſtor lyſt til at laſe forfengelige verdzlige 
Menniſters Hiſtorier / i huilcke der ſiunis noget ringe Dyds oc 
Fromheds ſtin / Da ſtulle wi io i ſandhed haffue meget ſtore lyſt til 
at leſe deris Hiſtorier / vdi huilcke mand kand ſee de rette oc ſande 
Dyders leffuendis Billede oc Contrafey / Saa ſom vdi Paulo/ 

cWo ⸗/ Maria / S: Staffen / Magdalena / Roffueren paa Kaar⸗ 


cmange andre. | 
et / ot mang E Den 
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Paa anden 


ve, …… Denandat Sag / at mand fand anfee ot betencke idueß 
een. byrd om den Ehriſtne Lærdom om det hellige Predicke Embede / ve 
frelsen oin den Ehriftelige Kircke. Thi der ere ſtede vnderlige Gierninger 
bdrc Minackel/mange ere vnderlige kaldede til Predicke Embedet / De 
Chriſtne Lærdom er vdbret oc forklaret for den gantſte Chriſtelige 
Kircke. Vdi diſſe vidneſoyrd kand mand paa det allerherligſte fee 
den rette Kirckis euige endrectige Stemme / vdi Propheternis oc 
Apoſtlernis Scrifft oc Bekiendelſe 7 oc ſaaledis dome or giore ſor⸗ 
ſtel imellem den Chriſtne Kirckis rette Lerdom / oc allehaande For⸗ 
falſtelſe / Løgn oc Bedrageri / ſom haffuer veret i alle Tider. | 

7 Den tredie Sag er/at Gud fand der ved aris / oc mand kand 
— — tacke hannem der faare / at hand haffuer obenbaret ſig / giffuet off 
for Guos fit Ord orLærdom/ ladet fee fin naruerelſe vdi Kircken / oc giort off 
re tilJudbyggere vdi den Hob / ſom haffuer den fande Kirckis oc rette 

Guds tieniſtis Vidneſpyrd. 

Den fierde/at ſaadanne Helgens Exempel kunde ſtyrcke vor 

Tro. Thi naar wi laſe at Deere bleffne bonhorde oc hiolpne a 


Gud / faa ſom der ſigis i den trettende oc tiuende Pſalme: Den 
Alendige raabte tu HERREN/ oc HEXren bøn: 


horde hannem / oc hialp hannem vd aff all ſin Nod. 
Da faa wider aff en ſtadig Tro oc Tillid / at hand ocſaa ſtal hiel⸗ 
peoſſ / naar wi raabe til hannem. Der faare ſtal huer aff off/ 
ſaaledis tro oc beflutte: Gud tog Mariam Magdalenam / Roff⸗ 
ueren paa Kaarſſet oc Paulnm til Naade / Der de giorde Peniten⸗ 
tze / huilcket deris ſtore oc wtallige Synder / met huilcke de tilforn 
haffde fortørnet Gud / icke kunde affuerie eller forhindre. Der⸗ 
faare vil ieg ocſaa indfly til den ſamme HErre / at hand ſtal tage 
mig til Naade. Hand verdedis til at forlade S: Peder fin Synd/ 
effter hand vaar gruelige falden: Der faare vil ieg / ſom er falden / 
ingelunde fortuile. Thi hand er altid ſtadig oe womſtifftelig / oc 
er endnu den ſamme Gud hand vaar den tid / oc der er icke Per⸗ 
ſons anſeelſe hos hannem. | 
Den femte Sag / at wi huer vdi fit Kald ſtulle effterfolge 

VW. Helgens Exempel. Paulus lod fig icke forfarde for den ſtore For⸗ 
sense et folgelſe / men hand lærde Euangelium frilige oc driſtelige: Hues 
enterfelge Exempel alle Ordens Tienere ſtulle effterfolge. Johannes paſſe⸗ 
de intet paa Herodis truſel / Huor faare en Gudfryctig Predickere 

ſtal lare aff hans Exempel / at foracte Verdens Storm oc Runs 

rede 


LIES 
Vor Troes 
ſtyrcketſe. 


Pfal : 33. 


Stor trøft 
for alle 
&yndere, 
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NS 5/7 i 
Ur Jule dag. XXVI, å 
1 Vrede. Abraham holt ſit Husregimente rettelige oc hellige aff 
pg Troen / vdi ſand Guds fryct oc paakaldelſe: Derfaare ſtulle alle 
EN: Gudfryctige Husbonder lære oe tage Exempel aff hannem. Saa⸗ 
flig ledis kand mand huer vdi fin Stat / tage fig Exempel aff de hellige 
frk at leffue rettelige. ———— 
9 Den ſiette Sag / at Helgenis ihukommelſe kand vere oſſ kier . 
tri or behagelig / ot deris Dyder oc lofflige Gierninger kunde loffuis op —* 
is oc roſis / At de haffue ret oc vel brugt Guds gaffuer / At de haffue ormene. 
Uj veret Guds bolige / oc baaret Vidneſbyrd om hannem / At de haffue 
" veret beprydede met mange Dyder / At de ere off leffuendis Exempel 
MUD tilat effterfølge/vdienret omuendelſe til Gud / i Troen / Penitentze⸗ 
Uctoj Beſtandighed / Taalmodighed / oe andre Dyder: Diſſe fer Sa— 
KLON ger ere de victigſte oc ſynderligſte / huorfaare wi baade beholde Del 
Nr gens hukommelſe/effter Den gamle Kirckis Exempel / oc deris Hoy⸗ 
tider holdis hellige, Naar mand ſaaledis holder dennem / da ſteer 
— > Alting til Guds ære/oe vor egen Salighed. 
pk 9 — 
ar Mð ville wi tale noget om Sancte Staffen / vdi Sagerne 
ſhep hues Hiſtorie vi ſtulle betencke diſſe omſtendige vilkaar: BE 
Hans Religion: Hans Stadighed vdi ſin bekiendelſe: Hans omftendige 
Nød, Bøn til CORiftum : Huad Trøft hand fick: Oc hans ende ae” 
al hid ligt. i 
det Stephani Religion oc Gudstieniſte vaar denne: Hand 
vaar en Chriſten Mand / fuld aff Tro oe hellig Aand / fuld aff Sans, Xdi 
Wie⸗ Naade oc Styrcke. Thi huor en ret oc ſand ſtadig Tro er / der er Gudstio 
tilfom Den hellig Aand / oc io meere at Troen voxer oc formeeris / io meere 
1 lader den hellig Aand ſin naruerelſe til ſiune / oe optender ſaadan 
mm tilboyelighed vdi vore Hierter / ſom kommer offuer ens met Guds 
AM Low. Tuertimod/huor Den hellig Aand icke findis krafftig / der er 
lav det obenbarligeklart / at deride heller er nogen viſſ Tro. Derfag⸗ 2 room 
p re haffue wi her vdi den hellige S: Staffen noget ſom wi ſtulle be sr. 


ARE effterfolge / ſom er en krafftig virckendis oc arbeidendis Tro / hul 
fhv cken den hellig Aand ſelff giffuer Vidnefoyrd. De efterfølge icke 
S: Staffens Tro / ſom aleniſte haffue Troen vdi Munden oc 


wfel Tungen / oc diff imellem induoffue fig vdi ond lyſt oc begering / oc 
9 falde hen til huilcken ſide deris blinde Fornufft oc Affecter henlede 

i dennem. 
joſb S: Staffens embede vaar / at tiene de Fattige vdi Menig⸗ I. 
ydet heden / oc foruare Kirckens liggende Fæ / tilde hellige Fattigis nyt, Sebber 
uk te oc gaffn / vdi huilcket Embede der er icke tuil paa / at hand io haff⸗ 
Ore Eij uer ve⸗ 
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uer veret tro-oe vindſtibelig. 
vaar hans Regentere oc Led 


Ceœrdom 


ner oc Fatti⸗ 
ge Soldis I 


oc Kicrlighed ſom vaa 
for Discs faare ſtulle de Fattigis 
ter fætte ſig hannem for at effterfolg 
korſtandere retſindig Tro/foruden huilden ingen 
De kand ſtee rettelige. Dernaſt ſt 
Embede /at de regeris aff den hellig 


Paa anden 


Thi hand haffde den hellig Aand ſom 
Big hand haffde en retſindig Tro 


e: Forſt 
Flitighed eller noget Embe⸗ 
ulle De lade paakiende vdi deris 2. 
Aand / At de icke enten beui⸗ 


r Nes Regel at handle oe leffue effter. Der 
erier / Hoſpitals For 


ſtandere oe Diaco⸗ 


SEE 





ſtulle de haffue en 1. 


fe fig grumme / haarde oc onde imod de Fattige / eller or effter Sens 


niſtens gunſt oc dem til vilie / vd 
ere forſomelige vdi deris Embede 
vende det til deris eget gaffn/ ec 
torffuendis / det ſom de Fattige retteli 
uiſe all Troſtaff oc Flitighed vdi deris 


ſtiffte de Fattigis Almiſſe / eller oc 
/ eller oc ſelff ſtiele fra de Fattige oct 
(ler oc giffue andre ſom icke ere ved⸗ 
ge tilhorer: Men de ſtulle bes 
Embede / oc betenckeat Gud 


haffuer ſelff it aluerligt indſeende til deris Tieniſte ot Embede / oe 


holde det ſaa for / at det er Chriſti Lemmer / ſom dem er befalet at 


ciene oc haffue omſorge for / oc viſſelige forlade fig der til / at de ſom 
Dem ere antuordede at raade offuer / ere Guds orden hellig Aands 


Tempel oc Bolig / i huor 
ryg Bulder de ere beſlagne met. re 
Huorledis S: Staffen forſuarede fin Religion oc Guds⸗ 


ſtor Fattigdom / Siugdom / Saar oe 


Duorledis GET ; j Es ; ; 
S:Sraffen fjentifte ſom hand bekiende / giffuer Lucas tilfiende i Apoſtlernis 


forſuarer 


fingæroom, gierningers ſiette oc ſiuende Cap: Hand ſtaar icke aff fin Troes be⸗ 
kiendelſe vdi nod oc fare: Hand ſmigrede icke eller hycklede for 
dem / vnder it helligt ſtin / ſaa ſom mange giore / men hand er ſta⸗ 


dig oc driſtelige oe mandelige forſuarer ſin Religion: Hand lader 


icke de atſtillige Secter forhindre ſig / ſom da vaare ſaare mange 


rn 


Ind lader fig icke beuege aff Phariſcernis oc de ypperſtis Mact oc 
yndighed ſom vaare vdi Jodeland / men fætter fig mandelige 


imod de atſtillige Secter / oe maa alene lide den gantſte Almu⸗ 
es Storm oc Brufen / oc met en fang Oratz oc tale forſuarer 
fin Religion or Gudsticnifte / huilcket Exempel wi ſtulle ocſaa 


ITIT. 


.Staff en 
— her aft ſees/ a 


effterfolge. 


Stadighed or Varactighed vdi fin Bekiendelſe kand 
t handicke lader fig forfarde eller affſtrecke aff Truſel / 


icke aff Band / icke aff Stenelſe / Men lige ſom en woffueruindelig 
Krigsmand / bliffuer faſt ved fin Bekiendelſe / end ocſaa mit vdi 


* 
Bon / 


— lag oct v 
i ghed. 


Xiærligh 


ed by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 


Dodſens fare, Dette er ocſaa faaregiffuet oſſtil Exempel. 
Dans Bøn oc Daafaldelfe til CHRiſtum / der Sa nu 
aar offuerkaſt met Stene / giffuer baade denne 


Nands 
Tro 


iz 


Ul 
in 
AN 
Mo 

r (IT, 
mm 
— 
Ull 
het 
HAN 
MY 
(dy 
lebe 
Gud 
N/9t 
tt at 
xſom 
(ande 
Aar, 


nd⸗ 
ehis 
0800 
tø 
QLL 
lgdtt 
unge 
ML 
ligt 
ML 
farer 
otſo 


fart 
sul 
dig 
fod 


onn 
ands 
Få) 


Jule dag. XX VIL 
Frotilfiende/oc bær Vidneſbyrd om hans rette Kiarlighed. SDi NE: 
hand beder for dem ſom hannem ihielſloge / Oc denne Bon fer FE 


rs OM soN sås bent Iraſit. 
icke forgeffuis: Thi Paulus ſom tog vagre paa deris Klader ſom 


ſtenede S. Staffen / bleff ſiden omuent til Chriſtum. G 

Troſt oc Huſualelſe fornam hand ocſaa ſtrax 1 denne ſin * * 
Bøn: Thihand ſaa Guds Son / for huis ſtyld hand dette leed⸗ — 
ſtaa vid Guds hoyre Haand ocbede for fig / aff huilcken Troſt fig, 
hans Pinis Bitterhed er icke lidet linnet oe forleſtet. Der ſom wi 
oͤdi vort Kaarſſ oc Modgang effterfolge hannem / da ſtulle wi 
viſſelige fernemme Guds naruerendis hielp / ſom troſter oſſ met 

in hellig Aand. 

* Hans endeligt oc affgang aff denne Verden vaar gantſte ed j * 
glædelige. Thi met denne Bon: HERRE Jeſu anam⸗ ende, 
me min Aand / gaff hand fin Aand op oc ſoff heden vdi 
HERR. Saaledis haffuer hand fuldendet fit lob / hand bes 
holt Troen / oc en god Samuittighed / oc haffuer nu ærens Kro 
ne ſom en retſindig Seyeruindere / met fror Prijsoc Rre. Dav 
faare ſtulle wi ocſaa vdi vor Dods ſtund effter folge hannem. 


SYNS ville wi anſee dette Euangelij Text / paa huil summa 


paa dette 


cken Summen er denne: Chriſtus ſpager oc forkynder huad sæusngeli 
fare oc nød Ordens Tienere ſtulle lide / oc truer dem ſom dennem ”” 
forfolge / met ſtor Straff. At wi dette diſſ bedre kunde forſtaa⸗ 
da ville wi forhandle fire ſtycker. 


Det Foͤrſte. 
Chriſti ſpaadom om Ordens Tieneris forfolgelſe. 
Det Andet. 


Huilcken en ſtor Synd det er / at forfølge Ordet oc Or 
dens Tienere. 
Det Tredie. 


CHRiſti Truſel met Straff. 
Det Fierde. 


Huor CHriſtus breyder dem deris Wtacknemmelighed/ 
ſom forſtiude £-Oriftum ſom dennem falder til Penitentze. 


E iij Om 
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Paa anden 
Om det Forſte. 


Ee / ieg ſender til eder Propheter oc Viſe oc 
KS Sarifftkloge / oc i ſtulle fla nogle ihiel aff 

BSdem oc Kaarsfefte / oc nogle ffulle 1 Hud⸗ 
ſtryge federe Skoler / oc forfølge dem fra en Stad 


filen anden, Dette taler Chriſtus til Joderne / ſom den tid 

lode fig tycke at vere Guds Kircke / oc giffuer tilliende / met huor 

ſtort Tiranni oc gruelighed / de ſtulle met tiden forfølge hans Le 
gater / Propheter oc Apoſiler. Gud hand fender off vel fit Ord/ 

… at de ſom det anamme oc tro der paa / ſtulle bliffue Salige: Men 
346 at nogle bliffue verre oc forargede der aff / det ſtal mand icke tilreg⸗ 
mene ne Gud / men Menniſtens ondſtaff / ſom icke ville effterfolge Gud⸗ 

huilcken der drager dem ved ſit Ord. 
garfage nl Men huor faare at de wgudelige forfølge Apoſtlerne/vd⸗ 


necis for legger Chriſtus hos Mattheum idet tiende Cap :huor hand figer: 
ere Alle Menniſte ſtulle bade eder for mit Naffns ſtyld. 
Item hos Johannemi det ſextende Cap: Den tid ſtal kom⸗ 
me / at huo ſom flar eder ihiel / hand ſtal mene fig 
at giore Gud en ſtor tieniſte / oc det ſtulle de giore 


cder / fordi de kiende huercken Faderen eller mig, 
Her fætter hand Sagen / huorfaare de wgudelige ere ſaa galne⸗ 
oc ſtorme imod de Gudfryctige / ſom er / at de icke kiende Sud: Huil⸗ 
cken Vankundighed der kommer affſted / at ſaadanne Mordere 
mene fig at offre Gud hellige Offer / naar de ſla de Gudfryctige 
ihiel. DB ſaaledis falde de ſom icke kiende Gud / hen —— 
ſtalckhed / aff — vdi Mord / indtil ſaa lenge at de haff⸗ 
ue opfylt deris Synders oc Laſters tal. Huad gior nu Chriftusz 
Hand kommer til de Siuge / men de vende dem imod hannem ſom 
galne oc vilde Menniſte / oc ſtunde effter at tage hannem aff da⸗ 
ge / hand viſer dem deris Siuge ved ſine Tienere / men de ville 
tuert imod icke fiende Siugen eller høre hende neffnis / Huorfaa⸗ 
re Silin foracte Lægen / oc forfølge hans Legater oc Sendin⸗ 
ge bud. — 


Sene SE — 
ucris forfol⸗ | 8 
gelſe. —— 





Om 
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Jule dag, XXVII, i 
PI Om det andet, 
log —5 der ſtal komme offuer eder alt det retfar⸗ 
Wt Hit dige Blod ſom er vdghdet paa Jorden / fra 
ba) SEN Den retfærdige Abels Blod / etc. Her met 400r ror 
Mat gffuer hand tilkiende huor ſtorlige den chriſtne Kirckis Forfolgere ar forfølge 
g Synde. Thi hand figer dem at ſtulle bliffue fiyldigei allede Ha⸗ rt PY 
DUO ens Blod / ſom nogen tid er vdgydet / Icke anderled Mel 
* g | t /J erledis end lige ſom 
de ſelff met deris egne Hender haffde ihielſlaget alle Gudfryctige oc 
hellige / ia den HERre Chriſtum ſelff. Thide wgudelige ere met 
Ma deris Synder oc Lafter / lige ſom i Slect met huer andre / faa at 
T De haffue enehaande Styld / oe maa vente fig enehaande Straff. 
Su Denne de wgudeligis Straff ſtulle iwi betenefe/ ſaa offte ſom 
wi ſee Kirckens Forfolgere at haffue faneme oc Gods / Vaald/ 
tiv Xre oc allehaande Vellyſt til Offuerflodighed / oc ſtulle wi meget 
Vig meere giffue get pag den iammerlige Ende/end paa den narueren⸗ 
fb dis Lyde. Diſligeſte naar wi ſee oc betencke alle Gudfryctige Chris 
— ſtnis ſtore XRlendighed / da ſtulle wi tuert om igien / tencke paa den 
fon falige Ende or det euige Liff / vdi huilcket wi ſtulle indgaa forme⸗ 
neſg my * — Fraadſere oe Slemmere pinis ac + r24. 
| nu ſaare hart / i den ſted den arme Lazarus der imod Luc: is. 
LA De i den euige Salighed. — 
mg 
gal Om det tredie, 
ub , 
vhn Andelige ſiger ieg eder / at alt dette ſtal font 
rytix me offuer denne Slect. Endog at diſſe ord foo 
Grav Sais beſynderlige om Kirckens Forfolgere/ blant Joderne: 
DU Dog høredetalmindeligho til alle Kirckens Forfølgere. 7,00 m 
0 ER ', Den Cod fon HErren her indfætter / lærer oſftuende ting. Forſt ftelle lære 
mfom at de Wgudelige ſtulle vdi fin tid viſſelige en gang henførig ul rr" 
ffdo 2. Straff / ihuor lenge deris dom ſiunis at forhalis. Dernaſt at de 
vilt Gudfryctige / fom lide forfolgelſe / ſtulle i * tid en gang herlige 
fn tt. met ftor gre befries / idenfted at deris Fiender ſtulle lide cuig Dine: 
div HAuor aff de Gudfryctige ſtulle fære / at de icke ſtulle bliffue Hadſte 
eller affuindzfulde imod deris wgudelige Forfolgere / men meget 
mecre lade ſig rore til metynck offuer deris retfærdige Fordomelſe⸗ 
il E üij or ber 
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Paa anden. 


| n / at de icke 
oe bede for denem / at HERren vil omuende denner | 
ſtulle alleſammen fordømis / ſaa ſom Stephanus bad for ſine 
Forfolgere / ſom wi tilforn horde. 


Om det Fierde. 
SK Eruſalem / Jeruſalem / du ſom ihielſlar Pros 
RK SØN i 
V 







* 





Ppheter / oc ſener dem. ſom ſendis til dig ett 


Zuad dige DPEDiffe CHriſti Ord met huilcke hand taler til den 


ord indehol / 
DE, - 


rig: Fordet ſidſte true diſſe ord Jøderne met ſtor Straff. så 

T. Thiidet hand figer: Huodr tijt vilde ieg forſamle dig: 

, breyder hand dem deris Wtaͤcknemmelighed / at de huercken vilde 

mdigbe. anamme hans Velgierninger / ſom hand bod dennem til: icke hel⸗ 

ler betencke deris Sials Salighod / meget mindre / at de ſtulde 

haffue bekient hans Rundhed ſom giorde vel mod dennem⸗ eller ve⸗ 

ret hannem derfaare tacknemmelige. Gud giffuet at der vaare icke 

en ſtor part aff dem der høre Euangelium pag denne dag⸗ ſom 

EF Senere haare Joderne ligei dette ſtycke/ huilcket Dei Sandhed giffue til⸗ 
Træt. kiende met deris Fructer. 

Sit Hiertelag mod dem obenbarer HExRren her met / i det 


— hand ligner ſig ved en Hone / ſom gantſte inderlige elſter ſi⸗ 
rdagmod  fte Kyllinge / oc forſomer intet at hun io kand fri oc beſterme 
FR dem/ for Glenter oc andre ſaadanne fiendſtafftigeoc ſtadelige Fur 
fe. Det vere langt fra / at noget Gudfryctigt Hierte ſtulde tencke⸗ 
at CHriſtus ſtulde hemelige ved fig ſelff beflute noget andet om 
Xøderne / end det fon hand her met fin Graad oc Mund giffuer 


filfiende. Thi det er forſtreckeligt at ſige / at vdi Chriſto ſtulde ve 


retuende Sind oc Hiertelag / ſom ſtulde vere imod huer andre/ 


huilcken der ſelff fordommer alle tueſindige Hierter. Derfaare vilde 


hand viſſelige deris Salighed / effter Prophetens ord / ſom faa liu⸗ 


mes, der: Jeg vil icke den wgudeligis Død / men at hand 
ſtal omuende ſig / oc leffue. 


III For det tredie /idet hand ſiger: Oc du vilde icke / giffuer 
Z⸗derns hand klarlige tilkiende / at det er Jodernis egen ſtyld at de fortabis/ 
re oͤt at de haffue ſtaaet Chriſtum imod aff deris egen ondſtaff/ —* 

en 


gen ſtyld 


ge ho pen 
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NES ESSERENES 


Fi Stad Jeruſalem breyde forſt Joderne deris Brann 
melighed: — giffue de Chriſti hiertelag tilliende mod Sør 2. 
derne: Fremdelis iare de / at det er Jodernis egen ſtyld at de forfa⸗ 3. 









se 


É Jule dag. X XIX, 


ik cken ſom tilbød dem Salighed. Hand figer ide ſaaledis: Sud 
Vilde icke anamme dig til Naade / Men hand figer : Du vil 
r, de icke. Huorfaare wi ſtulle her aff lære tuende flyder : Forſt Zavomme 
at wi ſkulle bliffue viſe aff Jodernis frade/giernehøreGudsordy 
oc atlyde Chriſto ſom falder off til ſig / ot icke fra den hellig Aand 
imod / ſom rører alle deris vilie oc Hiertelag der høre Euangeli⸗ 


— zum. Dernaſt / at alle de fon høre Ordet oc icke atlyde det / de 

(il fortabis for deris egen ſtyld / hues fordarffuelſe oc fordommelſe 

du mand ide ſtal ſcriffue nogen Lyde eller Skeffne til / eller oe Guds 
Nyt ending vilie / lige ſom hand fulde icke ville nogle Menniſtis Sas 
* ighed. 

Wiz For det fierde / legger hand dette ti / See eders Hus i — 

i ſkal forladis eder øde, Denne Truſel endog at hun vel i re. 

Ny beſynderlighed hører til Jøderne / ſom forfulde Chriſtum oc hans 
fin Kircke/huilcke hand truer met deris Religions / Regimentis oc. Hus⸗ 
AM holdnings odeleggelſe: Saa hører hun dogi almindelighed / til 
fl alle Euangelij Forfolgere / Hand truer dem / paa det at der fulde 
rn end nogle aff dem omuende or bedre fig / fordi at alle Propheter⸗ 
* nis Truſel haffue altid dette hemelige vilkaar met ſig / ſom er: 


hu Om i ide giore Penitentze / faa ſom wi ſee vdi de Niniui (7726 mure 
* ter / Oc Chriſtus fl beuiſer met diſſe ord hos Lucam i det tret⸗ Per vilaar. 


he tb — 

tende Cap: huor hand ſaa ſiger: Vden i giore Penitentze / 
JN da ffulle i alle ſaaledis omkomme. 

frß Derfaare ſtulle wi lade oſſ vere paaminte met denne Tru⸗ 
| ſel / at ſaa fremt ſom wi ville vndgaa Guds vrede/ffulle Wi giøre 
fan en aluerlig Penitentze / or met Hiertens ſuck paakalde CHriſtum 
"AU por Saliggiorere / at hand vil beuare off i en faſt Tro oc 

tud Paakaldelſe. Huilcken met GVD Fader oc den 

mod hellig Aand ſtee Loff ære oc Prijs fra 

gfu Euighed til Euighed 

—39 AMEN. 

mdt 

(vild 

zall⸗ 

ord | Paa 
vd 

hud 
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nd ſtal buff⸗ 


É 
ende Pe⸗ 
mer Det dig ved 


pel følge/ 
Der oc laa 


il 
haffde 
ſom 
enne / ſiger hand 
Jeſus ſiger 


Ét 


ſu 


ſcken 
aderen / oc 


uo er Den / 


DAY 
en Di 
ha 


geffter. 
hſaad 


Jeſus elffte / 


ut 


a 
$ 


enne 


ſagd 
olge mi 
hans Bryſti 
HERXE/ 
Peder ſaad 
huad ſtal dad 
ſom ieg vil at 


Der 


d 
* 


oe 
ſus 
F 
der fig om / oc 
Der 


ſom 
paa 
ſagt 
ig 


der 


* 
+ 


Herre / 
lieg kommer / huad kom 


* 
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å 


BL 
— — 
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til Jeſum 
hannem 


til 


ue / indti 


Sol 
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Jule dag. "XXX; 

Folge du mig effter. Da gick en tale vd iblant Bro⸗ 
drene: Denne Diſcipel doer icke. Oc Jeſus ſagde icke 
til hannem: Hand doer icke. Men / om ieg vil / af 
hand ſtal bliffue / indtil ieg kommer / huad kommer 
det dig ved? Denne er den Diſcipel / ſom vidner om 
diſſe ting / oc ſcreff dette / oc wi vide at hans Vid⸗ 
neſbyrd er ſant. 


Denne Tertis Forklaring. 


Ao Bmmen paa dette Euangelium er / Effter Sr 
at LOhriſtus haffde ſpurt Petrum trende gange / om vonsdium, 
NM band elſtte hannem / befoel hand hannem at effter ⸗· 

folge fig / giffuendis der met tilkiende / at hand fulde 
—prijſe hannem met fin Død. Der foruden effterat », 

Petri vildfarelſe er rettet oc ſtraffet retter Euangeliſten ocſaa de 

andre Diſciplers meening / ſom ilde forftodeoc vdlagde Herrens 

Ord / ve meente at Johannes ſtulde icke do. For det ſidſte ſtad⸗3 

feſter hand det Euangelium / ſom aff Johanne er beſcreffuet om 

Lhriſto / at vere viſt oc ſant. Wi ville aff dette Euangelio / for⸗ 

handle fire ſtycker / Som ere: 


Det Forſte. 
Ehriſti Samtale met Peder / oc hans befalning / at Pe⸗ 
der ſtal effterfolge hannem. 
| Det Andet, 


Lige ſom huer befalis at tage vare paa fit fald / lige ſaa 
forbiudis fremmet Sorge or Omhyggelighed. 


Det Tredie, 


Huor Diſciplerne rettis i deris vildfarelſe / ſom kom der 
aff at de icke ret forſtode Chriſti Ord. 


Det Fierde. 


Det Euangelij Loff oc Ros / ſom Johannes haffuer be⸗ 
ſcreffuet. rn 
m 





6* 


Early European Books, Copyright O 2010 ProQuest LLC. 
mages reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
LN 886 2? copy 1 









—= 32 — — 
* - 
pre ss TE 4 " 


Paa tredie 
Om det Forſte. 


C der hand dette haffde ſagt / ſagde band 
Itil Peder: Folge mig effter. Effterdi at 
S: Peder haffde tre gange nectet Chriſtum / vilde 
6Rxren at hand ſtulde tre gange befiende hans 
nem / oe met denne bekiendelſe igien indfærtis vdi fin 
Stat or Apoſtels Embede. Thi det vaar tilborligt ot ret / at den 
ſom faa tijt oc offte haffde nectet HERren ſtulde i ſaa maade / iige 
ſom meten Refffelſe/ſtraffis oc forſogis / paa det at hans omuen⸗ 
bander try Delfefundeblifrucobenbare. Trende ting handler HExren her 
ng met 5. met Peder. Forſt ſpor hand hannem tre gange at / om band 
elſter hannem? huor til Peder ocſaa ſuarer tre gange oc ſiger: Ja⸗ 
paa det at hand met denne ſin trefolde bekiendelſe / kunde affſtryge 
hos andre fin trefolde necteiſe / or ſaaledis igien indſtickis i fit før 
mere Kald oc Embede. Dernaſt befaler hand hannem ocſaa tre 
gange Apoſtels Embedet / ſaa ſigendiz: Fod Mine Saar / det 
er⸗ Ver min Apoſtel / fon met Euangelij lardom / Sacramenter⸗ 
e/oc it helligt leffnet/ tilhaabe ſamler mig mange Faar. Per lær 
rs rewi at Apoſiels oc alle ordens Tieneris Embede er at føde Chriſti 
Faar. Her hos i det hand neffner Zaar / giffuer hand met en lig⸗ 
nelſe tilkiende / huordan de Menniſtis forſamling er / ſom kaldis 
Faar. Derfaare villle wi forſt tale noget om / huorledis mand 

ſtal fode. Der effter ocſag om Faarene. 
——— Chriſtus føder / oc Apoſtlerne met andre ordens Tienere 
fedis.“fode ocſaa/ men dog icke alle met en vijs oc maade. Thi Chriſtus 
hand føder Faarene faa ſom deris rette HErre: Apoſtlerne ſom 
Tienere. Chriſtus føder indugartis met ſin Aand: Apoſtlerne 
vduaartis met Ordens tieniſte. Thi dem ſom ere vilde ot wtemde 
ſom grumme Biorne / giore de tamme met Chriſti hielp/ ſom ind⸗ 
uaartis Arbeyder oc er Krafftig met ſin Aand / oc ſaaledis indle⸗ 
De dennem i Chriſti Faareſti / det er / hans Rige / Dedet formes 
Delft Chriſti Kirckis Nogle / ſom Chriſtus den rette Hiurde haffuer 
Rieckens antuordet dennem. Diſſe Nøgle ere intet andet / end Troen oc 
ege Ordet. Ordet fremfører Guds Tienere / Troen fører Chriſti 
Aand induaartis til Ordens Predicken. Thi Guds ords Pre⸗ 
dicken / om Syndernis forladelſe at bekomme ved Chriſtum / er 
Den eniſte Nogel / til at oplade Himmerigs Rige / Der ſom nu 
den 
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se 


Juledag. XXXI, 
den ſom hører Ordet/ fører ocſaa en ret Tro der til at hand fradeli 
ge troer Euangelio / da kommer ocſaa den anden Nogel. Met diſſe 
MÅ to Nøgle opladis Himmerigis Rige/ oc forhuarffuis Syndernis 
forladelſe. Dettefaaat vere i ſandhed / beuiſer vor HERris 


hk Chriſti Vdfendelſe oc Befalning / vdi huilcken der met klare oc liu⸗ 

bid * — ore Jer 

* delige Ord vdtryckis / det ſom ved Noglene hemelige ſigis/ i det 

hand ſiger· Gaar vd oc predicker Cuangelium for alle mai 
fle Creatur. Secher haffuer du den forſte Nogel. Men der hand 

lig legger dettetil: Huo ſom troer oc bliffuer dobt / viſer band 

ty oſſ den anden Nogel. Derfaare er Ordet oc Troen de tuende 

cuht Neaogle/ met huilcke Himmerigis Rige opladis. Ordet kommer vd⸗ 

hod ugartis til formedelſt Guds Tienere / Men naar det er anammet⸗ 

9— foder det Troen induaartis / formedelſt Aandſens krafft / ved huil⸗ 

ing den Tro mand gaar ind i Chriſti Faareſti. | 

ſih— Dernaſt naar Hiurderne haffue indladet Faarene vdi 

hate Chrifi Faareſti / ſtulle de føde. Dem met Ordet oc Sacramenter⸗ 

ne? ot de vilde Faar ſom fare vild fra Faareſtien / ſtulle De driffue padfaren 
tn tilbage met Hiurde Kieppen / det er / met Straff oc Formaning. bs Sox. 
URE — Dvealtid ſtulle de holde vact offuer deris Hiord / paa det at Vlff⸗ 

Hale uene ſkulle icke komme oc ſonderbryde Faareſtien / oc atſprede daa⸗ 

khuſt rene. Alt dette befoel HERren S: Peder oc de andre Apoſtle/ sa 

tal alle Euangelij Tieneri det hand ſagde til Peder: Fod mine 

faldig aar. | 

ad å | 

WEn huorfaare falder hand dennem Faar / ſom Apoſtlene les Zuor faare 

| AN —— 2 Der finder ieg tre beſynderlige Sager til. —— 
Sa Den forſte er/at de ſom haffue ladet deris naffn indſcriffue hos 1. 
hus Ehriſtum / oc fuoret hannem Tro ot Huldſkaff / dem bør at vere —— 
—R ſactmodige. Thi det er icke ſomeligt / at de ſom ville regnis iblant 
filen Ehriſti Slect / ſtuͤlle vere grumme Louer / glubendis Vlffue / liſtige 
uend Racffue/loſactige Vedre / omfletige Suin / eller or lade andre ſlem⸗ 
sind me Beſters facter befindis hos fig i: | 
sinke | en anden Aarſage er / at lige fon Zaar de kiende deris 2 
1 Hiurdis roſt / oc fly for en andens / ſaaledis ſtulle de Gudfryttige — 
afut aͤleniſte kiende deris Lerere Chriſtum / ot hore dem ſom lade liude de. 
MI Chriftirøft/ocingen andre / ihuor ſtort Naffn oc Titel de baffue/ 
—1 Der ſom det end vaare Englene aff · Himmelen. Gå 1, 
i m | g Den 
und i 

LL 9 
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… 


Faar føl 
ge Hiurden. 


Rom 8, 


Zæromen, 


RE 
Paa tredie 


Den tredie Sag er/ at lige ſom Faar de følge deris Hiurde 
ihuort hand gaar : Lige ſaa ſtulle de Gudfryctige efterfølge Chri 7 
ſtum vdi Leffnet / i Kaarſſet / oc vdi Rren. De ſtulle anſee hans 22 


Leffnet / ſaa ſom en Regel at leffue effter: De ſtulle taalmodelige 


bære hans Kaars / faa tit ſom det gioris — Oe paa det ſidſte / 34 


lige ſom de vaare hans Stallbrodre i Kaarſſet / faa ſtulle de ocſaa 
vere delactige met hannem vdi XRre oc Herlighed / Saa ſom Pau⸗ 
lus ſiger: Der ſom wi lide met hannem / da ſtulle wi 
ocſaa regnere met hannem, Saa ſtulle nu derfor alle 


fromme Ordens Tienere her aff lare / rettelige at føde Chriſti 
Hiord. Oc Faarene ſtulle lære/ at vere taalmodige / aleniſte hore 


Hiurdens roſt / oc effterfolge hannem vdi Leffnet Kaars oc are. 


Det tredie ſom Chriſtus her handler det er / at hand giff⸗ 
uer Peder tilkiende / met huad flags dod / hand ſtal ære Gud / i det 


hand ſiger: Sandelige Sandelige / ieg ſiger dig/der 


tid du vaarſt vng / da giordede du dig ſelff / oc gickſt 





huort du vilde / Men naar du bliffuer gammel / da 


ſtalt du vdrecke dine Hender / oc en anden ffal binde 
dig / oc føre dig did ſom du icke vilde, Met diſſe Ord giff⸗ 
uis tilkiende / at Petrus ſtal for Chriſti bekiendelſis fyld en gang 
lide Pine paa it Kaarſſ/ huilcket Ireneus oe mange aff de gamle 
vidne / at ſtulde vere ſteedt vdi Rom / vnder den Keyſeris Neronis 
Regimente / endog at der vel met rette kand vere tuil paa / at dette 
icke ſtedei Kom. 


Effter diſſe Ord giffuer Chriſtus S. Peder befalning/oe 


beder hannem følge fig effter / hand ſtal icke nu ydermere necte han⸗ 
nem ſom hand giorde tilforn / men band ſtal beuiſe fig mandelige 
ſom en woffueruindelig Chriſti Stridemandor /Ridderindtil fin 
Døde dag. Dette ſtalocſaa huer aff oſſ holde før at vere fig til fagt: 
Thi den er icke falig ſom haffucrvelbegynt / Men den ſom bliffuer 
beſtandig indtil Enden / vdi det gode ſom hand vel beghnt haffuer. 


Om den anden Artickel. 
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. By OL vende Peder ſig om / och faa den Diſcipel 

SS i følge ſom Jeſus elſtte / huilcken ſom oc laa 

yes paa hans Bryſt i Naderen / oc haffde ſagt: 
HEr⸗ 


* 





Uh 
—2 
NING 2; 
Mig 


ide 

—* 
au⸗ 

(am 

it alle 

Snif 
i hørg 
— 
Maia 
IMNt 
gden 
gt 
(l/N 
hinde 
gf 


(gang 
x gant 
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Jule dag, R XXII, 


HErre / huo er den ſom fralforraadedig? Der Po 
der ſaa denne / ſiger hand til Jeſum: HExre huad 

ſtal da denne? Jeſus ſiger til hannem: Der ſom ieg 

vil at hand ſtal bliffue indtil ieg lommer / huad kom⸗ 
mer det dig ved: Følg du mig effter. Der Petrus hører 553,5" 
aff HErren / at hand ſtal met tiden lide Pine oc Kaarſſet / for C hg —— 
ſti naffns Bekiendelſe / da ſeer hand icke ſaa meget hen til det ſom 
hannem befalis at giøre/ faa fom hand er omhyggelig for andre. 

Hand er vel beredt oc redebon til at bære Kaarſſet for CHriſti 

naffns ſtyld / men dog falder hand aff Kiodſens ſtrobelighed / vdi 

en wuyttig fremmet Sorge / faa at hand vil vdfrite oc forfare 

det ſom hannem intet vcdkommer. Thi ſaa ſtor er Menniſtens 
ſtrobelighed / at wi altid i vor Gienuordighed oc Modgang / fee 

hen til andris Lyckſalighed oc Velfart huor ved wi ſelff giøre off 
Kaarſſet meget diſſ tungere. Wi vilde gierne at andre icke ſtulde 

haffue bedre Lycke end wi fag ſom det almindelige Ordſprock liu⸗ 

Der ; Dulce commune naufragium Det er: 


Mand er til freds huor ilde det gaar⸗ 
Naar andre ilige flig Fare oe ſtaar. 


Effterdi da at HErren ſtraffer denne fremmede 
Sorge i Petro / da ſtulle vi vide / at denne Straff hører ocſaa til 
oſſ. * at hand kand rette S: Peder / oc affuende —— der fra/ 
daſiger hand: Huad kommer det dig ved: Folg du 
mig effter. Som hand vilde ſige: See du icke til andris Lyckſa⸗ Huer feer 
lighed/ men ſee heller der til / at du kant giore dit Embede / oc taal⸗ —— 
modelige lide huad ſom Gud dig paglegger. Saa vil HERren / Nndede 
at wiſtulle tage vare paa vort Kald i Guds fryct. Hand vil icke⸗ 
at wi ſtulle acte off at vere wlyckſalige / om andre Fold ſiunis gt 
vere lyckſaligere end wi ere, Thi huer Stat oc Kald haffuer ſit ce 
ſynderlige Kaarſſ met fig/huildet mand maa lide vdi Chriſtelig fer, 
Taalmodighed. Alle de/ figer Paulus / ſem ville Gude: 2. aims. 


lide leffue vdi Chriſto / de ſtulle lide Forfolgelſe. Da 
så * ne fremt ſom hand er Gudfryctig / vere foruden 
Kaarffoe Modgang. Huorfaare mand ſtal afflegge all wiil⸗ 
borlig Omhygelighed oc —— Huer bliffue * 
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Des Ene 


Paa tredie 
Kald ſom hand er kaldet ti. Hand ſtal vere ſtille / ot vd⸗ 


15 rette det ſom hannem felff er befalet / faa ſom Pau⸗ 
lus lerer. Hand vil at wi ſtulle vere frille / at wi icke ſfulle ſaa —9 
hine omhyggelige Menniſte / vende off vdi fremmede Sager x 2 
ſtillinger / faa ſom mange giørenu pag denne Dag. Hand vil at 
huer ſtal vdrette fit eget 7 det er / huer ſtal tage vare paa det fom 
hans Kald vdkreffuer. 
ſel huer ace ; Or paa — at dette kand diff bedre ſtee / da ſtal mand vdi 
eiſs Zeld. huert Kald acte Fem finder. Det dorſte er / at huer ſtal ſee til at 
hans Kald ot Embede er louligt oc ret. Dernaſt⸗/ ſtal Troen oc 
Klarlighed vere en Regel oc Snor / effter huilcken alle Gerninger 

3. vdi huectt Kald / ſtulle gioris. For det tredie / der ſom dig i dit Kald 
hender nogen Gienuordighed eller Modgang / da ſtalt du troſte dig 

her ved at Du haffuer en god Samuittighed / oc veedſt at dit Kald 

4. FTFlouligt. For det fierde/ ſtalt du henfore dit Kald til Guds ære/ 

. eden chriſtue Kirckis forbedring. For det ſidſte / Effterdi at der 
intet vdi noget Kald eller beſtilling kand gaa for fig / vden Guds 
Velſignelſe / ſtalt du paakalde Gud at hand vilde giffue Raadot 

Hielpe dig. Der ſom du dette gior vdi en ſand Guds Fryct / da ſtalt 

Du viffelige befinde / at dit Kald ſtal icke bliffue den chriſtne Kircke 


wuytteligt. 
| Om der Tredie. 


GEN Agick en tale vd iblant Brødrene ; Denne 
SEN Diftipel doer icke. See her huor lat oe ſnart er 
dat at fare vild oc falde. Chriſtus ſiger: Der ſom 
ieg vil at hand ſtal bliffue / til ieg kommer / huad 
kommer det dig ved? Det forſtode Diſciplene / lige ſom 
Chriſtus haffde ſagt foruden noget vilkaar: Jeg vil at hand ſtal 
bliffue oc icke do / indtil ieg kommer. Her paamindis wi at laſe 
den hellige Scrifft met Gudelighed / Actſomhed / oc Vindſtibelig⸗ 


Fem flyder 





Det te mare 
ſnart til at 
falde oc for 


oc f 
ſee fig; 


Zuorledis 


wi fuile lær hed / paa det at wi ſtulle icke der aff forſtaa andet end det ſom der fir 


ul, Peer ig. Sag ſkulle wi derfaare anamme det ſom er klart oc forftande , 








ligt / Men det ſom ſigis met vilkaar/ eller ſiunis at vere morckt oc fø« 2. 
forſtandeligt / det ſtulle wi haalde hen til de Steder i Scrifften ſom 
ere klare oe forſtandige / oc paakalde Gud at hand vil giffue oſſ den 3. 
rette Vijſdoms nogel / paa det at wi vden vildfarelſe kunde forſtaa 
det ſom vor Salighed er nodtorfftigt oc nytteligt / wi ſtulle — aff⸗4. 

olde 
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dy Jule dag, XX XII, 
dau holde oſſ aff wnyttige Sporſmaal ſom icke tiene til Ophyggelſe oe 
Mom orbedring/ oc vide at ſaadan Enfoldighed er Gud behagelig / eff⸗ 
NM fer det Ordfprod/ Altiora te ne quæſieris. Det er: Stat ide efſter 
fag hoye Kald / Tracte icke paa det ſom er offuer din formue. 
tan 
— Om den Fierde. 
* GÆREN Vangeliſten beſluter ſelff ſit Euangelium / 
mor KÆRD or figer: Denne er Den Diſcipel / ſom vidner 
tinge Wom diſſe ting / oc ſcreff dette / oc wi vide / at —3* 
thad hans Vidneſbyrd er ſant. Hueden haffuer da Johannes 
Hdi dette om fit Euangelij viſſhed ocfandruhed? Suar. Hand haff⸗ 1, 
AL uer ſeet Chriſtum / ſom vaar opſtaaen aff Dode / ot forſtod at 
dom— alle Prophetier vdi Moſe ot Propheterne ſtemmede pag hannem. 
vat de Hand faa paa Pintzedag / huorledis den belligAand kom ſiunli⸗ 2. 
Guds ge farendis her noder aff Himmelen offuer Apoſtlerne / oc met 
hacdet mange Mirackel oc vnderlige Gierninger bekrefftede Euangelij 
daſat Viſſhed. Saa haffuer hand ocſaa ſelff den hellig Aandi ſit Hier⸗ 3. 
hide te/fom vidner oc giør hannem tryg paa Euangelij Viſſhed om Je⸗ 
u Chriſto. 
f —2 Euangeliſtens ord / ere ligefom en Beſeylning forde 
Euangelium ſom Johannes ſcreff. Idet hand ſiger: Wi vide/ mee = 
giffuer hand tilkiende /at hans Euangelium er viſt då faſt / oc wbe⸗ 
Du, drageligt. Dette Euangelium falder hand it Vidneſpyrd/ 
ſng Thi det vidner om Chrifto oc hans Velgierninger. Men før husd 
rom endelig Sag hand haffuer ſereffuet fit Euangelium / giffuer band 
nd ſelff tilkiende Enden paa det tiuende Capittel / der hand ſiger: 
AE Dette er ſcreffuet / at iſtulle tro / at Jeſus er Chri 
J ſtus / Guds Son / oc at iſtulle haffue Liffuet forme⸗ 
me delft Troen hans Naffn. Saa er da Euangelium tue" 
belig ſcreffuet for tuende Sagers fiyld/fom er/ at wi forſt der aff ſtulle "7" 
ul lære at kiende Jeſum Chriſtum / Oc dernaſt / at wi ſtulle * 
W vide off at haffue Liffuet ot Salighed / forme⸗ 
Ek. doelſt Troen til hannem. Huilcken ſtee 
—J Ære oc Prijs vdi Euighed/ 
ghn e; AMEN. 
of oms | —X. rygge 
find gø 11] Oen 
—W 
holde 
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Den Søndag imellem Jule 
dag oc Nyt Aars dag / Euangelium 
Lucꝙi det II Capit. 


—8 
















—— - ” 
gr — — 







* - Ca 7 * * ⸗ ⸗ ⸗ ⸗ 
kj DT He —* 5 —⏑⏑—— — — mi gå drnkula dej = rumunø e san ms» — R 


— I SSSSSÅRLEERESS MHZ 9 — 

DIGI — fle DI DERNE GR bø 

j n XT DEN OKSE —— KR 

SEERE Heju & 

SUV BOD Soder forundrede fig paa det/ 
Pr D j;fom blefffagdom hannem. Oc 

NS NENS 





< SYS Simeon velfignede dem/ocfagde 
SEC tt hans Moder Maria: See/ 

ft denne ffal fættis mange til it Fald oc Opſtandelſei 

| Iſrael / Octil it Tegn ſom ſtal imod ſigis. Ocder 

lift ſtal it Suerd trenge igiennem din Ciæl/Daa det at 
mange Hierters tancker ſtulle obenbaris. Oc der 

vaar en Prophetinde Anna / Phanuels Daatter/ 

aff Aſers 
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VA 
se 


XX XIII, 
aff Aſers Slect / hun vaar vel alderne / oc haffde leff—⸗ 
uet fiu Aar met fin Huſbonde / effter fin Jomfru 
dom / oc hun vaar en Vidue / ved fire oc fireſinde 
tiue Aar / Hun kom aldrig aff Templet / tiente Gud 
met faſten oc beden / dag oc nat. Den ſamme traad⸗ 
De oc frem til / i den ſamme ſtund / oc priſede HER 
ren / oc talede om hannem til alle / ſom foruentede 
Forloſnuing i Jeruſalem. Ocder de haffde fuldkom 
met alting / effter HERrens Low / da fore de til Ga⸗ 
lileam igien / til deris Stad Nazareth. MNen Bar 
net vagxte / oc bleff ſterckt i Aanden / fult met Vijſ⸗ 
dom / Oc Guds Naade vaar hos hannem, 


Dette Euangelij Forklaring, 


Ette Euangelium er en part aff det ſom 
; OA Fede vdi Jeruſalems Tempel/ paa Jomfru Marie 
< Renfelfis dag / Den tid at Jeſu Forældre haffde 

SÅ offret deris Barn effter Moſi Low / oc ſticket det 
faar HERRen. Deer det Summa paa dette 
Euangelium / gt Simeon oc Anna bære Vidneſbyrd om Chris 
ſto / oc bekiende hannem at vere den foriætte Konge oc Meſſiam⸗ 


HL 


— 77 — 
HH —9— [LA 
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LY | huilcken den wgudelige Verden ſtal fætte fig imod / til fin egen 
fordarffuelſe. Men de Gudfryctige ſtulle anamme hannem / fig 

adeh * —— oc Salighed. Vi ville her faaregiffue tre Ars 

LD tickle / ſom ere: — 

Jeſu Foraldris forundring. 

i. Den — 

—X Simeons oc Anna Vidneſbyrd om Chriſto. 

Mau | Deangredie. 

yde Beuiſning at Chriſtus er it ſant Menniſke. 

td! F un & 
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Menniſken 
forſtaar icke 


Der forms Guo VÆNS 


bør til. 


1. Cor. 2. 


Rom. 4. 


Lærde. 


En ret Chri⸗ 


ſti Diſcipel. 


HSui Joſeph 
kaldis Chri⸗ 


ſti Fader. 






Den Sondag imellem Jule 
Om den Forſte. 
— 


ſti ing giffuer tilkien⸗ 
GSriſti doraldris forundring giffuer ti 
ENE de rn aserne Sornuftt — en 
X neting ſom Gud hør til) Saa ſom Paul i 
oa rer / der hand faa figer : Det Naturlige Menni⸗ 


ſte forſtaar intet aff det ſom Guds Aand Dyr fb 
Derfaare ſtulle wi tro Guds ord / oc faft heller DAR GÅ —* 
paa / end at wi ſtulde ſtaa der imod eller necte det / Allige 
Ae met vor Fornufftis Lius kunde fee Ordens flat hed. É enden 
le wi her vdi efterfølge vor Faders Abrahams Exempe 9 
ſom trode vdi Haabet / der ſom intet ſiuntis at haabe til / De g 
— | d haffuer nu effter ſit 
FJEſu Forældre forundre fig / at Gud haft 
euige hãneligedaad ſent Meſſtam til Verden / huilcken ſaa 
ge Dropheter/Datriarcher/ or Konger haffue foruent oc ha . ag 
feulle fomme : De forundre fig pan Enolems Vidneſbyt —* 
forundre fig paa Simeons ord ot tale / aff huilcke de ocſaa yder 
mere ſtadfeſtis i Troen. 
forundring vaar icke andet end hellige tancker/⸗ met 
huilcke de ydmygelige anammede oc begrebe den — 
Spaadom / huor aff de io meere ot meere voꝛte oc forfremmedis 
Chriſti kiendelſe oc kundſtaff. Dette Exempel ſtulle wi ocgaa 65 
off faar Byen / wi ſtulle icke ſtrax forſtiude huad ſom vor 39 
icke kand begribe / men met hellig forundrelſe auamme oc befatte 
Guds Ord or Spaadom: Oc paa det at vor Tro kand io meer 
demeere vore / Da ſtulle wi met flid opſoge oc til aabeßgnckeAlt det 
ſom hende kand ſtyrcke oc hielpe / aff Propheternis Scrifft / aff 
Gud⸗ Mirackel oc vnderlige Gierninger / aff Exempel / oc aft alle 
andre ting 7 at wi ocſaa der ved funde komme til diff ſtore forun⸗ 
drelſe. Thi den haffuer vel forbedret ſig vdi Chriſti Skole / ſom 
daglige met Troens forogelſe / io meere ot meere forundrer ſig. 


Joſeph kaldis her Chriſti Fader / fordi band: 
vaar troloffuet met Jomfru Maria / oc hand haffdebefalnng aff 
Gud /at tage ſig dette Barn oc hans Moder til / oc haffue omſorg 
for dennem: Hand kaldis ocſaa her Chriſti Fader / fordi at den 
Menige mand i Jodeland holt hannem for at vere hans * 
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| Jule dag oc Nyt Aars dag. XXX VS 
Apoſtelen ſiger i Den Epiſtel til de Hebreer at Chriſtus haffuer in⸗ mere: 7. 
gen Hader oc ingen Søder. Haͤnd haffuer icke Fader paafin 
Kiodelige Fodſels vegne; Oc haffuer icke SYtoder / paa den vnder TE 
lige oc euige Fodſels vegne / met huilcken Guds Søn er født aff Far: fer Saber 
deren aff euighed / foruden Moder / om huilcken Fodſel S: Han⸗ TR 
fis Enangelijbegyndelfe lærer off / fag ſom wi nylige hørde. 


Om den anden Artickel. 
SMÅOD Simeons Bidnefbyrd haffue wi fire sån 


ung at acte oc befinde / ſom er:  Førft velſigner hand $784L0, 
SO 2 Dem / huor met hand giffuer fit Hiertelag tilkiende mod L 
RLhriſtum oc hans Rige/ ſaaledis at hand ynſter denne 
ny Konge Lyckſalighed oc Fremgang i finn Rige. Oc det gior 
de band effter de hellige Patriarckers ſeduane/huor de Gamle pleye⸗ 
de at ynſte de Vnge lyckſalig velfart / oc velſigne dem. Thi at vel⸗ Velſigne 
ſigne / effter Hehreiſte art at tale / cr intet andet end at hnte nogen "TPE er. 
Lyckſalighed oc Velfart oc alt gaat. Der aff ſtulle wi huer vdi ſyn ⸗«rdem. 
derlighed tage Lardom / ſom err Forſt at bekiende den Herre Chri⸗ ir, 
ſtum. Dernaſt at ynſte hannem Lycke oc Salighed til ſit Rige. 2 
Huilcket der hører hen til det andet Budord oc den anden Taffle. 
Det andet ſom wi haffue vdi Simeons Vidnefomdat bo I 
finde / er hans Prophetie oc Spaadom / ſom indeholder vdi Fa Sen 


Propherie 


tuende ting. Det forſte at Chriſtus fralbliffuc mange til mare 


tu ting. 


it Fald / ſaaat mange ſtulle ſtode fig paa hannem oc falde / och 







ſaa endelige fortabis / Icke at Skylden ſtal findis hos C hriſtum / 


men hos dennem ſelff / ſom ide ville anamme denne Chriſtum. 
Men nu maatte nogen ſporie. Huorledis Chriſtus er ſei de van⸗ Sperfmaal, 
tro til it Fald / effterdi at de allerede ere fortaffte : Her ſuarer ieg fag Suar. 


r, til: De wgudelige fortabis i tuende maader. Forſt ere de fortab⸗ ver dem 


gudelige for⸗ 


te for deris egen Vantro / at de icke tro paa JEſum Chriſtum / thi 18015, 






ortabis de i det at de ſelff met Vilie oc Vidſta offue ſig den 


"en ſom icfe troer pag hannem / hand er allerede domt. Dernaſt 1oha: 3. 


gade oc Salighed ſom dennemtilbiudig Thid 
Den der engang for: ſit Tiueri er dømt til dode / oc ha 
ſpytte Kongens Son vnder Bynene / ſom haffde giort Forbø 





n for 


hannem / oc ſagledis foracte Den forloſning oc befrielſe ſom hand 


haffde tilbodet hannem. Dette Menniſte kunde met rette 


at vere to gange Dømt: Forſt for fit Tiueri / Dernaſt fordi at 


ſigis 


hand 
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øre lige ſom Eanligneiſe, 
Vilde ſiden 













> — — —e ——— — — J * an: 
at | B sanse 
— nm 


Den Sondag imellen 
hand foractede den ſom hannem vilde fri / fig ſelff til diſſ fø 
Straff. | mil 

Cheiſti For⸗ — endog at den euige Fordomelſe eg —* 
acrere ftulle ſtaar alle wgudelige / ſom intet haffue hort om Khriſt AE 
ber Arad ig Qantro ffyld/ dog alligeuel ſtulle de form met Pl — 
ſtaff foracte Chriſtum/ fornemme det andet fald / oc ſtra 


se m dere. Thiden Suend ſom veed fin Herris vilie / oc 


gior den icke / hand tal ſaaffis — 2 
aare ſtal det vere Tyrcker | ) 
— — end dem / Vden ſaa er at de giore va å * 
andet ſom Simeonis Prophetie indeholder er / — ning 
Ehriſtus ſtal ocſaa ſattis mange til en Opr 
vdi Iſrael. Det er: Hand ſtalfri dem fra Synden / giffue * 
Retfardighed / opreiſe dem aff dode / oc giøre dem Arffuinge ti 
Di deting. Beg 
* — *— ſom sl haffue vdi Simeonis vidneſbyrd at be⸗ 
inde er / at hand vender fin tale til Jomfru Mariam (G - 
oder, uilcken hand forkynder fin Forfolgelſe/ i det hand ſig 
Or it Suerd ſtal trenge fig igtennem om Siø 
Endog at diſſe ord høre vel fynderlige hen til Mariam / dog allige⸗ 
tel ſkulle de henforis til den C hriſtne Kircke /ſom Maria er en Sv 
gure til. Maria haffde denne Paamindelſe behoff / for —9— 3 
Ze nyttig Sager ſtyld: Forſt / at effter hun vaar paamint a den —— 
venne Dat Vanng Spaadom / da ſtulde hun laue ſig til at lide Sorge AN e 
—8 droffuelſe / huilcket hende ſtal vcderfaris / naar hun ſeer ſin kiere 
* Sønat bliffue ilde anammet aff ſine egne / oc endelige ** 
paa Kaarſſet. Dernaſt at hun ocfaa aff denne Paaminde fe 2. 
ſtulde beryſte oc vebne ſig / imod tilkommendis Anloff oc Stod / ot 
alligeuel glade fig i en ſtadig Tro / oc der ved troſte fig / at hendis 
Søn ſtulde dog pag det ſidſte offueruinde alle ſine Fiender. 3 | 
Denne Tro oc Tillid/ * 8 vnder Arne i oc met it frit Mod 
ede hans glædelige Seyeruinding. 
| uger ide — diſſe ord ocſaa til den gantſke Chriſtne 
— Kircke. Thi met denne Prophetie giffuis tilfiende/ at den riſteli⸗ 
re ge Kircke ſtal vere vnder Kaarſſet her vdi Verden huilcken effter 
Starte Exempel / ſtal troſte oe oprette fig / formedelſt it ſtadigt 
Haab om den glædelige tilfommendis Herlighed. Hid hen hore 
aͤlle hellige Martirers Exempel. 
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me Juledag oe nyt Aars dag. XXXVI 
Det fierde ſom wi haffue vdi Simeons vidneſbyrd at befinde 1/1 

J r⸗at hand ſiger: Paa det at Mange Hierters tancker Tarzan 

Rg ſtulle obenbaris Met huilcke ord hand giffuer tilliende / at — IR 

Der ſtulle bliffue mange / ſom ſkulle obenbarlige beuiſe fig at vere 


(IN bekiende Chriſtum met allerſtorſte Liffs Fare / indtil Blods vd; 
Att, ſtyrtning. Der aff ſtulle wi lære : Aff det ene ſtulle witroſte off Lerdom. 
tehan ANA Rae: forargelſe. Det andet ſtal opuecke oc føde i off 
ſammr gi : 
fin XNA Anna Vidneſbyrd / haffue wi tuende ting at Ann⸗ 
* acte. Forſt hendis Perſons beſcriffuelſe / huilcken Euangeliſten ing i 
—* roſer aff fin Prophetiſte Aand / det er / aff * Kundſtaff oc For⸗ vre 
Hinge få ftand hun haffde om Aandelige ting / oc Chriſti Rige. Difligefte xunc per⸗ 
taler hand om hendis Forældre: / hendis Alderdom / oc Flitighed Fr. 
hatte til ſin Bon. Dette hører altſammen der hen / at det kand giore 
* ke Quinder diff ſtore Autoritet ocSNMyndighed / at wi meere 
poſgt: ulle tro denne ene hellige Matron oc chriſtelige Quinde / end den 
Ehl gantſte hele hob Pharifcer oc ypperſte Preſter vdi Jeruſalem / ſom 
og ally ide fiendeLbrifum. . | 
— Derfaare ſtulle wi meget heller effterfolge nogle faa Gud⸗ 

—* fryctige / end den gantſte wgudelige hob / ſom forfølge Euangell 
Une um. Wiftulle ocſaa her acte den chriſtne Kirckis Billede / ſam er Sir 
en heli en liden hob / ſom icke er beprydet met Verdflig Pract / men met 
goch Guds euige ſaliggiorendis Ord. IT 
r finit Dett andet wi haffue vdi Anna Vidnefbyrd at acte / er hen⸗ Ame ber 
i dig bekiendelſe / ſom indeholder try ting / ſom er / Forſt at hun met kiendelſe. 
—1 Simeon bekiender Chriſtum / oc met en Loffſang forkynder Chr·· 
GM — ti Loff. Huor aff de Gudfryctige ſkulle lare / at de indbyrdis ſtul⸗ 7" 
gt hand fe formane huer andre / tilat loffue oe prijfe Gud. Dernaſt lærer 2. 
M. i, hun Folcket. Thi der Phariſeerne oc de Scrifftkloge ginge bort/ 
fit) Da træder denne hellige Quinde frem/oc taler om Chriſto faar alle 

| Dem / ſom foruentede forløfning vdi Jeruſalem. For det tredie / be⸗ 3: 
| hr kiender hun obenbare CHriſtum at vere fin Gienloſere oc Salig⸗ 
| CL giorere. Thihun formerckte oc forftod / at dette lille Barn vaar 
i fig Den foriatte Quindens Sad / ſom ſtulle ſonderknuſe Hugormens 
fig M Hoffuet / och ſaaledis vdtage det fortaffte Menniſtens fiøn / aff 
3 Dieffuelſens Rige. | 
ye | AL Om 

3 


Lhriſti Fiender / oc tuert om igien ſtulle bliffue mange / ſom ſtulle 
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Chriſtus 
vorte paa 
fn New 
doms vegne, 


At ſtaa paa 
bom Guess vey 


—— — 


Den Sondag imellem 
Om den tredie. 


EN Barnet vorte oc bleff ſterckt i Aanden / 
oc opfolt me Bijſdom / oe Guds Naade 
vaar hos hannem. Det er / lige ſom det lille 


Barn Fefus fonft mmedis vdi Alder oe Styrcke/lige faa haff⸗ 
uer hans Guddoms Natur ladet fig tilſiune / ſaa at hand huer dag 
io meer oc meer forfremmedis vdi Vijfoom / or Aandens Gaffuer 
voxte vdi hannem til lige met Alderen. Men effterdi at Guddom⸗ 


men 


icke kand hendis noget / enten forøgelfe eller formindſtelſe/ da 


er det klart at dette hører hen til hans Mandoms Natur. Thi 
lige ſom hand tid effter tid vorte pag Legemens vegne⸗ lige fag 
vorte hand ocſaa paa Siælfensvegne daglige dags / vdi de Aan⸗ 


phil sg, 


delige Gaffuer. 


Oe dette er icke wtilborlige ſagt om Chriſto / effterdi at hand 


tog ſig en Tieneris ſtickelſe paa / vdi huilcken hand ocſaa forner⸗ 


drede oc forringede fig ſelff. Thi lige 


ſom hand for vor ſtyld 


fornædrede fig / lige ſaa voxte hand oc igien tid effter tid / indtil 
ſaa lenge at hand formedelſt fin ærefulde Opſtandelſe / indgick i⸗ 
gieni ſin Herlighed. Od dette er icke heller ſteet faruden vor Lardom 


SZvad æt ber 
eft lære, 


loban: L pag 


oc forinaning. Thi wi lære her aff at Chriſtus derfaare voxte / ” 


det at wi alle ſtulle anamme aff hans Fuldkom⸗ 


menhed / Naade for Naade. Wi paamindis ocſaa / oc for 
manis aff Guds Sons Exempel / at voxe oc forbedris i Troen / at 
wi huer dag io meer oc meer kundebliffue rige / vdi den rette Guds 
Kundſtaff oc Forſtand / at wivefaa met grundelig Dom oc ret For⸗ 
ſtand kunde proffue oc anamme det ſom Gudeligt/ Helligt / ot 
Xrligt er / ot altid lade fee Troens Fructer vdi oſſ / ſaaledis af den 


er at gaa til⸗ 
bage. 


effterfolgendis dag altid offuergaar den fremfarne. Thi den ſom 
icke far frem vdi Guds Kundſtaff / oc Gudelig Forſtand / hand 
gaar tilbage / oe i hannem vdſlyckis Troen met tiden / od) ſaaledis 


bliffuer Chriſtus begraffuen igien i hans Hierte / oe hand falder 


igien vdi Synder imod ſin Samuittighed. 


Dauds 
Exempel. 


Exempel haffue wi vdi Dauid / hand offuergick alle Men⸗ 


niſte ſom den tid leffde met Aandelig Vijfoom or Guds Naade 
vaar met hannem / Men *— ſteede der 2 Der hand nu ſad roli⸗ 
get fit Kongelige Sæde / 


— 


leff hand tid effter tid io meere douen oe 


forſomelig. Der vdſluctis i hannem io meer oc meer den Brynde 
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as 


Jule dag oe nyt Aar dag. XXX VII 


ocNidfierhed til Guds ære/ ſom vaar i hannem den tid hand ſtrid⸗ 


VW de imod Goliat / oc offueruant hannem / Oc der hand daglige —— 
|| i Liffs fare /dentid Kong Saul forfulde hannem. Huad ſteede 
My her videre? Hand ſeer en ſmuck oc deylig Quinde / hans onde Affect > Sem ere 
Ht lip oc begering optendis vden alf forhindring / Thi Aandens Brynde 
vaar nu flæt forkolnet / vilien viger før begeringen / oc dereffter fa l⸗ 
HA) Der hand vdi Synd imod fin Samuittighed / i det at hand falder 
HON vdi Hoer / oc ſtrax der tillegger Mord / oc lader ihielſla den from 
fua me Vriam / huilcke Synder hand dereffter it helt Aar ſtiulte met 
—T fit Byenſtalckhed. Or endog at hand lod fig vel at vere noget 
dun Gudfryctig / fag vaar dog allerede all Guds fryct borte fra han⸗ 
t tj nem / effterdi at Guds Aand vaar vigt fra hannem | 
ligt fag Saadanne Exempel haffue wi mange flere / huilcke der 
Nå paaminde off / at vi her vdi ſtulle effterfolge Dette lille Barn JE⸗ 
| ſum. Daa det at wiicke ſtulle miſte Guds Naade / hand voxte vdi 
at hd Bijfoom/ oe Guds Naade vaar hos hannem /Saa ſtulle wi oc⸗ 
a fon faa vore vdi Saligheds Vijſdom / oc paakalde Vijfommens Kil⸗ 
or fdd De Jeſum Chriſtum / at hand vil giffue off aff ſin Rigdom: Saa 
DVM ſtal det viſſelige ſtee at Guds Naade / huilcken wi haffue ved 
—1 CHriſtum oc for hans ſtyld / den ſtal bliffue offuer off. Thi lige 
Sedan fom Guds Naade alenifte gior det / at wi daglige forfremmis vdi 
mdt de Aandelige Gaffuer / Saaledis beholdis den ſamme Naade oe 
— bliffuer hos oſſ / naar wi icke ſelff bliffue lade oc forſomelige / men 
on offue off flitelige / at wi icke ſtulle ſiunis at haffue anammet Naa⸗ 
moſn den forgeffs / Saa ſom Apoſtelen ſiger: Wi ere bleffne delace 55:5 
do/n tige i Chriſto / der ſom wi ellers beholde det begynte 
rn Befen indtil Enden. 
ne Hid hører det der Paulus ſiger: Demper icke Aanden. rveſal5. 
** Derfaare ſtulle vi met idelig offuelſe opuecke Guds Gaffuer / pag 
hist N det at wi huer dag io mcereve meer kunde forfremmis / til 
hu - Gud Faders Søns or hellig Aands ære, Huilcken 
bd Gud alene / ſtee Ære oc Prijs til 
ig euigtid / Amen. 
uund 
DD, G Pa a 
Mini, 
— 
Bl 
"IL 
* * * — 
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Paa Chriſti omſtarelſis dag. XXXVIII 
Dette Euangelij Forklaring. 


Enne Hoytid om HEXrens omſtarelſe 554 
er for tre Sagers ſtyld indſticket vdi den chriſtne Kir⸗ ”” 
cke/ Iblant huilcke den Forſte er / at mand kand vi⸗ . 
* SOMA de Hiſtorien. Den anden er / at mand kand forſtaa 2— 
Guds velgierning mod Menniſtens kion /huilcken vel 
gierning Hiſtorien omtaler. Den tredie / at wi rettelige ſtulle > 
bruge Guds velgierning / til Guds ære/ vor egen Salighed / or an⸗ 
Dre Folckis opbyggelfe. * 
Hiſtorien er / at vore HErre Chriſtus bleff omſtaaren / den Hiſtorien. 
Otende dag effter fin legemlige Fodſel / effter Moſi Low / oc da fick Leut: 12. 
Det naffn / ſom tilforn vaar ſagt oc forkyndet aff Engelen / faa at 
hand bleff faldet HESVG. S 
Gbuds velgierning ſom denne Hiſtorie roſer oc priſer er at Vagier⸗ 
Dette er ſtecdt for vor ſtyld oc oſſtil gode / ſaa ſom Paulus larer: ningen. 
Hand bleff Louen vnderdannig / paa det hand ſtul⸗4 
de forloſe dem ſom vaare vnder Louen. 
Denne Hiſtories oe Velgiernings nytte oc Brug ſtaar her Gaffnet oe 
vdi / at wi ſtulle bekiende Guds velgierning / vere Gud derfaare Brug. 
tacknemmelige / ſtyrcke vor Tro met denne Gierning / oc effter Gud 
Faders oc hans Sons JEſu CHriſti Exempel / legge vind paa at 
giore alle til gode / oc forſtylde gaat aff alle. Men paa det at denne 
velgierning kand tiene oſſ diſſ bedre til vnderuiſning / vil ieg for⸗ 
handle tuende Artickler. 


—— 
' 


ER 





Den Foͤrſte. 
Om Omſtarelſen. 
Den Anden. 
Om det allerſodiſte liffſaligſte JEſu naffn. 
Om den Forſte. 
Aa det wi diſſ klarligere oc beſtedeligere kun/ Tonvac 


de forſtaa den Lærdom om Omſtarelſen / da ſiunis en 
KO mig diffe ſtycker at ſtulle effter huer andre forklaris / 
VE Som er: Forſt / huorledis Gud pleier at lære oc vnder⸗ 
uiſe Menniſten / om fin vilie. Dernaſt / huad den legemlige 2. 
Omſtarelſe vaar for en ting / ot it” rune ſtal befinde x 
| j anſee 
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ud lærer 


9] 


ff? ruende 


mande. 


Forklaring 


v 


pel 


ed SExem⸗ 


Geft: 2. 


Gen:8. 


Get: 9. 


GEen:17. 


Exod: 12. 


Num: 19. 


Paa Chriſti | 
anſee. Huor aff wioc ville fre Aarfagen or Grunden til alle Sa⸗ 
cramenter / baade i det gamle oe ny Teſtamente. Siden huorfaa⸗ 
re Chriſtus bleff Omſtaaren / oc huad den Aandelige Omſtarel⸗ 
ſe er/ ſoruden huilcken intet Nenniſte kand nogen tid bliffue ſalig. 


— oc idelige baade for end Menniften faldt / oc 
effter Faldet / for end Louen bleff giffuen / oc vnder Louen / ocſaa 
effter at Chriftus kom til Verden / pleier Gud at vnderniſe Men⸗ 
niſten om fm vilie / ituende maade: Det ene ſteer mente perceptibili,det 
er / formædelft en forſtandig Du oc dornufft: Det andet ſteer / en/n 
perceptibili, det er / formedelſt vdugartis forſtandige Sind/ ſaa 
at det ſom Huen oc Fornufften faaregiffuis at forſtaa⸗ fandino 
gen maade met vduaartis Sind begribis. Saaledis vilde den naa⸗ 
digſte Gud laue fig effter den Menniſtelige ſtrobelighed. | 
Sytenniftens Hu faaregiffuer hand fit Ord / ved huilcket 
hand obenbarer Menniſtet fin vilie: De vduaartis Sind faareſat⸗ 
ter hand ſiunlige Tegn / huilcke ſom ſiunlige (ære / lige det ſamme 
ſom Ordene liude ot faaregiffue Huen oc Fornufften. BE 
Den tid Gud haffde ſtafft Menniſtet / ſatte hand det i Dar 
radis / oc gaff det fit Ord til it Vidnefbyrd om fin vilie: Til Ordet 
lagde hand tuende vduaartis Tegn / ſom er/ SER Tra Oc det 
Træ / ſom giffuer Forſtand paa gaat oc ont. Effter at Menniſtet 
vaar faldet / gaff Gud fin Forigttelſe om Quindens Sad / Til 
huilcken hand lagde vduaartis Tegn / ſom vaar atſtillige Offer. 
Der Syndfloden vaar offuerſtaaen / faaregaff hand Forigttel⸗ 
ſen met fit Ord oe Roſt / oc til it vdugartis Tegn der paa / ſatte 
hand Regnbuen. Abraham giffuis Forigttelſen om den tilkom⸗ 
mende Quindens Sød / Huilcken Foricttelſe Gud tillagde Om⸗ 
ffærelfens Tegn / til en euig hukommelſe. Hand loffuede Iſraels 
Børn at vilde fri dennem aff den Egiptiſte traldom / huilcket hand 
oc holt oc beuiſte dennem: Oc denne Forigttelſe ſtadfeſte oc beſeyle⸗ 
de hand met Paaſte Lammet. Hand befoel Moſe at holde For⸗ 
icettelſen / men dog tillagde hand lige ſom en beſeylning / Teſtamen⸗ 
tet om Blodet or Offeret aff en rod Ko. Endelige giffuer Sud off fin 
Son / oc ved hannem loffuer hand alle dem ſom tro / det euige Liff⸗ 
huilcken SE MÆRSK hand haffuer fradfeft met tuende herlige høns 
uærdige Sacramenter / ſom er / Daaben oc Herrens Nodere. Kaart 
at ſige· Gud pleier altid at tillegge noget vduaartis Tegn til ſit Ord/ 
paa det at wi baade met Fornufft oc vduortis Sind / ſtulle faa gaat 
ſõ fole oc tage paa/ huorledis hand er tilfinde mod SFT Bi ale —* 
it Men⸗ 
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deſum 
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til OM 
12/7 Adt 
Manne 
Gad 
lig oft 
Sorin 
vag / frit 
dotllor⸗ 


Omſkarelſis dag, XXXIX, 


it Menniſte begriber oc forſtaar / Det ſteer enten met Fornufften / el⸗ 
ler met vdugartis Sind / eller met dem begge tillige. Men paa 
Det åt wi ſtulde bliffue diſſ viffere om vor Salighed / da haffuer 
Gud faaregiffuet Fornufften fit Ord / or Sindene vduaartis tegn/ 
oc lader intet ſtaa tilbage / aff det ſom hand acter at kunde tiene til 
vor Salighed. JIſaa maade pleier Gud at vnderuiſe Menniſten 
om fin Guddommelige vilie. 


E Fter at denne Grundual er nu lage / er det 
RNRilat at forſtaa huad for it Tegn den legemlige oc fiunlige Om⸗ en ting 
ſtarelſe vaar / naar mand ickon fremfører oc anſeer Ordet/fom er Omſterel⸗ 
tillagt dette Tegn / paa huilcket Ord det henger altſammen. Fordi len vaar. 
Tegnet er intet andet / enden krafftig Stadil oe Beſeilning 

paa Foriættelfen / ſom begribis i Ordet. 

Huad er det da for it Ord ſom er lagt til Omſtarelſen? Der . 
ren loffuer oc tilſiger / at hand vil vere Abrahams oc hans Sads —— 
Gud / oc vdkreffuer aff hannem en faft Tro paa denne Foriættel sorierretge. 
ſe / os befaler hannem at hand ſtal vandre faar hannem ot vere cen: 17. 
from / det er / at hand ſkal fætte alting tilbage oe aleniſte bliffue Befalning. 
vdi Lydighed mod Gud / oe beholde Troen oc en god Samuittighed. 

Til denne Forigattelſe oc Pact legger Gud den vduaartis Omſta⸗ Tean. 
relſe / paa det at der ſtal vere it viſt Bidnefoyrd vdi Abrahæ Kiod/ 
paa den Pact ſom vaar giort imellem Sud oc Abraham: Thi faa 


ſiger HERren: Dette er min Pact ſom iſtulle holde 
imellem mig oc eder / oc din Sad effter dig: Ale 
Mandkion ſom er iblant cder ſtal Omffæris / / oc 
i ſtulle omffære Forhuden pag eders Kiod / det ſtal 


vere Pactens Tegn imellem mig oc eder eter. 

Her fee svi flarlige/at Foriættelfen gaar for oc Befalningen om 
Tegnet følger effter / ocat Tegnet faare ſcriffuis oſſ oc Troen om 
Forigttelſen effter Pactens art oc naturlige vilkaar / vdkreffuis 
aft. off. Huor aff der folger endelige / at der ere fire ting vdi Omſta⸗ sive ting, at 
velfen/ ſom ere: ;. Guds Foriættelfe/2. Guds Befalning / z. Det varen, 
ſiunlige vduaartis Tegn: 4. Oc Troen om Forigttelſen / huilcken 
Forigttelſen fornoden vdkreffuer. Diſſe fire fryder ſtal mand ac 
fe vdi Omſtarelſen / huilcke ocſaa ſtulle indforis i hendis Beſcriff⸗ 


ttelfeor Forklaring i ſaa maade. 
G fi Den 
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| H| Rom: Paulus Omſtarelſen en Beſeilning egn 


i * befalet aff Gud / er 

D karelſe odet ſom vaar befalet a 

Den Omſtarelſe paa Kiodet ſi —— 
giort met Menniſte⸗ 
Naadis Tegn / ſtal 
Derfaare kalder 
den Retfar⸗ 
Troen. Thi hun er lige ſom en vduaartis 


if mod off. For 


Huad | 
Omfter den mandelige Lems Forhuds affſtarelſe 
reiſen ct. feſier fin Paet oc Forbund ſom hand haffuer 
ne/ oe Menniſtet ſom ſtyrckis met dette Guds 
met en ſierck liffactig Tro opratte oc troſte ſig. 


dighed ſom ert 
Befcilning paa Guds naadige Gunſt oc 


| den famme Sag ſtyld / falder Stephanus i Apoſtlernis Giernin⸗ 
| Act: 7. —— —0 Effterdi da at Foriattelſen mag 
Ai: fornøden gaa faare / ot Troen ſom ſeer til Foriættelfen / følger eff⸗ 
| ter / da er Omſtarelſen Fædus mutuum, Det er / en indbyrdis Pact oc 
Forbund imellem Gud oc Menniſtet: Gud loffuer oc giffuer For⸗ 
aͤettelſen / Menniſtet anammer met Troen den Naade ſom er for⸗ 
| iæt oc foffuet/huilden Tro der ſtadfeſtis oc ſtyrckis ved det vdugar⸗ 
i "tig Tegn. Oc dette er den rette grund oc Dag til Omfkarelſen. 

NMvVobpille wi tillegge tuende nodtorfftige finder: Det ene huor faa⸗ 
—— Epørfimal. *re HErren vilde at Omſtarelſens tegn ſtulde ſtee paa den Man⸗ 
| delige Lem? Det andet» huorfaare at Omſtarelſen icke endnu ſtaar 

mt) ved maet paa denne dag / effterdi at Guds Foriættelfe er Euig 
Zouꝛytl der Omſt arelſen paa den Lem / ſom er redſtaff til Menniſtens 


See Jodzel /betyder forſt at vor gantſte Natur / ſaa ſom hun er for 


men aff Adam ser fordarffuet. Dernaſt betyder det at den ſam⸗ 2. 
me — Natur ſtal affhuggis oc affſtaris: Thi Kiod oc 
Blod kunde icke indgaa vdi Guds Rige. For det tredie bemercker 3 
det. / at den forictte Quindens Sad ſtulde komme / huilcken der 
ſkulde fore met ſig en ny Fødsel / ved huilcken Menniſten ſtulle Fo⸗ 
dis tif Guds Born. Oe naar du ſaaledis anſeer den almindelige 
ſag til Omſtarelſen / da befinder du at hun er it Vidneſbyrdoc Be⸗ 
feilning til Guds Naade: Der ſom du anfcer huad hun bemercker⸗ 
da feer du at hun er it Tegn til vor fordærffucde Natur ſom ſtal 
reenſis: Der ſom du anſeer Menniſtens vduaartis Samfund / da 
befinder du at hun er it Tegn oc Kiende mercke / ved huilcket den chri⸗ 
ſtne Kircke affſtillis fra andre Verdſlige forſamlinger. | 
Men huorfaare ſtaar ide. endnu Omſtarelſen ved mact / 
Suar til det effterdi at Foricttelſen er icke endnu afflagt Suar: Fordi at der 
audect. bleffen ting betegnet ved Omſtarelſen gt ſtulde komme til Verden / 
ſom nu er kommet: Huilcket er Quindens Sad / ſom er den HErre 
Chriſtus / ſom er fodt aff en Jomfrues reene Blod. — 
* og 
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F Omſkäarelſis dag. XL 
fad Dog at det ſom vaar loffuet oc tilſagt ſtaar faſt oc bliffuer / ſaa er dog 
tilt Omſtarelſens tegn omuent til Daaben / at lige ſom Omſtarelſen 
1 betegnede at COriftus ſtulde komme til Verden: Lige faa vidner 
UNS Daaben at hand er kommen. Derfaare huo ſom endnu vil fade 
ſig omſtare / hand foruenter at Chriſtus ſtal komme / oc troer icke 
at hand er kommen. ——— 
artit Aff dette ſom ieg nu haffuer talet om Omſtarelſen / er det let at amenrers 
he domme oc vide huad Aarfageder er til Sacramenterne/baade i det 3.* 
ichn⸗ gamle oc ny Teſtamente / Thi lige ſom der komme fire ting tilſam⸗ i 
(tg men vdi Omftærelfen / ſom er / Foriattelſen / 2. Befalning oc 
He Bud om Tegnet / 3. Tegnens brug oc nytte / 4. Oc Troen pag 
Duty Foriattelſen: Lige ſaa er fornoden at alle diſſe fire ting maa komme — 
tr Sy tilfammen vdi alle Sacramenter / Saa at it Satramente erit Fznence er, 
ſiunligt Tegn indſticket oc befalet aff Gud / met huilcket Gud beui⸗ 
—* fer oc ſtadfeſter fin Forixttelfe / ot Menniſtet ſom anammer dette 
bugt Tegn / der imod befiender fin Tro til Sud / oc ſtyrcker hende ved 
ſu Tegnens betenckelſe oc Brug. 
mor fan I Men mand ſtal vdi alle Tegn beſynderlige giffue act paa/ at 
mom Tegnene haffue nogen lignelſe met de ting ſom de bemercke / faa at 
—* de ere dem i nogen maade lige: Saa ſom Vandet vdi Daaben det 
urin" haffuer lignelſe oc er den ting lig ſom det bemercker. Thi lige ſom 
me Vand afftoer oc reenſer Meñiſtet aff vduaartis ſmitte:Lige faa toer 
oms CHriſti Blod induartis vore Samuittigheder aff Døde Giernin⸗ 
te) ger: Och ſaaledis ſtal mand acte om de andre Sacramenter. 
doſun | 
Mor SYNSK huorfaare bleff Chriſtus omſtaaren / effter⸗ — 
banede MNdi hand er icke i tal met Syndere? Det forklarer Paulus til — * | 
ln de Galater i det hand ſiger: Der tiden bleff fuldkommen / bleff om⸗ 
— ſende Gud fin Son / fodt aff en Quinde ſom bleff Los auren 
nine uen vnderdannig / paa det hand vilde igienloſe alle 
— * dem ſom vaare vnder Louen. Derfaare lige ſom hand er 
rt født for vor ſtyld / ſaa er hand oclige faa omſtaaren for vor ſtyld / oc 
i Mi hand vilde icke afflegge Omſtarelſen / før end hand haffde fuldkom⸗ 
lp fr met ſit Offer paa Kaarſſens Altere: Met huilcket hand oeſaa beuiſte 
så gt Omſtarelſen er it Sacramente / ſom er indſticket aff Sud felt. 
| Vvil ieg legge nogle fag ord til / om den Aandelige Omſtarel⸗ Om den 
døre PE builder om —* vdi Scrifften Hiertens Omſtarelſe vdi Aandeuge 
fr ml Aanden / ſom ice ſteer met Hender / huilcken der betegnis ved den auſterel⸗ 
vrd oduaartis Omftærdfe / lige ſom en wſiunlig ting ved den fun "" 
— m iiij lige. 
bø 
* 
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Paa Chrift — 
lige. Om denne Aandelige Omſtarelſe / ſtaar Guds Bud ot Be⸗ 
Dent: 10. falning i den femte Moſi Bog / i det x. Capit. Omſtarer eders 
Hiertis Forhud / oc verer her effter icke mere gienſtru⸗ 
dige. Men Paulus forklarer denne Omſtarelſe allerherligft / til 
Philip: 3. de Philipper i det iij. cap: faa ſigendis: Wi ere omſtarelſen / 
wi ſom tiene Gud i Aanden / oc roſe off aff Chriſto 
S am Jeſu / oc forlade oſſ icke paa Kiodet. Det er / den Aan⸗ 


delt m⸗ i 

—* delige Omſtarelſe er / at mand icke forlader fig paa Kiod ot Blod⸗ 

at mand roſer fig aff Chriſto / oc at mand tien Gud vdi Aanden / 
ſaa at denne Aandelige Omſtarelſe ſtaar ien ſand Penitentze oc 
Omuendelſe til Gud. Thi formedelſt Anger oe Ruelſe affſtaris r 
oc affleggis den Kiodelige tryghed vdi oſſ: Formedelſt Troen roſe ⸗ 
wi oſſ vdi Chriſto / ſom met fit Blod / reenſer offaff vore Synder, 
tilregner dem fom tro fin Retfardighed / gior off retfardige / oc frier 
off fraLowens forbandelſe ocfordommelſe / ſom ocſaa formedelſt fin 
Aand føder off paany igien / ot gior ny Menniſte aff off: Forme ⸗ z⸗ 
delſt den ny Lydighed tiene wi Gud vdi Aanden / naar wi vandre 
vdi hans Bud / oc effter Abrahams Exempel / holde mere aff Lys 
dighed mod Gud / ot acte den mere / end all anden Ting vdi Verden⸗ 
ihuor ſtont oc herligt det kand vere. 

Oce endog at denne Aandelige hemelige Omſtkarelſe ſaaledis 
roſis oc beſcriffuis aff Paulo / ſaa ſom den / ved huilcken Hierterne 
omſtaris vdi Aanden: Dog alligeuel effterdi at mand vduaartis 
feer oc formercker hendis Fruct / kand mand ſtiffte denne Aandeli⸗ 

Salene HØR Omſtarelſe vdi tuende Darter/faa at den ene kaldis induaartis 
og omfrær Aandelig Omſtarelſe / den anden vduaartis. 
og Den induaartis Aandelige Omftærelfe ſteer paa de ind⸗ 
Induaar⸗ uaartis Lemmer oc Ledemod / at mand omſtar oc renſer For⸗ 
tie, … nufft / Hierte / oc Vilie. Fornufften ſtal faa omffæris / gt mand 
Lornunt. afflegger vildfarelfe/oci hendis ſtad indfætter ret oe falig Guds 
Kundſtaff oc Kiendelſe. Hiertet ſtal reenſis fra allehaande ſtade⸗ 
lige Affecter oc Tilboyelighed til det onde / oc i den ſtad indſcettis 
reene Affecter oc Tilboyelighed til det gode / en liffactig Tillid tit 
Gud / Guds Fryct / Haab / ot en retſindig brendendis Kierlighed til 
wie, Gud oc vor Naſte. Vilien ſtal omſtaris oc reenſis aff all Wly⸗ 

dighed —— hand ſtedſe oc altid findis beredt oe lys 

ftig tif Lydigh mod Sud. 

Da 


Hierte. 


Early European Books, Copyright O 2010 ProQuest LLC. 
roduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 








F 
… 


— z 


Omffærelfis dag. XET 
Den vduaartis Aandelige Omſtarelſe / ſom er den ind) til —* 


uaartis Omſtcrelſis vdretning oc fuldkommelſe. Dun freder 
fig hertil Menniſtens vduaartis Lemmer / ſom ere / Hyen / Bern/ 
Mund / Hender / Foder / oc in Summa / alle vdugartis Sind. 
Brnene omſtaris / naar mand affuender dem fra wgudelig ot Øer, 
ſtendig Snack / oc der effter gierne hører det ſom Gudeligt oc ærligt 

er, Bynene omſtaris / naar mand affuender dennem fra Letfardig⸗ Øre 
hed or Forfengelighed / oc vender dem aleniſte hen til at ſee oc beſtue 
—2— Ereaturs deylighed oc lyſtighed / huor met at Menni⸗ 

ſtens Sind opueckis til at loffue oc prijſe Gud. Lige ſaa naar mãd Mund. 
flyer wtuctig Snack oc Tale / oc taler det ſom er Gudeligt / ærligt 
oc gaat er / da omſteris Nenniſtens NNund. Diſligeſte omſta⸗ 
vis Henderne / naar mand affholder dem fra alt det ſom er wſticke⸗ 
ligt oc wtilborligt / paa det at mand kand oploffte dem rene oc wbe⸗ 
ſmittede / i en aluerlig Bøn til Gud. Federne omſtaris / naar Soder. 
de icke gaa paa Synderis Veye / men paa Retfardigheds Bane. 

De for det ſidſte omſtaris alle Lemmer / naar mand frier ot aff / ante zen, 
uender dem fra all Skamor Laſt / oe bruger dem til all Gudfryctig⸗ 

hed oc Arlighed. 

| Denne Aandelige omſtarelſe kaldis ocſaa ſtundem Hellig⸗ —A 
gisrelſe / oc indeholder tuende ſtycker / det ene er Mortificatio, dcter/ 

åt mand affdoer aff det onde / oe bliffuer douen oc wlyſtig der til Det 

andet heder /iu'ficatio, det er / at mand bliffuer leffuendis oc fyrig 
tilder gode / huilcke begge ſtycker ſmutt affmalis vdi Daaben / ſom 

S: Pouel lærer til de Romere i det vj. Cap: Der hand viſer oſſ Som: e, 
Aarſagen / Huorfaare at de ſom nu ere retfardige bleffne / forme⸗ 

Delft Troen / ſtulle begynde oc beflite fig til it nyt Leffnet. 


Om den Anden. 
And pleiede i det gamle Teſtamente at giff⸗ 


RENS! 
M ue Børn naffn naar de bleffue omſtaarne / lige ſom mi 
(D nu giore naar de dobis. Oc det giorde mand pag den tid 
at Naffnene ſtulde vere Vidneſbyrd til at de vaare om⸗ 
ſtaarne / Men nu ſteer det at de ſtulle beuiſe oſſ at vere dobte. Der⸗ 
faare ſaa tit ſom wi hore vore naffn neffnis / da ſtulle wi ihukom⸗ 
me den Pact ſom wi giorde Gud vdi Daaben. 
Saa bleff da Chriſto giffuet naffn vdi Omſtarelſen / lige 
ſom andre Børn / oe bleff faldet HECVO. 


—8 


ender, 
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ii Paa Chriſti 
i Zuor effter Mand pleiede vdi gammel tid at giffue Born naffn / 
| 3 enten effter Menniſtens tyde oc vilkaar / oc da neffndis de ſtun⸗ 
me te Dem effter deris Slectinge / ſtundem effter naffnkundigt oe mer⸗ 
ckeligt Fold / ſtundem effter en hendelſe oc ſlumpelycke / huad dem 

kom wforuarendis i Sinde / ſtundem aff ſynderlig betenckelſe: El⸗ 

Ad ler oc mand gaff dem naffn effter Guds ſynderlige befalning / ot 
4 det ſtede icke vden ſynderlig bemerckelſe / om noget ſom enter vaar 
ſteet tilforn eller fulde ſtee der effter. Thi Gud ſom icke kand bedra⸗ 

gis aff nogen / hand giffuer Menniſten icke naffn til forgeffuis. 

i: hut bette Suorfaare bleff Da Jomfru Marix Søn faldet JEſus? 
"| 87 Suar. For fit Embede ſtyld ſom hand ſtulde haffue i Verden. Thi 
447 [nt fan ſiger Engelen effter Guds befalning / hos Vattheum i det 

føre Cap: Du ſtalt falde hans naffn Jeſus / fordi 

hand ſtal Frelſe fit Folck aff deris Synder, Thi Jeſus 

Svad Je mercker en bu si Engelen fætter ocſaa til huor fra hand ſtal frel⸗ 

ſee c. ſe Menniſten / ſom er / aff Synden. Saabeſluttis da der aff / at 

hand ocſaa frelſer off fra Doden / Fordommelſen / Guds Vrede ot 

fra Helffuede: Forliger oſſocſaa derfaare met fin Himmelſte Fa⸗ 

der/ igienſticker ofſ Guds Billede / oc Giffuer det euige Liff / alle dem 

ſom Tro/Thi alt dette følger met Syndens forladelſe. Men paa det 

Jeſus at widiſſ bedre kunde mercke oc 3 dette ſalige Jeſu naffns nyt⸗ 
Ye fe og brug / vil ieg den befatte vdi fire ſtycker. 

. Forſt ſtal dette Naffn paaminde oſf / at wi alleſammen ere 
fordømte oc fortaffte / vden denne Jeſu / det er foruden denne Frel⸗ 

ſere. Derfaare paamindis wi her / at betencke vor Synd / oe at 

4 omuende off til Sud. 

2. Dernæft fordet andet / vifer dette Naffn off vor Saligheds 
Kilde oc oprindelfe : Thi huo ſom vil bliffue falig / hand maa 
fornøden øfe aff Denne Kilder Huorfaare wi her paamindis at tro 
ſtadelige paa denne vor Frelſere. 

3. For det tredie / ſtal dette Naffn vere vor Troſt imod Fortuilel⸗ 
ſe / imod Syndens ſtorhed / imod vor wugrdighed / imod vrange 
tancker om vduglelſen / oc imod Dieffuelens mact oc vold: Her 
met leggis Troens rette Grunduol. — 

J For det fierde oc ſidſte / ſtal dette Naffn paaminde oſſom Ly⸗ 

| dighed oc Tacknemmelighed mod Gud oc vor HErre Chrifum/ 

Paa det at wi icke ſelff met vor egen Wtacknemmelighed ſtilie off 

ved den Naade / ſom offer fortient formedelſt hannem: Huilcken 

ſtee Xre oc Loff ddi all Euighed / Amen. 
Den 
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Den Hondag imellem Chri 
ſti Omſtarelſts oc hans obenbarelſis dag / Euan⸗ 
gelium RNatth!i det I. Cap: 


— 


rs 


* 
SF 
* 
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——— 
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UL 
V R 
———— 


—WII 
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> mee en 

— 
4 
—— 
ante fart, 
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mi — — 


— 
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Ll 


ea 
X 
rå | 


DE død / See / da obenbaredis Her 
9 rens Engel Joſephten drom / E— 
F gipti land / oc ſagde: Stat op/ oe 
SN tag Barnet oc hans Moder til 

Dig / oc drag hen vdi Iſraels land/ 

de ere døde / ſom ſtode effter Barnſens Liff. Oc 
hand ſtod op oc tog Barnet oc hans Moder til fig / 
oc kom i Iſraels land. Men der hand horde af 


Arche⸗ 
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XLII 










Tudic: 13. 


Den Gøndag imellem Chriſti omſtkarelſis 
Archelaus vaar Konge vdi Jodeland / i ſin Faders 
Herodis ſted / da befryctede hand fig at lomme der 
hen / Oc hand fick befalning aff Gudten Drøm / oc 
drog ide ſteder vdi det Galileiſte land / oc kom oc bo⸗ 
dei den Stad /fom kaldis Nazareth / at det ſtulde 
fuldkommis ſom ſagd er ved Propheten / hand (fal 
kaldis Nazarenus. 


KCDY * 


SEN 





for Kong Herodes De faarefættis off her den Chriſtne Kirckis 


Billede / ſom er fremmet oc ælendig her i Verden / oc maa vandre 


fra en ſted til en anden for ſtor Forfolgelſe / ſem hun lider aff den w⸗ 
tacknemmelige Verden. Huor aff det kommer / at hun nu treu⸗ 


gig met Kaarſſet / nu oprattis hun igien met Troſt oc Huſualelſe. 
Thi Kaarſſet oe Huſualelſe de komme tit oc offte effter huer andre⸗ 
oe den chriſine Kircke haffuer ingen ſtadig rolighed at foruente / ſaa 
lenge ſom hun er her i Verden / i huilcken Dieffuelen ſom er den 
chriſtne Kirckis Fiende / haffuer fit Regimente oc Herredome. At 
wi nu diff bedre kunde forſtaa dette Euangelium ville wi ber aff 
anſee tre Artickler. 


| Den Foͤrſte. 
Guds Befalning ved Engelen til Joſeph / oe Joſephs Ly⸗ 
Den Anden. 

Joſeps ſernys friftelfe/idet hand hører den Tiran Archela⸗ 
um kom̃me effter ſin tiranniſte Fader Herodes: oct der hos Guds 
Befalning ſom befaler hannem at bliffue i Galilæa. 

Den Tredie. 
Sager huor faare Jeſus ſtulde kaldis Nazarenus. * 
— 
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/dAſon 
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he Kirdig 
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oc obenbarelſens dag. XLIII. 


Om den Forſte. 


ENES Denne forſte Artickel haffue wi mange om⸗ 5 

SEN ſtendige vilkaar at acte / ſom er / Aarſagen til denne ilaer. 

NU VA Guds befaling. 2. Engelens vdſendelſe 7 3. Guds be 
falning vd Engelen/ 4. Huorfaare denne Befalning 

ſteer / 5. De Joſephs Lydighed. 












AaArſagen til denne Befalning giffuis tilkiende idet Euangeliſten 7 
ſiger: Der Herodes vaar dod. Denne Herodes vaar Aarſagen 
Den Tiran / ſom Mattheus omtaler idet andet Capittel / ſom be⸗ * * ER, 
foel de viſe den tid de fourde huor Jodernis Konge vaar fodt / at de 
ſtulde drage hen / oc oplede Den nyfodde Konge / oc komme faa til 
bage igien til fig/ naar de haffde fundet hannem. Men fordi at de 
Viſe icke komme tilbage til hannem igien / effter ſom de vaare paa⸗ 
minte aff Gud / oc Herodes faa fig at vere ſtuffet / bleff hand fortor⸗ 
net ot ſaare vred /oc der hand vaar kommen hiem aff Rom / ſom 
and bleff faldet hen aff Keyſer Auguſto / da lod hand ihielſla alle 
—** Børn ſom vaare i Bethlehem (der ſom Chriſtus vaar født) 
oc i all den Egn der omkring / faa mange ſom vaare tu Aar gamle 
oc mindre end tu Aar / Thi * meente / at hand ſtulde drabt oc is 
hielſlaget den nyfodde Jode Konge. Men den Tiran bleff ſtuffet / Thi 
Der er intet Raad imod Gud. Joſeph vaar / effter Guds befalning⸗ 
tilforn hendragen i Egipten / met Maria oc hendis Barn Jeſu. 
Sen huor gaar det Herodes: Denne Tiran / ſom tilforn 
haffde ladet ihielſſa tre aff ſine egne Sønner / for miſtancke hand ou denne 
Sene tildem / at de ſtulde ſtaa efter hans Rige / huor aff Keiſer , 
uguſtus fagde i ſtemts vijs / at hand vilde heller vere Herodis tcnaige des 
Sun end hans Son / fordi Jøderne flacte icke Suin. Oc haff/ me 
de nu der effter grummelige ladet ihielſla wtallige mange wſtyldige nut: 7. 
Børn / doer hand ynckelige i ſtor Rlendighed / oc met en bange 


— de hello iu⸗ 
Samuittighed / oc ſaaledis faar hans Tiranni ende / men hang Acolibee. 
Tirannies retfærdige Straff faar aldrig ende. cap: 21. 


Denne Tirans Kong Herodis endeligt ſtulle alle Konger 2arcemaF 
oc Førfter paa Jorden betencke / oc lære aff hans ſtade at bliffue viſe ZESåise 
at de icke forgribe fig imod Gud / oc bruge Tiranni paa de wſtyl⸗ 
dige : De ſtulle ligne det naruerendis oc tillommendis mod huer 
andre / od ſaaledis omgaaes met dette naruerendis / at de icke i det 
tilkommendis ſtulle met den wgudelige Herode fornemme aller⸗ 

9 ſtorſt 
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| Den Sondag imellem Omſtarelſens sk 
it ſtorſt Sorge oc —— Derfor ſtal huer mand vel lare det⸗ 
te almindelige Vers. 
Quicguid agis, prudenter agas, & reſpice finem. Det er: 
Jhuad du gior oc tager for hende⸗ 
— | Gior vijflig/ oc fee huor det fager Ende. 
J 


ig tilJ betegnis forſt / at den⸗ 
9 IT. Errens Engel ſendis til Joſeph. Her met 
Engelens era Jeſus / fom da vaar nys født it Menniſte / er ocſaa 


——— ml pe — 





dreſndeiſe. Englenis HErre / oc Englene ere hans Ticnere⸗ Ove effterdi de ere 


a.d i —— — — N de 
J por HErris Chrifti Tienere / da tiene de ocſaa den Chriſtue Kir 
— Chriſti Aandelige legeme. Derfaare ſiger Apoſtelen til de 


ern. Hebrer: Ere de icke alleſammen tienſtactige Aander / 


oͤdſende til tieniſte / for deris ſtyld ſom ſtulle arffue 
Salighed. Huad dette er den Chriſtne Kircke en ſtor are / at 

hun haffuer Engle til Tienere / kand ingen fuldkommelige nock bes 

eſd: z4. tencke. Did hører det der Dauid figeri Pſalmen: HERrens 
Engel flar Leyr omkring alle dem ſom frycte han⸗ 

Pil: Nem. FJtemien anden Pſalme: Hand haffuer befalet fine 
Engle / at de ſtulle foruare dig paa alle dine Veye. 

fmglenis Her aff kunde wi beſlute / at Englene haffue tuende Embede oc 
Endede. heſtillinger / fomer / at ſtride aff HERrens Leyr imod de wreene 
Aander / oe vdi Leyren at tiene den Chriſtne Menighed / oc alle hen⸗ 


dis Lemmer. 
Huad ere wida Englene plictigeigien? Det lærer off den 


ude: Engel ſom obenbaredis for Mauoach Samſons Fader / oc en ans 


> apons.caz den Engel i S: Hanſis Obenbaring: De befale at wi icke ſtulle 











giore Englene Offer / men Gud / hues Tienere baade de oe wi ere 

Thi deere vore Mettienere / ſom dyrcke oc tiene den ene ſamme HEr⸗ 

reder wi tiene. Derfaare / der ſom du vilt giore Englene / ſom ere 
re den Chriſtne Kirckis Tienere / noget til vilie / da effterfolg deris Ex⸗ 
Eogiene. empel / tien oc dyrck denne ſamme eniſte Gud ſom de tiene / oc ſtick dig 
faa ſom de giore / met Omgengelſe oc Leffnet / i en ret Kyſthed / baade 
Aandelige oc legemlige, Oc der ſom du haffuer ſyndet noget imod 

din Gud (faa ſom vi alle ſynde) da gior Penitentze oc omuent 

se. dig / Da gior du dem allerſtorſt Glade. Thi Chriſtus ſiger: 
Der er ſtor Glade i Himmelen iblant Guds Engle / 

offuer en Syndere ſom gior Penitentze. Mere om 
Englene høre wi anden tid / oc ſynderlige paa S: Mickels — 
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oc Obenbarelſens dag. 
GVds Befalning / ſom ſteer ved Engelen effterfolger / ſom ſaa 
liuder: Stat op oc tag Barnet oc hans Moder / oc 


kom tilbage igien i Iſraels Land, Gud ſom tilforn haff— 
De befalet Joſeph at drage til Egipten / or vige for Herodis vrede 
oc tiranni / den ſamme befaler ber / at hand ſtal komme til bage i: 
gieni Jodeland / effter gt den Tiraner død. 

Endog at Gud funde vel pod fin Almectighed beuare Joſeph 
met Barnet oc hans Moder / imod deris Fiender / dog vilde hand 
her at Joſeph ſtulde bruge naturlige Middel: Huor aff wi lære 7 at 
wi icke ſtulle friſte Gud / eller giffue oſſ ſelffuillige fare / naar der er 
Aarſage oc Leilighed til at vnduige / oe mand kand met fluct vnd⸗ 
gaa Faren. Men der ſom det gielder yderlige for noden / ſag at 
mand icke kand vnduige / da ſtulle wi befale oſſ Guds viſe For⸗ 
ſiun / Der ſom hand vil vnderlige redde oc fri oſſ / ſaa ſom hand red⸗ 
dede oc fride detre Mend i den gloende Oen i Babilon / da ſtulle wi 
tacke hannem derfaare / met Hierte Sund oc vort gantſte Leffnet. 


XLIII. 


[IL 


Guds bes 


falning. 


Wi ſtulle 


icke foracre 
loulige mid⸗ 


el, 


Dan: 3. 


Men der ſom hand icke vil ſaa vnderlige fri oc redde oſſ / men tilſtr⸗ 


de at wi fulle komme i Fienders Hender / da ſtulle wi mt S: 
Staffen oc mange andre Martirer / predicke oc forkynde Guds 
godhed / Bi ſtulle paakalde orbede hannem om Taalmodighed/ 
Stadighed oc Frimodighed / ot mit vdi Ilden / eller ander Dine 
tacke Gud oc befiende hannem / oc beholde Troen til hannem / for⸗ 
lade oſſ viſt der paa / at hand ffalvederlegge Denne forgengelige les 
gemlige Pine / baade nu den ſtund Pinen varer / met den hellige 
Aands biſtand / ved huilcken wi ſtyrckis / ſaa wi icke falde i Miſ⸗ 
haab vnder Kaarſſet / Oc fiden ſtal hand ocſaa endelige vederleg⸗ 
ge den BAD idet tilkommendis Liff / met den euige Glade or Salig⸗ 
hed. Fordi at S: Pouels Regel den er viſſ / ſom faa liuder: 


Der ſom mi lide met Chriſto / da ſtulle wi ocſaa reg 


it. Timoth: 2. 


nere met hannem. Denlider met Chriſto / ſom baade lider 


wſtyldelige / oc vnder Kaarſſet beholder Troen / Taalmodighed / oc 


it faſt Haab om en glædelig Seyeruinding. Dette Naab la⸗ 2om: s. 


Der icke beſtemmis / ſiger S: Pouel til de Romere idet ſem⸗ 
te Capittel. 


H Vorfaare Joſeph faar denne Befalning / følger nu effter i diſſe 7777. 
Hui Jo⸗ 
hf 


h faar 


Ord: Thi de ere døde ſom ftode effter Barnſens liff. 
Det er: Herodes er nu dod / ſom haffde i: ſcaan⸗ Oyentie 
| * 


nere / falnmg. 
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€ 
Denne Be⸗ 








Noe 


Den Sondag imellem Nyt Aars dag 


Ti gone nereoc Hycklere / huilcke der vaare beredde effter hans Befalning⸗ 
bydtereee At flg Barnet ihiel / Thi det feer almindelige / at Tiranner haffue 
Oyenuenere. gjerne ſaadanne Tienere / ſom de ere ſelff Herrer / huilcke Der effter⸗ 
t.Sam:22, terfolge Doeg / ſom effter Kong Sauls tiranſte Befalning ibid 
flog de wſtyldige Drefter. Kong Sauls Drauantere giorde me⸗ 

get rettere/ huilcke der de finge befalning / at legge haand paa Her⸗ 

meme vens Drefter/da ſagde de ney der til. Deris Exempel ſtulle alle Hou⸗ 
for ow — fold ſatte fig før / ſom det der er ſynderlige vart at effterfolge. Thi 
' it Menniſtis Tienere ſtal icke atlyde i Menniſte / naar hannem 
befalis at giore noget / ſom obenbare er tuert imod Gud eller Louen / 
huor met hans Samuittighed kand beſmittis. Derfaare ſtal 


acti5. Mand ſtedſe holde denne Regel / ſom faa fiuder : Mand ſtal 
meere atlyde Gud end Venniſten. 


36VVB effterfolger Joſcphs Lydighed/ ſom ſtod op octog Bar: 
VDayö⸗ed, Met met ſin Moder / oc kom i Iſraels Land. Denne 
Joſephs Lydighed ſtulle alle Gudfryctige ſatte ſig for at effter⸗ 

følge. At Joſeph troer denne Engle ſiun / oc atlyder Engelens ord / 
ſom befoel hannem at drager Jodeland / det giør hand effter Guds 
befalning / ſom haffde loffuet ſig at ville tale met ſine Tienere vdi 
Drome. Men effter at Guds Søn er bleffuen it Offer for 
Verdens Synder / da ſtal mand tiende hannem alene for den 
1 nam. Shrifine Kirckis Lærere / effter Faderens egen befalning : 
Denne er mm hierte kiere Søn / i huilcken teg haff⸗ 

. uer behagelighed / hannem ſfulle i høre. Oe Apoſtelen 

ſiger til de Hebreer: J fordum tid talede Gud mange 


UN Tren gange oct mange maade tilFædrene/ formedelft 


* * * 
—— — e 
— — 





Propheterne / men paa det fidfte talede hand i diſſe 
Dage til off ved ſin Son / huilcken hand giorde til en 
Arffuing offuer alting / formedelſt huilcken hand 
ſtaffte Verden. 


| MeEN her maatte nøgen ſige imod: Skal mand intet acte om 
1 orøme, …… ODrømtemnu effter at Chriſius er kommen til Berden Der fuge 
rer ieg faa til: Mand ſtal icke føgeden Chriſtne Kirckis Lærdom 
vdi Drome / effter at C hriſtus er kommen til Verden / huorfor at 
Giendobere bør at ſtraffis oc domis / ſom ſoge Saligheds Lærdom 
— ide 
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oc Obenbarelſens dag. XLV. 
ide obenbaringer ſom de fag i Drome. Ordet er Dig nor / i din 10. 
Mund / ſiger Paulus. Dernaſt ſiger ieg / at ſomme Drome ere zerg 
. naturlige / ſom komme aff Vadſtens atſtillige ſtick i Nenniſtenb *vne⸗ 
Legeme / dennem forbiudis oſſ icke at tro. Fordi aff dem kunde 
forſtandige Læger tit oc offte forkynde oc figeom de Siuge / huad 
2. heller de ſtulle leffue eller dø. Der foruden ere nogle Drøme/ 
ſom ere foruidende oc betegne noget ſom enten er fremfaret / eller ſtal 
effterfolge / diſſe Drome befale noget enten giore eller lade / Om 
dennem ſtalt du dome aff den endelige fag oe mening. Hoffuer dro⸗ Sode Dige 
men en god endelig Sag / ſom kommer offuer ens met Guds ord ot ve 
vilie / da maat du viſt tro at den Drom er enten aff Gud / eller aff 
de gode Engle. Men ſtrecker Dromen fig hen til en ond ende / det ex / Onde Dr⸗⸗ 
om hand befaler Dig at giore noget / ſom icke kommer offuer eng ”" 
met Guds ord oc vilie / da vid at hander dig paakommen aff Dieff⸗ 
uelen / derfaare ſtalt du fly den / ſaa ſom Hugormens ord oc tale. 
Met ſaadan en Drøm bleff Gregorius Paffue beſuegen / fon aff Gregorn 
en Drøm indſtickede Meſſer for de Døde. Brør, 


Om den Anden, 


GERD ER Joſeph hordeat Archelaus vaar Kon 
A gei Jodeland iſin Faders Herodis ſted / da 
befryctede hand fig at kom̃e der ben, See her / 
Joſeph er vndgaaen aff en Fare / nu kommer hand i en anden / og vers ven 
faar atter trøft igien aff Gud/i det at hand faar befalning at drage line oc 
til Nazareth / Saa kommer der altid en ny friſtelſe effter den frem⸗ lydens 
farne Huſualelſe / och ſaa kommer atter Huſualelſe ſom formilder 
den fremfarne Bedroffuelſe. Wi torre icke vente oſſ andet ſaa len⸗ 
ge ſom wi leffue i Verden. Seneca ſiger: Sorge pe Vellyſt vige α 
for huer andre / men Sorgen er ſtore. Saa fornemmede aller⸗ 
helligſte Menniſtei den Chriſtne Kircke foruandling paa Fare oc 
Redning / paa Sorgeoc Glade. Exempel haffue wi alle ſteder 
nock for Sven. Huad maatte Abraham / Iſaach ot Jacob lide 
Huad leed Joſeph i Egipten ? Huad ville wi ſigeom Kong Dauide 
De maatte lide ſtor bedroffuelſe / oc finge. Huſualelſe / faa kom at 
fer ſorgen igien / och ſaa Troſt oc Huſualelſe/Ja met faa ord at ſige: 









Det haffuer ſig ſaa i den Chriſtne Kircke / at de Gudfryctige maa mer — 


daglige vente ſig foruandling. | —F 
J AS til Men 
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Fader hin de 
"— Cbriftnis 


Den Sondag imellem Omſtarelſens 
Sen huorfaare tilſteder Gud det? Der til ere 


Sycke oe w⸗ i | 4* 
lyfe er faa fredrabeligeDager. Den forſte er Menniſtens (ſom er fremmet 


wſtadig 
I 


fjer i Verden) eget nytte or gaffn / Thi der ſom it Menniſte ſtulde abs 


2Mrennftens tid trengis met Kaarſſet oc Gienuordighed / Da ſtulde Det ſlat for⸗ 


Pal: 9, ſ 


Pfal : 32. 


Pal yo. 


P/al -$ 2 


i 
Ci 
:… Progerb : 13. 


tuileve falde fra Gud. Tuert om igien: Der ſom det altid ſtulde 
haffue gode dage / oc lyckelig Metgang effter fin vilie / Da ſtulde det 
opheffue fig aff fin Lycke / or hoffmodelige vige fra Gud. Derfaa⸗ 
re legger Gud oſſnu Kaarſſet pag / nu trøfter hand igien oe hus 
ualer / at band ſaaledis kand holde offi ſin fryct. Dauid ſiger: 
Det er mig kiart HErre / at du haffuer ydmyget mig / 
at ieg kunde lære din Rat. Dette ſagde Dauid icke den 
tid der hand plagedis oc trengdis met Kaarſſet / men den tid Mod⸗ 
gangen vaar offuerſtagen / oe hand haffde faaet Huſualelſe effter 
bedroffuelſe. Der ſom Dauid haffde altid hafft Fred oe Ros 
lighed / Da haffde hand icke viſt huͤllcken en god ting Kaarſſet er, 
Der ſom hand oc altid ſtulde veret vnder Kaarſſet / da haffde hand 
ſlat fortuilet oc faldet fra Gud. J 
Den anden Sag / huorfaare Gud vil at Bedroffuelſe ve 
Huſualelſe ſtulle ſaa komme effter huer andre /er denne: Den chri⸗ 
ſtneKircke trengis met Kaarſſet oc onder Kaarſſet begerer hun hielp 
aft Gud / hun fries igien aff Kaarſſet / paa det hun ſtal tacke oe a⸗ 
re Gud / ſom hende hielper oc redder. Dette giffuer Dauid tilkien⸗ 
dei Pſalmen huor hand ſiger: DU eft min Beſtermelſe / 


Beuar mig i Bedroffuelſe oc Modgang / at ieg kand | 


prijſe dig / naar ieg frelſis. Item i en anden Pſalme Paa⸗ 
Fald mig i din Nod / Jeg vil hielpe dig / at du ſtalt 
tacke Mig. J diſſe ord haffue wi try ting at acte: Det forſte 1. 
huad de Gudfryctige ſtulle giore i all deris modgang. Paakald mig 


ſiger hand / det er / Aff mig ſkalt du begere hielp / Du ſom eft onder 
Kaarſſet. Der aff er Dauids bekiendelſe kommen/ uk —9— ſiger: 


Min hielp er aff HERren / ſom ſtaffte Simmel oc 
Jord. DeSafomon figer : Guds paakaldelſe er it faſt 
Slaat / til det lober den Retfardige. Det andet er: Jeg⸗. 
Vil fri dig / du ſom paatalder mig onder Kaarſſet. Men her feat 
mand icke ſeriffue Gud tid eller maade for/ huorledis oc naar hand 
ſtal redde oſſ. Det tredie er: Du ſkalt fade mig, Deter/ naar 
du eſt reddet or hiolpen / da ſtalt du bekiende dig at vere befriet ved 
min 
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K. 1 


Det hand haffuer loffuet. 


oc Obenbarelſens dag. R 


min hielp / du ſtalt tacke mig for din hielp / du ſtalt prijſe mig / met 
Hierte / Mund / Bekiendelſe oc dit gantſte Leffnet. 

Den tredie Sag / huorfaare Gud vil at Bedroffuelſe ſtal 
komme iblant Glade her i Verden er / Paamindelſe oc atuarſel / faa 
at wi ſtulle ligne det gode oe onde wi haffue oc lide i dette Liff / met 
Det gode oc onde ſom ſtal vederfaris oc lidis effter dette Liff. Naar 
Kaarſſet trenger dig / da betenck huilcken wlidelig Pine de ſtulle lide 
ſom fordomis. Naar du haffuer Lycke oc Metgang / da betenck 
ot ihukom den euige Lyckſalighed or Glæde / ſom alle de Gudfrycti⸗ 
ge ſtal vederfaris til euig tid. Derfaare ſtulle mi aff Lyckens wſta⸗ 
dighed i dette Liff / opueckis at tencke paa det euige Liff oc vort rette 
Faderne land. Thi ſaa lenge ſom wi ere her i Verden / da gaar det 
oſſlige ſom veyfarendis oc vandrendis Folck: Lige ſom de komme aff 
en fare i en anden / oc om de haffueen dag Lyſt oe Glæde hos gode 
Gieſter ot Venner / faa kommer ſtrax den anden dag Gienuordig⸗ 
hed ot Bedroffuelſe / der ligger Skalckei laue for dem / der er Roff 


3. 
Paamindel⸗ 
ſe oc forui⸗ 
dende. 


En lignelſe. 


Mord or Døden at befrycte: Lige ſaa er det fornøden at den chriſt⸗ 


ne Kirckis Indbyggere oc Lemmer/fom ere fremmede oc vandrendis 
her i Verden / maa lide oc forſoge meget / bande ont oc gaat / baade 
Lycke or Wlycke / Fordi Dieffuelen ſom er den chriſtne Kirckis Fien⸗ 
De / hand haffuer fine Speydere alleuegne vde ſom ligge i Laue for 
Den Chriſtne Menighed. Derfaare ſcriffuis i den Epiſtel til de 


Hebreer i det trettende cap: Wi haffue her intet viſt Hiem / 
men wi ſoge effter det tilklommende. 


Derfaare / faa tit ſom wi komme ihu at diſſe Verdſlige ting 
ere ſaa wſtadige i dette Liff / Da ſtulle wi ſucke op til det Himmelſte 
Jeruſalem / vort rette Faderne (and oc føde By / i huilcket wi ſtul⸗ 
fri fremtiden haffue alt gaat offuerflodelige / foruden noget Ont el⸗ 
ler Modgangs beblandelſe. Saa lenge ſom wi ere i Denne Ver⸗ 
den / huad heller vi haffue Modgang eller Metgang / da lader off 
beholde Troͤen oc en god Samuittighed / or befale off vor allerui⸗ 
ſiſſe Himmelſte Faders gode Forſiun / oc det vdi en ret ſand Guds 
fryct / i Bon oc Paakaldelſe/i Tackſigelſe / i Flitighed/i vort Kald 
ſoin huer er Kaldet til / i Taalmodighed vnder Kaarſſet / oci it ſta⸗ 
digt Haab til en ſand Forloſning oc den euige Salighed / ſom off 
cv filfagt / ved vor eniſte Saliggiørere JEſum CHriſtum / dette 
Saab lader off icke beſtemmis / Thi den euige Sandhed / ſom er 

eſus Chriſtus / hand baade vil oc kand holde fit loffte / oe giffue 


rn sag ET ” 
«SEE: — — — 
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De Chriſtne 
ſtulle meget 


ſerſege. 


Heb: 13. 


CLordem 


R om me 


Siiij Nu 





zare VAL d 


FN, lgg Regel. 






——Eooo—— 
Den Sondag imellem Omſtarelſens 
ene bets NVeffterfolger i Texten: Joſeph fick befalning aff Gud 
ane fon Drøm / oe drog de ſteder i det Galileiſte Land / 
må oc kom oc bode i den ſtad ſom kaldis Nazareth. 
Ser faar atter den bedroffuede Joſeph Troſt oc Huſuglelſe aff 
Guds befalning / ſom biuder hannem at dragetilden By Ngza⸗ 
reth. Her fee wi huor Joſeph oc Maria haffue tit oe offte Mod⸗ 
gang oc Huſualelſe iblant huer andre / Nu det ene / nu det andet / 
Effterdi da at de ere den chriſtne Kirckis figur oc billede her i Vers 
den / da tørre wi icke andet vente oſſ/ſaa lenge ſom wi ere i dette Liff. 
Derfaare er det ret ſagt der Job den forſogte Chriſti Ridder oc 
Krigs mand ſiger: Bort Leffnet heri Verden er en idelig 
ebens Krig / De er fult aff Gorge oc Bedroffuelſe. Men 
Eomulyrer huorfaare HERren vilde at Joſeph oc Maria fulde bo i Nasas 
reth / forklarer Euangeliſten / i det hand ſiger: At det ſtulde 
fuldkommis ſom er ſagt ved Propheten: Hand ſtal 
kaldis Nazarenus. Det er / affſtild fra de wrene / ot vae 


HExren hellig. 
Om den Tredie. 
Vorfaare Chriſtus ſtulde kaldis Nazare⸗ 


nus vil ieg forklare / naar ieg forſt faar fremdraget 





8 > Wi 
Y EN ) Scrifften/ huor dette vaar propheteret oc ſpaaet / Thi 
der ere nøgle ſom fige at diſſe ord findis ingen fred vdi 
Scrifften. Men paa det gt wi kunde dette forſtaa foruden vildfa⸗ 


Ernmercke⸗ relſe/ da ſtulle wi vet mercke denne Regel. Alt det lofflige/ yp⸗ 


perlige oc krafftige ſom tilleggis CHriſti Figur oc 
Foruidende I det gamle Teſtamente / det kommer 
rettelige fuldkommelige oc Aandelige offuer ens met 
Chriſti Perſon / ſom er føde aff Jomfru Maria / oc 
tilleggis hannem met rette. Thi huad loffligt ſom ſigis 
om Chriſti Figur / det ſigis oc om Chriſto / fordi at Chriſti Perſon 


Regelens b eteam 

— guis vd Figuren. Denne Regel ſtadfeſtis met mangt Exem⸗ 
Ht seftaor fee * Iden anden Moſi Bog / idet xvij. Cap: Kaldis it Altere fon 
ilt o 


Exod:17. 





Noſes haffde bhygdt / HER re, det er Gud / ſordi det vaaren Jan * 

ſom betegnede Chriſtum / ſom er ſand Gud. Item i den fame ogs 

Exod: 27. xxvij.cap: ſtaar at Aaron oc hans Sonner ſtulde berede Lam Jer ot 
| iuſe⸗ 
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oc Obenbarelſens dag, XLVII. 


Liuſeſtage faar HER RENa/ her kaldis Pactens arck HErren⸗ 


oc neffnis met Chriſti naffn / fordi at Arcken betegnede Chriſtum 


ſom er en HErre oc Gud. Derfaare giffuis dette naffn HERre⸗ 
det er / Gud / de Figurer oc Tegn i det gamle Teftamente / for den 


Perſonis ſtyld ſom de betegne ot bemercke. Lige ſaa oe Samſon 

ſom vaar en Figur oc foruidende om Chriſto / hand kaldis aff En⸗ 

gelen Nazarenus / Thi faa ſiger hand : Erit Nazareus Dei, Hand M: . 
ſtal vere Guds forloffuede eiler vbualde. Oc om Joſeph / ſom in⸗ 

gen haffuer tuil paa / at hand io vaar en Figur til Chriſtum / ſcriff⸗ 

tis ocſaa at hand vaar Nazareus fratrum ſuorum det er / en beſynder⸗ cen: 45 
lig oc vduald for alle fine Brødre, De Nazarener ſom Gud haff⸗ 

De giffuet fin ſynderlige Low om / ſom der ſtaar i Moſe fierde Bog/ Num: 6. 
de vaare ocſaa en Figur oc Foruidende om Ehriſto oc hans Lem̃er. 

Her aff kunwi klarlige beſlute / at Mattheus Euangeliſta haffuer 

ſagt ret / i det hand ſiger at Propheterne haffue ſagt tilforn / at Jeſus 

ſtulde kaldis Nazarenus. Nu ville wi fremdelis ſige / huorfaare Sem Sager 


Gud vilde at Jeſus ſtulde kaldis Nazarenus / oc der til fand opreg Ealves rar 
nis fem Sager. —* 


Den forſte/ fordi at Nazarenus vaar it naffn / met huilcket . 
alle de kaldedis oc neffndis ſom bode eller vaare fodde i den By Nar SED 
zareth / lige ſom de der Boi Kiobenhaffn kaldis Hafnienſes, Kio⸗i Naʒareiy⸗ 
benhaffnſte. Saa kaldis Chriſtus Nazarenus / for hand vaar 
opfoͤdt i Nazareth. Net dette naffn vilde Gud paaminde alle 
Gudfryctige / ar de ſtulle vide fig at vere fremmede vandrendis 
Folck heri Verden. Thiligefom Chriſtus kunde icke bliffue oe 60 
i fit Fæderneland oc fin Fødeby Bethlehem / for ſtor forfølgelfe/ 
men vaar nødt til at vandre til Egipten / oc komme der fra tilbage 
til Galilæxam / oc opfodis i Nazareth: Saa ſtulle alle hans Lem⸗ 
mer fornemme lige ſaadan Lycke / oc ſtulle aldrig bo nogen fred 
tryggelige / vden hos Nazarener / det er / hos dem ſom ere affſtilde 
fra Verdens wgudelighed / oc ere HERren hellige. Thi dette ord 
Nazarenus bemercker fag meget ſom affſtildt fra det onde / oc hel 
liggiort eller viet til at tiene Gud. 

en anden Sag / huorfaare Gud Fader vilde at Jeſus ſtul⸗2 
de kaldis Nazarenus er / at dette uaffn ſtulde betegne oc bemercke / Anerens 
huordant hans Leffnet oc omgengelſe ſtulde vere. Endog gt vor erne 
NErre Chriſtus icke hole alle de Ceremonier ſom Nazarener vaa⸗ — 
re befalede i HERRENS Low / dog vaar hand en ret ſand 


Nazarener 7 met ſt Leffnet oe Omgengelſe. Duo ſom vilde 


giore HEeRREN noget Loffte / oc vere Nazarener / effter 


Moſi Regel; 
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J Den Sondag imellem Omſtarelſens 

i Moſi Low / hand fulde forſt afholde ſig aff Vin oc ſterck Orid/r, 

| oc icke ade Vindruer / Ruſiner / eller noget ſom giordis aff Vin⸗ 
Druer. Dernaſt ſtulde der icke komme Sar eller Ragekniff pag⸗. 
hans Hoffuet eller Skeg. For det tredie ſtulde hand icke rore vedz. 
døde Lig eller noget wient. Der met betegnis forſt affhold aff 
Kiodſens vellyſt. Dernaſt at mand ſtal holde ſig aff Hoffmod oc 
Legemens pral. For det tredie at mand ſtal fly alle Dieffuclens 
wrene Gierninger. Der foruden ſtulde Nazareer met viſſe Cere⸗4. 
monier oc Offer gioris HERren hellige / huor met der betegnis 
Wenniſtens Aandelige forening met Gud / ſom ſteer ved Troen. 

3., Saa vaar Chriſtus en ret Nazarenus / For hand holt ſig icke ale⸗ 

—4 nus niſte aff all Kiodſens loſactighed oe vellyſt / aff Hoffmod oe Pral⸗ 

d oc aff alle Dieffuelſens wrene gierninger: Sen hand ocſaa gior⸗ 
de ſig HERren hellig / met fit gantſte Liff oc Leffnet / ved en ſand 
oc fuldkommen Lydighed / hand offrede icke Diur eller Queg / men 
ſig ſelff / til it Offer ſom vaar Gud fuldkommelige behageligt. 
Derfaare haffuer JEſus CAriftus meget bedre Rat til at fab 
dis Nazarenus / end de ſom kaldedis Nazarener effter Louen. 

2. Den tredie fag / huorfaare Chriſtus ſtulde kaldis Nazare⸗ 
Chriſi Em / nus er / hans Embede. Thidenne Nazareners Jeſu Chriſti Em⸗ 
7*bede oc beſtilling er / at hand alene ſtal fraſtille / helliggiore oc vie 

alle dem ſom ſtulle affftillis fra denne Verdens wrenlighed / oc bliff⸗ 
HERren hellige / huilcket Der vederfaris alle dem ſom tro paa 
annem. 
4. Den fierde Sag / hui Gud Fader vilde at hans Søn ſtulde 
Ebrifttypi kaldis Nazarenus er / hans ypperlighed oc vardighed iblant fine 
| for alle røde / det er / iblant Jøderne oc alle Menniſte. Thi lige ſom 
Menniſte. Joſeph kaldis i Moſe forſte Bog/Nazareus fratrum ſuorum, det er/en 
cen: 49% beſynderlig oc vdualt iblant fine Brødre / for hand haffde Myn⸗ 
dighed offuer dem met fin Herlighed oc Ære: Lige fan kaldis Chris 
ſtus met rette en Nazarener / det cr/en befynderlig oc pdugldt Sand 
at anſee for alle Menniſte i Verden. Thi hand ſom er en fand Gud 
oc it purt Menniſte / en ſand Gud oc Herre / offuergaar met ſin Yp⸗ 
perlighed / alle Engle oc Menniſte. 

— Den ſemte Sag / huorfaare hand ſtulde kaldis Nazarenus 
Xvi ftulle er / at dette naffn ſtulde vere en betegnelſe oc paamindelſe / at alle 
LL core Menniſte ſtulde effterfolge hans lofflige Exempel. Thi lige ſom 

ed hand er en Nazarener / faa ſtulle oc alle Chriſtne / ſom erei hans 
Aandelige Legeme vere Nazarener / det er / affſtilde fra Verdens 


an , FS ke ve * 
— —, — — — — 
- 


De den⸗ 
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oc Obenbarelſens dag. XLVIIE 


Oc denne Chrifti effterfolgelſe kaldis Helliggiorelſe / huilcken rette⸗ selliggiøe 
lige er / at Menniſtet affſtil fig fra Hedenſt wrenlighed oc vanhel⸗ ver er, 
lighed / ved Kiodſens drabning. Oe forener fig met Gud vd en 
liffactig Tro/ en retſindig Kiærlighed / en brendendis fyrig Bøn/ 


otr en gudelig Effterfolgelſe. J denne Helliggisrelſe ſtaar den ret/ Ehriſtendo⸗ 


men huor i 


te Chriſtendom / oe huo den haffuer / hand kaldis i Scrifften hel/ pano faar, 
lig / affſtildt / vdualdt ett. 


Or her ſtal mand beſynderlige vel mercke / det ſom Scriff— designs 
ten taler omden Nazarener Samſon. Der hans Haar bleff aff —2 — 
raget / Det er / den tid hand offuertraadde Nazarenernis Low oe." 
Loffte / da miſte hand fin Styrcke / oc kom i fine Fienders Sender” 


hnuiicke der plagede hannem ſom dem ſelff lyſtede: Lige ſaa / naar 


en Chriſten fortrædelige offuertræder fit ———— Løffte/da 
miñer hand fin Aandelige Styrcke/ imod fine Fiender / ſom ere / Kio⸗ 
detVerden oc Dieffuelen / fag at de fag mact met hañem / regere oc 
haffue Herredome offuer hannem lige ſom dem ſelff lyſter. Men 
lige ſom den tid Samſons Haar vaarte paa ny / det er / Den tid 
hand ved Penitentze betenckte fit Loffte oc holt det / da ——— ſin 
Styrcke igien / huor met hand offueruant fine Fiender: Lige fag 

uer chriften / der ſom hand (effter hand haffuer offuertraadt fit 
bo ſom hand giorde i Daaben) kommer til det igien / ved en al⸗ 
tterlig Penitentze ot omuendelſe til Gud / da faar hand fin Styrcke⸗ 
met huilcken hand ſtal offueruinde ſine Aandelige Fiender / ved vor 


Herre Jeſum Chriſtum. 


Gud Fader vardis naadelige til / for vor rette Nazareners 
Jeſu Chriſti ſtyld/ at giore oſſtil rette Nazarener / det er / hand aff⸗ 
ftille off fra Verdens wrenlighed / giore off fig hellige ved 
Troen tilden famme Jeſum Chriſtum / huilcken met 
Faderen oc den hellig Aand ſtee Xre / Krafft 
pe Herlighed i all Euighed/ 
AMEN: 


Paa 
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Paa Chrifti obenbarelſis 


Dag / Euangelium Matthei i det 
II," Capittel. 
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VON ER Sefus vaar 
N føde i Bethlehem i Jodeland / vdi 
—B SN Kong Herodig tid / See / da kom⸗ 

Emede Viſe aff Oſterland til Jeru⸗ 

ſalem / oc ſagde: Huor er den ny 
fodde Jodernis Konge: Wi haff⸗ 
ute ſeet hans Stierne i Oſterland / oc ere komne at til⸗ 
bede hannem. Der Kong Herodes det horde / bleff 
hand forfardet / oc all Jeruſalem met hannem, Oc 
hand lød forſamle alle de ypperſte Preſter oc Scrifft⸗ 


kloge 
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Paa Chriſti obenbarelſis dag. XLIX. i 
lloge iblant Folcket / oc vdſpurde aff dem / huor Chri | 
ſtus ſtulde fodis? De fagde til hannem: I Beth | 
lehem i Jodeland. Thi der ſtaar faa ſcreffuet ved J 
Propheten: Oc du Bethlehem i Jodeland / eft inge mit: 
lunde den mindſte iblant Juda Forſter. Thi aff dig 1000: 7. 
ſtal mig komme en Forſte / ſom ſtal vere en HErre 
offuer mit Folck Iſrael. Da kaldede Herodes de 
Viſe hemelige / oc vdſpurde aff dem flitelige / naar 
Stiernen haffde ladet fig tilfiune? Oc hand vijſde 
Dem til Jeruſalem / oc ſagde: Reiſer hen / oc ſporger 
flitelige effter Barnet / Oc naari det finde / da figer 
mig det / at ieg ocſaa kand komme oc tilbede det. Der 
De haffde høre Kongen / droge de bore. Oc ſee / Stier⸗ 
nen ſom de haffde ſeet i Oſterland / gick hen faare 
dem / indtil hun kom / oc ſtod offuen offuer ſom Bar⸗ 
net vaar. Der de ſaae Stiernen / bleffue de gantſte 
glade / oc ginge ind i Huſet / ocfunde Barnet met fin El | 
Moder Waria / Oc de fulde nød oc tilbade det / Oc "Ull 
oplode deris Liggende Fa / oc ſtenckte hannem Guld / 9 
Rogelſe oc Myrrha. Oc Gud befoel dem i en HØ 
Drom / at de ſtulde icke drage til Herodes igien. Og J 
de fore en anden Vey til deris Land igien. 








| 











ym | | 
"DRE Forklaring paa dette Euangelium. ' 
—J Eenne Hoytid kaldis vdi Kircken Epiphania meme se | 
I GEN ? Domini, det ex / HERrens Obenbarelſer. Thi effter "TEN 
—L — ſat den Chriſtne Kircke haffuer holdet Feſt oc Hoytid/ ii 
I SED om HERrens Tilkommelſe oc hans Fødsel» haffue bi 
i de hellige Fædre anſeet det for gaat at vere / at ocſaa V 
fl å tillegge oe holde denne Hoytid / paa det at de kunde ocſaa [ærede xarnge 
KN Lhriſtne Kircke / om Chriſti mangfoldige Obenbarelſer i Kødet, buvemne 
fb i; Fire Aarſager ſatte de huorfaare at — Hoytid kaldis HER: — | 
TONS mo, 
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Paa Chriſti z 
rens obenbarelſe / iblant huilcke den forſte er at hand paa denne 
Dag obenbaredis faar de Viſe / ſom leete effter hannem / oc funde 
hannem formedelſt Stiernens ſtin oc veyuiſning. Den anden 
Sag / at paa denne dag obenbaredis hans Herlighed vdi hans 
Daab / der hand vaarm.oc tiue Aar gammel / formedelſt Fa⸗ 
derens Vidnefbyrd / ſom raabte ned aff Himmelen / oc ſagde: 
Denne er min hierte fiere Son/ i huilcken ieg haffuer 
Behagelighed. Oc ved den hellig Aands ſiunlige obenbarelſe 
offuer hannem. For det tredie / at paa denne ſamme dag / it 
Aar der effter / obenbaredis hans Herlighed i it Brollup / der hand 
omuende Vand til Vin. Det fierde at vdi hans xxxj. Aar 
obenbaredis atter hans Herlighed / der hand ſpiſede fire tuſinde 
Mend met: ſiu Brød oe nogle ſmaa Fiſte. Diſſe Obenbarelfer 
tiene alle der til / at de beuifeoclære/ at Chriſtus er alle deris rette 
Meſſias oc Frelſere fomtro paa hannem /oc at ſamme Obenba⸗ 
relfer ſtulle opuecke Troen vdi off/ fag at wi viffelige forlade off der 
til/ at wi faa Salighed ved hannem. 

Oc dette maa vere ſagt om Aarſagen til denne Hoytid / Nu 
ville wi gaa til Euangelium / huilcket der indeholder Hiſtorien om 
Lhriſti forſte Obenbarelſe / ſom er / huorledis hand obenbaredis 
faar de Viſe aff Sſterlandene / det er / faar Heduͤinge / paa det wi 
kunde vide / at Chriſtus met fine Velgierninger oc Fortieniſte / otſaa 


horer Hedninge til. Oc er Summen paa dette Euangelium / at de 


Viſe komme aff Oſterlandene til Jeruſalem / at lede effter den nys 
fodde Konge / Men der de icke funde hannem der / droge de frem bes 
der / effter ſom Stiernen viſde dem / huilcken der gick faare dem / ind⸗ 
til de tomme til Bethlehem / huor de funde Barnet / forrede det / ot 
offrededet deris kaaſtelige Gaffuer ve Skenck. Der effter bleffue 
de paaminte aff Gud / oc droge en anden Vey hiem til deris Land. 
Wi ville forhandle i dette Euangelio tuende Artickler / fon ere: 


Den Foͤrſte. ir 
Hiſtorien met fine omſtendige vilkaar oc Lard 
ere mange. trentis Lardomme / ſom 
Den Anden. 


Om Hiſtoriens Nytte oc Brug / ot en 
paa de Viſis Gaffuer oc Skenck. g / oc en Aandelig vdtyduing 
om 
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ed) vilkaar ere mange / aff huilde ge i beſynderlighed 


* 


Obenbarelſis dag. * 
Om den Forſte. 
HeEnne naruerendis Hiſtories omſtendige 






baffuer fin ſynderlige Lærdom oc Formaning. 


SaAa ſiger forſt Euangeliſten: Der JEſus vaar fodti 


Bethlehem i Jodeland / vdi Kong Herodis tid. See en food ER | 


da komme de Viſe aff Oſterland til Jeruſalem / oc d Bi 
ſagde: Huor er den nyfodde Jodernis Konge? Wi Chrigum, 
haffue ſeet hans Stierne i Oſterlandene / oc ere kom 

ne at tilbede hannem. * 


Der giffuis off try ſtycker at betencke / former). Tiden / naar 


Chriftus bleff obenbaret faar de Viſe. 2, De Viſis vilkaar. 3. Oc 


huor faare de komme til Chriſtum. 

Tiden giffuis tilkiende / i det Euangeliſten ſiger: JKong zen naar 
Herodis tid. Fordi at den Kongelige Spir vaar nu tagen fra in 
Juda / oc Chriſtus ſtulde effter Propheternis ſpaadom / paa den 
tid fødis. Naar mand ſaaledis ligner tilhobe Prophetierne 
om Chriſti fødsel / oc Tiden paa huilcken hand bleff født / da 
baade ——— Joderne / ſom endnu foruente Meſſiam: De de 
Gudfryctigis Tro ſtyrckis / at de viſſelige tro oc forlade fig til / at den⸗ 
ne ſamme ſom de Vife lede effter / hand er den rette ot ſande Meſſias. 

D e Viſis vilkaar vaare ſaadanne: De vaare icke Føderymen 2. 
Hedninge: Huor vdaff wi lære/at derie vor nyfodde Konge ſom er SF 
født i Bethlehem / hører ocſaa Hedningene til / huilcke der ooſaa her 
paamindis / at de effter de Viſis Exempel lede effter Chriſtum / ot 
tilbede hannem. 
Her foruden kaldis de ocſaa Magi, det er / viſe Mend / met Zur de ta: 
huilckei naffn deris. Værdighed oc ypperlige Stat betydis. Thi ” PE 
Magus er it Hebraiſtt ord /oc mercker at betracte oc lære / huilcke 
thu ſtycker beſynderlige hørde til Konger oc Preſter. Der vdaff er 
det kommet / at de Perſer kaldede deris Konger oc Preſter Ma- 
Log det er / viſe Mend. > 

Tor huad endelig Sag ſtyld de Vife komme til Chriſtum⸗3. 


giffue de ſelff tilliende / i det de ſige: Wi ere komne at. tilbede FIRE, 


J ii hannem fan comn— 
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Paa Chriſti 
hannem, Her ere faa Ord / men det er en ſaare herlig ſtor be⸗ 
kiendelſe ſom befatter meget. Thii det de ville tilbede denne — 
Konge betiende de hannem at vere en ſand Gud / huilcken alene bør 
at tilbedis oc paakaldis: De bekiende hannem at vere it fant Men⸗ 
niſte: De bekiende hannem at vere en Perſon / Gud oc Mand: 
De bekiende hannem ocſaa at vere Hedningers Konge oe Salig⸗4. 


giorere. Denne bekiendelſe fodis aff Troen / ved huilcken Tro 
De Viſe bleffue retfærdige oc ſalige. Aff denne Tro tilbede de 


Chriſtum. | 


Loœrdomn 
er aft. uad fulle wi her aff lære? Vor HERre Chriſtus ligger 
—* vdi en — forattet aff fit Folck / mende Viſe ſom haffue deris 
oprindelſe vdaff Hedningene / komme at tilbede hannem: Huor met 
er giffuis tilkiende / at endog Chriſti Rige er icke aff denne Verden / 
* ordet dog alligeuel it ypperligt oc gantſte crefult Rige / Ja it 
Himmelſtt Rige / huilcket mange ſtulle anamme oe bekiende/ ſom 
icke fade fig forargis aff den vduaartis anſeelſe faar Verden. Wi 
ſtulle ocſaa effterfolge de Viſis Exempel / at wi aff en ſtadig Tro be⸗ 
kiende Ehriſtum oc tilbede hannem / ſaa bliffue wi bed Troen rets 
fardige oc ſalige / fon de bleffue. 
II. DEt andet omſtandelige vilkaar er / at de Viſe komme til Jeru⸗ 
Hedninge 


ſalem oc lede der effter Chriſtum den ne Jodernis Konge. 
lode effter Joderne ſom daglige haffde Propheternis Scrifft oc Bøger i Hen⸗ 
Chriſium. darne / huilcke deſaa Guds Ords hemelighed vaar befalet / de 
ſnorcke oc ſoffue tryggelige hen / oe ſoge eller fede intet effter 
Chriſtum / Nen de ſom effter Jodernis Mening oc Dom / intet 

Steden, hore til Guds Kircke / de lede effter hannem Men huor lede de eff⸗ 
ter hannem? J den Kongelige Stad Jeruſalem / ot der de komme 

derhen oc høre intet om denne nyfodde Konge / haffuer deris Tro 

faaet icke liden Friſtelſe o Stod / Men dog alligeuel oprettede ve 

troſte fig met det Tegn ſom de haffue ſeet fom er Stiernen. Thi 

ſaa figede: Wi haffue ſeet hans Stierne 1 Oſterlan⸗ 

dene / De haffde vden tuil lært aff Daniels Prophecie / ſom 

—* lod effter fig vdi Perſen / at naar Chriſtus ſtulde fodis / da 

ulde ſaadan en Stierne betegne Tiden at vere for Haanden. 


ITT. 
Huad 

Chriſtus 
er for en 
Konge. 


DEL tredie omſtandelige vilkaar er flitelige være at acte / 
det larer oſſ huad Chriſtus er for en Konge / Thi lige ſom 
Krubben der hand lag vdi / giffuer tilfiende at hans Rige 
er 
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bo obenbarelſis dåg. Bi 


RE 8 cicke aff denne Verden: faa læarer den Stierne ſom lader fig til 
ber ſiune paa Himmelen / at hand er: en Himmelſt Konge: Oe lige 
—E ſom Krubben larer / at hand er ringe oc foractelig for Verden: ſaa 
udz giffuer Stiernen oſſ hans Rigis Maieſtet oc Herlighed at beten⸗ 
lig, cke / at wi der met kunde ſtyrcke oc formere vor Tro / ſaa at den ſten⸗ 
Yy dige Foractelſe / ſom hans eget Fold hannem beuiſer/ icke ſtal ocſaa 
NI giore hannem foractelig for oſſ / at wi ſtulde foracte hannem faa 

ſom at dette Folck endnu paa denne dag gior / ſom bliffue beſtandige 
—IL vdi deris Foractelſe / ot forfolge Chriſtum. 
tig , 
* ØS K fpørge nu ſomme / huad dette vaar for en Om fie 
atv SJtierne/ oc ſomme ſige it oc ſomme it andet / Men dette er da vaar 
Yi viſt / at denne Stierne ſtillis met try vilkaar fra denaturlige Stier, foren. 
fn ner / ſom er forſt hendis ſted/ Der noſt hendis gang / det tredie hendis 
na ſtin. Hendis ſted vaar/at hun haffde ſin gang nedre vdi Været oc fa 
9 icke pag Firmamentet hos de zudre Stierner / ellers kunde hun icke 
nd haffue vijſt vandrendis oc veyfarendis Folk Veyen. Hendis gang Stiernen⸗ 


vaar / at hun icke gick trint omkring paa Himmelen ſom de andre "ES 
Stierner/ men hun gick ret frem lige fom en Veyuiſere / Lige ſom kroa14 
Den Ildſtytte ot Skyſtytte drog ret frem for Iſraels Folck / der de 


n⸗ ginge aff Egipten. Hendis ſtin gior ocſaa ſtilſmyſſe imellem hende Stiernen⸗ 
Kong, oc andre Stierner. Fordi andre Stierner de finne aleniſte om Fr 
i Natten / men denne Stierne ſtinde oecſaa om Dagen. Derfaare 
it / x haffuer det icke veret nogen ret naturlig Stierne / ſaadan ſom de 
tefti andre Stierner der ſide paa Firmamentet. Huad da? Vaar det 
Mind en Comete? Det ſiunis vel at hun ſtulde veret ſaadan ſom en Co⸗ 

UL mete:Men der er ingen tuil pag / at det io vaar Guds Engel / ſaa ſom Dene Stier⸗ 

omme Epiphanius vidner, Hand obenbarede ſig i en Stiernis lignelferge te osar et 

8240 J. gane aade vilde giffue tilfiende/ at Chriſti Rige vaar it Him̃elſtt 

mn" 2, Rige / ot at Chriſtus er det rette Linus oe Stierne / ſom aleniſte før 

Ku rer Menniſten aff Morckhedſens Rige ind vdi fit ærefulde Rige /i- 

dal det hand optender for dem fit Ords lius / oc den hellig Aand opliu⸗ 

| fer Menniſtens Hierter / Huorfaare Zacharias falder Chriſtum Luc:r. 

* Opgangen aff det Hoye / ſon ſtin faar dem der fide 

vdi Morcke oc vdi Dodſens ſtugge. Oc Johannes ſiger / at wh: 1. 
hand vaar det ſande Lius / ſom opliuſer alle Rennu 

br ffeder komme vdi Verden. 

dre É 

ig 3 üj Det 
si 3 ' 

RU 
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É Paa Chriſti 
d ! TITT. DEt fierde omſtandige vilkaar er / om Herode ot den gautſte Jeru⸗ 
j | —4 —— De  falems Stad. Der Herodes det horde bleff hand for⸗ 
naeme fordet oc den gantſte Jeruſalems Stad met hañem. 
bobys⸗· Herodes frycter at Kongeriget ſtal tagis fra hannem / oc gif uis 
* denne nyfodde Konge. Thihand forſtod icke at Chriſti Rige ſtul⸗ 

De vere 1 Himmelen oc icke aff denne Verden / derfaare ſiunger 
Den Chriſtne Kircke: 

Herodes du onde Fiende grum/ | 

Sui frycter du faa for Chriftus kom? 

Sand føger ey dødelig Konge Rige/ 

Som giffuer off Himmerig alle til. lige. 

Her ſtraffis oc fordømmis Jeruſalems Indbyggeris Forſom⸗ 
melighed or Wtacknem̃elighed / huilcke aff Kiedſommelighed for det 
megle onde ſom de haffde lidt / vaare nu aldelis fortuilede / ot haffde 
nu intet Haab om nogen forleſtning eller Hielp. De vilde heller 
leffue vnder den wgudelige Kong Herodes / onder trældom oc tieni⸗ 
ſte / end de vilde anamme den nyfodde Konge / ſom forde met fig euig 
frihed. Saadan er Meñiſtens forderffuede Natur / at de mene at det 
er meget bedre at behaalde timelig Fred oc Velfart / end at met nogen 
Liffs fare anamme Chriſtum vor Saliggorere. 

































. De.t femte omſtandige vilkaar er / om Herodis ot de ypperſte Dres 
HE RESEN ſters forſamling / difligefteom Michex Prophetis Drophetiæ. 
9 * re Herodes ſom ellers vaar den ſande Religions oc Guds Ords bes 
IN gaming. ſpaattere/bliffuer nu forfærdet øc ſpor aff Prophetierne huor Chri⸗ 

ſtus ſtulde fedis. Thi der hand hørde de Viſis Sporſmaal / dø 
tencker hand ſtrax at den ſom de ſporre om / er viſſelige den Meſſias 

ſom Gud haffde loffuet oc tilſagt Iſraels Fold. | 
WMean huad giøre de ypperſte Preſter / De ſuare rettelige aff 
Scrifften oc føre frem Michec Vidneſoyrd / endog at de ſiden ſat⸗ 
te ſig daarlige ot haardnackelige imod den gantſte hellige Scrifft. 
80 Saa gaar det daglige met de Wgudelige / de holde meget aff den 
hellige Scrifft / all den ſtund hun ide ſiunis at imodſtaa deris 
Saufften. wgudelige Affect oc Begiering: Men naar hun klager offuer de⸗ 
ris Synd / naar hun nedtrycker deris Hoffmod / naar hun faare⸗ 
giffuer Døden oc Fordommelſen / Endelige / naar mand faare⸗ 
giffuer noget vdaff Scrifften / fon er imod den vedtagne ſeduane / 
Lærdom oc Menniſtens ſtick / da begynde ſtrax de Wgudelige at 
ſtorme oc bruſe / der kiendis icke lenger Chriftus oc hans Ord / men 


beſpaat⸗ 


— —— 
3 1 
— — — — 
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Obenbarelſis dag. 


befpaattisoeforactis, Vore Papiſter bykiende met oſſ paa denne 
dag at Chriſtus er Guds eniſte Son / at hand haffuer anammet 
Menniſtelig Natur / ocat hand er en Perſon vdi tuende Naturer: 
Men naar mand begynder at lære om Chriſti Embede ve ſige / at 
hand er alene Chriſtus / hand er alene Jeſus / det er / hand er ale 
ne vor Saliggiørere / ypperſte Preſt oe Talſmand / oc at ingen 
kand bliffue ſalig / vden den ſom bliffuer retfærdig formedelſt Troen 
til hannem: Da begynde de ſtrax at ſtorme oc bruſe imod oſſ⸗ 
fordi at deris vedtagne ſeduane / Lerdom / Ceremonier oc ſtick kand 
icke bliffue ved mact / naar mand faa lærer om Chriſti Embede. 
Derfaare foruende ſomme aff dem Scrifften / ſomme forſtiude 
hende ſlat oc aldelis / oc forfølgedem met Suerd oc Ild / ſom rettes 
flige oe vden Falſthed fremføre Chriſtum oc hans ſande Ord / lige 
ſom de Scrifftkloge oc ypperſte Preſter / huilcke forſt met Si⸗ 
meon oe Anna ſuare her rettelige vdaff Scrifften / oe der eff⸗ 
ter lige ſom galue Fold aldelis forſage Troen til Chriſtum / oc 
forfølge hannem met fine Tienere. Saa er det ide nock at 
Papiſterne komme offuer ens met de retſindige Larere / vdi nogle 
finder i forſte begyndelſe / men der bør at vere endrectig ſtem⸗ 
me oc befiendelfe i det gantſte Fundament oc alle Troens Års 
tickler. 

Derfaare ſtulle vi icke randſage Scrifften til at forfølge 
CEhriſtum oc hans Tienere / faa ſom Herodes gior / icke heller wfli⸗ 
telige laſe Scrifften / ſaa ſom Phariſeerne oc Scrifftklogene de gio⸗ 
re: Huilcke der met Scrifften vijfde andre Veyen til Chriſtum 
oc komme der icke ſelff hen: De ere lige ſom de Tommermend 


der bygde Noe Ar / der de haffde bygt hannem finge De ſelff 


intet Gaffn der aff / men omkomme alle vdi Syndfloden: Sen 
Nog met alle fine bleff beuaret vdi Arcken oe reddet / lige ſom 
de Viſe bliffue her ſalige/ i den ſted at Phariſeerne oc de Scrifft⸗ 
kloge omkommẽ oc fordarffuis. Men wi ville randſage Scriff⸗ 
ten met Simeon / Anna / Maria / oc andre flere / ſom der ved ere 
bleffne ſalige. 


VYYB ville wi kaartelige offuerſee Michea Prophe⸗ 
tia. Saa ſiger Propheten: Oc du Bethlehem Eph⸗ 
rata / du eft ingelunde den mindſte iblant Juda 
Forſter / Thi aff dig ſtal mig komme den ſom ffal ve 
Jauij re Her⸗ 
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LIE 


Quorledis 
Paxriſterne 
hektende 
Chriſtum. 


Huorledis 
wi ſtulle 
læſe Scriff⸗ 
ten, 


Michræ 
Prophe⸗ 
tice. 
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Paa Chriſti 
i re HErre offuer mit Folck Iſrael / hues vdgange der 
Al! haffuer veret aff Begyndalſen oc aff Cuighod. 
UAE + song Dette Michex Vidneſbyrd lærer offmegetom vor HERre 
Å | ,  Ehrifto. Thi forſt vifer det off Staden huor hand fulde fodis. 
ut 2. Dernaſt lærer det oſſ huad hans Embede ſtal vere / ſom er / at ve 
AN 3. re HEre i Iſrael oc føde hans Folck. For det tredie giffuer det 
Uk ocſaa CHriſti Mandom oc Menniſtelige Natur tilfiende / at 
i hand er føde it ret naturligt Menniſte. Thi i det hand ſiger: 
| Hans vdgange haffuer veret aff Begyndelſen / giff⸗ 
| uer band Chriſti Mandom tilkiende / huilcken der haffuer veret 
loffuet octilfagt Menniſken aff Verdſens begyndelſe / at band ſtul⸗ 
4. Devdifintid fodis effter Kiodet. For det fierde / i det hand ſi⸗ 
ger: Aff Euighed / paaminder hand om hans Guddoms na⸗ 


HM ol 5. ture/huildender vaar for Verdſens begyndelſe. For det ſidſte / læs 
Wi | ver otſaa dette Prophetens Vidneſbyrd / at Chriſtus er en Derfoni 































tuende Naturer. Fordi idet hand ſiger: ÆGRESSIONES 
eius, det er / hans vdgange / Oc taler icke ſom om en vdgang / men 
HA! || fom om tuende / Der met forſtaar hand tuende Naturer / Guddom 
J oc Mandom vdi Chriſto:Men det Ord/ IVS, HANS lærer at 
| hand er en —— Thi hand ſiger Dans vdgange oc icke deris 
| vdgange: Sag fee wi at Propheten haffuer her ſammenſat de be 
| ſynderligſte Artickler vdi vor Chriſtelige Tro/ huilcke videre aff an⸗ 
HEH dre opregnis oc forklaris. 
HA | Fr EH. DEt ſiette omſtandige vilkaar er / om Herodis Tredſthed oc Li⸗ 
I Sreværed ſtighed / huilcken i det hand meen fig at haffue handlet ſaare 
* Siftigs forſtandelige / handler hand allergieckeligſt oc daarligſt: Thi der 
becd. er ingen Vijſdom / ingen Snedighed / intet Raad imod HErren. 
Hand kalder de Viſe hemelige til fig / lige ſom —* met dem haffden 
Den nyfodde Konge ſaare kiar: Hand vdſpor flitelige aff dem/ naar e. 
Stiernẽ lod fig tilſiune / lige fom hand der aff vilde bliffue diſſ viſſe⸗ 
J re/oc lære huorledis det haffuer fig met Meſſia oc Verdſens Frelſere: 
4 | Hand befaler dem at naar de haffue fundet Barnet / ftuldedefom 3. 
| me tilbage oc giffue hannem det tilfiende / lige ſom hand haffde 
hafft ſtor begiering at ville tilbede det met dem. Secher huor for 
J on wmage gior den Raff Herodes ſig / oc dog alligeuel kand huer⸗ 
cken hand eller Joderne optencke det Raad / ſom haffdeveret beſt 
logo. til deris forſat i denne Sag. Der fon hand haffdetif en aris be⸗ 
uiſning ladet nogle aff fine Tienere oc gode Nend ledſaget —* 
md iſe⸗ 


(2 
fr 


Early European Books, Copyright O 2010 ProQuest LLC. 
| roduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 


mages rep 
LN 886 2? copy I 








Obenbarelſis dag. 


Bife/ oc fuldt dennem igiennem fit Land / da haffde hand latteli⸗ 
ge funde fundet Barnet; Men Gud giør dem til Giecke vdi alle 
deris Raad oc Anſlag. Papiſterne haffue her til mange Aar 
lagt vind paa oc forſoge det endnu denne dag / at de kunde dempe 
Den ſande Religion ot Guds tieniſte / men Gud gior ſaaledis aile 
deris Raad til Gieckeri / ſaa at de icke end kunde odelegge oe omkom⸗ 
me den ene Mand Dodtor Morten Luther Huor aff wi ſtulle (ære/ 
at Gud foruarer fin Kircke / oc forſtyrer de wgudeligis Raad / eff⸗ 
ter ſom Dauid ſiger i Pſalmen. 


Pſal. 1. 


DEt ſiuende omſtendige vilkaar er / om de Viſis Offer ot Stenck/ 1 


huilcke effter at de haffde fundet Chriſtum / haffue de ſtenck hans 
nem / ſaa ſom Jodernis Konge / Guld / Røgelfe / oc Myrrha. 
Det vaare ſaadanne Gaffuer oc Skenck / ſom vaaxte offuerflode⸗ 


De Viſio 
Skenck. 


lige vdi deris Land. Her aff haffue wi tuende Lerdomme. Forſt ardonme. 


at wi ſom haffue hyldet oc ſuoret vor HERre Lhriſto / ſtulle hen⸗ 
uende noget aff vort Gods til at holde Euangelij Predicke embede 
ved mact. Dernaſt ſee wi her Guds forſiun / at hand vilde met 
Denne ſtore Skenck forſee oc begaffue dette nyfodde Barn oc hans 
Foraldre/ til tgre Penninge / til den ſtore Renfeoc alendighed ſom 
dem nu faareſtod. Thi de maatte ſtrax der effter drage hen i Egip⸗ 
ten / for Herodis Tiranni / oc vere der landflyctige oc glendige i 
mange Aar / ſom wi anden tid høre, Huor aff wi endelige lare at 
Gud vilide forlade ſin Kircke. 


DEt otende omſtendige vilkaar er / ade Viſe paamindis 1 


1, 


24 


FH 


en drom / oe drage en anden Vey hiem til deris Land / ge 


Huor vid baade Herodes bleff Giecket or Skuffet / ot Gud her met 
giffuer tilfiende at band haffuer omſorge for fine / end ocſaa naar 


De ſoffue. 
Om den Anden. 


g 4 Bert aff diſſe omſtendige vilkaar / ſom nu 
(ÉN ere opregnede vdi denne Hiſtorie 7 giffuer for fig Guds 
k ) SS Kircke ſin beſynderlige Lærdom aa ſoin wi haffue hørt. 


vedkommer / ſtulle wi i almindelighed lære tuende finder aff de Dis 
fe/iblant huilcke det forſte er: At wi ſtulle lede effter Chriſtum oe før 
ge hannem / effter ſom Stiernen viſer oſſ. Det andet/ naar wi 
haffue fundet hannem / ſtulle wi offre vor Gaffue. 






Stier⸗ 


| 
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> SYtennu fag meget ſom den almindelige Brug oc Nytte FEnnedig | 
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Paa Chriſti 
Stiernen følge wi effter met de Viſe / naar wi ſatte oſſ Guds 
ord faare / til en eniſte Lycte for vore Foder / vandre rettelige der eff⸗ 


ter / oc lede effter Chriſtum vdi hans ord. 


Naar wi haffue fundet Ehriſtum / Offre wi hannem met de 


Viſe / Guld Røgelfe / oc Myrrha / i faa maade. Guld Ofre, 


wi hannem / naar wi haffue en retſindig oc ſtadig Tro til hans 
nem / oct fore it Chriſteligt Leffnet. Rogelſe Offre mi hannem” 2, 
naar wi frilige bekiende hannem / paakalde hannem i vor nod / oc 
tacke hannem for fine Velgierninger. Myrrha ſtencke wi han⸗z. 
nem / naar wi tilbiude oſſ at vere taalmodige vnder Kaarſſoc Be⸗ 
droffuelſe. 

Her foruden ſtulle wi oceſaa noget offre Jomfru Maria / det 
er / Chriſti Kircke/ ot det hellige Predicke Embede. Item wi ſtulleor⸗ 
faa offre Joſeph / Det er / dem ſom faareſtaa Chrifti Kircke ot Me⸗ 
nighed. Saa er Meningen: Wiſtulle aff all vor mact oc formue 
forfremme Guds Ordoc Euangelij tieniſte / ſaa at Chriſti Kircke 
kand lide vel / oc ſtaa ved mact heri Verden / ved Jeſum Chriſtum 
vor HErre / huilcken ſtee Rre oc Loff euindelige / Amen. 


Den førte Søndag effter 


Chriſti Obenbarelſis dag / Euangelium 
Lucæ i det I Cay: 


FESD ER Sefiis vaar 


SKYER folff Aar gammel / ginge de ben 
SSR | optil Jeruſalem / effter Hoytidens 
ſeduane. Oc der de dage haffde 
eande / ocde ginge hiem igien / bleff 
Barnet Jeſus 1 Jeruſalem / oe 
hans Forældre vifte det icke. Mende meente / af 
hand haffde veret iblant Selſtaff / Oc de komme en 
dags reyſe / oc leete effter hannem iblant Slectinge 
oc 
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oc Kyndinge. Oc der de funde hannem ide / ginge 
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de tilbage igien til Jeruſalem / oc leete effter hannem. 
Oc det begaff fig tre dage der effter / da funde de han⸗ 
nem ſidendis i Templet / mit iblant de Lærde / af 
hand horde dem / oc ſpurde dem at. Oc alle de han⸗ 
nem horde / forundrede fig paa hans Forſtand oc 
gienſuar. Oc der de ſaae hannem / bleffue de for; 
færdede, Oc hans RNoder ſagde til hannem: Nin 
Son / hui giorde du off det? Gee / din Fader oc ieg 
leete effter dig met Bedroffuelſe. Oc hand ſagde til 


Dem: Huad er det af i leede effter mig? Bidet icke / 


at ieg ſtal vere i det / ſem er min Faders? Ocde for 
ſtode det ord icke / ſom hand talede met dennem. Oc 
hand gick ned met dem / pe kom gl Nazareth / oc 
fer D vaar 


* 


J 
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Paa Chrifti 
vaar dem vnderdannig. Oc hans Moder beuare⸗ 
De alle diſſe Ord vdi ſit Hierte. Oc Jeſus forfrem⸗ 


medis i Vijſdom / Alder oc Naade / hos Gud oc 
Wenniſken. 


Forklaring paa denne Text. 





Over dette Summen paa denne Hiſtorie. Der CHriſtus 
vaar tolff Aar gammel / reiſde hand met ſine Foraldre paa —— 
Hoytiden til Jeruſalem / oe bleff paa Hiemreyſen borte fra fine 
Forældre / De lede effter hannem / finde hannem iblant de Lærde. 
De der Forældrene frraffe hannem derfaare / da forfuarer hand 
fig met den Offuerſtis / ſom er Guds befalning/ at hannem bør at 
tage vare pag hans beſtilling / Oc ſiden gaar hand ned met dem / er 
Dem vnderdannig / vaaxer oc forfremmis vdi Vijſdom 7 Alder ot 
Naade / hos Gud or Menniſten. Wi ville pag denne tid faare⸗ 
giffue fire Artickler. | 

Den Foͤrſte. 


Joſephs / Marix oc CHriſti Exempel / ſom droge til Jeru⸗ 
— ae 
— Sen Anden. | 


—— oc Joſephs Friſtelſe / i det at de miſte Barnet IHF⸗ 
— Den 
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effter Chriſti obenbarelſe. 





tit, Den CTredie. 
N i oraldrenis Embede oc omſorge for Børnene / oc Børne 
KN His Lydighed igien mod Forældrene. 
Den Fierde. 
Om Chriſti forfremmelſe vdi Vijfoom / Alder oe Naade. 
; Om den Førfte, 
lt Å 
hud SY ER Jeſus vaar tolff Aar gammel / da gin⸗ 
nd SSG ge de ben op til Jeruſalem / effter Hoytidens 
dhur ſeduane. Her maa winu forſt paamiade noget om 
Niro z, Jodernis Hoytider. Der effter ville wi anſee Joſephs / Marig oc 
dſn Jeſu Exempel. 
Dar Gud indſtickede idet gamle Teſtamente mange oc atſtillige Om Jo⸗ 
Min Hoytider / at hand der met vilde paaminde fit Folck / om de velgier⸗ dernis 
wdeoſ ninger hand dennem haffde beuijſt / vnderuiſe de wforſtandige oe Hohtider. 
mm Gud holde dem alle vdi den ſande Guds dyrckelſe oc tieniſte: Men alle 
delund Feſter vaare icke lige ypperlige oe hoytidelige. 1. Huer dag Mor⸗ 
xde fo gen oc Afften giordis der Offer. 2. Vdi huer Vge bleff den ſiuen⸗ 
VBam⸗ de Dag holden hellig oc hoytidelig. 3. Huer Maanet haffde de en 
—D ſynderlig Hoytid. 4. Her foruden bleff der huert Aar tre ſynderli⸗ 
ge Hoytider holdne gantſte hoytidelige. 
Srifu Huer dag Sorgen oc Afften giordis der Offer / tilen hu⸗ 1. 
RXV kommelſe om den euige Guds tieniſte / ſ,am mand er hannem ſtyl⸗ Zzuse 
falme dig / Degiordede Gudfryctige deris Bøn der til/ betenckte oc ihukõ⸗ sum: is. 
9 me den Foriættelfeom Quindens Sad / til huilcken de ſaae hen vdi 
Troen/ alle deris Offer. Vdi dette Offers ſted haffuer den Chriſt⸗ 
um | ne Kircke indſticket tieniſte at holdisi Kirken met Sang oe Predi⸗ 
—9 cken / Morgen oc Afften / huilcken mand falder Oteſang or Afften⸗ 
— ang. 
Mag ile Diſligeſte paa huer ſiuende Dag vdi Vgen / beginge de ot 24 
fare ihukomme alle Creaturs ſtabelſe / met Offer oc Tackſigelſe vdi feng. 


hues fred den Chriſtne Kircke haffuer indſticket den forſte Dag vdi Exod: 23. 

Vgen /til en hukommelſe om den anden Skabelſe / det er / en Aan⸗* 
i delige igienfodzel / ſom ſteer ved Chriſti Opſtandelſe / huilcken 55327, 
| ſteede paa den førftedag vdi Vgen: Oc derfaare bleff hand faldet lise fm rør 


derne holde 


aff den Apoſtoliſte Kircke Dies dominicus, det er / HEEXNXENS 1. øftuerDal —4 
HE Dag⸗ | —* 
) N Vdi 


om 
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Den forſte Sondag 


3, Vdi huer Maanet / den forſte dag i Maaneden / det er / paa 
ya Nys dag/ da holt mand en Hoytid til en Hukommelſe om alle 
————— : Thi dide ſaae at Maa⸗ 
Num: 28. Creaturs opholdelſe oc beuarelſe: Thi at effterdid 

nen altid holt fir ordentlige Løb oc Skin / da vilde Gud / at hannem 
ſtulde ſtee Tad aff fit Fold for alle Creaturs regering oc beuarel⸗ 
ſe / oe derfaare indſtickede hand den ny Maanets Hoytid. Endog 
at wi Chriſtne icke ere tilbundne til denne Hoytid / dog bor off 
icke mindre at vere Gud tacknemmelige / end de Gudfryctige iblant 


Joderne vaare. 


4. Huert Aar haffde de tre ypperlige Hoytider / ſom vaare⸗ 
xPaaſte / Pintze Hoytid / oc Loffſallernis Hoytid. Paaſte Hoytid 1. 
Leuir.2g. Pøarindfridet / at de ſtulde ihukomme deris befrielſe aff Den E⸗ 
Duis . giptiſte Traldom. Pintze Hoytid vaar indfær til en hukommel⸗ * 

ſe / at Gud gaff dem Louen paa Sinai Bierge. Loffſallernis 3⸗ 
Hoytid vaar indſticket til en hukommelſe / at de bøde vdi Greken 
ifyrretiue Aar / vdi Hytter oc Pallun / Daa det at Guds Fold 
ſtulde met ſaadanne Ceremonier / ihukomme oc betencke alle de 
velgierninger ſom Gud dem beuiſte / der hand fride dem aff den E⸗ 
giptiſte Traldom Vdi diſſe tre Jodernis Hoytiders ſted / haff⸗ 
Vorpaafte ner den Chriſtne Kircke: Forſt Paaſte Hoytid til en hukommelſe 
om HERrens Opſtandelſe / ſom befride oc forloſte oſſ aff Dieff⸗ 
Piutze daa. uelſens Traldom oc Tieniſte. Dernaſt Pintze Hoytid / til en hu⸗ 
kommelſe om Euangeltij ſtadfeſtelſe ſom ſteede i det at den hellige 
Aand bleff ſiunlige vdſent til Apoſtlerne / ved huilcken de vnderli⸗ 
ge bleffue begaffucde met atſtillige Tungemaal. Item Chrifti 

Jul. Fodſels Hoytid til en hukommelſe at Chriſtus ſom off vaar loff⸗ 

uet / er oſſſtenckt off ſent tik Verden. 


Daa diffe tre ypperlige ſtore Hoytider ſom ſteede Aarlige/ 

— — alle Mands Perſoner komme til Jeruſalem / effter Moſi 

—— OND" 7 Denne Low er her Joſeph oc det vnge Barn Jeſus vn⸗ 

Sefus erzor dDerdannig/ baade for den Sag ſtyld at de ville vere Guds Low 1, 

nen lydig. lydige / De dernaſt at de met deris Exempe! kunde opegge off2, 

til reuerentz oc æris beuiſning / mod det hellige Predicke Embede 

oc Gudelige Ceremonier / huilde for den Sag ſtyld ſtulle holdis 

Dagage aff Gudfryctige Chriſtne/ fordi de ere lige ſom en Tuctemeſtere 

Bruge — oe nyttelig vnderuiſning / huor ved den Chriſtelige Religion kand 
Gaim. holdis ved matt. 


— Men mand ſtal giore ſtor ſtilſmiſſe imellem de Ceremo⸗ 
ranonier nier / ſom ere ordinerede oc ſtickede effter Guds Befalnino/ 
ocdem 
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daqr / 
Dong ] 
MG 
Otte 
Allemigs 
Ørdn 
VAN: 
kaltd 
Fin: 
d / huß 
fattede 
tlenhu⸗ 
m helly 


ſtelſen i fig ſelff / o Maria oe Joſephs frore 


. tilfiende? Det haffuer hand icke giort / Forſt for den 


effter Chriſti obenbarelſe. 


ot Dem ere indſtickede for nogen anfeclfis oc god Ordnings 
ſtyld. De ſom Gud ſelff haffuer ſticket/ ere wi forplictede met 
Guds Low / at holde: CKHriſtus vdkreffuer aff off at wi ſtulle 
fade off døbe en gang : At wi tit oc offte ſtulle bruge hans 
ellige Nadere: Or idelige høre hans Ord / Dette ere wi plictige 
til at holde oe fuldfomme Men de Ceremonier ſom Menniſten 
haffue indſticket / forplicte off icke ſaa hart / met faa ſtel / at 
veg, tager fig vare for Haardnackenhed / Foractelſe oc Forar⸗ 
elſe 


Derfaare lige ſom wi høre” at Joſeph / Maria / oc det vn⸗ Lardom 
ge Barn Jeſus haffue holdet de Jodſte Hoytider oc Ceremonier/ 
met ſynderlig Flitighed oe Gudelighed / lige ſaa ſtulle wi oe lære” 
at holde meget aff vore Ceremonier oc Kircke ſtick / gierne vere der 
hos tilſtede / oe met vort gode Exempel opuecke oc formane andre 
til Lydighed oc Gudfryctighed. 


Om den Anden, 


ÆG) der de dage vaare fuldende / at de ginge 
E Hiem / bleff Barnet Jeſus i Jeruſalem et. 
SBU) Der begynder Euangeliſten at beſcriffue Joſephs ot 
MariceFriſtelſe/vdi huilcken er fire omſtandige vilkaar FE 
at acte / ſom ere: Forſt Aarſagen til —— Dernaſt Fri⸗ 
aarſſ. For det tredie 
—* de haffue giort oc taget fig for i denne Friſtelſe. Defor det 
erde huad Troſt oc Huſualelſe defaa. 


LVI. 





Den forſte Aarſage til denne Friſtelſe / giffuis tilliende met diſſe J 
Ord: Barnet JEſus bleff i Jeruſalem. Maaite Zerhse 
nogen ſige: Huorfaare haffuer hand icke giffuet —— det Friſiclſe. 
ag at hand 
vilde giffue oſſat forſtaa / at hand icke aleniſte —* on / 
men ocſaa Guds Son / huilcket ſom meere er / oc derfaare vilde 
hand icke aleniſte anſee ſin Moder Mariam / men ocſaa Gud ſin 


2. euige Fader. Dernaſt at hand met fit Exempel vilde lære Born/ 


at mand icke altid ſtal høre oc forttente Forældrenis Raad / naar 
det gielder om den Lydighed wi ere Gud plictige: Thi oſſ bor mee⸗ 


3.· re at atlyde Gudend vore Foraldre. For det tredie / at hand vil⸗ 


y De paa⸗ 


ge” 


horn alderens 2 een 
—— ——— — — — — 
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20 
Joſephs oc 
Wearr 


rice for⸗ 
førnelfe, — 


3. 


wflitighed 
føder vild⸗ 
farelſe. 


IT, 
Joſeps oc 
Mariæ 
Friſtelſe. 


IIT, 
Huad de 
tage fig til. 


HERE 


Den anden Sondag 


de paaminde fine Forældre at tage fliteligere vare paa ſig / ot alle 
ie ſom haffue Børn «at de flitelige ot vindſtibelige tage er 
pag det ypperlige Klenod / ſom Gud haffuer antuordet dem tu 
troer Haand at foruare. For det fierde / at baade Joſeph ot Ma⸗ 4: 
ria ſtuͤlde aff denne Reffſeiſe paamindis / ve aluerlige betencke⸗ 
huordanne de vaare aff deris Natur / former / lade / doune / ot ickei 
aͤlle maade toge flitelige vare paa deris Kald. | 

Den anden Aarfage/ giffuis tilliende idet Euangeliſten 
figer: Oc hans Forældre viſte det icke. Her ſtraffis obenba⸗ 
re Jeſu Forældris forſommelſe / huilcken der icke vaar en ringe 
Synd. Huor aff at Jomffru Maria haffuer hafft ide lidet 
Kaarſſoc Sorge i fit Hiẽrte / hun haffuer nu fornommet i fit Hier⸗ 
te / en part aff det Suerd / ſom den hellige Simeon paaminte hen⸗ 
de om / tolff Aar tilforn / der Chriſtus bleff offreti Templet. Dun 
haffuer betenckt at Gud haffde antuordet oc befalet hende dette yp⸗ 
perlige Klenod oc Liggendefæ / at hun ſtulde tage der flitelige vare 
paa: Hun haffuer lignet fin Wſelhed oc XRlendighed met Eua W⸗ 
ſelhed: Thi lige fon Eua bleff forført oc bedragen aff Dieffuelen/ 
oc der met forkaſte det gantſte menniſtelige Kion: Lige ſaa haffuer 
Jomffru Maria betenckt / at hun nu haffuer miſt / oc ved fin for⸗ 
ſommelſe ladet forfare / Verdens Frelſere oc Saliggiorere / huilcken 
Gudi fordum tid haffde loffuet oc tilſagt off. 

Den tredie Aarfagetil deris Friftelfe oe Sorge / giffuis til⸗ 
kiende met diſſeord: De meente hand haffde veret iblant 
Selſtaff. Met diſſe ord giffuer Cuangeliſten deris Vildfarelſe 
tilkiende: Thi Vildfarelſe fodis altid gierne aff Wflitighed oc For⸗ 
ſommelſe. 


NV effterfolger deris haarde Friſtelſe oe ſuare Kaarſſ. De lede 

effter Jefum i tre gantſte dage / ot kunde icke finde hannem. Den 
finde hannem icke iblant deris Slectinge / det er it hart Kaarſſ. 
De finde hannem icke heller iblant deris Kyndinge / Det er end it 2, 
haardere Kaarſſ. Men at de lede i tre gantſte ſamfelde Dage / oc icke 3, 
end da kunde finde hannem / det vaar det allerhaardiſte Kaarſſ. 


Men huad gior den bedroffuede Joſeph oe ſorgefulde Maria / vdi 

dette haarde Kaarſſot ſtore Dierteforge? De gaa tilbage til Je⸗ 
ruſalem / gaa ind i Templet / der finde de deris Son ſom de haffde 
miſt / ſidendis mit iblant de Larde / ot Diſputerede met dem. 
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effter Chriſti obenbarelſe. LVII. 


HER faa de nu Troſt oc Huſualelſe igien / der de ſee deris Barn 177% 
Jeſum / oc bliffue lige ſom de haffde veret tagne vdaff Helffuedis * kld 
Morck oc gruelige Pineoc lofft op i Himmelen. Bim: 
Dette er ſcreffuet offtilLærdom or Troſt: Thiligefaagaar 2vab mibe 
Det ocſaa til met oſſ i vor Friſtelſe oc Kaarſſ. Wi miſte Chriſtum ce 
vort ypperſte Klenod oc Liggende Fa. Huad Aarſage er Der til? &vorlenis 
Det er vor Wflitighed oc Forſommelſe / wi hore ice Guds Ord/ cprgium, 
wi paakalde icke Gud / wi bruge ſielden Altarens Sacramente / 
"Sa wi offue oſſi ſlat ingen Gudeligheds oc Gudfryctigheds Idrat. 
Aff ſaadan Forſommelighed kommier Vildfarelſe / at wi falde aff 
en Synd oc ien anden / Aff it Katteri iit andet. Her aff kommer 
paa det ſidſte en ond Samuittighed / ſom føder Fortuilelſe. Huad 
ſtulle wi Da giore vdi ſaadan Bedroffuelſe? Wi ſtullelede effter 
— * hand kand alene hielpe off aff demme Siuge / oc læge 
Dette Brack. Men kiere huor ſtal mand lede rad og søger ſtul⸗ 
le wi lede iblant vore Slectinge oe Kyndinge? Ney ingelunde. 
Huor da: Iden hellige Stad Jeruſalem / det er / vdi den Chriſtne Buor vt Fra 
Kircke oc Menighed. Hos huem findis handr Hos dan ſom omgaas en 
met Guds ord. Naar wi haffue nu fundet Chriſtum ſom wi haff⸗ 
De miſt / Da ſtulle wi beholde hannem hos oſſ / ved en ſtadig Tro / 
en aluerlig Bøn oc it helligt wſtraffeligt Leffnet / paa det at hand 
icke ſtal forlade oſſ igien / Oc naar wi haffue miſt hannem / wi da 
cuindelige ſtulle bliffue fortaffte ſam Judas giorde. 


Om den Tredie, 


——— 

Fterdi at Joſeps oc Mariæ beſtilling paa⸗ 
minder off om Foraldrenis Embede / huor de ſtulle fri 
cke ſig mod deris Børn ? Oc det Barns Jeſu Gierning 
difligefte paaminder oc lærer / om Børns Embede oe 
Lydighed mod Forældrene: Da vil ieg tale noget om begge ſtycker/ 
dog ickon kaartelige / Fordi at mand pleyer der om flitelige at lære 
vdi Catechiſmi Forklaring. 


FÅ 


an 
(ÅG 
CA 





Rede 


—8 


Aa meget ſom nu Torældrene vedkommer/ Sorarore 


huor ds ſtul 

Racter ieg diſſe effterfolgendis Formaninger at vere fornøden. — 
orſt ſtulle Foraldrene betencke / at de for den Sag fiyld føde 7 
orn til Verden / paa det at deris Børn ſtulle vere Lemmer og zuorfaore 

Indbyggere i den Cihrſtne — met Foraldrene oc andre Chri⸗ — 


iij ſtne pri⸗ 
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Den førfte Søndag | 
ſtne priſe ot tiene Gud / oc at naar de ere henſoffne vdi HErren / de 
Da kunde lade rette Guds Tienere effter fig i deris ſted. Gud giffuet 
at der vaare mange ſom dette vilde aluerlige betencke. | 

Dernaſt / ſtulle de holde dette for viſt / at alf deris. mode ot 


baatalde arbeide er forgeffs / vden ſaa er at de opfode deris Born vdi HEr⸗ 

bieip · rens Fryct / oc de idelige paakalde Gud om hielp oc biſtand / imod 
mangfaaldige Dieffuelſens lift oc bedregeri / ſom hand bereder for 
de vnge Born. Wi hore offte oc forfare/at mange klage offuer des 
ris Børns Wlydighed / men de atte icke at det er en ſtraff aff Gud/ 
for de meene fig at ville vel optucte deris Born oc giore dem from⸗ 
me / foruden Guds velfignelfe / huilcken de ſielden haffue ret aluer⸗ 
lige bedet om oc begeret. 

TIT. For det tredie / ſtulle de betencke huilcken en adel / ypperlig / ot 
nen dyrebar ting Born ere / huilcke HERren haffuer ſelff ſtafft i Mo⸗ 
Bude ga, ders Liff / vnderlige føder oc nærer dem / oc lader dem komme til | 

Verden / haffuer giffuet dem Legeme oc Sial / paa det afde ſtulle 
vere lige Guds deris Faders oc ſtaberis Billede / lige fon en malen 

ITIL Contrafey or Effterlignelſe. 

bror msat For det fierde / ſtulle de vide at holde met deris Born denne 

al opføre Ordning: Deris Børns Legeme ſtulle de forſticke næring oc føde / 1. 

Fm Khriſtelig optuctelfe / Klader / ve ſtundem Rifet iblant met / paa 
Det at de kunde holde Børnene vnder Aue oc Lydighed : Sialen ere 24 
De plictige til at forſticke Vnderuiſning oc Lerdom / ocden ſtal vere 
tuende flags / det ene om Gudfryctighed/ det andet om vdugartis 
Hoffuiſthed ot Tuct: Veddet ene flags Lardom / beholde de en god 
Samuittighed fagr Gud: Ved det andet / faa de oe beholde it gaat 
Rycte oc naffn ibla it Menniſten. Thi diſſe tu ting ſtulle wi mer 
legge Vind pag / Den ſtund wi ere her Verden Paulus befatter 


Eph: s. begge diſſe tu ting tilſammen / i det hand ſiger: JForaldre / | 
optucter eders Born / vdi Tuct oct Formaning til 

— HExRren. Dette ſtadfeſter ocſaa Tobic Exempel / ſom fags | 
lddis vnderuiſer fin Søn or figer : Haff Gud faar Ohen oc | 
idit Hierte all din Liffs tid oc tag dig vare at du | 
icke ſamtycker inogen Synd / oc gior imod Guds 
Bud. Herbefaler hand fin Son / forſt at hand ſtal legge vind * 
paa Gudfryctighed: Dernaſt / at hand icke ſtal ſamtycke oc beuil⸗ * 
ge nogen Synd / det er / hand ſtal icke lyde dem at / ſom ville egge oc 


ſtynde hannem til at ſynde. Derfaare vdkreffuer hand en heli J 
Tuct oc Hoffuiſthed aff ſin Son. h 9* 
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effter Chriſti obenbarelſe. LVIII. 

For det ſidſte/ ſtulle Forældrerie betencke huor mange Synder SAD 
de tilhobe ſamle oc bedriffue / ſom icke tage vare paa deris Kald oc Syno fem 
Embede / met Børn at optucte ſom tilborligt er. Forſt / offuertra⸗ Søen; 
de de den naturlige Low / ſom lærer alle oc huer i fit Hierte / at det er. 
Foraldrenis Embede oc Kald / at de ſtulle optucte deris Børn i 
Gudelighed oc Xrlighed. Dernaſt / ſynde de imod Gud / for defor⸗ 2. 
acte Guds Befalning oc Myndighed. Thi effterdi at Gud hap 
uer befalet gt mand ſtal Gudelige oc ærlige optucte ſine Børn” da 
er den en ſtor Guds Foractere oc Beſpaattere / ſom ſtaar denne be 
falning imod / or icke legger vind pag / den trolige at vdrette. For det 3 
tredie / ſynder hand imod ſin egen Stat or Vardighed / Thi Gud 
vil at Forældrene ſtulle i nogen Maade vere i hans ſted / ſaa meget 
ſom den vdugartis Tuct oc Diſciplin vedkommer: Men de ſom 
icke nu tage vare paa deris Kald / oe flitelige optucte deris Born/ 
De forringe oc foracte deris Værdighed / fon Gud haffuer ſat dem 


vdi. 

Effter diſſe Synder følger mangeſlags Straff / baade Aan⸗ Straf. 
delige oc Legemlige / baade paa Foraldrene oc paa Børnene / Ja 
paa alle deris Effterkommere. 


== — — — —— 
— e 
E —— — J 


Bad ſom Bornene ere plictige at beuiſe deris tj 


IØ Forældre / det lærer off flarlige dette Barns JEſu CArifti TKS mo 
Exempel / fag at det giørs ide ftorlige fornøden behoff / at ſoge 
nogen Lærdom eller Vnderuiſning anderſteds. 


Tddorſt /gaar handop til Jeruſalem met fine Forældre: Huor 7, 


Forældrene | 


aff fromme Børn ſtulle lære / at de ſtulle baade ære Gud oc deris un oe 


Forældre/ holde meget aff Chriſtelige Forfamlinger/ oc met Gudes Voralore. 
lighed vere tilſtede vnder Predicken oc Guds tieniſte i Kircken. 

Dernaſt / diſputerer hand / gior ſporſmaaltil de Larde / II 
horer dem: Der aff ſtulle vore Børn lare / at ſporge fig for om det BÆRE, 
de icke vide / at diſputere om det ſom er tuilactigt / oc høre dem ſom forſtaudige, 
lare det der ret ot gaat er. Endog at CHriſtus icke diſputerede met 
de Lærde” fordi at hand tuilede / Eller ſpurde fig for / om det hand 
icke viſte / Icke heller horde dem fra ſom de der kunde lære rettere oc 
bedre end hand : Doger hans Exempel off fagre nyttigt oc gaat. 
Derfaare ſtulle fromme Born / nagr de komme hiem aff Kircken. 
diſputere met deris Foraldre / om de haffue hort noget ſom de 
tuile oc icke ere fuld viſſe paa / oc der om beſporge fig met den⸗ 


nem. — 
Küij Her 
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mere, * Kyndinge for Guds Ords ſtyld: 
ud 
——— 


real øger dennem vnderdannig: Øer aff ſtulle vore Børn lare / at hol⸗ 


drene i alle 


Ting. Gudeligt or Ærligt er. Lige ſom diſſe Dyder oe Lydighed vdi Børn 


— — — 



























Den forſte Søndag J 
er foruden forlader Chriſtus fine Foraldre / Slectinge ot 
mg i Huor aff vore Børn ſtulle or⸗ | 
faa lære / at de meere acte oe anſce Gud end deris legemlige Foral⸗ 

Dre / holde meere aff den leffuendis Guds ord / end deris Foraldris 

Bud oc Befalning. 


ITIT, For det ſidſte gaar Chriſtus hiem igien met fine Forældre, 


de deris Forældre vdi Act oc Xre / ve vere dem lydige i alt det ſom 


Sen, haffue herlige —— / omtimelig lyckſalig Velfart i denne 

Berden : Lige faa haffue oe Bornenis Lafteroc Wdyder / ſom er 
tuert imod diffe forneffnde Dyder gruelige oc forfærdelige Truſel 
huilcke ocſaa ville ſtrecke fig til deris Børn oc effterkommere: Thi 
Børn bekomme almindelige deris Foraldris Lafter oc Woyder / 
faa ſom en Arff / oc der vdieffterfolge dennem. 


Om den Fierde. 


Vterdi at der vaar talet om denne forde Ar⸗ 
CARGO tickel / den Sondag imellem Jule dag / ve nyt Aars dag/ 
NOR Da vil ieg nu ickon tale it Ord eller tu der om. Effter 
—0 fin Guddoms Natur / vaaxte icke Chriſtus vdi Alder/ 
Vijſdom or Naade / Men effter ſin Menniſtelige Natur / effterdi at 
hand haffde taget ret ſand Menniſtelig Natur paa ſig / da vaaxte 
hand i den / vdi Alder; Vijfoom oc Naade. Gud giffuet at vi vil⸗ 

de effterfolge dette hans Exempel / at wi ocſaa kunde forfrem⸗ 
mis vdi Vijſdom or Naade / faar Gud ot Menniſte// 

lige ſom wi forfremmis vdi Alderen. At dette 
kunde ſtee / forlene oc giffue oſſ Chriſtus 

ſin Naade til: Huilcken met Fa⸗ 
deren oc den hellig Aand 

ſtee Loff ot Prijs i 

euighed / 





I MP En 
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BY Ola dent tredie dag/ 
ul * bleff it Brollup i Cana vdi Gas 
BE lilea / oc JEſu Moder vaar der, 
—Joſus oc hans Diſaple bleffue 















NWJ/ — (SS 

I g Wocſaa indbodne til Brollup. Oc 
Der Dem fattedis Vin / ſiger IHeſu Voder til hans 
nem : De haffue icke Vin. Jeſus ſiger til hende: 
Quinde / huad haffuer ieg met dig at giore SÆR 
| ime 


— 
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Den anden Søndag 


Time er icke endnu kommen. Hans Moder figer til 
Tienerne: Huad fom hand ſiger eder / det giorer. Og 
Der vaare fer Bandfar aff Steen ſatte effter Jøder 
his renſelſis ſtick / oc der gick vdi huert / to eller fre 

Maader. Jeſus ſiger til dem: Fylder Bandkarre⸗ 
ne met Vand. Oc de fyldede dem tilder offuerſte. 
Oc hand ſiger til dem: Oſer nu / oc bærer til Køge 
meſteren. Oc de bare frem, Men der Kogeme⸗ 
fteren ſmagede den Bin / ſom vaar Band / oc 
viſte icke hueden hand kom / men Tienerne vifte det/ 
ſom oſde Bandet / Da falder Kogemeſteren Brud 
gommen / oc ſiger til hannem : Auer mand giffuer 
førftden gode Bin / oc naar de ere bleffne druckne / 
Den fom ringere er / Du haffuer foruaret den gode 
Bin indtil nu. Dette er det førfte tegn der Iheſus 
giorde / ſom ſteede i Cana vdi Galilea / oc hand 
obenbarede ſin Harlighed / Oc hans Diſciple trode 
paa hannem. 


Forklaring paa dette Euangelium. 


EEtte Euangelinm er en part aff CHriſti 


| —— A dViſoric / i huilcken hand vdi it Brollup faar huer 
— mer dente Wand obenbarer fin nen SM Fordi met dette Jer⸗ 


Jertegn. 


tegn / at band omuender Band til Vin / obenbarer 
hand fin Guddommelige Nature / Forklarer fit Ems 

bede huad det er / Ot ſtadfeſter det met fin Lerdoms viſhed⸗ lige ſom 
met it Guddommeligt Indſegel. Sin Guddommelige Nature bes 
uifer hand her met / at hand met it Ord omuender Treaturernis 
Nature ; Thi effter hans befalning bliffuer Vandet omuent til 
Bin… SitEmbedegiffuerhand tilfiende/ i det at hand hielper 
De vedtorffuendis / der hand bliffuer ombedet. Sin Lardoms 
Viſhed ſtadfeſter hand ocſaa met dette Jertegn / lige ſom * it 
J reff 


of the Royal Library, Copenhagen. 
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| effter Chriſti obenbarelſe. ——— 
Breff ot Segel: Thi paa det at ingen ſtulde tuile at hans Lær 
Dom io vaar viſſ oc aff Himmelen / Da gior hand en Guddom⸗ 
melig Gierning / ſom giffuer hans Lærdom Vidneſbyrd / huor aff 
Diſciplene ſtadfeſtis oc ſtyrckis i deris Tro. De Artickler ſom 
i vdi dette Euangelij Forklaring ville forhandle / ſtulle vere 
re. 
Den Foͤrſte. 
Om Brollups Hoytid. 
Den Anden. 
Om Ecteſtaff ſom nu er begynt oc ſtadfeſt. 
Den Tredie. 
Om dette naruerendis Mirackel / met fine omſtandige 
dilkaar. 
Den Fierde. 
Om de Liffs Regle oe Exemple ſom her aff kunde tagis. 





Om den Forſte. 


sag Fterdi ieg haffuer taget mig for af tale om sennyær — || 

. CARS) ren i ordentlige forhandle diſſe ſtycker eff⸗ se Brndel, 

Xar huer andre / ſom ere: Forſt imellem huilcke Derfor 2, 
ner Naturen oc Gudelighed tilſteder Ecteſtaff at ma 
ſtee. Dernaſt / huorlunde de ſom ville bliffue Ectefolck ſtulle be⸗ 2. 
gyndederis Ecteſtaff. For det tredie / met huordant oc met hues 3. 
ſamtycke oc beuilling det ſtal ſtee. For det fierde / huorfaare det 4 
ſkal obenbare forkyndis / oc ſtee i den Chriſtne Kircke oc Menig⸗ 

hed: For det ſidſte / huorledis Brollups Verdſtaff oe Hoytid 5. 
bor at holdis. 


ZYTY de Perſoner ſom ville giffue fig vdi Ecteſtaff / ſtal mand 1 
BK oc —* ms fire ting / ſom ere: Frendſtaff oc Suo⸗ — 
gerſtaff / Religion / oc Naturlig krafft or førlighed fom vdkreff⸗ maa giffuis 
tis vdi Ecteſtaff. Huad Frendſtaff oc Suogerſtaff vedkom⸗ "Name. 
mer / ſtulle de icke tilſtedis vdi Ecteſtaff / ſom høre hin anden nær grendſaff. 
ul vdi de Frendſtaffs oe Suogerſtaffs Led⸗ ſom ere forbodne vdi 
Moſe Low. Der foruden er det icke heller tilborligt at offuertrade de Leuie: 138 


| | a Offrighed haffuer forbødet, Huad Religionen . 
Eco ſom Verdſlig Offrighed haffuer fort gores — 





J — — — ⸗ — — å > * — — — 
— ——— — — — — — le mr ne — — ———— — — —— ———— — — — 2 
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Abrahams 
Ærempel, 
Geen: 246 


SpPouels 
Forbud. 
2. Cor: 6. 


Syrach : 13, 


Farlighed 
aff wlige 
Ecteſtaff. 


1. Reg: u. 
1. Rg: 26. 


3: 
Naturlg 
fø tlighed. 


Den anden Sondag 


vedkommer / oc huorledis mand der vdi ſtal vel ſee ſig faare / larer 
off Abrahams ot andre helligis Exempel. Item Pauli forbud⸗ 
Diſligeſte ſtor fare ſom der aff kand komme / oc mange gruelige 
fald. Den tid Abraham vilde vduelle ſin Søn Iſaac en Du" 
ſtru / ſagde hand til ſin aldſte Suend Eleeſer / ſom vaar Forſtan⸗ 
dere i hans Hus / at hand icke ſtulde tage hans Søn Iſaat en Hu 
ſtru vdaff Canaans Dottre / men hand ſtulde drage hen til hans 
Slect / oc der tage hannem en Huſtru: Thi Abraham vifte vel 
huad ont oc wlycke der kommer vdi Huſet aff wlige Religion / Thi 
her aff kommer Kiff oc Tratte / Guds Beſpaattelſe/ Forhindrelſe 
vdi den rette Guds tieniſte o Bøn 

Pauli Forbud lyder ſaaledis: Drager icke i det frem 2. 
mede Aag / Met de Vantro. Thi huad omgengel⸗ 
fe haffuer Retfardighed met Wretfardighed? huib 
cket icke aleniſte ſtal forſtaaes om Lardommen / men om all Sam⸗ 
quem iblant Menniſten her i Verden. Huo ſom rører ved 
Beg / ſiger Syrach / hand beſmittis der aff. Det 


ſtal icke vel kunde vere mueligt / at den ſom omgaas met wgudelige 
Folck / hand io ſtalbliffue beſmittet oc forgiffuet aff dennem. 


At der kommer megen fare oc forſtreckelige fald aff wlige 3. 
Ecteſtaff / beuiſer Salomonis Exempel / huilcken der aff omgen⸗ 
gelſe met Hedenſte Quinder / bleff en Affguds dyrckere. Det be⸗ 
uiſer Kong Achabs Exempel / ſom aff ſin wgudelige Dronnings 
Jeſabels tilſtyndelſe / faa ſaare ſtormede oc tiranniſerede / at 
hand icke gruedis ved at ihielſſa HERRens Propheter / ot endeli⸗ 
ge falt vdi euig Fordarffuelſe: Saadant kand en wgudelig Quin⸗ 
dis Ondſtaff vdratte. 

Did hen hører ocſaa Bornetuct / huilcken der icke kand vores, 
rat oc ſtickelig naar Forældrene ere wens vdi Religion oc Gud⸗ 
tieniſte. Thi huor det er ſaadant wligt Ecteſtaff / da bliffue en⸗ 
ten Børnene flæt wgudelige / oc foracte all Religion ot Guds tiv 
niſte: Eller oc debliffue Gliſnere oc Syenſtalcke⸗ naar de icke tor⸗ 
re * Den ene aff deris Forældre / driſtelige bekiende huad de vide 
oc Tro. 

Naturlig Krafft oc Styrcke vdkreffuis ocſaa aff de Perſo⸗ 
ner ſom ville giffue fig i Ecteſtaff / at den ene icke i —9— — 
anden / naar den naturlige Krafft oe Styrcke er foruiſnet oc fore 
darffuet / enten aff Siugdom / eller Kuld / eller andet ſaadant⸗ 


eller 
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effter Chriſti obenbarelſe. LXI. 
eller der ér anden ſtrobelighed vdi Naturen / faa at nogen icke er be⸗ 
quem oc duelig at beuiſe Ecteſtaffs veluillighed. 


Made or ven / huorledis de ſom ville vere Ectefolck ſtulle begyn ⸗· 
de deris Gifftermaal / lærer Exempel / Gudelighed oe Hoff⸗ re, 


uiſthed / Thi diſſe try finder lære / at mandide ſtal begynde ſit Ec⸗ Giichaai 


teſtaff aff Latfardighed / ſom offte ſteer / eller i Druckenſtaff / eller 
aff Wtuct oc Loſſactighed. 
Abraham lader bede om Rebecca til fin Søns Huſtru / hen⸗ Exrenrel. 
dis Forældre ſamtycke det / Der effter forhore de Pigens ſamtycke/ Cm: 24 
oc Iſaac faar hende ſig til ſin Huſtru. Jacob tien Laban vdi Je auoet, 
fang tid or forhandler hos hannem / om hans Daatter til Ecte⸗ — 
huilcken de hañem ſamtycke / Til deris beuilning kom ocſaa Pigens 
Hoffuiſte ſamtycke/ faa at hun giffuis hannem til Ecte. Det ſam⸗2. 
me vdkreffuer ocſaa Gudelighed / Thi lige ſom det fierde Budord Oudelighed. 
vdkreffuer / at mand ſtal ære Foraldrene: Saa vil det ocſaa at 
orældrene ſtulle haffue denne Myndighed / at de ſtulle forſce 
ornene til Ecteſtaͤff / oc Bornene ſtulle intet her vdi giore / vden 


Foraldrenis ſamtycke / dem til Forhaanelſe oc Beſpaattelſe. Lige 


— 5 eq ſthed 
ſaa indgiffuer ocſaa Menniſtens Nature oc larer alle Menniſte/ at * 
denne sendes, vdi Ecteſtaff ſtal vere Hoffuiſt oc Xrlig / ſom icke rer 
maa endis eller oploſis før end Døden vden fag er at der kommer 
Horeri til / Thi formedelſt Horeri oploſis dette Baand. 


Aar mand nu ſaaledis effter denne maade ot vey / haffuer for⸗ 771 
handlet alting lowlige oc ſtickelige/ ſtal mand gaa nærmere til Begci⸗ 


Saͤgen / oc ſtal horis begge deris Samtycke / ſom ville giffue ſig Samtycke 
tilfammen /Oc ſtal icke nogen tuingis eller nodis til nogen Perſon 
at tage til Ecte / men det ſtal vere beggis deris fri vilie / ſaa at in⸗ 
gen kand met rette flage fig at vore nodt der til. Thi endog Foral⸗ 


drene bor met rette / forſt at begynde ſaadant ſaa maa de dog 
aliigeuel icke node oc tuinge deris Born imod deris vilie : Thi ſor⸗ 
uden det at tiltuingt Ecteſtaff icke er ret Ecteſtaff / kommer ocſaa 
denne Winde her til / at det gaar ſielden ſaadanne Ectefolck vel / 
ſom ſaa nodis tilhaabe. Der er ſielden Lycke / Velfart eller En⸗ 


drectighed hos dennem. 


ZVorfaare at Ecteſtaffs ſamtycke oc Henders tilhobeleggelſe ITIL 


fkal ſtee obenbare i Kircken / faar den gantſte Menighed / er fire — 


Aarſager. Forſt / at de ſom indgaa oc ge Ecteſtaff/ ffulle rammen vol 


vide Zyirden, 
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Den anden Sondag 


1. vide at denne Stat haffuer ſted oc rom vdi Guds Kircke ot Me⸗ 

*nighed. Dernaſt / at de ſom giffue fig tilſammen ſtulle vnderui⸗ 

ſis oe laris aff Guds ords Tienere / vdi deris Ecteſtaffs begyndel⸗ 

3. ſe/met Guds Ord. For det tredie / at den gantſte Kircke ot Me⸗ 

nighed ſtal vere Vidne til deris loulige ſamquem oc tilhobefoyel⸗ 

fe / at de icke leffue met Forargelſe / ſom deris Leffnet ſtulde meere ves 

4. rewekehyſtt oc wſtickeligt / end louligt oc grligt. For det ſidſte/ at de 

kunde hielpis met den gantſte Chriſtne Kirckis Forbon / ſaa at deris 

Ecteſtaff ſom de haffue begynt / kand ſtee Gud tik ære / dem ſelff til 

nytte oc gaffn / oc den gantſte Kircke or Menighed til opbyggelfe/ 
formedelſt en Gudeligoc hellig omgengelſe vdi Ecteſtaff. 


Veitig oe IPB faar tilbage at her ſtal kaartelige noget talis om Brollups 

ne Hoytid oc Vertſtaff / Huor wi ffulle acte oc betencke huad der 

vere. ſtal vere borte / oc huad der ſtal vere tilſtede. 

—— Aff Chriſtelige oc Xrlige Brollupper fraf for alting diſſe 

veborre fra efterfølgende Laſter vere borte / ſom ere: Forſt / Fraadzeri ot Dr 

Sesllup. ckenſtaff. Dernaſt / Hoffmod oc Pral. For det tredie / wmaade⸗ 
lig omkaaſtning. For det fierde / wtuctig / ſtendig oc gieckelig 
ſnack / ſaadan ſom hine wtuctige oc wblue Feylere oc Spillemend 
pleye gt haffue / beſynderlige paa Landsbyen. For det femte/ alt det «, 
ſom kand forhindre Gudelighed / at mand icke lader fig finde vdi 
Drick / naar Predicken oc Guds tieniſte er vdi Kircken / huor ved 
Gud fortornis / oc vor Naſte forargis / ot er mange Aarſage til 
fald oc fordarffuelſe. 

———— Der imod ſtulle diſſe effterfolgendis Dyder vere tilſtade vdi 

—— alle Chriſtelige Brollups Hoytider oc Vertſtaff / ſom ere: Forſt / m 

Gbudfryctighed. Dernaſt / Hoffuiſt oc ærlig Lyſtighed. Fordet>- 

tredie / Gudelig or Hoffuiſt ſnack oc tale. For det fierde/idelig Bon 
oc Ynſte / at Gud vilde met fin Velſignelſe ſtyrcke oc beuare denne 
ſin Ordning or Stat : Thi diſſe ſtycker leſe wi at haffue veret brus 
gelige vdi de Helligis Brollupper oc Vertſtaff / huorfaare at Gud 
ocſag haffuer met fin Velſignelſe riglige æret oc Velſignet ſaadan⸗ 
ne Brollupper / ſom wi ocſaa i dag kunde ſeei dette Euangelio. 


Om den Anden. 


eres Sterdt wi haffue nu noget talet om Brol⸗ 
URE lups Hoytid / da vil ieg nu kaartelige ocſaa noget hand⸗ 
SCR from Ecteſtaff ſom er begynt oc ſtadfeſt /oc vil ieg aleni⸗ 
ſte ta⸗ 





Early European Books, Copyright O 2010 ProQuest LLC. 


mages reproduc 
LN 886 2? copy 1 


ed by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 








n effter Chriſti obenbarelſe. LXII. 
mM a. ſte tale om tu finder. Forſt / vil ieg opregne for huad endelige Sa⸗ 
2. ger Ecteſtaff er ſtifftet. Dernaſt / vil ieg ocſaa giffue tilkiende ved 
hy huilcke Dyder Ecteſtaffs ſamquem kand bliffue kiar oc venlig. 
J | | | | I. 
i" "KM Le Gudfryctige Chriſtne vide at der ere føre en⸗ Eucltaff 
ide WMdelige Sager/huorfaare Sud ſtifftede Ecteſtaff: Iblant huil⸗ ——— 
tig cke den Forſte er/at Ectefolck kunde vere hin anden til Hielp oc Trøft. Sager. 
fi Fordi i det Salomon figer : Ze Soli, det er 7 Be den ſom er — 
ul ene / naar hand faldet daer der ingen ſom hielper 5%. 
annem op / Da giffuer hand tilkiende / at indbyrdis Hielp⸗ — 
Mm Troſt / oc Stallbroderſtaff or ſtorlige fornoden / paa det mand mus: 
DW diſſ Taalmodeligere ot bedre kand hide oromdragedenne Verdens 
Gienuordighed oe Modgang. For denne Sag maa vel gamle 
tk | Folck giffue fig tilſammen vdi Ecteſtaff / alligeuel at deris Legeme 
—9— ere nu gamle oc ſtrobelige / ſaa at de icke kunde affle or føde Børn. 
nale Den anden Sag er 7 at mand kand føde Born til Verden. 2. | 
lis Thi Gud vil at det Menniſtelige Kion ſtal i ſaa maade beuaris oc Fåre før 
—3 holdis ved mact. Derfaare ſagde hand til vore forſte Forgldre: 
td Vaaxer oc formerer cder / oc opfylder Jorden, Gen: 2, 
Nod Den tredie Sager / at der kand vere en Chriſten Kirckeee. 
mm Forſamling vdi huert Ecteſtaffs Hus / i huilcken Forældrene /lige FE Rucke. 
yet  — ſom Propheter oc Lærere / beprydis oc begaffuis met Prophetiſte 
i Vardighed / at de ſtulle vnderuiſe oc lære deris Børn oc-Tiunde/ 
Vol Es om Gud oe den ſande Gudstieniſte 7 ot at Børnene oc Tiundene 
Fr i Daglige /lige fom vnge Poder oe Planter / ſtulle vandis oe varque⸗ 
Mn: gis / met idelig Lærdom oc Formaning / paa det at de endelige fun» 
Bør de opuaaxe ot bliffue ſtore oc forde Træ 7 ſom kunde bære Troens 
vue? allerſodiſte oc beſte Fruct. | 
SE Den fierde Sager / at mand kand ſty Horeri ot Skorleff⸗ 4. 
bød net / i denne forkrenckede oc fordarffuede Mature, Thi faa ſiger At fy vo⸗ 
sø Paulus: For Skorleffnets fyld ſtal huer Mand & cor 2. 
, haffue ſin egen Huſtru / oc huer Quinde haffue fin 
egen Mand. Thi Ecteſtaff er en Lagedom / imod den aller⸗ 
ſlemmiſte Wkyſtheds oe Skorleffnets Synd / i huilcken mange — 
SM 1. gruelige oe ſſemme Lafter forſamlis oc indeholdis. Thi forſt / off Sørine 
rd 2. uertrader mand fortrædelige der met Guds Low. Dernaſt / for⸗* 
and 3. uendis ocſaa der met den Naturlige Low. For det tredie / bryder oc 
AR — £ ij offuer⸗ 
MR SÅ 
— * —— — — 
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BGBGudfryctig⸗ 
Mht bed, 
i 


—E—— 


Den anden Sondag 


offuertrader mand ſtendelige der met den Verdſlige Low. For det * 
fierde / er Skorleffnet en flem wrenlighed / huor met den Aandelige 
igienfodzel varſtyggelige beſmittis. For det femte / er det it ſtendigt 5⸗ 
Tiuffueri: Thi wi ere icke vore egne / men wi hore den tik / ſom met 
ſit dyrebarc Blod haffuer igienkiofft oſſ. For det ſiette / er det vor 6. 
Opſtandelſis forhaanelſe oc forſmadelſe: Thi huad kand vere ſlem⸗ 
mere / end met ſaadan en ſtendig Laſt beſmitte fit Legeme / ſom 
ſtali fremtiden opſtaa til euig Herlighed ot Glade. For det ſiuen⸗ 7⸗ 
de / er Skorleffnet Guds Tempels gruelige Ree / ſom Pau⸗ 
lus ſiger til de Corinther / i den forſte Epiſtels ſiette Capittel. Eff⸗ 
terdi da at vdi Skorleffnet begribis faa mange ſſemme Synder oc 
ſtendige Lafter / da tor icke nogen tro eller tencke / at den ſom denne 
Synd bedriffuer / ſtal vndgaa Guds Vrede oc Heffn. | 


eau ECteſtaffs ſamquem bliffuer Fixer oc venlig u⸗ 
SyderEc⸗ Bmellem Ectefolck/ formedelſt diſſe em Dyder: ſom er ;. Gud 
teſkaff fryctighed. 2. Dyd oc Fromhed. 3. En indbyrdis venlig offuer⸗ 
buffuer før barelſe. 4. En ret wforfalſtet indbyrdis Kierlighed. 5. Ot at huer 
ocudeligt. flitelige vaacter oc vdrætter fin Gierning oc Beftilling. 
Gudfryctighed ſtaar met rette fremmerſt i Tallet 7 Thi 
der kand intet Venſtaff vere ſtadigt oc faft / vden det haffuer fin 
oprindelfe vdaff Gud / derfaare er det fornøden at Gudfryctig⸗ 


at | hed maa førft vere tilſtede / fordi naar Ectefolck ſatte fig aluer⸗ 


lige faar / gt vere Gud lydige / da bliffuer alting ſiden lat ot 
kiert. — 
2, Dyd / Fromhed oc Hoffuiſthed iblant Ectefolck/ gior lyſt 


22 nbed. ot behagelighed paa begge ſider: Thi huor mand øffuer ſig vdi 


Hoffuiſthed / Fromhed oc Arlighed / da bliffuer den indbyrdis 
omgengelſe imellem Ectefolck ſaa meget diff venligere oc behageli⸗ 
gere. 
3 Eu venlig offuerbarelſe / at den ene fordrager oc lider den 
Ben hg andens ſeduane / breck oc ſtrobelighed / den er fagre fornøden : For⸗ 
di vdi denne Naturens ſtrobelighed begiffuer ſig megen broſt oc for⸗ 
i celfe Å — > ſom den ene on — met den anden / oc ſtiuler fags 
an forſeelſe / met en indbyrdis forladelſe / da vil der 
megen — * Pe. Wenighed. ' — 
Krag Indbyrdis Kierlighed / ſom haffuer fin oprindelſe vdaff Gud 
fryctighed oc aff Dyd oc Fromhed / den vdratier faa me * E 
sb I get / at Ec 
| tefolck fer icke for ſtarpt oc noye til huer andris brøft or forſeelſe⸗ 
men 
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tå effter Chriſti obenbarelſe. LXIII. 
if men ſee meget igiennem Fingre / oc icke acte det / oe der ſom de end 

dte, acte oc fredet / faa ſtiulis det dog oc tilteckis met Kierlighed. Thi 

it Kierlighed ſtiuler Syndernis mangfaaldighed / ſom 5... 
—P Petrus ſiger: 

w ZJutighed oc Vindſtibelighed / at huer vdretter trolige ſin e 
m Gierning oc Beſtilling / gior ocſaa Ecteſtaff kiert oc lideligt. Thi vindue 
0 naar Ectefolck tage vare pag deris Beſtilling oe Embede / oc for⸗ lsbed. 

Ilt mercke huer andris Flitighed oc Vindſtibelighed / da bliffuer deris 

ir ſamquem oc omgengelſe diff kierere oc venligere / oc de opueckis paa 

w begge fider til diff ſtore Vindſtibelighed / huer vdi fin befrilling/ 

Im faa at den ene legger Vind paa at vere lige flitig oc duelig met den 


anden / at de bere baade en Byrde oc drage met en Line. 
Huor diſſe fem ſtycker icke ere vdi Ecteſtaff / der er det it ſaare 
hart oc ſorgeligt Leffnet / ſom er meget haardere oc verre end 






fb Døden. Derfaare ſtulle fromme Ectefold legge vind paa / at 
JN diſſe Dyder kunde altid vere vdi deris Ecteſtaff / deris gantſte 
fuw Liffs tid. 
hva : Om den Tredie, 
dj G Ster at wi nu haffue forklaret / de Artick⸗ 
tin ENKE ler ſom gaffue Aarſage til dette Mirackel / da ville wi nu 
tig REDE anſee dette Mirackel ve vnderlige Gierning / met fine 
9 — omſtendige vilkaar. Dette Mirackel haffuer mange ommenvige 
4 omſtendige vilkaar / ſom ere: ;. Tiden. >». Aarſagerne. 3. Jeſu Mo⸗ Rßn 
ders Forbon oc det Suar hun fick. 4. Beredelſen til dette Mira⸗ 
—2 ckel 5. Mirackelet i fig ſeiff. s. Mirackelens ſtadfeſtelſe. 7. De 
SÆR huorledis wi ſtulle det bruge. 
140 Tiden giffuẽr Euangeliſten tilkiende i det hand ſiger: at det — 
mk ſteede paa den tredie dag / effter Chriſtus vaar kommen til Galile⸗ 
pi | a / Oc at det vaar det allerførfte Jertegen ſom Jeſus giorde. Der» 
faare paaminder Tiden oſſ / at wi met ſynderlig Flitighed ſtulle off⸗ 
rd ucrueie dette Mirackel. | 
| Aarſagerne til dette Jertegen vaare fire fag ſom wi kunde — 
ob 1, fee vdi Texten / ſom ere : Forſt / Brolluppet ſom ſteede vdi Canai mus der, 
hø 2. Galilea. Dernaſt / at Jeſu Moder vaar bøden til Brollup. 
ute 3 Fremdelis/at der fattis Vin. Oc for det ſidſte Jomfru Maria vil⸗ 
Piige oc tilboyelige Dierte til at hidpe ig 
m —" Gom der nu fattis Vin / figer Jeſu Moder 5 
J til hannem: De haffue icke Vin. Jeſus ſuarede 
EK £ fj penne” 
ag U ÉH 
| UV 
i — — — ESSEN BER 
4— 
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Den anden Sondag 
hende: Quinde huad haffuer ieg met dig at gøre 

Min tid er icke endnu kommen. Lhriſti Moder ſiger 

Dette her / enten aff metynck / eller oc at hendis Søn ſtal hielpe i den⸗ 

Chi: ne nod oc trang / i hues maade hand kand oc mucligt er: Men 
Sr Ehriftus Suarer hende hart / ordet for drabelige Sagers ſtyld. 
Hand falder hende icke her ſin Moder / men Quinde / oc ſiger 
fremdelis: Huad haffuer ieg met dig at ſtaffe? Min 

ane rrimes Tid kom icke end / Chriſtus tenckte fig her vijt om / och ſaa 
sover fas langt hen / Thi hand faa vel huad Affguderi der vilde i fremtiden 
sg komme met Jomfru Maric paͤakaldelſe. Hand faa vel at Byen⸗ 
ſtalcke oc Hycklere ſtulde legge hans Moder Maria det til / ſom 

Gud Fader oc hannem alene tilhører. — vilde hand met 

dette Suar giffue off en nyttig oe drabelig Lærdom / huilcken wi 

altid vel ſtulle mercke oc befinde / ſom er / at wi icke met Helgens w⸗ 
maadelige dyrckelſe oc tieniſte / ſtulle formorcke hans Naffus oc 

Embedis gre/ Oc derfaare regner hand fin Moder vdi tallet iblant 

andre Quinder / oc taler hende icke fag hart til for ringe Aarſage⸗ 

erne oc ſiger⸗ Huad haffuer ieg met dig at giore. Men 
hand vil her met giore Skilſmiſſe imellem fit Embede oe ſin Mo⸗ 
anes ders oc andre Helgens. Hand vil icke ſtilie ſit Embede at / ſom hans 
== nem alene tilhører / oe der aff legge fin Moder noget til / men oe 
vil beholde Saliggiørelfens Embede for fig ſelff alene) / Derfaare 

haffue de affgudiſte Andere giortildeve wgudelige / idet at de fab 

De Jomfru Mariam Himmerigis Dronning / en Meglerſte / Liff⸗ 

uet / Sødhed / Naadens Moder / oc Verdens BLAD : Fordi 

mand ſtal ingen part vdaff vor Salighed legge Jomfru Maria 


til At hand figer fremdelis: Min tid kom icke end / vis 


hand giffue oſſtu ting at betencke / ſom ere at hand huercken aff ir, 
beſindighed eller ladhed / haffuer forhalet fin Hielp: Ot at handz. 


vel veed raad or vil hielpe / naar tid oc leylighed fig begiffuer. 
— Huad gior her FJEfu SNoder ? Hun ſiger til Tienerne: 
omen Huad hand ſiger eder det giorer / Dette hør hen til Bere⸗ 
delſen til dette Jertegn. Oc fatter her Maria endelige it gaat Haab 
til ſin Son / at hand ſtal komme dem til AM ideris nød oc trang. 
Diſſe Ord hun ſiger: Huad hand befaler eder /det giorer / 
de giffue off en almindelig Lærdom vdi Chriſti Kircke / hues Fi⸗ 
gur oc Ledemod Jomfru Maria er. Huad ſtal da den chriſtne 


*ardom. Kircke her vdaff lære 2 Dun ſtal lare gt hun met Jomfru NRaria 


befaler 
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effter Chriſti obenbarelſe. LXIIII. 


befaler Chriſti Tienerc oc alle Chriſtne / at de ſtulle akllyde Shri 
ſto / oc giore huad hand befaler / i huor lidet det ſiunis for Menniſ 
kelig fornufft at vere bequemmeligt oc nyttigt. 

Der Chriftus nu ſeer fin Leylighed / befaler hand Tienerne — 
at de ſtulle drage Vand i de ſexr Vandkar / ſom vaare henſatte eff⸗ hs fit. 
ter Jodernis Hycklerſte renſelſis ſtick / aff huilcke huert vaar ſaa 
ſtort at der gick vdi to eller tre maader / det er / der gick vdi dennem 
alle tilhobe hen ved fer Ammer Vin / oc der de nu vaare fylte met 
Vand / befoel HERren at mand ſtal antuorde Kogemeſteren det 
at ſmage: fordi / at ved LHriſti hemelige Krafft vaar det nu oms 
uent til Qin ſom tilforn vaar Band. Der nu Kogemeſteren 4 
ſmager dette / falder hand Brudgommen til fig oc ſiger: Huer Bette JE 


tegns ſtad⸗ 


mand giffuer forſt den gode Vin / oc naar de ere druck⸗ ker 
ne / da den ſom ringere er / men du haffuer giemt den 


gode Bin indtil nu. Dette fætter Euangeliſten til at ſtadfeſte 
denne vnderlige Gierning met: Thi Kogemeſteren bekiender klarli⸗ 
ge / at denne Vin er meget bedre / end den de haffde drucket tilforn. 
Nu effterfolger dette Mirackels nytte or brug. Oc hand — 


obenbarede der met / ſiger Euangeliſten fin Herlighed og sdeisssfin 


oc brug. 

hans Diſciple trode paa hannem, Saa vaar derfaare 
r, Dette Mirackel beſticket til tuende ting / ſom ere / at obenbare der met 
2. Chriſti Herlighed / Oc at ſtyrcke Diſciplene i Troen. Thi ſaa mange 
wiracka ſom Chriſtus giorde i Verdẽ / ſaa mange Vidneſbyrd haff⸗ 
uer hand om fin Herlighed / oc fag mange Beſeilninger or Stadfe⸗ 
ſtelſer om fin Lerdoms viſhed / huor ved Troen ſtyrckis i tilhørerne, 
Derfaare er denne Chriſti Mirackels rette brug / at lige ren 
hans Herlighed der ved obenbaris for el mand / oc hans Lar⸗ 
Dom der ved ſtadfeſtis oc bekrefftis lige ſom met it Breff oc Segel: 
Lige faa ſtulle vider aff befatte en ſtadig Tro / oc i en viſſ Tillid for⸗ 
lade off paa hannem. Men de Rirackel ſom formorcke Chriſti 

ære / ot vdſlycke Troen vdi Menniſten / ere intet andet end Dieff/ papire 

uelſens Kaagleri / for huilcke Chriſtus formaner off Matth: i det Mirackel. 
vriiijcap. at wi ſtulle tage oſſ vel vare Der ſtulle opſtaa / 


ſiger hand / falſte Chriſti oc falſte Propheter / oc giore 
ftore Tegn oc vnderlige Gierninger / ſaa at de vd⸗ 
stalde ſtulle ocſaa forforis (Com mueligt vaare) vdi 
vildfarelſe: See / ieg haffuer ſagt eder det filforn., 


erfaa⸗ 


rer vie 
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Den anden Sondag 


9 — 
AH Derfaare ſtal ingen tro nogle Mirackel oc vnderlige Gierninger / 
|| vden de alene / ſom obenbare Chriſti ⸗Herlighed / or fode ot ſtadfeſte 
en ſtadig Tro til hannem. 


* | Om den Fierde. 
Fterdi at her i dette Cuangelio neffnis man⸗ 
































Hu LK ll Lerdomme 
0 aff alle per * 





4 foner r bette i) ge Perſoner /da vil ieg nu kaartelige giffue tilliende huad 


0 
J —8 —R oc Formaning wi ſtulle i beſynderlighed tage 
oſſtil oc mercke / aff huer Perſone. 
Mt: Få … 5: — vdi almindelighed tage Exempel aff alle Gie⸗ 
HEN —— ſterne ĩdette Brollup / at giore off ly ige oe glade met Maadelig⸗ 
Bk | hed / ſaa at det icke bliffuer tik Offuerflodighed oc Galenſkaff / om 
90 huilcket der er meere ſagt i den forſte Artickl. 
La — Aff Brudgommen oc Bruden ſtulle wi lære / at biude Chri⸗ 
ll  — cbeftum ml ſtum til Gieſt vdi vore Brolluper or Gieſtebud/ huilcket ſteer / naar 
Sieſt.wibruge Guds Gaffuer til hoffuiſt oc ærlig Gladſtaff / met Tack⸗ 
ſigelſe: Oc lade dem ſide hiemme ſom icke ere bodne / ſaa at wi ide 
haffue dem at dricke vort Ol met. 
34 Aff dette Mirackel ſtulle alle Brudgommer oc Bruder la⸗ 
armene re / at der ſom de biude Chriſtum til Brollup /da vil hand omuen⸗ 
røst de Vandet til Vin for dem : det ex / foruandle alt det ſom ſurt oc 


intet fattis. 

4 Aff Chrifto ſtulle wi lære” at wi effter vor formue hielpe 
rr Brud oc Bruͤdgom / det er / bepryde oc forfremme den Chriſtne 
Bude Kircke oc hendis Lemmer i hues maade oſſ mueligt er. 

5. AF Chrifto ffulle wi atter lære / at det ſom tilforn haff⸗ 
rue uer veret holdet vdi vanbrug oe falſt Hellighed / det ſtulle wi 
ed men vende til en god oe Gudelig brug / at det kand tiene tik Guds 
rer Brug. Are oc den chriſtne Kirckis opbyggelſe. Diſſe Vandkar haff 
mette ſeulde ue hertik veret vdi vanbrug / ot Jodernis vrange Tro / men 
debetinde! Chriſtus bruger Dem til at forfremme fin ære / ot den Chriſtne 


ſom tage fra 


Beder Det Kircke til opbyggelfe. Saa ſtulde Kirckens Gods ſom vdi gam⸗ 


drebsane Mel tid vaar i mifbrug / nu vendis fik en bedre oe nytteligere 

der tillagt. Bru 

— Af Maria ſtulle wi lare 7 at mi lade off andris nød oc 

de Sattigis trang gaa til Hierte / oc paakalde Gud for dem / at hand vil vere 

Bør. hos de Fattige met fin Velſignelſe. 
Aff 


Early European Books, Copyright O 2010 ProQuest LLC. 
| ed by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 


mages reproduc 
LN 886 2? copy I 


BEN — em — 


beſtt er til ſot / riglige deele ſin Velſignelſe met dem / ſaa at dem ſtal 





huad hand befaleroff 7 men meere legge vind pag at giore det hand 


effter Chriſti obenbarelſe. LXV. 


Aff Kogemeſteren ſtulle wi lære / at wi met rene Hiertet 7. 


ſtulle roſe oc ſamtycke Chriſti Gierninger. — 


Aff Tienerne ſtulle vi lare / at naar Chriſtus befaler oſſs. 
noget at giore / da ſtulle wi vere hannem lydige / icke fre til alene ERE, 
befaler. 

Aff Chriſto / Maria ot Diſtiplene ſtulle wi lare / at holde 2.4 
arligt Gladſtaff oc Lyſtighed met Folck / oc tage deris Fattigdom fede me 
til tacke: Wi ſtulle ocfaa lære / at bepryde fattige Folckis ærlige FEED, 
Brollup oc loulige Vertſtaff met vor hederlige nerugrelſe 7 oc Fr? 
hielpe dem effter por effne / naar tid oc leylighed Det vdkreffuer. 


Dette haffue wi nu ſaa videlige handler om Seſlu⸗ 
dette Euangelio / Thi den Materie ſom her vdi befattis / forhand⸗ hins. 
lis ickon en gang om Aaret. 

Jeg haffuer nu talet om Brollup / oc om Ecteſtaff / der hos 
ocſaa giffuet tilkiende huilcken en ſtor Synd det ſiette Budords 
offuertradelſe er. Jeg haffuer ocſaa forklaret dette Mirackel/ 


"met fine omſtendige vilkaar / oc huad Lærdom oc Formaning 


wi ſkulle tage aff huer Perſon / ſom neffnis i dette Euangelio. 
Den Allmectigſte euige Gud vor HERRIS Jeſu Chriſti 
Fader / giffue off alle ſin Naade / at mi formedelſt Dette 
her Mirackel / kunde ſtyrckis vdi Troen / oc beuiſe Sud 
Fader met fin Søn JEſu CHriſto or den hellig⸗ 
Aand ret tilbørlig ære vdi fand Guds Fryct 
oc Troen / huilcken enifte wdodelige oc 
leffuendis Sud ſtee ære; Herlig⸗ 
hed oc Mact vdi all 
Euighod / 
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Den tredie Søndag effter 


Chriſti Obenbarelſe / Cuangelium Ratthei 
idet VII Capittel. 
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DER LE fus hand 


Mgick ned aff Bierget / fulde der me 
i get Fold effter hannem. Ocſee / der 
kom en Spedalſt / oc tilbad ban | 
nem / oc ſagde: HErre / om du vilt / 
da kant du vel renſe mig. Oc Je⸗ 
ſus vdracte ſin Haand / rorde ved hannem / oc ſagde: 
Jeg vil giore det: Ver reen / Oc hand bleff ſtrax reen 
aff ſin Spedalſthed. Oc Jeſus ſagde til hannem: 
See til / oc ſig ingen det / men gad hen / oc betee dig faar 
Preſten 


— 


(| 
—BRR 


—B 
sem" 
— 2⁊ 


772 7 
* 5 — 
” 
æn 8234 
Så —* 
AL 7 — — 


Marc: I. 
Luc: 5. 
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effter Chriſti obenbarelſe. LXVI, 
Preſten / oc offre dem Gaffue ſom Noſes haffuer bes 10 : 4. 
falet / til it Bidneſbyrd offuer dem. Oc der Jeſus gick 
ind i Capernaum / traadde en Hoffuitzmand fil hans 55.7 


TND, 


nem / hand bad hannem / ocfagde : HERre/ min 
Tienere ligger hiemme / ocer Verckbruden / oe pinis 
ſuarlige. Jeſus ſagde til hannem: Jeg vil komme / 
oc helbrede hannem. Hoffuitzmanden ſuarede / oc 
ſagde: Herre / Jeg er icke vard / at du ſtalt gaa vnder 
mit Tag / men ſig ickon it ord / da bliffuer min Tie⸗ 
nere helbrede. Thiteg er it Menniſte ſom er Offrig⸗ 
heden vnderdannig / oc ieg haffuer Stridzmend vn⸗ 
der mig / Naar ſom ieg alligeuel ſiger til den ene: 
Gad hen / ſaa gaar hand, Octil en anden: Kom hid | 
ſaa kommer hand. Octil min Tienere: Gior det / 
ſaa gior hand det. Der Jeſus det horde / forundrede 
hand ſig / oc ſagde til dem / ſom hannem effterfulde: 
Sandelige ſiger ieg eder / ſaadan en Tro haffuer ieg 
icke fundet i Iſrael. Ven ieg ſiger eder: Sange ſtul⸗ 
le komme aff Oſter oc aff Veſter / oc ſide met Abra⸗ 
ham oc Iſaac oc Jacob i Himmerigis Rige / Sen 
Rigens Born ſtulle ſtodis hen vd I Worcket / Der 
ſtal vere Graad oc Tendgnidſel. Oc Jeſus ſagde til 





mv Hoffuitzmanden: Gack bort / dig ſtee ſom du trode, 
Wt Sc hans Tienere bleff helbrede i den ſamme Time. 
Forklaring pan dette Euangelium. 
Wi — Edte Euangelium faaregiffuer of Chri 
Kw Yſti Affect oc Hiertelag mod Menniſkens Kion / ot 
—v beſynderlige mod dem / ſom fly til hannem onder 
—— ØK Kaarff oc Bedroffuelſe. Thi det fon hand haff⸗ 
mk | Suer tilforn loffuet i fit Ord / der hand figer : 
mi | Kommer 
ME 

——— — — 
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Den tredie Sondag 


au: . Kommer hid til mig alle ſom arbeide oc ere beſuereder 
| Jeg Vil vederquege cder / oc i ſtulle finde huile fore 
| ders Sigle: Det beuiſer hand her met Gierningen. Thi effter 
300 hand haffde lart ſin Faders ord paa Bierget / gaar hand neder / 
Tumiraga. oͤt fuldkommer met Gierning det ſom hand haffuer lært / oc ſtadfe⸗ 
— ſter faa fin Lærdom at vere viff : Thi at hand gior tuende vnderlige 
HEN Gierninger: Den Spedalſte reenſer hand met ord : Hoffuitzman⸗ 
ur Dens Ticnere ſom er langt fra / helbreder hand met fit Bud oc Be⸗ 
tot 2. falning. Diſſe Mirackels Nytte oc Brug er / at de baade beuiſe at 
Ehriſtus er den ſande Meſſias: Oc der hos vidne at hand vil hielpe 
ds Fl alle ſorgefulde or bedroffuede / ſom i Troen paakalde hannem / lige 
Hk: | ſom hand hialp dette Spedalſte Menniſte oedenne Døffuigmand/ 
*8 ſom bade hannem om hielp. Men paa det at diſſe Mirackel kunde 
Mt tk tiene oſſtil diff ydermere Lærdom / da vil ieg her forhandle fire Ar⸗ 
J tickler / ſom ere: 
ME Den Foͤrſte⸗ 
J En almindelig Lærdom / om alle Chriſti Mirackel. 
J | Den Anden. 
J— Om denne Spedalſte / huorledis hand hielpis / met andre 
J flere omſtendige vilkaar. — — 
148 HR IM Den Tredie. 
J Om denne Hedenſte Hoffuitzmand / om hans Tro / oc om⸗ 
—0 hyggelighed for ſin Tienere. — — 
J— Den Fierde. 


it | é 
(> til Hi 
INN || J 
J 3 
er ÆHR AT 
, ik i | M i 
9 


Om den Forſte. 


eQ ð Fterdi at vdi de Cuangeliffe Hiſtorier / ta⸗ 

ASE barer fin Herli | 

1 AH aeg ff ghed / ſtadfeſter fin. Lærdoms viſhed / oc 
| ii ————— = ? forøger Troen vdi ſine Tilhorere: Da vil ieg faaregiff⸗ 

M ue en kaart oc almindelig Lerdom / huilcken mand maa bruge oc fo⸗ 
























8 
ad Len 


— * Si 
— — 


— — 







HALE. fin Zæroom ſynderlige. Huorfaare Chriſtus haffuer fradfeft fin Lærdom met, 
Mmua⸗ Mirackel oc vnderlige Gierninger er denne Aarſage. Lige * 
—38 — 
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Huorledis Chriſtus roſer denne Hedenſte Hoffuitzmands 
o. 


lis meget om Chriſti Mirackel / met huilcke hand oben⸗ 


| tulebeiftus fe hen til alle Chriſti Mirackel i almindelighed / ot til huert bø 









fl 


md 


aff daglige forfaring kunde domme om de Ting ſom wibegribe met 
vort vdugartis Sind / men det andet ſom ſtal begribis met For⸗ 
nufft oc Forſtand / kunde wi icke tro / før end det er oſſ obenbare be 
uijſt / met noget ſom wi kunde ſee ot tage paa: Lige ſaa maatte vor 
Tro om de ting ſom offuergaa all menniſtelig Fornufft oc For⸗ 
ſtand / ſtadfeſtis met offuer naturlige Ting/ ere / met Mirackel 
ot vnderlige Gierninger / huilcke rre Guds Beuiſninger ot Beſeil⸗ 
ning. Men pag det at wi kunde haffueen fuldkommen Lærdom 
om Chriſt. Mirackel / maa wi her giffue act paa mange ſtycker/ 





effter Chriſti obenbarelſe. LXVIL 


huilcke pag det de kunde befattisiit viſt tal / vil ieg fremſetie fem nSporſ⸗ 


Sporſmaal / ſom ere: ;. Huad Perſoner der er hos Chriſti Mi⸗ —— 


actis i 


rackel. 2. Huorfaare de ſtee? 3. Huorlunde de ſtee? 4. Huortil de atie corini 
ere oſſ nyttige oc gaffnlige. 5. Huorfaare ſaadanne Mirackel icke TFT 


ſtee i vor tid. 
Perſonerne ſom ere tilſtede vdi Chriſti Mirackel ere trende 


1. flags: Forſt / de ſom ere beladde met Siugdom oc ere offuerfaldne 
2. aff Dieffuelſens Tiranni. Dernaſt / de ſom ſee oc høre Khriſti Mi⸗ 
z.rackel. For det ſidſte / Chriſtus ſom gior Biracklerne. 

De endelige Aarſager huorfaare ſaadanne Mirackel ſtee/ 11. 
. ere mange. Thi Forſt / vil Chriſtus der met obenbare fin Herlig⸗ 
2. hed. Dernaſt / vil hand der met ſtadfeſte oc bekreffte ſin Lærdom, gør Mira⸗ 


3 . Fremdelis vil hand der met ſtyrcke oe foroge Troen i dennem / fon 


4. ſee oc hore ſaadanne Mirackel. Her foruden gior band Mirackel 
at Gud ocſaa kand aris oc priſis / naar mand ſeer ſaadanne hans 
vnderlige Gierniger. For det ſidſte / at Dieffuelſens Rige kand 


ſaa met tiden nedbrydis oc odeleggis. Alle de falſte Mirackel ſom ſtee 


imod diſſe Aarſager / de fordommis i den hellige Scrifft / ſaa ſom 


kb. 









4 


3. 


terhan 


Dieffuelſens Kaagleri oc Bedregeri / Matth: 24 
| Den maade ocvijs / fon Chriſtus gior fine Mirackel met/ 


da legger hand ſin Haand der pag : Stundem tacker hand fin 
Dim e Fader / førend hand gior Mirackel: Stundem vdret⸗ 

r hand d et aleniſte met fin Krafft / oc bruger huercken Ord eller 
in Haan dder til / ſaa ſom den tid hand omuende Vand til Bin, 





Aldenne vijs oc maade / at giore Mirackel / hører oeſaa deris Tro 


F —* 
æ J 
— 
* ** 
KS. AS: 
AJ 


) tie ſom wi her fee i dette Euangelio. 


ige hielpis oc bliffuer — icke ſtal ydermere ſynde. 
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Perſoner. 


uorfaare 
Chriſtus 


> 
r 


ITT. 


"473 0 


wil lade fe fit Legemis oc Lemmers hpperlighed oc dyrebarhed/ PET 


ackelens nytte oce brug er trendefold. Forſt / at den ſon TITT. 


nor til Mi⸗ 


adel ere og 
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Den tredie Søndag call 
Der naſt at de ſom ſee oc hore ſaadanne Mirackel kunde aname eu⸗ 
ſtadig * ned —* Læge oc Nedhielpere. For det fidfte/ at 34 
wi ſom hore oc laſe ſaadanne & hrifti vnderlige Gierninger / ſtulle 
bliffue viſſe om hans Herlighed oc Lærdom / oc der hos befatte en 
ſiadig Tro oc viſſ Tillid til hannem / at hand nu icke er anderledis 
tilfinde mod off / end hand pag den tid vaar mod dem ſom finge 
hielp aff hannem. —— 
PS ' Ren huorfaare ſtee icke nu ſaadanne vnderlige Gerninger? 
Buorfaare Fuge Dent er io ſiat blind ſom icke kand ſee oc fornemme Mira⸗ 
ke auſteeckel oc vnderlige Gierninger paa denne dag. Chriſti Kircke er en li⸗ 
*den Hob / ſom paa det allerhoheſte forfolgis / aff Dieffuelen morck⸗ 
hedſens Forſte / oc aff Paffuen den rette Antichriſt / huilcke begge 
gjøre all deris flid der til / at de kunde vdſlatte den rette ſande Chri⸗ 
fri Religion oc Guds tieniſte / oe kunde dog alligeuel icke komme det 
D: morten aff flod. Den gantſte Verden forfulde den ene Mand D: Mors 
Luther. ten Luther / men de kunde dog ide rore it Daar pag hans Hoff⸗ 
uet. Huorfaare kunde de ide? Fordi at Gud vnderlige beuarede 
hannen oc fin Chriſtne Kirckis lille Hiord. Denne Guds nar⸗ 
uͤerelſe vdi den Chriſtne Kircke er Mirackel oc vnderlig Gierning 
dock at wi ide tørre ſoge effter andre Mirackel. Der hos ſtal 
Mand oc dette vide / at ſaadanne Mirackel ſom ſteede met de Siu⸗ 
ge at helbrede — ——————————— ſiunlige gaffue / de ſteede ale⸗ 
niſte i den forſte Chriſti Kircke / paa det at de ſtulde her effter ſtedſe 
oc altid ſtadfeſte CHriſti Herlighed oc Lerdoms viſſhed / oe ſtyrcke 
Troen i Menniſten hos alle effterlommere. Huilcke Mirackel 
wi ſtulle ſaa bruge / at wi ſtulle vide dem at vere viſſe oc faſte Be⸗ 
ſeilninger / met huilcke Gud vilde ſtadfeſte ot beſeile ſit Ord oc Lar⸗ 
dom euindelige. 
Derfaare ſiger Auguſtinus om Mirackel oc BIS 





ninger / at Gud vilde ide tilſtede at ſaadanne Mirackel ſtuld ſed⸗ 
fe oc altid vare vdi den Chriſtne Kircke indtil vor tid / pag det at 
vore Hierter icke ſtulde ſtedſe alene tracte effter det fiunlige/st Men⸗ 
niſtet ſaaledis ſtulde bliffue Kalt vdi Troen: Ot at wi nu icke ſtul⸗ 
De tuile der pag / at wi io maatte tro dem ſom predicke der om / 
huilcke endog de forkynde det ſom ickon nogle faa er veder aret / ſaa 
kunde de dog komme Folcket der hen / at De trode oc effterfulde 
dennem. 
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effter Chriſti Obenbarelſe / LXVIII. 
Om den Anden. 
IO DI den ſpedalſte Mand ſom Chriſtus ber 


reuſer / haffue wi fer ſtycker at acte / ſom ere: . hans 
ps Skrobelighed oe Siugdom. ꝛ. hans ælendige Vilkaar. 






3. hans Tro, 4. hans Bøn. s. hans Taalmodighed. 
6. ve hans Bcekiendelſe. J. 
Den ſpedalſtis Siugdom oc Skrobelighed vaar en ſtraff Dem Spe⸗ 
for Synden / derfaare paaminte hun hannem om Guds vrede oe ae FS" 
hans retfardige Dom. Thi all Modgang / Kaars / Bedroffuelſe 
ot all Gienuordighed / ſom oſſ vederfaris i denne Verden / er lige 


ſom en Predicken / vdi huilcken Gud flager paa off for Synden / oc I 


obenbarer off. fin vrede Oc naar Nenniſtet aluerlige betencker —— 
Guds retfardige vrede/ foruden Chriſti kundſtaff / da falder det i 
Miſhaab. Øer vdaff kommer det tit oc offteat mange Menniſte ens 

ten tage ſig ſelff aff dage / eller gaa hen oc ſlat forſuinde aff Be 
droffuelſe oc Hierte ſorge: Vhideris onde Samuittighed lader 

dennem aldrig noget oyeblick vere til freds. Det ville wi forklare met 


edipus Kongen aff Thebanen / effter at der vaar kommen Exempel om 


en ond Sam⸗ 


en gruelig Peſtilentze vdi hans Land oc Rige / da betencke hand / at N 


enten hand ſelff eller nøgen aff hans / maatte haffue bedreffuet no⸗FHese. 


gen ſlem oc groff Laft / for huilcken de ſtraffedis met denne plage: 


Hand kalder fin Preſt Tireſiam til fig/oc befaler hannem / at hand 
met ſin Spaadom oc Konſt ſtal fly hannem at vide / huem der er 
Aarſage met ſin gruelige Laſt / at det gantſte Rige ſaa plagis met 
den ſuare Peſtilentze. Dag det ſidſte faar Oedipus at vide / at hand 
ſelff oe ingen anden haffuer bedreffuet en ſſem oc groff Lak / fon er 
Aarſage til denne Plage / Thi hand haffde afflet Børn met ſin egen 
Moder / huilcken hand haffde taget til Ecte / oc icke viſte at det vaar 
hans Moder. Fordi der hand vaar it lidet Barn / antuordede hang 
— Wien en Hiurde / at hand ſtulde tage hannem aff das 
ge/Men Hiurden ſparer dette deylige Barn oc opfoder det / ot der 
hand nu vaar opuoxen oc bleffuen til Mands / bleff hand en Krigs⸗ 
mand / or forde Krig forde Thebaner / oc for ſaadan hans Man⸗ 


dom vduelle de Thebaner hannem til deris Konge / oc giffue hans 


nem Dronningen Jocaſtam til fin Huſtru / ſaaledis fick hand da 

fin egen Moder wuitterlige til Ecte. Men der dette bleff Oedipo 

tilkiende giffuet ved hans Preſt / oc hand fag at det gantſte Rige 4 
SY? ij plagedis 
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Den tredie Sondag 


Dol plagedis met en gruelig Peſtilentze for hans Miſgierning/ begynder 
sink hand at betencke Guds vrede / oe vdi denne tancke falder hand i Miſ⸗ 

haab. Vdi dette Miſhagb riffuer hand forſt baade bue NDR 
Ea ond paa det hand fral icke ſee Solen. Der effter/der hans Samuittig 


Zx31 hed faa ſaare hart piner oc plager hannem / beder hand met for Be 
verfte plage. drøffudfeor Hierte førge 7 hylen oc graad / at de ſom ſtaa om tig 
hañem / ſtulle vige fra hannem / paa det de ſtulle icke faa — 2* * 
hans Skugge. Paa det ſidſte flyer hand aff Riget/ ef er dn 

Zaarbleffueablind / oc bleff en arm Tryglere / oc maatte tigge un 


*5 indti delige døde vdi Miſhaab oc Fortuilelſe. Dans 
de / indtil Hand endelig ib or Fort 

* —— ga egne ocſaa den bange Samuittighed for den⸗ 
ne gruelige Synd at nagge ot plage / ſag at ſtrax hun fick denne ſm 
Saft at dide ⸗ hengde hun fig ſelff. Saadan en gruelig ting er 
Synden / maar it Menuniſte rettelige anfcer hende met fit Hiertis 
Oyen. | —J 

— Det ſpedalſte Menniſtis vilkaar vaare hannem gantſte 


dalſeis vil 7 tfyi hand maatte vere paa en beſynderlig ſted / oc icke bo 
* —— huilcket der haffuer veret de Spedalſte en ſtor | 
Bedroffuelſe oc Hierte forge / huor aff mange haffue ſlat for bys 
Det or viſnet bort: Thi de vaare icke aleniſte vdlucte fra andre Folck/ 1, 
at deicfe maatte haffue omgengelſe met dem⸗ Men de vaare ocſaa 
wear bur beroffuede den Trøft oc Huſualelſe / ſom de ffulle haffue aff pin me 
paa ESPE ppng Predicken. Herforuden vagrede ocſaa fraffilde fra andre 


gys ulde kiende dennem / huilcke 
kiendis. ckmet fem Tegen- huor paa mand ſtulde kiende 
Segen * lidet forøgte deris Sorge oc glendighed. Det forſte 
Tegen vaar / at de ſtulde haffue paltige oc reffne. lader. Det an⸗ 
dret ⸗de ſtulde gaa barhoffuet. Det tredie / deris Anſict ſtulde vere 
Al ſtiult. Det fierde / de ſtulde haffue deris Bolig paa en ſted for ſig 


vode fra andre Folck. Det femte / de ſtulde obenbare vdraabis 
al dej —9 59 vere wreene / oc icke værde at her effter oms 
gaasiblant Iſraels Fold. Dette vaar den Spedalſtis vilkaar⸗ 
Der ſom hand ide i denne fin glendighed oc Hierteſorge haffde ſogt 
til Chrifum vdi en ſtadig Tro / da haffde hand viſſelige doet 
vdaff Sorge. Ba 


TIT. Derfaare kommer hand til CHriftum/befatter en ſtadig 
Den Sp) Frø til hannem / oc endog hand formercker fig at haffue fortient 
ES SES en euige Dod oc Fordømmelfe /dog opretter hand: fig met Chris 


fti naadige doriattelſe: Hand haffde vden tuil hort diſſe g ner 


— 
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ide effter Chriſti obenbarelſe. X 


Ord: Kommer hid til mig alle i ſom arbeide oc ere he mn: 
6 ſuarede / Jeg vil vederquege eder. Hand haffde vden 

tå tuil hørt at Johannes vidnede om Chriſto / ſigendis: See det 100: 
fig Guds Lam / ſom borttager Verdens Synder, 

NNF Derfaare der dette ſpedalſte Menniſte nu kiender denne Læge 

LER Chriſtum / haabis hand at ſtulde bekomme fin Karſthedoc Hel⸗ 

øf brede / ot holder ſig ved en ſtadig Tro til Chriſtum. 

ANT Aff denne Tro giør hand fin Bon til Chriſtum / thi Bøn III. 
ttdo oc paakaldelſe er Troens rette naturlige Fruct / huilcken icke heller 230 
IM kand ſtee foruden Troen / effter ſon Sanc: Pouͤels ſprock lyder, 
tiger Huor ſtulde de paakalde den de icke tro paa? Rom: 10, 
Ati: Boi denne Bøn faaregiffuis off ocſaa it ſynderligt Taal⸗ 7, 

i modigheds Tegn : Thi faa ſiger den ſpedalſte: HEXre om du Senge, 
— vilt da kand du renſe mig, Lige ſom ocſaa Dauid der BEY TE 
cith hand bleff vddreffuen aff fit Rige / oc maatte romme for ſin egen n I. 
fa Son Abſalon / da begerede hand at kommei fit Rige igien / dog 
VE met dette vilkaar / om det vaar Gud behageligt oc teckeligt. Saa 
rd, ledis ſætter oc dette ſpedalſte Menniſte denne legemlige Velgierning 
trode vdi Guds Haand / huilcken der meget bedre veed huad offer nytte; 

FO" ligt oc tienſtacteligt / end wi det ſelff vide. 

sad, Herforuden eridenne Bøn it herligt Exempel / om Chriſti 7 

Mile: bekiendelſe. De Scrifftklaage oc Phariſeer forfulde dennem ſom Den Sped⸗ 

tir bekiende Chriſtum: Men dette fattige ſpedalſte Sermifée ſtotter Eko 

Dat intetder om / men bekiender Chriſtum friligen / det alle Phariſecr 

MU oc ypperſte Drefter i Jodeland vilde end bliffue galne der offuer/ 

yſuſ Hand troer foruiſt at Chriſtus er Almectig / oc er viſſelige den ſande 

datid Meſſias / ſom Jøderne vaar loffuet oc tilſagt. Denne ſtadige Be⸗ 

HU kiendelſe bor oſſ ocſaa at efterfølge. 

AAlarn 

Felt Y ville wi ocſaa ſee huorledis dette ſpedalſte gm venne 

ged Menniſte bliffuer hiulpet oc helbrede giort 7 huor vdi wi senrare, 
haffue mange omſtendige vilkaar at befinde/-aff huilcke huert haff⸗ 

| 1, uͤe ſin ſynderlige nyttige Lærdom. Chriſtus rører vd den Spe⸗ 
fdd 2, daiſtis Legeme met fin. Haand: Sand loffuer den ſpedalſte ſtrax 
fail 3.huad hand beder om oc begerer: Hand biuder hannem met fit Ord 
hr 4. at vere reen oc helbrede ; Ordens Krafft / det er / Helbrede aff 
gh sr. hans ſpedalſte Siuge/ følger ſtrax effter: Ot der hand er bleffuen 

"UDE J— reen/ 


* 
— — VRE RE 
iii —— J * " ankede 
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Den tredie Sondag 


reen / giffuer hand hannem trende flags Befalning / ſom ere: At 
hand anne — hand ſtal obenbare fig faar Preſten:Oc 
at hand ſtal Offre ſin Gaffue effter Moiſi Low. 
Zuichenus At Chriſtus vdſtrecker ſin Haand oc rorer ved det ſpedalſte 
voftreder SYenniffe/ det vaar it Tegn til Chriſti Naade oc Godhed / met 
an vaend. uilcket hand haffuer offuermaade meget forogt oc ſtyrcket den 
Spedalſtis Tro / Thi der hand faa at Guds Son icke ſtyede han⸗ 
nem / ſom andre Menniſte giorde men rorde ved hans wrene Le⸗ 
geme met ſin Haand / da haffuer hand fornommet ſynderlig Aand⸗ 

ſens glade vdi ſit Hierte. | | 
' Til denne rørelfe fætter ocſaa Chriſtus fin Forigttelſe oc 
rr ſiger: Jeg vil giore det. Den Spedalſte ſiger: Om du 
vilt. Chriſtus ſuarer: Jeg vil. * —* —* den 

Spedalſte hos fig fl / at hand ſtal ſtrax bliffue helbrede. 
ITT. É — —— —— legger hand ocſaa fit Ord oe Befal⸗ 


Ebeiſti Ord. ning / ot ſiger: Ver reen. Met huilcke Ord hand beuiſer ſin 


Guddoms Mact: Stadfeſter fin Lærdom. Oc ſtyrcker Troen i dem 
ſom ſaae eller laſe denne Hiſtorie: Thi Chriſti Vilie / er hans Gier⸗ 
Pl: se ning; Hand gior alt det hand vil / i Himmelen 
oc paa Jorden/ ſom Dauid ſiger. Denne Chriſti Mact oc 
Velde ſtal troſte offimod Dieffuelſens Mact. 


ITIT, De firar bleff band reen vdaff fin Spedalſthed. 
Chriſti * * se. ' e 
Oras kraft, Det er den vnderlige Gierningi fig ſelff / oc Chriſti Velgierning 

imod den Spedalſte / aff huilcken Velgierning hand formercker⸗ 
lige ſom aff it viſt Tegen / at Chriſtus er villig oc redebon til at 
hielpe aff den Aandelige Spedalſthed / alle dem ſom i Troen kom⸗ 
me til hannem. 

* Chriſti Befalning følger effter: Forſt / biuder hand / at den .. 
Chit Spedalſte ſtal icke figedet for nogen. Denne Befalning haffuer 
den spe Den Spedalſte icke veret lydig / aff en ſynderlig Nidkierhed / fon 
* hand haffuer hafft / gt forkynde oe vijt vdſprede Chriſti Velgier⸗ 
wor ſtolle ninger / —* met hand icke lidet ſyndede. Thi hand fulde beuiſe 
Guder — Chrifto fin Tacknemmelighed / icke effter ſit gode Tycke men met 
vor gode ret Lydighed / oc giort effter hansbefalning / Saadan Lydighed er 
tyde, Gud det aͤllerbehageligſte Offer, Det andet oc tredie ſtycke i denne ⸗ 


Befalning effterfolger i diſſe Ord: Gack oc betee dig for Dres 
raut ia. ſten / oc offre den Gaffue ſom Moiſes befalede / * it 
| id⸗ 
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effter Chriſti obenbarelſe. LXX. 


Vidneſbyrd offuer dem. Det giorde Chriſtus / paa det 

at Moiſi Low ſtulde i ſaa maade ſtee fyldiſt / i huilcken Preſterne 

vaar befalet gt domme om Spedalſthed / at de ſtulde vdliuſe ve 

forſtiude de wreene aff Menigheden / oc met obenbare Vidneſbyrd 
anamme dem ind igien / ſom vaare bleffne reene. Men at der vaar zuor forden 
befalet ge de ſom vaare bleffne reene ſtulde Offre / det fode for den Sr. 
Dags ſtyld / at ſaadant Offer ſtulde vere it Tegn oc Vidneſbyrd ' 
til deris Tacknemmelighed mod Gud. 

Papiſterne ſom aff diſſe Ord vilde ſtyrcke deris huiſte Diſe Ords 
Scrifftemaͤal / ihuilcket alle Synder ſtulle fuldkommelige opreg; 3534, 
Nis / de ere ſtore Giecke oc flemmelige forkrencke Scrifften / i det ſterne. 
at de vrie hende hen til en fremmet oe vrang Mening. Om den 
hemelige Bekiendelſe oe Scrifftemaal ſom wi bruge oc beholde i mom: 14. 
vore Kircker / ville wi tale en anden ſted. poft Trinis: 


Om den Tredie, 







Iſtorien om Chriſti Velgierning mod den 
KONE Søffuikmand aff Capernaum / begriber mange Lær; 

EN Domme / huilcke ieg vil dele vdi viſſe finder / pag det at 
SES 0 mand diffbedre kand mercke dem. 

Tørft / ene wi her at acte it Billede oe Contrafey 7 
paa de tuende flags Folck / ſom ere / Føder oe Hedninge. Her fee eee 
helbredis forſt en Jode / ſiden en Hedning: Huor aff wi lære ruger berer 
gt CoHriſti Velgierning / i almindelighed hør til alle Menniſte. 
Thi lige ſom de haffue alle Syndet / oc fattis den Ros fom Rom: 3. 
De ſtulde haffue for Gud : Lige faa tilbiuder COR Ffrus alle 
ulk fine Velgierninger / oc befaler at anamme dem met 

roen. 

Dernaſt / fører ocſaa diſſe tuende Perſoners / Jodens oe IT 
Hedningens atſtillige Vilkaar / fin Lærdom met fig. Den Spe⸗ —— 
dalſte Jode vaar fattig / Den hedenſte Hoffuitzmand vaar rijg, Guv. 
Huor aff wi lare/ at CHriſtus icke anſeer denne nxruerendis Ly⸗ 
cke oc Fremgang / Hand foracter icke den Fattige / hann forſtiu⸗ 
der icke heller den Rige. Den Spedalſte Jode vaar en almues 
Mand / Den hedenſte Hoffuitzmand vaar en fribaaren Herre⸗ 
mand. Der aff fee wi derfor / * Chriſti Rige gielder ge 

iiij æde 
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SEEST mar, 










Den tredie Sondag 


| adel Slect eller Byrd. Men en ſtadig Tro til Gud / ved huilcken 

| aͤlle Menniſte / huad heller de ere adel eller wadel / fattige eller rige⸗ 
blifuc Guds Børn. Den ſpedalſte Jode vaar en fattig ſoractet 
Stackarl for Verden. Hoffuitzmanden vaar meget affholdeni 
—u— Herrers oc Kongers Gaarde /Men Chriſtus fer aleniſte til 
Frocn/oc der aff dømmer/huilden der ſtal vere i ſtorſt anſeelſe faar 


i 2 . 
J— ITT, åg Tor det tredie / ville wi nu aff de omſtendige vilfaar ſee / huor⸗ 
Hs anne dan denne Hoffuitzmands Tro haffuer veret. At hand vaar en 
H.N mas — Sycdning/ oc vden for Guds eget vdualde Folck / det nedtrycker si 
i . Tro· hannem fagre/oe giffuer hannem Aarſage til at ydmyge ſig Hand 
kunde vel beromme os opheffue fig faar Menniſten aff fm Befal⸗ 
1 ning / at hand vaar en Hoffuitzmand offuer hundrede Krigſmend⸗ 
Men denne Ros gielder intet faar Gud. Thi Gud ſiger hos Pro⸗ 
berm9. pheten Jeremias: En vijs ſtal icke roſe fig aff fin Bi mm 
dom. En fiere roſe ſig icke aff fin Styrcke. En Kig 
roſe ſig icke aff ſin Rigdom. Men huo ſom vil roſe 
ſig / hand roſe ſig der aff / at hand veed oc kiender 
mig / at ieg er HEXren / ſom gior Barmhiertighed / 
Rat oc Retfærdighed paa Jorden, Derfaare kommer 
derne Hoffuitzmand icke foruden Penitentze til Chriſtum / men 
der hand kiender fin Wſelhed oe Skrobelighed / paakalder hand 
Chriſtum om hielp paa fin Tieneris vegne / oc det ten ſtadig Tro/ 
Rierlohed. huor met hans Kierlighed til fin Naſte beuiſis. Oc i det hand ſiger: 
Jeg er icke vard at du ſtalt gaa vnder mit Tag. Item: 


„Sicgiickon it Ord / faa bliffuer min Tienere helbrede. 
Bekienelſe. Der met bekiender hand / baade fig at vere en Syndere / oe Chris 
ſtum at haffue Guddoms Natur / paa huilcken hand ocſag trode 
oc forlader ſig. Menidet hand ſiger: Jeg er it Wenniſke/ oc 
er vnder Offrighed etc, Vil hand giffue tilkiende / huor læt 
det er Chriſto aff ſin Guddoms Krafft at hielpe / aleniſte met ſit 
Ordor Vilie/ end ocſaa dem fon hand ide haffuer legemlige nar⸗ 
uerendis hos fig. Effterdi at hand / ſom er ickon it Mennifte / kand 
befale fine Tienere huad de ſtulle giore / oc de maa ſtrax giøre huad 
hand dennem befaler. 





— em — — — — —“ — RR — — — — — — — — 


ITIT, For det fierde/ falder her nu it Spørfmaal/-omen fremmet 
omen Tro. Hoffuitzmanden troer / oc hans Tienere helbredis. Her— 


aff kun⸗ 
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effter Chriſti Obenbarelſe. — 







" aff kunde wi tage denne Lærdom / at de Gudfryctige kunde met de 
" ris Tro oc Bøn forhuerffue andre legemlige velgierninger. Men kt 
ti om nogen kand formedelſt en andens eller fremmet Tro/bekomme | 
il Det euige Liff oc Salighed / er intet Sporſmaal hos retſindige Al 
n Chriſtne. Thi de vide at ingen bliffuer ſalig / vden ved fin egen Tro⸗ 
| huilcken mand kand vel bekomme / naar gudfryctige Menniſte be 
de for andre/ at Gud vilde giffue dem Troen. 
Om den Fierde. 
nd 6 denne Hedenſte Hoffuitzmands 2% | 
if CLS Trocs Loff oc Berømmelfe / ere mange omfrandinge 725," (ll: 
J == Je Bilfaar at acte oc beſinde / ſom ere: Forſt / Chriſti for⸗ 1 | || 
—A 2Vundrelſe/ huilcken ſom hører hen til hans menniſtelige tk: 
il ' Natur: Thi hand haffuer menniſtelige Affecter oe Tancker / dog || Å 
J Aforuden Synd. 2. Hand ſuer ocſaa der hos / at hand haffuer icke | | 
i fundet ſaadan en Tro i all Iſrael. Thi Jøderne vilde icke bliffue 4 
to | hos Ordet allene/ men begerede oeſaa Tegn / Men denne Pedning/ 
du ſom haffuer ickon en liden ſmag paa den chriſtelige Lerdom / hand 
lader fig noye aleniſte met Ordet. Jomfru Maria Tro vaar vel øre | 
AN ſtore oc fuldkommeligere / men det kom der aff / at hun vaar mere Fame 
Lt oc fuldkommeligere vnderuiſt / oc ſtyrcket met flere oc faſtere Tegn: ligmis vi, tk: 
— Decrfaare er denne Hoffuitzmands Tro i nogen maade ſtorre / men eg 9 
MM dog icke effter en retſindig fuldlommen Troes vilkaar atregne. 3. 3. fk 
TW Wi lære ocſaa her / at Troen maa vaaxeoc daglige forfremmis / io 
før meer oc meer. 4. Chriftus lærer her ocſaa om Hedningernis Kald⸗ 4. i 
—D— at de met Abraham / Iſaac oc Jacob / ſtulle formedelſt Troen til EUR 
m Chriſtum forſamlis til en Kircke oe Menighed. 5. Wi ſee her ooſaa 5 
mt Chriſti Spaadom oc Forkyndelſe / om Jodernis forſtiudelſe/oc der 
Chr hos Truſel at de ſtulle ſtraffis. s. Idet. at hand figer til Hoffuitz⸗ 6. (ll 
fod manden: Gack hen / dig ſtee ſom du trode / giffuer hand 9 
—L tilkiende / at alting er mueligt for den ſom troer / ſaa ſom Marc :9. (il 


Chriſtus felff vidner en anden ſted. Hannem 
fee loff oc ære til euig tid/ 
AMEN 


2 
44 






— 
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Den fierde Søndag eff⸗ 


fer Chriſti Obenbarelſe / kuangelium 
Matth: idet VII, Cap: 
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bs CA 
— 
Få 
= — 
— 
— — 
É KR 
2 
8 
1 


— — > Pe 
== am ur gæd — — 
- * SNEEN NESS 
> AA WWAYWS 3 * BRð 
* === === — — EN 
= ——— — EEN 2 NNE 
— — + 
—— — i ROERE Ween 
SOM - — 2 
— BNE — 23 —— —— —2* SÅN 
S — — — == — 
————— 
FE == 


ickt 


lang — — 


— Elklbet ſtiultis ocſaa aff Bolger⸗ 
ne / Oc hand ſoff. Oc Diſciplene ginge til hannem / 
oc vacte hannem op / oc ſagde: HERI E/ hielp 
oſſ / wi forderffuis. Da ſagde hand til dennem: 
J lidet troendis / Hui ere i ſaa fryctactige: Oc hand 
ſtod op / oetruede Varet oc Haffuet / Saa bleff det 

gantſte 





ss 


effter Chriſti obenbarelſe. LXXII, 
gantffe frille, Men Menniſtene forundrede dem / oc 


ſagde: Huad er det for en Vand / at Varet or Haff—⸗ 
uet ere hannem lydige? 


Dette Euangelij Forklaring. 
* RO Efter Euangelium fætter of atter Chriſti 


Sind or Hiertelag for Syen / huilcket er at ſtaa bi 
met fine Ehriſtne vdi deris Nod / effter ſaa ſom hans 





venne Text. 


Bøn oe Begering vil Es oc redde off. Summen paa dette E⸗ FRE zone 


— fig fagre. Wi ville her vdaff anſee oc forhandle tre 
rtickler / ſom ere: 


Den Sørfte. 
Om de Gudfryctigis mangfaaldige Friſtelſer heri Verden. 
Den Anden. 
Denne naruerendis Hiſtories Forklaring met ſine om⸗ 
ſtandige vilkaar. Sk NO 


| Den Tredie. 
It ſmuct Billede oe Malning / om den Chriſtne Kirckis 
vilkaar her i Verden. 


Om den Førfte, 


EFterdi at dette Euangelium ihukommer 
Diſcipplernis Friſtelſe vdi Skibet / da vil ieg kaarte⸗ 
Rlige tilkiende giffue nogle flags Friſtelſer / met huil⸗ 
Scke Menniſten anfectis oc friftis Od det fre en 

Sag 
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Menniſket 
friſtis aff 
atſtillige 
Ting, 


T. 
Sud fri 
ſter i tren⸗ 
de maade. 


J. 
JLeffnet. 
Gen: 22. 


2. 
JF Lærdom, 


re — ag — 


Den fierde Sondag 
Sag ſtyld / at naar wi lare at kiende huad fare oſſ paa alle ſider 
offuerhenger / at wi da kunde vere Aaruogne oc icke lade off offuer⸗ 
uinde aͤff Friſtelſen / miſte Troen oc Chriſti bekiendelſe / oc endeli⸗ 
ge falde fra Guds Naade oe Venſtaff. Thi lige fon CeHriſti 
Diſciple vdi Haffuet friſtedis met ſtor Liffs fare paa alle ſider: Li⸗ 
ge faa haffue alle Chriſtne meſten huer Time oc Stund / ſig at be⸗ 
frycte for deris Saligheds Sfifforud oe Haffs nød, 

De Friſtelſer ſom Menniſten friſtis met her i Verden ere 
mange ſlags: Thi enten kommer Friſtelſen aff Gud / eller aff 
Dieffuelen / eller aff Menniſten / eller aff dennem ſelff ſom Fris 
ſtis / eller aff omſtendige ting / ſom wi omgaaes met. 


Vd friſter oſſ/paa det at wi ſtulle bliffue forſtan⸗ 
digere oc meere forſogte hos oſſ ſelff / Thi hand friſter off icke 
for den Sag ſtyld / at hand ſom intet er ſtiult for / vilde der aff vi⸗ 
de oc forfare huordanne wi ere / Men at hand der met vil lade oſſ 
ſee oc fag at vide / huor meget wi forfremmis vdi Gudfryctighed og 
Troen. Oc friſter Gud oſſ ſtundem vdi vort Leffnet o Omgen⸗ 
gelſe / ſtundem vdi Lardommen / oc ſtundem met ſine vredis Tegn. 
Boi Leffnet og Omgengelſe friſtede Gud Abraham / den tid hand 
befoel hannem at flacte finenifte Søn Iſaac til it Offer : Men 
Abraham i det at band atlyde Gud i ſaadan en haard oe vanſte⸗ 
lig Ting / da bleff hand ved fig ſelff diſſ meere forfaren or forſogt / 
Oe formercker Denne Troes rette Fruct / ſom er / Lydighed mod 
Cjud mere at actis oc affholdis end alle andre Ting vdi Verden. 
Saaledis friftis oc forføgis mange Gudfryctige C 2 aff 
Gud paa denne dag / i det at hand faar ſoetter Dem fine Bud / ſom 
ere alle Chriſtelige Dyders oc gode Seders viffefte Regel / paa 
Det at de ved en ret Lydighed mod ſamme hans Bud/ funde bliffue 
diff viſſere der paa / at de ere Guds lydige Tienere. Men tuert 
imod / de ſom met Vilie oc Vidſtaff falde i Synden oc vndergaa 
vdi Friſtelſen / de bliffue ſtyldige vnder Guds Vrede / indtil fag lens 
ge at de rette oc bedre fig. i 
Dernaſt friſter Sud off ocſaa i Lerdommen / naar hand 
tilfteder at komme falſte Dropheter / oc atſtillig vildfarendis Lærs 
Dom faaregiffuis iblant Folcket / om huilcken Friftelfe Moiſes ta⸗ 


ler / i ſin femte Bogs. xiij Cap. Huor hand faa figer: OM nogen 
Prophete eller Drommere ſtaar op iblant eder / oc 
giffuer dig it Tegn eller noget vnderligt / oc det Tegn 

eller 


Early European Books, Copyright O 2010 ProQuest LLC. 


mages reproduc 
LN 886 2? copy 1 


ed by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 








Er 


få effter Chriſti obenbarelſe. LXXIII. 
fly eller vnderlige Ting kommer / fom hand fagde dig 
* om / Oc hand figer ; Lader off effterfolge andre 
ig Guder oc fiene dennem / det er / om hand indſticker no⸗ 
ma gen ny vijs or maade til at tiene Gud met) Da ſtalt du icke ly⸗ 


de ſamme Prophetis eller Drommeris Ord / Thi 
'- fy; HER ren eders Gud frifter eder / at hand vil forfare 
9 om i elſte hannem aff gantſte Hierte oc aff gantſte 
Sicel. Denne Friſtelſe ſcriffuis Gud til / i det at hun er en God frier 
proffuelſis oc forſogelſis Friftelfe / icke i det at hun er en forforelſis 5285 vare, 


tav Sriftelfe : Thi Gud forfører ingen. Lige faa giffuer Gud off fit 
| Ord paa denne dag / Sen der hos tilfteder hand at komme meget 
id Kætteri oc Vildfarelfe/ at hand der met vil friſte oc forſoge oſſ / om 
aft wi met en liffactig / retfindig/ oc fradig Tro elſte hannem. 
—— Stundem friſter Gud off met Tegn / naar hand lader oſſ 3 
LAA ſee fin gruelige Vredis Tegn i Himmelen / paa Jorden or vdi Haff * 
VI uet / huilde Tegn fagre meget benege de Gudfryctige Hierter. Om 
bd Dette flags Friſtelſe taler Moiſes ifin anden Bog idet xx. Capittel⸗ 
* huor hand ſaa ſiger: Frycter icke / thi Gud er kommen 
ra at Hand vil forſoge cder / oc at hans Fryct ſtal vere 
charſt le icke fond 
AM for eders Oyen / att ffulle icke fonde, 
bed me HE SET 0 had ÅR: | 
ate Jeffuelen friſter oſſ met frafaldelfe oc affuigeſſe 
ifm af fra den reene Lardo / met Affguds dyrckelſe ot andet ſaadant Sagens 
NU meere / om huilcket der ſtal talis den anden Søndag i Faſte. 

IV | 
re MeEnniſten / baade vore Venner oc Wuenner friſte oſſ i mange 111 
auu maade: Nu met falſt Lærdom : Nu met Hyckleri: Nu met onde —— 
Mt Exempel: Nu met Raad oc daad: Nu met loffte oc Foriattelſe: Nu 

ku met høden oc trudzel. 
ha 

nniſtet Finder ocſaa oc fornemmer meget vdi fig ſelff / fom fris ITIT. 

nr men —* ſaa om er: Forſt / den oprindelige Synd. Der» —— 
i 4 noeeſt / mange onde Affecter oc attraa / ſom der vdaff oprinde / huil⸗ per. 
øl cke der hefftelige holde oſſtil at wi ſtulle giøre baade it oc andet imod 
røg) Guds Bud. enniſtet friftes ocſaa ſtundem aff fine gaffuer / 
/0 enten Aandelige eller legemlige / fag ſom er / deylig oc ſton Skab⸗ 
| N ing/ 
J— | 

(lø . 


RE ——— — RR — — —— 
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FI 


Sen fierde Sondag 


ning / Styrcke / Vijſdom oc Forſtand / Konſtighed ete. Huo ſom 
vil offueruindis aff dette Slags Friſtelſe / hand ſtal tencke / at alt 
det hand haffuer det er hannem giffuet aff Gud / at bruge til 
hans ære /fig ſelff ot andre til Nytte oc Gaffn. 


vm ab · De ting ſom ere omkring off her i Verden friſte 
— ocſaa oc forſtyrre mange fromme Gudfryctige Menniſters 


Hierter: Aff huilcke ſomme ere for off / ſaa ſom de der ere ngrucren⸗ 1. 
Dig tilſtede: Somme ere bag oſſ / faa ſom de Der ere fremfarne:>- 
Comme ere ved den hoyre fide / faa ſom de der ere off kierkomne ⸗ 
oc lyſtige: Somme ere ved den venſtre ſide / ſaa ſom de der ere oſſ 4. 
Fer oſſf. bedroffuelige oc ſorgelige. For offer Doden / ſom truer off: Guds 
retfærdige Dom ſom piner oc plager oſſ: oc Helffuede ſom haff—⸗ 
Bag⸗ uUer vijt oplat ſin Mund. Bag oſſ ere vore fremfarne Synder⸗ 
Ved den bør huilcke ſom nagge oc plage Menniſtens Samuittighed. Ved den 
rede hoyre ſide er Rigdom / Verdſlig ære / Mact oc Velde / huilcke der 
hoffuetkulds ſtyrte mange Menniſte vdi euig Forderffuelſe. Paa 
Den Venſtre ſide / er Fattigdom / Beſpaattelſe / Foractelſe / Vans 
rycte / ſtor vaade oc fare / baade til Land oc Band / baade hiemme 
* i Huſet oc vden faare. Diſſe ſlags Friftelfer ere gantſte haarde oc 
oven ſuare / oc ſtulle offueruindis met en ſtadig Tro / met Bøn or idelig 
ner. ſuck til Gud om Hielp oc Troſt / met it Chriſteligt Leffnet. Me 
fag Ord at ſige: De kunde offueruindis ved en idelig or aluerlig 
Penitentze. Dette vil de ieg her nu tale om Friſtelſer / paa det at 
ere: opueckis til Aaruogenhed ot Bon / at wiicke ſtulde falde 
i Friſtelſe. 


uor ved 


Om den Anden. 
WDi dette Nirackels beſcriffuelſe / haffue wi 


IC Jdiſſe effterfolgendis omſtendige vilkaar at acte. 





7 Forſt / Troens Friſtelſe. Diſciplerne haffue 
— den Herre Chriſtum i Skibet met ſig / derfor ne 


diſſ tryggeligere / men denne tryghed blefficfe languarig : Thi den 
tid der fom Storm oc Wuar / bleff Skibet ſtiult * ane 
Bylger oc Voffuer / huor aff det ſteede/ at De ſom tilforn vagre 
formeget trygge / bliffue nu for denne Storm oe Haffſens Bølger 
* — — 5— SR ege ingen formeget tro oc 
orlade fig paa Metgang / men ocſaa vdi Lycke or Met | 

fig oc paakalde Gud. — AGTEDE, 

Vdi 
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J effter Chriſti Obenbarelſe. LXXIIII. 


talt VDi denne fuare Friftelfe ſoffuer Chriſtus baade paa det at — 
i; * ozrutt 
kul hand met ſoffn kand vederquege fit Legeme / ſom vdaff ſtor van⸗ som. 


dring / mode ot arbeide vaar modigt oc trat: Dec diſligeſte at hand 
kunde forſoge Diſciplernis Tro. Icke fordi at hand ſom er en ret 


iſt Hierteſogere / io ſelff viſte det tilforn / Men at Diſciplene ſtulde faa 
fy Det at vide/ oc der aff ret lære at kiende fig ſelff. Her foruden er det 
tt ocſaa troligt; at HErren foff for den Sags ſtyld / at Troen ſtulde 


diſſydermere opueckis vdi Diſtiplene / oc de nu i denne ſtore nod oc 


men fare / diſſ hefftigere ſtulde paakalde hannem / ot at de ſtulde diſſ yder⸗ 


NAG mere roſe oc holde meget aff hans redning oc hielp/aff denne ſtorſte 
akg Nod oc Liffs fare, Thi der ſom Chriſtus haffde veret vaagen / da 
Id haffde hand foruden Diſciplernis Bøn ocbegering / ſtrax veluilli⸗ 
LEN ge hiolpet dem / ſom da vaare i ftor fare. Endog hand aff fin God⸗ 
—RF hed oc faderlige Hiertelag til oſſ / er redebon oc veluillig at giffue off 
dø 7 huadoffænnttigttilvort Legems nodtorfft oc vor Sials Salig⸗ 
fr hed / dog pleyer hand ide at giffue off det / vden wi bede hannem der Gud vil 
dys om: Fordi Bonen er it ordentligt ocbeſticket Redſtaff / tilat for⸗ * * 
vat huerffue met aff Gud / alt det wi haffue behoff / De det for den den. 
iettttg Sags ſtyld / at wi ſtulle ære os holde hannem: for en ret ſand Gud/ 
mm ſom er vor, Skabere / oc en Veldekilde aff huilcken alt gaat kom⸗ 
tidl mer / Oc bekiende off alt for ſtrobelige ot vanmectige Creature / ſom 
Ol: intet haffue eller kunde giore vden Guds hielp. 
ng TRoens forarbeiding oc krafft lader fig ocſaa her feer ThiTroen 777 
bel er icke en orckelos tancke eller huſtud men hun er en ſterck Kempe ærcens 
Dk ſom offueruinder den gantſte Verden / ſem Johannes figer: Eders …… 
Tro er den ſeieruinding ſom offueruinder Verden 
Troen vinder vel oc faar ſeieruinding / met det ſteer ved den ſter⸗ 
cke Kempe ot Seieruindere Chriſtum / ſom hun begriber oc befat⸗ 
ft ter. Denne Tro haffuer imod fig til Fiende oe Modſtandere / den vill” 
gantſte Verden / det er Synden / Døden / Dieffuelen / atſtillige —8 oc 
fig Vaadeor Fare / oe vort Kiod oc Blod. Paa Verdensochendis ”P-… 
ø £ — anhengeris fide ſſaar Guds Low / vor egen Samuittighed oc For 
pk fuilelfe: Sen paa Troens ſide ſtaar Euangelium / Ehriſti Offer 
. | decn fadig Tilid til Gud. | 
mat Derfaare naar Louen fetter til dig met fin IldRog/Damp +. 
ulgd Liunet oe Torden. Naar Louen figer: Forbandet er huer Runs not, 
1. den / ſom icke holder alt det der ſtaar ſcreffuet i lon 
mk —— bogen. 
EM RAT 


* i ERE rr 
C Å 
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Den fierde Søndag 
bogen, Da ſat du Euangelium der imod / ot fig ſaaledis: Huer 

wchen. den ſom troer paa Guds Son / hand haffuer det eur 
…… GEL — 
—“ gg Døden truer dig met fin forfardelſe / ſaa ſat du imod 
St hannem Jeſum Chrifum/ ſom haffuer offueruundet Doden/ 
corin xy. huilcken Der breyder Doden det / at hand haffuer offueruundet 


hannem / oc figer: O Død huor er nu din Braadt / O 
Helffuede huor er nu din Seieruinding? Hand ſiger 
ocſaa ſelff hos Johannem: Huo ſom troer paa mig/ hand 
ſtal icke ſnage Døden euindelige / Men hand ſtal 
trenge fig igiennem Doden / til Liffuet. Derfaare er 
Dod it gudfryctigt Menniſte ſaare nyttelig / thi hand er en 
Bey til it bedre oc ſaligere Liff / Huorfaare det ſtal vere langt fra/ at 

nogen Chriſten ſtulde lade ſig forfarde for Doden. 
3. Dieffuelen flager ocſaa paa oſſ / opregner off vore Synder / oc 
Didfuden, holder offit langt forfærdeligt Kegifter for: Men holedu hannem 
imod diſſe Chriſti ord / der ſaa liudeom hannem: Denne Ver⸗ 
obar is«. dens Forſte er allerede domt. Item / dette Pauli Sprock: 
Bom:8. Gud er den ſom gior retfærdig / huo vil fordomme 
oſſ? Der ſom hand kaſter off vor Wretfardighed i Naſen / da 
Crin 5. ſtulle wi ſuare hannem met S: Pouel / oc ſige: Den ſom icke 
viſte aff nogen Synd / den giorde Gud til Synd for 
vor ſtyld / at wi ſtulde bliffue den Retfardighedi 
hannem fom gielder faar Gud, F 
ER: SÆR Naar wi komme i Nod oc Fare / ba paamindis wi ocſaa oe 


oe fare. anklagis for Synden / Fordi at ſaadan Nød oc Bedroffuelſe 
er lige ſom en Predicken / om Guds retfardige Dom oc vrede imod 


PE · Synden / Der imod ſtalt du ſuare oc ſige ſaaledi· Dommen 
ud: begyndis paa Guds Hus. Item: Huilcken HErren 
elſter / den tucter hand / oc hand hudſtryger huer den 

Søn ſom hand anammer / Oe det. gier hand altſammen 

oſſ til beſte / at wi icke ſtulle bliffue for kaade / naar wi haffue ingen 
Gienuordighed oc Modgang / oc der ved forfaris met de wgudelige. 

com Derfaare ſiger Paulus Naar wi domis /Det er/naar wil⸗ 
de Kaarſſet / Da refffis wi aff HErren / paa det wi ſtulle 

icke fordomis met Verden. Vort 
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ht 
LL 
Bøg 
brod: 
mig 
mM/N 
—L 
RFP 
ho 
ha ff 


fuß 
imod 


se 


effter Chriſti obenbarelſe. LXXV. 
WVort Kiod oc Blod egger off ocſaa idelige til fortuilelſe 53 2 sv 
men lad du Kiodet vere Aanden vnderdannigt / Or fig at Kiods se Boo. 
oe Blods Dom gielder her intet. Saaledis falder off her i Ver⸗ 
3 1508, flags Friftelfer faare / fom ville forhindre vor Sas 
ighed. 


Kunde derfor den Tiran Nero ſaaledis breide Synden/ se. 
Louen / Døden / oe Kiodet at de vaare offueruundne ? Ney in⸗ 
gelunde / fordiſaa at Guds Børn de haffue alene denne Ret/ aus 
tighed oc Frihed / de andre holdis fangne onder Synden / for ore Sr 
Deere Syndſens Tjenere / faa ſom de der altid ſynde / oc altid 
haffue lyſt oc vilie til at ſynde oc fraa Aanden imod FJa Aan⸗ 109: 8. 
Den er ſlat oc aldelis vdfluct vdi deunem. Derfaare huo ſom 
vil traadtze imod Synden / Guds Low / Doden / Dieffue⸗ 

[en / Kiod oc Blod ete / Hand ſtal fee til om hand fornem⸗ merch 
mer vdi ſig / en aluerlig oc ſand Penitentze / hand ſtal ocſaa fee 

om hand haffuer en ſtadig Tro oe en goos Samuittighed. Ens rToch: 1. 
delige hand ſtal oe ſee til / om hand er faa ſticket / at hand meere ac⸗ 

ter Lydighed mod Gud / end alle diſſe verdſlige gode Ting / oc der 

hos haffuer it aluerligt Forfæt at ville offuergiffue Synden. 


r, Chriſtus ſtraffer fine Diſcipler for tuende ſtycker: Forſt firs 7777 
ffer hand deris redzel oc miſtroſtighed / fordi dem burde icke at reds Chritu⸗ 
eller frycte fig /den frund hand vaar hos dem / effterdi de haffde ſeet BE > 
fag mange aff hans Jertegn oc vnderlige Gierninger / huor aff de 
kunde lætteligelære oc begribe / at den kand icke forfaris oc omkom⸗ 

2. me / ſom haffuer Chriſtum hos ſig. Dernaſt / ſtraffer hand dem 
for de ere ſaa lidet troendis / at de icke tro at hand io er ſaa mectig 
or kand giore fag meget / naar hand ſoffuer / fon naar hand 
vaager / Oc at den ſom haffuer ſtafft baade Torden or Haffuet / 
ſtulde icke vere ſaa mertig pag Vandet ſom pag Landet. 


FRemdelis lige ſom CHriſtus met fin Soffn beuiſer ſig at vere it oo 
ſant Menniſte: Lige ſaa beuiſer hand fig at vere en ſand Gud / i Chriſius ber 

det gt hand biuder Vær oc Vand at de ere hannem lydige. Beg⸗ fæ fis 

ge diſſe finder tiene ſaare vel til at ſtyrcke vor ſtrobelige Tro met. Menniſte. 

Hans Mandom oc Menniſtelige natur lærer oſſ hans gode Vilie 

ot broderlige Hiertelag til oſſ / at hand vil hielpe oſ.. Hans Gud⸗ 

Dom lærer off / at hand er Almectig oc kand hielpe oſſ / huilcke begge 

ſtycker / ſom er Effneoc Vilie / der høre til alt det mand fætter fig for 


at beſtille oc giore. J 

33439 PN iij BE 
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VT, 


Suad Trøft A 


wi haffue 
ber aff, 


Aandelig 
vdtydning⸗ 


T. 
uor Chri⸗ 
ſtus er der 
opueckis 
Storm. 


Vden tee 















cken er icke 
Salighed. 


TT, 
Chriſti Kir⸗ 
cke haffuer 
altid Friſtel / 
ſe. 


Den fierde Sondag 


Tieg kand ſige det met faa Ord / Chriſtus giffuer i denne Hi⸗ 

ſtorie —* at hand vil Menniſten ſtal bliffue ſalig / ot 
beſynderlige de ſom paafalde hannem. Thi lige ſom hand vil at 
vi ſtulle paakalde hannem i nod oc fare : Lige ſaa vil hand ocſaa 
lade fee fit faderlige Hiertelag mod off / i det at hand frier oc redder 
off aff Fare. ng 


Om den Tredie, 


Eun⸗ Hiſtories Aandelige vdtydning er 

ſaare lyſtig or ſton / 35 vdi affmalis offor fættis før 
7 —* den Chriſtne Kirckis billede oc Lycke her vdi 
Verden. 


——— 

Haffuet betyder Verden: Sfibet betyder den Chriſtne Kir⸗ 
cke: Stormen oc Været betyder Dieffuelen: Diſtiplerne betegne . 
den Ehriſtne Forfamling / aff alle. dem ſom tro : Chriſtus er 
Sandhed ſelff: Euangelium er Troen. 

Forſt / haffue wi her at mercke / at førend Chriſtus gick met 
fine Diſciple i Skibet / da vaar Haffuet blick frille / det er / Verden 
ſoffuer oc ſnorcker gantſte tryggelige hen i Synden. Men ſaa 
tilige ſom Chriſtus kommer vdi Skibet / blas der en gantſte ſtor 
Storm op / ſaa at Skibet ſiunis aldelis at ville ſiuncke oc vnder⸗ 
gaa. Men huad ſteer her? Vor HERRE Chriftus ſom haffuer 
mact at raade oc biude offuer Var oc Vand / hand er tilſtede. Der⸗ 
fagre ſtulle wi forſt her aff lare / at vden for dette Skib / det er / vs 
den for denne Chriſine Kircke er icke Salighed at foruente. Men 
her ſtulle wi nu vel tage off vare / at wi icke anſee it Orlogs ſtib 
for dette rette Skib. It Orlogs ſtib er vel vden til herlige vdredt⸗ 
beprydet oc ſmycket / oc inden vdi vijt ot romt / Men det rette Chris 
ſtelige Skib / haffuer fit ſmycke oc prydelſe induaartis: Det haff⸗ 
uer en meget herligere oc ypperligere Styremand / ſom er / den hel 
lig Aand: Det haffuer oc deyligt Skibs fold oc Baadſmend / 
ſom ere alle Gudfryctige Chriſtne: Det haffuer den rette Com⸗ 
pas / ſom er / Guds Ord: ae de hoyugrdige Sacra⸗ 
menter vdi ſin rette brug: Det haffuer ocſaa Lydighed mod det hel 
lige Predicke embede: Met denne beprydelſe oc ſmycke lader dette 
Skib fig noye / vdi all Storm or Haffſens bruſelſe. 

Dernaſt / haffue vi ocſaa her at mercke / at dette Skib er 
icke vdi ſmult frille Vand / meni det bruſende Haff / huor det —* 

Or ſto⸗ 
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effter Chriſti obenbarelſe. LXXVI. 


1% ot ſtodis aff ſtore Bølger oc Voffuer / ſom kaſte oe velte det hid 
lat ve did / frem oc tilbage / Huilcket den gantſte Verdens hiſtorie 
X beuiſer at vere Sandhed. Den tid Gud hand haffde ſtabt Vers 
We Den / da kom hand dette Skib til Segels oe vdredde det: Men 


Dieffuelen ſom er Guds Sons fiende / offuerfalt det ſtrax met 
ſuare Ilinger / Varkuler oc Storm: Der effter bleff det ſtot frem 
oe tilbage i yncke maade indtil Noe tid: Siden bleff det ført fra 
Noe tid indtil Abraham": Siden der fra indtil Moiſis tid: Der⸗ 
fra fiden indtif Chriſtum / huilcken der kom til Verden / at hand 


ÅL Vilde ſalig giore Dette Skib. Or Vandbølgerne met Storm 
—T oc Wugr ſom bruſe imod dette Skib ere icke endnu ſtille. Men 5 on le 
—L huad Aarſage er der til / at Verden kand icke lide dette Sfib? Sa⸗ be Ebert 
gen er denne: Den Chriſtne Kircke ſtraffer Verdens Giernin⸗ 
hof ger / det er / hun ſtelder denne Verdens Viſe for Giecke ot Daa⸗ 
—T rer / hun anklager oc ſtylder de retfærdige for Synd / Dun for; 
fg dommer de rige / oc figer Dem at vere wlyckſalige oc alendige 
Menniſte 7 vden de haffue en ſand Gudfryctighed / ſom lærer dem 
ide huorledis de ſtulle bruge oc regere deris Rigdom : Oc det or det 
em Chriſtus loffuede at ſtulle ſtee der hand ſagde: Den hellig loh : 16. 
mf Aand ſkal ſtraffe Verden for Synd / for Retfar—⸗ 
fe for dighed oc for Dom. Huad forbrød Abel fig imod Cain / cm: 4 
ene der hand gruͤelige oc ſtendelige tog hannem aff dage 2 Der ſua⸗ 
* rer Johannes til oc ſiger / a Abels Gierninger vaare go⸗ 1: 5 
my de / oc hans Broders vaare onde, Huad ſyndede den 
Km fromme Noe 2 Huad giorde Jeremias 7 Efaias ? Ja huad ſyn⸗ 
dede vor HERre Chriſtus ſelff ? Huor met haffue de hellige Mar⸗ 
An tirer fra forſte Verdens begyndelfe forſeet fig/ at de ere ſaa yncke⸗ 
4 få lige forfulde oc plagede 2 Der vaar ingen anden Sag til / end at 
J de Vilde vdleede Verden aff Morcket / paa det at Menniſten ſtulde (i 
hf forſage denne verdſlige lyſt oc onde begeringer / oc leffue gudeli⸗ Ti: 2. | 
UDÆR ge / ærlige oc retfardelige vdi denne Verden. Saadan tack ple⸗ | 
md) ner altid Verden at beuiſe dem ſom hende giore til gode: Hun vil | 
fon offuerfalde de Gudfryctige met Storm oc Bølger oc flær ned⸗ ii 
i SÆR ſiuncke dem i Grund / Sen det gaar ide for fig efter hendis | 
ith! Vilie / hun kand ingelunde odelegge dette Skib / fordi der vaa⸗ 
FU rer altid 11 Chriſtne oc Martirer aff De hellige Martirers 


Blod. 
N iuij Der⸗ 
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See spre rar Tears, 


Den fjerde Søndag: 

Derfaare ſtulle wi vel lare denne hellige konſt / imod den For⸗ 
J argelſe ſom kommer aff Forfolgelſe / oc der aff at de ere ſaa faa / ſom 
AMI 1. crei dette Skib / det er /i den Chriſtne Kircke. Der ſom du forar⸗ 


Leœrdomme 
her aff. 






















reed gis der aff / at dette Skib faafaftis oc veltis bid. oc didi Haffuet⸗ 
4 da ſee hen til Chriſtum / ſom er tilſtedei Skibet. Forargis du der aff 
UL at de ere ſaare fag ſom ere i dette Skib / da fee hen til Noe Arck: Til 
stift Dem vdi Sodoma: Oetilden gantſte Verden. Det ſom er det al⸗ 
J lerbeſte det haffuer aldrig veret vden nogle fag behageligt i Vers 
den. Din Chriſtne Menighed vaar ringe oc liden i beghndel⸗ 
ſen / J Den middelfte tid vaar hun ſtor / Mod enden ſtal hun atter 
bliffue ſaa liden ot ringe/ at hun ſtal ſiunis ſlat at ſiuncke oc ſtiulis 
Pt: aff Bølgerne / det er / aff Dieffuelſens ondſtaff / falſt Dieffuels 
Lardom oc it ont ſtendigt Leffnet. Haj 
HH NL arr opueste Wi ſtulle for den Sags ſtyld ocſaa vel lare / at wi met vor 
| cheiiem. Bon i ſagadan Storm opuecke Chriſtum / huilcken der er aldrig bor; 

te fra fit Skib / men ſtedſe regerer oc ſtyrer det / met fin hellig Aand / 

fit ſalige Ord / de hoyuardige Sacramenter / oc met Difciplin oc 
Affue. Den ſamme vor eniſte HERre / Regentere / oc Sthremand 
Jeſu Chriſto / met Faderen oc den hellig Aand / ſtee Loff / Prijs / oc 


| ” 


Xre til euig tid / Amen. 


| — , 
Den femte Søndag effrer 
J Chriſti Obenbarelſe / Euangelium Matthei 
J idet XII. Capittel. 


Aſus lagde dem en 
Na anden Lignelſe faare / oc ſagde: Him⸗ 
GS merigis Rige lignis ved ft Menni⸗ 
RUS ffe/ fon faade god Sad i fin Ager, 

ag) De der Folckene ſoffue / kom hans Fo 

| ende / oc ſaade Klinte iblant Hueden / 

oc giek bort. Der Saden vaaxte nu / oc bar Fruct/ 

da ſiuntis ocſaa Klinten. Da ginge Tienerne 


til Huſ⸗ 
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eſſter Chriſti Obenbarelſe. 
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Hoſbonden / oc ſagde: Herre / ſaade du icke god 
Sadi din ger? Huor aff haffuer band da Klin⸗ 
i k ten? Hand fagde til dennem: Det haffuer Fienden 

giort. Da ſagde Tienerne: Vilt du da / at wi ſtul⸗ 

ſe gaa bort / oe luge dem aff] Hand ſagde: Vey / paa 
det i ſtulle icke til lige rycke Hueden op met / der ſomi 

fil | luge Klinten aff. Lader dem baade vaare tilſam⸗ 
— men / indtil Hoſten. Oe naar det er tid at hoſte / vil 
"RE ieg ſige til Hoſtfolcket: Sancker forſt Klinten tilſam⸗ 
"AE men / oc binder dem i Knippe/atmandfand (HI 
(" [ opbrende dem / Men ſamler mig | 9 
4 Hueden i min Lade se | 


FE 5 MES KA DE ger 
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H Den femte Søndag 
u— 
| Forklaring paa dette Euangelium. 


arme … Arſagen til denne Lignelſe kom aff Chriſti 
Hi. erat CM Ruuhorerẽ /aff huilcke en part vaare Gliſnere oc Gyen⸗. 
IJ ftkalcke/ oe lode fig icke lidet tycke der aff / at de vaarei 
HH DØR Tallet met / iblant den hob ſom vaare Chriſti Difcis 
Au: BEDE le: En part vaare retfindige oc fromme / Men eff⸗ 
Mt terdi de ſaae atde gode vaare blandede iblant de onde; da bleffue de" 
04— der aff ſaare forſtorrede. Da paa det at Chriftus kunde baade 
NR paaminde hine om deris Gliſneri oc om den ſtraff ſom dem ſtal off; 










te uergaa / oc opegge diffefom vaare fromme til beſtandighed / oc en 
HEN faſt Tillid til fig/i det hand faaregiffuer den tilfommendis Skilſ⸗ 
| miffe oc Beloning / da haffuer hand faaregiffuet dem denne Lig⸗ 
meningen nelſe. Hues mening er/ at de onde ffulle altid vere i den chriſtne Kir⸗ 
Hianetje, cke iblant de gode / ſaa lenge ſom denne Verden ſtaar / Men i Ver⸗ 
dens ende ffulle de ſtillis at fra huer andre / paa det at de fromme 
kunde faa euig Lon / oc de Wgudelige kand vederfaris deris fortien⸗ 
5 gg te Straff. Derfaare tien dette Euangelium der til / at det kand 
sed DER forſtrecke hine falſte Hycklere oc Mundchriſtne / holde dem deris 
Straff for / ot egge dem tik Penitentze. Der imod troſter det de 
Fromme / ot beucbner dem til Taalmodighed / i all Modgang ve 
Gienuordighed. Fire Artickler haffue wii dette Euangelio. 


—49— Den Forſte. 
—00 Huordant CEhriſti Rige er i denne Verden. 
HEH HI 8 
En litt Den Inden, 

0— Om dette Rigis Fiender. 
Den Tredie. 









merckelſer i den hellige ſcrifft. Forſt /i det Johannes ſiger: 


lige merckel / 


ti Chriſti Diſciplers Bøn imod hans Fiender/ Se huorfaare 
big ll Gud lider fine Fiender i den chriſtne Forſamling. | 
(| iltig DenFierde. 
| 9 Om Hhriſti Fienders ſtraff / Oc de Gudfryctigis lon. 
| j | HH 
ål | j 8 3 i > i 
[I smerte, SÆR Immerigs Rige haffuer mange atffillige 


mp, Glbeorer Penitentze/ thi Himmerigs rige er * 
er 





— — — 
ig — — — 
*& ET — * mn — “ 
— —— em —— — 
A — BARRE 2 be æ « 3% — 
—8 — 
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effter Chriſti obenbarelſe. LXXVIII. 


Der bemercker Himmerigis Rige icke andet end it nyt Leffnet / ved 1. 


til huilcket Gud fornyer offi Haabet til den euige Wdodelighed Thi Ft nyt ef⸗ 
* Hand gior off ſom hand haffuer taget aff Syndſens oc Dødfens ”” 

; * | üieniſte/ til fine egne / Pag det at wi / den ſtund wi ere fremmede her i 

Ni Verden /fundei Troen haffue Det Himmelſte oc euige Liff. Der 

foridet hand ſiger: Himmerigs Rige er nær / giffuer hand 

fly? tilkiende / at det euige Liff oc rette Lyckſalighed ſattis offfaarei Chri 

9 (to Jeſu / ſom haffuer oſſ det igienflyet oc forhuerffuet. For det an⸗ 2. 
"i Det / mercker Himmerigis Rige Chriſti hellige Euangelium / huor Evers 
Id ved Indbyggerne forſamlis til Himmerigis Rige / huilcket Chri⸗ 

Ci ſtus lærer off Der hand figer : Guds Rige er iblant eder, 5: 7 
lig For det tredie / bemercker det Euangelij Fruct i de Gudfryctigis 3. 

9 Dicrter / effter at Det er Predicket for dennem / Oc da er det / ſom SEE 
dy Paulus falder det til de Romere: Retfærdighed / Aandſens Gla⸗ rom: 14. 
m de oc Fred i vore Samuittigheder. For det fierde / mercker det den 4. 
tilkommendis Salighed oc Glæde / i Det tilkommendis Liff effter er are 
Ma Den yderfte Dommedag / om huilcket Chriſtus taler der handfiger: 
bled Mange ffulle komme fra Oſten oc Beften / oc ſide til Nahts. 
the) Borde met Abraham oc Iſaach oc Jacob i Him⸗ 

unge merigis Rige. Fordet fante/ mercker det den ſiunlige Chris <. 

i ſti Kirce oe Menighed heri Verden / ihuilcken der ere onde oc gode BD n⸗ 


tilſammen / indtil Hoſten / det er indtil Verdens ende. J denne 
merckelſe tagis Himmerigis Rige i dette Euangelio / om huilcket 
Rige ieg nu aff denne Lignelſe / vil noget tale. 

Himmerigis Rige lignis ved it Menniſtke/ 
ſom ſaade god Sød i fin Ager etc. Det Menmiſte 
for fager er Chriſtus / ſand Sud oc ſant Menniſte: Ageren er 
ofrer Verden: Sæden er Rigens Born. Huert aff diſſe try ſtycker 
giffue oſſmange Lardomme. 

Forſt / idet at Chriſtus kaldis heren Samand / giffuis det// I 
r te at betencke. Huor ypperlig oc vardig den Chriſtne Kircke er/ Sentanden 


n = effterdi at Guds Søn fl haffuer friffece oc funderet hende. 2, *brne. 
At denne Verdens Viſe / icke ſaa eller plante denne Kircke Thi 
Det hører Chriſto alene til / huorfaare hun ide heller holdis ved 
3. mact / formedelſt Verdens Vijſdom. 3. At det er Chriſti Embede 
—V 4. at ſaa / det er / at lare Retfærdighed / ot den euige Salighed. 2. 
før: At ingen kand bliffue god Sad / det er / bliffue retfærdig oc forny⸗ 

i, ce til det euige Liff / vden denne Samand Lhriſto. 

— dor 
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Den femte Søndag 


IT, or det andet / i det at Verden kaldis en Ager / giffuis her 
ot at betencke / ſom er: 7 At icke noget eniſte Land eller Riger 
i Verden / icke Italia / icke Gracia / icke Jodeland / eller noget an⸗ 
Det Rige vnder Solen / kand eyne ſig det allene til at det ſtal vere 
Herrens Ager / For den gantſte Verden er den Ager / i huilcken den 
Sa mand Chriſtus fafter fin Sad. Huorfaare / at lige ſom in⸗ 
tet Land / Ja intet Menniſte kand met rette flage ſig at vere vdeluct 
fra Himmerige: Lige faa kand intet flags Folck tileyne ſig alene 
denne ære/ ſom tilforn er ſagt. 2. Wi fee ocſaa her / at Guds ꝛ. 
Barmhiertighed er wendelig / i det at hand tilbiuder alle Menniſte 
i Den gaͤntſte vijde Verden COrifti velgierninger / ſom ere: Bijp 
dom / Retfærdighed / Hellighed oc Gienloſning. 3. Her ſtulle 3. 
Fals: Yger. vi ve vel mercke / huorfaare Verden kaldis en Ager: Thi met 
denne Lignelſe giffuis tilkiende / at det giors ſtorlige fornøden be 
hoff / at mand vel røcter oc dyrcker denne Ager. Thi lige ſom 
hand vil ployes met Penitentze Predicken: Lige ſaa bd hand 
vandis met KHRIſti Blod or Aand / ellers quallis Saden oc 
orgaar. | 

ITT. vig Saden mercker her baade det fon ſaaes orden Grøde ſom 
3 opuaaxer. -Duad faacs her? Chriſti Euangelium / huildet bags 
Dies de tilbiuder Synders forlaͤdelſe aff Naade / oc vdkreffuer en idelig 
Penitentze. Denne Sad / det er / Chriſti Euangelium / tager A⸗ 
geren vdi fig formedelſt Troen / Men hand groer oc beuaris vd 
den helligAand / paa det at hand ide ſtal viſne oc forgaa / naar 
hand offuerfaldis aff Storm / ſom er / Kiod oc Blod / met RR 

or Modgang. Der hos faldis her oc Sad / det ſom opgroer a 
Saden / ſom ere / Kornet oc Axene / det er Guds Born. Thi 
Guds Ord eller Euangelium / er den wforgengelige Sad / ved 

huilcken wi igienfodis til Guds Børn. 

rs egg Saa er da dette Himmerigis Rige / det er / den Chriſtne 
.. Kirckis beſcriffuelſe. Huor aff wi forſt lære / at den Chriſtne 
Kircke er icke noget andet Menniſtis end Guds Søns Gierning. 
Huorfaare at Paffuen er meget Daarlig / i det at hand berom⸗ 
2. mer fig at faa oc plante denne Kircke. Dernaſt / ſee wi oc her / 
at den Chriſtne Kircke icke opbyggis ved Menniſtelig Lærdom / 
men aleniſte ved Jfſu C.HRyIſti Euangelium / huilcke ſom 
eet (ære reent oc ret / / de ere den Samands CORIfri Met⸗ 
ielpere. 
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ME effter Chriſti obenbarelſe. LXXIX. 













Må Om den Anden. 
N — Enne Lignelſe lærer at Chriſti Rige ſtal al mir 
Mi SØN tid haffue fine Fiender oc Modſtandere / ſaa ſom oc Ficnder. 
Mar | EY den førfte Forigttelſe lyder / i Moſe forſte Bogs forſte 
J. »20 Capittel / at Hugormens Sad ſtal bide Quindens 
Ny Sadi Halen / huor viſt dette er / færerden gantſte Chriſtne Kir⸗ 
Sl) X ckis Hiſtorie / fra den tid denne Foriættelfe bleff giffuen / indtil den⸗ 
rv | ne dag. Jhuor Abel er / der er oc viſſeligeen Cain : Jhuor Iſa⸗ 
| | ach er / der er ocſaa Iſmael: Huor der er en Jacob / der er ocſaa en 
files Eſau: Huor Dauider / der er ocſaa Saul : Huor CLhriſtus er⸗ 
—T derer oefag Judas: Huor Paulus er / der er ocſaa Nero / wi tørre 
dte icke heller vente dſſandet Thi Sathan ſtaar altid effter Chriſti 
wgon Kircke// huilcken hand legger vind paa / enten at ſlat odelegge / eller 
[hard oc gt beſmitte met falſt Lærdom oc it forargeligt Leffnet. 
ax > Men naar komme Fienderne 2 Der Folckene ſoffue/ Sånn 
ie K kom en Wuen oc ſaade Klinge iblant Hueden. Met 
av denne Soffn Chriſtus her omtaler / ſtraffis baade de ſom Predi⸗ 
| cke/ oc de ſom høre Ordet. Ordens Tienere ſoffue / naar de ide 
nhlg giore deris Embede met flijd / at lære trolige det ſom tien til Salig⸗ 
rd hed : At paaminde ot atuare de lade oc doffne: At ſtraffe dem ſom — 
tigt icke vandre paa den rette Ven effter Euangelij Sandhed : At tro⸗ —— 
hø fie ot huſuale de bange Samuittigheder: De at affuerieoe til in⸗ 
Mu tet giøre falſt Lærdom / ſom førider met Grunduaallen / det er / met 
FAT vor Troes Article. Tilhorerne ſoffue ocſaa / naar de enten loſlige ot 
UW met Ladhed høre Ordet : Eller oc bliffue kaalde oc met tiden ſlat 
ve d affalde fra Ordet / ſom wi ſee at mange giore paa denne dag. 

Naar Folcket nu ſaaledis ſoffuer / kommer Fienden oc W⸗ 
TD uennen ⸗Oc det for den ſtyld / at hand er Chriſti Fiende / hues Rige 
hr oc Kircke vare —5 — at odelegge / ot der imod at vdſprede fit 
win ge/ ved Løgn oc XRiord. 
rl ae — denne Wuen? Hand ſaaer i HERRens Ager: &uad bene 
gha / Huad faner hand? Ferſt / falſt oc kotterſt Lærdom / ſom ſtrider TP MS. 
9— met vor chriftelige Troes Artickle / vedet begynte hand i Paradis/ 
AE oc haffuer Der effter ſtedſe oc altid brugt det. Thi huor den ſande 
Any FE. ot ette Euangelij Lærdom Predickis / der er ocſaa denne Wuen til⸗ 
[re k ſtede / paa det at hand met fin Forgifft kand fordarffue vor Salig⸗ 

Fioreris nyttelige Kilder / ſaa at Menniſtene ide ſtulle oſe deris 
i O Salig⸗ 

9J 
Ves 
4 
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Den femte Søndag 
Salighed oe det euige Liff aff vor Saliggioreris rene Kilder. Der 
hos fader hand ocſaa i mange Fold Ordens foractelſe / aff huil⸗ 
cken Sad der vaaxer Klinte/Heyre oc andet Wkrud / det er / Skalcke 
oc onde Menmſte / ſom ere / Gliſnere oe Byenſtalcke / Sophiſter 
ſom vide at foruende Ordet oc bruge Kraaglow / Tiranner / Guds 
Beſpaattere / oc fortradelige Syndere / huilcke alleſammen tilhobe 
ſtride imod Kircken / det er / imod den lille Chriſti Hiord. 

Men huad er det at Chriſtus ſiger /Den tid den Wuen haff⸗ 
de faget Klinten i HERRens Ager / Da gick hand bort; 
Viger Dieffuelen da bort fra Gyenſtalcke 7 Sophiſter oc Tiran⸗ 
ner? Ney ingelunde: Men derfaare ſigis hand at gaabort / for 
hand før fig i en anden Dam oc ſtickelſe: Hand vil icke ſiunis at 
vere Guds Fiende / men Guds Aand oc Liffſens Engel / faa ſom 

mand kand fee vdi hine Giendobere / ſom roſe fig vel affGuds Aand 
oc hemelige obenbaringer / alligeuel at De met idel Dieffuelſens 
Kaagleri ſtuffis oc bedragis. 

Saa lærer oſſ denne anden Artickel / Forſt at Kircken haff⸗ 
uer ſine Wuenner oc Fiender / end ocſaa mit vdi Ageren / det er / mit 
i den vdugartis Chriſtne Menighed. Dernaſt paaminder hand 
oſſ/ at wi icke ſtulle ſamtycke met Fienderne. Fremdelis at wi ſtul⸗ 
le lare / at affſtille Fienderne fra Kirckens rette Lemmer oc Indbyg⸗ 
gere. For det ſidſte paaminder hand / at wi icke effter mange Men⸗ 
niſtis Exempel / ſtulle huercken falde ſlat fra den Chriſtne Menig⸗ 
hed / icke heller lade oſſ ſorarge aff den Modgang oc Gienuordighed⸗ 
ſom Kircken maa lide aff diſſe mange Fiender / ſom hun mag dagli⸗ 
ge vente fig ſtort Offueruaald oc Wret aff i denne Verden. 


Om den Tredie. 

—F A ginge Tienerne til Huſbonden oc ſagde: 
—9 HExre / ſaade du ice god Sadi din ger; 

Huor aff haffuer hand da Klinten? Vedden⸗ 
ne Tienernis indgang tik Huſbonden / bemerckis de Gudfryctigis 
Bøn for den chriſtneKircke/imod Secter oc forargelſe i Kircken: ehi 
lige ſom de Gudfryctige bede altid gaat for den chriſtne Menighed/ 
oc ynſte hende det ſom gaat oc nyttigt er til Salighed: Lige ſaa aff⸗ 
bede de det ſom ont oc ſtadeligt er / huilcket mand alleuegne kand ſeei 










— 


rſd az. Dauids Pſalmer: Beder / ſiger hand, det ſom tien til Jeru⸗ 





ſalems Fred, Item / De ſtulle velſignis / ſom fee dig, 
uert 
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as GE 





de effter Chriſti obenbarelſe. LXXX. mM 
hub Tuert imod ſiger hand: Fienderne maa bliffue til ſtam⸗ 2:40. 
me oc omkomme ſom ville mig ont. Item / iden ſiu⸗ 
ende Pſalme: Hans wlycke ſtal komme paa hans Hoff 
ik uet / oc hans Ondffaff ffal falde paa hans Iſſe. 
Men huorledis kand dette komme offuer ens met CHriſti Sicnſigelſe. 
LNG Befalning / ſom biuder off at mi ftulle bede for dem ſom off bande” 
hor: oc giore wiet ? Suar. Den Chriftne Kirckis Bøn haffuer altid evar. 


dette vilkaar hos ſig / ſom er / Om de icke giore Penitentze oc om⸗ 

HL uende fig: Saa er derfor Meningen / at de wgudelige ſtulle enten 
t/r omuende fig ved en aluerlig Penitentze / eller de ſtulle odeleggis 
ING pt or forfare / paa det at de icke ſtulle alle dage vdſpy deris Beſpaat—⸗ 


halen telfe imod Gud / oc vere Guds helgen oc Chriſtne Menniſte til for⸗ 

Had tred. Derfaare ſtulle wi ſaaledis bede for Kirckens oc vore Fien⸗ Zuor mi 

Uehug der / at Gud vilde giffue dem Naade til at omuende ſig / Men der 
ſom de bliffue fortrædelige oc ide ville omuende fig / Da ſtal mand sim. 

mhaß bede imod dem at de kunde bliffue til ſtamme / ve deris Anſlag oc 

tam Raad / ſom de oplegge imod den Chriſtne Kircke til hendis ſtade oc 

hud fordarffuelſe / kunde ondertrædis oc bliffue til intet. 

LN Tienerne ſige: Vilt du da / at wi ffulle gaa ben/ 

oe luge Klingen aff? Hand fuarede 7 Ney / paa det 

id at i ſtulle icke oprycke Hueden met / naar i luge 

Non * F fri J. 

Nb Klinten aff. Der haffue wi forſt at mercke / at Chriſtus taler chehus ta 

NYTT her huercken om Sogneprefters / icke heller om Offrigheds Embos fer ide ber 
de / men hand vil aleniſte fortage off den Forargelſe form mange væs Eude⸗ 
ſtrobelige tage ſig til / naar de fee at der er faa mange onde oc w⸗ ”” 
rene Menniſte i den Chriftne Menighed. Fordi Sialeſorgere Siaterøeger 
haffuer hand befalet det Aandelige Suerd / met huilcket de vdluge fager” 

ng) or affſtilie de Wgudelige fra den Chriſtne Menighed / naar de ſat⸗ 

— te dennem i Band / paa det at de met Tiden kunde ſtamme fig oc 

* giore Penitentze / Oc de fromme icke ſtulle beſmittis aff deris For⸗ 

anv gifft. Om Band ſcriffuer Auguſtinus denne Regel / at huor der Regel om 

geg cricfe fare” at der ſtal komme Splid oc Wenighed / da ſtaͤl mand ”””” 

—R vdluge Klinten / at mand dog aleniſte tager ſig vel vare / at mand 

—V icke ocſaa oprycker det gode Korn. Verdſlig Offrighed er ocſaa be Ogriched 

map falet it Suerd / ſom er det Verdſlige Suerd / met huilcket de for⸗ er de lagt. 

pſed driffue oc ſtraffe dem ſom forſtyrre den vduaartis Fred. 

In Endog at baade Sigleſorgere oc Verdſlig Offrighed giore 

deris Embede met allerſtorſte flijd / da kunde de aldrig ſaa ſlat reen⸗ 

Log, | AR ſe den 

du 


| 
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Den femte Søndag 


oc wreen Lardom / ot aff it wſtickeligt Leffnet bliffuendis igien / huor 
aff wi icke ſtulle lade oſſ forarge / naar mi ſee det: Men lade oſſpaa⸗ 
minde aff denne Lignelſe / at luge Ageren ſaa meget ſom oſſ mueligt 
er / oc ſiden befale Gud det andet. Thi Ehriſtus vil icke met diſſe 


Mt | | ſe den chriſtne Menighed / at der io bliffuer nøgen Barme aff falſt 
Hi 


HUL Ord forfuare dyder oc Lafter/ at mand ſtal lide oc fordrage 


Demi den chriſtne Kircke oc Menighed / men hand vil aleniſte raade 
oc formane ſine tro Chriſtne at de icke ſtulle miſtroſte ſig / naar de 


J ardomme. nodis fif at lide de onde hos ſig. Derfaare ſtulle wi her aff vel 


Mt ” … acteor befinde : Forſt / Huor ſtor Guds Barmhiertighed er / ſom 
ml f faa taalmodelige lider oc omdrager de Onde i den Chriſtne Me⸗ 
—. nighed / paa det de ſtulde giore Penitentze oc omuende ſig. For det 

| 2. andet / at wiocſaa her aff ſtulle troſte oſſ / imod den Forargelſe fon 
kand komme der aff / at der ere ſaa faa / ſom ere Euangelio lydige. 

3. For det tredie fee wi ocſaa her / at Giendobere driffuis igien oc ſtam⸗ 
futis / huilcke der ſige at den hob er icke den rette chriſtne Kircke/ iblant 





BR || huilcken der ere mange Onde, 


| | | Om den Fierde, 
—EO naar det er tid at hoſte / vil ieg ſige til 

— Hoſtfolcket: Samler mig forſt Klintene til⸗ 
NE haabe / oc binder dem i Kmppe at brende/ 





ft tt en famler mig det gøde Korn ind i min Lade. 
ra fil Om den fdd) 6 . og rn | ilmi 

DR mange Her taler Chriſtus om de Gudfryctigis ffilmiffe fra De Wgudeli⸗ 

3 Domme ge /huulcken ſom ſtal ſtee i Verdens ende, Derhos forkynder ile 


at de Wgudelige ſtulle pinis ot plagis / Men de Gudfryctige ſtulle 
4 tilhobe ſamlis i Guds Rige. Thi lige ſom nr ond ſamler Kunte/ 
J Tidzler oc andet Wkrud tilſammen / oc brender det/ eller oc kaſter det 


HEER i paa Mygdyngen / Men det gode Korn binder mand tilhobe oc la⸗ 


Der det komme i Laden: Lige ſaa ſtal det gaa til i Verdens ende⸗ at 





9 De Wgudelige de ſtulle antuordis hen til euig Pine oc Plage⸗ Me 
90 de Gudfryctige ſtulle befries oc begaffuis met det ER fis JF, 





i ue. Dette forflarer Chri gnelſe 

HEN vilſige til de Wgudelige: Gaar hen i Forbandede i den eu⸗ 

9 ge Ild. Men til de Gudfryctige vil hand ſige: Kom̃er hid mi⸗ 

—90 ne Himmelſtke Faders velſignede Born / ocbeſider det 

fill Rige / ſom cder er bered aff begyndelfen.3n Summade⸗ 

Mi | pine 
| 
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dont 


ſEil 


Met 


tid) 
NON 
Byuddb 
fr hand 
gult 
ln 
— 
hecch⸗ 
MIN 
TAI 


effter Chriſti obenbarelſe. LXXXI. 
pine ot plage ſom de Wgudelige er berede neffnis met tuende flags De YOguder 
Naffn / fomere / Forbandelſe oc euig ID. For effterdi de haffue "PE 
foractet Chriſti fortieniſte oc velgierninger / ſem dem aff Naade ot 
for intet tilbiudis / da ſtulle de vndergiffuis alle KCreaturs Forban⸗ 
delſe: Huad det er en gruelig oc iemmerlig plage / kand ingen 
Tunge vdſige. Dernaſt / ſtulle de plagis met tuende flags Ild/ 
ſom er / met en ond Samuittigheds Ild oc Brynde / hues iemmer⸗ 
lige oc wlidelige plage der aldrig ſtal fag ende : Se met en vd» 
uaartis Ild ſom ſtal euindelige brende oe ſtege Legemet / oe dog al⸗ 
drig fortære Det : Fordi det Legeme ſom bliffuer fordømt til euig 
Straff / det ffal fornemme euig wendelig Ild. Der fom wi met 
aluere Dette betenckte / Da ſtulde wi icke vere faa kaalde oc doffne⸗ 


til det ſom hør til vor Sials Salighed. 


Vdi denne Dom ſom de Gudfryctige ſtal offuergaa fagre A 
giffuis tuende flags belonning / ſom ere: Faderlig velſignelſe / ot nng. 
Guds Rigis arffue Velſignelſen fættis imod de Wgudeligis 
— oc det euige Liffs arffue imod deris wendelige Dine: 
Derfaare ſtulle wi her vdaff haffue tuende Lardomme: En vdaff zæroom, 
de Wgudeligis Plage / En anden aff de Gudfryctigis Glæde: Beg⸗ 
ge diſſe Lerdomme ere der til ſaare nyttige (naar wi dem ret beten⸗ 
cke) at de opuecke oe forarbeyde vdi oſſ Guds Fryct / ot en ſand ſted⸗ 
ſeuarendis Penitentze oc Bedring. 

Saa ſtiuder da denne gantſte Lignelſe hen til dette maal / meningen 
oc haffuer denne mening / at den Wgudelige ſtal forlade ſine ſyndi⸗ Se Bree 
ge Veye / oc den Wretfardige forlade fine onde Tancker / met huil⸗ 
cke hand fortuiler om Syndernis forladelſe / Oc effter Prophetens ri. ss. 
Ord, omuende fig til HEXRen. Thi hos Gud 
er megen Barmhiertighed oc Forladelſe. 
Idette Ord / NEG EN fattis intet / thi det befat⸗ 
ter en almectig Barmhiertighed / ot en barmhier⸗ 
tig Almectighed. Den ſamme almecti⸗ 
ge / barmhiertige Gud ſtee Loff 
oc Ære til euig tid / 
AM 


4 


O tj 


3 
3 
' 


oe TT ERE TESS 
— — 
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Den 









Chriſti Obenbarelſis dag. 






KEN Fterdi at der er ſielden ſaa langt imellem 
5 Jul or Faftelaffn / at der bliffue ſer Sonda⸗ 
SS ge imellem hellig tre Konger dag oc Sep 
tuageſime / oc der er intet Euangelium regnet til 
Den ſiette Gøndag / da kand mand pag den bruge 
det Euangelium / om Chriſti forflaring paa Tha 
bor Bierg / ſom findis her efter / paa den XXVII. 
Sondag effter hellig Trefaaldighed. 





ſiette Zondag effter 


Den Søndag Heptuageſt 


ma / Euangelium Matthei i det 
XX; Capittel. 


lus ſagde til fre 
Diſaple: Himmerigis Rige lignis 
vvrd en Hufbonde / ſom vdgick om 
— — morgenen at leye Arbeydere i ſin 
RYGEN) Bingaard. De der hand bleff for 
—— lige met Arbeyderne / om en Pen⸗ 
ning til daglon / da fende hand dem i fin Vin—⸗ 
gaard. Oc hand gick vd ved den tredie ſtund / 
och faa andre ſtaa leddige paa Torffuet / oc ſagde 
fil dem: Gaa i ocſaa hen i Bingaarden / Jeg vil 
giffue eder huad ret er / Oc de ginge hen. Hand gi 
atter vd / ved Den ſiette oc niende — oc giorde 
lige ſaa. Men ved den elleffte ſtund gick hand vd / 
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oc fant 





— * 
se 
— 





EN 


sæ 


Fr: fant andre ſtaa leddige / oc ſagde fil dem: Hut 


oc du haffuer giort dem lige met oſſ / wi ſom haff—⸗ 
O uüij ue baa⸗ 
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mee 2 er — — 
— —— —— * * 


- — — 
— — 
—— rn — 


Den Sondag 
ue baaret dagens Byrde oc Hede. Hand ſuarede / 
oc ſagde til en aff dem: Min Ben / ieg gior dig icke 
wret / Eſt Du icke forligt met mig om en Penning: 
Tag det dit er / oc gack hen. Jeg vil giffue denne 
ſidſte / lige ſom dig. Eller haffuer ieg fe mact til 
at giore met mit / huad ieg vil? Seer Du derfaare 
tuert / at ieg er god? Saa ſtulle de ſidſte bliffue de 
forſte / oc de forſte de ſidſte. Thi mange ere kalde⸗ 
de / men faa ere vdualde. 


Dette Euangelij Forklaring. 


Enne Lignelſe fætter off den Chriſtne Kir⸗ 
Aclis Billede faar Øyen / Thi her vdi giffuis tilkiende⸗ 
— Nhuorledis det gaar til vdi Guds Kircke / ſom lignis ved 

en Vingaard. Thi lige ſom det haffuer fig met Ar⸗ 


23 —— 
DAS. To 


Den Chriſt⸗ 
ne Kirckis 
ilede, 






Sbeydere vdi en Vingaard 7 lige faa haffuer det ſig oc⸗ 
ſaa met Menniſten vdi Chriſti Kircke: Arbeyderne vdi Vingaar⸗ 
Den kaldis ſomme tilige oc ſomme ſilde: Somme arbeyde meget oc 
lenge / oc ſomme arbeyde lidet oc ſtacket: Lige ſaa kaldis Menniſten 
ſomme tilige oe ſomme ſilde til Euangelij Predicken / i den Chriſt⸗ 
2. ne Kircke: Somme arbeyde meget oc ſomme lidet. Derforuden 
lige ſom Hoſbonden giffuer ſomme deris Daglon effter tingning⸗ 
ſom hand er forligt met dem / ſomme giffuer hand vdaff Naade fi 
ge ſaa meget: Lige ſaa er Gud vor Himmelſte Fader lige rund ot 
3. mild / mod alle ſom arbeyde i den Chriſtne Kircke. Fremdelis / lige 
ſom Hoſbonden befaler de hoffmodige oc ſtolte at gaa bort oc for⸗ 
uiſer dem / oc elſter oc forfremmer der ſom lade fig noie met hans 
Rundhed or tage den til tacke: Lige ſaa forſtiuder Sud Fader dem / 
ſom ville lonis effter deris egne Gierninger / i den ſted der hand giff⸗ 
uer dem det euige Liff / ſom henge hart aff Hiertet ved hans fader⸗ 
meningen lige Naade oc Barmhiertighed. Saa er da Meningen paa dette 
lande Euangelium / at ingen ſtal enten bygge oc forlade fig paa ſine go⸗ 
de Gierninger / om de ere mange : Eller oc fortuile oc falde vdi 
Miſhaab / om de ere faa /Wen aleniſte forlade fig hart paa Guds 
Godhed oc vandre vdi HERrens Fryct. De kand her aff dette E⸗ 
uangelio forklaris tre Artickler. BE: 
Den 
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Setuagefimø, LXXXIIl, 


Den Föoͤrſte. 
At huer Chriſten er leidt oc feſt til at arbeyde i HERRens 
Vingaard. 
Den Anden. 
En almindelig Lærdom om gode gierninger/ ot om deris beløning. 


Den Tredie, 
Om dette Chriſti Ord: Saa ſtulle de fidfte bliffie 
de forſte / oc de forſte de ſidſte: Thi mange ere kaldede / 
men faa ere vdualde. — 
Om den Forſte. mr ER ÅR 
Ro EN Chriſtne Kircke kaldis mange ſtader i en | 






Dis en Vm⸗ 
RON den hellige Scrifft en Vingaard: Oc det førft/ for dens 55612. 

— — ne Sag ſtyld / at Gud haffuer vdualt hende / oc actet 
hende vardig til Naadens oc den euige Saligheds pact⸗ 

beuiſt hende wtallige Velgierninger /haffuer plantet oc dyrcket hen⸗ 

de, Den gantſte Kircke eren Vingaard/ Men Chriſtne Menniſte 

huert vdi beſynderlighed ere VBintrx. Dernaſt / giffuer dette Vin⸗ * 

gaards naffn tilkiende / huor ypperlig ot dyrebar Gud geter fin chri⸗ 

ſtneKircke/thi der er intet Gods eller Eyendõ ſom mand holder mere 

aff end en god Vingaard / effterdi der er ingen Eyendö ſom vdkreff⸗ 

uer mere arbeyde / wmageoc bekaaſtning end en Vingaard. Frems 3. 

delis/ i det at Herren falder fin chriſtne Kircke en Vingaard / beuiſer 

hand oeſaa fin Hiertens ſtore omhygelighed oc omhu for oſſ. Sam⸗* 
meledis bemercker dette Naffn / at wi haffue idelig roct / varetegt ve 

arbeyde behoff / ot at Herren maa ſelff legge Haanden pag met / om 

hand vil haͤffue gode oc fructſom̃elige Vinrancker aff oſſ For det ſib⸗ 5. 

ſte forſtaas ocſaa ved dette Vingaards naffn / at de ſom ere anam̃e⸗ 

deiden chriſtne Kircke / de ſtulle bare god Fruct. Thi lige ſom gode 
Vinrancker icke bære ſure vilde Druer / men gode Vindruer: Lige 

faa ſtulle de Chriſtne icke giøre Kiodſens men Aandens gierninger. 


V ville wi da fee huorledis huer Chriſten ſtal Zuoe mam 
arbeyde i Herrens Vingaard. Lige ſom der ere ien Vingaard iĩ Vingaae 
atſtillige Gierninger oc arbeyde: Som̃e ſtulle pode oc plante: Som⸗ 
me ſtulle vande: Den ſtal afffræreonde or gaalde grene: En anden 
ſtal binde Vinranckerne paa Stocken: Den ſtal fætre Stocke oc re⸗ 
cker: En anden ſtal graffue: Som̃e ſtulle gode Jorden etc. faa huer eiaige 
haffuer fin beſtilling. Lige ſaa ere i Khriſti kircke atſtillige se — — 
Kircken etc, 
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Den Sondag 


Embede / vdi huilcke huer ſtal arbeyde effter ſem hans Kalds oc em⸗ 
bedis vilkaar vdkreffuer. Vor HErre tilſticker huer fit Arbeyde eff⸗ 
ter fin vilie oc behagelighed: Thi lige formen Huſbonde antuorder 
fine Tienere i Vingaarden ſomme Segeler / ſomme Spader oc 
Hacker / ſomme Kniffue oc Brer / met huilcke de ſtulle arbeyde vdi 
Dingaarden / ſaa gaar det ocſaa til vdi Chriſti Kircke / der beſticker 
Gud ſomme til Predickere / ſomme til Offrighed / ſomme til Huſ⸗ 
bonder oc Huſtruer vdi Husregimente / ſomme til Skolemeſtere oc 
Larere vdi Skoler / ſomme til Diſcipler / ſomme til Embitzmend/ 
och ſaa fremdelis. 
— —— Her ſtal nu huer vdi ſit Arbeyde acte diſſe try ting / ſom ere: 
haecttaid. Forſt / om hans Arbeyde er nyttigt vdi HERrens Vingaard/ oe 1, 
befalet aff Huſbonden. Dernaſt huad hand ſtal fly oc fy vdi fit 2, 
É Arbeyde. For det ſidſte / huad oc huorledis hand ſtal arbeyde. 3, 


Om Ars OM dit Arbeyde er nyttigt ve gaffnligt / oc om det er befalet aff 
— bonden / det kant du vide aff tuende Ting/ ſom er/ aff Guds 
oc befaler, befaͤlning / oc dit eget Kald. Alt det Arbeyde / Gierning or Beſtil⸗ 
.ling er befalet / ſom tien til at plante / vande / dyrcke oc beuare Vin⸗ 
Indbetal gaarden: det er / alt det Arbeyde ſom er nyttigt oc tien til Guds 
xris forfremmelſe oc til den chriftne Kirckis opbyggelſe / Oc Kirckens 
Herberge (fom er Verdſlig Regimente oe Dusholdning) til for⸗ 
fremmelſe / det er altſammen befalet aff Gudi den forſte Taffle/ ot 
2. idet fierde Budord. Dernæft/er det icke nock at Arbeydet er befa⸗ 
RIet let / vden fag erat mand ocſaa loulige er faldet til ſaadant arbeyde: 
Thi huo ſom ſelff giffuer fig ind i Vingaarden til at arbeyde / oc er 
icke leidt eller beden der om vdaff Huſbonden / hand er daarlig oc vd⸗ 

retter ingen Fruct. 
Vdi dit Arbeyde ſtalt du tage dig vare oe fy diſſe finder: 
mand Forſt / at du ide hoffinoder dig om du ſiunjs at funde / (maa ſtec) 1. 
— J———— arbeyde meere oc nytteligere end andre. Dernaſt / at du ide ſeer til din 2, 
1" Løn/ ſom du faar for dit Arbeyde / men meere til HERrens befal⸗ 
ning / ſom haffuer ſot oe ſticket dig til vdi Vingaarden / til at arbey⸗ 
de. Fremdelis at du icke foracter dem ſom arbeyde mindre end du. 3. 
Ser foruden at du icke knurrer imod Huſbonden / naar du feer hans 4. 
Rundhed oc Mildhed mod dem ſom dig ſiunis at haffue arbeydet 

mindre end du. 

… TIL Boi vort Arbeyde ſtulle wi anſee oc ſtedſe betencke diſſe fem 
ting / ſom ere: Forſt / at huer ſtal vel betencke fig icke at vere leidt oc 
beyde. kaldet i Vingaarden til Ladhedoc — — — 
By eg eſtil⸗ 
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Septuageſime. LXX XIIIL, 
Beſtilling Thi vdi HERRens Vingaard maa mand for ingen 
deel / legge fig til ſoffns / eller ligge oc recke ſig / Icke maa heller nos 
gen / vden Dufbondens Vrede oc Wgunſt / ſtiude paa en anden / det 
ſom hannem er befalet at giore. Derfaare ſtal huer ſom leies og 
kaldis vdi denne Vingaard arbeyde flitelige oc trolige / foruden 


Suig/ thi det heder : Malediétus qui facit Opus Domini fraudulenter. lerem: 48. 


det er / Forbandet er den fom giør HERRENS 
Gierning met ſuig. Dernaſt / ſtal mand acte vdi fit Arbeyde 2. 
at mand ſtaar vdi DER Rens Aaſiun / ſom icke aleniſte ſeer vore 
vduaartis Gierninger / men ocſaa Hiertens hemelige Tancker/ 

oc regner Gierningen meere effter Hiertelaget end effter Arbey⸗ 

det. For det tredie / ſtal denne HErrens naruerelſe or Aaſiun ſtyn⸗ 3. 
de Arbeyderne tilat de flitelige met Vindſtibelighed arbeyde / oc gier⸗ 
ne met en god vilie lide dagens Byrde oc Brynde. For det fierde⸗ + 
ſtal mand ocſaa ſee til Huſbondens / ſom er Gud Faders Godhed⸗ 

ſom haffuer befalet off at arbeyde / den ſamme hans Godhed oc 
Mildhed ſtal alene formane off til at arbeyde met flijd oc vindſtibe⸗ 
lighed. For det femte oc ſidſte / naar du haffuer giort alting / da S- 
ſig at du eſt en wnyttig Tienere: Thi der ſom du enten hoffinoder Luc: 17. 
Dig der aff / at du eſt kommen for i HErrens Vingaard end andre” 

eller oc du foracter andre ſom ſiunis at haffue arbeydet mindre end 

Du / eller oc du knurrer imod Huſbonden / ſom er lige faa rund mod 

Dem ſom mod dig / da ſtalt du faa diſſe Ord at hore: Min Ben/ 

ieg gior dig ingen Bræt / Eſt Du icke forligt met mig 

om en Penning? Tag det dit er / oc gack hen. Eller 
maa ieg icke giore aff mit huad ieg vil? Seer du 


derfaare ſurt vd af ieg er god? Her ſtraffis try findevdi For 
dem ſom knurre: Forſt / at de forlade fig paa deris arbeydis værd. fer om 
2. Dernaſt / at de icke anſee / rofe oc prife Huſbondens Mildhed oe 
3. Rundhed / men meere laſte den. For det tredie / at de fee ſurt vd or 


knurre. 


miſunde de andre / at Huſbonden er rund oc mild mod dennem: 
Saadanne ere alle de ſom ſoge Retfardighed aff deris egne Gier⸗ 
ninger foruden Troen. 


Om den Anden. 
Ra Ma det at wi diſſ bedre kunde forſtaa den ven zæ 
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Den Sondag 
2. Gierninger. Det andet / For huad Sagers ſtyld mand ſtal 
3. giore gode Gierninger. Det tredie / huorfaare Gud haffuer gifts 
tiet faa mange herlige Foriættelfer at ville lone gode Gierninger/ 
or huorfaare hand værdis til at lønedennem. 


—J Aa meget ſom det forſte ſtycke vedkommer / vd⸗ 

— —— kreffuis der fem ſtycker til en Gierning ſom Menniſten gior / 

30 Gien aff huilcke hun met rette maa kaldis en god Gierning / ſom ere: 1. 

ning. Guds befalning. 2. CHriſti Aand. 3. Troen. 2. Den rette 
endelige mening i huilcken hun giori. 5. Guds Naade / aff huil⸗ 
cken hand holder oſſ vor Breckoc Skrobelighed til gode. 

1. At Guds befalning horer til en Gierning / om hun ſtal kal⸗ 
ed dis at vere god / det kand mand flarlige ſee aff diſſe fire ting / ſom 
aff fire ting. ere / Aff vore egne vilkaar oc leylighed AF Guds bud / Af hans 
vor leylig⸗ Forbud / Ot aff den rette Guds tieniſtis vijs oc maade. Vor leilig⸗ 
silk hed oc vilkaar er / at wi ere Guds Tienere / oc hand er vor HErre 

or Gud: Huorfaare lige ſom det bør hannem at befale oſſhuad wi 
ftullegiøre : Lige faa bor oſſ at effterfolge hans vilie / ligefomen 
Guds Bud. viſſ Regel vdi vort Kald. Det ſamme lærer offocfaa Guds Bud/ 
ſom faa liuder / Ezechielis idet tiuende Cap: Vandrer vdi mi⸗ 
ne Bud / oc holder min Rat oc giorer der effter: 
Eſaia / i det ote oc fyrretiuende Cap: Jeg er HERRXen din 
Gud / ſom lærer dig huad nytteligt er / oc leder dig 
paa den Ben ſom du gaar. Item / Jeremie i det tretten oc 
tiuende Cap: Jeg ſatte dig til en Vectere offuer Iſraels 
Hus / Du ſtalt hore Ordet aff min Rund oc for 
ao Se! kynde dem. Guds Forbuder klart / Thiſaa ſiger HER ren” 
i den femte Moiſi Bogs tolffte Capit: Huer ſtal icke giore 
huad hannem ret oc gaat ſiunis. Item hos Ezechielemi 
dgdt tiuende Cap: Iſtulle icke vandre effter eders Fadris 
Guns rim ſfickelſe oc Low. Guds tieniſtis vijs ot maade vdkreffuer af 
ade. Glierningen ſtal vere befalen / om hun ſtalbehage Gud: Huorfaa⸗ 
mary, te Gud ſiger / at de tiene hannem forgeffuis / i det at de 
lære Menniffens Lærdom oc Bud. Hand ſiger ocſaa 
hos Efaiam/ i det ni oc tiuende Capit: At det er en aft de ſyn⸗ 
derlig⸗ 
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| 
. s> derligſte Laſter / for huilcke Gud truer fie Folck met ſtraff/ 
i At De tiene hannem met Menniffens Bud, Buor⸗ 
faare Paulus ocſaa til de Colloſſer idet andet Cap : fordomer all 
falffocvrang Guds tiemfte, Her aff er det da klart / at Guds 
] Bud vdfreffuis til gode Gierninger: Derfaare ſtal Guds Ord 
lv | vere vor Lycte / fom ſtal liuſe oc ſtinne for of i alle vore Gier—⸗ 
ygn / ninger. 
Ms, å For det andet vdkreffuis Chriſti Aand tilgode Gierninger. cpr 
"72" : y . 7* Aand 
tt Fordi huilcke ſom Guds Aand driffuer/de ere Guds Zi, 
ULE Børn. Kiedſens Aand beſmitter Gierningen / faa at de ſom 
7— ere kiodelige kunde icke teckis Gud. Derfaare haffue wi Chriſti 
Aand behoff / ſom kand føde oſſ paa ny til ny Menniſte / vden 
fm huilcken wi eller vore Gierninger icke kunde teckis Gud oc vere han⸗ 
| hang nem behagelige. 
(ell, FJor det tredie vdkreffuis Troen: Thi formedelſt Troen forli⸗ 3 
toen gis Menniſtet met Gud / oc bliffuer retfardigt: Derfaare ere ooſaa "PT 
Had Gierningerne behagelige for Troens ſtyld. Thi foruden 10: —. 
— Troen er det wmueligt at teckis Gud: Oc huad ſom nom: 4. 
nm icke ſteer aff Troen deterSynd. | i 
| For det fierde vdkreffuis ocſaa til allegode Gierninger / den I buad mes 
fi: rette endelige Sag or Mening i huilcke de gioris / faa ſom diſſe Au⸗ ener Sr 
fi M guſtini Ord beuiſe / ſom ſaa liude: Noueris non officijs, fed frmibus d Dietninger 
d AT icys difcernandas eſſe Virtutes. Deter / Mand ſtal giore Skilſ⸗ SER 
miſſe imellem Dyd oc Woyd / (det er / imellem gode ot onde Gier⸗ sone gin 
UL ninger) icke aff Gierningernei fig ſelff / men aff den endelige Me 
line [ ningihuildendegiøris. Derfaare naar it Menniſte giør noget Æremper 
—8 ſom ſiunis at vere vel giort / vride at vere Synd / or hand dog icke Barons vor 
fl ſu gior det iden rette Mening / eller for den rette endelige Sag/ for ben barn 
Ca TUREN huilcken hannem burde at giore det / Da beuiſis hand gt ſynde oc 2ucæ iver 
"7 haffue giort wret. Den rette endelige Sag oc Mening til alle vo/ Zar verom 
AVA re Gierninger ſtal vere Guds are / huilcken o mange andre Sager arrene 
idet AR tilleggis. — 181, Blad. 
—1— FFor det femte oc vdkreffuis til en god Gierning / Guds Naa⸗ 5. 
su de/aff huilcken hand holder off vor feil oc breck tilgode. Thi endog ——— 
pr i at den ſom er retfærdig i Troen / hand icke fuldkommer Guds Losw/ 
"LÆ ia fornemmer ocſaa megen brede oc feil vdi ſine Gierninger / dog ere 
70 ER hang Gierninger viffelige Gud behagelige / Oc huad laſt oc broſt 
rmn Der er i dem / det ſtiuler Guds Naade. 
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i Den Sondag 
Sager hul CJ forbemelte fem finder Høre tilengod Gier⸗ 


mand ſtal Ming / foruden huilcke Gierningen kand ingeledis vere Sud 
giere gode behagelig eller kaldis god faar hannem. Nu vil ieg for det andet” 
gierninger. ſom ieg loffuede / opregne Sagerne / ſom ſtulle egge oe tilſtynde off 
tilat giore gode Gierninger / oc ere tre almindelige / ſom ere: Nod⸗ 
torfftighed / Vardighed / oc Beloning. * 
1. Den forſte Sag / huorfaare wi ſtulle giore gode Giernin⸗ 
— SUN ger er / at det er nodtorfftigt oc ſtorlige fornoden at giore gode 
Gierninger / oc det før fem ting / ſom ere: j. At Gud haffuer 
det befalet. 2. At wi ere plictige Der til. 3. At wi kunde beholde 
Troen. 4. At wi kunde vndgaa Straff. 5. Oc wi kunde om⸗ 
ouds Bud. uendis til Gud. Det forſte Nodtorfftigheder Guds Bud huibr, 
cket alle forſtandige Creatur ſtulle vere lydige / Oc Paulus ſiger: 
Det er Guds vilie / eders Helliggiorelſe. Den andene⸗ 
Vorſtyid. Nodtorfftighed er / At wi ere ſtyldige oc plictige der til. Paulus 
ſiger til de Romere / i det viij. Capit: Wi ere icke Kiodet ſtyl⸗ 
Dige / at wi ſtulle leffue effter Kiödet. Thiwiere icke 
vore egne / men wi hore den til / ſom igienkioffte off met ſit dyrebare 
Troen. Blod. Den tredie Nodtorfftighed er Troen / ſom icke kand behol⸗ 
dis / naar wi ligge i Synder imod Samuittigheden / Huorfagre 
uTim:s. at Paulus ſiger: Der ſom nogen icke beſorger fine / ocbe⸗ 
ſynderlige ſine Husfolck / hand haffuer nectet Troen 
Tim r oc ev verre end en Hedning. Item. Strid en. god 


Strid/ beholt Troen ocen god Samuittighed. Den 4 
Straff. fierde Nodtorfftighed er at mand kand vndgaa Straff / Dauid 
Pt: 39. ſiger: For Syndernis ſtyld ſtraffer du Menniſten. 
Omuendelſe Den femte Nodtorfftighed er / at vi kunde omuendis til Gud/5. 
Ex: 3. Gud ſiger: Saa ſant ſom ieg leffuer / da pil ieg icke 
en Synderis Død / men. at hand ſtal omuende 
fig oc leffue. Thi naar ie Menniſte omuender fig oc gior 
Penitentze / da begynder det at faa til Liffs / oc fodis paa ny / til it 
nyt Menniſte / faa at det formedelſt Aanden kand dempe ot dræbe 
Rom: s. Kiodſens Lyſt / ſom S: Pouel ſiger: 
ene,· …… en anden Sag / huorfaare wi ſtulle giøre gode Gier⸗ 
pis værdig, ninger er / Gierningernis oc Perſonernis Værdighed : Thi de 
: i ret⸗ 
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LXXXVI. 


retfardige ere Guds Børn / de ere Guds hellige Tempel / de 

AY ere Konger oc Preſter / ſom ere ſaluede aff den hellig Aand oc ifor⸗ 

* de CHriſti Retfærdighed / oc ſtulle met Hierte / Mund / bekiendelſe 

9 oc leffnet priſe ot loffue Sud. EEN 
an Den tredie Sag / er Gierningernis løn oc betalning/ 97 se ve 
nå É met huilcken Gud vil vederlegge oc forſtylde de trofaſtis Taalmo⸗ derlag. 
Ann dighed oc Lydighed mod hannem: Thi Gud loffuer off vederleg⸗ 

I go, ning or betalning / huilcken wi ſtulle foruente i Frøen / oc ide 

hof forlade off pag vore Gierninger ſom wi haffue giort Sen paa 

UN Guds naadige Foricttelſer. Sgaledis læfe wi i den Epiſtel til 

"No de Hebreer / idet elleffte Lapittel at Moſes faa hen til Guds be⸗ 

db, loning. Derfaare naar wi hore at Gud loffuer at ville lone vo⸗ 

Us flag: . re gode Gierninger / da ſtulle wi giore tuende ting: Forſt / ſtul⸗ 
whn le wi bekiende vore Gierningers Wuardighed oe wfuldkommen⸗ 

—* 2. hed. Dernaſt / ſtulle wi vift forlade off til at Gud ſom loffuer 

off beloning / er viſſ oc trofaſt i fine Foriættelfer / forladendis 

U— off paa hans wſigelige Godhed / oc icke paa vore Gierningers 


wictſh Vardighed. 


dythan 
"TE BEG ſagde tilforn at mand for det tredie ſtal be⸗ 
torso ende oc offuerueye / huorfaare Sud haffuer lagt fine For⸗ sir fane 
Int, iattelſer til gode Gierninger / oc huorfgare hand vardis til gt be⸗ gode Gier / 
un æ lone dem: Der til ere beſynderlige fem Sager. ninger. 
FAN Den førfte Sager / at hans Foriattelſer unde vere Vid · ſbyd 
ma neſbyrd om hans forſiun: Thi Sud vil gt mand ſtal vide / afde om aus 
"MOT legemlige gode ting ſom wi bruge heri Verden / ere ſtaffte aff hans TORRES 
| 9 nem / oc falde off icke til aff nogen hendelſe eller ſlumpe Lyde / men 
giffuis Den Chriſtne Kircke oc holdis ved mact aff hannem / effter 
md, ſom diffe Jomfru Maric Ord liude: De Hungrige opfylder 1uc: 
Ea | hand met gaat / oc lader de Rigetomme. Den an⸗ 
gl den Sag er / at hans Forigttelſer ſtulle vere Vidneſbyrd 7 at Gud mas | | 
ur vil ocſaa i dette Liff beuare ſin chriſtne Kircke. Drfaare ſiger Pau⸗ PIP. 
uge [us / i fin forſte Epiſtel til; Timotheum / idet fierde Capittel: bh 
* Gudfryctighed haffuer Forigttelſe / baade pag det 
Ma EN fe oc det tilkommende Liff. Den tredie Sag er, at Gud — 
baade vil at den legemlige Nodtorfftighed ſtal vere oſſ en paamin⸗ sm Trocu oc 
vie delſe / om Troen / Paakaldelſe / Haabet / ot Tackſigelſe Od vil at *x. 
— mand ſtal begere dette gode oc foruente det vdi Taalmodighed. 
nd | E3 P ll Den 





— 
Er SES —4y 
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Den Søndag 


— fierde Sag er / at hans Foriattelſer om diſſe legemlige Vel: 
Fee se glerninger / ſtulle paaminde off om de Foriattelſer / om hang 


re — —— — - 


—— — — ——— 
så — —— — — 
— — im * 

Én — — — — — 


Naade oc euige Godhed: Thi diſſe Guds legemlige Velgiernin⸗ 
ger / ere de trofaſte en Beſeylning oc Foruaring paa Guds Naade 
oe Miſtundhed. Den femte Sager / at Gud vil at begge diſſe tu 
ting ſtulle gaa for fig / ſom ere / baade at den chriſtne Kircke ſtal ve⸗ 
re Kaarſſet vndergiffuen / Ot at hun vdi fin allerſtorſte nød oc fare 
ſtal dog beſtermis oc beuaris / 1 dette Liff. Begge diffe tu ting 
giffuis tilfiende hos Efaiam / i det ſytten oc tiuende Capittel. 


Huor Kong Ezechias beder oc figer ſaaledis: Herre por Gud / 
frels off fra Senacheribs haand / paa det at alle 
Kongerige paa Jorden kunde vide / at du eſt HER⸗ 
REN alene, 








Om den Tredie. 
SED EI endelige Dom / met huilcken CHriſtus 





beſluter denne Lignelfe/ ſtal mand flitelige mercke: Huil⸗ 
cken faa liuder; Saa ſtulle de ſidſte bliffue de 
forſte / oc de forſte de ſidſte. Huorfaare? Thi mange 
ere kaldede / men faa ere vnualde. Denne Dom / ſom 
er en vnderlig ting for Menniſtelig Fornufft / hand baade opret⸗ 
ter oc troſter de forfardede oc miſtroſtige fon kiende deris Skrobe⸗ 
lighed oc Wſelhed / Oc hand nedſtoder oc kuldkaſter de hoffmodi⸗ 
ge Hycklere / ſom ere opblæfte aff deris egen Retfærdighed oc Hel⸗ 


lighed / oc lige ſom met en Torden aff Himmelen ſlar dem ſlat 
no i Grund. 


MeE Nhuilcke ere de førte? De forſte ere de ſom ſtole oc bygge paa 
deris egen Retfardighed / oc meene at de met deris egne Gier⸗ 
ninger kunde bliffue beſtandige faar Gud / Diſſe bliffue de ſidſte⸗ 
det er / de actis at vere intet varde / Ja ſaadanne Menniſte / ſom ere 
ſlat fordomde met Guds Dom. De ſidſte ere de / ſom ved fig ſelff⸗ 
oc 1 deris eget Sind acte ſig at vere ringe / giore en ſand aluerlig 
Penitentze / befiende deris wſelhed oc ſtrobelighed / faa ſom de der 
ſlat intet gaat haffue fortient / De ſtulle bliffue de forſte faar Gud⸗ 
det er / 
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Det er / de ſtulle vere Gud behagelige / met ſaa ſtel / at de met en ſta⸗ 

— forlade fig pag CHriſtum / deris Talſmand oc Saligs 
Aarſagen til denne Dom / ſom indeholdis i diſſe Ord: 

Mange ere kaldede / men faa ere vdualde. Den re 

lærer oſſtuende ting. Det ene / huor ſtor Guds Godhed ot Barm⸗1. 

hiertighed er / ſom falder alle til fin Søns kundſtaff / ved fit hellige 

Euangelium. Det andet / huor ſtor Menniſtens Wtacknemme⸗ 

lighed er / iblant huilcke der findis ſaare faa ſom ere vdualde / det 

er / retſindige / Gudfryctige / oc aluerlige giore Penitentze / Der 

ere fagre faa ſom forſage oc necte fig ſelff / met deris Gierninger oc 

Vorticnifte/ oc forlade fig paa Gud alene / prifendis hannem met 

Aierte / Mund / Bekiendelſe oc Leffnet. Derfaare paaminder paamindelſe. 

oſſ denne Sententz: Forſt / at wi ſkulle bekiende Guds Velgier⸗ 

ning ſom lader oſſ kalde til fig vd fit Euangelium. Dernoſt / at > 

wi ſtulle fly Verdens Wtacknemmelighed / ſom icke anammer 

Guds Velgierninger ſom hand oſſ tuͤbiuder. For det tredie/ 3. 

At wi ved en ſand Penitentze / Tro / oe Bon / holde oſſ til de faa / 

ſom retſindelige anamme Euangelium til Guds ære. 


FOR det fidfte/ ere nogle ſom aff denne CHriſti Sententz beſlut / Wrang sov tk 
te/ at Gud haffuer aff fit ſynderlige Raad oc forſat / ſtafft ot ſti· 

cket nogle Menniſte til Fordommelſe. Dem fom faa lære / ſtul⸗ 

le wi holde den klare Text aff Guds Ord imod / ſom ſaa liuder: 

Gud vil af alle Renniſte ſtulle Fomme til Sand⸗ tim: =. 


hede bekiendelſe / oc bliffue ſalige. Dernaſt / ſtulle 


Fire puncter 


wi vel mercke oc beſinde imod dem diſſe fire Puncter / ſom ere: imod Caluip 


forplictis til at høre Guds Ord. 
Dernaſt / Guds almindelige Foriættelfe/ ſom faa liuder: 


Forſt / Guds almindelige Befalning / ved huilcken wi alle —* i 
iun, 


Kommer hid fil mig / alle i ſom arbeyde oc ere beſua⸗ imam: m 


rede / Jeg vil vederquege eder. 


For det tredie / At Chriſtus er kommen for Synderis ſtyld 
til Verden / hues Død der er it noyactigt oc fuldkommet Offer for 


den gantſte Verdens Synder. Hand er kommen at (gs: 15. 
liggiore / det ſom vaar fortafft. 


—— 7 —— * 
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Den Sondag 


or det fierde / den ſidſte Beſeyling ſom ſteer ved Daabett/ 
—32 — — 2* Den famme CHriſto vor eniſte Meg⸗ 
lere / Talſmand oc Saliggiørere / ſtee loff / prijs oc ære met Fa⸗ 
deren ot den hellig Aand / 1 all euighed / Amen. 


Den Hondag Hexageſmna/ 


Euangelium / Luc i det VIL, 
Capittel. 
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SRI) meget Folck tilſammen / oc haſte⸗ 


Maith: 13. 
Marc: 4. 


de til Jeſum aff Stæderne / DØ 
ſagde hand ved en Lignelſe. Der 
gick en Sømand ØD at faa fin 

Sad / 
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ht Sexageſima. LXXXVIII. 
Sad / Oci det at hand ſaade / falt noget hos Bey; 
bl en / oc bleff borttraadt / oc Fule onder Hummelen 
ode det op, Oc noget falt paa Steen / oc der det 
vaaxte op / viſnede det / fordi at det haffde icke vad⸗ 
ſte. De noget falt mit iblant Torne / or Tornene 
vaaxte op met / oc qualde det. De noget falt igod 
Jord / or det vaaxte op / oc bar hundrede folt Fruct. 
Der hand det ſagde / robte hand: Huo ſom haff— 
uer Oern at høre met / hand hore. Da ſpurde 


9 hans Diſciple hannem at / oc ſagde: Huad Lignelſe 
ſtal dette vere? Da ſagde hand: Eder er det giffuet 
sg at vide Guds Rigis hemelighed / Men de andre i 
—9 Lignelſer / at de ſtulle det icke ſee om de det end ſee / 


— — 
eng 


oc icke forſtaa om de det end høre. Men dette er 
Lignelſen: Gæden er Guds ord. De de ſom ere 
hos Veyen / det ere de ſom det høre / der effter kom⸗ 
mer Dieffuelen oc fager Ordet aff deris Hierte / 
paa det de ſtulle icke tro oc bliffue ſalige. De de 
paa Steen / ere de / naar ſom de det hore / da a⸗ 
namme de Ordet met Glade / oc de haffue icke Rod / 
detro til en tid / oc naar Friſtelſe kommer da falde 
| de fra. De det ſom falt iblantTorne/ ere de ſom 
pH Å det hore / oc gaa pen iblant dette Liffs omhyggelſe / 
AM Rigdom oc Vellyſt / oc qualis / oc bære ingen 
* Fruct. Ocdet ſom falt i god Jord / ere de ſom ho⸗ 
re oe beuare Ordet / i it ſmuct gaat Hierte / oc ba⸗ 
re Fruct vdi Taalmodighed. 
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Den Søndag 
Forklaring paa denne ert. 


mmdrine SEERE ET fe Cuangeium indeholder off atter en 
Mek fe DD ſmuck Lignelſe om den Chriſtne Kircke 7 ſom ſtedſe er 

bobdi Kampoe Strid her i Verden / or fodis oc vaaxer 
fjf den woorkrenckelige Sad / ſom er Guds Ord / vdi 
hlilden ere mange flags Tilhorere / faa ſom S-Ori: 
ſtus her affmaͤler met denne Lignelſe om den naturlige Sad. Thi 
hand beuiſer at det gaar lige ſaa til met den Himmelſte Sad / forn 
Det hender fig met den naturlige Sad der ſages i rden: Lige 
ſom det bær icfegltfammen Fruct der Bonden ſaaeri Jorden / men 
ickon den fierde part: Lige fag er det oe met Guds Ord / det haff⸗ 
uer mange flags Tilhørere / iblant huilcke den mindſte part bære 
Fruct. Wi ville off til diff bedre forſtand her forhandle fre Ar⸗ 


tickler. 
Den Foͤrſte. 


Denne Lignelſis Forklaring. 
Den Anden. 


Om atſtillige flags Guds ords Horere. 
Den Tredie. 


Om dette Chriſti Ord / Huo ſom haffuer Oern at 
hore met / hand hore. 


Om den Forſte. 
Er ere mange Aarſager til / huorfaare vor 


—— —D 
ert ec —N HExXre Loriſtus haffuer talet ved Lignelſer. Den 
— forſte er Propheternis Spaadom / Fordi Propheterne 





i. 


haffue ſpaaet tilforn / at naar Chriſtus fon til Ver⸗ 
den / da ſtulde hand lære ved Lignelſer: De denne vijs oc maade at 

lare met / ſom er ved Lignelſer or Tegn / den er den alleraldſte. Den 
anden Sag er / fordi at dette flags Lærdom ſom ſteer ved Lignelſer/ 
Det vnderlige fylder Menniſtens Byen oc indtryckis i Hiertet. Den 
trredie ſag / at det ſom faaregiffuis met ſaadanne Figurer oc Tegn / 
det hielper Hukommelſen / ſaa at Lerdommen holdis ved ſaadanne 
Lignelſer ved mact / oc kand foris til effterkommerne. Den fierde 
Gag er / at Lignelſer ocſaa blodne oc formild haard Truſel oc 
Straff / oc lige ſom met it Forhenge ſtiule den / ſaa at mand icke ſaa 
meget der aff fortornis: Oc naar ſaadan Truſel her effter * 
i Hier⸗ 


W 


9 


Early European Books, Copyright O 2010 ProQuest LLC. 


moges reproduc 
LN 886 2? copy I 


ed by cour 


tesy of the Royal Library, Copenhagen. 








Seragefimæ, LXXXIX, 


iHictetor Sind / ot mand ſorſtaar den / da giffuer hun god Vn⸗ 


ln deruiſning / oc vdretter lige det famme / ſom obenbare klar Lærdom 

filt kunde vdrette / ſaa at ingen alligeuel Der ved beſtemmis eller for⸗ 

—T haanis. 

VAN De ſtycke ſom høre til denne Lignelſe / ere diſſe: ſom ere Sar Se 
— manden / Saden / Fructen oc Jorden. nelfe, 

hj Samanden er Sud / huilcken endog hand ſaaer ſin Sad — 7 
ANN Jorden ved Menniſten / dog er hand alligeuel ſelff tilſtede met / oc SES 
udß forarbeyder / huorfaare at Ordens Tienere faldis Guds Met—⸗ 

h/ tt hiclpere / Met huilcket naffn begge finder hetegnis / ſom ere / baade 

NM at Gud efter fin vijs forarbeyder/ De at Menniſtene Guds Mot⸗ ERE 
tt fer hielpere legge deris Arbeyde der til. Her aff haffue wi tuende ft es, 
9 cker at lare: Forſt / at denne Sæder meget adel oc dyrebar: Thi 1 


wi ſee at det gaar fag til i Verden / Yo kaaſteligere or dyrebare Car 
den er / io forſtandigere oc forfarnere Fold tager mand til at faa 
Den. Der ſom Verdſlige Konger / met deris viſe oc forſtandige 
Raads herrer oc andre Verdflige viſe Mend faade denne Sadi 
orden / Da fulde huer mand forundre fig der ved: Huer mand 
ſtulle da met ſynderlig vindſtibelighed legge fig effter / at kiende den⸗ 
ne Sad / or holde der meget aff: Nen nu er her Gud ſelff tilſtede 
mi oc er ſelff Sæmanden/ her ere ocfaa Guds Husholdere offuer hans ». cor: 4. 
| hemelige ting: Derfaare kand det icfe andet vere/end at denne Sad 
mag io vere ſaare gdel or dyrebar. Det andet ſom wi her aff ffub 2. 
le lære / er dette: Det er en ſaare ſtor laſt / oc vart at ſtraffe met al⸗ 
lerſtorſte Plage / at mand icke vil anamme denne Samands Sad 
vdi Jorden / det er / i Hiertet / ſom tilforn er tilgiort ved Louens 


tel Plog: Eller oc naar mand haffuer anammet det / at mand 
an Da icke met allerſtorſt Arbeyde / omhu oc flitighed dyrcker oc føder 

him Det / faa at det kand vaaxe / oe giffue Samanden god behage⸗ 

; lig Fruct. | 
9 | Saden er Guds eget oc icke Nenniſtens Ord / huilcken Sad 
*8 Guds enbaarne Søn forde oſſ aff fin Himmelſte Faders ſtod.“ 

—J Dette er en leffuendis Sad / huorfaare at der ſom hand onder» 
tiden ſiunis at icke giffue Grøde oc Fruct vdaff fig / da er det icke 

Gadens / men Jordens ſtyld. Huo ſom enten forfalſte den⸗ 
gr ne Sad / faa ſom Kattere giore: Eller oc quæleden/faa fom Gliß⸗ £ 
er nere oc Brage —* : Eller oc —* ak den / faa | 
np om Tiranner oc Vaaldſmend giore: Eller oc ſotte anden wdu⸗ 

mfl tig Sad i ſtaden Derfor / faa ſom Papiſter giore/ De ſtulle 

—D vdi fin tid. fornemme Gude retfardige Vrede / huilcken lige 
md : fom 


Early European Books, Copyright O 2010 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
LN 886 2? copy I 









Den Sondag 


om hand haffuer giffuet en reen oc wforfalſtet Sad / faa vil hand 
4: at in ſtal beuaris reen oc wforfalſtet / huilcken hand haff⸗ 
uer antuordet fin Kircke til troer haand / ſom foruaris oc giemmisi 
Propheternis oc Apoſtlernis liggende Fa. 

Den Fruct oc Grøde ſom denne Sad giffuer aff fig / effter⸗ 
følger Gadens nature ſom tilborligt er / naar den opuagxer. Thi 
forſt naar Saden ſaaes i Jorden / fodis oc vaaxer der aff Peniten⸗ 
tze / det er / det fremfarne ſyndige Leffnetz omſtifftelfe : For lige ſom 
god oc artig Sad / naar Se ſages i Jorden / da qualer hand oc 
ødelegger/aff fin Dyd oc Krafft / Nelder oc andet Wkrudt / ſom til⸗ 
forn vaaxte ot grode i Jorden: Lige ſaa demper ot odelegger denne 
Sad / det Wkrudt oc onde Vrter / ſom Dieffuelen haffuer ſaadti 
Menmiſtens Hierte / det er / det qualer Synden formedelſt en retſin⸗ 
dig anger oc ruelſe / paa det hun ſtal icke ydermere her effter / ſom 
hun haffuer giort her til / bare dødelig Fruct til Fordomelſe. Der⸗ 
næft fremforer hand met Penitentzen ocſaa Troen / hues Fruct er 
Gud gantſtebehagelig: Aff denne Tro kommer Sad oc Fruct lige 
ſom aff it Ax / det er / der aff komme oc bliffue Guds Born / ſaa ſom 
det Sprock lyder: Hand gaff dem Mact at bliffue Guds 
Born / ſaa mange ſom tro paa hannem. Diſſe 
(ſom Petrus ſiger) ere igienfodde / icke aff forgengelig / 
men aff wforgengelig Sad / ſom er den leffuendis 


Guds Ord / ſom bliffuer euindelige. De Guds Born/ 
ſom ſaaledis fodis aff Guds wforgengelige Sad / de bare deris 
Fruct / ſom er/gode Gierninger oe Taalmodighed / aff huilcke Her⸗ 
rens Ager blomſtris oc er fructſommelig indtil Hoſten. 

Jorden bemercker Menniſtens Hierter / fordi det haffuer fig 
met dan/ lige ſom met Jord. Jorden er ſtundem mager oc wfruct⸗ 
ſommelig / ſtundem fed oc grodeſom: Effter ſom hun roctis oc dyr⸗ 
ckis til. Naar hun er mager oc wgrodeſom / da bær hun enten flat in⸗ 
tet/eller oe hun bær Neller / Tidſler oe anden wnyttelig Grode / men 
naar hun reenſis oc Tiſlerne ryddis aff / oc hun rottis / godis oc plo⸗ 
ies / at der ſaaes Korni hende / da bær hun god Fruct / fon er Men⸗ 


menmiſtens niſtene nyttig oc gaffnlig. Saa ere Menniſtens Hierter wfruct⸗ 


ſommelige / all den ſtund de icke roctis oc dyrckis / Men naar de bliff⸗ 


ſtolle roctis. ue roctede oc” dyrckede / da bere de god Grøde oe Fruct. De ployes 





met Lowſens Plow: De Gades met Euangelij Predicken: Si⸗ 
den bare de god Fruct / effter de bliffue vandede ved den åger; 55 
er⸗ 
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Seragefimø. XC. | 7 
Derfaare ſtulle wi legge vind paa / at vore Hierter ſom ere magre 
oc wgrodeſomme aff Naturen / kunde formedelſt Guds Naade 
bliffue * oc fructſommelige / huilcket der ſteer / naar wi rettelige 
bruge Lowens oc Euangelij Predicken / oe paakalde Guds Aand⸗ 
ſom forarbeyder i alle / alt det ſom nyttigt er. 


Om den Anden. 





STR rere: Thi den Sad ſom ſaaes i Forden/handenten fab 

ij Der paa haard Jord / faa at hand icke kommer ned i Jor⸗ 
2. Den: Eller ocfommernddi Jorden oc giffuer Srøde aff fig/huilden 
3: der ſiden vifner oc qualis: Eller oc hand kommer i Jorden ot bær 
Grode oc Fruct / ſom varer indtil Hoſten / Oc denne atſtillighed 
kommer icke aff Saden / men aff Jordens art oc nature: Thi der 
ſom Saden falder paa Veyen / da faar hand icke Rod / men enten 
borttradis met Foder / eller opedis aff Fule. Falder hand iblant 
Sten / da forgaar hand oc viſner ſtrax hand opuaaxer / fordi 
hand faar ingen Roder i Jorden : Falder hand iblant Torne da 
auælis hand vnder Tornene / oe forgaar vden Fruct. Der ſom hand 
ſaaes i god Jord / da bar hand offuerflodig Fruct. Her aff beſlu⸗ 
ter HErren klarlige / at der ere fireflags Ordens horere/ om huilcke 
ieg vil tale effter huer andre. 


DeEt forſte ſlags Tilhorere giffuis tilkiende i denne Lignelſe/ iſaa IT. 
maade: Noget falt paa Veyen / oc bleff borttraadt. 525 væren, 
Det forklarer Chriſtus ſaaledis: Det ſom falt pag Veyen / 

ere de ſom høre Ordet / der effter kommer Dieffue⸗ 

len oc tager Ordet aff deris Hierter / paa det at de 


ſtulle icke tro oc bliffue Salige. Idenne Lignelſe giffuis zærsomme, 
oſſ mange ting at flitelige betencke. SÅR! 

Forſt /huad Aarſage det er til at Saden giffuer ingen Gro⸗ — 
de oc Fruct aff fig? ſom er / fordi at Jorden er haard oc tor / Det er / sæven bær 
Tilhørernis Hierter ere haarde Stenhierter / ſaa at de icke vige Or⸗ FS. 
Det Aler anamme det. Menniſtkens Hierter bliffue haarde aff diſſe Zecterne 
ſtycker: ſom ere At mand kommer i vaane oc ſynde: Item / at aft be 
mand forhaaber ſig at ſtulle leffue ſtedſe hen foruden Straff: Difli⸗ 

geſte 









E —— 
Den Sondag 


geſte aff Epicureiſte tancker / at der ſtal intet Liff vereeffter dette 
Liff: Dertil aff wtallige onde Exempel: Ocſaa aff Dieffuelens 
ſuig oc bedregeri. Men at Chriſtus ſiger: at Ordet ſages ideris 
Hierter / er lige ſaa meget / ſom hand vilde ſige Det er Menniſtens 
egen ſtyld og vanart / at Ordet riffuis der aff / derfaare giore de Gud 
ſtor wrat / ſom legge hannem deris Fordommelſe til: Thi hand er 
Barmhiertig mod alle/ Hand ſaaer Sadeni Jorden / det er⸗ hand 
ſender dem ſom ſtulle Predicke Euangelium / Men det er Menniſ⸗ 

kens egen ſtyld / at det affgaar vden Fruct oc nedtradis. 
2, Dernaſt ſtal mand flitelige acte det her ſigis / at Dieffuelen 
D kommer oc tager Ordet aff Menniſtens Hierter / Huor aff wi ſee/ at 
off eter, denne vor Saligheds affſagde Fiende / er ſtrax tilſtede oc beredt / ſaa 
tilige ſom Ordet Predickis/ lige ſom hine fultneoc hungrue Fule i 
ſage tid / ot legger all vind paa at riffue Ordet aff Hiertet / førend 


at det vadſtis ⸗ feſter Rod / oc opuaaxer: At dette er Satans ideli⸗ 


ge idrat / lærer offalle Hiſtorier fra Verdens begyndelſe / oc Petrus 
bær vidne der om / i det hand figer at hand gaar omkring 
ſom en brølende Loue / oe atfpør huem hand kand 
opſluge. Fordi lige ſom hand lagde fig effter vore forſte Fors 
aldre / oc drog Guds Ord aff deris Hierter: Lige ſaa leggger hand 
vind pag endnu paa denne dag / at Guds Ord ſom predickis / icke 
ſtal giore Fruct hos dem ſom det høre, | 

— For det tredie haffue vi her at mercke / at Euangelium er en 
eee Dredicdentil Salighed. Thi i det hand ſiger / at Dieffuelen ta⸗ 


1.Pet:. 1. 


ardom. ger Ordet aff Tilhorernis Hierter / paa det at de ſtulle icke tro ot 


bliffue ſalige / Da giffuer hand der met klarlige nock tilkiende / at 
Guds Ord er beſticket oſſ til Salighed. før. 


4. For det fierde er her at acte Troens ſtore Loff oe Ros / effter⸗ 
Troens fo, di at hun her met Chriſti egne klare Ord kaldis Aarſagen til vor 


Salighed/Paa det / (ſiger hand) at de ffulle icke fro oc 
bliffue ſalige. For lige ſom Salighed tilbiudis Menniſten 
ved Euangelij Predicken: Lige fag anammis hun oc beholdis ved 


kom: . Troen / huorfaare Apoſtelen figer : Euangelium er Guds 


krafft til Salighed / alle dem ſom Tro. 
* For det femte er her oc at befinde/at lige fon vor ſtore Wtack⸗ 
erne nemmelighed her ſtraffis / wi ſom forſmaa den Salighed fon oſſi 
Ordet tilbiudis: Lige ſaa bor deris vildfarelſe at domis ve forban⸗ 
dis / 
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ESaeẽexageſima. 
ſom legge vind paa at fortage det liudelige Ord ſin Krafft / huilcke 


ſandhed ere Dieffuelſens redſtaff / til at forbindre Reimf 
Ealighod. ſtaff / tilat forhindre Renniſten⸗ 


DET andet flags Tilhorere betegnis met denne Lianel —— 
Noget falt paa Stene / oc der det opnaarte / bil 1 — 

de det / thi det haffde icke vadſte. Denne Lignelfe vdlegger 
Shriftus ſelff met diſſe Ord: Det ſom falt paa Stene/ ere 

de / naar de hore Ordet da anamme de det met Gla⸗ 


de / de haffue ide Rod / de tro til en tid / oc naar for 
folgelſe kommer falde de fra. Den ſtund Kaarſſ oc For⸗ 


olgelſe icke trenger dem / da ere de icke de ringiſte vdi Chrifi Kucke: 
fe haar der kommer forfølgelfe for —— ——— da 

falde de fra / Troen doer vdi dem foruden Fruct : Saadanne Til 
horere ere nu (diſſuer) ſaare mange. Denñ tid Euangelij Lærdom Sooriedea 
bleff forſt reen oc klar Predicket i dette Konge Rige / da vaare da Eraser 
mange ſom lode fig fec/atdealuerlige vilde anamme Euangelium: meærdem 
Men der de formerckte at deris Venner bleffue der aff fortørnede/ mr 
Deatderis anſeelſe oe myndighed bleff hos Papiſterne forringet” 

oc Kaarſſet begynte noget hart at trenge dem / forglemde de Euan⸗ 

gelij ſodhed oc ſtore nytte oc gaffn / huilcket de tilforn anammede met 

Glade / ſaa fulde de arme ælendige Menniſte der ſtendelige fra / met 

ſtor haanhed oc deris Siglis gruelige forderffuelſe/huilcke det haft. 

de veret meget bedre / at de aldrig haffde faaet fmagvaa Euangelij 

oc Guds ords ſodhed / end at de met faa ſtor haanhed oc for ſmadel⸗ 

fe ſtulde faldet igien fra Guds Naade or deris Salighed. 


DET tredie flags Tilhorere affmalis met denne Lignelfe: 777 
Denoget falt mit iblant Torne / oc Tornene vaax⸗ PRT 

te op met oc qualde det. Denne Lignelſe forklarer Chriſtus 

faa figendis: Nen det ſom falt iblant Torne / ere de 

ſom høre Ordet / oc gaa hen iblant dette Liffs Om⸗ 

hyggelighed / Rigdom oc Vellyſt / oc qualis or bær 


re ingen Fruct. I denne Chriſti vdleggelſe / ere mange finder zærvormmer 
at anſee oc betracte. 

Forſt at dette flags Tilhorere vaare bequẽmelige til at anam⸗ 

me Saden oc lade hannem giffue — ſig / det er / at dei i en ſand 

Peni⸗ 


J. 


Early European Books, Copyright O 2010 ProQuest LLC. 
b 


mages reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
LN 886 2? copy 1 



































Den Søndag 
Penitentze haffde omuent fig til HERren / trode paa hannem / ot 
linse ſtte hans Ord. Dernaſt / at Sadens forderffuelſe / det er / Guds 
Savery ÆOrds/fom ſaaes i Hiertet / kömer en anden fred fra / ſom er aff Tors 
derffuts. ne: Thi lige fon Sad der ſages vdi god Jord forderffuis oc qua⸗ 
lis tit ot offte aff tycke Torne / naar hand er opuaaxen / ſaa at hand 
ſlat aldelis viſner oc forgaar / forend Hoſten kommer: Lige ſaa ere 
Der mange Gudelige oc frycte Gudi begyndelſen / ſom dog alligeuel 
quelis før de do aff Torne / ſom er/ Omhyggelighed / Rigdom oc 
— Vellyſt. For det tredie / ſtal mand her giffue act paa at HER⸗ 
zone, ren her neffner try flags Torne / ſom quale den Himmelſte Sad eff⸗ 
ter hand er opuaaxen / ſom ere: Omhyggelighed før diſſe Verdſlige u 
mede 3. ting / ſom Mattheus figer: Rigdom/ eller fom Mattheus oc Mar⸗2. 
mer crus ſiger/Rigdoms beſuigelſe: Oc dette Liffs Vellyſt. 3. 
| Effterdi da at diſſe ere de Torne/ met huilck Guds Ord qua⸗ 
lis oc der er ingen iblant off / ſom icke met en ſtor hob Torne / och ſaa 
gaat ſom met en tyck Skou er omgiffuen / da ſtulle wi legge flitelige 


— 


;XOi ftulle Hind paa / at der ſom wi icke end kunde ſlat oprydde alle Tornene / at 


gornene, — vi dog alligeuel affſtare oe bryde de huafſe Brodde aff dennem / paa 
Det de ſtulle icke ſtinge oe forderffueden Guddommelige Sad. 
—2* Saa meget nu ſom det forſte flags Torne vedkommer / den 
ardempe, kand mand ſaaledis dempe / at mand forſager den gantſte Verden 
met alf ſin Lyſt oc begering / oc ſaaledis brugedenne Verden / lige 
ſom wi icke brugte hende / Daa det at wi ide ſtulle miſbruge hende” 
Tcor: 7. ſaa ſom Paulus formaner. 
— Det andet flags Torne ſtal ingen Stade giore oſſ/ der ſom wi 
Pal: 62. effterfolge Dauids raad ſom ſaa ſiger: Falder dig Rigdom 
til/ da oct icke dit Hierte der til. Item / Pauli raad ſom ſiger: 
Biud de Rigei denne Verden / at de icke hoffmode fig/ 
at de icke haabe paa Rigdoms wuiſhed / men paa 
den leffuendis Gud ſom giffuer oſſ alting riglige tilat 
bruge: Men af de giore vel / oc legge pind paa at bliff⸗ 
ue rige t gode gierninger / oc giffue gierne / ere behielpeli 
ge / ſamle dem ſelff liggende Fæ til en god Grunduaal 
paa det tillommende / at de kunde fatte det euige Liff 


Det tredie flags Torne / er dette timelige Liffs vellyſt / fo 
m 
ſtaar vdi Kraſenhed / verdflig pral ot ære/ Nør USA 
ke / pralendis Klader / Wkyſthed oc andet ſaadant / huilcke alle 


tilſam⸗ 


x. Tim: 6. 


Tredie ſlags 
ne 
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kors 2, sudden 


bly tilſammen oc huer beſynderlige quale den Himmelſte Sad / ſom er 
io Guds Ord/at det icke kand bære Fruct til der euige Liff. For diſſe 
NM Torne ſtulle alle Menniſte tage fig grandgibelige vare/ fag mange 
thy) fom haffue deris Salighed kicer. 
bor i | 
ling DE: fierde flags Tilhorere betegnis met denne Lignelſe: Oc no⸗ 
* get falt i god Jord / oc det vaaxte op oc bar Fruct / ſomt 
| trediue fold / ſomt tryſinds tiue fold/oc ſomt hundret 
tdl fold Fruct. Denne Lignelſe forklarer Chriſtus met diſſe Ord: 
LM Det ſom falt i god Jord / ere de ſom hore oc beuare 
—1 Ordet i it ſmuct gaat Hierte / oc bare Fruct i Taal⸗ 
— sgl modighed. IJ denne Forklaring haffue vi fem ſtycker at ac 
flg VÅ huilcke der beſcriffue off. den gøde Jord fom Saden faacø 
vdi. | 
kg Ddeet forſte er / at anamme Saden oc hore Guds Ord/ iit 
—* gaat oc gudeligt Hierte. Det andet er / at beholde Saden / det 
d er / at icke forglemme Ordet ſom mand haffuer hørt / men det ſtedſe 
HEN oc altid beteucke. Det tredie er / at bære Fruct vdi en ſand Gude 
"Bade lighed / Hellighed / Kierlighed / oc i ſit rette Kald. Det fierde er/ 
— at mand ſtal bære ſaadan Fruct i Taalmodighed / faa at mand 
Arn ved ingen ting lader fig afftrenge fra Troen oc at bare Fruct. Det 
fenmte/ at de ſom ere den gode Jord bære icke alle lige megen Fruct / 
moti Thi Chriftus ſiger: Sommebare trediuefold Fruct / ſomme try⸗ 
ode finds tiue fold / ſomme hundret Fold / det er / de ſom tro Euange⸗ 
X lio / debare Fruct effter Troens maade, ſomme mere / oc ſomme 
UDÆN mindre. 
vig - Aff denne Fructens ſtilſmiſſe haffue wi Lærdom oc Troſt. 
"TI "1, Lærdom haffue wi her aff / at Guds Ords Sad ſtal ickebliffue w⸗ 
fructſommelig hos off/ ſaa fremt ſom wi begere den at bliffue off 
uld 20 nuyttig til Salighed. Troſt haffue viher aff i ſaa maade: At de ſom 
Mill haffue it gaat oc gudeligt Hierte / oc vilde gierne føre megen Fruct i 
dre) | Guds Lade; Fornemme dog alligeuel deris Skrobelighed/ at de 
mm" RE icfefundebæretryfinds tiue eller hundret fold Fruct / De ſtulle icke 
duch falde i Miſhaab/ thi Husfaderen vardis ocſaa til at roſe oc priſe 
21 REE dem ſom bære liden Fruct. . 
| TE Derfaare huo ſom haffuer fin Salighed fiær / hand legge 
od vind paa at bære Fruct / huer effter fit Kald oc Vilkaar / oc der ſom 


hand befinder at hand bær liden Fruct / da ſtal band begere hielp aff 
— ———— Hus⸗ 
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XCII. 


4 
Den Sedi 
god Ford. 


Lærdomme, 


Læœrdom oc 
T 


røn aff 
denne Fruch 
tens atſkil⸗ 
lighed. 





Fyr, ter 
tel. g. 


Fu flags 
Tilhørere, 


— 
Døf;ne, 


2. 
Serendis. 


Nu obner 
vore gern, 


Den Sondag J 
Huſbonden / oe forlade fig paa hans Godhed / ſom icke forſtiudet 
den der bar allermindſt Fruct. 


Om den tredie. 
Er hand dette ſagde / ſiger Euangeliſten / raab⸗ 


GRAN) 2 
DEM tehand met hoy Roſt / oc ſagde: Huo ſom 
RS haffuer Oern at høre met hand hore. 
Effterdi at Herren raaber / da giffuis her met tilficnde/baade hans 
Hiertelag mod Menniſten / at hand gierne vil at de ſtulle bliffue 
ſalige: De Menniſtens Doffhed til at hore det ſom deris Salig⸗ 
hed vedkommer. Dernaſt / idet hand ſiger: Huo ſom haff⸗ 
uer Oern at høre met hand hore. Cjiffuer hand klaͤrlige 
tilliende at band haffuer tu flags Tůͤhorere / aff huilcke ſomme ere 
Doffue / icke at de io kunde hore met deris legemlige Bern: Men at 
de icke legge paa Hierte det ſom de hore / Hnor mange der ere til aff 
ſaadanne Tilhorere / det ſee wi aff mange Menniſtis wgudelige 
Leffnet / oc ſtendige omgengelſe / huilcke ſom ickon haffue Troen i 
Munden / foruden nogen god Fruct/ enten i deris Leffuct eller oms 


gengelſe. Somme haffue Bern at høre met, Ot det ſom de here met 


Ornene det foruare de grandgibelige vdi Hiertet oc bære Frutt der 
aff / effter Troens maade. | read 
Men her ſtal mand vide at ingen kand met fin egen vind⸗ 
ſtibelighed giore eller ſticke fig ſelff Bern/ tilat høre Guds Ord met 
Fruct / men Herren maa felfobne Brneue. hi naar hans Ord 
lyder vduaartis vdi Ørnene da er den hellig Aund tilſtede / ſom er 
krafftig i Ordet / huilcken der oplader Hiertens Beru/ tilathøreve 


anamme Ordet / ſaa fremt ſom wi icke wU met vor Ondſtaff imod⸗ 


ſtaa den hellig Aand / ſom oplader vore Bern oc Hierter. Thi en⸗ 
Dog at Gud kand vel ſelff obne ot oplade vore Bern/ oc binder til 
at veluillige hielpe alle / fag opladis alligeuel deris Bern alene/ ſom 
icke met deris Fortradelighed ſtaa Serren imod. Derfaare ligger 
oſſ Mact paa / at wi met idelig ſuck raabe til HExRren / at 
hand vil obne vore Bern / berede vore Hierter 7 oc renſe 
vore Affecter oc begeringer / faa at fvifunde høre 
Ordet off ſelff til Salighed or Gjudtil are / 
huilcken ſtee ære oc prijs fra euig⸗ 
hed / oe til cuighed / 
AMEN 



















” BA DRS eN ng XCIII 


Vor HErxris Iheſu Chriſti 


Dobelſis dag / Euangelium Matthei 
i det III. Capittel. 
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Nöheſus aff Galilea / til Jordan 
! til Johannem / at hand vilde la⸗ 
de fig døbe aff hannem. RMen 
dohannes formente hannem 
Rdet / pe ſagde: Jeg haffuer vel 

behoff at dobis aff dig / oe du kommer til mig: Ihe⸗ 
i ſus ſuarede / oc ſagde til. hannem: Lad det nu ſaa 
vere of bor ſaa at fuldkomme all Retfardighed 







SK 


NS 24 
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Bor Herris Jeſu br 
Saa tilſtedde hand hannem. Order Iheſus vaar 
døbt / gick hand ſtrax op aff Vandet. Oeſce / da 
obnedis Himmelen offuer hannnem / oc Johan⸗ 
nes faa Guds Aand fare ned / ſom en Due / oc 
komme offuer hannem. Oc fee/-en Roſt ned aff 
Himmelen / ſagde: Denne er min elſtelige Søn / 
ſom er mig vel behagelig 


Dette Euangelij vdleggelſe. — 


Furs Enne Hoytid er indſkicket af holdis i vore 
istDam — HÉR Kircker / for CHrifti Daabs Hiſtorie ſtyld at mand 

den ocſaa ſtal betencke / huilcken Hiſtorie fon re 

der den beſynderligſte Gierning / ſom nogen tid er ſteet 

VO pg Verden: Orc feer der aldrig nogen ypperligere 

Gierning / førend at wi faa Chriſtum at fee kommendis i Skyen/ 

met ſine Engle oc ſtor Herlighed. Derfaare der ſom wi haffue lyſt 

or behagelighed / til merckelige oc ſtore Herrers Hiſtorier oc Krøs 

men herlig nicke / da haffue wi her den aller ypperſte oc mectigfte Derris Hiſto⸗ 

ſte Hnerie. rie / huilcken icke aleniſte met fin Lyſtighed glæder deris Hierie ſon 
den høre oc laſe / Men hun ocſaa alene fører ſtore nytte oc gaffn met 

fig / end alle Hiſtorier ĩ den gantſte Verden. ———— 

Tu Sporſ Men før end wi gaa til denne Hiſtories forklaring / maa wi 

mal · ſuare til tuende Sporſmaal: Det forſte er/ huorfaate at deune 

Hoytid er indſat oc ordineret i vore Kirckers Ordinantz oc Kircke 

2. ſtick/ her i Danmarcks oc Norgis tige Det andet / huorfaare 
ſamme Hoytid holdis denne tid / oc icke anden tid om Aaret 

Sonr iil det ¶ Til det forſte Sporſmaal ſuarer —— Chriſti Hiſtorie 

feeſte. ſam̃enſattis oc faaregiffuis oſſ for vor aligheds ſtyld⸗/ Derfaa⸗ 

re vilde den chriſtne Kirckis Ordinantz of kircke ſtick/ her vdi Dans 

marckis Nige / ide lade denne part aff Chriſti Hiſtorie bliffue for⸗ 

glemt Men paa en viſſ tid om Aaret fremſcette den faar den chri⸗ 
—B FRR es SYS NG 

Tid det an / il det andet ſuarer ieg ſaaledis: At det ſticker ſia aller⸗ 

* beſt paa denne tid at forhandle denne Hiſtorie⸗ — det salgs 

„— SE vi — 2 —— * ordning oc ſtick. Thi 
Ziftoriens affue wi ordentlige oc ſtickelige hørt: Forſt / om Chrifti Xød: 

ere nl 2, Dernaſt om hans Omftærelfe. 3. * — 33 

barel⸗ 












i i 
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Dårelfe;::5. Fremdelis om hans Offring / i Templet. 5. Der effter 
om hans Diſputats met de Lardei Jeruſalem / der hand vaar tolff 
Aar gammel. Huad hand ſiden giorde / fra den tid hand vaar tolff 
Aar gam̃el / oe indtil hand vaar xxix. Aar / der om er intet ſereffuet⸗ 
vden at hand vaar fine Forældre lydig oc vnderdannig. 6. Nu føl 
ger om hans Daab / huilcken ſmuct ſtickelige or bequemmelige paa 





Døbelfis dag, . XCIIII. 


denne Aars tid opregnis. 7.Siden effterfolger ſtrax om hans Faſte. 


Der effter om hans Friſtelſe. 5.0 aa om hans Lærdom oc Mira⸗ 


ckel o Om hans Pine. p Om hans Opſtandelſe. 72. Om hans 
Himmelfard · . Om den hellig Aands vdſendelſe/huor ved Chriſti 


Verdom bleff ſtadfeſt. 74. Siden effterfolger Den anden Dart aff 


Adret / mange atſtillige Predickener vdi huilcke Chriſti velgiernin⸗ 
ger iden Chriſtne Menighed forhandlis / Gudfryctigheds Exempel 
faaregiffuis / oc Menniſten formanis til it Gudeligt oc helligt Leff⸗ 
net. van Det ſidſte effterfolger / om den yderſte Domme dag / om 
Di Guͤdfryctigis beloning / ot om de wgudeligis Straff. Diſſe ere 
debeſynderligſte finder vdi C hriſti Hiſtorie/ huilcke ſaaledis met a É 
lerbeſte ordning or ſtick/ lige ſom Deere ſteede / huert Aar forhandlis i 
vore RUE sa FASE. 

Her foruden er end en anden Sag / huorfaare at den chriſtne 
Kircke baa denne Aars tid handler om Chriſti Daab / forn'er : At 
Cold ſtal leris ot vnderuiſis / huordan Kladebon Chriſtne Men⸗ 
niftebør at i fore ſig / imod den Dieffuels or Hedenſte galenſtaff / oc 
ſtendige vane / met den Faſtelaffus kladning > ſom her til haffuer 
fire brugt mangeſteder ĩ Chriſtendomen / met Guds ſtore beſpaat⸗ 
telſe oc fortornelſe. Oc dette maa vere nock ſagt om denne noarueren⸗ 
Die Pøntid. Bi haffue i dette Euangelio tre Artickler at forhandle. 
— NØRØRL Den Bø 


HE HE: | Den Anden. tygger 
Om denne Hiſtories nytte oc brug / i den chriſtne Kircke. 
Adamsen hade nt Dekker 1 — 


Om Aarſagen til vor Daab / oc huor wi den ſtulle bruge. 


mn 
” 
. Ø 


å 


J 


LT FE 
' 


— 


anne rr and De SØRG nv: 
6Dig Daab ere mange omſtendige vil⸗ 
offu 





NAV faar at offuerueye / ot beſynderlige diſſe fem / ſom ere: 
KS Sørft --Duad Perſoner her cretuſammen Dernaſt/ 
EErtcden. For det tredie / CHriſti oc Johannis ſam⸗ 


Imod falder 
— 
e. 


90 


Fem onfen⸗ 
di 


ge vilkaar. 1 


F 


ale, Fo de flader Grit døbelfe. OY for det fidfle/ buad 
algg - me 
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Bor Herris Iheſu Chriſtt 
der hende fig effter at Chriſtus vaar døbt. Om diſſe fem ſtycker 
vil ieg ordentlige tale. 


— OM det forſte omſtendige vilkaar / ſomer om Perſonerne / taler 
Euangeliſten ſaalediz. Da kom Iheſus aff Galilea / 
for; ** fil Jhannem. Her haffue wi tuende Perſoner / ſom ere forſt 
Johannes / huilcken der vaar vdſent vdi Elia Aand / at berede 
len XRrens Vey: Huorfaare at hans Fader Zacharias 3* 
om hannem aff den hellig Aand/ der handendnu vaar it Barn⸗ 

faa ſigendis: Oc du Barn lilde ſtalt kaldis den hoyeſtis 
Prophete / Du ſtalt gaa frem faar hannem at be⸗ 

rede hans Veye: For denne Sag ſtyld ſiger ocſaa Chriſtus 

manh:m, om Johanne / at hand er mere end en Drophete/ Oc at der vaar al⸗ 
luc:7. drig nogen ypperligere født aff Quinde end Johannes. Dernaſt 
*haffue wi her en anden Perſon / ſom er / vor HER RE CHriſtus 
ſelff Gudoe Mand. Sgacre her nu ſaadanne tuende Perſoner 

tilſtede / at den gantſte Verden haffuer intet ſom er ypperligere oc 

meere dyrebart. Johannes vaar Guds ypperſte Prophete: Chris 

ſtus er den euige Guds Son / effterdi at diſſe tuende Perſoners var⸗ 

dighed oc myndighed er ſaare ſtor oc ypperlig / giffuis oſſ her at be 

tencke / baade huor vardig oc huor anſeendis Daaben er / huilcken 

Der kommer aff Gud / oc brugis aff ſaadanne Perſoner / ſom ere 

ſaa ypperlige at den gantſte Verden haffuer intet at ligue ved dem. 


IL DET andet omſtendige vilkaar er / om Steden/ huor FHro 
—— DER bleff døbt 7 der om taler Euangeliſten i * at 
Yo, hand kom til Jordan. Denne Jordans Flod neffner Eu⸗ 

angeliſten icke her foruden Sag: Thi hand vil at wi ſtulle ſee 
hen / til de Mirackel oc vnderlige gierninger / ſom haffue begiffuet 
figi Jordans Flod i gammel tid/ at wi her vdaff kunde lære or bliff⸗ 


ue viſſe "kø Den Aandelige Daabs Kraͤfft ot pdræthirig, 7 


Jertegn i 
Jordans 


Flod, ſraels Folcki det foriatte Land : Thi Jordans Flod begynte paa 
ieſuc, 3. den ene ſide / imod Vands nature / at ſtaa ſtille⸗oc gaff ſig op i 
Varet oe bleff ſtaaendis lige fon en Mur / ſaa at Guds Folk gin 

geder igiennem met tørre Føder / oc effterfulde HErrens Yrd EL 
Preſterne baare for Folcket. Met denne Figur giffuis tilliende at wi 
alleſammen formedelſt Daaben gaa aff Dieffudfens rige 7 oct 
SISSE SER ——— 
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l 
Det forſte Mirackel er det ſom ſteede den tid Joſua lede 7 














































| Dobelſis dag. 
Guds Rige / oe Chriſtus gaar for ſom er den rette Naade ſtol / 

oc forligelſe faar Gud. ST 

ØRE Elias Prophete ſtilde Jordans Flod at met fin Kaabe / oc gick 2.2cg: 2 

der igiennem met torre Foder / oc bleff ſiden leffuendis opført til 


3. Himmelen. Naaman / Kongens Hoffuitzmand aff Aſirien / ſom 2. 2cg: 5. 
mk vaar Spedalſt / toede ſig i Jordaus Flod effter Prophetens Eliſec 
NY $ — or bleff reen vdaff all ſin Spedalſthed. Aff diſſe tuende 
44—J Mirackel lare mi at lige ſom Eliæ gierning / betegner indgang vdi 
Mu Himmerigs rige formedelſt Daaben : Lige fag betyder Naamaus 
us HE Den Aſiriſte Hoffuitzmands renſelſe en Aandelig renſelſe formedelſt 
i Re. Daaben aff allevore Synder Thi det ſom Daaben betegner vd⸗ F 
i EN uaartis / det vdretter Herren induaartis met fin Krafft. Derfaa⸗ 
fiu re effterdi at Jordans Flod neffnis her / da ſtulle wi betencke huad 
—4— Aandelig bemerckelſe hun haffuer om vor Daab. 
me, DEt tredie omſtendige vilkaar er om CHriſti oc Johannis ſamta⸗ Er . * 
ihnn le / ſom indeholdis i diſſe Ord: Men Johannes forbød Soramus 
fe hannem det / oc ſagde: Jeg haffuer vel behoff at døs Frist 
i bis aff dig / oc du kommer tilmig ? Iheſus ſuarede / 
EN oc ſagde til hannem: Lad det nu ſaa vere / off bør 
Ad. fan at fuldkomme all Retfardighed. Idenne ſamta⸗ 
ilde e haffue wi meget. at befinde oc lare / ſom er: Forſt / om Jehan⸗ 1. 
ma nis forbud / at hand ſtaar imod oc forbiuder CHriſtum baade 
met Haand oc Mund. Johannes betencker her vel tu ting / men 


Det tredie hand ſtulde ocſaa betenckt / det forglemmer hand ; Hand 
fornemmer fig icke at vere værdig til at oploſe Chriſti Skotuenge⸗/ 


Haſt offuerueyer hand at Chriſtus er wſtyldig / foruden all Synd⸗ 
SOLA * hand / at Chriſtus haffuer icke Daaben behoff⸗/ 
at hand formedelſt hannem ſtulde afftoes til it Penitentzis Jegn. 
Men det tredie/ſom ieg fagde/ det forglemmer hand / ſom cr/ hand 
(fulde betenckt baade fit oc Chriſti Embede. Thi hand ſtulde ſeet til 
it Cmbede/oc icke dome effter fin Perſons Wuardighed. Item / at 
hriſtus icke beghnte eller tog fig noget for / andet end det ſom horde 
til en Megleris Embede oc beſtilling / oc derfaare maa hand høre 
diſſe Ord aff Chriſto: Lad det nu faa vere / oſſ bor ſaa at 
fuldkomme all Retfordighed. Som hand vilde faafige: 
Du eft vdſent at du ſtalt dobe / Men ieg er kommen at ieg ſtal giffue 
Salighed alle dem ſom dobis / derfaare lad oſſ baade giore huer det 
hannem bør. Her 
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meget mindre at hand fulde døbe eller to hans bare Legeme: Der · 
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É | Bor Herris Iheſu Chriſti 
J [tulle her af Her haffue wi aff Johanne tre Lerdomme: Forſt / at wi 


J pet ſkulle bekiende offat vere alt for muærdige til / at oſſ ſtulde betroes 

























wi bekiende CHriſtum åt vere den ſom alene kand to oſf aff all vor 
Synds ſmitte oc Wrenlighed. Der foruden / ſtulle wi vere Chri⸗ 
ſto lydige vdi vort RAM / or icke lade vor wugrdighed forhindre off⸗ 
men mere lade Guds befalning driffue of tuinge off tilat vdrette 
vort Embede. 

TY. 


Ehrein“ DEt fierde omſtendige vilkaar er om CHrifti Døbelfe/ der om 
Sobeiſe. taler Euangeliſten ſaaledis Saa tilſtedde hand hane 
nem det, Oc Iheſus bleff dobt. Her dobis Gudse⸗ 

Sorfor. uige Son / ſom er hellig / wbeſmittet / reen aff all Synd / oe høner 
re end alle Himle. Men huorfaare dobis hand Mand kand op⸗ 
"71, tegne mange Sager : Thi forſt vilde hand formedelſt Daaben 
lade fig induie til fit hellige Embede or Guds tieniſte / ot der met lis 

ge fon met en Pact ot Forbund lade ſee paa⸗ at hand vaar Guds 

2. Tienere. Dernaſt / at hans vduaartis Daab / ſtulde vere en Fis 

gur oe foruidende om hans Dod / Begraffuelſe oc Opſtandelſe⸗ 
buorfagre band oc falder ſin Pineen Daab / den tid hand ſuarede 

Zebedei Sonner / hos Mattheum i det xx. Capit: Der hand figer: 

Kunde I dobis met den Daab ieg ſkal dobis met: 

3 Fordet tredie / åt hand vilde met fin Daab giore Vandet helligt” 

| faar alle dem ſom ſtulle dobiz Fordi den Chriſtne Kirdis Sacras 
menter kunde ide bliffue hellige eller vies/ formedelſt Preſternis 

mumlen / lige ſom met Traaldom eller met den forte Kaanſt / ſom 

Saren vdi Paffuedommet er ſteet ⸗/ Nen Satramenterne ronſetreri⸗ oc 
—8* helliggioris ved Chriſti indſtickelſe / ved vor rette Brug ved Chri 
For det fier⸗ 


2 


ſtti doriattelſer / oc ved vor Lydighed mod hannem. 
*9 vilde Chriſtus lade ſig SS Det SAS vilde haffue Daa⸗ 
ben tilfellis met off / lige ſom it viſt Vidneſbyrd oc Pant / paa den 
forening oc Stallbroderſtaff ſom hand vilde vardis til at haff⸗ 

ue met off/ Der aff beuiſer Paulus at wi ere Guds Børn, ſom haff⸗ 
cd: uei ført ghriſtum i Daaben. Gaa mange aff cder/ fig 


hand / ſom ere døbte / i haffue iføre-cder Chrikum. 
riſtum. 
5. Fordet ſidſte / vilde Chriſtus ſaff giore det ſom hand —— 
og i, gøre $ he en — higer Fordi den larer oc rege⸗ 

| elff giffuer andre Exempel paa fin Lø 
ſelff gior forſt det ſom hand befaler andre. sina us ond de 


Det 
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nogen tieniſte eller beſtilling i den Chriſtne Kircke. Dernaſt / at 





— — — — — 
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Dobelſis dag. XCVI. 


J byge ESS 
DET femte omſtendige vilkaar er / om det ſom ſteede effter CHri⸗ i; 
R —* i: døbt / huucket er ſynderlige vært at betencke: Thi det —— 
by ſom ſteede Den tid CHriſtus giorde fin Bøn effter at hand vaar rcpris 
OM Døbt / ere de allerſtorſte Mirackel oc vnderlige Gierninger / ſom no⸗ gi Daab. 
toj gentid er ſteet. Forſt obnis Himmelen / Huor met der giffuis til⸗ 1 
/ . kiende / at CAriftus ſom wi ifore oſſ i Daaben / er alene veyen til 
I Himmelen” ocat Himmelen bliffuer tilluct før alle dem ſom icke be⸗ 
kiende Chriſtum at vere den eniſte Vey til Himmelen. Derncſt/ 2. 
tot fan Johannes Guds Aand fare ned ſom en Due / oc komme off⸗ 
NT uer hannem. Dette er it ſaare liffſaligt Billede oc Figur om 
Chriſti Velgierning. Wi vaare alleſammen nedſiunckne or for? 
1 derffuede vdi Syndens Vandflod // men CHriſtus er kommen oe 
dy bleffuen vor Arck / ſom haffuer taget off ind til fig / oc friet off fra 
fon Syndfloden / oc til it Vidneſbyrd or Viſhed om denne befrielſe lom⸗ 
haben mer en Due offuer hannem. Denne Hiſtories Figur oc foruiden ⸗ 
tet devaar Noe Arck / oe den Due ſom hand vdſende / huilcken der kom Sem: 8. 
Guds igien oc haffde en Olie quiſt vdi Munden / til it Tegnat Vand; 
m$ flodenvaarborttørt aff Jorden : Lige ſaa er den hellig Aand ſom 
Ng her obenbaris i en Due lignelſe / it Vidneſbyrd at vore Synders 
hare Vandflod er bort tørt oc fortaret / Men all Hielp oc Salighed er 
fig: aleniſte i Arden / det er / i Chriſti Kircke oc Menighed —FJ den 
helligAand boer. For det tredie / bleff der en Roſt hort aff Him⸗ 3— 
J | mnelen /fom ſagde: Denne er Min elſkelige Søn / 1 huil⸗ 
4 cken ieg haffuer behagelighed. See / her hore wi vor Him⸗ 
ſin melſte Fader ſelff vdraabe oc forfynde fit Euangelium. Huad 
/ ſm kand vere nogen tid vnderligere end dette? Huad er til der mand me⸗ 
EN re maa forundrefig paa 2 Oden iammerlige Menniſtens Blind⸗ 
Cy I cd⸗Odu forbandede Deffhed. Vor Himmelſte Fader lader ſelff 
4 Euangelium liude aff Himmelen / Oc vi arme blinde Menmiſte 
| ſee icfetif Himmelen / wi doffue Folck hore icke hans Roſt ſom lærer 
off. Men kiare huad lærer hand? Hand ſiger: Denne er min 
re Hierte kizre Son. See / her er Faderens eget Vidneſbyrd om 
1 hans Son / hannem ſtalt du tro / om Du ellers vilt bliffue falig/ 
(ra Hand er hans Søn aff Naturen / wi ere hans Børn aff Maade. 
4 Derfor falder hand hañem fin hierte kiere Søn / icke fordi at wi io 
un ocſaa ere hans hierte kiare Borm men det ſteer for deñe hans elſtelige 
ſull Søns finld/i huilcken alene hand haffuer off fiær: Hand alfer han⸗ 
REN nem for fin egen ſtyld / men oſſ elſter hand sb HR sn sr — 
TORN Mature / ere wi Vredens Born ſom Paulus figer / men — sg SR 
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Vor Herris Jeſu Chriſti 
J CSHriftum anammis wi tilat vere Guds Born/ Derfaare følger 
i fremdelis i Gud Faders Predicken: J huilcken ieg haffuer 
be hagelighed. Det er / ved huilcken ieg er ſtillet til freds / ve 
forligt met det menniſtelige Kiøn. Denne Gud Faders Predicken 

J lærer off fire ſtyhcke om hans Søn: ;. At hand er en ſand Gud. 2, 
—J At hand er it ſant Menniſte. z. At hand er en Perſon. 4. At hand | 
Zærdemme, er den ved huilcken Gud Fader er frillet til freds. Men huad off i | 




































2 mm n ml 
me — 
SF SS" gr sæ — 


— 
== 


vedkommer / haffue witry ting her grandgibelige at acte. Førft/ 1, | bl 
At der ſom wi icke haffue Chriſtum met off/ daer Gud off vred oc fir 
wgunſtig / Oc det for vor Synds ſtyld / met huilcken wi haffue fors 
tornet hannem. Dernaſt / at Chriſtus alene er vor Forſonelſe hos 2, . 


Gud Fader / ſom Johannes ſiger: Hand er Forligelſen for 
mihbarz. vore Synder: Thi JEſu Chriſti Blod gior of rer 
wmehbanen. Mc Af alle vore Synder. For det ſidſte / at mand ſkal anam 3. 
me denne faderlige Venlighed oc forligelſe met Troen / oc Befenle 
Den met Daaben: Effter denne Tro bor at følge en ny Lydighed» 
amme PE Tacknemmelighed mød Gud. See / faa haffuer du her Sum⸗ 
paa der wen paa det gantſte Euangelij Predicken / til huilcken svi ffulle fee 
—hben vor gantſte Liffs tid oc i vor Dods ſtund: Thi vor Samuits Å 
tighed kand ingen anden ſted faa viſſ beſtandig Troſt. Detternu | 












faa kaartelige ſagt om den førfte Lærdom. | 
: NM 
Om den Anden, * 
deg at denne Hiſtories nytte oc brug kand — 

Mlattelige actis aff det ſom nu ſagt er / dog vil ieg kaarteli⸗ * 
— Sj 7, 96 opregne her nøgle finder / i huilcke den rette brug oe ud 
D aaben vel) gaffn ſtaar. Saa ffulle wi da forſt vide oc acte / at vor 
.Daab velſignis her / oc Bandet ſom wi dobis met / bliffuer helligt 9 
— ved Chriſtum / ſom [od fig vardis tilat dobis met Vand, Dernæft/ Kj 
gffmaler alf denne handel off CHriſti Kircke/ oc fætter offhende hi 
| lede, faar Byen / lige ſom i en malen Taffle. Her faar førft Johan⸗ 
AHH nes / ſom er en Lærere i den Chriſtne Kircke / Thihuor Guds SD "RV 
icke er / huor mand icke horer deris Roſt ſom fære/ der fand mand fg 

icke finde den Chriſtne Kircke. Der hos dobis ÉSriftus / fors 2 

di huor der er en ret Kircke / ſom er vel veret beſticket/ der kand Sa⸗ ft: 
cramenternis brug icke vereborte. Fremdelis/der & hriſtus er dobt / 
gior hand ſin Bon / huilcket Exempel hans Lemmer ſtulle effterfoi⸗ NQ 


ge o« / 
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Dobelſis dag. Xcvue 


4. ge/ ot i Troen beuiſe Gud en ret dyrckelſe oc tieniſte. Her foruden/ 
ſtaar Guds Son ſelff her tilſtede: Gud Faders Roſt horis aff 
Himmelen: Den hellig Aand kommer offuer CAriftum ſom er 
Døbt. Dette ſteer endnu i ſandhed daglige i vor Kircke oc Menig⸗ 
hed: Thi Gud Fader / Søn oc hellig Aand er viſſelige hos fin Kir⸗ 
cke / oc lader ved Predickernis fine Tieneris Roſt forkynde fin far 
derlige Vilie mod Chriſti Menighed. Ved Sonnens naruerelſe 
beuiſer hand / at hand haffuer anammet oc vdualt oſſtil ſine Born/ 
ÆDE ved Den hellig Aand giffuer hand tilkiende / at hand ſelff regerer 
fin chriſtne Kircke: Huor aff wi ſtulle anammedenne Troſt oc den⸗ 

Fair Tillid / at Helffuedis Dorte ſtulle icke kunde faa Mact met Maib: 16. 


J 


Om den Tredie. 


Eſten delen alle de finder ſom høre til vor om vo 


"MW G Daab / ere forklarede i de tuende Artickler / ſom nu ere 25 


opregnede: Derfaare vil ieg ickon kaartelige faaregiff ⸗ 


gø 
g 


7 uenogle faa flyder / ſom ere forlige fornøden at vide Sites 


Oc vil ieg beſynderlige tale om tu ting / ſom ere: Huad for it Tegn 
Daaben er / Oc huor mand ſtal den rettelige betencke. 

Huad for it Tegn er da Daaben ? Forſt / er hand Te/fimos Mr 
nium gratiæ, det er / it Naade tegn / eller it Vidneſbyrd om Guds 
Naade oc Barmhiertighed / fon tilregnis / beuiſis / oe metdelis den 
ſom dobis / ſaa at Gud er ſtillet tilfreds ocer hannem mild vo JE⸗ 
ſum Chriſtum / huilcket Vidneſbyrd der ſandelige vdkreffuer en 
dig Tro. Dernaſt / er Daaben Hmbolum, it lære Tegn / ſom 2. 
i nogen maade larer oſſ noget. Thi den vdugartis Daab er it 


Tegn til CHriſti Aandelige Krafft / at CHriſtus met fin Dod/ Danben ber 


Begraffuelſe oc Opſtandelſe er vor befrielſe oc redning fra Døden pf500/3e 
oc Graffuen / oc ſtencker oſſ det euige Liff. Diſligeſte er hand oc FEE oe 


ſaa it lære Tegn / ſom paaminder off om ft nyt Leffnet faar Gud / fe 
(aa ſom S: Pouel larer til de Romerei det fictte Capit: met diſſe 


Srtpd: lle wi ſaa mange ſom ere dobte i FHHEſum 


—I — 
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Chriſtum / wi ere dobte i hans Død / ſaa ere wi der⸗ 
for begraffne met hannem / formedelſt Daaben i 
Doden / paa det / at lige ſom Chriſtus er opuect fra 


e wi ocſaa vandre i it nyt Leffnet. 
ſaa ſtulle w Ed ) 9— gt 
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Bor Herris Jeſu Chriſt 1) SEERE 
3. Ser foruden er Daaben ocſaa Theſara profefsioniss itStilfnifje 2 
fcan/ eller it vift Tegn om vor Tro oc Bekiendelſe / met huilcket wi 
affſtillis fra —— ——— oc beuiſe oſſ at vere rette — 
lemmer oc icke Dieffuelſens Lemmer. J J 
Daabens retſindige or gudelige brug ſtaar i diſſe effter folgen⸗ 
Forſt / ſtulle vi holde det for viſt / at vor Daab er en faſt oe 
krafftig beſeylning / foruaring oc tryghed / at wi cre forligte met 
Gud / Dog at wi maa giore Penitentze oc omuende oſſtil Gud /Thi 
naar & : Dans Baptiſta predickede Daaben til Penitentze oc 
Syndernis forladelſe / da predickede hand at Daaben er it Guds: 
vidneſoyrd / Huor met der giffuis tilkliende / at hand tilgiffuer den 
fine Synder til ſom gior Penitentze / det er / den ſom troer pag Chri⸗ 
tum. 
Dernaſt / ſtal Daaben vere oſſ en euig paamindelſe / at den⸗ 
ne forligelſe er ſteet ved Chriſti Blod / Dod / Begraffuelſe ot Op⸗ 
ſtandelſe. —— 
For det tredie / ſtal hand paaminde oſſ om Kiodſens drabning / 
or Aandſens liffactighed / (det er / at wi ſtulle lade Aandens Gier⸗ 
ninger regere oc dempe Kiodens gierninger) at wiſtedſe giore Des 
nitentze men wileffue heri Verden / ot ihukomme den tilkom mendis 
Herlighed ved vor Herre Jeſum Chriſtum. 
Før det fierde oc ſidſte / ſtal hand paaminde oſſ / at vor Aan⸗ 
delige igienfodzel er den gantſte hellige Trefaaldigheds gaffue ve 
Gierning / i hues naffn widobis / pag det at wi ſtulle bliffue faſt 
hos hannem / oc vor gantſte Liffs tid gre oc tiene hannem. Thi 
naar Guds ords Tienere ſiger: Jeg døber dig i Naffn Faders / oc 
Søns / oc hellig Aands / da bemercker dette or / Naffn / Be 
kiendelſe oc alt det ſom Bekiendelſen vdkreffuer / ſaa at meningen er; 
Jeg deber dig for den fag ſtyld / at du ſtalt bekiende / paakalde / ⸗ 
re / frycte / loffue 5 den eniſte Gud alene / ſom er Faderen / der 
haffuer giffuet ſin Son i Doden for dig: Se Sonnen / ſom er død 
for dig / oc haffuer formedelſt ſit Blod reenſet dig aff alle dine Syn⸗ 
der/i ført dig ſin Retfardighed / giort dig til en Lem i fit Legeme: De 
Den hellig Aand / ſom føder dig paa ny oc helliggiør dig til 
Det euige Liff / paa det du kant forenis met Gjud/ leffue 
or bliffue ſalig til euig tid Den ſamme eniſte 
Gud Fader / Søn or hellig Aand / ſtee 
ære oc prijs euindelige/ 
AM 


— 


—— 


—A 





XCVIII. 


Den forſte Hondagi Æafte/ 


Euangelium Matthei i det LIL 
Capittel. 
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Ableff 


SIDEN 
SAKSE ført aff Aanden i Orcken/ at band 
hj (fulde friſtis aff Dieffuelen. De 
Us Der hand haffde faftet fyrretiue Das 
ge oe fyrretiue Sætter / hungrede 
ER "hannem. Oc Friſteren gick til han⸗ 
nem / oc ſagde: Eſt du Guds Son / da fig af diſſe 
Steene bliffue Brod. Oc hand ſuarede / oc ſagde: 
Der ſtaar ſceffuet / at * leffuer icke Rk 

R if a 





Det: 6. 


Den førfte Søndag 
aff Brød / men aff huert ord / ſom gaar igiennem 
Guds Mund. Da førde Dieffuelen hannem met fig/ 
[den hellige Stad / oc fætte hannem paa Tinningen 
aff Templet / oc fagde til. hannem ; Eft du Guds 


Son / da lad dig falde ned. Thi der ſtaar ſcreffuet: 


Hand ſtal giffue fine Engle befalning offuer dig / af 
de ſtulle bare dig pag Henderne / at du icke ſtalt ſto⸗ 
de din Fod paa nogen Steen. Da ſagde Iheſus til 
hannem: Der ſtaar atter ſcreffuet: Du ſtalt icke friſte 
Gud din HEXXE. Da forde Dieffuelen hannem 
atter met ſig / paa it ſaare hoyt Bierg / oc viſde han⸗ 
nem alle Verdens Rige / oc deris Herlighed / oc fag 
de til hannem: Alt dette vil ieg giffue dig / om du fab 
der ned / oc tilbeder mig. Da ſagde Iheſus til han 
hem: Big bort fra mig Sathan / Thi der ſtaar ſcreff⸗ 
uet: Du ſtalt tilbede Gud din HEXre / oc tiene han⸗ 
nem alene Da forlod Dieffuelen hannem/ Og 
ſee / Englene ginge ſaa frem til hannem / oc tiene 
hannen, 


Forklaring paa dette Euangelium 


vIGE fon mi hørdeden naſt forgangne 

) Sondag / vor Herris Jeſu Chriſt i Daab⸗ biftorie/ 

Zi huilcken der indeholdis ſaare drabelige oe ſtore Ting: 

Lige ſaa indeholder ocſaa dette Euangelium en part 

=> aft Lhriſti hiſtorie / ſom er / om hans Fafte oc Friſtel⸗ 

C/ met huilcke Gud Fader vilde aff fit fynderlige BVijfdoms Raad 
ydmyge fin Søn / oc giffue tilkiende huor viſt det er / der hand ſagde 


ifordom tidi Paradis / ſom er at Hugormen ſtulde legge 


vind pag at bide Quindens fæd i Hælen / det ar/Satan 
ſtulde ſtaa effter vor Herre Chriſtum oc hans Rige / chuilcket denne 
Aſtorie beuiſer klarlige at vere vift oc faſt lige ſaa ſtulde den ſamme 


Quindens Sad ſonderknuſe Hugormens Ho ffuet/ 
paa 












i Safte. XCIX. 


paa huilcket vi haffue it ſmuet Exempel i denne Hiſtorie. Alt det / suormioete 


te ſtulle bru⸗ 


te ſtal foris der hen / at wi ære huor lydig C.NRyIſtus vaar vnder ge. 
Kaarſſet / Oc at wi kunde vide huad for en Skiold wi ſtulle holder 
mod Dieffuelſens forgifftige Friftelfer oc gloende Pile. Wi ville pag 
denne tid forhandle aff dette Euangelio tuende Artickler. 
Den Foͤrſte. 
Om Fafte. 
Den Anden, 


Om CLhriſti Friſtelſe. 
Om den Forſte. 


— Denne forſte Artickel haffue wi tuende Ting 
— Zat anſee: Det forſte / huad mi ſtulle acte om vor Faſte — r. 
ae k almindelighed. Det andet / huad wi ſtulle holde om > 
Lhriſti Fafte i beſynderlighed. | 

At Fafte erat affholde fig tif nogen tid aff Mad ot Dricke / Huad Sas 
met huilcket Affhold Legemet tuingis / och ſaa gaat ſom bliffuer ſte er. 
dot: Oc ere der try flags Faſte. Det forſte kaldis / leiunium indiffe- Zry flags 
rens, det er / ſaadan en Faſie / ſom er en middel ting / ſom i ſig ſelff Sali, 
huercken er gudelig eller wgudelig. Det andet flags kaldis / Leiu⸗ 
nium pium, en gudelig Faſte. Det tredie kaldis / leiunium impium, 
en wehriſtelig Faſte. 


JE førfte flags Faſte er naar mandentenaff | 7. 
Fattigdom / eller Siugdom / eller aff nogen ſtor Hierteſorge må i 
affholder fig affMad oc BIL Denne Faſte ert fig ſelff huercken 
behagelig eller varſtyggelig faar Gud / Men effter ſom der er Tro 

oc Taͤalmodighed tilſtede / hos den ſom fag Faſter / der effter er hun 

Gud behagelig / eller wbehagelig. 


t andet ſlags / ſom er en gudelig / chriſtelig oe Gud ſaarebe⸗ IT, 
35 df iv affholde fig icke aleniſte aff Mad oc Sll/ Gudelig 
tret huilcket Affhold Legemet tuingis ot dodis/ Syren ocſaa aff alle Faſte. 
andre Ting / ſom opuccke Kiodet til Vellyſt / oc ſteer for den Sag⸗ 
at anden kand haffue fit fulde Regimente formedelſt en fand Zug, 
Penitentze / en gudelig Bon / oe at mand aluerlige forſager ot i⸗ 
Nodſtaar alt ont oc wrat / huor met mand kand giore fin Naſte 
ſtade. Thi Legemens tuingſel oc plage ſom ſteer ved Faſte / er it 
Tegn til Hiertens Sorge oe Bedroffuelſe for Synden / ot it Vid⸗ 

* Rüj neſbyrd 
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Den førfte Søndag 


Busefaaie neſbyrd om en ſand Penitentze. De endelige Sager huorfaare ſaa⸗ 
1dan daſte ſteer (for huilcke hun ocer behagelig) ere tre/ſom ere: Møde 
feng dræbning / Aandens opuedelfe/.De at mand —— 
kand offue fig i all Gudelighed. Saadan en Faſte vaar S: Pouels 
Faſte der hand omtaler til de Corinther / i det andet Breffs ſiette 
Cap : Or ſandelige de Menniſte ſom ville vere gudfryctige Chriſt⸗ 
ne / de ſtulde met rette met ſaadan gudelig or hellig Faſte / tit or offte 
opuecke Aandeni fig-pan det at de icke ſtulde offueruindis aff Kiod⸗ 
æn fans Begiering ocLyſt. 
—— Denne hellige oc chriſtelige Faſte feer i tuende maade / Ibeſyn⸗ 
Dee MRS derlighed oc almindelighed. Vdi beſynderlighed ſteer hun / naar 
I nogen Chriſten ſelff/aff ſin egen fri Vilie/legger fig den paa / Enten 
Baner til at opuecke fig ſeiff ti Gudfryctighed (huordan Faſte ieg vilde af 
huert Nenniſte ſtulde tit oc offte brůge / oe beſynderlige naar mand 
vilde gaa til det hoyucrdige Alterens Sacramente: Thi Kiod oc 
Blod haffuer ſaadan tuang oe reffſelſe behoff) Eller naar nogen 
ſtal anamme noget Embede oc Befalning / paa det at hand da her 
met kand diſſbedre beſticke oc berede fig til at betencke ſit Haldor Ems 
bede / oe bede Gud / as hand vilde giffne hannem Velſignelſe oc Lycke 
til fir Embede oc Befalning / fon hand nu begynder. Saadan 
Faſte faſtede Moiſes paa Bierget / oc Helias vdi BGreken / oc Chri⸗ 
ſtus i Grcken / ſom her omtalis. 
— Jalmindelighed ſteer denne gudelige oc chriſtelige Faſte/naar 
higher, == gudfryctigØffrighed/eller Den chriſtne Kirckis Forſtandere biude oc 
tilſige at mand ſtal holde fig ſparſommelige / leffue i Affhold / Enten 
paa det at det onde ſom mand haffuer naruerendis i Henderne / faa 
ſom Peſtilentze / Krig / Opror / falſte Lærere ete / kand ved en aluer⸗ 
lig Penitentze oc Guds naffns paakaldelſe / borttagis eller formil⸗ 
Dis: Eller oc at det onde ſom ſiunis at ville fore for Syndens ſtyld 
kand affueries. Saadan flags Fafte haffuer tijt oc offte veret paa⸗ 
lagt aff gudfryctige Konger oc Propheter 7 Huilcke flags Faſter 
Bunvv Slite Gud behagelige for Penitentze / Troen / Bøn / Kiarlighed/ 
ger Guo, Alticrligt Forſat om it Chriſteligt Leffnet / oc andet ſaadant ſom 
pleyer ocendelige bør at vere tilſtede ien Chriſtelig Faſte. Om diſſe 
tuende flags Chriſtelige Faſter / ſom ere / beſynderlig oc almindelig” 
Sedlen ſtal mand holde dẽne Regel: At lige fon den beſynderlige Faſte er fri 
7 for hucroc ſtaar ihuer mands egen vilie / om hand vil ſig den paa⸗ 
legge eller ey: Lige ſaa forplictis wi at holde oc fuldfomeden almin⸗ 
delige Faſte aff Offrigheds Befalning / aff Kiarligheds Low / oc for 
det almindelige nytte oc gaffns ſtyld: Huorfaare det er en ſtor Synd 
gt offuertrade hende haardnackelige oc fortrædelige, Det 
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— Faſte. 
DET tredie flag/ ſom er en wgudelig / phariſaiſt oc hycklerſt 


Faſte / er at affholde fig aff noget ſynderligt flags Mad / huilcket — 


mand meen at vere en Guds ticniftei fig felff/oc en ting ſom er Gud 
behagelig for Gierningens ſtyld / faa at mand derfaare kand der 
met noget fortiene/ lige form Gud fulde ſtotte noget om vdugartis 
Gierninger / huor Samuittigheden er beſmittet oc wreen / Eller oc 
lige ſom Faſte ſtulde regnis iblant de gode Gierninger / ſom ere Gud 


voden middel i ſig ſelffbehagelige / ſaadanne ſom de ere der Gud faa⸗ 


regiffuer i fin Loiv / det er / i de t Bud. Men Faſten er icke ſaadan 


en Gierning / hun er ickon en vduaartis legemlig offuelſe / ſom tien 


der til at Menniſtet kand bliffue diſſ ſtickeligere til Penitentze / til 
Bonen / til at ſpege Kiodet / tilat haffue Kiarlighed til fin Naſte/ 
oc til it aluerligt forfæt at leffue it Chriſteligt Leffnet. Derfor haff⸗ 


ue de hellige Propheter met rette fordømt ſaadan hycklerſt Faſte: J * (ti 
huilcken der begribis mange gruelige Synder / ſom ere / At MAND ſder t 


LL &. 


R « 5* 8 * se dl 
Neen fig at giøre Gud en for tieniſte der met / Mand forlader fig Yet" 


pag dine Gierning / Mand tencker at ſaadan Faſte er nødtørftig” 
Mand tuinger Folck der til / Sand vduell fig ſynderligt flags 
Mad / ſom mand acter at vere fornoden / Mand gior ſig ſynderlig 
maade at faſte met / met huilcken maade mand maatte vel giore 
Suin fode. Oc diffimellem betencker mand huor mand kand giore 
ſin Naſte Suig oc wrat. 


Denne phariſaiſte oc hycklerſte Faſte kand ocſaa delis at —— 
vere tuende flags. Det ene flags er en tilnodt oc tiltuingdt Faſte/ Faste. 


Det andet er en friuillig Faſte. Den tiltuingde ot paalagde hyck⸗ 
lerſte Faſte er / at mand paalegger oc kõmer Folck til at affholde ſig 
aff noget ſynderligt flags Sad / paa nogen viſſ tid om Aaret / fags 
dan ſom de fer vgers Faſte for Paaſte i Paffucdommet. Stem / 
Tamperdags Faſte / Apoſtlernis afftens Faſte / huor met mand 
vildeliobe fig Apoſtlernis Forbon oc Afflad / Or andre ſaadanne 
cre/ J huilcke der vaar intet andet end idel falſt Hellighed oc vrang 
Zro/met mangfaaldige gruelige Lafter oc Wgudelighed. Den fri⸗ 
millige hycklerſte Faſte er / den fon nogen aff ſin egen fri Vilie oc go⸗ 
de tycke vdueler oc fætter fig for / at hand der met vil komme Gudi 
fin Gield / faa at hand ſtal vere plictig til at beuiſe hannem huad 
hand vil haffue giort. Saadan vaar den Phariſeers Faſte / huil⸗ 
cfonder i fin Bon berommede ſig / oc ſagde til HExRren : Jeg faſter 
lo gange om Vgen / Huor hand berommer oc roſer fin Faſte / faa 
ſom en hellig Gierning / met huilcken hand kunde noget fortiene aff 
Gud / oc vil derfaare paaminde hannem / at hand ide ſtal forglem⸗ 
me hannem. R üij | Dette 
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Om Chri⸗ 
ſti Faſte. 


ZBuorfaare 


Chriſtus 

faſtede. 
J. 
2. 


Exod: 24. 


3. 


4. 


* 


Chriſti Far 
ftis nytte oc 


brug, 


Den førfte Søndag i, 
DEtte maa nu vere ſagt om Faſten almindelig⸗ 


Sſiddhed / nu vil ieg kaartelige noget tale om Chriſti fafteDer om 
figer Euangeliſten ſaaledis: Da bleff Jeſus fort aff Aan⸗ 
den i Orcken / at hand ſtulde friſtis aff Dieffuelen / oc 


der hand haffde faſtet fyrretiue Dage oc fyrretiue 


ætter / hungrede hannem. Her giffuis forſt Iden film 
kiende / naar hand faſtede / ſom er / ſtrax effter fin Daab. Der hos 2. 
neffnis ocſaa Steden / ſom er BGrcken. Fremdelis / fættis her ocſag 3. 


huorledis hand faſtede / ſom er / at hand leffuede foruden all Mad 


i fyrretine Dage oc Natter. For det ſidſte / giffuis her ocſaa faare 4 


it ſtort Mirackel oc vnderlig Ting / at hand baade kunde leffue faa 
(enge foruden Mad / oc at hand i fag lang tid ide hungrede: Thi 
Kand fornam ingen Hunger / før end de fyrretiue Dage / od fag 
mange Natter vaare forløbne. 

Sen huorfaare giorde Chriſtus det ? Førft / giorde hand 
det for den Sag / at hand met dette Mirackel vilde lade fee fin Gud⸗ 
dommelige Krafft ot Mact. Dernaſt / giorde hand det / at den di⸗ 
gur oc foruidende ſom der om vaar i det gamle Teſtamente / ſtulde 
fuldfommis : Thi Moiſes ſom vaar en Figur til C.Hriſtum hand 
faſtede paa Bierget i fyrretiue Dage oc fyrretiue Natter. For det 
tredie faſtede Chriſtus / at hand vilde betale for vore forſte Foral⸗ 
dris / ot for vort Fraadzeri oc Offuerflodighed. For det fierde faſte⸗ 
de hand for ſit Kald oc Beſtilling ſom hand nu 4) gaa til / thi 
Gjud holder altid denne ſeduane / naar hand vil ſatte nogen ien ſtor 
Beſtilling oc Embede / at hand tilforn ſpeger oc bereder hannem der 
til ved Faſte oc det hellige Kaarſſ / faa ſom wi fee vdi Moiſe oc He⸗ 
lia. For det ſidſte faſtede hand / at hand vilde giffue off Erempel/ 
at wi ſtedſe ſtulde leffue ſparſommelige oc adrue i Herrens Fryct. 

Derfor ſtulle wi vel lare oc vide / huor wi ſtulle bruge denne 
Chriſti Faſte/ i atſtillige maade. Forſt / ſtulle wi her aff lære at bes 
tencke / huor ſaare Guds Søn ydmygede fig for vor ſtyld. Der hos/ 
at wi effter Guds Søns Exempel ſtedſe legge vind pag en ædru oe 
Chriſtelig Bon til Gud. Oc for det ſidſte / at wi tacke hannem / 
ſom for vor ſtyld vilde tage ſig ſaadan en Faſte til. 

Wi ſtulle ocſaa paa den anden ſide tage oſſ vel vare for van⸗ 


brug / at wi icke vanbruge denne Chriſti hellige Faſte / huilcket der 


ſteer/ naar wi enten giore it almindeligt Bud aff denne CAR If 


Gierning: Eller wi tencke oſſat bliffue delactige i Chriſti Faſte/ ved 2, 
vor optenckte Faſte: Eller wi tencke at vor Faſte kand fortiene Syn⸗ 3, 


dernis 
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i Faſte. Cd 

dernis forladelſe / for Gierningens eller Faſtens ſtyldi fig ſelff faa 

4. ſom Thomas Aquinas ffendelige oc forrædelige larer: Eller vi 
met Ambroſio acte at denne fyrretiue dags Faſte / ſom er indſat aff 
Rommerſte Paffuer / ſtal vere ſtorlige fornsden / faa at ingen kun⸗ 
de vere en ret Chriſten / vden hand holder den. Alle diſſe Meninger 
ſeride ret tuert imod Troens Fundamente oc Grundual / ſom er⸗ 
at alle de ſom tro bliffue ſalige ved Jeſu Chriſti eniſte Fortieniſte. 


HEr til ſuare nu ſomme oc ſige: Alle Chriſti Gierninger ere ſtede Sienigelſe. 
oſſ til vnderuiſning: Chriſtus faſtede i fyrretiue Dage/ Derfor 

ſtulle wi effterfolge Chriſtum i denne Gierning. Det er vel ſant de osse. 

ſige / at alle Chriſti Gierninger ore ſtede oſſ til vnderuiſning / Men 

det er icke ſant at wi ſtulle effterfolge alle Chriſti Gierninger / oc gio⸗ 

re hannem dem effter / huilcket vi kunde obenbare ſee / naar wi giore 

forſtel paa hans Gierninger. Thi ſomme aff Chriſti Gierninger REESE, 

kaldis Morales, det ex⸗ de font regere vore Seder oc Omgengelſe: ninger, 

Somme kaldis Miraculo/e, det er⸗ vnderlige Gierninger: Somme 

kaldis peculiares, det er / ſynderlige Gierninger. Det forſte flags 1. 

Chriſti Gierninger / de lære oc vnderuiſe oſſhuor wi ſtulle ſticke vort 

Leffnet: Thi hand er it fuldkommet Exempel oc Speyel at effterfol⸗ 

ge i all Dyd or Fromhed. Det andet flags Gierninger / ſom er/ 2. 

Chriſti Mirackel / iblant huilcke ieg oeſaa regner denne hans Faſte / 

de lærevne ſtyrcke vore Hierter om CHriſti Predickens oc Lardoms 

viſſhed. Det tredie ſlags / ſom er / Chriſti beſynderlige Gierninger / 3. 

ere de ſom hore til vor Gienloſning oc forligelſe met Gud / de opuecke 

oc føde i off en viſſ oc faſt Tillid om Salighed oe det euige Liff. 

Saa ſee vi at alle Chriſti Gierninger ere ſtede off til vnderuiſning 

oc Lardom / men wi ſtulle eller kunde icke fordi effterfolge dem alle ot 

giore dem effter/Men dem ſtulle wi alleniſte effterfolge / ſom tiene til 

Hoffuiſthed// gode Seder oc it Chriſteligt Leffnet / effter ſom de ti 

Guds Bud vdkreffue. 

Maa mand da icke holde denne fyrretiue dags Faſte? Ja mand Spørfmaal 
maa ve / dog met faa ſtel / at mand holder hende i faa mãade / ſom "SFS 
aten Chriſten oc Gudelig fafte bør at holdis⸗ ſom ieg tilforn haff⸗ 
ner ſagt. Oc ieg bekiender i Sandhed obenbare / at det i denne tid 
giordis ſynderlige behoff / at mand leffde adruelige oti Affhold/paa 
Det at mand diſſ bedre kunde offuerueye oc betencke vor Gienloſning 
oe forligelſe met Gud / huilcken huer dag pleyer i denne tid/ at faare⸗ 
regiffuis vdi den Chriſtne Menighed/ i vor HERris Jeſu Chriſti 
Døds or Pinis Hiſtories forklaring. Dog ſtal mand ingelunde 
node ot tuinge Folck der til, Om 





Den forſte Søndag 
Om den Anden, 


rn GERD € Frifteren traadde til hannem et⸗ Idiſſe 
e I Chrifti Friſtelſer haffue wi at acte: Forſt / huor driftig: 
SE pe næfedierff Satan er / oc huorfaare hand legger vind 
WET nag at nederfla Chriſti Rige: Thi hand ſparer icke end 
Guds egen Søn / men tør trade til hannem oe friſte hannem. Oc 
lige ſom hand i Paradis fætte fig imod Guds Rige / oe fick offuer⸗ 
haand : Lige ſaa legger hand oc vind pag at ville forſtyre oc øde 
leggedet ny Daradis/ ſom er Chriſti Rige / oc ſatter til Kongeni 
24 Dette Rige met mange flags Friſtelſer oc gloende Pile. Dernaſt 
haffue wi her at acte / huor ſaare Guds Søn haffuer ydmyget fig/ 
at hand icke aleniſte plagis met Faſte / Men hand ocſaa maa forſo⸗ 

… ge Dieffudlfens Friſtelſer. | 
—— Men paa det at wi kunde her aff faa nogen nyttig oc ſalig 
Lardom / da vil ieg her tale: Forſt / om Chriſti Friſtelſer. Dernaſt/ 
huorfaare hand bleff friſtet / Oc huad Lardom oc Huſualelſe wi 

haffue aff Chriſti Friſtelſer. 


J — 
Hm Chri > KS huer aff diſſe tre CHriſti Friftelfer haffue wi 
fi Friftelo fireting at acte / ſom ere: 7.2Aarfagen til Friſtelſen. 2. Huor⸗ 
ſer. ledis Chriſtus friſtis. 3. Ihuad mening Satan friſter Chriſtum. 
4. Oc huorledis Chriſtus faar offuerhaand. 
Den førfte Huad den førfte Friſtelſe vedkommer / giffuer Euangeliſten 
Sriftclfe, hendis Aarſage tilfiende met diffe Ord: Der hand haffde 
mars.  faftet fyrretiue dage oc fyrretiue nætter / hungrede 
hannem. See her huilcken Aarſage Satan tager fig tilat 
frifte Chriſtum. CHriſtus faſter / oc bereder fig til at træde i fit 
Embede / men Satan tencker it andet / ot aff Chriſti gode Gierning 
ſoger Aarſage oc Leylighed at forderffue hannem. Dette haffuer 
altid veret Satans idræt / at hand vanbruger baade de Gudfryc⸗ 
2: Petri, 2. tigis gode Gierninger oc deris Synder / dem til forderffuelſe. Men 
Gud kiender fine / oc kand redde dem aff Friſtelſen. 
SR AG Nu effterfølger huorledis Chriſtus bleff friftet : Saa figer 
hus fis, Friſterentil hannem Eſt du Guds Son / da fig at diſſe fte 
ne bliffue Brod. Satans endelige mening met denne Frifteb 
mina Saran ſe vaar / at hand vilde komme Chriſtum til at forſoge / om Guͤd vil⸗ 
— met it Mirackel oc vnderlig Gierning beuiſe oc ſtadfeſte Guddoõ⸗ 
men i Chriſto / oc der ſom hand det icke giorde / da ſtuide Chriſtus 
haffue 


ghed oc 































| i Fafte. CIL 
haffue en miſtancke om Gud / at hand ſtotte intet om håner, Der⸗ 
als denne Friftelfe met Guds Forſiun / met huilcken Gud for, 
Ker fine Børn alt det ſom dem er nyttigt og nødtørftigt / baade til 
Saͤlighed oe til dette timelige Liff. * 
uorledis C.·Hriſtus faar offuerhaand / følger effter i —— 
Ord Jeſus ſuarede hannem oc ſagde: Der faar ms iso 
ſcreffuet / Venniſtet leffuer icke alene aff Srød/ men 
bed huert ord ſom gaar aff Gude Mund. er ſer wi 
at Sceruinding imod Satan ſtaar i Guds Ord. Satan vil 
tomme hrifumtilat tro at hand ſkal do oc forderffuis / vden 


— 
Sad 
— 
* 
rs g 


FEFEFVE FÆRRE 2 


hl fag er at hand kand giore Brød aff Steen⸗ Yen ECHriſtus ſiger 
sne * —— leffuer icke alene aff Brod eller legemlig 
Wad. Thi Madoc Dricke kand ingen fynd eller krafft haffue 
hig 1 til ge fode enmiſtet / vden Gud giffuer der til fin velſiguelſe⸗ aff 
sl huilcken Bredet faar fin ſtyrcke or fraffe : Thi der ſtaar ſcreffuet: 
Se ſtulle ade oc icke bliffue matte. Scrifftens Vidne of, + 
— byrd ſom vor HERre CHriſtus bruger / finder du i den femte 
Woiſi Bog/ idet xij. Capittel. Net huilcke ord Moiſes Hebe BØ 
ti ms Folcket i Orcken / huor der icke vaar Brod /men Gud gaff dem Mal Fa 
mu Ba Himmelen/oc Vand aff en haard Stentlippe SEM — 
fum attelſe tager Chriſtus fig til / oc gior ſig oc alle C hriſtne der ide 
artig Sevu der met giffue tilliende 7 at Gud haffuer omforge for 
life fine mit vdi Hungers Nod / oc vil giffue dem alt det dem er i) igt 
sk pe giors behoff. Exempel om denne Forigttelſe haffue wi gen fag 
J Å fiterne/ Hdig / Eliſco /Moiſe/ oc her vdi CHriſto. Di Dove — 
mi Re diffe Prophetens Ord: De ſtulle icke beſtemmis toen ons SE 
fg de tid / oci Dyrtid ſtulle de haffue nock. Denne dor⸗ 
il fættelfereffrerdihunvefaa hører til oſſ/ da ſtulle witage off —— 
ping met en ſtadig Tro / oc fatte hende imod Satan / paa det at * ie É 
fe al fuldkaficof met Huugers friſtelſe. Oc dette maa vere kagrt⸗ 


IR ſagt om den forſte Chriſti friſtelſe oc hendis Brug. Nu effter⸗ 


anden. BET ANN, 
følger —* gen til den anden Friſtelſe beſcriffuis met diſſe Ord: Den an⸗ 


— — 


fætte hannem paa Tinningen aff Templet. fre —. 


== 7 
— 
tu — 


TD. øger leylighen oc Aarfage til. at fordaffuc ol Huet—⸗ 
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| ! mg (omg d 34 
Da forde Dieffuelen hannem iden hellige Stad / oc — 


sein Aarſagen, 
wi Aarſagen / her fre wi Dieffuelſens kaanſtighed / ſom aff alle ting J 


— — 


Den forſte Sondag 4 

F Huorledis Chriſtus friſtis fætter Euangeliſten til / met diſ 

Zuor Chri) nå ' 

re frits, Ord: Eſt du Guds Son / da lad, dig falde her ned: 
am RÅ der ſtaar ſcreffuet: Hand haͤffuer befalet fine 
Engle / at de ffullebære dig paa Hender / at du ftalt 
Sar me; Fife ſtode din Fod pag nogen Steen. Satans endelige 
ung me … Wening met denne Friftelfevaar at C.Hriſtus fulde tage fig no 
fee get for mod fit Embede / och ſaaledis opuecke Guds Vrede offuer 
fig / lige ſom vore forſte Foraldre giorde. Thi effter at den forgiff⸗ 
tige arrige Skalck fad /at Chriſtus holder ſig op met Scrifften/da 

legger band vind paa at forfalſte Scrifften / met ſin Logn oc vran⸗ 
ge vdtydning. Denne —* ſom Satan opregner / taler om 
Guds Forſiun / at Gud vil beuare huer Gudfryctig Chriſten / paa 
ſine Veye / det er / vdi ſit rette Kald ot louligeBeftilling- Hand be 
faler oſſicke met diſſe Ord / at wi daarlige (tulle tage oſſ noget for i⸗ 

mod vort Kald. | — 
Bur che Wen huorledis vdſlucker Chriſtus denne Dieffuelſens gloen⸗ 
dis Pil z Det gior hand met Guds Ord. Thi faa ſiger hand: 
Der ſtaar atter ſcreffuet: Du ſtalt icke friſte HER 
NEN din Gud. Diſſe Ord haffue wi i den femte Moiſt 
Bogs ſiette Cap : At friſte Sud, det mercker der at fordrifte fig til 
ms; Pigtørenoget aff Vantro imod Guds Bud / huad heller Det ſteer i 
fremmane, Metgang eller SModgang. Saa friftis Gud befynderlige i fire 
… Maade: Sørft/idet at mand forfager Gud / ſom feer naar Fold 
ſatte ſig imod den obenbare klare Sandhed / ſom Iſraels Folde gior⸗ 
Exod:17. de / den tid de ſagde: Er HERRENiblant oſſeller icke? 
ſom der ſtaar vdi den anden Moiſt Bog / Auorde obenbare ſtode 
Guds klare Mirackel imod / lige ſom Gud der met haffde bedraget 

… dem. Dernaſt friſtis Sud / naar mand vil meſtre ot forbedre 
Guds Ordning oc ſtick/ ſaa ſom naar Fold ville aff fremmet Sor⸗ 
geoc Omhyggelighed / effter deris egen Bijfoom foruandle Gude 
Ordning oc loulige middel / i alle Gierninger oc Beſtilling / ſaa 
ſom om nogen tenckte ſig at ville bliffue ved Liffuet vben ad ve 
dricke / Eller vilde farepaa Daffuet vden Stib oc Bgad / Eller vil⸗ 
deſtige ned aff it hoyt Taarn foruden Trappe oc Stie/ Huilcket 
altſammen i ſandhed icke vaare andet/ end at foracte Guds Ord⸗ 

3. vwing oc loulige middel. For det tredie frifter mand Gud / formes 
Delft Seckerhed oc Tryghed ; Thihuo ſom leffuer ſecker oc tryg hen⸗ 
foruden Guds Fryct / naar det gaar hannem vel / hand friſter 
BGud 


J 
FRIT 
Hij 

: We 


My 


1 md 
I va 


N 


HUN 
ally 
Irhn 
| fi, N 
fſtlal 
hd løg 
| — 


— | 
| Ulligg 
J 


fly 
tt 
Ung 











iFaſte. 
Gud imod det forſte Budord. For det fierde / friſtis Gud forme⸗ 
delſt fortuilelſe / Thi huo ſom fortuiler oc falder vdi Miſhaab / i W⸗ 
lycke ot Modgang / oc troer icke at Gud haffuer omſorge for hans 
nem / hand friſter ocſaa Gud / oc haffuer ſtor tuil om hans Foriat⸗ 
telſe. Den Chriſtne Kircke bemodis di glige met Kaarſſet / oc for⸗ 
nemmer induaartis Fryct oc Forfardelſe / vduaartis Strid oc ſtor 
farlighed/ Der ſtal mand io for alt ſee ſig vel for gt mand icke friſter 
Gud: Mand ſtal ide fige / Der ſom wi ere hans Folck / oc der ſom 
dette Euangelium wi predicke oc bekiende er viſt / hui hielper hand 
oſſ da icke nu i vor Modgangs tid Hui tilſteder hand at det gaar 
vore Fiender faa lyckelige oc vel vdi alle ting Her ſtulle wi driſteli⸗ 
geſige met Chriſto: Du ſtalt icke friſte HeRren din Gud, 
Yu effterfølger den tredie Friſtelſe 


Aarſagen til den tredie Friſtelſe giffuis tilkliende met diffe Ord: Den tredie 
Da tog Dieffuelen hannem atter oc forde hannem driſſſe. 


met ſig paa it ſaare hoyt Bierge / oc viſſde hannem 
alle Verdens Rige oc deris Herlighed. See her / iden 
forſte Friſtelſe haffuer Dieffuelen brugt Chriſti Kaarſſ oc forna⸗ 
dring / til at friſte hannem met / Men nui denne ſidſte Friftelfe/ ſœt⸗ 
r hand hannem alle Verdens Rige faar Byen / paa det at hand 
formedelſt deris Herlighed (fulde lade ſig beuege at giore noget imod 
Gud / ot der met Synde. 


Friſtelſen er denne: Dette vil ieg giffue dig altſam⸗ zur ener 





r. ſtelſe. Forſt / i det at 
2, fig til at legge fig den ær 


FRUE " 


men / om du vilt falde ned oc tilbede mig. Satans 


endelige mening vaar/ at Chriſtus fulde bliffue en Affguds bike re 


re: Nen C ne ocſaa Seyeruinding imod denne Fris ning. 


hand igiennem ſtinger hannem met fit eget Suerd / oe figer: 
Der ſtaar ſcreffuet / Du ſtalt tilbede HER Ken din 
Gud / vetiene hannem alene. Dife Ord ſtaai den fem⸗ 
te SMoifi Bog det ſiette Capittel. Jhuilcke der indeholdis tuende 
ng ſoin cre/ baade Guds Bud oc hans dorbud. Thi her hiudis 
at wi ſtulle tilbede en eniſte Gud / oc tiene hannem met retſindig 


Gudotieniſte/ effter ſom den forſte Taffle vdkreffuer: Oc her forbiu⸗ 


dis at wi ingen Creatur 4 torden Dieffuelen/ Menniſtene/ eller 
Englene —* — tily fon Gudbor. Denne Regel ſtulle 


gyde bindet * 
widaglige haffue for Byen imod all ører Løgn oc * 
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and viſer Dieffuelen fra fig / ſom fordriſter Ebh * 
e til / fon Gud bor. Dernaſt / idet gf ereindins. 





Zen førfte Søndag 
* Me huorfaare bleff Chriſtus friſtet? Hand 


CEhriſtus bleff friſtet / Forſt paa det at naar wi friftis / wi da fluldevi: 1 

bleff friſtet. de / at vi haffue ſaadan en ypperſte Preſt/ ſom er friſtet i alle ting. 
Dernaſt / at hans Exempel ſtal vnderuiſe oſſ / giore oſſ viſe/ at wi⸗ 
icke ſtulle lade Dieffuelen met nogen ting kalde oſſ fra Guds ſande 
Fryct. Derfaare naar hand vil telle oſſi Troen at Gud ſtotter in⸗ 
tetom oſſ / naar wi trengis met Kaarſſet oe megen Modgang / da 
ſtulle wi ſee til Guds Søn / oc fla Fienden fra oſſ/lige met det ſam⸗ 
me Suerd / ſom hand haffuer flaget hannem fra ſig. Naar hand 
tilegger oſſ/ at wi ſtulle fordrifteofftiloe voffue at giore noget imod 
vort Kald / huor aff wikunde komme i fare / enten paa Legemens 
eller Sialens vegne / da ſtulle wi holde hannem dette Suerd i Na⸗ 
ſen / ſom er Guds Ord. Der fon hand met ſtore Drebende Rigdom 
oc Herlighed vif føre off til Affguderi / da ſtulle wi tage off vel vas 
re / at wi icke met diſſe madede Kraage lade oſſ drage til den euige for⸗ 
domelſis Ruſer oe Kube. Met fag Ord at ſige: Wi ſtulle i vort 
gantſte Leffnet legge vind paa / at wi kunde vaaxe i Guds Kund⸗ 
ſtaff / oc beryſte off vel mod Dieffuelen / ved Guds Søns neru⸗⸗ 
relſe oc Biftand / Huilcken vor eniſte Kempe / Seneruindere oc 
HERre JEſu Chrifto / met Faderen ocden hellig Aand ſtee areo 
prijs til euig tid / Amen. * 


Den anden Søndag vår 
Safte / Euangelum Matthei i det 
V. Capittel. | 


slits gickvyd frede 
nezareths Land / oc drog bort i Tp 

ti oc Sidons egn. Og ſee/ en Ca⸗ 
nanei Quinde gick aff den fam 
me egn / oC raabte effter bhannem, 

— * BARE 79 fl 


* 





YE KunN 
—T 
Un 


finn 
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3 AGE * FE i Na RON 
——ſ FR: nm HOR —* 
—— Så —— 
FR FT — > ETT — * fø 
—— * ger. * Bag. 


x. 
13304. 
— 


ſagde: AH HErre / DU 
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+ Faſte. 
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i ” På < 
I HU) ÆBLER —— 
E 


F 


dig offuer mig: Min Daat 

nen. Oc hand ſuarede b 

ivaadde hans Diſciple til hannem / bade hannem / 
oc fagde : Skil dig dog aff met hende / thi hun raa⸗ 
ber effter of. Hand ſuarede / oc fagde Jeg er icke vd⸗ 
ſent / vden aleniſte til de fortaffte Faar / aff Iſtaels 
us. Da kom hun / oc falt ned faar hannem / oc 
ågde HExre biclp mig. Hand ſuarede / oc fags 

ve, Det er icke ſmuct / at mand fager Brødet frø 

Børnene / oc kaſter det faar Hunde Hun fagde: 


Ja HErre / Smaahundene ade dog aff de Smuler 


sm falde aff deris Herris Bord: Da ſuarede Je⸗ 
* * * til hende: O Quinde / din Tro er ſtor 
Sie fee fom du vilt. Ochendis Daatter bleff karſt 
iſamme ſtund. — Forkla⸗ 









—E san 27, 


Den anden Sondag 
Att Forklaring paa dette Euangelium. 
4 Ette Euangelium hører beſynderlige til 


oſſ Hedninge. Thi denne Hedenſte Quindis Exem⸗ 

ypel lærer off / at Hedninge tagis ocſaa til Naade aff 

— Gud / For lige ſom Chriſtus anammede denne Quin⸗ 

VE Be ſom paakaldede hannem / oc hialp hende / Lige ſaa 

vil hand oc anamme oſſ: Thi hos Gud er —— anſeelſe / 
R 


| | | Act: ro, ſom Petrus figer: Nu formercker ieg i Candhod / at 























ULM | | allehonde Fold, Fordidet er Guds womſtüfftelige vilie/at li⸗ 
DUER ge ſom hand forffiuder oc fordomer alle dem ſom icke giore Peniten⸗ 
tze: Lige faa tagis alledetil naade ſom giore Penitentze oc i Troen 

| paakalde Gud / ved vor eniſte Meglere Jfſum CHriſtum / oc de 
bliffue ſalige aleniſte aff Guds Godhed or Miſtundhed / paa huil⸗ 


— — vå:z, oe bliffuer Hiolpen formedelſt Troen / effter diſſe Joelis Ord: 
DN Huer den ſom paakalder HERrens naffn ſtal bliff⸗ 
LUDERE ue Hiolpen. Tre Artickle ville wi forhandle i dette Euangelt 

























En 
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|| Gud anſeer icke Perſoner / men huo fom hannem 
| frycter oc gior ret / hand er hannem behagelig iblant 


cken Guds Vilie oc forſat / wi fee it fmuct Exempel i denne Quin⸗ 
de / ſom vnder Kaarſſet paakalder FHRIſtum / hun Bonhoris 


PÅ | Forklaring. 

90 i; ERE 

kr Om ett ret fand ve ſaliggiorendis Penitentze. 

4 | i | Den Anden. 

HUN Huorfaare Chriſtus affuijſoe denne Quinde. 

mM 25366 Den Tredie. i 
J * Den Chriſme Kirckis leffuendis Billede oc rette Affmal⸗ 
ik 9 I | 83 
il | ' | * 
Om den Forſte. | 
—900 TROET er ſaare fornøden af Menniſten re on 
—4 * oden af Menniſten ret v 

| | | | Ety ting ber Ea deruiſis om Penitentze: Thi huor en F e —3 
900— —S * SK —— —— ——— gs 
HULER | cdelige ſige: Huad en ſand Penitentze ex Huor⸗ 
| ledis bun ſtal fe: —— skr gig 
| 











— 
J 


—2 
Baad, 
3. 


11 


Dit Menmi 
hriftum / at det e 
aa meget ſom mueli 


onen Faſte 7 


riſten oc ſaliggiorendis Penitentze er / 
ſtis omuendelſe ti¶ Gud / formedelſt Troen til Jeſum 
fer Guds vilie kand bliffue it nyt Creatur⸗ 
gt er / den ſtund det leffuer i denne ſtrobelige 


Berden: Eller oc/ at ieg ſtal ſige det klarligere: En ſalig Penitentze 


. /en xet Hierte ſorge oc Banghed for 
960 ——— Der hos en 
ab An Naade oe Synds forladelſe a 
øn Offers be betalnings ſtyld: Oe it ali 
egeereo an Synder⸗ 
Ude: 


Den euige 


A dette er en ſand Penitentzis rette beſcriffuelſe oc forkla⸗ 
ting And beuni aff dette Ezechielis Vidneſoyrd /1 hans Prophe⸗ 


Synden / met huilcken mand 
Hiertens begering oc faſt 
t bekomme / for Guds 
ierligt Forſat oc Vilie/ 
oc met ſit gantſte Leffnet tiene 


CX 


I 
Huad Pe 
nitentz er. 


Beuiſning 
aff Ezechiels 


tics attende Cap hom ſaa iuder Omuender eder aff all Prone 


eders offuertro 
RNiſgiernings 
trædelfe/ oc giot 


J — 


Idette Prophetens Vidneſbyrd indeho 
gt Gud biuder oc falder oſſ til Penitentze. 
fil mig / ſiger Chriſtus/ v 


Det andet e 


J ſtulle icke 


Dettredie er 


ſe/ huad hun er. 
Penitentze. 

Hierteſorge for vore 
Dernaſt ſiger hand: 
Der vdkreffuer hand at wi | 
erOmuender eder til Gud / vdtreff⸗ 
ningen kand omuende ſig til Gud / 


delſe. 


Fremdelis i det hand ſiger : 
get hand Troen / vden huileke 


delſe / at i ſtulle icke falde / for eders 
(fyld: Kaſter fra eder all eders offuer⸗ 
Cr. eder it nyt Hierte oc en ny Aand. ing, 
dis try ting. Det forſte er⸗ 
Ingen kommer 
den Faderen drager hannem. 
r/Guds Foricttelſe / form indeholdis i diſſe Ord: 
falde / for eders Miſgiernings fyld. 
/en Chriſtelig Penitentzis oc omuendelſis beſcriffuel⸗ 

Omuender eder / ſiger hand / oc giorer 
Der vil hand at wi ſtulle haffue en ret Anger oc 
Synder / met huilcke wi haffue fortornet Gud. 
Kaſter fra cder all eders offuertra⸗ 
rt wi ſtulle hade ot fly Synden. 


Pmedelſt Troen haffue wi fri Tilgang til Gud⸗ 
—* —— det ſidſte i det hand legger diſſe Oro til: 


Gorer eder it nyt Hierte oc en ny Aand / vdkreffuer 


hand at wi her effter ſtulle bliffue ny Menniſte oe ny Creatur 7.00 


leffue effter Guds vilie. 
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Den andet Sondag 


ſaliggiorendis Penitentze er / en ret Hiertens forge for Synden/ 
SYret it ret faft Haab oe Bon om Naadeor Synds forlade e / Oc 
it aluerligt forfæt at ville her effter fly Synden / oc met ſi gantſte 
Leffnet ſticke fig aldelis effter Guds vilie. Dette ville wi hu i Fils 
gere ſee vdi it herligt Exempel. —B STRENG 


Dynge ern Dauid effter hand vaar gruelige falden vdi Hoer ot Mord da 
* giorde hand Penitentze/ effter Den form ot Maade / fom ſtaar 
Pl: sm klarlige vdtryct i hans Pſalme. Forſt / figer hand: Gud, ver 

mig naadig effter din Miſtundhed / oc affſlot alle 
mine Synder effter din. ſtore Barmhiertighed Her 
lader Dauid fin Synd or Wſelhed gaa ſig til Hierte / or gior hans 
nam ont at hand faa ſtorlige haffuer fortørnet Gud / Ot der hos 
bekiender at Gud er hannem naadig oc barmhiertig / huor aff 
hand faar it ſtadigt Haaboc viſſ Troſt oc en faft Tro til Meſſi⸗ 
aͤm. Huor ſtor hans Hierteſorge haffuer veret for Synden / oc 
huad for en fradig Tro hand haffuer hafft / met huilcken hand haff⸗ 
uͤer offueruundet fin Hierteſorge / giffuis i den ſamme Pſalme til 
kiende met mange Ord. At hand fremdelis i denne Pſalme ſiger: 
Gud ſtab en ny viſſ Aand i mig / begerer Hand” at hand 
kand bliffue it nyt Creatur. | 335318 
meen | Oaadanne Exempel finder mand mange flere faa ſom A⸗ 
dams / Manaſſis / Di Deders / Roffuerens paa Kaarſſet / Ma⸗ 
rixMagdalenæete, Huilcke wi ſtedſe ſtulle betencke / at wi aff deris 
Exempel kunde bliffue ret vnderuiſoe om en ſand Penitentze / oc met 
dennem aluerlige omuende oſſtil Gud. 


— fr Ndog at Mand vel i nogen maade kand forſtaa 
mand fra JEP aff det ſom fagter / huorledis mand ſtal rettelige giore Denis 
Ae Wes tentze: Saa vil ieg dog alligeuel beſtedeligere forklare det: Thi der 
nitentze / er intet ſom it Menniſte er mere fornoden / end at det kand ved en al⸗ 
een uerlig Penitentze forligis met Gud oc bliffue ſaligt. Da paa det 
UI, at wi kunde vide huor wi rettelige ſtulle giøre Penitentze / ſtulle wi 
vel acte diſſe ſiu effterfolgendis ſtycker. nad 
—— Det forſte er/ at mand rettelige kiender Gud / ſom vdkreffuer 
man — Éydighed aff off. Denne Lydighed tagis aff Guds tiBudord/ 
rxod: 20. thifaafiger HERren: Jeg er HERren din Gud ſom vd⸗ 
ledde dig aff Egipti Land. Her vdtreffuer Gud at wi futter, 


kiende 





—V Faſte. 32 

2. kiende hannem: Dernaſt/ effterfolger huordan Lydighed haud vd⸗ 
txeffuer⸗i diſſe Ord: Du ſtalt icke haffue frem mede Gu⸗ 

8, dkr for mig. Fremdelis / beutſer hans Truſel ſom efterfølger 


at, Guo, fordomer oc vil ſtraffe Wlydighed/ thl fag. ſiger band: 
Jeger HER ren ſom beføger Fadernis ondſtaff pag: 
„Bornene indtil tredie oc fierde Led: For der ſidſte / ſtal 
mandorſaa dette vide om Gud / at hand er naadig oc barmhier⸗ 
tig effter Euangelij lhdelſe / thi ſaa ſiger hand: Mod dem ſom 


farne Lee 
netz betenc⸗ 


TTT: . 
Forſkreckel⸗ 
fer Samuit⸗ 


domelſe. 
— iIII. 


ds bare 
rtigheds 


y Ø ar betenck elfe, 





Den anden Søndag 

naar mand i ſaadan forſtreckelſe anſrer ot beliender Guds Batman, 

hiertighed / ſom er off loffuet for Chriſti ſtyld/ da vndfangis oc vaax⸗ 

er en faͤſt Tillid oin Syndernie forladelſe Oe Da er, Det met it 

Mennfte 7 lige ſom det kogls op aff Delfiner oc det tager faren 

Guds Søns Sagid ſom rycker det op aff Hefffucde, Der begyn⸗ 

der Tancken oe Hiertel ht betencke Guds Forigttelſer / oc ſter hen til 

Guds Son ſom henger pad Kaarſſet / for dine o mine Synder. 
lol: . Det horer Joels troſtelige Ord/ ſom ſaaliuden Omuender e⸗ 


V. 
Tro oc Haab 
om Naade. 


VI. 
Retferdig⸗ 
giorelſe ved 
Troen. 


Ketfcerdig⸗⸗ 
giorelſe 
huad det er. 


Will 
Vort Leffe 
nets bedring 


Forklaring 
ved Frem: 


pel, 


an 








— 
— 


ilt 


ir. 


i Safte. Cvr 


Førfi figer hand: HErre vore Fadris Abrahams / songdear 
Iſaachs oc Jacobs / oc deris retfærdige Gade al ME 


mectigſte Gud / Du ſom haffuer giort Himmel og forms. 
Jord / oc alt det der er vdi / Oc du beſeylede Haffuet 
met dit Bud / oc du beſeylede Dybene dit forfardeli⸗ 
ge oc hellige Naffn til ære / at huer mand ſtal forfær 
Dis for dig oc frycte for din ſtore Mact. Thi der kand 
ingen bære din Brede ſom du truer Syndere met: 
Men den Barmhiertighed ſom du tilfiger / er wbe⸗ 
gribelig oc wrandſagelig: Thi du eſt den allerhoyeſte 
HERRE offuer det gantſte Jorderige / ſom haff⸗ 
uet ſtor Taalmodighed oceft meget naadig / oe ſtra⸗ 
ffer Folck icke gierne / Oc du haffuer tilſagt effter din 
Godhed / Penitentze oc Syndernis forladelſe. Vdi 


1 diſſe Nanaſſis ord ſee wi forſt / huorledis at Nanaſſes rettelige kien / Nanſe⸗ 
2. Der Gud. Dernaſt / at hand vidner oc beſtaar at alle Fold ere plic⸗ kieuder Gro, 
3. tige til at vere hannem lydige. Fremdelis befiender hand Guds ret · 

4. færdige Dom offuer Syndere. Oc for det ſidſte kiender hand oc 


bekiender Guds Barmhiertighed / huilcken hand loffuer oc priſer. 
Effter diſſe ord / følger det andet ſtycke i Penitentze / ſom er/ at Ma⸗2. 


naſſes randſager oc offuerueyer ſine fremfarne Gierninger effter Zeno rer 


Guds Low / Thi ſaa ſiger hand: Men effterdi at du eſt de Ail 

retfardigis Gud / da ſatte du fede retfærdige / A⸗ 

braham / Iſaach oc Jacob Penitentze faare / huilcke 

Det icke ſyndede imod dig: Men ieg haffuer ſyndet / 

oc mine Synder er flere end Sandkorn i Haffuet. 

—* det tredie / giffuer hand tilkiende BGM en ſtor Redzehoc 3. 
ryct hand haffde i fit Hierte for. fin 

Oc ieg er icke vard at vende mit Anſict op at / oc fer til vr. 

Himmelen / for mine Synders mangfaaldighed / oc 

jeg er boyet kraaget i ſuare Jernbaand oc haffuer in; 

gen Rolighed / fordi at ieg opuacte din Vrede / oc gior⸗ 


de meget ont for dig / der met at ieg kom ſaadan vær 


ſtygge⸗ 
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———— — 


Den anden Sondag 


de liahed oc megen forargelſe aff ſted. For der 
—2 BA, —** ſig ele fin Mel forſtreckelſe⸗ or ſtyder fig 
ved Guds Naaͤde oc Barmhiertighed ſom hand ihukommer / oc før 
ger: Derfaare boyer ieg nu mit Hiertis Knæ/ oc beder 

dig Herre om Naade / du ſom haffuer loffuet Naade 

or Synds forladelſe / dem ſom haffue fondet faar 
— dig. For det femte effterfolger hans Bon om Synderm for⸗ 
* om Syn ladelſe / ſom faa finder: Derfaare beder ieg oc REE 
ge ig /forlad mig/O HExre forlad mig det : Tad mig 
icke forderffuis 1 mine Synder / oc lad Straffen icke 

bliffue eumndelige paa mig / fordi du eft Gud / Ja de 
angerſomme Synderis Gud / ſom ville bedre ſig / 

v⸗, Beuts din Godhed paa mig. For der ſigtte / der hand 
paris ve — Dette haffde bedet / forlod hand fig til at vere viſſelige bonhort oc 
GER giort retfærdig / huorfaare at hand fremdelis ſiger: Thi du 
hielper mig wugrdige effter din ſtore Barmhiertig—⸗ 


Ca 
| 


hed. SManaffes ſom er bleffuenretfærdig ved Troen / er nu bleff⸗ 


. ten it nyt Creatur. For det ſiuende / følger der it nyt Leffnet 


Bam) hans ganifte Liffs tid effter Manaſſis retfærdiggiørelfe 7 huor⸗ 


ber retnin 


or bedring, fagre hand fremdelis figer i fin Bøn : De feg vil loffue dig 
all min Liffs tid: Thi all Himmelens Har loff— 
uer dig / oc dig ſtal mand priſe altid oc euindelige / 
Amen. 


DEnne vijs oc maade at giore Penitentze met / haffue alle· Hellige 

altid effterfuldt. Dauid kiender Gud: Hand kiender Guds 
Dom : Hand kiender Guds Barmhiertighed: Hand randſager 
oc offuerueyer fit fremfarne leffnet: Hand gruer oc forfardis for 
Synden: Hand opretter fig ved en faſt Tillid til Guds Barm 
hiertighed : Hand beder om Naade oc Synds forladelſe: Syn⸗ 
Den forladis hannem / at hand bliffuer retfærdig ved Troen: Oc der 
Synden er tilgiffuen oc hand er bleffuen retfardig / priſer hand 
Gud. Dette kand mand altſammen ſee i den halfftredieſinds tiu⸗ 
ende oc forſte Pſalme. 


Wi 
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GK ke i Fare * 
88 J haffue nu Køre huad Penitentze o Di Fr 
Ruendelſe er / oc huorledis hun ſtal ſtec: Nu ville wi orkan fee Perifer 
de beſynderligſte Hoffuet ſtycke ere / fon høre til. Denitense. ”é — 
e ſamme ere try / ſom ere: Anger / Troen oc it nyt Leffnet. uetſtycke. 
Tildet forſte Hoffuetſtycke / ſem er Anger og Ruelfe/ høre de 


| : — 
try forſte finde / der ieg for opregnede / ſom ere Guds funden, Ars 


. vortfremfarne Leffnets offuerueyelſe De Samuittighedens for 


— —— SUD 
il det andet Hoffuetſtycke / ſom er Troen / hore de try 2 
terfolgendis ſtycker / ſom ere: Guds — — ner — 
Bon om Synds forladelſe / De Retfardiggiorelſe 

EDtirll det tredie Hoffuetſtycke / ſom er it nyt Leffnet / horer det 3. 
ſidſte ſom ſtaar her vdi / at mand beſticker fit Leffnet met Hierte ⸗ Anens ⸗e 
lag / Ord oc Omgengelſe effter Guds Low. ile 


Om den Anden. 


ER ſcriffuis i dette Euangelio at Chriſtus ⸗ 
orſtod denne Quinde oc viſde hende fra fig. Suov rar 
Ra — laate giorde hand det Huorfaare ſiger hand ſig ickon 
at vere vdſent til de fortaffte Faar aff Iſraels Hus Er 
hand icke den ſamme HErre ſom ſiger: Kommer hid til mig/ men: om 
allet ſom arbeyde ocere beſuarede etc. Her ſuarer iegſan Sear 
til Dette giorde den HErre Chriſtus icke foruden drabelige Aar⸗ 
fager. Førf giorde hand det / at denne Quindis Tro ſtulde ved den⸗ 1. 
ne forhalning proffuis oc formeris. Dernaſt at hun ſtulde vereit ꝛ 
Gudfryctigheds exempel / imod de haardnackede Joder fo forſimma⸗· 
de oc foractede Chriſtum. Her foruden / at Chriſtus vilde her met s⸗ 
lade ſee / at hand vil offueruindis aff oſſ / vo vore aluerlige ot ide⸗ 
kør EN) fl — bon met dette Erempelvildelare 4. 

i oc dem ſom der hos naruerendis tilſted ⸗enr 
Gudfryctigheds Art oc Nature. Åsa —* ER 
SER Ja / maat du fige: Chriſtus fætter her en anden Sag / huor⸗ Sienſigelſe. 
faare hand foruiſde denne Quinde: bi ſaa ſiger hand: Jeg 
ickon vdſent til de fortaffte Faar aff Iſraels Hus Her 
ſuarer ieg faa til: Chriſtus ſagde icke det for den Sags ſtyld / at hand 
vilde necte Hedninge tilgang til ſin Naade / Fordi denne Dinde 


* 


She en Hedning. Men der vaare andre Saͤgertil: Thi forſt vil te 
lig 





Suar, 


riſtus her met giffue Jodernis haardnackenhed oe Btackneme⸗ 
ed at bemercke/ ſom icke vilde kiende Chriſtũ/ der ſynderlige vaar 
ſent 
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| 2. ſent til dennem. Dernaſt / for Chriſtus ſtulde ſelff predicke Guds 


J 
Luc: 


Marc: 16. 


Kirckens 
Bil lede , 


Den anden Søndag 


Ord for Jederne / for ſin Dod / ot effter ſin Død ſtulde hand giff⸗ 
ue — 5 — at pridicfe faar Hedninge: Thic hriſtus forbød fire 
Diſciple at predicke faar Hedninge/ for end hand vaar dod ot El 
ſſaaen. Men ſiden / der hand vaar opſtaaen aff dode / gaff han 
Apoſtlerne denne befalning / oc fagde: Gaar vdi den gantſte 

aden / oe predicker Euangelium faar alle Creatur 
ett. Denne Befalning giffuer klarlige tilkiende / at Chriſti vel⸗ 
gierninger hore baade til Jøder oc Hedninge / det er/ at alle Meniſte 
huad heller de ere Jøder eller Hedninge⸗ ſom anamme CLHriſtum⸗ 
oc giore en aluerlig Penitentze / ere delactige vdi Chriſti velgiernin⸗ 
ger / faa at alle deris Synder ere affſlatte ved hans Blod / oc de 
feulle endelige opſtaa paa den yderſte Dommedag til den ſalige W⸗ 
dodelighed ot euige Liff. Men de ſom icke ville anamme Chriſtum⸗ 
or leffue foruden Penitentze / de ſtulle vden alf Naade plagis met 
Dieffuelen til euig tid. Thi lige ſom Herren er/ haffuer veret / ot 
ſiedſe bliffuer Barmhiertig oc Naadig / mod alle dem ſom giore Pe⸗ 
nitentze / foruden nogen Perſons forſtel eller anſcelſe: Lige ſaa er 
hand / haffuer veret / oc ſtedſe bliffuer en ſtreng wmild Dommere/ 
får alle Dem ſom icke giøre Penitentze: Handſtotter icke om huad 
heller wi ere Konger eller Herremend / Borgere eller Bonder. 


Om den Tredie. —* 
o Denne Cananciffe Quinde beſcriffuis off 


—2 ——— 
VA Gherligeden Chriſtne Kircke met ſin rette Farffue oc Mal⸗ 


KEN ning. Thi førft lige fom denne Cananeiſte Quinde pla⸗ 
Så gis met ſtor Bedroffuelſe oc Hierteſorge: Lige faa beſo⸗ 
gis den gantſte Chriſtne Kircke / oc alle hendis Lemmer met Kaarſ⸗ 
ſet. Derfaare ſiger Paulus: Alle de ſom ville leffue gude⸗ 
lige i CHriſto JEſu / ſtulle lide forfolgelſe. Det larer 
Chriſtus i det hand befaler off at tage ſit Aag: Thi Gud vil at wi 
ſtulle bliffue hans Søn lige i Bedroffuelſe oc Modgang / wi ſomi 
fremtiden ſtulle bliffue hannem lige vdi ære / ſom Paulus ſiger. 
Dern aſt paakalder Kircken Sud i ſin Bedroffuelſe om Hielp Thi 
Kircken haffuer ingen anden tilfluct i fin Nod / end en aluerlig Bøn 
fil Gud / vedhuilcken hun forhuerffuer hielp. For det tredie ſiunit 


J J 


ocſaa Chriſtus at vende fig fra oſſ ot icke ville hore oſſ / naat ivi icke 








Gihe — ENTEN DTT arge CIX. 





Mg; a ſtrax det wi bede om ot vilde haffue. For det fierde lader den 4 
bar —3 Kircke ſig icke afftrenge / men bliffuer hart ved / ſom denne 
Day Cananeiſte —— —— Bon / ind⸗ 
ul hun faar det ſom hun beder om. ide SER SR 
år ; | 2 — haffue ocſaa den Chriſtne Kirckis Lemmer huer i 5", — 
i J beſynderlighed noget her aff at lgre. | be, 5 
MO Zoꝛſt/ſtal huer aff oſſ bekiende ſig at vere en Cananiter / det . 
bring / it waudeligt Menniſte / oc muærdig til Guds Naade. 
Mini Å ——— Dernæft/ ftulle mi huer for fig met denne Quinde / raabe oc  % 
| e:Herre forbarme dig / forbarme dig. 
lay Før 5 — tredie / om du friſtis / da bliff hart ved / ſom denne 5. 
Kald Quinde giorde: Der ſom Gud icfe bonhorer dig 1 Dag eller iM or⸗ 
J gen / ſaa ſtulle dine Boner dog icke fee til forgeffs / men viſſelige ho⸗ 
—— ris for Chriſti ſtyld / der ſom du effter Denne Quindis Exempel be⸗ 
ka deri en ftadig Tro 57 00 nd 2 
ago hi; For det fierde/ bekiend dig met denne Quinde at vere en Hund: 4. 
DEN Men dog ſaadan en / ſom * aff de Sole ſom faldeaff Her⸗ 
gorh— ng Bord Holt derfaare hart ved met Bonen . | 
lige * — kal det viſſelige vederfaris dig / det ſom denne 5. 
Joe Quinde vederfors/ hun ſom før bleff regnet foren Hund / — 
om ÅD firarorgnammis for en Daatter / Saa ſtor er HER rens Naa⸗ 
ANER De oc Barmhiertighed / Huilcken ſtee loff / prijs oc æret euig tid / 
Amen. 
rer randen Rorklaring paa 
uken ; Dette ſamme Euangelium. 
lø | 5. ØR b ' + g . 
fuld" so flig Dauid figer vdi den niende Pſalme: conco bi 
j EN ſiger vdi — 
mt VEL De forlade fig paa dig HERre/ ſom Ob n 
uchh dl naffn / Thi du forlader dem iclke 
* NG (om føgedig O HERRE. Her befatter 15% 5 


—— Datifd met fag ord Summen paa det gantſte Euangelium 7 ſom summe paa 


ad i | | de —— 
— ditinting / ſom ere At vide HERrens naffn / At forlade. getimm, 
lue fr enedes ——— at ſoge hannem vdi alf ſin Nod oc Trang. 
ASA bi vide or fiende HEſRrens naffn / det er at vide aff Guds Ord oc 


Der for Chriſti ſtyld. 
J Gierninger / huor ſaare god oc naadig han MAMMAS 
o em effter hans tilſagn 2⸗ 
MR ¶De ſom bette bide/de forlade fig pas hannem effter h 


dFor⸗ 
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3. 


fod, ⁊. 


Den anden Sondag — 
oc Foriættelfevdi FEfu Chriſto. Derfor ſoge de hannem ocſaa 
met en Hiertens Bøn vdi all Nød oc Modgang / thi de vide at hand 


icke forlader Dem ſom ſoge hammem. Dette haffuer Dauid tit 


oc offte forfaret vdi fig ſelff / ot haffuer derfaare ſereffuet oſſ det til 
Lardom oc Troſt / om wi ellers ville folge hans exempel effter· Dens 
he cananeiſte oc hedenſte Quinde viſte oc kiende den HERris Iheſu 
CHriſti naffn/ thi hun haffde hort at hand vaar god de naadig 
mod alle bedroffuede ſom komme til hannem / ve for hun dette viſte⸗ 
forlød hun fig paa hannem oc foruente fig hielp aff hannem/ ders 
faare føgte hun hannem oc forlod fig her til at hand icke ſtulde for⸗ 
lade hende / vdi ſin ſtore Bedroffuelſe oc Wſelhed/ huilcket hand icke 
heller giorde / endog hand proffuede hendis Tro en foye tid ſom den⸗ 
ne Euangeliſte Hiſtorie indeholder: Huilcken ſom lærer oſſat Jeſus 
vil icke forlade dem ſom kiende hannem / forlade ſig haa hamem⸗ 
or ſoger hannem vdi deris Nød oe Modgang / fon Propheten Joel 
figer om hannem: Huer den ſom paakalder HER Mens 
ſtal hiolpen. Men paa det wi kunde giore off 

e Euangelium diff nytteligere / da vil iegt omme for⸗ 
handle effter huer andre — — — — Fog 

* Den Foͤrſte. ing: 
Diftorien met. fine omſtendige vilkaar. 
en Anden, 


En almindelig Lærdom om en ſalig Denitenkeve Trocn. & 


Zen Fredie. 


En bedroffuet Samuittigheds friſtelſe oc Raad der imod. 
Om den Forſte 
| TRY Enne Hiſtorie indeholder mange Artickle / 


ſom cre:3. Denne Quindis piltgar. 2. 4 fa 

( — def rr — 3. hg —5 
— Bøn. 2, iſtus fuaredebendeintet. Huorliun 
de Chriſti Diſcipler giorde Bon for — 6. *— — 
rer Diſciplene. 7. Den arme Quindis Varactighed vdi fin bege⸗ 
ring. 8. CHriſti haarde gienſuar. 9. Quindens effterladelſe 
Huor hun bliffuer bonhort / faa at hendis Daatter —* 
ved Iheſum Lhriſtum. Diſſe Artickler ville wi offuerueye den ene 
effter den anden / at wi der aff kunde lare huorlunde wi vdi vor nod 


* 





ſtulle beſtille vor ſag / oc giore en ret ſalig oc aluerlig Penitenze 
Ferſt 
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væ —— 


mær er 


— — 





CM 
than) Forſt haffue wi denne Quindis vilkaar at anſee / ſom vaare — 
ANT ! ſaare ynckelige / hun vaar en hedenſt Quinde / ot bar it ſaare hart 2:5 baarve 
LKT Kaarſſ/ at hendis Daatter vaar beſat aff Dieffuelen / ſom hende vitser: 
—D iammerlige plagede oe foer ynckelige met hende. Her kand huer 
LY mand tencke huad hendis Hierte haffuer veret bange : Her tencker 
[ * hun pag fin Synds ſtorhed oc grumhed / Hun tencker pga Guds 
ting retfærdige Vrede oc Straff / Hun tencker paa den euige fordomelſe: 
tit 4 Min Daatter (tencker hun) plagis for min ſtyld / oc icke met it rin⸗ 
fly — ge Kaarſſ / men met it forfærdeligt Kaarſſ / faa at Dieffuelen haff— 
* tier befæt hende / Fa icke allereniſte befær hende / men iammerlige oc 
Mn J ynckelige plager hende / faa at alle ſom hende fee forſtreckis der off⸗ 
KL uer * for hende: Huad kand her anden Aarſage vere til / end min 
MAE Stig ſtore Synd / ſom Gud vdi fin vrede ſaa haardelige ſtraffer paa min 
—— Daatter: Quad kand det andet bemercke end den euige Fordømelfe/ 
—T ſom mig offuerhenger / oc Dieffuelſens mact offuer mig euindelige. 
—T Gaa haffuer derne Quindis Sorge veret meget bittrere oc haar⸗ 
xgient dere end Døden. SEE ERE: 
Huad gaff denne Auinde Aarſage at giffue fig til Chriſtum? I. 
UL Hun haffde hørt vden all tuil Chriſti rycte / at hand vaar redebon If 
| tif at hielpe oc troſte arme Menniſte fom komme til hannem / hun LAG 
haffde hørt at hand haffde hiolpet mange befærte Menniſte / oe for» 
haabede at hand ocſaa fulde anſee hendis Rlendighed oc fri hendis 
| Daatter fra Dieffuelen / ſom haffde beſet hende. Derfaare gaff 
12 hun fig der hen ſom hun hørde at Chriſtus vaar / oc gaff ſig til | 
annem. | 
sg) b Der hun kom til Chriſtum raabte hun / ot ſagde . O HEr TIT 
re Dauids Son / forbarm dig offuer mig / Min 
Daatter plagis ynckelige aff Dieffuelen. Her haffue 
| wi deme arime Suindis Raab/Tiltale/Begering oc Nød. Hendis 
tikdit/ Raab kommer aff it bedroffuet.Hierte / o forhaabning til at bekom⸗ 
md da mehiapaff den HErre Chrifio. OD HErre Dauids Son / 
ting figer hun. Endog Dauids affkomme vaar dentidi ſtor forget/ oc 
— ingen torde bekiende obenbarlige at Jeſus vaar Dauids Son / det 
fg er Meſſias / ſom ſtulde komme aff Dauids Slect / Dog gick denne 
fin bg” Quinde frem oc bekiende met hoy Røft / at IHeſus vaar Dauids 
—V Søn/or den rette Herre ſom ſtuide regere offuer Dauids. Hus euin⸗ 
ride delige. Saa daar dette rytte om Jeſu / icke aleniſte vdi Jodeland/ 
(aa men oeſaa vdi de omliggende Land / at Jeſus vaar Dauids Son / 
rornnd det er Den forloffuede Meſſias / gr hans Leffnet / Gierninger ve 


Lardom 
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X — — 
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Den anden Sondag 


Lurdom beuiſe. Hendis begering efterfølger ; Forbarm dig 
offuer mig. Her bekiender derne Quinde ſin Wſelhed oc Jeſu 
Buens Lhriſti Barmhiertighed. Sin Bfelhed bekiender hun at vere fin 
ſaber · Nagtters iammerlige Plage / ſom vaar beſat aff Dieffuelen. 34/7 
faa gaar det til: Fromme Foraldre acte Det deris Wſelhed at ves 
re/maar derig Børn lide ilde / o acte fig at hielpis / naar deris Børn 
hicpis. Denne naturlige Affect er vdi alle fromme Foraldris 
Sierter/ icke alleniſte vdi Chriſtne / men ocſaa vdi Hedninge. Ja/ 
de ſom icke haffue denne naturlige Affect / de ere meget ringere at ac⸗ 
le end wftellige Creatur oc Beſt / vdi huilcke denne naturlige Affect 
„ lader fig tit oc offte fee. 
— * Huad gior Chriſtus her til? Quinden raaber aff Diertefors 
egg ge / begerer Raad oc Hielp / aff den ig biuder alle Raad oc Hielp 
til Men hand ſuarer hende ide it Ord / ſiger Euangeliſten. O 
Serre Jeſu Chriſte / du ſom eft all Barmhiertigheds Kilde / du ſom 
mach: nm. raaber ocfiger: Kommer alle til mig ſom ere bedroffue⸗ 
Van⸗ de / Jeg vil huſuale eder / Hui tier du her? Den Herre Chris 
ſtus tier icke for den ſtyld at hand vilde io hielpe / men for andre ſtore 
J. Sager ſtyld. Forſt vilde hand her met opuecke denne Quindis Tro. 
2. Der hos vilde hand lare oſſ/at wi icke ſtulle miſtroſte oc falde i Miſ⸗ 
haab / om mi ide ſtrax faa det ſom wibede om / men ſtulle bliffue var⸗ 
actige i vor Bon / oc icke lade aff / for end mi —— haffuer 
Chriſtus dette giort icke der for at hand ey vilde hielpe / men at hand 
Der met vilde lære oſſ / at bliffue varactige vdi Troen oc Bonen. 
—— Huad giore her CHriſti Difciple ? De ſige til JHEſum: 
sæn — LØD hende fare / Thi hun raaber effter oſſ. Diſſe Dif 
ciple kedis ved hendis raab / derfaare ſagde de: Lad hende fare / 
Giff hende fin affſked / Enten hielp hende eller fig hende Ney / at hun 
5 ſtal icke ſaa raabe effter off. 
J—— LOEhriſtus farer fine Diſtiple vdi Quindens paahoring: 
Jeg er icke vdſent vden til de fortaffte Faar aff Iſra⸗ 
Oceiſigeiſe. elis Hus. Huad ſiger her den HErre Chriſtus ? Taler hand 
icke her imod Guds foriattelſe om Meſſia / ſom ſtulde vere all Ver⸗ 
lb: Dens Frelfere? Siger icke Johannes: See Guds Lam ſom 
»rinob:r. hær all Verdens Synd? Siger icke Paulus: CHriſtus 
kom til Verden til at frelfe Syndere? Met fag Ord at fir 
ge: Den gantſte hellige Serifft / oc Chriſtus ſelff tit ſiger at hand er 
kom⸗ 





AN Faſte. CXI, 
) ; kommen vdi Verden / til at hielpe alle Syndere baade Hedninge 
or Joder / ſom vil anamme hannem / oc tro paa hannem effter Gud 
ki Faders hefalning / ſom ſiger Denne er min elſtelige Søn/ ab⸗ 17. 
* horer hannem: Her ſtal mand ſuare til. Chriſtus vaar font SF 
Rom il Joderne til en viſſ tid / det er / indtil hand haffde vdret fin Beſtil⸗ 
HUN ning / oc fuldkommet fit Offer paa Kaarſſens Galie oc vaar Op⸗ 
5 gſaaen aff dode/ der effter ſtulde hand fortyndis Hedningene / effter — 
—E ſom denne Chriſti befalning liuder: Gaar hen oc predicker "TT 
—— Euangelium faar alle Hedninge / Huo ſom troer oc 
bliffuer dobt / hand ſtal bliffue ſalig / Huo ſom icke 
* ttocr/ hand ſtal fordomis. — 
"åg | Den Cananeiſte Quinde lader fig icke end fag affuiſe / men hun nxens 
At gaar frent or falder hannem tilføde/figendis: Herre hielp Mig, varme. 
—7— daa Ord aff Hiertens grund er den rette Bøn ſom Gud horer / oc 
gaar igiennem Himmelen. 
mehſu Den Herre Chriſtus ſuarer Quinden / oc figer: Det er icke 
KN ſmuct at tage Bornenis Brod / oc kaſte for Hunde, or ss. 
øl iy Her kalder HErren Jøderne Børn; oc Hedningene Hunde / ike for 
—J den ſtyld at Gud haͤffuer io mange Børn iblant Hedningene oc 
ff mange Qundeiblant Joderne / Men paa det at hand vil endnu me⸗ 
ahefghe vefrigedeme Zuindis Tro / alle Effterkommere til Lærdom. 
DE am Gee huad.giørden Hedenſte Quinde her tik Det der Chris IX. 
mat, ſtus ſagde /lige ſom hand der met vilde foruiſe hende vende hun fig I ndaee. 
Alen | til gaffu/oefagde:Sandelige HExXre / de ſmaa Racker 
rd ade oc aff de Smuler ſom falde aff deris HeXRis 
for BordSom hun vilde faa fige : Jeg beffender mig. at vere en 
EL. Hund / det er/ at vere Wuærdig til at bekomme hielp aff dig / dog for· 
aaber ieg mig / at ieg mag unde Hunde ret, ſom ſamle op vnder 
føring — de ſmaa Brodſmuler ſom falde aff deris Herris Bord. 
—W Da luar de Jeſus hende oc ſagde: O Quinde din Tro —* 
Achad ev ſtor / ſtee dig lige ſom du vilt. Oe hendis Daat⸗ — 
odd ter bleff helbrede paa ſamme tid Saa haffue wi mu, oe 
fl om ørt Hiforien / om denne Cananciſte Quinde met ſine vmſtendize 
fe vilfadr / hulen Piftørie e pa Dine Hegels oms 
9 Huer den ſom paakalder HErrens naffn ſtal blifue sr 
— hiolpen. T iij Om 
CA ER 


— 


9— 
uw 
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Sen anden Søndag 
Om den Anden, —— 
sun it NOT Henne Hiſtorie haffue wi en almindelig 


haffue 1 den, j i i 
ne Canane SX Pærnom at befluteomen ret Penitentze / oc omen liffat⸗ 
rare, SÅ Stig Fro. —52 Denne Quinde fire ting. Forſt / be⸗x. 
kiender hun fin Synd, Dernaſt / aff fit Kaarſſ hekien⸗ 2. 
der hun Guds Vrede / oc finder den vdi fit Hierte. For det tredie / 3. 
angrer hun fin Synd / oc fortryder at hun haffuer fortørnet Guds. 
For det fierde/vaar hun kommen vdi Chriſti kundſtaff / ſaa at bun 4. 
vifte at hand kunde oc vilde hielpe alle dem form hannem paakalde. 
Der aff vndfangis oc fodis Troen vdi hendis Hierte. Saa ſee wi 
vdi denne Quindis Exempel / at deter lige ſom fire Trappe tren til 
Fire Trap/ en ret liffactig oc falig Tro / ſom ere: Forſt / Syndens bekiendelſe. 
petren til Dernaſt / Guds Vredis fornemmelſe. For det tredie / Anger for 
en tet Tꝛo. Synden. Oc for det fierde / CHriſti kundſtaff. Om diſſe fire 
Trappe tren til en ſalig Tro / vil ieg nu kaartelige omtale / ot ſiden om 
Troens vndfangelſe oc fodzel vdi Menniſtens Hieree. 


Synes SDJERN forſte Trappe oc tren til Troen er / Syndens 


befiendelfe, az bekiendelſe / huilcken mand bekommer aff Guds Low/ Fords 


uds Low er en Regel / huilcken ſom maler vſſ aff / huad ret ot huad 
wret er/ huad Gud vil haffue giort aff oſſ or huad hand vil haffue 
lat. San at alt det ſom er vdi oſf/ eller ſteer aff oſf / fon icke kom⸗ 
mer offuer ens met denne Regel ſom er Louen / det er Synd / huilcken 
ſom gruelige fortorner Gud. Derfaare — huert Menniſte proff⸗ 
ue ſit Leffnet —* Gierninger / effter Lowens Regel / oc der aff 
beflute om fine Gierninger / om de ere Synd ellereh 
Ore pag det at ingen ſtal vrangelige bruge denne Regel/ dø 
ere der tuende ſtycker at mercke. LENS id 
Det førfte er / Huadſomheldſt Der er enten imod Guds 
ferbuoer, Kierlighed eller imod Menniſtens Kierlighed det forbiudis vdi 
Louen / endog det icke er vdtryet met klare Brde Fordi den gant ⸗ 
ſte Low indcholdis vdi diſſe tuende Hoffuet ſtycker: Du ſtait elſte 
26ExXEV din Gud aff din gantſte Sigel aff din gantſte For⸗ 
ftand / oe aff din gantſte Mact / Otr du ſtalt elſte din Næfte lige 
form Dig fefff. — — 
* tandet er / at Louen er Aandelig / fon vdkreffuer eu pur⸗ 
falske fUdfommeun / cuig oc Aandelig Lydactighed/ bur er 7 
zoum, — figa/at intet Menniſte kand fuldkomme Louen/ Fordi Menniſ⸗ 





pande Faſte EXE 
ns vilkaar ere tuert imod Louen / ſom den hellige Paulus ſiger: om: 7. 
ouen er Aandelig / men ieg er dødelig / ſaalt vn⸗ 
der Synden Her aff er at forſtaa / at huert Menniſte er ſyn⸗ 
digt imod alle Guds Bud / oc icke kand begynde nogen Lydighed eff⸗ 
ter Louens vilie / for end mand bliffuer igienfodt / ved Troen / aff 
Den hellig Aand. | 
Jer anden Trappe er / Guds Vredis fornemmel 77 
Rtſe/ ler folelſe vdi Menniſtens Hierte for Synden. Thi rci⸗ 
naar mand feer fin Synd / da ſtal mand ocſag ſee tik Guds Vrede / fornem⸗ 
octil fin fortjente Straff oc Fordomelſe. | weiſe 
Denne Guds Vredis fornemmelſe ot folelſe vdi Hiertet gt Sos Vrede 
mand foler fin Synds ſlemhed oc varſtyggelighed / orne SF ficering, 
Straff / kommer aff diſſe effterfolgendis tings beten 
ckelſe. —* ei: — 
Den forſte ting/huor aff wi kunde kiende Guds Vrede ot vo — 
fortichte Forbandelſe/ er den Low ſom Gud fætte Adam for i Para⸗ 
bis / ſom faa liuder Naar du æder aff det Trex / da ſtalt se: > 
Dit do. Her truer Sudden gantſte Adam / det er / ide alleniſte 
Adams Perſon / men ocſaa Adams natur / ſom wi alle haffue / der 


ere fodde aff Adam / Derfaare gaar den ſamme —— Ar 


dam talt ye offuer off ſom ere fodde aff Adam. Det lærer 

oſſ Dauid i den halfftredieſinds tiuende oc forſte Pſalme / Oc Pau⸗ 

lig til dg Romere i det ſiette Capittel. — on mer 
Den anden ting / huor aff wi kunde kiende Guds Bride Og zomwens får 
vor fortiente Straff er den Sententz ſom Gud haffuer ſat og ſin om," 
Lorwyfom e denne Forbandet vere huert Menniſte / ſom Den: a+ 
icke gior alt det ſom er ſcreffuet vdi Louen / ocfuld⸗ 
kommer det. enn Folhandelſe tommer aff Guds retfar 5mz 


dige Bride / ot henger ffuer Syndens ſtore Varſtyggelighed/ oc 
fører hen til cuig Dine or Straff/ alfedem fomnictebliffug befriede 

der fra/ for Jeſu Chriſtt Dods oc Pinis vardſthd. 

mn  entrodietingshuor aff wi kunde kiende Guds Vrede oe vor spor egen 
retfardige ong er Guds handſcrifft vdi vore Hierter / ſom Zzrent 
er por egen. Samuttighed / ſom bær vidne om de to Sententz er ſom 

ere Of offucr gangne/:denene vdi Paradis / denanden vdi Voiſi 


Vn.Dafaare/ſaa tit oc ofte ſom wi folr Banghed vd vor 
— * T itif Sam⸗ 





Den anden Sonda 


Samuittighed for Synden / da ſtulle wi tentke/ at der g Gud 
ſtraff ot atlarſel om den euige Dod or Fordomeſſe for Synd $ 
ſtyld / vden wi bliffue hiolpne der fra ved Chriſtum. — 
4. Din fierde ting / huor aff wi kunde kiende Guds Vredeoc vor 
fortiente Straff er Guds Vredis Tegn / ſom haffue ſi tam 
tegn, maade. ØM ISS ESS 433 
Straffe Somme Tegn ſtraffe / ot met Straffen giffue de Guds Vrede 
Ve" tilfiende/ ſom er / Peſtilentze / Dyrtid «Hunger. / Krig oc andre at⸗ 
ſtillige Plager / ſom Gud enten ſtraffer hele Land pr Rige met / el⸗ 
ler nogle Folck vdi Land oc Rige / dog de andre til atuarſel / om de 
ris tilkon mendis Straff ſom ſparis / vden de rette oc bedre ſig. 
—— Somme Tegn ere frue Tegn / naar Gud icke ſtrax ſtraffer 
men lader ſtee Tegn/ ſom betegne den tilkommende Straff at vere 
forhaanden. Om ſaadanne true Tegn haffue wi mange PN DM 
er /baadeiverdflige Bøger ve ĩ den hellige Scrifft. Huad Tegn 
der gick for Jeruſalems forſtyring ſcriffuer Egeſippus oc mange 
andre. Huad Vrede Tegn der ſtal gaa for den yderſte Dog ſiger 
Chriſtus hos Mattheum /idet fierde oc tiuende Capit Ot legger 
hånd denne paamindelſe der hob Geer tilat ingen bedrager 
eder. Huad ſom ide vaanlige ot almindelige pleyer at ſtee endo 
at det tit oc offte kand haffue fine naturlige Sager / faa ſom Co⸗ 
meter/ ſtore Vandlob / gruclig Storm / oc andet ſaadant) dd be 
tyder alt noget. — Rig bre 
mere "7" Herbaffuer mand fe Blodrot vandi det Aar De 
er feet, anno Danmar / huor om mand bører atſtillige meninger/ Somm 
2bfige at det ſtal vere naturligt Somme andetleds a/ vere ſig na⸗ 
turligt eller ey / vdi ſtore Vand eller ſmaa/ vdi Bede eller An⸗ 
den tuil er det aff Guds vijſe Raad oc tilladelſe / ſom vil utuan 
ftaite rene OM OM ſtorre Straff / vden wi ſnarlige bedee vſſ. Fotdi naar, Gud 
maar wife fader ſaadanne Vrede Tegn ſtee / da vil hand at wi ſtulle tencke 
en tttende ting. Dét forſte er vor Synd vor fortiinte Smag 
or Synden.” Det andet er huns Retfatdeh d oc hane Barn 
iertighed. Retfardighed /'at Hand vil ſtraffe of om minde be 
= bre off.  Barmbiértighed 7 om wi met aluerlighed omn nde DM 
til Gud 7 vdi en ſand oe languarendis Penitentze Gud hand 
loue truende Niniuiterne ved Jonam Prophete at deris Sia fulde 
omkomme inden fyrretine Dage / effter at Jonas begynte at vd⸗ 
raabe derme Guds atuarſel Men huad ſfeede der 2) de al⸗ 
Herlige bekiende deris Synd vc fortiente Straff⸗ oe der hos giorde 
| 8-2 Peni⸗ * 





itentze da omuende Sud fin Vrede / ot retfærdige Heffn til 
aade oc: Barmhiertighed. Saa giorde vel ocſaa Gud ved off 
paa denne tid / om wi ellers vilde effterfolge Niniuiterne / vdi en ſand 
oc aluerlig Penitentze / oc vilde afflegge vore mange blodige En lov mil 
der / ſom ville ſtraffis met Blod / vden wirette off —— 


III. 
CJEn tredie Trappe / fort gaar forenret Tro / er Anger for 

Inger for Synden / at wi ſaae gierne at wi aldrig haffde Synden. 
ſyndet / L/ at wi faa Sad oc Varſtyggelighed til Synden Dette. Sue ting 
Had oc Varſtyggelighed til Synden kand her aff komme. ruden 1660l 
Forſt/at du betencker / at det er Dieffuelens ſtorſte Lyſt / at sø 
* feer Menniſtet ſom er ſtabt effter Guds Billede/ at ville heller > seg 
følge lig effterend Gud / oc ville heller bære Dieffuelſens Tegn end 


Dernaſt / at du tencker ſom tilforn fagt er / huor forlige Sy 2. 
Den fortorner Gud/ oc vddriffuer den —D aff FA CA børne fe, 
gior Dieffuelens Bolig aff Guds Bolig. 

Fonr det tredie / at du tencker huad for fade du ſelff haffuer aff 3 
Synden / oc huad ſtade du gior He —— —— ———— 

For det fierde / at du ret betencker Syndens Slemhed or Var⸗ * 
ſtyggelighed / ſom iager Guds hellige Engle fra dig. Diſſe fireting: fame, 
maate vel rore vore Hierter til Anger for Synden. 


Jer fierdeTrappe / ſom gaar forenretTro/ er TIT. 
Chriſti kundſtaff ſaa at du kiender hannem ret, Dette kund⸗ 6 
ſtaff er at bekomme aff Euangelij Predicken / ſom lærer oſſhuorfaa⸗ 
re Chriſtus er kommen til Verden / Duo hand er / Se huorlunde 
hand er befindet mod fattige Syndere / ſom komme til hannem. . 
Hand er vdſent til Verden / at hielpe fattige Syndere aff DO i ori, 
ris Synd. Saaſiger Johannes: Sce Guds Lam ſom fe for tt 
borttager Verdens Cynder, Oe hand figer ſeiff: Feer Pi 
kommen at falde Syndere til Omuendelſe. | 


Hand er en ſand Gud / ſaa at hand kand vdrette alt de hand 2, 
vil / oe vil alt det hand haffuer loffuet. Hand er it ſant Menniſte/ ——— 
ſom haffuer anammet vor natur paa fig / paa det at band vil" 
giore por natur delactig vdi Guddommelig ære or herlighed, Hand 
er en Perſon Gud oc Mand / at du ſtalt vide / at hans — * 
opopnd seg. 
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Den anden Sondag 


nockſom tilat hielpe dig. Hand haffuer taaldt Dedoc pine for dine 
Synder: Hand haffier fuldkommet Louen for dig / dig til Retfar⸗ 
dighed Hand haffuer offret ſig ſelff for dig / oc giort Bon for dig. 
Soor Chri Hand er ſaa beſindet mod dig / at hand vil hielpe dig/ i huor 
ftus er ul ſtor en Syndere du eft / om du vilt ickon komme til hannem oc tro 


De mod oſſ 


Mesh: paa hannem. Hand ſiger: Kommer bid / alle ſom ere be⸗ 


fuærede / Jeg vil tage eders Byrde fra eder. Dette 
E Hierte haffuer hand ladet fer i mange Menniſte / vdi Maria 
Maͤgdalena / vdi Roffueren paa Kaarſſet oc mange andre. * 


lige ſom hand er kommen vdi Verden for alle Menniſtis ſtyld / faa 


vil hand i Sandhed / alle Menniſtis Salighed / dog ved Troen til 

his fig, Huo / ſiger hand / ſom feer Sonnen / det er / Huo 
ſom bekiender Sonnen for Verdens Frelfere 7 Oc troer paa 
hannem / hand ſtal haffue det euige Liff / oc ieg ſtal 
opuecke hannem / paa den ſidſte Dag. 


EX Aa baffue wi nu hort huad der gaar for Troen / 
før end hun kand vdfangis oc fodis vdi vore Hierter / Naar 
du vdi dit Hierte haffuer gaaet op at diſſe Trappe tren / aff huilcke 
try forſte Tren / du forſtaar huad Fordommelſe dig faareſtaar / om 
du icke bliffuer hiolpen aff met Synden: Men aff det fierde forſtaar 
du at denne hielp er at bekomme aff Iheſu Chriſto / ſaa at den ſom 
troer paa hannem / ſtal faa Syndens forladelſe/ oc det euige Liff. 
Aff diſſe tancker optendis ved den hellig Aand / en ſtor bren⸗ 
— dende begering til at bliffue delactig vdi Chriſti vardſtyld (dette er 
føren Troensvndfangelfe) oc vdi det ſamme forlader Menniſtet ſig paa 
Chriſti Forigttelſe / effter fom hand loffuer alle dem ſom fommetil 
hannem (Dette er Troens Fodzel vdi Hiertet, Saa er nu en 
Zuad Troen Tit / faſt / liffactig oc chriſtelig Tro / en hiertelig begering til Guds 
er. Barmhiertighed vdi Chrifto/ oc en viſſ Tillid —— paa 
Jeſum Chriſtum / at hand vil aff Naade forlade Synden / Sas 
liggiore den ſom Troer paa ſig / foruden all Menniſtelig fortiemſte 
vdi nogen maade. 
Saffnaff Den ſom faa troer // hand haffuer Syndernis forladelſe / for⸗ 
MER medelſt Chriſti pinis ſtyld/ Hand er retfærdig giort / met Jeſu Chri⸗ 
ſti Retfardighed / ſom hannem er tilregnet / Hand er Guͤ⸗Bam⸗ 
Hand er forligt met Gud/Hand er it nyt Menniſte/ Hand haffuer 
Tilgang til Gud / Hand ſtaar vdi Guds Naade oc Pndiſt 
| Naar 
































Den tredie er Kierlighed mod ſin Naſte / ſom beſynderlige 3. 

lader ſig ſee vdi Barmhiertighed mod arme fattige Menniſte. Fitta 

pe | Meent DU / ſiger Auguſtinus / den at vere en Chriſten / aff hues Xugitimus, 
Brod den hungrige aldrig mattis Met hues Dricke den fattigis 

fr Torſt aldrig ſlyckis ? Dues Bord ingen Fattig kiender Vnder 
— hucs Tag ingen fattig Fremmet huiler Met hues Klader ingen. | HER 

i —T nogen —J 


ig pe g i afte. CXIIII. 
My dar KILE Troer ſaa vndfangen oc født vdi Menniſt ens Hier ⸗ Troms 
| g e/effterdi at hun er meget fox oc den vdi begyndelfen/ ſtal hun "SE 
DM vagxe daglige / oe formeris all vor Liffs tid aft Guds paakaldelſe | 
NY ot Hiertens Bøn / aff Guds fryct / aff de hoyuardige Sacramen⸗ | 
lp ters brug. Ja /den ſom troer hand ſtal bede met Dauid / oc fige : 
i DHERRE ſiadfeſt din Gicrhing vdi mig / ſom i 
ME 6 begynte haffuer / giff mig: din hellig Aand / rege⸗ 
SKE re Mig vdi din Sandhed. Boi ſaadan Bon fornemmer ce fre |||] 
Vha du ſuar aff Gud / formedelſt ſtor glade oc huſualelſe vdi dit Hier⸗ | 
ENN te⸗ huilcken glade oc huſualelſe er den haligdands vidneſthrd⸗ li: 
>" at du eft Guds Barn / oc haffuer allerede beghut det euige Liff. | | | 
| —u 
Wo SaAadan en leffuendis oc chriſtelig Tro / hun er icke wfructſomme⸗ Troen⸗ | ' 
st lig / men lader ſine deylige Frutter fee / ſom ſtaar beſyuderlige t || | 
her vdi / at mand vilher effter vecre Gud tacknemmelig / oc ſticke ſig ig 
efter hans vilie aff ſin yderſte mact oc formue⸗ oc at mand vil | 
—E— icke her effter met vilie oc vidſtaff forgtibe ſig imod Gud / men tacke * fk 
fig veprife / hannem må Sind / Hierte / Tunge oe gantſte Lr 
Ma Lige ſom Abraham giorde / hues Born de alle kaldis / ſom gaa vdi | 
huld hans fodſpaar met Tro oc Lydactighed· Denne Troens fruct crom | 
9 ſtaar beſynderlige vdi fire ting. — —— 
fiat . Den forſte er Gudfryctighed / at du tencker dig at gaa "> | | | 
VER ſtaa / ligge orfide 7 / vaage ot ſoffue / æde oc dride/ tale ot giore vdi al | 
LF. Guds Aaſiun / ſom er din fiere Fader / til huilcken du altid ſtalt 
Mom vploffte dit Hierte / hannem frycte/ hannem bede / hannem dyrcke⸗ 
mm hanmem are / baade i enrom oe met andre. | J— 
lign Den anden er Wſtyldighed / at du holder dig faa / at ingen 2 | | (Wi 
md kand kaſte dig nogen Laſt faare met ſandhed / at du eſt hoffuiſt / baa⸗ — i 
TE de hos dig ene oc iblant andre / at du forer it ret Leffnet. In Sum⸗ tin 
(Gun ma / gt du: daglige ſtaar effter at funde Døde. den gamle Adam ( | 
1 vdi dig / oc opuecke det ny Menniſte / fag at Guds Billede kand HD 
—3— kiende paa dig. nt UDE | ⸗ i! 
re —9— 


— 
— — 






Early European Books, Copyright O 2010 ProQuest LLC. 
| y courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 


mages reproduce 
LN 886 2? copy 1 



































Early European Boo 


mages reproduc 
LN 886 2? copy 1 


ii komme. 


NERE 


Den anden Søndag 
nogen ſtiulis 2 Met hues hielp ingen Fattig vederquegis Bort 
det / at den ſtulde kaldis en Chriſten ot Guds Barn / ſom ſaadan 


ii Den fierde er / Flitighed vdi Embede oc Kald effter Pauli 
Sige. Raad / Huer / figer hand / vere flitig vdi ſin Beſtilning 
Her torſt du icke acte / huor ringe eller ſtort dit Kald er / Sen act 
ickon diffetry ting / ſom ere: At dit Kald er aff Gud / At du eft ret der 
fil kommen / At du der vdi eſt flitig / paakaldendis Gud/ at hand vn⸗ 
der dig velſignelſe vdi dit Kald. st nt ye 
Denne Tro prøffuis met Kaarffet / FJa lige ſom Guld 

| proffuis vdi Ild/om det er purt oc klart / ſaa proffuis Troen vnder 
| Kaaͤrſſet / om hun er ret / faſt / oc liffactig. il 


4 
Troens 
ſtrid. 


Troens 
proffuelſe. 


DEnne Tro ſtrider imod Satan / Verden oc Synden / ot bekom⸗ 
mer en gladelig Seyeruinding offuer alle ſine Fiender. 

Ja / ſiger du: Mine Fiender ere mig alt forſtercke / huo kand 

ſtride imod den lede grumme Dieffuel? Huo kand offueruinde Vers 
| Dens Guigactighed! Duo kand faa vnderdempe Synden ſom hand 
Se gierne vilde Min fromme Ven/ Deer du til dig ſelff / da eſt du me⸗ 
et forringe at ſtride imod diſſe veldige oc grumme Kemper / Men 
du til Jeſum Chriſtum / da er den Seyeruinding lattelige at be⸗ 


Gienſigelſe. 


Luorlunde kand min arme lilde Tro bekomme Seyeruindingẽ 
Troen bekommer Seyeruinding for tre Sagers ſtyld. 
Den forſte er / Fordi Troen haffuer den met fig / ſom haffuer 


offueruundet Satan / Verden oc Synden / ſom er Iheſus Chri⸗ 
ſtus / Hand ſiger fl: Verex frimodige / Jeg haffuer off 
ueruundet Verden. BET — 
Den anden Sager / Fordi Troen hun tager fine Vaaben 
oc Verie der hun ſtrider met / icke aff Verdſlige / men af ſin HErris 
Jeſu Chriſti Ryſtkammer / ſom ere ſterckere ot faſtere end alle Vers 
dens Vaaben oc Verie. 30 å 
Den tredie Sag er / at naar mand trengis haardelige aff 
fine Fiender / da giffuer Troen fig ind onder Chriſti Stiold 7 met 
en hiertelig Bøn ot Paakaldelſe. Fa / lige ſom Teucer den gredſte 
Krigsmand / hand vaar alt forringetil at ſtride imod Hectorem / 
derfor tog hand ſin Broders Aiacis Bue oe Pile / oc ſtod til Hecto⸗ 
rem met oc de andre Troianer: Men naar at Fienderne trengde 


I, 


hannem / gaff hand ſig ind onder fin Broders Macis — 
? ſom 
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By iFaſte. CXV. 


My ſom it Barn onder fin Moders kaabe. Saa ere wiocſaa alt forrin⸗ wor egen 
getif at ſtaa vore Fiender imod / oc vore egne Verie ere alt forſuage 260, 
du Dertil / Derfor tage wi vor Broders Verie oc ſatte imod Fiender⸗ 
ng ne / Men naar detrenge off / da giffue wi off onder vor Broders 
IM Jeſu Chriſti Skiold / Lige ſom Børn onder deris Moders Kaabe. 
ith Saa faa icke wi arme ringe Menniſte Seyeruinding / aff vor egen 
nd Styrcke eller Mact / men aff Jeſu Chriſti vor Broders or Salig⸗ 
gioreris Krafft oc beſtytning. — 
i Naar Troen er faa beryſtet / treder hun frem imod fine Fien⸗ 
in der / ſom ere: Dieffuelen / Verden, / Oc Synden ſom boer vdi of]. 
TRoen fætterimod Dieffuelen met tuende beſynderlige Verie/ ſom Troens ve 
Tere: Guds Ord/ Oven mon Bon til Gud. Diefjudlen. 
1 Met Guds ord frøder Troen om / alle Epicureer / Kattere / By / ord. 
enſtalcke / Tyrckere oc Miſdedere: Thi Troen veed at all Verden 
uohnd ſtal forgaa/ førend en Bogſtaff ſtal forgaa aff Guds Ord. For 
edo Di Guder den euige Sandhed / ſom aldrig kand liue / derfor traad⸗ 
whad ser Troen imod alle Epicureer / fon forfmaa Ordet: Imod alle 
idin Kættere/ ſom det ville foruende: Imod alle Byenſtalcke/ ſom det ha⸗ 
TAN! De: Fmod alle Tyrckere / ſom det met Blod fordempe ville Imod al⸗ 
gath le Miſdedere / ſom met deris ſtendige Leffnet ville forhindre Guds 
Ord. Ja / aff dette Guds Ord ved Troen / at Helffuedis Porte⸗ 
NUR det er / Dieffuelen met alle ln Raad / Mact oc dinantzer / kunde 
| intet imod dem ſom haffue Troen tif Jeſum Shrifum. | 
fir Dernaſt / førider Troen imod Dieffuelen met en inderlig mn 
mi Bøn til Gud/ivor HErris Jeſu Chriſti naffn / oc her met forfar⸗ Bøn. 
B der hun Dieffuelen / oc kommer hannem paa fluct. Mand ſcriff⸗ signere, 
kl J ner at naar en Dane ſlar fine Vingeoc galer / da forfardis oc for⸗ 
ſtreckis en Loue ſom det horer / i huor grum hun er: Saa gaar det 
Hacht oc her / naar en Chriſten ſlar fine Vinger⸗ det er / naar hand 
per henger paa Guds Barmhiertighed/ot paa Troen til Jeſum Chri⸗ 
—T fium /da forfærder hand Dieffuelen met fin Liud / det er / met fin 
il Gud. 
* on at ſige / huad heller Dieffuelen furer effter Lærdom» 
ff — Gerd forf *8 
i⸗ men at forkrencke / eller effter Ordet at forfalſte / eller effter Leffne—⸗ 
det at befmitte / Da fætter Troen Guds Ord oc en inderlig Bon i⸗ 
me mod Dieffuelen. BE | 
ad IMod Verden ſatter Troen Guds Forigttelſer om euig Gadee 
| om euig Ære / om euig Rigdom / om euig Vellyſt / oc der met for⸗ Verden, 
le V acter 
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Den anden Sondag 


atter Verden / met all fin Jorfengelighed / Oc naar hun trengi⸗ 
hart aff Verden / da giffuer hun ſig aldelis vnder CHriſti Skiold / 


met Bon oc Taalmodighed. | 


Simog syn IMod Syndens onde Tancker fætter Troen idelig laſning oc be⸗ 
—3 aft Den helli fft. Imod Syndens onde begeri 
ſens dege Ntenckelſe aff Den hu Scrifft. Imod Synden gerin⸗ 
ger / ſatter Troen Aandens begering / ſaa at hun ide ſamtycker og 
gior Syndens vilie / paa det at hun ide omfafter den gode Sam⸗ 
Uittighed / ſom Troen altid vil haffue met fig. 


Om den Tredie, 


KE Nbedroffuet Samuittighed anfectts oc frø 
ſuis her vdi trende maade. Forſt i ſaa maade: Vaare 
ne 2 Chriſtus mig ſaa nar fon hand vaar denne Quinde / oc 
ſuaͤrede mig met ſin egen Mund / da vilde ieg vel ſaa tro 
2. ſom dẽne Kananeiſte Quinde. Dernaſt: Vaare icke min Wuardig⸗ 
hed ſtore end denne Quindis / da maatte ieg end forhaabis Naade. 
*Det tredie: Huad om ieg er icke vdi det tal ſom ere vdualde til Him⸗ 
merigis Rige at bekomme. Diſſe Anfectninger oc Friſtelſer ere mes 
get ſtore / ot mange lade fig offueruinde aff dem / fag at de falde vdi 
miſtroſt oc forkaſte Troen. 


Cont ulden ar SC den forſte Anfectning / ſom er at Chriſtus er icke ſaa nær at 
neife. hand taler met off/ ſuarer ieg ſaa til: Chriſtus er dig ſaa nær / 

ſom hand vaar denne Cananeiſte Quinde : Hand ſiger fl: 

mauh: 28, "Jeg vil vere hos eder / indtil Verdens ende. Ja / hand 

baner boer vdi dit Hierte ſaa fremt ſom du ellers troer. Tal derfaaretil 

hanem / met dit Hiertens Bøn aff en ſtadig Tro / da ſtalt du vel hø 

re Gienſuar i dit Hierte / oe Chriſti Aand vdidig ſtal bære Vidneſ⸗ 

byrd at du eſt Guds Barn / oc at Chriſtus vil aldrig forſmaa eller 

forſtiude dig / ſaa fremt ſom du bliffuer hos hannem. Naar du be⸗ 

der din Bon / oc der begyndis vdi dit Hierte / Huſualelſe / Glade oe 

Frimodighed / da haffuer du Iheſu Chriſti gienſuar / ſaa vel ſom 

Denne Cananeiſte Quinde / ſom horde Chrifii Mund tale. Ali det 

C hriſtus haffuer loffuet dennem ſom tro / det ſtalt du tro at vere dig 

ſagt. Thi hand er ens beſindet mød alle defomtro paa hannem oc 

Joh:3 paakalde hannem / Thi ſaa ſtaar der ſcreffuet: Huer den ſom 


Samuittig⸗ 

hedens tre 

Irmaiſer. 
I, 






troer paa Møn / flal bliffue ſalig. Laddiſſe Erb tin 
ierte / oc tro ſtadige dem at vere ſagd til dig / ſaa fremt 
Den 


de altidi dit 
ſom du ellers troer ſtadelige. 
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i Fafte. CXVI, 


Aj DEn ander Anfectning er denne: Min wuardighed er ſtorre end —— 
y Gud vil tage mig til Naade. Saa ſagde ot Cain / der hand haft, + —— 
de ihielſlaget fin Broder Abel. Min Synd / ſagde hand/ 
Lim er ſtorre end Naaden. Hannem ſuarer Auguſtinus oc ſiger: Augeſtm in 
—* Du logſt Cain / thi Guds Naade er ſtorre / end alle BE 
Synderis wſelhed. Derfaare ſtal mand ſatte imod faa 
"WH dan Friſtelſe / tuende ting. Forſt en Regel ſom ſanctus Paulus Zutnsn, 
omtaler: Dernaſt Synderis Exempel ſom Gud haffuer taget fil 5etelſe. 
Naade. 
Huad heder den Regel ſom S: Pouel omtal? Naaden er mixed. 
| NaadevdivorHEr "5 
KN meget ſtorre en Synden / det er, Guds? or? 
ole ARS DN er ſtorre end alle Verdens Synder /ſom Dauid oc pfl: 63.108, 
inden befiender / oc figer : Guds Barmhiertighed oc Naade 
eg offuergaar alle hans Gierninger. Er nu Guds Naa— 
My deſtorre end alle Guds Gierninger / da er hun oc ſtorre end denne 
uh, Gierning. Sag hole denne Regel faſt imod den anden Anfect⸗ 
* ting or Frifielfe "Guds Naade er offuerflodigere oc 
| 
eN tørreend Synden. ne? 
de É Dernaſt ſat imod deune Friſtelſe ————— — 
huilcke Guds Naade lader fer ſig at vere ſtorre end Synd en. å dam Adam. 
ahmt ſyndede oc fick Naade / endog hans Synd vaar ſtorre end alle 32 — — 1— 
| niſters Synder ere paa denne dag. Manaſſes den wgudelige Lir J 
ME ran / ſom haffde gruelige forfult Guds Born / oc opfylt Jeruſalem 
uſ met Propheters or wſthldige Menniſters Blod / hand omuende ſig / 
lg begerede Naade or bekom Naade. Diſligeſte Roffueren pag Kaar⸗ —— 
fad ſſet giorde Penitentze / oc ſtrax komi Paradis met vor kiere HDEXre —* 
und he Shefr Chriſto. Den ſamme Gud oc ſamm⸗ frelfere Iheſum Chri 
Din ſtuͤm haffuer du ſom Adam / Manaſſes oc Roffueren haffde. Der⸗ 
add fagre giør Du lige ſom de giorde der ere vende tik Guds Naadis 
nouh⸗ Stol/ faa bekommer du Naade fon de bekomme. 
Alene, ; å Pa ifti iſtis Den tredie 
die Anfectning ſom en bedroffuet Samuittighed friſtis Dentrenie | 
9 — — Må aff: Huad om ieg er icke vdi deris tal —5 
Alen met er denne / ſom ieg faareg iad om ieg eruck ve 
Ny ſom Gud haffuer vdualt til Himmerigis Rige. Imod Denne Friu⸗ —  E 
* ftelfe ſtalt du ſtte diſſe fire mure / ſom ere: Guds befalning / GUDS Bo, I 
— loffte ⸗ Guds Søns verdſtyld / Oc Daaben ſom Gud haffuer 
| i giffuet dig. : 
De | Viij Guds 
fr 


ML ÆLT 
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Den anden Sondag FA 


HL Guds befalning er/at alle Menniſte ſtulle hore Guds Søn/ger, 
| HU tropaa hannen. Thi ſaa figer hand: Denne er min elſtelige 
0— Søn/ hører hannem, Guds loffte ſtrecker figtil alle Men⸗ꝛ 
tilt nifte: Huo fom troer hand bliffuer ſalig. Guds Sons3 














loh: x. 
tt verdſtyld er nockſom for alle ſynder. Johannes ſiger: See Guds 
tt Lam ſom bar alle Berdens Synder, — Daaber (om 4 
HH Gud haffuer giffuet dig er Guds Indſegle / huor met hand beſeg⸗ 
i" — fin Naade / om du ellers troer paa hannem. Derfaaretro 
SAR 


ſtadelige oc wryggelige / a Gud Vil icke nogen Synderis 


Død / men heller at hand ſtal omuende ſig ocle 

( ue 
Søberg ren —* JF ſiger / Huilcken ef gode —* | 
| iertige Gud / ſom er Fader / Søn oe den helli 
ot re elundelige / Amen. bae —— 


Decn tredie Hondag vdi 


HH Faſte / Euangeltum Licæ i det 
HH Xl, Capittel. 





tk latth? re, ; 
il Møre ; 3. 
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hzebub. Ocom ieg vddriffuer Dieffle 
ved Beelzebub / ved huem vddriffue eders Born den⸗ 
nem ? Der faare ſtulle de vere eders Dommere: Men 
der ſom ieg vddriffuer Dieffle ved Guds Finger / da 
kommer io Guds rige til eder: Zaar ſom en ſterck be⸗ 
uebnet beuarer ſit Pallatz / da bliffuer det hand haff⸗ 
uer met fred. Sen naar der kommer en ſterckere off⸗ 
uer hannem / oc offueruinder hannem / Da tager 
hand hans Harniſt / ſom hand forlod fig paa / oc by⸗ 


ier Roffuet. Huo ſom icke er met. mig / band er imod 
mig / Oc huo ſom icke ſancker met mig / hand at⸗ 


ſpreder Naar den wreene and vdfar aff Sen 
nitffet / da vandrer hand igiennem torre ſteder / føj 
ger huile / oc finder hende icke. Da figer hand: Jeg 
bil vende om igien til mit Hus / ſom ieg gick vd aff: 
— Vuüj Oc 
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Den tredie Søndag REN 
De naar hand kommer / da finder hand det føre" 
met Koſte oc prydet. CSaagaarhand bort / pc før 
ger ſin Aander til ſig / ſom ere argere end hand ſelff ” 
oc naar de komme ind ho de der ocdet bliffuer der eff⸗ 
fer verre met det ſamme Renniſte end tilforn Ocdet 
begaff ſig / der hand ſaa talede / oploffte en Quinde 
iblant Folcket roſten ot ſagde til hannem: Galigt er 

det Liff ſom bar dig / ocde bryſt ſom du dide Men 

Band ſagde Ja / ſalige ere de ſeom hore Guds ord /oc 

beuare det. | LÅ 


Forklaring paa dette Euangelium 
7 Ente Euangelium / mine Elſtelige/ giffuer 


Duorfaare | | | 
SELE BGM tlarlige tilfiende” huorfaare Chriſtus kom til Ver⸗ 
Den, ARE Y DER or anammede menniſtelig Natur / ſom er / at 
hand baade vilde begynde it nyt Rige / oe vilde forſty/ 
Rxe Dieffuclens rige. Det er det ſom Gud figer Mo⸗ 
ſeforſte Bogi det tredie Cap· Quindens Sad ſtal ſonder⸗ 
knuſe Hugormens Hoffuet. Huilcket S: Hans forkla⸗ 
reri det hand ſiger · Chriſtus er obenbaret / at hand ſtal 
forſtorre Dieffuelens gierninger / det er /Dieffuelens 
rige / ſom begyndis aff Synden / ophyggis oc holdis vd mact met 
Synden / oc fuldendis met den euige Fordommelſe. At CLHriſtus 
er den ſom ſtal odelegge oc forſthrre dette Rige / beuiſer hand klare 
ge i dette Euangelio/ i det at hand frelſer it Menniſte ſom er bes 
ſat aff Dieffuelen. Thii det at hand vddriffuer Dieffuelen/ beui⸗ 
fer hand forſt / at hand er ſterckere o mectigere end Dieffuelen Der⸗ J 
naſt lader hand ſee o paakiende / at hand er hans Fiende: Fremde⸗. 
lis ——— met dette Tegn tilkiende / at hand er det menniſteli⸗3. 
IT. geKions Saliggiorere oc hielpere. For det andet giffuer dette Euan⸗ 
2 gelium ocſaa tilfiende Verdens Wtacknemmelighed/ mod ſin Sa⸗ 
lighed, liggiorere / i det at de wgudelige Joder tillegge Dieffuelen Guds 
III. gierninger. Daa det ſidſte raaber en Quinde vdi enden paa dette E⸗ 
uangelio/ huor met hun giffuer Chrifto Aarſage til at viſe oſſhuor 
fa, vdi den rette Salighed ſtaar: Fordi der hun raaber⸗oe iger: 
* ali⸗ 



























negafte 102 CXVIL |, 











ile Soligt er det Liff ſom dig bar ete / da ſuarer Corituucü· 
(i 80-/ falige ere De ſom høre Guds Ord oc beuate dee. 
nå ' ra) til diff bedre forſtand / aff dette Euangelio / forhandle > | || 
fire Artickler. 
) i SDen Forſte. ** mm AN 
J Stktiülſmiſſe unden Chriſti rige oc Dieffuelens rigggc. 
Bj RUGE *5 Den Anden. 8 | 
lig ODm den tratte imellem Chriſtum ot Jøderne / ihuilcken Jo⸗ "i 
NI derne laſte Chriſti gierning / oe hand forſuarer hende. | 
| | nd RGS Den Tredie. F I: AGHCTY 
Ny | Hnuad dem vil vederfaris / ſom haffue anammet K.Hriſtuunnn 
ot forſtiude hannem igien / oc tiene Dieffuelen. —** Ht 
Rn 49 | Den Fierde. || | 
Huad den rette Salighed er. sled eoi⸗ — 
"ert are J BOSE n | —4 
fe — Nden forſte taler Euangeliſten oc ſiger ſaa⸗ — | 
* ie Iheſus dreff en Dieffucl vd. Dion BET || 
riv beuiſe at hér tre tuende Rige ſom ere imod huer andre: | 
9 Chriſti rige ——— SR Der er * —* | 
| miſſe imellem diſſe tuende atſtillige Regimente / ſag at der aldrig J 
Hallo —* komme Enighed or Samdrectighed imellem dem. Effterdi vænne | 
ni at Chrifus oe Dieffuelen ere to mertige Konger / offuer tu atffillige 253 11 
Bi Rige 7 da villemwitalcomdem begge / paa det at wi kunde forſtaa⸗ dk 
Fuer huor ſaare meget ont der er i Dieffuelens rige/ ot huor offuermaa⸗ ll 
9 De mege gaat or Lyckſalighed der ri Chrifti ſalige rige. 
nd LIM Dieffuelen oc hans Rige haffue wi fire ſthe⸗ sirene 
USERS ter at befinde. ).Huad hand er for en 2. Huad hans beftile rer | 
SÆR ling er: sr Huorfaare hand gior oc beſtiller ſaadant. 4 6 huor⸗ —— 
FO, ; fagre Gud tilſteder hannem det af gøre. ey Be we || |; 
dvs, "2 Suaderda Dieffuden foren? Saa meget ſom hans Pature om 10 
if ——— gedfommer/er hand Guds Creatur / lige ſom de hellige gode Engle: — (hl 
far Muen ſaa meget fon hans Krat / ondſtaff oc vanart tom hand haff⸗ Sag en Al! 
—9 caff fig ſeiff vedkommer / er hand en Lognere / en Mordere / oc en Hil 
UD 5 ſtedſe haffuer lyſt tiNord ot Logn / oc fecrintet heller endd 
mad Set armemenniftelige Kions euige forderffuelſe. At Dieffuelene 
har > ſaadan en/ beuiſer hans ſuig oc bedregeri / met huilcket tee | | 
fr ; vore forſte Forældre, B iiij Hua 
AR | 
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| Den tredie Søndag 
TT, Huad er Dieffuelens heſtilning / oc hugd gier hande Det ſee wi 
Huad — at hand Er Du, arme Menm eblint ot du nt. 
beige Beton her Dieffuelenx gram tegn imod dette arme ins 
—F niſte. Forſt tilſtopper hand hans Gern Huotfaare gior hand det? 
Idrei. pp * Slate 
. Det gior hand / paa det at handide ſtal hore Guds Ord Hui vil 
I hand Det? Fordi Dieffuelen veed vel/ at det. forſte Trappe tren til 
Ornene. Himmerige er at høre Guds Did: Thi der bleff aldrig nogen falig 
foruden Guds ords horelſe. Jeg taler her om dem ſom ere komne til 
Rom:r, Alder oc Forſtand/ icke om ſnaa Børn) For Euangelium er 
Guds krafft til Salighed alle dem ſom tro / ſom Pau⸗ 
Satane, lus figen. Dernaſt beſcetter hand Hiertet / paa det at Guds Ord 
Aer Zier⸗ ſtal icke haffue rom der ddi Hui gior hand dr: For hand veed 
F vel / at ingen kand bliffue retfardig vden Troen / ſom kommer aff 
lohb: 3. Guds Ords horelſe: Fordi Johannes Baptiſta ſiger: Huo 
ſom icke troer / hand ſtal icke ſee Liffuet Men Guds 
Osten gige Vrede bliffuer offuer hannem. For det tredie / gior hand 
Dum; hannem dum. Hüuorfaare gior hand det 2 Daa det at hand ide " 
ſtal befiende CHriſtum ſin Saliggiorere: Hand veed vel / at ins 
gen bliffuer ſalig / vden hand befiender Gud met Munden : Thi 
homiro. ſaa ſiger Paulus til de Romere / idet tiende Cap: Met Hiertet 
troer mand til Retfardighed / oc met Munden be 
Saue Kender mand til Salighed. For det fierde⸗ gior hand 
vind. Denne arme Stackarl blind, Huorfaare det ? At hand ſtal icke fe 
Guds gierninger / ſom fortalle off hans Serlighed 7 fon Dawid 
På: 59. vidner om HErrens gierninger / i det hand ſiger: Himlene op⸗ 
regne Guds ære / oc Befeſtningen bang Henders 
glierninger. See / ſaaledis lycker Satan alle Saligheds vene 
igien / fordette arme Menniſte. | 


Huůorfaare gior den SENIOR Det? Forſt / for hand er ſelff for⸗n 


Hui Så” domt / pe haffuer intet Daab om Salighed. Dernaſt / bær hand 2, 
£ fla ſtor Affuind paa vor Herre briftum/oc er hannem ſaa hadſt⸗ 

at hand icke kand lide oc fordrage hans Rige. Herforuden / er 3. 
hand optent ifag ſtor wmattelig Affuind oc vrede mod de Reu⸗ 
niſtelige Kion / ſaa at hand ſtunder effeer/ at ville affue alle Men⸗ 
uPet:s. uiſte cuindelige fordomde met fig. Derfaare SR S: Peder: 
Dieffuelen løber omkring ſom én brølende £øne / oc 


atſpor huem band kand forderffue. WMen 











i Faſte. CXIX, 


Wen huorfaare tilſteder Gud hannem det/at hand maa fag 1717. 
r, plage Menniſten? Hand tilſteder hannem det / Forſt for wi haffue Sui Sud 
Vel fortient denne Straff met vor Synd: Ovale det onde oſſ veder⸗ one 
fåris / Det ſtulle wi legge oſſ ſelff til / oc kiendis off ſelff at haffue 
*ſtyld der vdi oc vere Aarſage dertil. Dernaſt tilſteder Gud hans 
nem det / paa det at wiſtulle forſtaa oc kiende huor ſtore oc mectige 
Sbrifti gierninger ere mod den Chriſtne Kircke: For ingen forſtaar fonte 
Oc veed huor gaat det er at vere ledig oc los / vden den ſom nogen tid onder ven 
[ang haffuer veret i Fengſel: Icke veed heller nogen huilcken en god finer — 
ting Helbreden er / vden den ſom haffuer veret ſiug oc ſtrobelig. ST 
3. Fremdelis tilſteder hand hannem det / paa det at wi ſtulle paakalde 
CHriſtum om redning oc hielp imod Dieffuelen / Thi hand alene 
4. kand offueruinde hannem. Her foruden tilſteder Gud Dieffue⸗ 
len ſaadant / at wi met en ſtadig Tro ſtulle beuebne oſſ imod han⸗ 
nem / effter S: Peders formaning ſom faa liuder: Staar ure: 5. 


hannem imod / oc verer ſtercke i Troen: Thi Troen er 
Denn. rette Seyeruinding offuer Verden 7 ſom Johannes ſiger 179: 5: 
met diſſe Ord: Eders Tro er den Seyeruinding ſom 


s. offueruinder Verden. For det ſidſte tilſteder hand han⸗ 
nem det / paa det at naar wi ved Chriſti næruerendis hielp oc biſtand 
ere fride ot reddede fra Dieffuelens tiranni / wi da baade ſtulle kien⸗ 
de at Chriſtus boer ioſſ/ effter diſſe Dauids ords liudelſe: At alle 2 som :17. 


Land ſkulle vide / at der er en Gudi Iſrael / det er / iden 
chriſtne Kircke: De at wi ſtulle priſe Gud ſom oſſ hielper oc redder. 


88 haffue nu hort om Dieffuelen / huad hand er Om chu.. 
for en / Huad hans beſtilning er / Hui hand faa ſtunder effter —* rides 4 
Den chriſtne Kirckis forderffuelſe / Oc huorfaare Gud tilſteder han⸗ — sd 
nem det. Nu ville wi ocſaa hore om vor Konge Chriſto / om huil⸗ . 
cken ieg vil ocſaa ſige / Huad hand er / Huad hand gior oc beſtiller / 
Oc huorfaare hand det gior. | 

Huo er Chriftus? Hand er Gud oc Menniſte / ſom er fodt aff I 
Faderen aff euighed / en euig Gud met fin euige Fader oc den hellig⸗ Huad 
Aand / ſaa ſom wibekiende i vor Troes Artickle: Hand foer neder Chriſtus 
aff Himmelen for vor Salighed / o anammede menniſkelig Natur, e 
at hand met fin Død vilde fri oſſ fra den euige Død oc Pine. 

Huad giørChriftusdDet lærer oſſ dette Euangeliũ. Forſt oplader 17. 
hand dette doffue Menniſtis BGern. Dernaſt vddriffuer hand Dieff⸗ Femi 
uͤelen aff hanne. Fremdelis føfer hand hans Tungis baand / at —— * 

on 
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Den tredie Sondag 


kand tale. Or hand der offuer oplader hans Byen / at hand kand 

9 ſee: Dette ſamme gior hand endnu daglige ſin Kircke oc Wenighed. 

AE 1. — Førft oplader hand vore Øern / at wi kunde høre Guds Ord/ Thi 
i 































Ehriftus op! huo ſom gierne haffuer lyſt oc vilie tif at høre Guds Ord / hand - 


| | [ad : Øg i 2 — 
In me” Fal vide at COriftus haffuer oplat hans Øern : Oc huo ſom icke 
RU || gierne gider hørt Ordet/ hand ſtal ode at hans Bern ere endnu til⸗ 
Hk ſtoppede aff Satan. Huorfaare at den ſom ide endnu haffuer J 


Vern tilat høre Guds ord met / hand ſtal fly til CHriſtum / ſom 


2. alene kand oͤplade dem. Dernaſt frier hand ocſag Hiertet fra | 
TS: Eris Dieffuelen / at wi kunde tro paa Gud : For LHriſtus lærer hos 
HE sm. Johannem idet ſiette Cap : At Troen er Guds gierning / fag fø 'Éss 
J ibec.  gendis: Det er Guds gierning / at itro paa den ſom 1 
ly il | hand vdſende. Derfaare der ſom du icke troer paa Chriſtum⸗ 
AUT Da befider Dieffuelen endnu dit Hierte: Huorfaare mand ffal føge | 
fy | 3.ul Chriſtum / ſom alene kand offueruinde Dieffuelen. Der foruden 
73 føfer hand ocſaa din Tunge / at du ocſaa met Munden kant bekien⸗ 9 
— v0 de / loffue / priſe oc paakalde hannem. 
7 Huorfaare gior Chriſtus det ? Forſt/ fordi at hand haffuer 1. 
Zui Chri⸗ Menniſken kier / hues Natur hand tog paa fig / den tid hand bleff 
ig H LI ins faa født aff Jomfru Maria. Dernæft/ for hand er Diefjuclens Fiem?⸗ ' 
J bielper off. ge, For det tredie / for det er hans Embede / at hand ffal indfalde iz. | 
J— ſin Fiendis Dieffuelens rige / roffue ſin Fiende / oe giffue alle dem 1 
TUREN ſom tro paa fig det euige Liff. I — 


Skuſwiſſe HER aff er nu klarlige tilſiune / huor ſtor ſtilſmiſſe der er imel⸗ 


J | Imellem lem Chriſti oc Dieffuelens rige. JDieffuelens rige er Syn⸗ 1* 
ML Meg Den oc Døden : I Lyriſti rige er Retfardighed oc Liffuet. 3 H 1 
LL I Jens rige, Dieffuelens rige er Fordomelſe: $ COrifti rige er Salighed oc NH | 
ål HAR befrielfe fra Fordomelſen. J Dieffuelens rige er Morcket: J 
HE, AR Chriſti rige er det euige Lius, FI Dicffuelens rige er pine oe Ha 
i; HÆR jammer: JLhriſti rige er glæde. JDieffuelens rige feer mand J 
fat Å Dieffuelen oc alle fordømde : $ C.Hriſti rige fee De Hellige Guds 1 4 
få HER anſict / oc haffue wendelig Derlighed ved Iheſum Chriſtum. Der H ut 
"H Kl i Lærvomme, aff paamindis wi derfor / baade met huad Flitighed wi ſtulle fly ll 
| 49 1. Dieffuelens rige / Oc huor ſtorlige mi ſtulle legge vind pag at ves NH Å 
ft %  reretfindigeor ſalige Induaanere i Chriſti rige. — EH. 
ll 
ft Hd 





Om 
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i . 
> Om den Anden. 
ÅN (ENN) ER Jøderne ſaae dette Chriſti Virackel oc Inner 
9 vnderlige Gierning / fætte de fig fag ſom Dieffuelens »agusprere 
Ut Legater oe Sendingebud imod CHOrifum/ aff deris ute, 
fe gantſte Mact oc Formue / oc ſagde at hand vddreff 
ft Dieffle formedelſt Beelzebub den offuerſte Dieffuel. — 
thy See / huor ſtor er Verdens Ondſtaff: Guds Gierning legger Dun 21256, 
hf Dieffuclen til / paa det at hun io kand bliffue oc do fin Synd. 
f Huilcket Dødeligt Menniſte fulde nogen tid faa gantſte daarlige 

i fær fig op imod Chriſtum / der ſom det icke opeggedis der til aff Dieff⸗ 
—T Uelens Aande Men Chriſtus vil ingelunde lide ſaadan Guds Be⸗ 
fly ſpaattelſe / men hand ſtamfuter oc igiendriffuer denne Dieffuels for⸗ 
KNEE haanelſe/ met ſtercke oc wbeuegelige Beuiſninger. 
må DEN førfte Beuiſning: Ingen kand ved en Dieffuel vddriffue 
hi Nen anden : Derfaare fige i aldelis foret / idet ifige mig at vd⸗ 
9 driffue Dieffuelen i Beelzebubs naffn / Thi der ſom en Dieffuel 
mn giorde en anden offueruaald oc vddreffue hannem / da kunde Dieff nn 
ve ttelensRigeicfebliffuebeftandigt / Men nu ſee vi at Satans RY bngger ide 
— * ge er gantffe ſtadfeſt oc ſterckt. Huert Rige ſom er mens 7%" 
* met fig ſelff / det bliffuer ode. Thi huor der er Wenighed / der 

mag mand viſſelige foruente fig odeleggelſe oc forſtyring. | 

| Sen anden Beuifning : Der ſom ieg vddriffuer Dieffle vdi nen 
wrinll Beelzebubs naffn / da vddriffue ocſaa eders Børn dem i det ſamme — 52 ved 
rom naffn / Sen dette er icke ſant / effter eders egen Dom or Bekiendel⸗ TEE 
J fe. Thiibefiende at ders Børn vddriffue Dieffle vd Guds frafft: 
J Derfaare giore i Wrat / idet at i ſige at ieg vddriffuer Dieffle vdi 
ig | naffn. | — 
pind mee rs Beuiſning: Jeg vddriffuer Dieffle ved Guds Fin⸗ kann gs 
mod ger / det er / ved min —5 Mact Edet : md or giore iicke Setegn, 
un " et/at i legge Dieffuelen den Gierning til ſom ieg gior. — 
bs ed at LOG BØN AANG Sen fom offucruinder en anden / er * we MI 
—LB ſterckere end den ſom offueruindis: Jeg — — — —— Dieffuden, | | 
att di ieg vddriffuer hãnem oc tager hans Harniſt oc Verie: Derfaare 


er ieg ſterckere end hand er. Naar en ſterck beuebnet beuarer 


er dat 
- fit Pallas / da bliffuer det met fred huad han —— 
| DR ner, Huo er denne ſtercke beuebuede: Det er — —— 
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Den tredie Sondag 


Dieffuelen / hand beuarer ſit Pallatz naar hand boer i 2 
Rennfte naar hand forblinder Menniſtens Sind / at de ig —9— 
lekiende Chriſtum: Oc det er met fred huad hand —— —J 
Gudo Ordide predickis or Menniſtens paafund larisi rig VÆR 
Sen ngarSuerdet/ (det er Guds Ord) vddragis / da * SR 
uelen ſtrax vige: Fordi S-Priftus / ſom er Ordet / er ſterckere en 


tan. . 

' Den femte Beuifning: HUD ſom icke er met mig / 

hand er imod mig / oc huo ſom icke ſamler met mig⸗ 

hand atſpreder / det er / Dieffuelen atſpreder den chriſtne Kir⸗ 

ce or Menighed oc ieg forſamler hende / Derfaare er ieg oc Dieff⸗ 

ftelen ice ens met huer andre. At Dieffuelen atſpreder LKhriſti 
Kircke beuiſer hand met en ſmuck Lignelſe. 


Om den Tredie. 
oAar den wrene Aand odfar aff Menniſtet / 


D 
| SNS) det er naar Dieffuelen / ſom ſelff er en wreen Aand / oc 
> plener i mange maade at beſmitte Menniſtens Dierter/ 
SVAGE hand vdfar aff Menniſtet / fom hand nu ved min krafft 
bleff vddreffuen aff dette arme Menniſte ſom vaar befæt / Huad 
gior hand da: Da vandrer hand igiennem torre ſteder / 
ſoger huile oc finder hende icke / da ſiger hand: Jeg 
vil komme tilbage igien i mit Aus ſom ieg foer vdaff. 
Hand vandrer igiennem tørre ſteder / Det er / igiennem de Hierter 
ſom icke ere vandede met den hellig Aands Vand. Huad er det at 
and ſoger huile oc finder hende icke Met dette Ord 9* hans 
drat tilfiende : Thi hand lader fig icke Der met noye at hand haff⸗ 
uergiortengang ſtade / Men legger ſtedſe io mere oc meer vind paa 
at giore ſtorre ſtade. Saa ſaare vindſtibelig er hand at forderff⸗ 
ue Menniſten / hand fader fig icke noye der met / at hand beſider 
mange Menniſtis Hierter / vden hand ocſaa kand komme til⸗ 
bage til dem der hand er før vddreffuen aff / Huorfor hand ſiger: 
Jeg vil komme tilbage til mit Hus / ſom ieg foer vdaff. 
Met diſſe Ord giffuis tilfiende / at hand lader dem icke vere wfriſte⸗ 
de ſom ere bleffne rene formedelſt Troen / men legger vind paa at 
gaa ind igien i deris Hierter / paa det at hand kand affuende fir 
ra 





* 
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4 fra Chriſti Rige / Ot naar ſom det ſteer / da bliffuer det ver⸗ 
ne re met det ſamme Renniſte / end det vaar tilforn. | 
—J Fordi det Menniſte bliffuer Chriſti Fiende paa ny / oe vddriffuer 
fr den hellig Aand / oe maa da foruente fig ſtorre Straff / vden hand | 
in vddriffuer Dieffuelen igien ved en agluerlig Denitenke [| 
dl Derfor ſtulle wi her grandgibelige acte / huor farligt det er Zæroom, i 
i | met dem / ſom engang haffue ſuoret Chriſto huldſtaff oc troſtaff⸗ | 
å or ſiden giffue ſig igien ynder Dieffuelens Aag 7 Thi de ſynde graa⸗ 
W belige imod Den hellig Aand / oe maa derfaare forvente fig allerſtorſt | | 
hh — Plage oc Straff. Huorfaare de ſom haffue nogen Omhyggelig⸗ ' 
li hed for deris Salighed / de ſtulle omuende fig i tide oc ſtride mande | 
u År iige imod Dieffuelen / paa det at hand ſtal icke nedſiuncke dem igien 
iSyndoc Ondſtaff. [il 
Om den Fierde. | | 
oO det begaff fig der hand dette talede / op⸗ |) 
NE RER (DEN loffte en Quinde iblant Folcket fin Roſt / | | 
Me SAD or fagdetil hannem: Saligt er det Liff ſom | 
mt dig bar / ocde Bryſt ſom du dide. Men hand fag | 
4 de Ja ſalige ere de fom høre Guds Ord / oc beuare | 
win det. Der ſtulle wi forſt mercke at Menniſten haffue atſtillige Aiſtuuige | 
Nr domme oc meninger om Guds Ord: Somme forundre ſig der —— — 
ct kiert oc holde meget der aff / fag ſom denne Quinde * ål 
Å paa / haffued Inde 4, i 
vi giorde: Somme tale ilde om Ordet / ſaa ſom de giorde der Chriſtus i 
4 haffuer i dette Euangelio at handle met. Fordi der haffue altid 
1 deret ſaadanne Tilhorere fra Verdens begyndelſe: Cain foractede Erempel. | 
Fw — Sydet7 Abe haffde det kiert: Noe elſtte Ordet / oc den gantſte Ver⸗ i 
J. den forſmaade det: Vdi Jeremig tid vaare der ſaare faa ſom anam⸗ V 
MR mdcochørdeDropheternis Ord ot Predicken met Fruct / den ſtorſte 
—D part haffde ſtorre lyſt tik at vende ſig igien til deris gamle Affgu⸗ || ' 
ul E deri / Suorfaare at de ſagde ſaaledis til Ixemiam Prophete: ere; 44. 
er HD tor ofrede til Himmeleng Dronning Der smsen | | 
m Solen) da haffde wi Brød nock oc det gick oſſ vel / oc 
År FN wi viſte aff ingen Wlycke. Lige faa ſige or mange iblant | il 
mf fg Q off pag denne, Dag,: Den tid wi — | 
« i Sinde pe after / — — big ; ting end f AR (i 
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waare⸗ der vaar ſtorre Guds Fryct oe ſtorre Kierlighed iblant Folck. Saa⸗ 
melighed. dan tack beuiſer den onde Verden Gud for ſine Velgierninger: 
Hand giffuer off. fit Ord tik Salighed / men wi ville heller haffue 
Menniſtens drømme: Hand tilbiuder off Naade oc Salighed / for 
intet vden vor fortieniſte/oc vi ville fortiene det metNunckis ſqual⸗ 
der oc forfengelighed. Men vi ville lade det fare altſammen ve 
høre huad Chrifius ſiger/ hand figer: Salige ere de/fom hore 
Guds Ord / oe beuare det. Dette er fag Ord / men de haff⸗ 

ue dog en ſtor Foriattelſe met ſig. 
En Suildeterdette Guds Ord? Det kand icke vere andet Ord/ 
Ø end det ſom de hellige Propheter haffue lart / Chriſtus met fit Blod 
haffuer ſtadfeſt / Oc de hellige Apoſtler haffue predicket i all Verden. 
Dm dette Builcket er dette Ord? Sũma paa dette Ord indeholder vor Bor⸗ 
oc Ordens nelardom / ſom er Catechiſmus⸗ huilcken er de t Guds Bud / vor 
on meræelig (riftelige Troes Artickle / Herrens Bon / de tuende Sacramenters 
segrundelig ord / oc de ord ſom i huer føndag hore vdi Euangelio: Dette Guds 
ES Ord er/met faa ord at fige/ det ſamme ſom Propheterne/ Chriſtus 
Vey meue oc Apoſtlerne larde. Dette Ord vil Chriſtus at wi ſtulle hore / der⸗ 
for vil hand at der ſtulle vere Predickere oc Sigleſorgere/ ſom kunde 
Tære oc forkynde dette Ord: Foreffterdi hand giffuer oſſ fit Ord / oc 
tilbiuder off Salighed / ſom unammis ved Troen aff Ordens hør 
relſe / da er det fornoden behoff / at der han vere de ſom kunde lære 

oc predicke Ordet. 


eeMien effterdi at det er icke nock at læxe ot hore Ordet / vden det bes 


Vrdet. uaris vel / da legger Herren diſſe ord til / oc ſiger: Oc bheuarer det. 
Huagd er at beuare Guds Ord 3 Det er at lare Ordet ſom mand 

Blue hørt/merdeor beholde det / tro oc forlade ſig der paa/ ot aff 

roen beuiſe Gud lydighed / effter ſom Ordet lærer, Saa giorde 

vor Fader Abraham / hand horde Ordet / beholt det / vaar det lydig⸗ 

oe aff Troen beuiſte Gud ſaadan Lydighed / at hand vilde heller eff⸗ 

Sne, ter Guds befalning fla ſin eniſte Søn ihiel / end hand vide offuer⸗ 
trade Guds Bud. Men huo er iblant oſſ ſom beuiſer Gud faa) 

dan Lydighed? Wi ville vel kaldis Abrahams Born/men wi ville 
icke gaa i vor Faders dodſpaar. Huad loffuer Chriftus. Dem fon 
høre hans Ord oc ere Det lydige: Hand ſiger Salige ere de/ 
ſom høre Ordet etc. Her ſiger handat de ere fafige, der, de 
ere fri fra all Wſelhed / fra Synden or den euige Fordønihrefe/ocere 
hegaffuede met det euige Liff or Salighed/ ved Iheſum Chrifium 
vor Herre: Huilcken met daderen oe den hellig handler orde 
nerer en ſand Gud fra euighed til euighed / Amen. Paa 





CXXVIII. 


Paa Midfafte Sondag/ 


Euangelium Johannis i det VI. 
Capittel. 
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Luc: 3. 


LÅ Nſus bort offuer Haffuet / hos den 


Stad Tiberias i Galilea / oc der 

Fdrog meget Fold effter hannem / 

I fordi/at de ſaae de Tegn/fom hand 

giorde met de Siuge. Da gick Ihe⸗ 

fig hen op pad it Bierg / oc ſette fig der met fine 
Diſciple. Oc det vaar nar Paaſke Jodernis hoytid. 
Da oploffte Iheſus fine Oyen / oc ſeer af derfommer 
meget Folck til hannem / oc ſiger til Philppum: 
veg Xij Huor 





Paa Midfaſte 
Huor kiobe wi Brod at diſſe ſtulle ade? Sen hand 
ſagde det at forſoge hannem / Thi hand vifte vel 
huad hand vilde giore. Philippus ſuarede hannem: 
Brod for tu hundrede Penninge er icke nock iblant 


dem / at huer tager noget lidet. Da ſiger en aff 


Summa paa 
dette Suan ⸗ 
gelium. 


hans Difciple til hannem / Andreas / Simonis Pe 
fri Broder: Her er en Dreng / hand haffuer fem 
Bygbrod oc tho Fiſte / Men huad er det iblant ſaa 
mange 7 Yhefus ſagde: Skicker Folcket til ſade. Oc 
der vaar meget Graſſ paa den ſtad. Da ſatte ſig 
ned ved fem tuſinde Mend. Oc Iheſus tog Bro⸗ 
dene / tackede / ocfick Diſciplene dem / Men Diſciple⸗ 
ne finge dem ſom haffde ſat ſig ned. Diſligeſt ocſaa 
aff Fiſtene faa meget ſom hand vilde. Ocder de 
vaare møætte/ da ſagde band til fine Diſciple: Sane 
for tilfammen de offuerbleffne Leffninger/ af der 
intet ſpildis. Da ſamlede de / oc følte tolff Kur 
ue met Leffninger / aff defem Bygbrod ſom de leff⸗ 


nede der finge Rad. Der Menniſtene nu ſaae det 


Tegen ſom Iheſus giorde / ſagde de: Denne er 
viſſelige den Prophete / ſom ſtal komme til Verden. 
Der Iheſus nu merckte/ at de vilde komme oc far 
ge fat paa hannem / at de kunde giore hannem 
Konge / Da vigte hand atter paa Bierget ſelff 
alene. | 


Forklaring paa dette Euangelium. 


Vma paa dette Euangelium er/ at 
CHRagſtus her met Gierningen oc liffactigt Fy 
empel / ſtadfeſter ſin Lærdom. / ſom hand giffuer 

oſſ Matthei vdi det ſiette Capittel. Atſpor⸗ 

| ger 
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Sondag. CXXIII. 
ger forſt Guds Rige / oc hans (det er / Guds) Keb 
færdighed / ſaa ſtal alt det andet tilfalde cder: Daa 
Det at vi baade aff CIR fri. Ord oe Mirackel / kunde vnderui⸗ 
ſis oc laris / at forladeoe bortkaſte den wnyttige Bugſorge / effterfol⸗ 
ge CHriſtum vdi Sreken / Oc ſatte all vor omhyggelighed til han⸗ 
nem / effter hans Befalning ſom fag liuder: Kaſt all din om⸗ PM: ss 
hu paa HExren / hand ſtal forſorge dig. Derfaare 
vil dette gantſte Euangelium lare oſf / at de ſom høre / elſte ot beua⸗ 
re Guds Ord ſtulle icke do aff Hunger / thi Chriſtus haffuer Om⸗ 
hyggelighed for dennem. Tre Artickler ville wi faaregiffue ot for⸗ 


klare. 
Den Foͤrſte. 
At Gud haffuer Omhu for dem ſom effterfolge hannem. 
Dén Ander. i 
et 


Dette Mirackels omſtendige vilkaar/ De huor til det er oſſ — [ 


uytteligt. 
86 Den Zredie. 


Om dette Folckis forfæt./-fom vilde giore COrifumtil en 
Konge; Oc huor Chriſtus flyer fra dem. SE" 2 


Om den Forſte. 





her at acte. 





derlige Lærdom oc formaning met ſig / ſom ere: xEhri⸗ 


—X 


SON Ege ſtycker for at betende 7 aff huilcke huert fører fin ſyn⸗ 
SO) 


ſti reyſe. 2. Chriſti Gierning. 3. Denne Skaris aluer⸗ 


lighed or. begerlighed at høre C.Hriſtum. 4. Duaddemhaffuæbø mms | | 


ueget der til. x. Huad nytte or gaffn Folcket haffuer der aff s. Ot 
huad wi aff dette Folckis Exempel oc Chriſti Mirackel ſtulle lare. 


CoRImn reyſe fortellis her met diſſe Ord: Der effter foer 1 


FHEfis bort offuer Haffuct/ hos den Sad Ze TE 


derias i Galilea. Tiberias vaar en Stad ſom vaar op; 


byge 7. hos Jordaus Flod aff Kong Herode /Keyſer Tiberio tit ere. | 


1, Boi denne reyſe ſtal mand fee til den endelige Sag / huorfor Chris 


2. ſtus royſde⸗Sc til Chriſti Exempel. Den endelige Sag til hans ry... 
—— denne / at. hand. formedelſt fin Predicken oc Mirackel kunde 


nſt or bret vdſprede fit Euangelium. Hans Exempel tien der til/ 
Xiij at wi 
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Paa Midfaſte 


at wi ſkulle effterfolge Chriſtum huer vdi ſit Kald / or icke frede e⸗ 
fer ſpare oſſ / men at wi beflite off dag oc nat / til Land oc Vand 
at vdrette oc fuldkomme vort Kald: Deftulle icke aleniſte Ordens 
Tienere/ men ocſaa huer effter ſom hans Kald vdkreffuer / trolige 

effterfolge dette Exempel. 
IT. Huad gior Chriſtus paa denne ſin reyſeẽ Marcus figer vdi 
—* ſit ſiette Cap: at Ehriſtus ynckedis offuer Folcket / Thi de vaare ſom 
de Faar der haffue ingen Hiurde / Oc hand begynte en lang Predi⸗ 
Natcht 4. cken. Mattheus legger dette til / at hand haffde den gantſte Dag 
xrung at igiennem at giore met Siuge ſom hand helbredede. Her haffue wi 
fire ting gt betencke / ſom ere: . Chriſti Affect oc Hiertelag. ꝛ. Aar⸗ 
ſage til ſaadant Sind oc Hiertelag. z. Huordanne wi ere foruden 
predicke Embedet / og den endelige fag til predicke Embedet. ⸗.Ot 

huor ſaare nyttigt der er. 

TF Idtet at Chriſtus ynckis offuer Folcket / paamindis wi at bes 
8 tencke huor faderlige hand er til finde mod oſſ / ſom er / at hand ta⸗ 
ef. ger fig Vor nød oc iammer til. Det er det der Apoſtelen ſiger til 


nebre x. Hebreerne: Wi haffue ſaadan en ypperſte Preſt / ſom 
kand haffue metynck met vor Skrobelighed. 
Aorſage til Huorfaare Ehriſtus ynckis offuer Folcket / giffuer Marcus 


aadant 


— tilliende: Fordi/ ſiger hand / De vaare ſom de Faar der 

*haffue ingen Hiurde. Huordanne ere Faar foruden Hiur⸗ 

de ẽ Deere vſle Diur / maa huer time oc ſtund tage fig vare for 

Diuffue ot Vlffue. Den tid der Chriſtus dette fagde/da vaar Folde 

forføre oc bortledt formedelſt falſte Larere / fra den rene Guds tiv 

niſte / vdi atſtillige vrange meninger oc menniſtelig paafund/ hues 

—— San pr Ende vaar Siælins fordommelſe. Lige ſom wi vdi vore 

orfadris tid haffue forfaret vdi Daffucdommet/ huor der bleff vdi 

den rette Guds tieniſtis filed / indfort vdi Guds Kircke grueligt Aff⸗ 

guderi oc falſt Tro / ſom er / affdode Helgens paakaldelſe⸗ Sa⸗ 

amenternis miſhrug / Skarſild oc andet løft Fackleri / Sud giff⸗ 

Sene ueat ſagdant icke haffde feſt Rodoc fade indgroet vdi mange Men⸗ 
niſters SAGEN paa denne dag. in 

.SDecerfagre ſtulle wi ber aff lære /huorvfle Creatur Menniſ 

kener foruden det hellige predicke — — — 

—— Faar der lobe omkringi Orden / huor de haffue huert oheblick at 

foruente ſtor fare aff Tiuffue ot Vlffue. Ja⸗at ieg ſtal figedet met 

it Ord: Huor ſom ideer Guds Ord / der er oc ingen Salighed. 


dm 
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dy Sondag. CX XIII, 


dn Her aff ſtulle wi ocſaa færeden endelige fag til det hellige predicke 
F 

"ly Embede / De huor ſaare nyttigt deter. 
lg Folcket ere foruden Guds Ord / lige ſom Faar vden Hiurde. — 

| i. Derfor er Guds Ord dem lige ſom en Hiurde Kiep / met huilcken Znbeden⸗ 
AN 2. Menmiſten forſamlis aff Orcken til deris rette Hiurde. Det er TRE" 
VOR ocſaa lige fom en god Greſgang / paa huilden de vederquegis / før P/d =, 73. 
Wi 3. dis ot nexis. Det er ocſaa en Lægedom / met huilcken vore Sigle 
EN 4: lagis oc helbredis. Kaart at ſige / Det er den euige wdodelige 
* Sad / formedelſt huilcken wi igienfodis til det euige Liff / naar wi 

NÅ tro Ordet ſom predickis faar oſſ. Huor ſtorlige Guds Order 
—V oſſ nu fornoden / kand mand her aff lattelige forſtaa. 
"i Folckens aluerlige lyſt oc begering til at høre Chriſtum / giff⸗ zo SE 
KN nis her ocſaa tilfiende / i det at Euangeliſten figer: Oc Meget begerlighe 
Fat, Folk fulde effter hannnem : Dette Fold fulde hannem hen AD 
9 vdi Srcken langt fra Stederne / der ſom huercken vaar Mad el 
ler Dricke. See / met huilcken en ſtor aluerlighed dette Folck bege⸗ 
rede at høre Chriſtum / faa at de haffue flat ingen omhu for deris 
/ im Lift. Marcus figer ocſaa at debleffue lenge hos hannem / ſaa at 


Dagen vaar nu faſt forloben. 
SM Huorfaare Folcket faa effterfulde CHriſtum figer Euange 7777 
liften Johannes i dette vort dags Euangelio / der hand faa ſiger: Huor aff 


Mi Fordi at de ſaae de Tegen ſom band giorde met de 
(0. Siuge. Diſſe Tegn vaare baade Vidneſbyrd om C.HRoIſti ane 
SAN Guddoms Mact /Oe beſeylning paa hans Lærdom” Diſligeſte bes 
Der uiſning om —* —* — oc ne me GR — 

i Thi diſſe try ſtycke betenckte Folcket / naar de ſaae Chriſti Jertegn / 
ln om ——— — — 
— Her aff / at dette Folck ſaa effterfulde Chriſtum / finge de det⸗ 
cbuftd 1.te gaffn / at de ere komne til deris Saligheds kundſtaff / fordi ati Huad 
tt det Ehriſtus ſtadfeſte oc bekreffte ſin Lardoͤm / ſom hand mundelige STS! 
“60 franførde met vnderlige gierninger / tåge de troning paa hans 
SU Ord / formedelſt huilcken Tro de ere alle bleffne ſalige / ſom bleffue 
"LL 2. der vdi beſtandige indti Enden. Der hos haffue ocſaa mange aff 

dennem bekommet legemlige velgierninger / thi hand helbredede dem 

—R ſom vaare met atſtillige Siuger beſtedde / ſaa ſom de andre Euan⸗ 
MIL geliſter omtale. — Sele 
1— Huorledis ſtulle wi nu effterfolge dette olckis Exempel: Dette ere 

m Folck folge wi effter/ Forſt der ſom wi flitelige høre Guds Ord / tro fære, 
Mi . det / ot lade oſſlede oc fore formedelſt CHriſti Mirackel / met huilcke* 
Eg? * X im hand 
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Paa Midfaſte dl 
b 20hand ſtadfeſtede ſin Laerdom. Dernafſt / ſtulle wi oeſaa effterfølge 
rang her vdi/ at de atlyde den Regel / ſom Chriſtus giffuer 

Matth:i det ſiette Cap: ſaa liudendis: Atſporger forſt Guds 


Rige oc hans Retfardighed / ſaa ſtal alt det andet til 
J falde eder. 


233 DEnne ordning ſtulle alle fromme Chriſtne flitelige beſinde. Vor 


dhand Kald vdkreffuer flitelige arbeyde. Thi faa ſiger Scrifften: 
Idit Anſictis Sued ſtalt du æde die rød. Oe Da⸗ 
fl: 138. uid i Pſalmen ſiger: Du ſtalt nare dig aff dine Henders 
ur: Dfyhende, Oc Paulus ſiger: Den ſom icke vil arbey⸗ 


de / Hand ſtal icke heller æde, Saaledis leggis oſſ alle Arbeh⸗ 

de paa / men dog huer effter fom hans Kald vdkreffuer / Thi en Sog⸗ 

nepreſt haffuer it Arbeyde / En Bonde it andet. En Konge haffuer 

it Arbeyde / En Cantzeler it andet / Oc en Raadsherre it andet ett. 

Men huer ſtal tage ſig vare / at de icke omuende denne ordning 

i deris Arbehde / fag ſom de giore der forſt ſorge for Bugen / oc ſidſt 

for Sialen. Derfaare ſtal den ſom er i Offrigheds Kald faa tencke: 

mark: ce. Min HErre Chriſtus figer ; Atſporger forſt Guds Rige oc hans 
Retfærdighed / oc ſoger ſiden det ſom er tienactigt til dette timelige 

Liffs nodtorfft. Denne min HErris befalning vil ieg vere lydig / ot 

vere viſſ paa at hand viſſelige holder mig / det hand haffuer loffuet 

mig / alligeuel at min Fornufft orden gantſte Verden knurrer der 

imod / ot legger vind paa at ville omuende dẽene Ordning / ſom Chris 

Betting ſtus haffuer oſſ faareſcreffuet. Gud foder ot narer Fule / hui ſtulde 
føren hand icke ocſaa fode mig / naar ieg atlyder hannem ? Hand giffuer 
mig Legeme / hui ſtulde handicke ocſaa giffue mig Klader 2 Hand 
giffuer mig Liff oc Aand / hui ſtulde hand icke ocſaa giffue mig 

Mad ꝛ Hand giffuer mig det euige / hui ſtulde hand icke ocſaa giff⸗ 


| ſtal effterfolge denne Regel: Atſporger før Guds Rige / 
oc hans Retfærdighed / faa ſtal alt det andet tilfalde 

eder. mM | 
—— Men der ſynde mange (diſſ ver) imod denne Regel. Thi 
xcacm̃ · forſt ſynde her imod / de ſom icke aleniſte icke ſelfl hoͤre Guds Ord 7 
men 
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buer € ; . 
ental fin — førfte oc ſtorſte ſorg oc omhu ſtal vere effter Guds rige oc hansr 
Ree og færdighed. Dernaſt fral ocſaa huer vdi fin ſted/ effter faa fom 2. 


h ue mig Det timelige? Derfor huo fom er en from Chriſten hand. : 




























— — — 
—h — — — 


—— — PR — — — 2 





“ Sondag. CXXV. 
i men forhindre ocſaa andre / at de icke kunde høre Ordet faa ſom hi⸗ 
kg Re. ne wgudelige gerige Huſpbonder giøre / der forhindre deris Huſtruer 
it oc holde dem fra Ordet / ickon at de kunde mætte oc opfylde deris 


Gerighed. Diſſe falde Gudi ſit Embede met deris daarlige dri⸗ 
ſtighed / ot ſſemmelige beſpaatte oc foracte Chriſti befalning· Der 
aff kommer det / at alt det de tage dem for Hender / gaar ilde for ſig. 





du De ville forſt forſorge Legemet / Dernaſt om de kunde faa gode ſtun⸗ 

hug, . Der oc tid til / ville de orſaa haffue en liden omſorge for Siglen. 

TON Ja / maatte nogen fige: Jeg ſamler i forraad til min Huſtru Sienſigelſe. 

iſth oc Born. Suar : Du gior ret der vdi / oc ieg loffuer dette dit for⸗ Sur, 

D ſoet. Thi Naturen lærer oſſdet / ot Fornufften giffuer det met fig/ 

w at en Huſbonde ſtal haffue omſorge for ſin Huſtru oe Born. Oc 

Paulus figer: Der ſom nogen icke beſorger fine / Oebe urimons, 

U iynderlige fine Husfolck / hand haffuer nectet Troen/ 

* oc er verre end en Hedning. Men der ſom du vilt ſamle/ 5002 mend 

J Da effterfolg — Dee: oc dette Folckis Exempel. Atſpor føre RES 

fa Guds Rige : Ver dernaſt flitig vdi dit Kald. Der ſom du bær dig 

ht, anderleds at / da ſtulle dine Børn ide glæde fig aff dit Arbeyde/Thi 

rdrtiig Dit Arbeyde er forbandet” oc forbandet er dit Arbeydis Fruet / ot det Dent: 28, 

[AN ſtal icke komme dine Børn til gaffn. Thi dette ſprock er viſſelige ſant. 

athghäa.. Ec male quæfitis non gaudeat tertius hæres, det ev; 

"YLE Det du met ſuig oc wrat mon fag/ 

— Til tredie din Arffuing ſtal det ey naa. 

—W Daglig forfaring lærer / at det Gods fon Foraldrene haff Det mand 

EN tteatfpurtoc ſamlet met Wrat / fortare almindelige Børnene fiden/ faser mee 

mv oc ſtemmelige omkomme det vdi ger ue met Horer oc Skoger/ Sorge fort 

mt flemmen oc demmen / Kiff ot Trætte ett. Derfaare faa fremt fom mi 
fun viille lade Gudfryctighed gaa oſſtil Hierte / Da lader off effterfolge 

it — Ehriſti Regel oc dette Folckis Exempel / Der ſom sidet giore da 

—* ſtulle wi viſſelige befinde Guds runde oc milde Haand mod off. 

ß — i Om den Anden. | 

JA SOV pille wi tage dette Mirackels omfendige Dams 

Nigel | vilkaar for oſſ/ ſom ere mange. Forſt ſiger Chru fenvigben 

Hold ;ftus til Philippum: Huor kiobe wi Brød rene 

dl ' at diſſe kunde æde ? Huorfaare at handdetgiors 

ai de fætter Euangeliſten til /figendis : Det giorde hand / at 

9 AN hand 
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Paa Midfaſte 
1) Vilde forføge hannem / det er / at hand vilde ſor⸗ 

* ars for i — haffde / effterdi hand tilforn haffde ſeet 

veb: 3. hanmncm omuende Vand til Vin vdi Kanal Salileg. 

; Men huad ſuarer Philippus? Brod for tu hundrede 

Penninge / er icke nock iblant dem / at huer kunde faa 

sr ge lidet ſtycke. Her forglemmer Philippus de Tegn ſom hand 

7 haffuer ſeet tilforn / tager fin Fornufft vdi raad met ſig / ſom hand 
vilde ſaa ſige: Her er en ſtor hob Folck / der fonde ſtulde alle mat⸗ 
tis; Da vil der mange Penninge til / oc wi haffue ſaa gaat ſom in⸗ 
gen. Derfaare er det forgeffs/ at ſporge om Brod/huor mand det 
ſtulde Kiobe. Anflagereflæt forgeffs / naar det er wmueligt at de 
kunde gaa for ſig. 

3. Her kommer nu en anden Diſcipel frem / ſom er Andreas / ot giff⸗ 
fag ur tilfiende/at her er en liden Dreng forhaanden / hand 
be haffuer met ſig fem Bygbrod / octo Fiſte / Men det 

forflar dog intet / til ſaa ſtoren Almue. Denne Diſ⸗ 
tipel falder ocſaa vdi Miſhaab. 2 
——— Huad gior da CHriſtus hertil? Iheſus ſagde: Skic⸗ 
Fer Folcket til Sade. Som hand vilde faa ſige: Effterdi at 
Det effter eders Mening er wmueligt / at ſaadan en hob Fold kunde 
fjer vdi Grcken opholdis at de ſtulde icke ſuelte ihiel / Da vil ieg / ſom 
haffuer ſagt baadetil dem oc eder: Atſporger forſt Guds ri⸗ 
ge oc hans Retfærdighed / faa ſtal det andet tilfalde 
eder / nu her beuiſe met Gierningen / at min Forigttelſe er icke for⸗ 
geffs / Befale i ickon Folcket at fætte fig ned / oe laue fig til at fag 
Mad. Der lyde Diſtiplene deris Meſtere at / Oc der fætte fig ned 
ved fem tufinde Mend / ſom lauede fig til at faa Mad / oc foruente⸗ 
deden vnderlige mattelſe. 
7 Der de nu fætte fig ned/ tog Jeſus de fem Bygbrodor to Fiſte / ot 
red effter hand forſt haffde velſignet dem oc tacket Gud / ſtifftede hand 
iblant dem ſom haffde ſat fig ned / ſaa meget ſom hand vilde. cder 
de vaarebleffne matte / ſagde hand til fine Diſcipler / at de ſtulle ſan⸗ 
cke tiſlſammen det ſom vaar leffnet / paa det der ſtulde intet ſpildis. 
Oe de lydde hannem at / oc ſamlede tolff Kurffue fulde op aff ſtycker 
Ebrius ocleffninger: Der fee wi Mirackelet / met huilcket Chriſtus beuiſer 
mectigbed oc oc ſtadfeſter fin Almectighed / fine Foriattelſers viſſhed / Ot ſit Em⸗ 
mer bede Huad 


Philippi 
Suax. 


Matib: 6. 
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Søndag. CXXVI. 
— ſtulle wi her aff lære 2 Sandelige her aff som nyæe 


kunde wi tage mange Lardomme. lære, 

Forſt bekrefftis oc ſtadfeſtis det der wi horde vdi den forſte 71- 
Artickel/ ſom er/ at alle de ſom effterfolge Chriſtum / ſtulle icke do . 
aff Hunger / ſom i nu haffue hørt. —— 

Dernaſt beuiſis ocſaa oc tilkiende gi | Pir 
| rnaſt oc tilkiende giffuts vdi dette Mira, … 2. 
J / Sbrifti hiertelag mod dem ſom hannem efterfølge / om huil Baren” 
et wi haffue ocſaa høre vdi den forſtẽ Artickel. 

Her foruden ſtadfeſtis oc beuiſis vdi dette Mirackel / at Chri⸗3. 
ſtus kand hielpe imod all Fornufft oc Tancke / naar hand vil. hi ger — 
lige ſom Chriſti Rige oc Verdens Rige ere atſtillige: Sag kand Imod all Fog 
Der ocſaa vdi Criſti Rige ſtee meget andre oc ypperligere ting "”"" 
end vdi Verdens Rige. Fordi at den fom er Forftandere oc res 
gerer Criſti Rige hand er almectig/ cuius velle est fieri, Hues 
Vilie pe Gierning er it fon Dauid ſiger: Bor Gud er ØDE Pr: ns. 
Himmelen / hand kand giore alt det hand vil. Der 
fagre naar Euangelium fætter oſſ Guds vnderuͤge Gierninger for/ 

Om de dodis Opſtandelſe / Om det euige Liff / Om de wgudeligis 


euige Straff / or om andet ſaadant / Da ftulle wi icke tage vor For⸗ Fornuffe 


nufft vdi Raad met off oc atſporge aff hende / om det kand ſtee eller SE X555 
icke/ men wi ſt ulle ſporge Guds Ord fil raads / Oc naar Gud fis 2 2 
ger noget / da ſtulle wi ſtrax betencke oc ihukomme hans Almectig⸗· 

oc Sandhed. Effterdi hand er almectig / da er intet wmueligt 

for hannem / Oc effterdi hand er ſandru oc trofaſt / da maa det alt 

ſammen holdis ſtifft oc faſt / ſom hand loffuer oc tilſiger. Thi hand 

ſiger ſelff· Himmel oc Jord fulle forgaa / men mine 14: — 
Ord forgaa icke. 


WWl lare ocſaa aff Dette Mirackel oc CHrifti Gierning / at amter, 


Gud vil met fin velſignelſe forøge De formere det lilde de Gudfrycti⸗ ſanaſe gor 
ge haffue. Thi Menniſtens mattelſe oc ophold ſtaar ide vdime Ever: ro. 
get Gods oc Offuerflodighed / men vdi HERrens velſignelſe/ ſom 
allene gior rig. Derfaare ſiger Chriſtus hos Lucam idet xij. Cap: 
Ingen leffuer der aff at hand haffuer meget Gods/ 
Det er /Menniſtens Penninge oc Gods er icke den maade / effter 
uilcken hand frak leffue / de opholde icke hans Liff or Leffnet / Men 
ud er den fon baade giffuer Liffuet oc opholder det. Oc Dauid 
ſiger iden hundret to oc tiuende Pſalme: Det ſtal gaa dem vel 


ſom 
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Nares 


Paa Midfafte 
Alert dette ſom dig elſte. Det hender ſig tit oc offte / at en Fattig font fryc⸗ 
vel. 4 gg g ' & 
ter Gud triffuis meget bedre aff tørt Brod / Kaal oc andet ſaadant / 
end en wgudelig Rig aff kaaſtelige velſmagendis Ratter / oc den 
Lue: ic. allerbeſte Vin. Den fattige Lazarus fodde ſig oc treffs meget be⸗ 
dre aff Smuler oe Brodiſter/huilcke hand end neppelige kunde faa⸗ 
end den rige Fraadzere aff fine kaaſtelige oc kraſne Ratter. Dette 
ſtulle wi huer for fig flitelige betencke / oc foruente HErrens Foriat⸗ 
telſe/ at hand vil velſigne vort Arbeyde / ot formere vort Brod. 
med S. Thi hand er den ſom befaler off at bede oc ſige: Giff oſſ i Dag 
vort daglige Brod. 
wi Au⸗ For det ſidſte larer dette CHriſti Mirackel oſſ / at naar wi 
nade ville bruge oc nyde Guds Gaffuer / da ſtulle wi forſt tacke Gud for 
fin Gaffue / Oc bede at hand vilde ſaadan ſin Gaffue met ſin Gud⸗ 
— dommelige velſignelſe benaade ve helliggiore: Thi at Guds 
greatur bliffuer helligt formedelſt Guds Ord oc 
rmeib: 4. Bon / faa ſom Paulus lærer 1 fin forſte Cpifteltil Timotheum /i 


Det fierde Cap Formedelſt Ordet helliggioris Creaturet / 
idet at wi lare at Gud haffuer ſtafft alting oſſtil gode / pag det af 
hand kand priſis der aff: Formedelſt Bonen helligis det / 
i det at wi effter Chriſti Befalning bede ot begere aff Gud det dagli⸗ 
ge Brod / det er vor næring met huilcken wi kunde opholde dette Liff⸗ 
faa lenge ſom Guds vilie er. Men det ſteer offte / at mange / effterdi de 
icke bekiende Guds Velgierninger / meget mindre tacke hannem ders 
for / da lide De ſtor Armod offuer meget Gods oc Rigdom / oc det 
kand intet ſla frem for dennem. Derfaare vil ieg haffue eder for⸗ 
manet / gode Chriſtne / at i effterfolge dette Chriſti Exempel / faa 
tit oc offte ſom i ville bruge Guds Gaffuer. Oc det maa nu vere 

dette Chriſti Mirackel: Nu effterfolger den Tredie Ar⸗ 


Om den Tredie. | 


GES Er Menniffene nu ſaae dette Tegn ſom Ihe⸗ 
HEN fus gtorde / ſagde de: Denne er viſſelige den 
Prophete ſom ffalfomme til Verden. Der 
Iheſus nu merckte at de vilde komme or tage fat paa 


han⸗ 





va Søndag. CXXVII. 
rv hannem / at de kunde giore hannem fil Konge / da 
dy vigte hand atter paa Bierget / ſelff alene. 
(get fo Her ſattis off tuende Exempel for / Det ene Folckens/ det soiæens 
fag, andet Chriſti. Vdi Folcket fee wi tuende ſtycker / Forſt at de affdet, sst 
Ott te Mirackel kiende Meſſiam / huor vdi de giorde ret / Thi Propheten chano. 
don Eſaias ſpaade oc ſagde at naar Meſſias komme til Verden / DA spa: 35. 
"Ry ſtulde hand giore ſtore Jertegn / paa huilcke mand ſtulde kiende han⸗ 
in nem: Derfor haffuer dette Fold her vdi giort ret. Det andet ſom 5, 
” wi haffue at acte vdi dette Folder / at de vdi deris find oc tønder vrange me 
fare vild om Cbrifto/thiderde formerdte aff hansꝰ Airackel / at Je⸗ —— 
haar fg ſus vaar Meſſias / da vilde de frone hannem tilen Konge. Men 
Sud far Ehriſti rige er icke noget verdfligt Rige /fom hand ſelff ſagde til i RR 
nun latum: Mit rige er icke aff denne Verden. Dette Folck TT 
Hud vilde vel beuiſe den Herre Chriſio tack / men de beuiſde icke deris Tack⸗ 
d nemmelighed met ret Forſtand. Derfaare ſtulle wi nu lare aff det⸗ 
ru te Fold / at vere tacknemmelige mod Gud / oc effterdi at dette Fold 
othum⸗ foer vild vdi denne gierning / ſtulle vi lade Guds Ord vere off en 
Atutth Regel / effter huilcken wi ſtulle beuiſe vor Tacknemmelighed. — 
| WMen der CAR Ifius formerckte Dette enfaaldige Folcks Ever ste 
ſaadin Nidkicerhed / ſom vilde giøre hannem til en Konge / flyde hand op 
gb di pag Bierget / oc vilde icke lade fig giore til Konge. Huad ſtulle wi —A 
det dag 1. her aff lare. Forſt ſtulle wi lare det ieg nu ſagde / at Chriſti rige er rroomme, 
detelſ 2. tcfe it verdſligt rige. Dernaſt / at wi icke ſtunde effter nogen gre⸗ 
aſſtundid ſom er imod vort Kald / huer ſtal lade ſig noye met den Stat oc var⸗ 
mande dighed ſom hand er faldet til / oc icke formedelſt Aregerighed lade fig ——— 
un / icdt beuege til at falde i en andens Kald or Embede. Men wi ſtulle huer 
gecdet ſot vdiſit Kald acte diſſe try ſtycke. Forſt / ſtulle wi flitelige der pag ar⸗ ſeal * 
wpll/ ſu beyde huer vdi fin Stat / at wi kunde leffue vdi en ſand Guds Fryct. 
LL For det andet / der ſom wi kunde giore noget gaat / ſtulle wi icke ſtun⸗ 2. 
deſ - Decffter den Menige mands roes ot gunſt. For det tredie / ſtal det⸗ 3. 


te vere vort viſſe forſat / at tiene Gud oc hans Kircke vdi ſand Guds 
Fryct: De ſom anderledis giore / de giore intet retſindigt / Men de 
fortorne Gud / lade deris Hoffmod ſee / oc ſaadanne lader Sud off; 
tefalde/ paa det at deris daarlighed kand bliffue obenbare for huer 


mand /vede ſaaledis kunde faa deris tilborlige Straff for deris X⸗ 
mu) regerighed. Rag det at ſaadant ſtal icke ocſaa vederfaris oſſ/ſtul⸗ 
—M je wi paakalde Gud / at hand vilde regere oſ met fin Aand / Den 
Og ſamme enifte / —* oe naadige Gud / ſtee loff / ære oc tack / fra euig⸗ 
if euighe / Amen. | 
yen hed til euigh ” — 

pr 

til: 
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derne: Huo aff eder kand beuiſe mig 
en Synd offuer? Men ſiger ieg eder 
Sandhed / huor faare tro imig ice; 
Huo ſom er aff Gud / hand horer 
Guds Ord: Derfaare høre 1 icke/ 
Thii ere icke aff Gud. Da ſuarede Jøderne / oc ſagde 
til hannem: Sige wi icke ret / at du eſten Samarita⸗ 
ner / oc haffuer Dieffuelen? Iheſus ſuarede: Jeg 
haffuer ingen Dieffuel / Men ieg grer min Tader/ 
oc ivangre mig. Jeg ſoger icke min cre/ men der 
er en 


(9 
Vare 


SS 
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Søndag. 
mig, Jeg ſoger icke min ære / men der er en ſom 
hende føger/ocdømmer, Sandelige / ſandelige / ieg 
ſiger eder: Der ſom nogen holder mit Ord / hand ſtal 
icke ſe Doden euindelige. Da ſagde Joderne til han⸗ 
nem: Nu klende wi at du haffuer Dieffuelen. Abra— 
ham er død oc Propheterne / Ocdu ſiger: Der ſom 


… nogen holder mit Ord / hand ſtal icke ſmage Doden 


euindelige. Eſt du da mere end vor Fader Abra⸗ 
ham; Huilcken der er dod / oc Propheterne ere døde. 
Huad gior du aff dig ſelff! Iheſus ſuarede: Der ſom 
ieg grer mig ſelff / da er min gre intet. Men der er 
min Fader ſom mig arer / huilcken i ſige at hand er 
eders Gud / oc kiende hannem icke / Men ieg kiender 
hannem. Oc der ſom ieg ſagde / Jeg kiender hans 
nem icke / da bleffue ieg en Lognere / lige ſom i ere: Nen 
jeg kiender hannen / oc holder hans Ord. Abra—⸗ 
ham eders Fader bleff glad / at hand ſtulde fee min 
Dag / oc hand faa hannem os gladde ſig. Da ſagde 
Joderne til hannem : Du eſt icke endnu halfftredie⸗ 
finde tiue Aar gammel / oc haffuer du ſeet Abra—⸗ 
ham: Iheſus ſagde til dem: Sandelige / ſandelige/ 
Jeg ſiger cder: Førend Abraham bleff / er ig. Da 
loffte de Stene op / at de vilde kaſte paa hannem, 
Men Iheſus ſtiulte fig / oc gick vd aff Templet, 


Forklaring paa dette Euangelium. 







— DeEtte Euangelium indeholder en ſynderlig 
SER Lardõ om Chriſto / oc huorledis hans Fiender anfec⸗ 
BE NNte oc imodſtaa hans Predicken oc Lærde. Thi lige ſom 
—Chriſtus forfuarer fin Perſon / Embede oc Lardom/ 
OVS oe viſer off Den rette Saligheds Kilde: Lige ſag fætte 

Nij Joder⸗ 


se 
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Satans Ye 
rxie 

J. 

2. 

3. 


Tu ting at 
øcter denne 
Artickel. 


J 


Chriſtus er 


en ret Lerrere 


o c den ſande 


Weſſias. 






Jøderne ſom ere Chriſti Fiender) fig imod hans Perſon / Embedeoe 
Lærdom / oc firide mod hannem met try flags Vaaben oc Verie⸗ 
ENN: Satan altid haffuer brugt fra Verdens forſte begyndelfe: 
etry Verie ere diſſe: Det førfteerDydleriocvdugartis Hellighed. 
Det andet er / Kraaglow or vrang votydnnig paa Guds Ord. Det 
tredie er / Tiranni oc offueruaald. Derfaare beſcriffuer oc gffmaler 
Dette Euangelium oſſtuende Rige / ſom ere: CHriſti ot Satans / 
Thi lige fon Chriſtus her forſuaret ſit Rige: Lige faa forſuare oss 
ſaa Dieffuelens Drabanter oc Tienere deris Herris rige. Men eff⸗ 
terdi oſſligger meget mere mast paa huad Chriſtus figer / end paa 
huad Satan blabrer der imod / da vil icg aff COrifti Ordi dette 
Euangelio faaregiffuetuende Lærdomme /ocder hos vdrede oc for⸗ 
klare huad Chriſti Fiende haffue giort oc ſuaret til huer aff dennem. 
Den Forſte. 

Lige ſom Chriſtus er den ſande Meſſias: Saa ere alle de ide 

aff Gud / ſom icke ville hore hannem. 

Den Anden. 

Huo ſom hører Guds Ord oc holder det / hand fries fra den 

euige Død. 
Vdi diſſe tuende Lardomme / ſom ere de beſynderligſte i dette 
Euangelio / vil ieg forklare den Tratte imellem Chriſtum oc Jeder⸗ 
ne / i huilcke der indfalde mange andre Lardomme or Formaninger. 


Om den Forſte. 


GEN En forſte Lærdom indeholder vdi fig tuende 
SON finder: Det ene / at Chriſtus er den ſande Meffias: 
Deit andet / at huo ſom icke hører Chriſtum / hand er icke 
"92 aff Gud. 


Ndoet forſte ſtycke liuder Texten ſaaledis: Huo 

aff eder kand (fylde mig for nogen Synd ; Eff— 
terdi ieg ſiger eder Sandhed / Hut tro imig icke? 
Jøderne laſtede Chriſti Lardom / for Satan oc hans Tienere haff⸗ 
ue altid hadet Sandhed. CHriſtus ſtadfeſter oc beuiſer fin Lar⸗ 
dom met ſit Leffnets Wſtyldighed / met Propheternis Vidneſbyrd . 
oc met atſtillige Mirackel / paa det at Joderne frulde baade bø 
kiende hannem at vere den ſande Meffias / oc tro paa hannem 
Dem ſelff til Salighed. Derfaare effterdi de aff all deris Mact 
or for⸗ 
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—F | | Sondag. CXXIX. "nn 


du oe formue fætte fig imod CHriſtum aff Satans indffiudelfe” 
ti aff deris ſtore Dad or Affuend de haffde til CHriſtum / oc aff den ik 
— ſtore Kierlighed de haffde til deris vrange Lærdom / ſom de haffde a⸗ Fl 
Ng nammet aff deris Forfadre: Da forſuarer Chriſtus imod dem ſin 9 
NM Wſtyldighed / hand ſom torſter effter alle Menniſtis Salighed / oc i 
Hang forſuarer fin Lærdom oc Embede / Paa det at hand io kand omuen⸗ | f 
eg De nogle aff fine Fiender til Gud / oc falde dem tilbage fra Fordom⸗ | i 
AT melſens fald. OmfinDerfons wſtyldighed ſpor hand da forſt / oc Ebrifi rv) i 
wyn ſiger Huo aff eder kand ſtylde mig for nogen Synd: FYDP. 
dideh Som haͤnd vilde faa ſige: Jeg haffuer leffuet obenbarlige iblant e- HR 
CO fo der aff min Barndom ſaa wſtyldelige / faa at ingen aff eder kand 0 
tet, fylde mig for nogen Synd : Oc effterdi at ſaadant wſtyldigt Leff⸗ 

1, methørerrettelige Meſſic til / Hui bekiende i mig da icke at vere den 
bedei rette Meſſias ot Frelſere ſom eder i fordom tid er loffuet oc tilfage? 


Thi Meſſias alene / oc ingen anden / leffuer foruden Synd. Effter⸗ 
dida at ingen aff eder kand beuiſe mig nogen Synd offuer / da giø- 
rei gantſte daarlige oc ilde/ i det at fie aleniſte icke villebefiende mig 


Hade at vere Meſſias / Men ocſaa fordønin mig fomen Syndere. Her 
| legger hand oc dette til om fin Lærdom /vc ſiger: Effterdi keg Serre 

hit ſiger eder Sandhed / hui fro 1 mig ike? Lige ſom hand vil 

(ye defaa ſige: Effterdi at ieg met mit hellige wſtyldige Leffnet / met 

Hg: Propheternis Vidnefbyrd / oe met mange Mirackel / beuifer min 


Cærdom at vere viff oc faſt / fag at i maa bekiende / huad heller i ville 
eller icke / at det er en ret oc viff Lærdom / Huitro i mig da icke? Den 
ér io it daarligt oc ſlat galet Menniſte / ſom icke vil anamme det 


J and veed viſt or ſant at vere / men forfølger oc forſtiuder Det / ſaa 
9 —* falſtt ot wrat. Men ſaadan er Menniſtens nature / den ſom 
* | aff fin Barndom bliffuer ilde lært oc optuctet / hand ſtal neppelige sogne bider 


kunde affuendis fra fin vildfarelſe: Saadan en ſtor ting er det / at be. 
venne fig til noget i vngdommen. 


ad ſtulle wi her lære aff Chriſto oc aff Jøderne Aff Chr sære aff 
in ſto ir: — —— tienere lare/ at de ſaaledis ſticke deris Leff⸗ Chriſto. J 
år net / och ſaaledis fære / fag at ingen kand faa noget gt tage om / der —— 
hand fand laſie/ enten deris Leffnet eller Lardom / Endog at Chris 555 mer 
— ſtus er reen oc fri for all Synd / dog alligeuel ſtulle de ſom ville lære rom fr. 
inge hans Euangelium met * søg — oc fri for obenbare 
L om Poeten rettelige ſiger: | | 
9 se då 5— cum culpa redarguit ipſum. Det er / Cat: lib.x. 


* iii EnLa— 
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Kiære 
En Lærere ſtaar det ilde ſaa faſt 
Som ſtraffer ot andre paaminder / 
De bruger dig ſelff groff Synd ot Laſt / 
At ſtylden hos hannem ſelff findis. 

Sig mig huorledis en Preſt /ſom ſelff er en Dranckere ot Fyl⸗ 
deuom kand ſtraffe andre Skyllehalſe oe Dranckere? Huorledis tor 
en Horkarl ſtraffe andre Horer or Horkarle / Skoger ve Bolere. 
Huor fand it gerigt Menniſte ſtraffe Gerighed? Met huad ſtel vil 
in Aagerkarl ſtraffe Aager Huoriedis ſtal it traturet oc kiffactigt 
Menmiſte ſtraffe Kiff / Klammer ot Trætte Den ſom fler it hoff⸗ 
modigt Menniſte / huor kand hand ſtraffe Hoffmod iandre Sum⸗ 


ma / Den ſom vil ſtraffe andre for nogen. Laſt/⸗ hand maa ſelff vere 


bre Wfiyldig oe fri der for. Men huilcke Preſter oc Predickere ſom ſige: 
Giorer ſom ieg lærer oc ſiger eder/ oc giorer icke fom ieg giør/ Deere 
icke CHriſti / men Dieffuclens Tienere Thi mand feat ingen hole 
de for en retſindig Lærere / vden hand met ſit Leffnet beuiſer det ſom 
x. Timoth: 4. hand met Ordene færer : Fordi faa fører S Pouel ſin Diſcipel 
Amotheum: Ver ft Exempel for Dem ſom fro, Dea / 
HNuad ſom du lærer met Ordene / det ſtalt du beuiſe met dit Leffnet/ 
— paa det at Dine Tilhorere kunde ſee paa dig it ret leffuendis Exempel 
orm pag din Lærdom. Huorfaare gt S: Pouel figer om fig fol: 
— Følger Mig efjter/ lige ſom ieg effterfolger Chriſtum. 
———— Der hos ſtulle ocſaa de ſom høre Guds Ord oc Euangelium 
lare noget aff diſſe Joder: Icke at de met dem ſtulle ſotte fig op imod 
Chriſtum oc hans Ords Lærere: en at de lade ſig vere paaminte 
aft — ig de og — oc derfor giore en aluerlig Peni⸗ 
ntze/ ſaa unde formedelſt Sbrifti velgierni eniſte 
— ſt Chriſti velgierninger oc fortieniſte 
Felix quem facitint aliena pericula cautum. det er/ 
Huo ſom bliffuer vijs aff anden Mand⸗ ſtade / 
Hand er lyckſalig / fig ſelff til baade. | 


33 SKYNDE ander ſtycke i denne forſte L,rdom/ ſiger 


vor HERre Chriftus ſaaledis: Huo ſom er aff Gud 
fi, hand hører Guds Ord / derfor hore itcke for tere ie 
aff Gud. Her giffuer vor Herre Chriſtus ſagen tilkiende/ huor⸗ 
faare Joderne ſaa fortradelige foractede hans Lardom/ ſom er / at 
de vaare icke aff Gud / men aff Dieffuclen. Hand taler her icke om 
deris menniſtelige natur / om deris Legeme oc Sigl/ ſom viſſelige er 
a 
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Søndag. CXXX. 
aff Gud / men hand taler om Menniſtens ondſtaff or vanartighed⸗ 
ſom er aff Dieffuelen Thidenne Ondſtaff gior det / at Fold ville 
ifogierne høre Guds Ord. Her ſtal nu huer randſage oc proffue 


V— ſig ſelff oc ved fig ſelff forfare / om hand er aff Gud eller aff Dieff⸗ 
styr Ueley: Thi huo ſom gierne horer Guds Ord/hand haffuer her Vid⸗ 
doh— neſbyrd aff Ehriſto/ at hand er aff Gud: Tuert om̃ igien / huo ſom 
—T— forſmaar / foracter oc forfølger Guds Ord / hand er viffelige aff ————— 
ſut Dieffuelen / Endog at de wgůdelige Meñiſte i Verden ville icke gier, rediefiuden 
if høg; nehore det. Men lige ſom Jøderne her forfulde oc beſpaattede ”” 
e CHriſtum / ſom gaff dem denne deris broſt tilliende / lige faa for 
Klm følgede wgudelige endnu pag denne dag Euangelij Tienere/ naar 
9 deaff Guds Ord ſige dem at vere aff Dieffuelen. 
Vig Huad ſige da Joderhe her til? De ſuarede / oc ſagde til 
MUN hannem : Sige wi icke ret/ at du eſt en Samaritan/ 
Ahn OC haff uer Dieffuelen? Det. er Dieffuelens rette Kaanſt oc 2 
fin WMaͤſterſtyck | | — 
ycke / at naar band kand icke komme til at necte Sandhed/ 
—W Dø begynder hand at forhaane oc beſtemme: Lige ſaa gaar det end⸗ 
ft nu paa denne dag / naar de wgudelige icke kunde ſige ney til/at det er 
bud io Guds Ord fom deris wgudelighed ſtraffis met / fag giffue de fig 
fig fr: ſtrax hen til at forhaane oc beſtemme Ordens Tienere/oc føgeom de 
ſun kunde faa noget met dem der de kunde laſte ot beſpaatte Men huad ir 
—J gor Chriſtus · Hand ſuarer Jeg haffuer ingen Dieffuel / for 
spind Jeg ærer min Fader / oci vangre mig. Jeg ſoger icke 
varit min ære / men der er en ſom hende føger / oc domer. 
ig Den Met dette ſuar ſiger forſt Chriſtus ney til / at hand haffuer icke no⸗ 1. 
tinſt gen Dieffuel eller Dieffuelſtaff met at fare / det beuiſer hand or ſtad⸗ 
feſter Der met / at band føger Guds are / huilcket de icke giore / ſon 
haffue giort forening oc forbundet fig met Dieffuelen. Dernxſt 2 
vender hand ſtylden ot laſten paa Joderne ſelff / i det hand ſiger: 
De i vangre mig / Jeg ſom ærer min Gud: Thi de ſom forhaa⸗ 
ne den Der are Gud / de ledig oc driffuis viſſelige aff Dieffuelen. Fre⸗ 3. 
| ligt delis i det hand legger diſſe Ord til / ocfiger: Jeg ſoger icke min 
OD Ære / men der er én ſom bende føger oc domer / legger 
" fl hane fig det fra/ at hand ideer æregerig oc ſtunder effter forfengelig 
m ære/men hand befaler fin Fader fig oc fit Embede, Aff dette Chrifti Free 
| Suuar ffulle Ordens tienere lare try ting. Førft/at de ſtulle ſaa me arr. 
vd get ſom mueligt er / forſuare fig for forhaanelſe oc beſtemmelſe form . 
—J— Dem beuiſis / paa det deriß embede ot myndighed ſtal icke forringis oc 
gf I itij fornes 


Early European Books, Copyright O 2010 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
LN 886 2? copy 1 











snes — 


Kære 


LG . fornadris / naar de kommei forhaanelſe oe foract. For det andet / 
at de ſtulle ſatte dem deris Synd faare / ſom dem beſpaatteoc for⸗ 

haane / oc ſige dem at de icke alene ſynde der met imod Menniſten/ 
uu— 3. men ocſaa imod Gud. For det tredie / at de icke ſtulle ſoge derise⸗ 


kaj 






















| | Gud ſtal forfugre, oe beſterme deris Wſtyldighed. 
JUN Om den Anden 


tere 33. Den. anden Lardom i dette Euangelio/ 
M liudevor HERris Chriſt Sid ſaaledis Sandet 
gle / ſandelige/ Jeg ſiger eder: Huo ſom hob 
| 4 der mit Ord / hand ſtalaldrig ſee Doden euinddige 

(VAN MA 7] Diſſe Ord ſtulle wi flitelige offuerueye/ for de indeholde Chriſti al⸗ 
AR || lerſtorſte velgierninger mod Nemniſten / ſom er / at huer den ſom hol⸗ 








| paa det at wi diſſe Ord diſſ bedre kunde forſtaa / vil ieg ordentlige 
1 sietingher forklare huad de indeholde ot begribe) Forſt / haffue wi her at av 


4 Det tredie / huad wi bekomme ved Chriſtum. For det fidfte/ huotle⸗ 
Ht Dis wi kunde bliffue delactige i Chriſti velgiermuger. 


HINT Hr D a. COriſti Eed tien der til/ at hun kand ſtyrcke offi Guds ſandhed / J⸗ 
FUE, FRED Nod al Menniſtens oc Dieffuelens Lardom Imod Kiodens fors 


Kraaglow / falſt Hellighed oc Tiranni. Thi det kand icke vere mue⸗ 


FH k kand bedrage off. 


BR! | ” SÅ … 

| sven Che F Vad ere wi for Folck vden Chriſto Ved CHriſtum ſteer det / at 

—— * icke ſtulle fee Døden euindelige: Nuorfaare at wi FR foruden 
fk Chriſto forplictige til den euige Dod: Thilige ſom der er fire ſlags 





Hg Zar oc, Liff/ ligefaa er der oc fire fags Død. 
HENT Tvarm Det forſte ſlags Liff er det naturlige Liff / ved huilcket wi leff⸗ 
ud gen, ue naturligei denne her Verden. Dette Liff er vel gaati fig ſelff/ for 


HE Det er Guds gaffue / huilcket hand loffuer idet fierde Bud at ville 
HULK holde ved mact: Det er dogicke ens for alle/men er atſtilligt / effter 
Alt ſom Menniſtens vilkaar ere til. Abraham vaar det it gaat Liff⸗ 
908 forhand brugte det til Guds are / Mendet vaar den Tiran Koſer 
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litt gen ære / men meget mere Guds are / oc viſſelige forlade ſig til/ at 


der Chriſti Ord / hand ſtal aldrig do / men leffue til euig tid Men 


LØ Hk ter fe Chriſti Ecd. Dernaſt / huad wi ere for Folck vden Chriſto. For 


fla nufft / o imod Dieffuelens gantſte rige / huilcket hand ſtadfeſter met 


liuagt / at Guds Son ſom met ſaa ſtor en Cod ſtadfeſter ſin Lardom⸗ 


Nero 


— —— —— 
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Sondag. CXX. 


Nero it ont Liff / for hand brugte det baade til Guds befpaattelfe/ 
ſom haffde giffuet hannem det / oc til ſin egen forderffuelſe. Imod ? 
dette naturlige Liff fættis Den naturlige Dod / huilcken der er vel ond 
vdi fig ſelff / for hand er en ſtraff for Synden / Men hand er atſtillig 
for Menniſten / effter ſom deris vilkaar ere til: Thi lige ſom denne 
Dod vaar Abraham en god Dod / for hand vaar hãnem en gang 
oc vey til it bedre Liff: Saa vaar hand Keyſer Nero en ond Dod/ 
for hand vaar hannem en Dør til Helffuedis Ild — — 
Det andet Liff er Syndens liff / ved hucket Synden leffuer 


en naturli⸗ 
Død, 


2. 
Syndſens 


vdi Menniſtet / ot haffuer fit fulde Herredomme / formedelſt fiødelig 21. 


lyſt ot begering / ſom det ſteer met alle wgaudelige. Dette Liff er ab 
tid ont / for det fører off til Fordom̃elſe. Imod dette Liff ſattis Syn⸗ Zydden⸗ 
dens dod / ved huilcken Synden dodis oc dempis i oſſ/ ſom ſteer naar 
wi leffue i en ſand Penitentze ot re Guds fryct. Denne Syndens 
dod er altid god / for hand er en ret gang oc ven til det euige Liff. 
Det tredie Liff er Naadens liff / ved huilcket C.Hriſtus boer i 

oſſ met ſin Naade. Dette Liff er altid gaat / for det er Guds gaff⸗ sim. 
ue / oc en ven til Rre ot Herlighed. Imod dette Liff ſettis Naadens —— 
dod / det er / at mand miſter Guds Naade / huilcket der ſteer naar 
wi falde igien i Synden / oc bortkaſte Troen. Denne Dod er altid 
ond / for hand er en ven til Helffuede. 

Det fierde Liff er det euige Liff / met huilcket de Gudfryctige leff 7. 
ue met Gud oc hans hellige Engle i den euige Salighed. Dette Liff rr. 
er offuermaade meget gaat. Imod dette Liff ſottis den euige Dod⸗ men enfge 
ſom er den euige Fordom̃elſe. Denne Død ere alle Menmiſte fyldige gi: 
til vden Chriſto: Thi vden ſaa er at wi ved Chriſti velgierninger oc 
fortieniſte fries oc frelfis fra denne Dod / da bliffuer hand oſſ en euig 
ſtraff or betalning for Synden / faa ſom Paulus ſiger til de Rome⸗ som : 6. 
rei Det ſiette Cap: Saadanne Fold ere wi da vden Chriſto / wi ere 
arme fordomde Folck / oc ſtyldige til den euige Død. 


MeEn huordanne bliffue wi ved Chriſtume Det lærer Chriſtus oſſ 3 ne 
met ſin Eed / ſom er / at wi befries fra den euige Død! or begaff⸗ ng bleer 
uis met det euige Liff /i huilcket der ſtal vere Glade foruden ende. pum, 


HVorledis bliffue wi delactige vdi Chriſti velgierninger oc fortie ⸗ 


niſte? De til ſuarer dette Euangelium ſaaledis: Sandelige —— 


ſandelige / Jeg ſiger eder: Der ſom nogen holder mit rr, 


Ord / band ſtal icke fre Døden euindelige. —— 
| j 1 
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| Kiare 

| er vdi Chriſti Ord it frort liggende Fa /huo ſom det holder oc forua⸗ 

hb Surddet er rer / hand haffuer Chriſtum / ſom alene er Veyen til Liffuet. Huad 

k fht oe», er at beuare Chrifti Ord? Det er at hore det / at lære det/ ot tro det/ 

kb: fom Chriſtus ſiger: Huo ſom troer paa Sonnen / hand 

J haffuer det euige Liff. Huorfaare: Fordiden ſom troer hand 

ffuer retfardi UX : loſis aff Synden / 
É bliffuer retfærdig ved ſin Tro / det er / hand afflø Syn 

& begaffuis met Chriſti Retfærdighed) oc anammis ved C· Hriſtum 

til det euige Liff. Huo ſom derfor begerer det euige Liff / hand mercke 

vel det ſom nu er ſagt / hand leffue i en idelig Penitentze / hore Chriſti 

Ord / tro det/ oc bliffue varactig indtil enden / ſaa ſtal det viſt ſtee at 

H denne naturlige Død / ſtal bliffue hannem en Vey oc gang til det 

euige Liff. 


—8 I huad ſige Joderne til denne ſalige CHriſti 
Lærdom? Chrifius figer: Huo ſom holder mit Ord / 
hand ſtal icke ſe Doden eumdelige. Der til ſuare Søs 
derne: Nu kiende wi at du haffuer Dieffuelen: Abra⸗ 
ham er dod oc Propheterne / oc du figer: Der ſom no⸗ 
gen holder mit ord/ hand ſtal icke ſmage Døden euin⸗ 
delige: Eſt du da mere end vor Fader Abraham ſom 
er dod? Oc Propheterne ere døde / Huad gior du aff 
dig ſelff Lige ſom de vilde ſige: Der ſom dit Ord er faa kraftigt” 
at de fom høre dig ſtulle ickedø euindelige / Da eſt du i ſandhed ſtorre 
end Propheterne oc vor Fader Abrahã / ſom ere dode: Men dette er 
falſtt oc ſlar feil / thi du eft icke ſtorreend Abraham:Derfaare er det 
icke heller ſant du ſiger: Guo ſom holder mit Ord / hand ſtal icke do 
euindelige: Saa eſt du derfor en Guds beſpaattere or haffuer Dieff⸗ 
uelen met at fare. Chriſtus ſuarer oc ſiger: Der ſom ieg grer 
mig ſelff / da er min ære intet / effter eders mening oc tyckey 
Men min Fader er den ſom mig grer. Meningen paa 
diſſe Ord er denne: Guds enbaarne Søn er frørre oc yppermere 
end Guds Tienere oc hans vdkaarne Børn: Jeg er Guds enbaar⸗ 
ne Søn / fag ſom Faderen ſelff vidner om mig / baade met Ord oc 
gierninger / men Propheterne oc Abraham ere Guds tienere / oc hans 
vdkaarne Sønner: Derfaare er ieg ſtorre oc yppermere end Abra⸗ 
hå or Propheterne:Saa er det for den ſtyld icke vnder at mit AR er 
raffti⸗ 
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1, ſees legemlige alene / ſaa ſom Jøderne | 
ik * hannem. Hand ſees Aandelige alene / faa ſom Abraham ſaa SvE - 


⸗ D ci 
3.tropaghannem. Hand fees ocſaa baade Aandelige or legemlige veg alter 


Sondag. CXXXII. 


krafftigere end deris Ord. Dernaſt bruge de ocſaa Kraaglow/ —— 

pe foruende Chriſti Ord: Thi det ſom Chriſtus ſagde om den euige chrun Ord 

Dod / det vdlegge de ilde oe wtilborlige om den legemlige Død. 

Derfaare far Chriſtus frem oe bliffuer hart vd at ſtraffe dem / ſaa 

ſigendis: Der ſom ieg ſagde at ieg icke kiender hannem / 

Da bleffue ieg en Lognere / lige ſom iere. Thiiſigeat 

ikiende min Fader / huilcken i kiende dog ſlot intet til. Huad er at 40. 

kiende Gud? At kiende Gud er / Forſt at vide huo hand er / ſomer . 

Faderen / Sonnen oc den hellig Aand. Dernaſt er det at tro paa *. 

hannem. For det ſidſte er det at ſticke fit Leffnet effter hans vilie. 3. 
Men effterdi at Joderne roſde fig aff deris Fader Abraham» 

da far Chriſtus frem beder / oc viſer dem huor forfengelig denne de⸗ 

ris ros er / oc ſiger Abraham eders. Fader vaar glad / at 

hand ſtulde ſee min dag / oc hand ſaa den o gladde 

fig. Met diſſe Ord lærer Chriſtus oſſtry ting, Forſt at hand somme, 

haffuer veret til før end hand anammede menniſtelig natur / fag 

hand er / oc haffuer veret en euig Gud aff euighed. Dernaſt larer * 

hand /at Abraham trode paa hannem :For at tro pag Chriſtum 

erat ſee hannem Aandelige. Ot fees —— maade. Hand Soerledis 


ct 
gae hannen / ſom her tale (5 gæs 


hannem / oc wi endnu ſee hannem paa denne dag / fag mange ſom forklaring 
tilſammen / faa ſom de hellige ſaae hannem der omgingis met han⸗ raden 
nem her pag Jorden / ſaa ſom ocſaa wi fom tro pag hannem/ ſtulle 

ſee haͤnnem effter Legemens opſtandelſe. Den anden oc tredie 

ſiun er off nyttig til Salighed⸗ Men den førfte ſiun haffue wi 

intet gaffn aff. For det tredie lærer Chriſtus met diſſe Ord / at Jo⸗ 3 
derne gaa icke i deris Faders Abrahams dodſpaar / aff huilcken de 

faa meget beromme ſig. Thi Abraham kiende Chriſtum / oc tros 

de paa hannem / oc gladde fig ved hannem Men Jøderne huercken 

kiende Chriſtum / icke heller trode paa hannem / eller glædde fig ved 
hannem / Ja / de fordomde hannem faſt heller/Derfaare er det for⸗ 

geffs/ at de beromme ſig aff Abraham. 


Men huad ſuare Jøderne her til? De ſagde: Du eft icke 
endnu halfftredieſinds tiue Aar gammel / oc haffuer 


7 Lige ſom de vilde ſige: Abraham døde for 
du feet Abraham ? Sig * 
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HH | Kiere | 
HA Tab tu tuſinde Aar ſiden oc mere / derfaare kunde du icke ſee hannem / 
il effterdi du vaarſt icke den tid til. Chriſtus ſuarer: Sandelige/ 
in ſandelige / Jeg ſiger eder: For end Abraham vaar / 
rn Bane da er ieg. Diſſe Ord lare oſſ klarligetry ting om Chriſto. Forſt / n 
1 at hand er en ſand Gud. Dernaſt / at hand er it ſant Menniſte. For > 
RL NH | det tredie at Chriſtus Gud oc Menniſte / er icke atſtild ito Derfor 3. 
JE ltr ner / men er ickon en enifte guddommelig Derfon / ſom anammede 
Rut tt | menniſtelig natnr/at hand vilde bliffue i Offer for Verdens Syns 
fg der. Men huad giore Joderne her til? De toge Stene op/ at 
de vilde kaſte paa hannem, Her befcriffuis Satans yderſie 
M | tilfluct /fomer Vaald oc Tiranni. Her til haffue Jøderne brugt 
dem imod Chriſtum met Forhaanelſe / Hyckleri oe Kaaglow: Nu 
At | begynde de at tage til verie. Men Chriſtus ſtiulde ſig / oc 
stdem. gick vd aff Templet, Met huilcket hand lærer off tu ting. 
Hård | . Detete ene at den Chriſtne Kircke beuaris aff Gud imod Dieffuelens 
(El 2. oc Verdens tiranni ot offueruaald. Det andet” at hand icke pil 
laade ſit Ord bliffue / eller ſelff vdi ſit Ord vere hos dem ſom hans 
HH 1] nem forfølge: Men aleniſte hos dem ſom hannem anamme oc elſte. 
Denne vor eniſte Meglere ſtee met Faderen oc den hellig Aand / ere⸗ 
fo oc prijs til euig tid / Amen / Amen. 


10 Kana MPalme Hondag/ 
"ii: * Euangelium Matthei i det XXI, 


Erx Jeſus ot hans 
Diſaple komme nu nær til Jeruſa⸗ 
ISK SA SENG lem til Betphage hos Oliebierget/ 
NR GÆS Ds Da fende Iheſus to aff fine Dif 
Rocyle7 oc ſagde tilder : Gaar bore 
IN foden By / ſom ligger faar eder / oc 

ſtrax ſtulle finde en Aſeninde bunden ocit Fyl hos 
hende / Loſer dem oc forer dem til mig. Oc der ate E 
Bogen 




















— 





Bars: 15, 
BT 9. 
løb : 12. 
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nogen taler eder noget til / da ſiger: HERren haffuer 


dem behoff / ſaa ſtal hand ſtrax lade eder tage dem. 

fø [ Dette ſteede altſammen at det ffulde fuldkommis / 

"NØ ſom er fagd ved Propheten / ſom ſiger: Siger Ziong za: 
daatter / See din Konge kommer til dig ſactmodig / 
oc rider paa it Aſen / oc paa den vndertuingde Aſe⸗ 
nindis Fol. Diſchplene ginge hen / oc giorde ſom Je 


JV ſus befoel dem / oc hente Aſeninden oc Follet | De 

ufo lagde deris Klader der paa / od fætte hannem der 

| paa. Oc mange aff Folcket bridde deris Klader paa 

| of veyen. De andre hugge grene aff Traene / oc ſtrod⸗ 

! ført de dem paa veyen. Men Foldet / fom gick faare oc 

fulde effter / raabte / oc ſagde: Hoſtanna Dauids ſon / ep: ns. 
Ai ; Loffuet vere den ſom kommer i HErrens naffn / Ho⸗ 
fianna i det hoye. 

ln | 2 Oc 
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pfal 78. 


Zach 25 


Fe. 


— 

Paa Palme 

Oe der hand drog ind i Jeruſalem / da oprordis 
den gantſte Stad / oc ſagde: Huo er den: Folcket ſag⸗ 
de: Det er Iheſus den Prophete aff Vazareth vdaff 
Galilea. Oc Jeſus gick ind i Guds Tempel / oc vd⸗ 
dreff alle dem ſom ſaalde oc kiobte i Templet / Ocom⸗ 
ſtotte Bedſlernis Bord / oe Duekremmernis Stole / 
ocfagde til dem: Det faar ſereffuet / Mit Hus kaldis 
it Bedehus /Men i haffue giort en Roffuere kule der 
aff. Oc der ginge Blinde oc Halte til hannem i Tem⸗ 
pliet / oc hand helbredede dem. Ren der de ypperſte Pre⸗ 
ſter oc Scrifftklaage ſaae de vnderlige gierninger / 
fom hand giorde / o at Bornene raabte i Templet / oc 
ſagde: Hoſtanna Dauids ſon / da toge de det til me 
finde / oc ſagde til hannem: Hører du oc huad diſſe fi 
ge 7 Iheſus ſagde til dem: Ja / Haffue i aldrig laſt: 
Aff de wmyndigis oc diendis Mund haffuer du be 
redt Loff? Oc hand forlod dem der / oc gick hen vdaff 
Staden til Bethanien / oe bleff der, 


Forklaring paa dette Euangelium. 


Ette Euangelium laſis den Chriſtne for⸗ 

—— ſamling to gange om Aaret / ſom er / pag den forſte 
Sondag i Aduent / Oc nu paa Palme Søndag / oc 
XD pet. for atffillige Sager. Paa den forſte Aduents 






— *X I Søndag laſis det 7 for den fag ſtyld / at Zachariæ 
Vrovhetiæ taler der vdi om Chriſti tilkommelſe til Verden / ſom 
ſtulde bliffue deris Konge oc Frelſere ſom forlode fig paa hannen. 
Men i dag læs det for Hiſtoriens ſtyld / ſom der i indeholdis / huil⸗ 
cken der ſteede paa denne dag / ſom er den ſiette dag for end hand lid⸗ 
De Dod oc Pine. Summa paa dette Euangelium er / at Chriſtus 
ſider paa it Aſen oc hendis Fol ſom Diſciplene haffde fedt til han⸗ 
nem / ot rider der paa til Jeruſalem: De Folcket raabte mod han⸗ 
nem/ ot ſagde: Hoſianna Dauids ſon / oc ſtrodde Palme grene / ve 
deris Klader paa Veyen. Der effter gaar Chriſtus ind i hagen, 
Or vd⸗ 
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Søndag. CX XXIII, 


pevddreff dem ſom der vdi kiobte oc ſaalde ett. At wi det diſſbedre 


kunde forſtaa / da ville wi her aff anſee tre Artickle / ſom ere: 


en Forſte. 
Vor Kongis Chriſti oc hans Rigis beſcriffuelſe. 
Den Anden. 
Om dette Rigis Indbyggere / oc deris Embede. 
Den Tredie. 
Om det ſom ſtkeede i Templen effter at Chriſtus kom derind. 
Om den Forſte. 


Dindcholder/er vor Kongis Chriſti oc hans Rigis beſcriff⸗ ſii Nige. 
— —5 beſcriffuelſe ſtadfeſtis formedelſt Zacharic Zach: ». 
Yo. vidneſbyrd / ſom Euangeliſten fører hid hen / paa det at 
wi ſtulle vide / denne Indridelſe oc Drang icke at vere ſteedt wforua⸗ 
rendis aff ſlumpe lycke / men at vere langt tilforn forkyndet / aff den 
hellige Trefaaldigheds hemelige raad. Thi denne Prang lærer oſſ I 
meget om vor Kongis Chriſti oc hans Rigis vilkaar. Indridelſe. 
TThi forſt gior denne Indridelſe vdi Jeruſalem / ſtilſmiſſe imel⸗ —— 
lem den Konge CArifto / oc Verdens Konger / oc deris atffillige imeilem dem 
Rige. Thi denne foractede hob oc arme pract / giffuer nockſom til 1754 
kiende at KHriſtus icke er en derdſlig Konge / oc at haus kongelige ligẽ konger. 
Regimente icke er aff denne Verden. Thi lige ſom verdſlige Kon⸗ 





ger klade oc ſmycke fig herlige / paa det at de kunde vere i ſtor anſeel⸗ 
ſe hos deris —— oc actis hoyt aff huer mand; Saa vdkreff⸗ 


uer ocſaa verdſlige Rigers Regimente / ſtor beprydelſe oe herlig 
Pract oc Pral. me | 
For det andet lærer denne Diftorie/at vnder denne ringe oe for⸗ 


2, 
actelige Pract / er ſtiult en Almectighed pe Guddom⸗Thi idet hand 288* 
figer: Loſer dem oc fører dem til mig, Item: Herren haff⸗ 
uer dem behoff. Item: Saa ſtal hand ſtrax lade eder 
tage dem / giffuer Chriſtus vor Konge tilkiende / at hand kand 
formedelſt ſin Guddoms krafft oc mact vdrette or giore alt det hand 
vil: Oe at hand haffuer alle Menniſtis hierte oc viliei lm Haand. 
Dafa are/ endog at Chriſti Rige ſiunis foracteligt her vdi Vers 
den dog alligeuel / der ſom du anſeer denne Kongis Matt oc Guddoõ⸗ 
ſtalt du lse at ar —* yppermere / intet veldigere / oc intet here 
i Verden en 
ligere vd ts 30 Zaha⸗ 
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En førfte Artickel / ſom dette Euangelij text On Ch⸗ 
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Chriſtum. 


— — hak > 


— —————————— 


Paa Palme 
2 —*5 Prophetie oc Spaadom indeholder tren⸗ 


met ſine de ſthcker. Forſt en formaning til Chriſti Kircke/ ſom nu er for, 
Lardom̃e. er oe aldelis forſtrecktt. Glæd dig ſaare / ſiger hand / Du 


Daatter Zion / oc du Jeruſalems Daatter fryd dig, 
Ser aff lære wi / at Euangelium hør til dem ſom ere foractede / neder⸗ 
ſlagne / bedroffucde / oc forknuſede i Aanden. Dernaſt indeholder 28 
denne Prophetie Guds bud oc befalning / at mi ſtulle beuiſe denne 
Konge Tro oc Huldſtaff / faa ſom den anden Pſalme ocſaa forma⸗ 
ner oſſ/ idet hun ſiger: Kyſſer Gønnen, For det tredie/ indehol /z · 
der denne Prophetie Chriſti Perſons beſcriffuelſe / ſom er / at hand 
er den rette Konning / ſom er loffuet oc forigt den Chriſtne Kircke. 
See / ſiger hand / din Konge kommer. Som hand vilde 
faa ſige: Denne er endelige den Konge ſom dig er loffuet oc tilſagt / 
om huilcken der ere fag mange Scriffter oe Vidneſbyrd / hand ſtali⸗ 
aus JIN oprette Guds rige / ihuilcket Dieffuelen haffuer met vaaldoct 
en facrmovig mact indfaldet / oc formedelſt Synden forderffuet. Denne Konge/ 
Songe ſiger hand / er ſactmodig / at wi icke ſtulle fly eller ſty for hannem» 
faa ſom for en grum Tiran / men meget mere met Hiertens Tillid/ 
gaa frem til hannem / oc begere aff hannem Hielp or Salighed / ſom 
3 hand off haffuer loffuet oc tuſſagt. Men at hand ſiger / at bander 
fattig / det ſtal mand forſtaa / om den fattigdõ or vilkaar fon hand 
haffde her vdi Verden / i dette nexuerendis Liff. Huilcken vilde der⸗ 
før vere fattig / paa det at band kunde giore oſſ rige ſom ere Aandeli⸗ 
ge fattige / oc begaffue oſſ met euig Salighed. 


Om den Anden, 


GERE Ene Kongis vnderſaatte or Indbyggere t 
8 hans Rige / beſcriffuis oc affmalis / vdi CArifti Diſti⸗ 
Pler oc denne Almue / huilde wi ſtulle efterfølge / faa 
1.9 fremt ſom wi ville regnis iblant Chriſti rigis Indbygge⸗ 
. ve Saa ſtulle wi da forſt lede Aſeninden til Chriſtum / det er⸗ wi 
ent ſom Guds ord er betroet oc antuordet / ſtulle giore oc vdrette alt det 
ſom offer bodet oc befalet /til CHriſti are / oc hans Rigis forfrem⸗ 

SR melſe. Dernaſt ſtulle wi brede vore Klader paa Aſeninden: Huil⸗ 
bernepaa — Cfet ſteer / naar wi vende Vort gods oc effne hen til Kircketieniſtens ot 
ennen, Predicke embedens opholdelſe. Wi ftulle ocfag hugge grene aff 
Traene / oc ſtro dem vdi veyen for den HERre Chrifto/ det er/ wi 


ſtulle 









ne Kongis 
vnderſaat⸗ 
fe ſtulle 
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Søndag. CXXXV, 






J fkulle predicke ot forkynde Chriſtum / oc liende hannem for vor euige 2299. gene 
MU Konge / ot ynſte at hans Rige kand ſtedſe gronis oc blomſtris lige aff rene, 
VI ſom Palmer / at det icke aff nogen fare eller nød her vdi Verden bliff⸗ 

dig uer vndertryct. Wi ſtulle oc der til ſiunge Hoſianna / det er / wi 4, 
TIM ſtulle vdi Troen paakalde oc bekiende denne Konge / oc aldelis vere Sanus. 
IN viſſe paa / at hans Rige er benedidet oc velſignet vdi det høne. 

ng Om den Tredie. 

—T 

LM SØEN ET tredie Artickel i dette Euangelio er / om 


EN Det ſom ſteede i Templet / effter at Chriſtus kom der ind, 


ty 8 Denne hiſtorie ſtifftis i fire —6 ere: Forſt / huor 1. 
C. Hriſtus vddreff dem ſom der vdi ſaalde oc kiobte / De 
vi Aarſagen huorfaare hand det giorde. Dernaſt / at Khriſtus hele = 
tillagt bredede Halte or Blindei Templet. Fremdelis; at hand forſuarede 3 
— de Børn ſom raabte / Hoſianna Dauids —* For det ſidſte / deype 4 ·˖ 
* perſte Preſters oc Scrifftklaagis ſtorm oc bulder imod Chriſtum. 
LAT 
hnm TOrſt ſiger Euangeliſten at effter CHriſtus vaar 
ett kommen i Jeruſalem / gick hand ind i Templet/oc vddreff dem Chriſtus 
ghohn ſom der ikiobte oc ſaalde. Dernaſt ſiger hand / at Chriſtus lader dem — 
tthone videfor huad fag hand det giorde/i det hand ſiger: Mit HUS er it be oc ſige 
re Bedehus / men t haffue giort en Roffuere lule der aff. Torre. 
” Idenne Chriftigierning haffue wi try ting at betencke / ſom ere: 7. Erynns ber 
* Farſagen til denne gierning. 2. Gierningeni fig ſelff. 3. Oc huad 
gierningen betyder. 
Aarſagen til denne gierning vaar Preſternis wmattelige GE rene 
righed / ſom haffde sn beſticket denne Kiobmandſtaff i Templet / for — — 
den fag ſtyld / at de ſom vilde giore offer / ſtulde haffue falt ved haan⸗ "PE 
ge den huad de begerede / oe haffde behoff. Effterdi at denue deris Ge⸗ 
fro righed er fordomelig / da ſtulle Euangelij tienere tage fig vel vare” 
—1 at de icke ſoge ny fund oc middel til at vdſue Almuen / ſaa ſom det ſke⸗ 
—0 de vdi Paffuedommet / huor de haffde Meſſer / Afflad / oc andet flige 
—* Gieckeri falt / baade fig ſelff ot andre til fordomelſe. 
ak Denne Chrifti gierning ſtal mand ocſaa flitelige betencke ve — 
ml offuerueye / Thi met denne gierning beuifer hand ſig at vere vor Kon⸗ ning, 
we ge/ ypperſte Dreft / offuerſte Forſtandere oc Døffuikmand for den —— 
Mm rette Guds tieniſte: Ellers haffde hand icke aff ſin egen Myndighed ir aff 
M laagt Haand paa dem / men aleniſte met ord giffuet ſin ſtore bedroff Ben 
ml eg uelſe oc Hierteſorge tilliende. Denne Chriſti gierning ſtulle alle road, 
it 3 lij Guds 
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i Paa Palme & 
J ⸗erdem. Gudfryctige Gffrigheds mend oc Forſtandere for Guds tieniſte eff⸗ 
terfolge / faa at der ſtal icke findis noget i de chriſtnis Kircker / huor 
met den rette Guds iieniſte kand beſmittis. De andre ſom ide haff⸗ 
ue ſaadan autoritet ot Myndighed / de ſtulle met deris Hierteſorge/ 
ord oc klagemaal / lade ſee ot paakiende / at det icke behager dem / men 
er de ſtorlige imod / at den rette Guds tieniſte ſtal ſaaledis beſmittis. 
. Mand ſtal ocſaa her vel betracte / huad denne Chriſti gierning 
betyder: Thi lige ſom Jeruſalems Tempel vaar beſmittet / lige ſaa 
vilde CHriſtus giffuetilfiende at Templet ſtulde Aandelige renſis / 
ved hans hellige Død or ærefulde Opftandelſe. 


H FOr huad fag CHriſtus gior dette/giffuer hand tilkiende met diſſe 
Or: Mit Hus er it Bedehus / Men i haffue giort 
⸗ardene. en Roffuere kule der aff. Aff diſſe Ord lare wi tu ting: Det 
*ene / at Templet eller Kircken er Guds tieniſtis rette ſede. Endog 
at alle freder er de gudfryctigis Tempel oc Kircker/ effterdi at mi maa 
alleſteder paakalde oc tiene Gud: Dog er Kircken en almindelig ſted / 
pA i huilefen wi ſtulle komme tilſammen / at giore vor Bon / hore Guds 
ord / oc offue oſſi anden Guds tieniſte / ſom hører til vduaartis Dif 
2. ciplin oc Gudfryctighed. Det andet vi haffue her at lare / er at wi 
ſtulle holde Kirckerne i form oc ære ſom ere ſtickede oc opbygde til 
Guds tieniſte / oc holde dem rene fra Affguderi oc Affguds dyrckel⸗ 
| fe. Men den Papiſtiſte vrange mening henger (diſſver / Gud bø 
| dret fag fant) endnu fag hart hos mange / at de icke ville tilſtede at 
Der tagis en eniſte Affgud oc Billede aff deris Kircker. Der om vil 
71 le wi tale ydermere en anden tid. 


hriſtus ES 
— 5* SDen anden Part aff det ſom ſteede i Templet eff⸗ 
oc Siuge. eter at CHriſtus kom der inder / at hand helbredede Halte oc 
Lerdomme. Blinde / ſom komme tik hannem: Met huilcket hand beuiſer / Forſt 1 
za: at hand er Den ſande Meſſias: For Eſaias Prophete haffuer ſagt 
tilforn / at naar Meſſias kom til Verden / da ſtulde hand giore ſaa⸗ 
danne Mirackel. Dernaſt betegner denne gierning Meffix Embe⸗. 
de / ſom er at forſtorre Dieffuelens gierninger: Thiidet at C hriſtus 
90 bonrttager legemlige Singer / da fortager hand ocſaa Aarfagen til 
Siugerne: Aarſagen til all Siugdom er Synden. For det tredie 
giffuis her met / lige ſom met en Lignelſe tilkiende/ —* Templers 
nere Kirckers rette brug er/fom er at de ere der til beſtickede oc opbhade⸗ 
KNN at wii dennem ſtulle reenſis aff vor Aandelige Siugdom / huilceet 
| Der ſteer / naar wi anamme oe tro Guds Ord ſom der predickis / 00 
| wi 
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in | Søndag. CXXXVI. 


"hg wi formedelſt ſaadan en Tro toes i Iheſu Chriſti Blod aff alle vore 
ly Synder / ſaa ſom Johannes ſiger: Iheſu Chriſti Blod toer re: ” 
oſſ aff alle vore Synder. 
Mi . — III 
Mit CAM tid de ſnaa Børn raabte i Templet oc fag cørigus 
—T ode : Hoſianna Dauids Søn / oc bleffue derfaare ſtraffede forſuarer 
Holy aff Phariſeerne /da begynder Chriſtus at forſuare dem / oc beuiſer ske fem | 
(tal aff den Hellige Scrifft atdegiøreret der vdi: Thi ſaa figer hand: — 
Haffue i icke læft? aff de wmyndige oc diendis Borns . 
Mm Rund / haffuer du beredt dig loff. 
— Her haffue wi paa begge ſider noget at lare / baade aff diſſe 
— Børn or aff Lhriſto. | | 
— 1. Aff diſſe Børn ſtulle forſt vore Børn lære/at fiende Chriſtum 2377 
kid bekiende oc priſehannem. Fordiidet Chriſtus ſiger: At Himme⸗ — 
— rigs rige hør ſmaa Borntil / da vil hand i ſandhed loffuis or pre 6 
Mira fis met fmaa Boras Mund oc Roſt: Men (Differ) der ere mange 
"MOM Børn til / ſom icke aleniſte inter vide aff Chriſto at ſige / men ere oe — 
utud faa faa gantſte ilde oc vanartige opfodde / at de haffue intet andet I⸗ 
an lært end at ſuerge oc bande / liue/ tale ſlem̃elige / ot bruge fig i al for 
—* tradelighed oc ſtalckhed / Huilcke der icke aleniſte ſtulle ſelff i fin tid 
—* lide ſtraff for deris ſtalckhyed / Men deris Foraldre ſtulle ocſaa 
strid ſtraffis af Gud / ſom haffuer giffuet dem Børn, at de ſtulle optuc⸗ | 
boh te dem vdi Gudelighed oe Guds fryct / oe de haffue fag ſtendelige 
ff 2, forſomt dem. Dernaft/ ſtulle wi alle lære aff diffe Born / atbe | 
mundi finde Chriſtum mit iblant hans Fiender. Her vaare Phariſeer⸗ 
ne oc de Scrifftlarde tilffede / ſom vaare de beſynderligſte Regente⸗ 
rei Staden / huilcke ſom forfulde CHriſtum / oc vaare gantſt fe me⸗ 
told get vrede paa alle dem ſom beuiſde Chriſto nogen are: Dog lode diſſe 
ANG Børn fig icke forfardis eller forſtreckis for deris grumhed oc truſel⸗ 
(Me g sie kld 
fre men io mere de forbøde dem det / io mere raabte de : Thi det er Troens art, 
funhl Troens art / at i huor hun er / da kand hun icke ſtiulis / men bryder | 
gøre) altidydtil Guds are. Denne tieniſte vdkreffuis aff alle / effter 
mn dette S: Pouels Sprock / til de Romere 1 det niende Capittel. — 
(ls Met Hiertet troer mand til Retfardighed / men met | 
nd Runben betlender mand til Saligbd. non 
LG ; Aff Chrifto haffue wi her at lære/ Forſt at hand vil forfuare sf corigto, 
— * oc beſterme dem ſom hannem tro oc bekiende. Dernaſt / at wieffter 
—V ek ter ſom vort Kald vdkreffuer / ſtulle forſuare an⸗ 
ver Sbrifit — nderlige ſtulle wi met vor beſtermelſe kom̃e 
| fu dris wſtyldighed / oe beſy Z tj Guds 
fi 
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IIII 
Scrifft⸗ 
klaagenis 
bulder i⸗ 


mod Chri⸗ 


ſtum. 
Een: 3. 


rd: 2. 


— — — 


Paa vor HErris Iheſu Chriſti 
de Gudfryctige fif hielp / oc ſtaa bi met dem / ſaa at de ide fortryckis 
aff de wgudelige. 


S8 ſidſte ſom fig begaff effter at Chriſtus klomi 
Templet / er de ypperſte Preſters or Scrifftklaagis ſtorm oc 
bulder imod vor Herre Iheſum Chriſtum / huilcket der vaar langt 
tilforn forkyndet vd Guds egne or Propheternis Ord: Thi den tid 
Gud ſagde / ſom der ſtaar i Moſe forſte bogs tredie Cap: at Hugor⸗ 
mens Sad ſtulde bide Quindens Sødt Halen / da gaff hand til⸗ 
kiende at Satan oc hans Lemmer / onde oe wgudelige Menniſte / 
ſtulde forfølge Chriſtum oc hans Kircke. Oc Dauid i ſin anden 
Pſalme / haffuer icke aleniſte langt tilforn vdi Aanden feet denne Jo⸗ 
dernis bruſen oc galenſtaff imod Chriſtum / i det hand ſiger: Hui 


raſe Hedningene ſaa / oc Folcket tale ſaa forfengelige? 


Men aff Guds egen foriattelſe i Moſe forſte bogs tredie Cap: loff⸗ 
uer hand oc tilſiger at det ſtal viſſelige ſtee / a Quindens Sad / det 
er / Chriſtus oct alle de ſom tro paa hannem ſtulle offueruinde Sas 


tan / met alle ſine Lemmer oc tilhengere. Oc huor vdi denne Sens 


uinding ſtaar / giffuer Dauid ocſaa tilkiende i den ſamme Pſalme⸗ 
idet hand figer: Salige ere alle de / ſom forlade fig paa 
—— det er / paa Chriſtum. Derfaare ſtulle wi forſage 

atan oc hans Lemmer / oc met en faſt Tillid forlade oſſpaa Chri⸗ 
ſtum / ſom haffuer offueruundet Satan / oc giffuer alle trofaſte det 
euige Liff / Huilcken ſtee ære oc prijs til euig tid / Amen. 


Paa vor HERris Iheſu 


Chriſtt Naderis dag / ſom wi falde Skartorſdag / 
Texten ſeriffuis i den forſte Epiſtel til de 
Corinther / idet XI, Capittel. 


Eg anammede det 


* aff HERRED / ſom ieg haffuer giff⸗ 
uet eder / Thi at vor H E Ihe⸗ 
ſus / vdi den Nat der hand bleff for⸗ 
raadt / tog hand Brødet / — — 
br 
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hann ENGE Æ: Er ines RSS E 
NE rod det / oc ſagde: Tager / æder / det er mit Legeme/ 


MM ſom brydis for der / Det gføreri min Hukommelſe. 
—X Diſligeſt ocſaa Kalcken effter Naderen / oc ſagde: 
Denne Kald er det ny Teſtamente i mit Blod / Det 

giorer ſaa offte i det dricke i min Hukommelſe. Thi 

til faa offte fom i æde aff dette Brod / oc dricke aff denne 
fy Kald/da ffulle iforkynde Herrens Dod / indtil band 
kommer. Huo fom nu æder wuardelige aff dette 

| Brød /ellerdricfer aff HERrens Kalck / hand er ſtyl⸗ 
dig vdi HErrens Legeme oc Blod. Men huert Men 

M niſte ſtal proffue fig ſelff / o æde faa aff dette Brod/ oc 

dricke aff denne Kalck. Thi huo ſom ader oc dricker 

ud wuardelige / hand ader oc dricker fig ſelff Dommen / 
e9 Der met at Hand ice gior forſtelom HERRENS 


i Legeme. 
"lag Forkla⸗ 
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Narfagentil %7 ; 
Denne bøyt —S 


tid. 


Niom⸗ 
ſtendige 
vilkaat. 


Paa vor HEXris Iheſu Chriſti 
Forklaring paa dette Euangelium. 


Enne Hoytid er derfaare indſticket oc ordi⸗ 
Anyneret at holdis hellig / paa det at mand paa Denne dag 
k — odiden Ehriſtue Menighed ſtal tractere oc forhandle 
— Hiſtorien huor C.Hriſti Nadere bleff ſtifftet oc indfæt/ 
SV sag det at mand fand lære at forſtag denne hellige 
Naderis rette brug. Thi den tid der CDrifius indſgtte oc ſtifftede 
denne Raͤdere ⸗ den naſie dag før hand gick til ſin Pine / da gaff 
hand ſine Diſciple befalning / at de ſtulde holde denne Nadere til 
hans Hukommelſe. Huorfaare der maa io viſſelige vere ſtore ot vic⸗ 
tige fager til / for huilcke mand ſtal holde meget aff denne hellige Na⸗ 
dere: Fordi vden faa er at wi grandgibelige offuerueye hugd fager 
Der vaar tilsat denne Nadere bleff ſtifftet oc indfæt / da kunde wi icke 
fuldkommelige nock kiende oc forundre oſſ paa vor Frelſeris Iheſu 
Ehriſti Godhed / ſom den tid vaari allerſtorſt ſorge ot bedroffuelſe⸗ 
for den haarde Pine oc forſmadelige Dod hannem faareſtod vent 
tilſtundede / dog vilde * indſette denne hoyuardige Nadere / 06 
den befale ſin chriſtne Kircke / til en viſſ beuiſning ocit ſtadigt Sa⸗ 
cramente oc foruaring paa vor Salighed / ſom hand haffuer oſſ 
forhuerffuet / i huilcket Sacramente mand ſtal ſtedſe oc altid til 
Berdens ende / ihukomme den part oc forening imellem Gud oc 
Menniſten / ſom er ſtadfeſt dc opret ved Chriſti Blod. Men paa 
Det at widiſſ beſtedeligere kunde lare om denne Nadere / vil ieg fags 
regiffue tre Artickler/huilcke ieg ved Guds naadis hielp vil forklare. 
Den Foͤrſte. — 














Denne Naderis omſtendige vilkaar / oc huad hand betyder ⸗/ 


huor aff wi funderet beſcriffue hannem huad hand er. 
Den Anden. 
Huorledis de ſtulle rettelige oc tilborlige proffue ſig / ſom til 
gaffns ville bruge denne Nadere. 
Den Tredie. 
Huorledis wi ſtulle rettelige bruge oe loulige betracte denne 
adere. 


Om den Førfte, 


eo Denne Naderis indſtickelſis Aiftorie / ere 

mange omſtendige vilkaar / huilcke ieg vil ordentlige eff⸗ 

ter Texten faaregiffue oc forklare. D 
et 
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| Naderis dag CXXXVIIL 


Det førfte er Tiden : Thi ſaaledis finde ordene i Texten: en. 


(ly Bor HEre JEſus Chriſtus / i den Vat der band 

—T bleff forraadt. Her haffue wi Tiden / ſom vaar om Torſoa⸗ 

hl gen at afften ſilde før end hand om Fredagen gick til fin Dine oc 

i bleff kaarsfeſt / da indſtickede vor HErre Jeſus Ehriſtus denne Na⸗ 

T 1, dere: Huor aff wi haffue tuende finder at lære. Det ene huilcken en FRE 

hi ſtor Kierlighed CHriſtus maa haffue hafft til off/huilden der vifte | | 
Ny at hand fruldelide pine ocdø om anden dagen / or vilde dog indſticke 

LL 2. denne euige Hukommelſe om fine velgierninger mod off. Det andet 
LOC wi haffue her aff Tiden at lære er/ gt wi ſtulle bruge denne Nadere i 
hh en ret aluerlig Penitentze / ſom her effter ydermere ſtal omtalis. 

dyr Det andet omſtendige vilkaar er / om Gieſterne ſom vaare tik 2. 

—T frede idenne Nadere: CHriſtus vaar der faa ſom en Vert oe Huſ⸗ Dieſterne. 

8 (i bonde / oc faareſtod Denne Nadere: Diſtiplene vaare der ſom Gie⸗ 

FM ſter / baade onde oc gode. De gode ſom der vaare tilſtede / vagre 

om meget ſtrobelige. Den forrædere Judas vaar alene ond. Segr 

Am lare wi / at Chriſtus vil altid vere tilſtede i denne Nadere / oc at den⸗ 

Nul ne Nadere hør Chriſti Diſciple til / Oc endog at de wgudelige blan⸗ 

in De ſig iblant met / ſaa bekõmer dog denne Nadere dem ickon til Dom 


in oc Fordomelſe / ſom her effter ſtal videre omtalis. — 4 
| Det tredie er / om Chriſti velſignelſe oc tackſigelſe: Thi effter Taaſigelſe 
DV at hand haffde taget Brodet / tackede hand. Effterdi at Guds Søn 


Mun ſelff tackcde Gud fin Himmelſte Fader 7 før end hand brugte hans H 

fig gaffuer / huor meget mere bør off at tade hannem? 

id Det fierde er / om Elementerne ſom Chriſtus bruger / hand bru ⸗ Me— 

J ger Brod oc Vin tilat ſtiffte oc indſatte denne Nadere met ; Thi li⸗ me. 

—B ge ſom it Menniſte naris oc triffuis vdugartis vd Brød oc Vin 
(eller anden Drick) lige faa nærig oc fodis det indugartis Menniſ⸗ 

fe Aandelige ved Chriſti Legeme ot Blod. TABE gg 

NUL Det femtcer/ om de ting ſom wſiunlige ere tilftedeidenne Nas 74853 åer e 

dere / ſin ere/Bor HEXris Iheſu Chriſti ſande Legeme Frem 
oc ſande Blod. 

ddr vs ficttecr/Chriftibefalning : Thi hand befaler at den Drift — 
ne Kircke ſtal ſtedſe oc altid beholde denne vijs ot maade / gt bruge falning, | 
denne Nadere met. Dette glorer / figer hand. 

Det finende omſtendige vilkaar er / om det ny Forbund oe sg 
lå Pact: Dette er det ny Teſtamentis Kali mit Blod / sm, 
Mr figer Chriſtus. Huorfaare denne Nadere kaldis it nyt Teſtamen⸗ 
n te⸗ eller enny Pact / vil ieg ſiden omtale. Det 
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Daa vor HEXris Iheſu Chriſti 


Det otende er / den endelige Sag or Chriſti Mening / huor⸗ 


faare hand ſtifftede denne Nadere / huilcken giffuis tilkiende met diſſe 
Ord: Det giorer I min Hukommelſe / det er / faa tit oc off⸗ 


te fon i bruge denne Nadere / Da betencker oc ihukommer mine vel 
gierninger / ſom ere: min Død oc Pine / oe min Opſtandelſe / oc for» 
kynder min Dod indtil ieg kommer. 

Det miende oc ſidſte følger aff det otende / ſom er at denne Na⸗ 


ꝓvode | Mdl . * 
Yravere ftel deris brug hør aleniſte til dem ſom ere fremuaaxte oc komne til ſtels 


bruge, 


Huad den⸗ 
ne Nadere 
betyder. 


Jeoderuis 
Paaſte lam. 


i, 


* 
4. 


I 


æen frem/ 


farue tid. 
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Alder oc Forſtand / huilcke mand kand vnderuiſe oe lare om Chri⸗ 
ſti Dod oe Pine / oc kunde obenbare tacke HERren for fine velgier⸗ 
ninger. Diſſe ere de beſynderligſte omſtendige vilkaar i denne Na⸗ 
dere / huilcke mand ſtal grandgibelige offuerueye oc betencke. 


Vvil ieg giffue tilkiende / huad denne Nadere 
Abetyder: Thi lige ſom Paaſtelammet i det gamle Teſtamente 
5 meget at bemercke / lige ſaa gaar det oc met Denne CORSA 
dadere / ſom er ſticket i ſteden for Paaſte lammet. Lige ſom Paaſ⸗ 
ke lammet / Forſt paaminte Iſraels Folck om Guds velgierning⸗ 
ſom hand i fordom tid haffde beuiſt dem / ſom er / at hand fride dem 
aff den Egyptiſte traldom oc tieniſte. Dernaſt ſtyrckede Dét deris 
Tro ſom det brugte. Fremdelis vaar det en betegnelſe oc foruiden⸗ 
Deom Chriſti Offer. Her foruden vaar det ocit viſt Tegn oc Vid⸗ 
neſbyrd om Guds euige Pact oc Forbund met Menniſten: Lige 
ſaa haffuer oc denne Nadere atſtillige bemerckelſer / effter ſom tiders 
ne ere til / imod huilcke mand anſeer oc ligner hannem. Thi naar 
mand i denne Naderis brug anſeer den fremfarne tid / da haffuer 
hand en ting at bemercke: Naar mand anſeer denne naruerendis 
tid / da haffuer hand andet at betyde : Se naar mand feer hen til 
Den effterfolgendis tid / da betegner hand atter noget andet / Huil⸗ 
cke bemerckelſer leg vil nu forklare / det allerklariſte ieg kand : Gud 
vere baade hos mig ſom ſtal lære / oc eder ſom ſtulle hore til / ſaa at 


dndnuſige maatemme Gub til ære/ oc off eil en ſalig Vnder⸗ 
ing. 


HVad bemercker da denne Nadere / naar wi anſee den fremfarne 

tid? Der ſom wi acte oc anſee den fremfarne tid/ huad der er ſteet 
oc fremfaret / da er denne Nadere en hukommelſe om CHriſti Dod 
ot Pine / effter ſom Chriſti Ord oc Befalning liuder: Det giorer 
imin hukommeſſe. 


Derfaare ſaa tit ſom wi enten gaa far 
fi 
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HE. Naderis dag, CXXXIX, 
i denne Radere / eller oc wi ere ellers tilſtede hos denne Naderis 
brug / da ſtulle wi ihukomme vor HErris Yhefu Chrifi Død/B 
graffuelſe oc Opſtaͤndelſe. — 


Bad betegner denne Nadere / naar mand anſeer hannem mod 17 


Den næret 


denne naruerendis tid? Forſt betyder he forenis/ oti 
Ree nd / at wi forenis / oc in⸗ rendis tid. 
NR Det er / bliffue it met Chriſto vc ere hans Aandelige len⸗ . 
mer: Thi ſaa lærer S: Pouel idet hand figer: Den Kal der vore. 


wi velſigne / er det icke Chriſti Blods delactighed! Det 
Brod wi bryde / er det icke EhriſtiLegemis delactighed! 


lle — ———— oc brug gior det/ at 
AA delactighed oe Menighed met vor HErre Yhefu Ehriſto⸗ 
at wibliffue it met hannem. SERRA RAN fig 
Dernaſt betegner ocſaa dentieNåderc/at wi ſom bruge den 2. 
tilſammen / forenis indbyrdis imellem off ſelff ved Chriſti Nand⸗ 
oc bliffue it Legeme oc Lemmer tilſammen vdi vor HER ris EVAN 
Ehriſti Legeme/huilcken forening Brødet betegner der brugis ĩ Nas 
deren fon Paulus vidner/ i det at hand ſiger: Lige fi om Der er it "Cr: 70. 
Brod / ſaa ere wi mange it Legeme / effterdi wi ere al⸗ 
le delactige i det ſamme ene Brod. Thilige ſom it Brød 
det eltis tiſſamen oc bagis aff mange Korn / lige ſaa tilhaabe bindis 
de ſom bruge denne Nadere tilſammen / at de bliffue it Aandeligt Lo 
geme/ hues Hoffuet Chriſtus er/ or derfaare falder S: Pouel dens 
ne Nadere communionem, det er / en Menighed eller delactighed. 


Aff denne Aarſage ſiger en aff de hellige lare Fadre: HErrens Na⸗ Bieber 


r, dere kaldis en Menighed eller delactighed / Forſt / for wi ved hannem dis en aser; 
ꝛbliffue delactige i Chriſto Dernaſt / fordi hans Kiod oc Guddom e 


z. metdelis off For det ſidſte for wi ved hannem forenis indbyrdis ve. 
haffue ſamfund met huer andre. | | 
i Her foruden betyder denne Nadere / at wi fodis ocopholdig 2. 
Aandelige ved Chriſti Legeme oc Blod: For lige ſom Brød oc Vin 
foder/ ſtyrcker/ opholder / oe glader Menniſtens Legeme / lige faa før 
der / ſtyrcker / opholder oc glader Chriſti Legeme or Blod vore Sia⸗ 
le til det euige Liff / met ſaa ſtel at wi haffue en ſtadig Tro. 


J 


Den tilkon 


HVadbemereker denne Nadere naar mand anſeer den tilkommen⸗ 117. 
Sdis tid? Hand betyder at vore Legene ſtulle opſtaa paa den hder⸗ nende no 
ſte dag ved CHriſti Legemis ikun ſom opſtod aff døde” faa at de 
ye a uülle 
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Paa por HErris Iheſu Chriſt 
fkulle bliffue ligedanne ved Chriſti ærefulde Legeme. Derfaare 

Pilip:> figer S: Pouch: Effterdi at CHriſtus er opſtaaen da 
ſtulle oc wi opſtaa / at wi kunde nyde C hriſti Legemis 


naruerelſe vdi all euighed. Huorfaare at nogle aff de hellige 
(ære Fadre kaldede denne Nadere it Miaticmn , Def ar / en tære Pen⸗ 
ning/Ven taring eller Spife / Veybreff eller andet fligt ſom mand 
tager met fig paa ſin Reyſe / Huor met hand paaminte dem fon 
brugte denne —** — før end de do / af CHriſtus vaar dem en Vey 
aff denne Jammerdal til deneuige Salighed. 


IL — GBad betyder denne Nadere naar mand anſec den euige 12 

J— 3 5 euigt Vidneſbyrd tik Guds venſtaff mod Menniſten / 
ſom aldrig ſtal foruendis / men bliffue ſtadigt euindelige⸗Oe derfaa⸗ 
rekalder vor HERre Chriſtus ſelff denne Nadere it nyt Teſtamen⸗ 
te/fom aldrig ſtal aldis oc bliffue gammelt / men ſtedſe bliffue nyt 
oc varigt. 

* at mand dette kand diſſklarligere forſtaa / da vil ieg kaar⸗ 
telige ſige / Huad der bør at vere tilſtedei alle banes huor⸗ 
ledis alt dei ſom bør at vere i it Teſtamente / ocſaa er her: Der ſoru⸗ 
den vil ieg or fige huad det ny Teſtamente er. 


Senting VDi alle Teſtamenter mad fornoden vere fem ting. Forſt / den t. 

Teſtamen · ſom gior fit Teſtamente. Dernaſt / det gode / ſom hand giffuer 2. 

g ot sg, bort i Teſtamentet. For det tredie / Arffuingene oc andres: 

ſom ere indſcreffne i Teſtamentet. For det fierde hans Dod ſom ⸗. 

gior Teſtamentet. For det femte / de vilkaar ſom ſtulle holdis aff5. 

Arffuingene oc dem ſom indſcriffuis i Teſtamentet. i 

be — Diſſe fem ting ere ocſaa i dette nn Teſtamente. Forſt / er her rn 

fame, Chriſtus / ſom er Te/tator ot gior ——— Dernaſt / dete. 
gode der hand giffuer / oc ſtencker i Teſtamentet / ſom er det euige Liff 

or Salighed. Fremdelis / er her ocſaa Arffuingene / ot de ſom dette 3. 
gode er beſticket / ſam er Guds Born / det er / alle de ſom tro paa Ihe⸗ 

ſum CHriſtum. Her til kommer ocſaa CHriſti Død” huor ved ⸗. 
Teſtamentet ſtadfeſtis: * hand dode / bleff begraffuen / oc opſtod 

aff dode paa tredie dag. Det ſidſte ting / her bor at vere tilſtede/ ſomy. 

er vilkaarene / der Arffuingene ſom dette gode er beſticket ſtulle holde” 

de ere ſaadanne: At de ſtulle tro paa Chriſtum / vere hannem lydige / 

oc offue fig i it helligt wſtyldigt leffnet indtil deris endeligt / ot der 

— faldet Synden / ſtulle de giore en aluerlig Penitentze før end 

edo. Her 
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Naderis dag. XI 


Her aff kunde wi nu beſlute / oc ſige huad det ny Teſtamente &uan det ny 
er / met diſſe Ord: Det ny Teſtamente er en euig Pact / ſom er op” er." 
ret oc ſtadfeſt ved Iheſu Chriſti Dod / om Guds Naade / Synders 
forladelſe / oc det euige Liff / ſom er loffuet oc tilſagt alle Hedninge oc 
Folck der tro paa den kaarsfeſte Iheſum Chriſtum. Nu vil ieg oc⸗ 
(aa her ſatte en fuldkommen beſcriffuelſe oc forklaring huad denne 
hellige Nadere er. | 
Herrens Nadere/det er/ Iheſu Chrifti Legemis or Blods Gas 2uad 2ærr 
tramente / hues pdudartis Tegn ere Brød oc Vin / er baade it Vid⸗ rer, 
neſbyrd oc it viſt Tegn. It Vidneſbyrd er hand / at vor Herris Chri⸗ 
ſti Legeme er giffuet for oſſ / oc haus Blod er vdſtyrt for oſſ til Syn⸗ 
dernis forladelſe. It tegn er hand til det ny Teſtamente / ſom er ſtad⸗ 
feſt met Chriſti Blod / faa at Gud er naadig oc forlader Synden 
alle dem ſom tro pag hannem. Naar mi nu ere bleffne delactigei 
vor Herre Jeſu Ehriſio / ihans Legemis oc Blods vddelelſe oe brug” 
dø forenis wi ocfag vd hans Aand / faa ſom Lem̃er i hans Legeme: 


Om den Anden. 


G Remdelis ſiger S: Pouel: Menniſtet ſtal 

ALS prøffue fig ſelff / oc ade ſaa aff dette Brod / oc 
DETS dricke aff Denne Kalck: Thi huo ſom æder oc 
dricker wugrdelige / hand æder oc dricker fig ſelff Dom 
men. Her vil S: Pouel at her ſtal gaa en proffuelſe for / at mand — 
randſager fig ſelff oc ſit Leffnet / for end mand bruger denne Nadere. Pouais ord 
Men mi ville offuerueye ordene / huilcke der lære off fire ting. Forſt/ 1. 
at denne Nadere maa oc bor at brugis i den Chriſtne Menighed. 
Det andet / at det er nodtorfftigt oc fornøden at huer proffuer oc 2. 
randfager fig felff/før end hand bruger denne Nadere. Det tredie/3. 
at huo fom muærdelige bruger denne Nadere hann ſynder ſtorlige. 
Det fierde/ at denne Nadere ſtal aleniſte giffuis dem fom kunde 4: 
proffue ſig ſelff. Omdetry finde / ſom ere det forſte / det tredie / oc 
det fierde/vilieg fortidens kaarthed / icke nu ydermere tale; Men ieg 
vil aleniſte paa denne tid tale om det andet ſtycke / ſom er huorledis 
huer ſtal proffue fig ſelff / ſom vil vardelige oc til gaffns bruge den⸗ S 
ne Nadere. 

Huorledis ſtal da den proffue fig ſom vil bruge denne Nadere? rød * 
Det lærer Paulus til de Corinth!i det andet Breffs trettende Cap: fg. 
met diſſe Ord: Pro fuer eder Kj om ierei Troen / for 
gå 


ſo⸗ 
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Paa vor HEXris Iheſu Chriſtt 
ſoger eder ſelff om i kunde fornemme at Chriſtus er 
cder, Her aff kunde wi lattelige forſtaa / at denne proffuelſe oc 
forfaring ſtaar her vdi / at mand fornemmer en ſtadig oc retſindig 
Tro / oc Chriſti nœruerelſe vdi ſig / det er/ at ieg ſtal ſige det met flere 
Ord: Den er rettelige proffuet / o gaur vardelige tilC hiſti Nadere⸗ 
ſom gaar der til met tilborlig Reuerentz oc Ydmyghed ve. Herrens 
Fryct / i en ſand Penitentze / ien ſtadig Tro / oc met it gudeligt for⸗ 
fæt, Oc tuert imod den ſom gaar der fil vden Reuerentz oc Ymyg⸗ 

cd/ vden Guds Fryct / vden en aluerlig Penitentze / vden en ſiadig 
re met it ont Forſat at ville øffue fig i Synden / hand gaar der 
wuerdelige til/oc domer icke ret om Herrens Legeme or Blod / huor⸗ 
faare hand æder oc dricker fig ſelff Dom̃en til / baade timelig ot euig: 
Huorfaare at alle de ſom gaa til denne Nadere / ot haffue DU oe vi 
lie til at bliffue i der s Synder / de ere Guds Beſpaattere oe anam⸗ 
me Sacramentet met Juda. ERR 
mane Derfaare paa det at enfaaldige ve wforſtandige Fold ide ſtul⸗ 
ak le daarlige forgribe fig til/ at gaa ti¶ dee Nadert / da er den vduaar⸗ 
tis betiendelſe oc Affloſning ſaare nyttig / ſonier ind ſticket i vore Kir⸗ 
cker/ For denne Diſciplin ot Affue hielper meget til / at huer kand ret 
proffue ſig ſelff. 

En ftegs MEN paa det at wi ret kunde dome om Bekiendelſe or Affloſ⸗ 

—— — ning / da er fornoden at vide / At lige ſom der ere tuende ſlags 
Vekiendelſer / fag ere der ot tuende ſlags Affloſuing. 

1. En bekiendelſe ſteer alene faar — er / naar it Menniſ⸗ 

——— kebekiender fine Synder / or giffuer fig derfaare ſtyldig faar Gud/ 

MERE kjender ſig at vere en arm Syndere / oc beder om Naade for Chriſti 
ſtyld: Vden ſaadan beklendelſe kand ingen (ſom er kommen til ſtels 

pil: y. Alder oc dorſtand) bliffu⸗ ſalig. Saa bekiende Dauid ſig / der hand 
ſagde: Gud ver mig Naadig / affſlat alle mine Syn⸗ 
Der / Thi ieg haffuer ſyndet faar dig alene. Ocen an⸗ 

På: 14 den ſicd ſiger hand: Herre gack icke i rette met din Tienere / 
for der bliffuer ingen aff dem ſom leffue retfærdig 

1; faar dig. Saabekiende ocſaa Daniel figder hand ſagde: Wi 
haffue ſyndet met vore Forfædre / wi haffue giort w⸗ 

Lue: ms, rot/ haffue veret wgudelige / oc ere affuigte. Saa be⸗ 

kiende ocſaa den arme Taaldere ſig / der hand icke torde latte fine 

Syen op at til Himmelen / men ſlog fig for fit Bryſt / oc fagbe: 

; u 
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Naderis dag, 


Gud ver mig Syndere Naadig. Til denne bekiendelſe 
hor den Affloſning fom ſteer aff Gud alene / ot den feer naar Men⸗ 


CXL. 


niſtet troer Guds naadige Foriættelfe. Thi huilcken ſom troer/ 


and er retfardig giort aff 


ynden: For effterdi at Synden er it 


ffald oc affuigelſe fra Louen or Guds vilie / huor ved Meñiſtet for⸗ 
plictig til den euige Død oc Fordomelſe / Da er i Sandhed Affloſ⸗ 
ning icke andet end det Menniſtis ſom troer / befrielſe fra den euige 
Dod oc Fordømelfe/ ſom hand vaar forplictig til. Saa bleff Ma⸗ 
naſſes affloſt / Lige ſaa Dauid / Roffueren paa Kaarſſet / Maria 
Magdalena etc. Lige faa affloſis wi huer dag / naar wi ſige aff 
it trofaſt Hierte: Jeg troer Syndernis forladelſe / Oc naar wi aff en 
ſtadig Tro bede: Forlad oſſ vor ſtyſd. Dette maa vere ſagt om det 
forſte flags Bekiendelſe / or om hendis Affloſning ſom der til bør. 
Det andet flags Bekiendelſe oe Scrifftemaal tien til vduaar⸗ 
tis Diſtiplin oc affue i den Chriſtne Menighed / naar it Menniſte 
gaar til Guds ords Tienere / at ſoge gode Raad oc Troſt hos han 
nem / at det kand vnderuiſis oc ſtyrckis i ſin Tro / oc der faar hannem 
bekiender fig at vere en arm Syndere / begerer Troſt oc Huſualelſe/ 
begerer at laris oc vnderuiſis aff Guds ord / paa det at hans Sam⸗ 


J. uittighed kand ſtillis tilfreds. Her ſtal Guds ords Tienere vnder⸗ 
2. uiſe ot lære den ſom faa bekiender fig: Oc der ſom hand kiender han⸗ 


nem / da ſtal hand ſige hannem huad Broſt oc Laſt hand finder vdi 
hannem: Hand ſtal viſe hannem huor ſtor Guds Vrede er imod 


3. Syndere ſom icke ville bedre ſig: Oc tuert om igien / der ſom hand 


fornemmer at den ſom bekiender ſig / haffuer en ret Hierteſorge oc er 
bange for ſin Synd / oc loffuer retning oc bedring / da ſtal hand troſte 


4. hannem ved Euangelij foriattelſer: Oc der ſom hand ſiger / oc be⸗ 


kiender at hand troer ſaadanne Guds loffte oc foriattelſer / ſtal Or⸗ 
dens Tienere paa CHriſti Vegne ſige hannem at hand haffuer cu 
naadig Gud/oc tilfige hannem fine Synders forladelſe/rmaffn Fa⸗ 
ders or Sons oc hellig Aands / Oc der hos aluerlige paaminde han⸗ 
nem / at hand her effter ſtal fly Synden / oc det ſidſte ſtal icke bliffue 
verre met hannem end det forſte. Oc dette er nu ſagt om den anden 
bekiendelſe ſom ſteer faar ordens Tienere / ot den Affloſning ſom der 


horer til. 


Om obenbare Scrifftemaal oc Bekiendelſe met den 


oͤbenbare Affloſuing ſom der til horer / ſtal talis en anden tid. Diſſi⸗ 
geſte om den bekiendelſe ſom ſteer faar vore Brodre ſom wi haffue 


fortornet. 


Aa uj 


Om 


Affloſning 
aff Guo. 


2. 
Bekiendelſſe 
faar ordens 
Tienere. 


Aff laſning 
ved ordens 
Tienere. 







































— — 


Paa dor HEXris Iheſu Chriſti 
Om den Tredie. 





GBBſtaar tilbage at wi ſtulle omtale / huorle⸗ 
ede; fan NG) dis wi ſkulle rettelige bruge oc betracte denne Nadere. 
"g. effterdi da at denne hellige Chriſti Nadere / er it Sacra⸗ 
DR mente oc Tegn til vor gienloſning / ſom er ſteet ved Chris 

ſti Offer oc betalning / da ſtulle wi betencke oc aluerlige offuerueye 

* ſtycker effter huer andre / naar wi ville anamme denne hellige 

1. adere. 

——— Forſt ſtulle de ſom anamme Sacramentet ihukomme Aarſa⸗ 


Chr ogo, gen til CHriſti dod oc pine / ſom er det gantſte menniſtelige kions 

Synd: Thi faa ſiger S: Pouel / til de Romerei det fierde Capittel. 

Hand er død for vore Synder. Oc Eſaias iſit halfftre⸗ 

Ef: yo. dieſinds tiuende Cap: Hand er ſaargiort for vore Syn⸗ 
ders fyld. 

—— For det andet ſtal mand betencke for huad endelig ſag Chri⸗ 

Ebuftus ør ſtus dode oc offrede fig paa Kaarſſet / ſom er at hand vilde igienkiobe 
oſſ fra Synden or Doden / thi faa ſiger S: Pouel til de Corinther/ 
iden anden Epiſtels femte Cap: Den ſom icke viſte aff no⸗ 
gen Synd / giorde Gud til Synd / det er tilen Syndcbod 
oc betalniug for Synden for off / at wi ſtulde bliffue den 
Retfardighed i hannem ſom gielder faar Gud. Item 
Johannes ſiger/i fin forſte Epiſtels forſte Cap: JEſu CHriſti 
Blod reenſer off aff alle vore Synder. DEG: Hans 
Baptiſta ſiger hos Johannem /i det forſte Capittel: See / deter 

„BGuss Lam ſom bær Verdens Synder, 

Sud⸗ vrede. For det tredie ſtal mand fremdelis aff dette Offers ypperlighed 
og Værdighed betencke/ huor ſtor Guds vrede maa haffue veret imod 
Synden / ſom icke kunde affflattis met noget andet Offer end met 
Guds eniſte Sons Offer. 

—— For det fierde / ſtal mand her betencke Guds wſigelige ſtore 

hierushed. Barmhiertighed / ſom vilde tage off fattige Syndere til Naade for 

fin Søns fyldiſtgiorelſe oc betalning. 

Febr: dor det femte/ſtal mand betencke Guds Søns ſtore brendendis 

Zlerlighed. Kiglighed/ fom tog menniſtelig Natur paa ſig / be vilde bliffue it 
Offer for vor ſtyld/ legge paa fig all Guds Vrede / oc met ſin Pine 
paa Kaarſſet / fuldkomme Guds Retfardighed. Alt dette her vil 


Guds Søn at wi ſtulle betencke/ i det hand befaler offat bruge den⸗ 
ne Naderf til fin Hukommelſe. — Naar 


Rom: 4. 
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ll Naar wi faa dette her betencke / vaaxer aff Guds vredis beſtuelſe Saffn oc 
anger for Synden / Aff Guds Barmhiertigheds oc Chriſti Offers Brus. 
"dt, betenckelſe vaaxer Troen / Aff huilcke der ſiden flyder Tackſigelſe/ 
Vt Bekiendelſe / Taalmodighed oc andre Dyder / om huilcke denne Na⸗ 
Dj dere paaminder off. 
NM Kaart at ſige/lige ſom Guds Søn giør Pact oc Forbund met 
— oſſ/ at hand vil naadelige anamme off: Lige ſaa giore wi ocſaa pact 
met hannem igien / at wi ville tro paa hannem / oc met Tacknem̃elig⸗ 
DAM hed anamme hans velgierninger. At wi dette rettelige kunde giøre/ 
id fir giffue oſſ deñe Naderis ſtifftere Jeſus Chriſtus ſin Naade til/Huil⸗ 
fan cken met Faderen oc den hellig and ſtee loff/ are / oc prijs tileuigtid/ 
Half) Amen. 
LÅN | Paa Langfredag. 
. 33. $ e | . > 
Bor GCRris Jeſu Chriſti 
se Dods or Pinis Hiſtorie / ſammen ſctreffuen aff de fire 
af Euangeliſter / Matth: XXV 1,00 XXV 11, Cap: Mare 
* XIIII. oc XV. Cap: Luc: XXII. o XXIII. 
—1 Cap: Joh: XVIII, oc XIX, Cap: 
en y ; T. 
NE C — * 
rd Cderdehaffdeſum ammer 
AN 9 PM get Loffſangen/ gick Jheſus ben od fer pi 
IN effter fin ſeduane / offuer en beck Ce⸗ gaaroen, 
doron / til Oliebierget. Oc hans Dif 
| . —ER8WB og Teſue chriſtilla 
—T— aple fulde hannem effter. Oc Jeſus cpr 
—T ſagde til dem: Iſtulle i denne Vat forarge eder alle 
aann paa mig / Thi det ſtaar ſcreffuet: Jeg ſtal ſſa Huurden 26: 3. 
mn oc Faarene ſtulle atſpredis / Men efter at ieg opſtaar/ 
man da vil ieg gaa hen faar eder i Galilea. Peder ſuarede / 
oc ſagde FRE Ted End ſom de ocalle forargededem grene 
* paa dig / Gaa vil ieg dog aldrig forarge mig. Jeſ us 
nv ſagde til hannem: Sandelige figer ieg dig / Idag / 
het vdi denne at / før end Hanen gal to gange, / ſtalt 
du necte mig tre gange. Ren hand talede end yder 
Aa uiij mere: 
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Naderis dag. CXLI 


er 
























Chriſti pinis 
mere: Ja der ſom ieg oc ſtulde do met dig / da vilde ieg 
icke necte dig. Lige det ſamme ſagde oc alle Diſciplene. 


* — +. 9* 
* | ESS SS aner 


. 6 i mk sr, ten 
— —— een = —- "4 pE —— — —— —— + 
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2 I, ” jeT N VS PS] SET må 


ny 


* 
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—— 
— Da tom Iheſus met dem til en Haffue / ſom hed 
Gethſemane / der vaar en Vrtegaard / der gick JHe⸗ 
s ſus ind oc hans Diſciple. Men Judas ſom hannem 
*orraadde vifte oc den ſted / Thi Iheſus forſamlede 
fig offte der met ſine Diſciple. Da ſagde Iheſus til 
* Sætter eder her / ſaa lenge ieg gaar der bort oc 
eoder. 

Oc hand tog Peder oc Jacob oc Hans til fig / de 
lg to Zebedei Gønner / oc begynte at bedrøffuis / ſtelff⸗ 
ep oc sier MC OC beffue / oc ſagde til dem: Sin Sial er bedroffuet 

indtil Doden / bliffuer her oc vaager met mig / Beder / 
paa det i ſtulle icke falde ifriſtelſe. 


Oc 
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Hiſtorie. CURE 
Oc hand fled fig fra dem ved it Stenkaſt / oc fat— 
van Knoee/ ned paa Jorden / paa fit Anſict / Oc bad at re 
Den ſtund maatte gaa offuer / om det vaare mueligt / 
oc ſagde: Abba / Min Fader / alting er dig mueligt. FEKS | 
| 






















Tag denne Kald bort fra mig / Dog icke huad ieg bil) *vo 

men huad du vilt. Oc hand kom til fine Oiſuple oc 

fant dem ſoffuendis / oc hand ſagde ik Peder: Cr 

mon / ſoffuer du? Kunde du icle vaage en Time met 

mig? Baager oc beder at i ſtulle icke falder friſtelſe. 

Aanden er villig / Men Legemet er ſtrobeligt. — 
Anden gang gick hand atter hen / bad / oc ſagde: rn 

Min Fader / Er det icke mueligt / at denne Kalck kand ”” 

gaa fra mig / vden ieg ſtal dricke hannem / dø flise din 

vilie. Oc hand kom oc fant dem atter ſoffuendis / thi 

deris Oyen vaare fulde aff ſoffn / orde viſte icke huad 

de ſuarede hannem. Oc hand lod dem bliffue / DEG enes be 

atter hen / oc bad tredie gang / oc talede de ſamme ord sm. 

Zadeẽr / vilt du / da tag denne Kalck fra mig / Men dog 

ſtee icle min / men din vilie. — 
Da obenbaredis en Engel aff Himmelen faar uh. 

hannem / oeſtyrckede hannem / Ordet kom at band fit 

firiboe met Doden / ocbad inderlige. Da blefhans enn: me | I 

Enco ſom Blods draaber / de fulde paa Jorden. (lg 
De hand ftod op aff Bonen / oc kom til fine Dif 

ciple / oc fant dem ſoffuendis aff bedroffuelſe / oc ſag⸗ 





— detil dem: Ah ville i nu ſoffue oc huile? Hui ſo nei⸗ UA) 
fryd Tet er nock/ See / ſtunden er kommen / at Kenniſtfen 
Et Son ſtal antuordis hen i Synderis hender/Staar 
fik op / fader oſſgaa. Gee / den mig forraader / er hart 
i hos / Beder at i icke falde ifriſtelſe. FS — 
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Chriſti pinis 
za Deftrar/fom hand endnu talede / See / da kom 
Judas en aff de Tolff frem / der band haffde nu taget 
*ESktaren til ſig / met de ypperſte Preſters oc Scrifft⸗ 
klaagis / Phariſeernis oc de Eldſte faar Folcket deris 
Tienere / oc hand gid faare dem / oe kommer der hen / 
met Bluſſ / Lamper / Suerd / oe met Stenger. De 
Forraderen haffde giffuet dem it Tegen oc ſagde: 
Huilcken ieg kyſſer den er det / Griber hannem / oc 
forer hannem varlige. 
ease ¶ Der Iheſus nu viſte alt det hannem fulde off⸗ 
fange, — uerfomme / gick hand od oc ſagde til dem: Huem le⸗ 
de ieffter? De ſuarede hannem: Iheſum aff Vaza⸗ 
reth. Iheſus ſiger til dem: Det er ieg. 
Men Judas ſom hannem forraadde / ſtod oc 
hos dem. Der Iheſus ſagde nu til dem / det er ieg/ 
ere ars vigede de tilbage oc fulde til Jorden. Da ſpurde 
mr, hand dem atter at: Huem lede ieffter? De ſagde: Je⸗ 
ſum aff Nazareth. Iheſus ſuarede: Jeg ſagde cder 
at det er ieg / Lede i effter mig / da lader diſſe gaa: Paa 
det at det ord ſtulde fuldkommis / huilcket der hand 
roh:17. ſagde: Jeg miſte ingen aff dem ſom du haffuer giff— 
eeaOc Judas holt fig til Iheſum at kyſſe hannem / 
oc ſtrax traadde hand frem til hannem oc ſagde: Hil 
vere dig Rabbi / oc kyſt hannem. Iheſus ſagde til 
hannem: Min ven / huorfaare eſt du kommen? Jr 
da / forraader du Menniſtens Søn met en Kyſſ! 
Da traadde de frem oc lagde Hender paa JHeſum / 
oc grebe hannem. 


Oc 
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Hiſtorie. CXLIII. 
Oc der de ſaae / ſom vaare omkring hannem/ 
huad der vilde ſtee / ſagde detil hannem: HERRE / 
ſtulle wi ſla til met Suerd? Da haffde Simon Pe⸗ s:proce 
trus it Suerd / oc drog det vd / oc ſlo effter den ypper⸗ orker. 
ſte Preſtis Suend / oc hug det hoyre Øre aff hannem / 
Oeden Suend hed Walchus. 
Da ſuarede IHeſus oc ſagde: Lader den dog re 
giore faa langt, Oc ſagde til Peder: Stick dit Suerd * 
iBalgen / Thi huo ſom fager Suerdet / hand ſtal 
omkomme met Suerd. Eller ment du / at ieg ide 
kunde bede min Fader / at hand tilſtickede mig mere 
end tolff Skock Engle? Skal ieg icke da dricke den 
Kalck / ſom min Fader gaff mig] Men huorlunde 
ſtulde Scrifften fuldlommis? Det ſtal alt ſaa gaa me 
til. Oc hand rorde ved hans Ore oc lagte hannem. rv. 
Paa den tid / ſagde IHeſus til de ypperſte Dres 
ſter oc Hoffuitzmendene for Templet / oe de Eldſte / 
ſom vaare komne til hannem: Jere vdgangne / lige ons pre 
ſom til en Roffuere met Suerd / orme Stenger at 
fange mig / haffuer ieg dog daglige ſidet hos eder / oc 
haffuer lart i Templet / oc i lagde ick en Haand paa 
mig. Men dette er eders Time oc Rorckens mact / — 
paa det Scrifften ſtal fuldlommis. Ren det er alt⸗ 
ſammen ſteet / at Propheternis frie ſtulde fuldkom· 
mis. Da forlode alle Diſcplene hannem / oc flyde gr" 
Ocder vaar en vng Karl / ſom fulde hannem eff⸗ 
ter / hand vaar kladt met it Linklade paa fit bare Le 
geme/ oe de vnge Karle grebe hannem. Men hand 
flap Linkladet / oeflyde nogen fra den . 
BR BEG TAS | Sen 


4* 14 
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IT Chriſti pinis 

vvv EN Skaren oc den offuerſte Hoffuitzmand / oc 
Jodernis Tienere toge Jheſum / oc hunde han⸗ 

Cape nem / ocførde hannem forſt til Annas / hand vaar 


Bu ra Calphas SGuoger / ſom vaar det Aar ypperſte Preſt 
bd dm Sen De vaar Caiphas ſom raadde Jøderne” Det 


nm vaar gaat / at it Menniſte døde for Folcket. 

Theltus er De de forde IHeſum hen til Caipham den yp⸗ 
perſte Preſt / det er / til den offuerſte Biſp faar Pre⸗ 
ſterne / der ſom alle de ypperſte Preſter oc Eldſte / oc 
Scrifftklaage vaare forſamlede. Men Simon Pe⸗ 
trus fulde Iheſum langt effter / ocen anden Diſcipel/ 
indtil den ypperſte Preſtis Sal / Den ſamme Dif 
pel vaar bekient met den ypperſte Preſt / oc gick ind 
met Iheſu t den ypperſte Preſtis Sal. Men Peder 
ſtod vden faare Dorren. Da gick den anden Diſc⸗ 
pel ſom vaar bekient met den ypperſte Preſt hen vd / 

oc talede met Doruocterſten / oc flide Peder ind 
Men Suennene oc Tienerne ſtode / oc haffde 
giort en Kulild der nedre mit t Salen / oc varmde fig/ 
spor thi det vaar kalt. Oc Peder ſtod hos dem / oc varm⸗ 
Ender de ſig / paa det at hand kunde ſee / huad ende det vilde 
»faa. en den ypperſte Preſtis Pige ſom tog vare 
paa dorren / ſaa Peder ſide ved Liuſet / der hand varm⸗ 
de ſig / oc ſtirrede paa hannem / ot ſagde til hannem 
EN Oeduvaarft met Iheſu aff Sale Eſt dů icke oc en 
førnenend aff dette Reuniſtis Diſciple? Da nectede hand det for 
Dem alle / oc ſagde: Quinde / Jeg er icke/ Jeg kiender 
hannem ide / Jeg veed oc icke huad du ſige 
Men den ypperſte Preft fourde FHeſum vm 
hans Diſciple / oc om hans Lardom. Iheſus ſun· 

rede 































UNE * Hiſtorie CXLV : 
hy rede hannem FJeg haffuer talet obenbarlige faar 
TR Verden / Jeg lærde altid i Scholen oc vdi Templet / PET 
in Der ſom alle Jøderne kom̃e tilſammen / oc ieg haffuer 
HH intet talet Løndom. Hui ſpor du mig der at? Spør 
| dem der at / ſom Haffise hørt huad ieg talede til dem / 
See / de vide huad ieg haffuer ſagd. Som hand det 
9 talede / gaff en aff Tienerne ſom der ſtod hos / She REESE 
ſu en Kindheſt / oc ſagde: Skalt du ſaa ſuare den vp” 
J perſte Preſt Iheſus ſuarede hannem: Haffuer ieg få 
i) let ilde / da beuis det at det er ont / Men haffuer ieg 
At talet ret / hui ſlar du mig? Oc Annas fende hannem 
Kop bunden tilden ypperſte Preſt Caiphas. 
ad Men Simon Petrus ſtod iforgaarden oc varm⸗ 
"då de fig / Oc liden ſtund effter den forſte nectelſe / fom 
th + Hand gik vd i Forgaarden / goel Hanen, Ocen 
JN anden Pige faa hannem / oc begynte atter at fige til 
d dem ſom der ſtode hos: Denne vaar ocſaa met Ihe⸗ 
hof ſu aff Nazareth. Da fagdedetil hannem: Eſt du icke 
—V en aff hans Diſciple? Oc en anden ſagde: Du eſt en 
øm aff dem. Oc hand nectede atter / oc foer der til / oc fags sir, 
Ni je: Menniſte / ieg er icke / oc ieg kiender icke det Men⸗ fam annen 
niſte. | 
i — | ' Oc noget der effter ved en ſtund / ſtadfeſte en an⸗ 
fle hen met dem ſom omfring fode / oc fagde: Sandelt 
—* ge / du eſt en aff dem / Thi du eſten Galileer / ocdit 
far Waal rober dig. En aff den ypperſte Preftis ſuenne 
LÆRER hues frende Peder haffde hugget Oret aff / ſiger Saa 
Cl icg dig icke i Vrtegaarden hos hannem? Da begynte ag. pre 


hand at forbande fig oc ſuerre: Jeg kiender det Men⸗ — 
mu niſte icke / der itale om. 
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' Chriſti pinis 
Emimere De firar der hand endnu talede / god Hanen 
anden gang. Oc HErren vende ſig / och ſaa paa Pe 
der. Oc Peder tenckte paa HErrens ord / ſom hand 
ſagde til hannem: Før end Hanen gal fo gange / 
| S:poes ffaltduforfucrremig tre gange Oec Peder gick hen 
od / oc græd bitterlige. 
Been WMein de ypperſte Preſter / oc de Eldſte oc det gant⸗ 
re fe Raad / førte falſte Bidnefbyrd imod Iheſum / paa 
det de kunde komme hannem til dode / oc de funde in⸗ 
tet / Oc alligeuel at der ginge mange falſte Vidne 
frem / men deris Bidneſbyrd komme icke offuer it. 
Paa det ſidſte ſtode der op / oc traadde tu falſte Vidne 
frem / oc ſagde falſte vidne imod hannem / oc ſagde: 
we maret Bi haffue hørt at hand ſagde / Jeg kand oc vil ned⸗ 
Gns vꝛd. hryde den Guds Tempel / ſom er giort met Hender / 
oc inden fredage bygge en anden / ſom icke er giort 
met Hender. Oc deris Vidneſbyrd komme icke end⸗ 
nu offuer it. 
Oe den ypperſte Preſt ſtod op iblant dem / oc ſpur⸗ 
De Iheſum at / oc ſagde: Suarer du intet til det / ſom 
diſſe vidne imod dig? Men Iheſus tagde ſtille / oc ſua⸗ 
rede intet. 
Da ſpurde den ypperſte Preſt hannem atter at / 
oc ſagdetil hannem: Eſt du Chriſtus den velſignedis 
Søn? Jeg beſuer dig ved den leffuendis Gud / at du 
J— ſiger oſſ / om du eſt Chriſtus Guds Son. JHeſus 
ſagde: Du ſiger det / Jeg er: Dog ſiger ieg eder / Nu 
| mee her effter ſtal det ſtee / at iſtulle fre Menniffens Gøn 
ſide hos krafftens hoyre Haand / oc kommei Him⸗ 
melens ſtyer. Da ſonderreff den ypperſte Preſi fine 
Klader / 
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Hiſtorie. CXLVI. 
Klader / oc ſagde: Hand beſpaattede Gud / Huad 
haffue wi lenger Vidneſbyrd behoff? See / nu haffue 
i hørt hans Guds beſpaattelſe / huad tyckis eder 
De fordomde hannem alle / ocfagde: Hand er ſtyl⸗ 
Dig at do. 

Ren de Nend / ſom hulde Jeſum / boſpaattede 


fode ſcrifft⸗ 
age 


hannem / oc ſpyttede vdi hans Anſict / oc ſloge han 

nẽ met knytte Neffue / Men nogle andre ſtiulte hans 

Anſict / oc ſloge hannem i Anſictet / beſynderlige Tic 

nerne / oc ſagde: Spaa oſſ Chriſte / huo er den der dig 

flog Oc mange andre beſpaattelſer de ſagde imod 

hannem. SS EON | 

Men om Morgenen forſamlede fig allede vo BEER 

perſte Preſter / Scrifftklaage oc Folckenis Eldſte /or Sprkras, 

det gantſte Raad / oc hulde it raad offuer Jeſum / at 

de kunde fla hannem ihiel / Dedeførde hannem hen 

op faar deris Raad / ooſagde: Eſt du Chriſtus? Sig 

oſſdet Hand ſagde til dem: Siger ieg cder det / da tro 

idet icke/ Men atſpor ieg eder / da ſuare iicke oc lade 

mig dog icke los. Derfaare / nu her effter ſtal Men⸗ 

niſtens Søn ſide hos Guds Krafftis hoyre Haand. 

Da ſagde de alle: Eſt du da Guds Son? Hand ſag En, 

de til dem: I ſige det / thi ieg er. Da ſagde de: Huad Far,” 

haffue wi lenger Vidneſbyrd behoff 7 i haffue ſelff 

hort det aff hans Mund. ital 

partom 

JL den gantſte hob ſtod op or bunde JHeſum / or Sar ro 
førde hannem bunden fra Caipha fil Domhu⸗ buferoe 

ſet / oc antuordede Landzherren Pontio Pilato ban — 


KR 
ſtus be⸗ 
tes off⸗ 


niem / oe det vaar Aarlhe. —— 
TØRRER Bb 


fi JER Piao, 
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Chriſti pinis 

Juda Pen Der Judas ſom hannem forraadde ſaa det / at 
more om hand vaar fordømt til dode / Da angrede hannem 
kys det / oc hand bar de trediue Solffpennunge til de yp⸗ 
perſte Preſter oc Eldſte igien / oc ſagde: Jeg giordeilde/ 
at ieg forraadde wſtyldigt Blod. De ſagde: Huad 
fommer det of ved? See du der ti. Ochand kaſte 
Solff penningene i Tempelen/ ſtyndede ſig der fra⸗ 
>oemur. gick bort oc hengde ſig ſelff / oc braſt mit itu⸗ Ocalt 
hans Induaal vdueltis. VG 
Men de ypperſte Drefter toge Solff penningene / 
oc ſagde: Det ſomer ſig icke at mi legge dem i Guds 
liſte / Thi det er Blod Penninge. 
Saa hulde de it XRaad oc liobte for de Sølff 
penninge oc wretfardige Lon en Pottemageris A⸗ 
ger / til at iorde Pillegrime vdi. Ocdet er kundgiort 
faar alle dem / ſom bo i Jeruſalem / faa at den fam 
me Ager kaldis paa deris Maal Hakeldama / det er / 
en Blodager / indtil paa denne dag. Da er fuldkom⸗ 
så:m met / det ſom ſagt er ved Propheten Jeremias / der 

ſom hand ſige:: EA 
De haffue taget trediue Solff penninge / der den 
folde bleff betalet met / huilcken de kiobte aff Iſraels 
Born / Oc haffue giffuet dem for en Pottemageris A⸗ 
ger / ſom HERren befalede mig 
—* Sten Jøderne ginge icke i Domhuſet / paa det 
me de ſtulde icke bliffue wrene / men maatte æde Paaſte. 
Da gick Pilatus vd til dem / oc ſagde: Huad flage 
maal føre i imod dette Menniſte? De ſuarede oc 
fagde til hannem » Vaare denne icke en Miſdede⸗ 
re/ da haffde wi icke antuordet dig hannem. ' Da 
| agde 


Preſternis 
Vyenſtalck⸗ 
beo. 
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Hiſtorie. CXLVII. 
ſagde Pilatus til dem: Saa tage i hannem hen/ vc 
dommer hannem effter eders Low. Da fg Ye 
derne fil hannem: Wi torre ingen dræbe / Paa det 
at IHeſu ord ſtulde fuldkommis ſom band ſagde / 
hand gaff tilfiende huilcken Død hand: ſtulde 

SA Ih: 12. 
Oe de ypperſte Preſter oc de Eldſte begynte at kla⸗ 
ge hart paa hannem / oc ſagde: Denne finde wi / at Fart, 
hand affuender Foldet / oc forbiuder at giffue Keyſe⸗ . 
ven SGkat / oc ſiger: Hand er Chriſtus en Konge. Da 
gick Pilatus ind igien i Domhuſet / oc kaldede JHe⸗ 
ſum / oc ſagde til hannem: Eſt du Jode Konge; Ihe⸗ 
ſus ſuarede ſtaaendis faar hannem: Taler du det aff 
Dig ſelff Eller haffue andre fagd dig det om mig; Pi⸗ 
latus ſuarede: Er ieg en Føde? Dit Folck oc de ypper⸗ 
ſte Preſter antuordede dig mig : Huad haffuer du 
giort? Iheſus ſuarede: Mit Rige er icke aff denne 
Verden / Baare mit Rige aff denne Verden / mine 
Tienere ſtulde ſtride derfaare / at ieg ſtulde icke atuor⸗ 
Dis Joderne / Nen nu er mit Rige icke der aff. Da 
ſagde Pilatus til hannem: Saa eſt du alligeuel en 
Konge: Iheſus ſuarede: Du ſiger det / Feg er en Kon⸗ Fe 
ge. Jeg er der til fodt oc kommen i Verden / at ieg 2 
ſtal vidne Sandhed: Huo ſom er aff Gandhed 
hand hører min Roſt. Pilatus ſiger til hannem: 
Huad er Sandhed: AS 
O cder hand dette ſagde / gick hand vd fil Jøder 
ne igien / oc ſiger til dem: Jeg finder ingen ſtyldi det / 
fe Menniſte. Oc der de ypperſte Preſter oc Eldſte So 
klagede paa hannem / da ſugrede hand intet. Da 
Bb til ſpurde 
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see Chriſti pinis 
ſpurde Pilatus hannem atter at / ocſagde: Suarer 
du intet Sec huor hart de beklage dig? Horer du i⸗ 
mt ier Og hand ſuarede hannem icke til itord / Saa at 
vLandʒherren ocforundrede ſig ſaare. 
een de hulde ved / oc ſagde: Hand haffuer op⸗ 
rort Folcket / der met at hand haffuer lære bid oc didi 
alt det Jodiſte Land / ocbegynte i Galilea / hid ind⸗ 


til. 
MWen der Pilatus horde Galileam / ſpurde hand 
om hand vaar aff Galilea? Ocder hand fornam at 
ren hand vaar vnder Herodis Offrighed / da forfende 
om —— Hand hannem til Herodes / ſom vaar oct Jeruſalem 
vdi ſamme dage. 
Der Herodes faa JHEſum / bleff hand meget 
glad / thi hand haffde gierne lenge ſiden ſeet hannem / 
Thi hand haffde høre meget om hannem / oc haabe⸗ 
mat dis at ſtulde ſee it Tegen aff hannem. Oc hand four 
Belt de hannem imange maade / Men hand ſuarede han⸗ 
nemt intet. Oc denpperfte Preſter oc Scrifftklaage 
nſtode oc klagede hart paa hannem. Men Herodes 
— met fine Hoffſinder foractede oc beſpaattede hannẽ / 
bhengde it huit Klade om hannem / oc ſende hannem 
til Pilatum igien. Paa den dag bleffue Pilatus oc 
Herodes Venner met huer andre / Thi de vaare før 
huer andris Fiender. 
Men Pilatus kaldede de ypperſte Preſter / oc de 
pati me Offuerſte oc Folcket tilſammen / oc ſagde til dem: 3 
haffue fort dette Menniffe til mig / ſom den der om⸗ 
uender Folcket / Ocſee / Jeg haffuer forhort hannem 
for eder / oc finder ingen aff de fager hos dette * 
| ke / ſom 
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Hiſtorie. XLVI. 


Ser ſom iſtylde hannem for / Herodes icke heller / Thi 


ieg ſende eder til hannem / Oc ſee / mand haffuer intet sens 
fort hannem paa / ſom hand bør at do faar, Derfaa⸗/ suine 
re vil leg ſtraffe hannem / oc lade hannem løg. 

Ren paa Hoytiden / ſtulde Landzherren effter 
Hoytidens ſæduane / giffue Folcket en Fange los / 
huilcken de begerede / Oc hand haffde paa den tid en 
Fange / en beſynderlig faar andre / en Miſdedere oc en 
WMordere ſom hed Barrabas / Huilcken ſom met de 
Oproriſte vaar Faft i Fengſel / ſom haffde giort te 
WVord odi it oprørt Staden / Oc Folcket gick op / oc 
bad / at hand vilde giore ſom hand pleyde. Oc der de Sene 
haare forſamlede / ſagde Pilatus til dem: Jhaffue en — 
ſeduane / at ieg ſtal giffue eder en los om Paaſten / xcc 
huilcken villet at ieg ſtal giffue eder los / Barrabam / 
eller Iheſum Jode Konge: Som kaldis Chrikus: 
Thi hand viſte vel / at de ypperſte Preſter haffde ant⸗ 


uordet hannem ben aff Had. 


Ocder Pilatus) hand ſad paa Domſtolen / ſtic⸗ 
kede hans Huſtru bud til hannem / oc lod hannem få um 
ge: Befatte dig intet met denne Retfardige / Jeg 

affuer lidt meget i dag vdi dromme faar hans 


yld. 

Men de ypperſte Preſter oc de Eldſte toge Folcket 
met Ord / at de ſtulde bede om Barrabas / oc aff⸗ 
liffue JIHEſum Da fitarede nu Landsherren / oc 
ſagde fl dem: Huilcken ville iat iegſtal giffue eder 
løs aff diſſe to. Da raabte den gantſte hob / oc ſag⸗ 
de: Bort met denne / oc giff off Barrabam løg, 
Da raabte Pilatus atter til dem / oc vilde lade 
Gb wij Iheſum 


ked 
openhagen. 





— 


Chriſti pinis 


Iheſum los oc ſagde: Huad ſtal ieg da giore met Je 


fu / om huilcken der ſigis hand er CHriſtus ⸗ Men 
de robte alle oc fagde : Kaarsfeſte / Kaarsfeſte hans 
banen nem. Da ſagde hand tredie gangtil dem: Huad 
ringe. ont haffuer da denne giort? Jeg finder ingen dødelig 
fag met hannem / Derfaare vil ieg ſtraffe hannem oc 
lade hannem los. Men de ffrege end meget mere 
oc ſagde: Kaarsfeſte hannem met ſtort ffrig/ oc bege⸗ 
rede at hand ſtulde kaarsfeſtis / Oc deris oc de ypper⸗ 
ſte Preſters ſtrig fick offuerhaand. 


eee Da tog Pilatus Iheſum oc lod hudſtryge hans 

—* nem. Men Landzherrens Stridzmend toge IHe⸗ 
ſum til ſig i Domhuſet / oc forſamlede til hannem den 

mune gantſte Skare / Ocde forde hannem aff / oc hengde 

en Purpur Kaabe om hannem / oc flattede en Torne 

— Krone / oc ſotte hende paa hans Hoffuet / ocit Rori 
hans hoyre Haand / Oc boyde Knaene faar han⸗ 
nem / oc ſpaattede hannem / oc begynte at hilſe han 
nem/ocfagde: Hil vere du kigre Føde Konge. Scde 
gaffue hannem kindheſte / oc de ſpptte paa hannem / 
oc toge Roret or ſloge hans Hoffuet der met / oc fulde 
paa Knø/octilbade hannem, 


Da gick Pilatus vd igien / oc ſagde til dem: 

ren Sec / Jeg leder hannen hid vd til eder / at t ſtulle vi⸗ 
frioigbe, DC at feg finder ingen ſtyld met hannem, GSaa gick 
IHeſus vd / ocbaren Torne Krone oc Purpur Kla⸗ 

de. Oc hand figer til dem: See huilcket Menniſte. 
Der de ypperſte Preſter oc. Tienerne ſaae hannem / 


robte de oc ſagde: Kaarsfeſte / Kaarsfeſte hannem. 
Pilatus 
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Hiſtorie. CXLIX: 
Pilatus figer til dem: Tage i hannem hen / otkaars / past forme 
feſte hannem /SDhi ieg finder ingen ſtyld hannem. ork, 
Joderne ſuarede hannem; Wi haffue en Low/ OC ei 24- 

effter den Low ſtal hand do / Thi hand haffuer giort sapsama, 
fig ſelff ti Guds Gon. 


Der Pllatus horde det Ord / frygtede hand fig 
end mere / Oc hand gick ind igien i Domhuſet / oc ſi⸗ 
ger til Iheſum: Hueden eſt du? Men Iheſus gaff 
Hannem itet Suar. Da ſagde Pilatus til han 
nem 2 Taler du icke met mig; Bic du icke / at ieg 
haffuer mact at kaarsfeſte dig / oc at ieg haffuer 
mact af giffue dig los? Jeſus ſuarede: Du haffde in⸗ ac 
gen mact offuer mig / der ſom hun icke vaare giffuen oms 
Dig her offuen ned. Derfaare / den ſom antuordede 
mig dig hand haffuer ſtorre Synd. Der effter tenck⸗ 
te Pilatus paa / huorledis hand kunde lade hannem 
os Ren doederne raabte oc fagde; Lader du denne 
Jos da eſt icke Keyſerens Ben / Thi huo fig gior til 
"Konge hand er imod Keyſeren. Ana 

Der Pilatus horde det Ord / ledde hand 36 Sne, 
ſum vd / oc fatte ſig paa Domſtolen / paa den Sted FT 
ſom kaldis Stenlagd / Men paa Ebraiſke Gabba: 
tha. Dedet vaar Beredelſens dagi Paaſke / ved 
Den ſiette time / Oc hand ſiger til Jøderne, Seer / det 
er eders Konge: Men de raabte: Bort / bort met han 
nem” kaarsfeſt hannem. Pilatus ſiger til dem: 
Skai ieg kaarsfeſte eders Konge? De ypperſte 
PHreſter ſuarede: Wi haffue ingen Konge vden Key 
ſeren. 


Der 


— 


—— 
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Chriſti pinis RR 

Der Pilatus ſaa / at hand beſtaffede mitet / Men 

at der dleff it meget ſtorre Bulder hand vilde doggio 

re Folcket fyldiſt OcPilatus domde at deris begering 

cms: ſfulde ſtee / Da tog hand Vand ee toede Henderne 
Platt fiere faar Folcket / oc ſagde: Jeg er wſtyldig iĩ denne ret 
Rfardigis Blod/ Seer i Da ſuarede det gantſe 
Folck/ oc ſagde: Dans Blod komme offuer oſſ oc off⸗ 

uer vore Born. Fa ins he Sag 

—— Da daff hand dem Barrabam les /ſom vaar 


—* kaſt i Fengſel for Opror oc Mord ſtyld / om huilcken de 
reine bade. Men Jeſum fod hand hudſtryge oc heſpaatte/ 
gere, De fick hannem hen effter deris vilie oc beger at kaarß 


feſtis. 
ITIT. —B | ADNAN 
Den fler ¶ AAtoge Stridzmendene Iheſum / oc førde han⸗ 


— nem aff Purpuret / oc forde hannem i ſine egne 
mineraa Rlæber/oeførde hannem hort / at de ſtulde laarsfeſte 
erunus von hannem / hand bar fit Kaarſſ Deder.de.gingepd/ 
maa paafunde de it Menniſte der gick frem / ſom hed Si⸗ 

mon aff Cirene / ſom kom aff Varcken / huilcken der 

vaar Alexandri oc Ruffi Fader” hannem tuingde 
are cm de til/ at hand bar hannem Kaarſſet / oc de lagde 


fre ſtull 


met Cbrifto, 


Im. — ENG 

De der fulde en fror hob Folck oc Quinder effter 

hannem / ſom ynckelige klagede oc begræde hannen: 

cbrini pre Men Jeſus vende fig om fil dem / oc ſagde : IDottre 
Ommure, aff Jeruſalem / grader icke offuer mig / Men græder 
offuer eder ſelff / ocoffuer eders Børn: Thi ſee/ Den 

tid ſtal komme / i huilcken mand ſtal ſige: Salige ere 

dew⸗ 


— — 


— — — 
— — 


+ 
— — 


re Kaarſſet Kaarſſet paa hannem / at hand bar det effter IHe⸗ 


re . J 
* 
— 
— — == 


— — 


— — — — — 
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Hiſtorie. 
ſtal ſige: Saligeere de wfructſommelige / oc de Liff 
ſom icke fodde / oc de Bryſt ſom icke gaffue di. Da 
ſtulle de begynde at figetil Biergene: Falder offuer 
oſſ/ Oc til Hoyene: Skiuler of: Thi at gior mand det 
met it gront Tra / huad vil bliffue met det torre. 
Der bleffue oc fo andre Miſdedere førde bort / 
at de ffulde affliffuis met hannem. Ocde førde hans 
nem fil den Sted ſom kaldis paa Ebraiffe Golga— 
tha / det er vdlagt Hoffuetpande fred / oc de gaffue 
hannem Edicke / eller Myrrha at dricke i Vin / blandet te 
met Galde / Order hand ſmagede det vilde hand ie Fag 
dricke / Oc de kaarsfeſte hannem paa den fed fol creme 
kaldis Golgatha / oc de to Niſdedere met bannem/ "FT 
Den ene ved den hoyre / oc den anden ved den venſtre 
ſide / Oc Iheſum mit imellem. Da bleff Scrifften 
fuldkommen / ſom ſiger: Hand er regnet iblant Sif 5 
dedere. Oc det vaar paa den tredie time der de Kaars⸗ 
feſte hannem / Oc Iheſus ſagde: Fader / forlad dem / 
Thi de vide icke huad de giore. ——55 
Da ſcreff Pilatus en Offuerſcrifft / offuen offuer pist rum 
hans Hoffuet / huad ſtyld mand gaff hannem / oc am, 
Aarſagen til hans Dod / oc ſatte hende paa Kaarſſet / Mn, 
oc der vaar ſcreffuet: Iheſus aff Vazareth Jode kon⸗ 
ge. Denne Offuerſcrifft laſde mange Søder / Thi 
ſteden vaar nær hos Staden / ſom Iheſus er kaars⸗ 
feſt. Oc det vaar ſcreffuet paa Ebraiſte / Gredſte oc 
Latinſte maal. Da ſagde Jodernis ypperſte Preſter 
tilPilatum : Scriff icke Jode Konge / Ren at hand 
ſagde / Jeg er Jode Konge. Pilatus ſuarede: Det 
ſom Jeg ſcreff / det ſcreff Jeg. 


Dyk 
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Chriſti pinis 
Seze·OStridzmendene / der de haffde kaarsfeſt Je⸗ 
ſum / toge de hans Klader / oc giorde fire parte / huer 
Stridzmand en part / der til ocſaa Kiortelen / Men 
Kiortelen vaar knyt / tuindet fra offuerſt / oc ſlat t 
giennem. Da ſagde de til huer andre: Lader office 
dele hannem / Men kaſte Laad der om hues hand ſtal 
ra: ꝛ. vere. Daa det Scrifften fulde fuldkommis fom fi 
ger : De ſtiffte mine Klader iblant fig / oc kaſte Laad 
om min Kiortel. Oc de ſade der / oc toge vare paa 
hannem. Dette giorde Stridzmendene. De Folcket 

ſtod oc ſaae der paa. 
Oc der ſtod hos Iheſu Kaarſſ hans Noder /Oe 
hans Moders Syſter/ Maria Cleophas Huſtru / oc 
Maria Magdalene. Der nu Iheſus faa fin Mo⸗ 
Der / orden Diſcipel ſtaa der hos / ſom hand haffde 
an, kiar / da figer hand til fin Moder: Quinde / ſee / det er 
ae din Son. Der effter ſiger hand til Diſcipelen: See / 
det er din Moder. - Oc fra den time tog Diſcipelen 

ende til fig. 


Chriſtus be) 


h 

——* Sten de ſom der ginge frem beſpaattede han 
SÆR hem/ocrøfte deris Hoffuet / oc ſagde: Tui dig/ huor 

deylige nedbryder du Templen / ocopbyggerden itre 
Dage / Hielx dig nu ſelff / Eſt du Guds Son / da ſtig 
hid ned aff Kaarſſet.Lige faa ſpaattede ocſaa de ypper⸗ 
ſte Preſter hannem iblant huer andre met de Scrifft⸗ 
klaage oc Eldſte oc Folcket / oc ſagde: Hand haffuer 
hiolpet andre /oc kand icke hielpe fig fl / Er hand 
CHriſtus oc Iſraels Konge / den Gude ødunalde/ 
Da hielpe fig ſelff / oc ſtige ſig nu ned aff Kaarſſet ſaa 
wi ſee der paa / ſaa ville wi tro hannem Hand forlod 


ſig 


hagen. 
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RER Hiſtorie. … CLI 
paa Gud / hand frelſe hannem nu om hand haffuer  - 
lyſt til hannem: Thi hand fagde: Jeg er Guds Søn. 
Lige faa forhaanede oͤcſaa Roffuerne hannem/ ſom 
vaare kaarsfeſte met hannen, Der beſpaattede oc 
Stridzmendene hannem / traadde til hannem obo 
fe hannem Edicke / oc ſagde: Eſt du Føde Kong da 
hielp dig ſelff. 

Wen en aff Miſdederne ſom vaare hengde/be⸗7. 
ſpaattede hannem ocſagde: Ef duChriſtus / da hielp arum, 


dig ſelff oc oſ. Da ſuarede den anden / ſtraffede hans Den suven 
Nnem oc ſagde: Frycter du dig ocſaa ide faar Gud 7 pigens oe 
Du ſom dog efti lige Fordomelſe /Oc ſandelige wi ere aars" 
tilborlige der vdi / Thi wi faa det vore Gierninger YO 


forſtyldede / Men denne handlede inter wſtickeligt. 


Oehand ſagde til JIheſum: HERre / tenck paa mig / Serre 


naar du kommer i dit Rige. Oc IHeſus ſagde til 
hannem: Sandelige ieg ſiger dig/3 dag ſtalt du vere Baarse, 
met mig i Paradis. 

Ocder det vaar ved den ſiette time / bleff i Morck 
offuer det gantſte Land / indtil ved den niende time / come 
Oc Solen miſte fit ſtin/Oc ved den niende time raab / 
te Iheſus hoyt / oc ſagde: Eli / Eli Lama Aſabthani? ses. 
Dit er vdlagt: Min Gud / min Gud / huorfaare haff 
uer du forlat mig Oc nogle ſom ſtode der hos / der de z 
det horde/ſagde de: See / hand falder paa Elias Der 
effter ſom Iheſus vifte åt alting vaar nu fuldkom⸗ 
men / at Saͤifflen ſtulde fuldkommis / figer band: 
Mig torſter. Der ſtod it far fult aff Edicke/ Ocſtrax pen: fam 
loben aff dem hen / tog en Suamp / oc følte hannem 
met Edicke oc Jſop/ oc ſtack krise paa it Ror 

2 
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Chriſt pinis 
holt hannem det dertil Wunden / oc gaff hannem 
hricke/ oc ſagde met de andre: Holt / lader oſſ ſee om 
Elias kommer octager hannem ned. Der Iheſus 
Denene haffde nu taget Edicken / ſagde hand: Det er fuldkom⸗ 
mei. Oc Iheſus raabte atter hoyt / oc ſagde: Fader / 
Ent Jeg befaler min Aand i dine Hender / Oc ſom hand 
— * ſagde / boyde hand Hoffuedet oc vdgaff hand ſin 
and. | 
























een GG fre / Forhenget i Templet reffnede itu ſtycker⸗ 


Død fom MRfra det offuerſte til det naderſte / oc Jorden beffue⸗ 
om hans de / oc Stenene broſte ſonder / oc Graffuene lode ſig op⸗ 
mftyldig- oc der ftode mange Helligens legeme op ſom ſoffue /. 
d. oc ginge aff Graffuene effter hans Opſtandelſe/ oc 
kommei den hellige Stad / oc obenbaredis faar man 
ge. Men Hoffuitzmanden / ſom ſtod der hos tuert 
offuer fra hannem / oc de ſom vaare hos hannem / oe 
beuarede IHeſum / der de ſaae at hand vdgaff Aan⸗ 
den met ſaadant raab / oc ſaae det Jordſtel / oc huad 
— der ſteede / da forfardedis de ſaare / oc priſede Gud/ oc 
manbens be ſagde: Sandelige / denne vaar it retfardigt Menniſ⸗ 
ei — fe / oc Guds Søn. Oc alt det Folck ſom der vaar 
hos oc ſage til / der de ſaae det ſom ſtede / ſloge de fig 
for deris Bryſt / oc vende tilbage igien. Oc alle hans 
Tilhengere ſtode langt borte / oe mange Quinder ſom 
effterfulde hannem aff Galilea oc ſaae alt dette / 
Ht Blant huilcke vaar Maria Magdalena / oc Maria 
den lilde Jacobs oc Joſes Moder / oc Salome Zebe⸗ 
det Børne Moder / ſom oc haffde effterfuit oc fiene 
hannem der hand vaar i Galilea/ oc mange ans 


dre/ 
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Gue 


dre / ſom vaare gangne op til Jeruſalem met bare 





Hiſtorie. CE 


nem. | 
Men Joderne / effterdi at det vaar Beredelſens > 

dag / at deris Legeme ſtulde icke bliffue paa Kaarſſet 

Sabbathen offuer (Thi den ſamme Sabbaths dag 

vaar ſtor) da badede Pilatum / at deris Been maat⸗ 

fe brydis / oc tagis aff. Da komme Stridzmende Sie Ba 

ne oc brode Benene paa den Forſte / orden Anden / TFT 

ſom vaar kaarsfeſt met hannem. Men der de kom⸗ 

me til Iheſum / oc de ſage / at hand vaar allerede dod / 

brode de ice hans Been / Men en aff Stridzmende 

ne obnede hans Side met it Spiud / ocſtrax gick de 38 

Blod oc Band vd. Oc den ſom det haffuer fece/ "EPE lb 

hand vidnede det / oc hans vidneſbyrd er ſant / Oc den 

ſamme veed at hand ſiger Sandhed / paa det i oc ſtul 

letro. Thi dette ſteede af Scrifften ſtulde fuldkom⸗ 

mis : Iſtulle icke ſonderbryde noget Been paa hans i: = 

nem. Oc atter ſiger en anden Scrifft: De ſtulle ſee i = 

huilcken de ſtunge. 


AGE Ender effter om Afftenen / effterdi at det vaar — 
BBBeredelſis dagen / huilcken der er for Sabba⸗ Pato || 
then / da kom en rig Sand / Joſeph aff Jodernis ge | 

fad Arimathia / en god retfærdig ærlig Raad⸗ HH 


mand / der icke haffde ſamtyct i deris raad ochandel/ Benns | | 


naar det gieb 


uilcken ſom oc ventede Guds rige / ſom vaar en aff 
Iheſu Diſciple / dog lonlige / thi band fryctede Joder⸗ rømn mo 


ne / hand driſtede fig til / oc gi ind til Pllatum or bad — 


hannem / at hand maatte tage Jeſu Legeme aff: Da — 
forundrede Pilatus fig / at hand vaar allerede dod. 
Er tj Oe 
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Phariſeernis 


Nee ERR 
Chriſti pinis Rk 
Oe hand kaldede Hoffuitzm anden / o ſpurde hannem 
at / om hand hafſde veret lenge dod. Ocder band 
formerckie det aff Hoffuttzmanden / da gaff band Jo 
ſeph Iheſu Legeme / oc befoel at mand fulde antuor⸗ 
de hannem det. Oc Joſeph kiobte it Linklade. 


Der kom ocſaa Nicodemus / ſom før vaar kom̃en 
til ZIHeSVMNom Natten / oc bar Mirrhe oc Aloes 
ſammen blandede / hen ved hundrede Pund. Da toge 
De IHeſu Legeme ſom vaar nedtaget / oc ſuobte Deer 
it rent Linklade / oc bunde det met Linede klader met 
dyrebar Salue / ſom Jøderne pleyede af begraffue. 


Der vaar ocſaa hos paa den ſted ſom hand bleff 
kaarsfeſt / en Brtegaard / oct Vrtegaarden en ny 
GBGraff / ſom vaar Joſephs / huilcken band haffde las 
5 det hugge i en Sten / i huilcken der vaar aldrig nogen 

lagd / Der lagde de Iheſum hen / for Jodernis Bere⸗ 
delſis dag ſtyld / oc Sabbathen gick paa / effterdi at 
Graffuen vaar nær / Oc de velte en ſtor Sten faar 
Dorren paa Graffuen oc ginge bort. Men Maria 
Magdalena vaar der oc den anden Marta Joſes/ 
de ſatte fig tuert offuer fra Graffuen met de andre 
Quinder / ſom vaare komne met hannem aff Galt 
lea / oc ſaae til / huor hen oc huorledis hans Legeme 
bleff lagd. Ocde vende dem tilbage / oc beredde dy⸗ 
rebare Vrter oc Salue / oc Sabbathen offuer vaare 
De frille effter Lowen. — 


—— Den anden dag / ſom følger effter Beredelſens 
A dagen / komme de ypperſte Preſter ocPhariſeer endrec⸗ 

telige til Pilatum / oc ſagde: HErre / Wikomme ihu / 
at den⸗ 


Nicodemus 
Iob : 3. 
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ty Hiſtorie. CI 


hy at denne Bedragere ſagde / der hand end leffde: Jeg 
Mg vil effter tre dage opſſaa. Befalderfaare/ at mand - 
TOM foruarer Graffuen / indtilden tredie dag / Daa det 
| hans Diftiple ſtulle icke komme oc ſtiele hannem / oc 


ſige til Folcket / Hand er opſtaaen fra de dode / Ocdet 





NL ſidſte bedregeri ſtal hliffue verre end det forſte. Pilar evamoren 1 
log tus ſagde til dem: Der haffue i Vectere / gaar hen / oc bereg. | 
—T foruarer fom i vide De ginge hen / oe foruarede Graff⸗ | 
vis; uen met Vectere / oc beſeglede Stenen. 
NE tig 
fi | En kaart Forklaring paa denne Hiſtorie. 
md bl G Fterdi af derer ingen gierning til vdi Ver⸗ ening 
Mini den / ſom mand mere mag forundre fig paa / end det der we figerte 

nn, ſteeedei vor Gienloſning / ſom er/vor ficre HERris oc ea, 
rdl B — Frelſeris Jeſu Chriſti Død oc Pine / effter ſom S: De 2. per: 1. 
ghogn —— ——ders Ord liude / vdi den forſte Epiſtels forſte Capittel. 
Fm Jere icke igienloſte met forfengeligt Solff eller Guld/ 
fad men met Chriſti dyrebare Blod / ſom met it wſtyl⸗ 
am digt oc wbeſmittet Lams: Da bør off fiere Brodre ot Sy⸗ 
9 føre met alf flid at legge vind paa / at wikunde vel lare denne vnderli⸗ 
BEL ge giernings hiſtorie / beſynderlige effterdi at hun commenderis ot befa⸗ 
Kl lis oſſi vor chriſtelige Trois Artidle/fuor wi befiende at wi tro pag 

ant Jeſum Chriſtũ Guds eniſte Søn vor · Herre / ſem er pint onder Pon⸗ 
—*— Nio Pilato / kaarsfeſt / død oc begraffuen ett. Oc dette ſtulle wi lære 
f Gal for den endelige Sags ſtyld at Troen kand aff hiſtoriens kundſtaff 
fager opueckis i oſſ/ formedelſt den hellig Aands Forarbeydelſe: Huor det 

ſtal da viſt effterfolge / at denne vnderlige giernings nytte oc gaffn 
Anv ftal ocſaa recke til oſſ. Men paa det at wi diſſ beſtedeligere oc klarli⸗ 
NL gere kunde tale om denne vnderlige gierning / Da vil ieg ſtiffte den 

gantſte Lerdom om Chriſti ne . i Artickler / ſom ere: 
en Foͤrſte. 
J ange maade Chriſtus bleff pint. 

Mn, ——e Den Anden. 
(DM Huor dyrebar oc værdig Chriſti pine vaar faar Gud / Ot huad 
—I nytte oc gaffn wi haffue der aff. 


EN Ce iij Den 
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Chriſti pinis 
Den Tredie. —J 
| | | i: Huorledis wi gudelige / oſſtil Salighed / ſtulle bettracte vor 
9 | | S6Rxris Chrifti Død oc Dine. | | 
(hit: 

ALE Om den Forſte. | 
Fterdi at wi haffde fondet baade met Lege⸗ 
— 1) 3 RR gens OM me oc Siæl/da byrde der at ſtee betalning for begge/baas | 
IRSKE 7 de for Legemens oc Siglens Synder, Derfaare leed vor ( 
Herre Jeſus Chriſtus baade vduaartis pag Legemet / o 
induaartis paa Sialen: Huorfaare ieg vil tale om begge flage 
CLhriſti pine / ſom hand leed paa Legeme oc Sial. 
— Ha hand leed induaartis vdi fin Sigl / giffuer É 

uaartis pis QØ hand felff tilfiende baade met Ord oc Faster. Met Ord giff⸗ 
ne. Mer hand det tilfiendeidet hand figeri i Brtegaarden: Min Sick ' 
SE: fer bedroffuet Indtil Døden. Ocpaa Kaarſſet fagde hand: fr 

*Min Gud / min Gud / Huorfaare haffuer du forlat 
— mig? Hid hører ocſaa Kong Dauids Prophetie om Chriſto/ ſom fg 
*ſaa liuder: Helffuedis Baand omſpente mig. det er/Feg ik 
*lder offuermaade ſtor pine oc plage. Men Facter oc Tegn giffuer [tk 
band fin Sorge tilfiende hos Lazari Graff / ſom Johames ſeriff⸗ it 
ueri fit elleffte Cap: Oedifligeftei Daffuen.. Hos Lasari Graff/1, — 
førgede hand oe vaar bedroffuet / der hand betenckte Dieffuelens I 
Tiranni imod Menniſtens fiøn / oe Menniſtens kions Wſelhed oc Nr 
Alendighed: Fordi all den induaartis Jammer oc Dicrteforgefon "uw 
Chriſtus leed itretten oc tie Aar / indtil hand dode / er altfammen Ø Hd 
en part aff den Dineder hand/fom er Guds Son / leed for vor fyld. 2, [då 

BoiDaffuen giffuer hand ocſaa met Facter ot Tegnsmet ryſtelſe oc 
beffren tilfiende/at hand vaar meget ſorgefuld oc bedroffuet / faa at 1 tlf 
hand aff ſtor bangho oc hierteſorge ſuetis blodige Taare. Det er. fj 
* naturligt at it Menniſte grader / ot end ocfaa ſtundem ſuedis aff J 
* * — SER aldrig nogen til / ſom aff bang; 4 tg 
J orge ſuetis blodig Sued: i niſt | Rk 
—— SÅ Fordi intet Memnſke kand lide i 
Atſtillize DEr ſom i nu ville ſporge at / huad fager der vaare tilt | ⸗ 
— maade ſtor Sorge / da ſtullei ge at der —— —— FRE | 
88 Aarſage til / men mangẽ/ aff huilcke diſſe ere de beſynderligſte. 
sl ne | b Den | 
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Hiſtorie. 

Den forſte Aarſage vaar / at hand betenckte Dieffuelens Ti⸗ 

ranni imod det gantſte menniſtelige Kion / oe den ſtore Jammer oc 

glendighed / ſom alle Menniſke ere vndergi ffne oc plagis met / for 
deris Synds ſtyld / at de fulde fra Gud. 

Den anden Aarſage vaar / at hand ihukom oc betenckte Guds 
vrede / huilcken hand ſtulde taale ot bære / for vore Synders ſtyld 
ſom hand haffde taget paa ſig. Thi endog at hand vaar fri for all 
Synd / ſaa tog hand dog ſtylden til ſig for all den gantſte Berdens 
Synder. Huorfaare at S: Dans Baptiſta ſiger Guds Sam 
borttager / det er / hand bær paa ſit Legeme / alle Verdens 
Synder. Derfaare fornam oc folde Guds Søn viffelige fin 
Faders vrede: Huilcken folelſe der opuacte ſaadan en ſtor Hierteſor⸗ 
ge i hans allerhelligſte Sial / at hand ſuette Blod. 

Den tredie Aarſage vaar / at hand betenckte den ſuare pine ſom 


hand faa åt hannen faareſtod / huilcken hand ſtulde lide paa ſit al⸗ 


lerhelligſte Legeme / ſtrax om dagen der naſt effter / Oc der hos den 
ſuare forhaanelſe / forſmadelſe oc ſpaat hannem ſtulde offuergaa. 

Den fierde fag vaar/at hand betenckte den ſtore wtacknemme⸗ 
lighed ſom den ſtorſte part i Verden ſtulde beuiſe hannem. Thi hand 
ſaa vel / at mange Viſe / mange Mectige oc andre flere / ſtulde aldelis 
foracte oc forſmaa denne hans Pine / ſom hand haffde taget paa fig 
tik at igienloſe dem met: Sa de ſtulde forfølge hannem oc alle hans. 
Hand faa ocſaa at den frørfte part aff Dem ſom bære Chriſtnis 
naffn / ſtulde icke vere ret Chriſtne til gaffn / De ſtulde met deris ſyn⸗ 
der oc groffue laſter/beroffue fig ſelff det nytte oe gaffn de ſtulde haff⸗ 
ue aff Denne hans ſtore Velgierning / ſaa at de icke ſtulde bliffue der 
vdi deelactige. Diſſe fire Aarſager opuacte den ſtore Banghed oe 
Sorge vdi Chriſti Hierte. 

Denne vor Herris Chriſti Banghed oc Hierteſorge ſtulle wi 
ocſaa aluerlige betencke / paa det at wi kunde opueckis til Troen ot 
Gudelighed / faa at vi icke omkomme oc forderffuis met den wtack⸗ 
nemmelige Verden. Dette maa nu vere ſagt om Chriſti induaar⸗ 
tis pine paa Sialen: Nu vilieg ocſaa noget tale om hans vduaar⸗ 
tis pine paa Legemet. 


E Vdog at Chriſu legemlige Pine begyntis ſtraxt 
NKrubben / der hand vaar nys født til Verden / den tid hans 
Moder icke kunde faa rom i Gieſteherbergene / or hand vdgaff ſtrax 
fit Blod i Omſtarelſen / otende dagen effter fin Fodzel / ot fed ſiden 

Ce üij daglige 
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Chriſti pinis 
daglige dags ſtor legemlig Pine / Mode oc Arbeyde indtil der tid 
hand bleff it Offer paa Kaarſſens Altere / oc døde for vor ſtyld: 

. Saa faldis dog alligeuel det beſynderlige hans Dine ſom hand fed 

gemte — fidft paa Langfredag / om huilcken ieg vil nu tale, Oc endog at huer 

Liffo tiv. kand vel lattelige forſtaa aff hiſtorien ſom ieg nu oplæfte/i huor ſaa⸗ 
re mange maade Chriſtus bleff pint oc plaget / paa fit allerhelligſte 
Legeme/Saa vil ieg dog kaartelige ien Sum ſammenfatte det ſom 
i Hiſtorien er videlige beſcreffuet / oc det ſtiffte effter de atſtillige freder 

cbrifes ſom Chriſtus leed paa. Oc ere Stederne diſſe effterfolgendis. Haff⸗ 

e uen / Caipha hus / Preſternis mode oc forſamling / Herodis gaard/ 

ſer ſtädetr. Domhuſet / oe Golgatha / det er den ſted vden for Byen / der fon 
Roffuere oc Mordere bleffue affliffuede. 

— Huad leed handi Haffuen 2 and bleff forraadt meten Kyſſ⸗ 

Tienerne oc Krigsfolcket legge Hender paa hannem / De fange oe 
binde hañem / Hand ledis hen ſom en Tiuff oc Roffuere / Or der føre 
lade alle hans Diſciple hannem. 

PSA — Huad leed hand i Caipha hus? Hand beſpaattis / Der baris 
falſte Vidneſbyrd imod hannem / Hand forhaanis oc beſtemmis / 
Oc hannem giffuis it Mundſlag aff Biſpens tienere. 

Huad lider hand paa Preſtemoden 2 Hand beſugris oc bemo⸗ 

Dig met falſte Vidne / Hand beſpaattis / Der ſpyttis i hans Anfict/ 

Hand faar mange Mundſlag oc Kindheſte / Der bindis for hans 

Syen / Defla hannem ved Dyet / oc bede hannem ſpaa huo der 

flog hannem. 

ae: BØ Huad lider hand paa Herodis gaard? Der lider hand ſpaat 

aor forhaanelſe aff den Tiran Herodes / oc aff alle hans Hoffſinde⸗ 

re oc Tienere / Ot til diffydermere vidunder oc allerſtorſt forſmedel⸗ 
ſe/ iforis JHeſus it huit Klade / oc der met ſender Herodes hannem 
hiem igien til Pilatum. 

Så ag … … PUad lider hand pag Domhufet? Der anklagis hann; Der 

bure. foris falſte vidne imod hannem / Der offuerſtrigis hand oc begeris 
at hand ſtal kaarsfeſtis / Hand hudſtrygis / Pilati tienere oc Krigøs 
folcket føre hannem i en Purpur Kaabe / hannem til diff ſtorre for⸗ 
ſmadelſe / Der ſattis en Torne Krone paa hang Hoffuet / Hannem 
gffuis it Ror vdi ſin hoyre Haand / De boye Knæ før hannem aff 
ſpaat / oc ſige haanlige til hannem: Sif vere du kiere Søde Konge/ 
Der ſpyttis ihans Anſict / Hañem giffuis mange Mundſlag/ De 
fla hannem paa fit hellige Hoffuet met Rør oc Kicppe/ODe paa det 
—* —* lig, Preſternis oc det gantſte Folcki⸗ begering/ 
il at kaarsfeſte / huilcket vaar den alle igſte vet 
liaſte Død hos det Fold, forf nadeltøfie oc * 


3. 
Pas preſte/⸗ 
modet. 
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Hiſtorie. CV, 
Bauad lider hand effter at hand er domt? Kaarſſet ſom hand — 
ſtal henge paa / det leggis paa hans Skuldre / Hand kaarsfeſtis no⸗ ER 

gen. oc blodig imellem to Roffuere / faa ſom den der ſtulde vere den 
allerſlemmiſte Miſoedere oc alle Skalckis Meſtere / Der hand nu er 

kaarsfeſt ſtenckte dehannem Mirrhe ot Edicke/ blandet met Galde/ 

Oc pag det ſidſte doer hand i denne ſuare pine / oc giffuer fin Aand 

op. Der aff kunde wi fee huilcken en ſuar oc haard pine Guds Søn 

vor HERre Iheſus Chriftus haffuer lidt for vor ſtyld. 


SME huad ſtal denne ſuare CHriſti Dine giffucoffat betendke? Huad Ses 
Sandelige hun ſtal paaminde oſſ om mange ſtycker / oc beſynder⸗ *— gs 
lige diſſe fire ſtycker. ; 

Forſt ſee wi her / huor ftor Guds Vrede er imod Bynden/ Thi 
vor Synd haffuer ſaaledis opuact Guds Vrede / at hun kunde icke e 
ſtillis eller fonis / vden ved Guds Son / ſom anammede Menniſte⸗ *N. 
lig natur / gick vdi vor ſted / ot fuldkom Guds Retfærdighed. 

For det andet ſee wi her huilcken en ſſem ting Synden er: Thi * — 
effter ſom Skylden oc broden er til fag pleyer Straffen ocſaa at ve⸗ ſemhed. 
re. En Roffuere oc Mordere ſtraffis met Steyle oc Hiul / En Tiuff 
met Galie oc Reb / En Mandrabere met Suerd / It Barn ſom for⸗ 
feer fig ſtraffis met Rijs: Men Guds Son maa lide ſaadan en død 
ſom baade vaar den aller forfmædeligfte faar Menniſken / Ot vaar pc: 21. 
forbandet aff Gud i Louen / Huor met der giffuis tilkiende / huilcken calle: 3: 
en varſtyggelig ting Synden er faar Guds Anſict. 

For det tredie haffue wi her at anſee huor fagre Guds Søn 3 ig 
haffuer ydmyget fig / at hand fornadrede fig onder alle Creatur: fornæorings 
Met huilcken fin fornadring hand giffuer ſin Kierlighed tilkiende 
mod det menniſtelige Kion / for hues Gienloſnings ſtyld hand leed 
ſaa ſagre meget. — 

For det fierde ſee wi her/ Jodernis gruelige oc wmattelige Dad dA 
oc Affuind / imod deris Frelſere ſom dem vaar ſent. Endog at her fer Z 3 
de intet vden Guds vilie ot raad: Thi Chrifti pine er langt tilforn cheiſiam. 
forkyndet vd Guds hellige Propheter / baade met Figurer oc forui⸗ 
dende / oc met klare * S: * ſin forſte vå —* —* 

eCapit: Dog giorde Joderne icke dette i den mening / at de der me 
—— dilie / men at de kunde matte deris Affuind/ —— 
ot heffne deris Harm. Fordi ſaadan er Verdens natur / at hun al⸗ Sæev 
tid legger vind paa at omkomme oc tage dem aff Veyen / ſom noget ſireſffe 
hart dealuerlige ſtraffe Synden / paa det at hun mag met diſſſtorre 
frihed oc diſſtryggeligere leffue ben i Synden. Dette maa vere 
kaaͤrtelige ſagt om den forſte Artickel. Om 
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Chriſti pinis 
Om den Anden. 
GEIhaffue nu ſeet huordan Chriſti pine vaar 


Vorchuad hand leed: Wu vil ieg for det andet / ſom ieg loff⸗ 

M ucde / giffue tilfiende / huor ypperlig oc dyrebar Chriſti 

RS Dødor Dincer faar Gud / De huad nytte oc gaffn wi 
haffue der aff. 


T, Mn Erde 3 
Chaſn pis AjJorkcvis actis oc anſees Chriſti pine faar Gud: 
nis vurde Vor Herris Jeſu C —— er it fore Offer/i huilcket Syds 
ing Des euige Son / ſom vaar bleffuen Menniſte oc beſticket aff Gud til en e⸗ 
S uig Preſt /offrode fig fin Fader formedelſt den euige Aand / paa det 
at hand met dette Offer vilde ſtille Guds Vrede / oc betale for det 

gantſte menniſtelige Kiøns Skyld oc ſtraff / pag det at alle de ſom 

tro / oc der effter ſtulle tro pag hannem / ſtulle ved hannem helliggie⸗ 

ris til det euige Liff / effter ſom hans egne ord liude hos Johannem i 

loh:17, det ſyttende Capit: Huor hand faa ſiger: Jeg helliggior mig 
ſelff for dem / paa det de ſtulle oc vere hellige. 

Her vdaff er det obenbare huor ypperlig oc værdig CHrifti 

Død or pine er Guds Aaſiun / Oc huad nytte oc gaffn wi haffue 

Der aff. / met faa ſtel at wi holde oſſ hart til erun met en ſtadig 

Tro. Chriſtus er bleffuen en Meglere imellem Gud oc oſſ/ ot haff⸗ 

uer met fit Offer / det er / met ſin Dodoc Pine / ſtillet Gud Faders 
vrede / Hand er vor ypperſte Preſt ſom offrede fig ſelff Herren / oc det 

Sem flyder for den ſag / at hand vilde fri oſſ fra Syndens ſtyld oc den euige for⸗ 
chanteta. domelſe. Der aff fee wi at der ere fem ſtycker at acte i dette Offer. 
1. Forſt Preſten / ſom er den HErre Chriſtus ſelff. Dernaſt Offeret 

eller den ting ſom offris / ſom er CHriſtus vor ypperſte Preſt ſelff. 
Fremdelis er her Sud ſom dette Offer offris. Her offuer er her Ver⸗ 

57.. den for huilcken dette Offer ſteer. For det ſidſte/ er ocſaa i dette Offer 
one oc forening / ſom er / at Offeret ſteer dem aleniſte til Salig⸗ 

ed ſom tro. | 

Men huorledis kand det vere mueligt at vor Herris & hriſti dod 

evne pine kand ene vere en fuldkommen betalning for den gantſte Ver⸗ 
ore Deng Synder? Dertil ſuarer Johannes idet hand ſiger: See det 
syne, er Guds Lam / ſõ borttager Verdens ſynder. Fordi af 
Den watſtillige oc wſigelige Forening / at Guds ot Menniſtens Na⸗ 

turer forent ien Perſon / haffue alle Chriſti Gierninger oc Pine de⸗ 

ris ypperlighed / Værd / anſeelſe oc wendelige fortieniſſe/ Derfaare 

naar 
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Hiſtorie. CEST 

naar mand ſiger: Menniſtens Son igienloſte oſſ ved fin pinis for 

tieniſte / da neffnis oc forſtaaes ſaadan en gierning fom haffuer w⸗ 

endeligt vard oc vurdning / fordi at Menniſtens Son ſom haffuer 

lidt Dod oc Pine / hand er ocſaa Gud. Itein / Menniſtens Suns 

Dod er en fuldrommen betalning / Fordi at det er ſaadant it Men⸗ 

niſtis Dod / ſom er oecſaa Gud: Menniſtens Sons Lydighed er 

vor Retfærdighed en at det er ſaadant it Menniſtis Lydighed⸗ 

ſom ocſaa er Gud. Saaledis forlader Menniſtens Son Synden/ 

for hand er Gud Chriſti Kiod er Liffſens ſpiſe/ fordi der er det Men⸗ 

niſtis Klod ſom er Gud. Oc endog at den guddom̃elige natur i Chri 

ſto icke leed / men aleniſte den menniſtelige natur / ſom Petrus figen: 1. Pet: se 
Chriſtus leed for oſſi Kiodet / Dog alligeuel leggis Chriſti 

pine den gantſte Perſon til / ſaa at all den forſmodelſe oc forhaanel⸗ 

fe LHriſti menniſtelige natur vederforis/ der ſteede altſam̃en Chri 

ſn gantſte Perſon til forſmadelſe/ effter ſom diſſe S: Pouels ord liu⸗ 

de Der ſom de haffde kient hannem / da haffde de icke 1 corine: 3. 
kaarsfeſt Herlighedens Herre. Huorfaare at den Chriſte⸗ 

lige Kircke ſiunger ot bekiender/ at Guds Son haffuer taaldt dod oc 

pine / for hand leed i fin menniſtelige natur / ſom hand anammede. 


CX Aa haffuer ieg nu ſagt huor ypperlig Chriſt pꝛ 77 

ne oc dod er faar Gud / oc huad gaffn wi haffue der aff vdi al⸗ så * 
mindelighed / men nu paa det at mand diſſbedre kand acte det nytte daffue aff 
oc gaffn — aff Chriſti Dod oc Pine / vil ieg ſtiffte den i no⸗ Chriſti 
gleparter: Gaa haffue wi da der aff diſſe effterfolgende gaffn. DÅD. 

Det førfte Gud er beliften fuldfommen Lydighed / ſom S: — 
Pouel ſiger til de Philipper i det andet Capit: Hand fornædre⸗ aydished. 
de ſig ſelff / oc bleff lydig indtil Døden paa Kaarſſet. 

Det andet / Dieffuelen er offueruunden. Johannes ſiger? ie ueden 
Der tiler Chriſtus obenbaret / at hand ſtulde forſtyr⸗ — 
re Dieffuelens gierninger / Lige ſom den forſte Foriattelſe oc⸗ lh: 3. 
faa liuder: Quindens Sad ſtal ſonderknuſe Hugor⸗ sm: 3. 
mens Hoffuet. 

— ni ere hiolpne ot giorde fri fra ſynden / oc bleff · Ra 
neretfardige. See/ ſiger Johannes / Det er Guds Lam ſom 
borttager Verdens ſynder. Item / Paulus ſiger til gem — 

BE and 


Early European Books, Copyright O 2010 ProQuest LLC. 


moges reproduce 
LN 886 2? copy I 


y courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 





Chriſti pinis 
rom 4 Hand er død for vore Synder. Oetil de Corinther fir 
cornt: 5. ger hand: Den ſom icke vifte AN nogen Synd / giorde 
Gud til Synd for oſſ/ at wi ſtulde bliffue den Retfer⸗ 
dighed i hannem ſom gielder faar Gud / det er⸗/ Gud 
giorde Chriſtum / ſom icke viſte aff nogen Synd / til Offer oc Be⸗ 
talning for Synden / at wi ſtulde ved hans Retfardighed bliffue 
retfardige faar Gud. | 30 md) 
4, Det fierde gaffner / at Joderne oc Hedningene ere bleffne lige 
o r ens/effter diſſe S: Pouels ord / til de Epheſer idet andet Capittel. 
Hand er vor fred/ſom haffuer giort it aff dem begge” 
or haffuer nederbrot det Gierde ſom der vaar imel⸗ 
(cm / idet at hand formedelſt fit Kiod / borttog det 
Fiendſtaff / ſom vaar Louen / huilcken der vaar ſticket 
iBud / paa det at hand aff tuende vilde ſtabe it nyt 
Menniſtſe oc giore fred / ot at hand vilde forlige dem 
baade met Gud tit Legeme / formedelſt Kaarſſet Met 
diſſe Ord giffuer Apoſtelen klarlige tilkliende / at vor HErre JEſus 
CHriſtus haffuer giort Fred imellem Sud oc Menniſten / oc haff⸗ 
uer forligt oſſ met Gud / faa at begge diſſe flags Folck / ſom ere Jo⸗ 
der oc Hedninge / ere bleffne it Folck / det er/ en Kircke or Menighed/ 
ſom er Guds vdualde Folck. STK 

Døber er ør Dét femte gaffn er/ at Doden er affflat / ſaa ſom CHriſtus 
—— lang tid tilforn haffde truet hannem hos Hoſeam / vdi det trettende 
Cap: O Dod ieg ſkal vere din DØD. Kaatt at ſige: Chris 
ſti Offer er vor Gienloſning: Thi hand er en Betalning ſom er vd⸗ 
lagt oc ſteedt for oſſ / ved huilcken Gud er ſtillet til frede / Menniſtet 
er igienloſt / Dieffuelen er offueruunden / Oc alle tingi Himmelen 
oc paa Jorden ere Chriſto vort eniſte Hoffuet vndergiffne / ſam S⸗ 

Pouel ſiger til de Epheſer / i det forſte Cap: —* 


Om den Tredie. | 
JOR Herris Iheſu Chruſti pinis gudelige oc 


faligebetendelfeor betractelſe kand befattisi fer ſtycker / 


— huilcke alle Chriſtne ſtulle icke aleniſte paa denne dagot 


tid betencke / Men all deris gantſte Liffs tid / ſaa lenge 
ſom 


— 4 
FR — Fr 


—— 


— 





fy Hiſtorie. CLVII. 


HLN ſom De leffue heri Verden. Thi denne Hiſtories gudelige betrac⸗ 
| telſe hun ide aleniſte ſtamfuter oc igiendriffuer dem / ſom i Paffue⸗ 
ln dommet mene / at de haffue giort Gud alt nock oc fyldiſt / der fort 
LT de ſaa eller fag mange gange daglige eu: Pater noſter oc Aue 
NY, Maria, ot falde paa Kno for Affguder oc Traguder / ſom ere opreiſte 
Ny til Affguderi oc falſt Guds tieniſte: Men hun ocſaa offuermaade 
meget ſiyrcker oc troſter de gudfryctige. Derfaare vil ieg faaregiff⸗ 
ſuth ue ſexſtycker/ i huilcke denne betractelſe ſtaar. 
ag " Det forſte er / at wi ſtulle ihukomme oc betencke huor ſtor ot vs vreve 
hr wlidelig Guds Vrede maa haffue veret for Menniſtens Synd/ imod Gym 
Ny huilcken icke kunde frillis vd noget Creaturs gierning / Men Guds 
(ig enbaarne Sønmaatte felff do / paa det at hand kunde met denne 
in fuldkomne Betalning frille oc forfone Guds Vrede. | 2 
Det andet wi ſtulle betencke oc beſinde er huor wmaadelig ot 5, 6 
fig wrandſagelig Gud Faders ng arsen haffuer veret / AL biertigben 

Al) hand heller vilde at hans enbaarne Søn fulde lideden allerbitter⸗ se, 

Adm ſte oe haardiſte Død / end at det menniſtelige Kion ſom hand haff —ã— 
deſtafft / ſtulde forderffuis. Du kant / maa vel ſtee/ ſaa tencke: 

—9— Gud kunde vel haffue forloſt Menniſtens Kion vdi — 

— andre maade, Ihuo du eſt / du ſom vilt lare Gud huad hand — 
INN kunde haffue giort / betenck Guds Retfardighed / oc Guds Barm⸗ maatte * 
hiertighed tilhobe / Thi lige ſom hans barmhiertighed opuacte han⸗ — 
i stem til at faliggiøre Menniſten / ſaa beuegede oc aarſagede ocſaa 

* ans Retfærdighed hannem til / at der ſkulde ſtee en vetfærdig oc Haring Tids 

bun J— vederlegning for Synden. Menniſtet haffde ſyndet / Bangs Es 

* derfaare frulde Menniftet enten forfaris eller betale · Nen nu fun, ge gor 

fn de intet purt oc flæt Menniſte fuldkomme oc betale Guds Vrede / icke i ben førte 

— aar der heller nogen. anden plictig til end Menniſtet. Derfaare 

LG paafant Guds Vijſdom her / vdaff fin Barmhiertighed / raad oc 

met Niodei/ ſom er dette /. at Guds euige Søn ſtulde bliffue Menniſte / 

md: paa det at hand bagde ſtulde kunde betale oc fuldfome Guds Rets 
fardighed / for hand er Gud/ Oc vere forplictig der tik / for hand ce 
Memmuſte. Saa ſee wi klarlige vdi C hriſti Pine / Guds Retfardig⸗ 
hed beblandet met Barmhiertighed / oc ere begge tempererede met 
Vijſdom. —* i 

Stt tredie wi ſtulle fade off gaa til Hierte oe ihufomme 5 Son⸗ 
løn er / —— — oc wſigelige grundloſe kierlighed til Def Bielighed, 

CAR mermiftelige Kion/at hand vilde tage fin Faders bredepaa ſig / oc 

—D veluillige hd ſaa ſaare forſmadelig mrs: : De det end * 
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» FEET 0—— 


Corifttpinis i 
For fine Fiender / ſom Paulus vidner/ til de Romere i det ſem⸗ 


te Capittel. | 
—— Det fierde/ Du ſtalt her ocſaa betencke den rette maade / huor⸗ 
ibliue, ads ledis du kant giore dig delactig vdi vor Herris Jeſu Chriſti døds 
me oc pinis fruct oc nytte/oc legge dig den til gode til Salighed. Dens 
* ne delactighed / ſteer ved Ordet / Troen oc Sacramenterne. Ved 
Dre, Ordet tild iudis oe reckis dig (ligefom met en Haapd) Chrifti Døds 
oc Pinis velgierninger oc fortieniſte / faa tit oc offte/oc paa huilcken 

ſted Iheſu CHriſti Euangelium predickis / ot Ordens Tienere viſe 

alle dem ſom høre Euangelium / Chriſti pinis fruct øc ae Der 

hos naar HERrens pinis velgierninger oc fortieniſte/ faa tilbiu⸗ 

Dis dig vdi Ordet lige fon met Guds Haand / da ſtalt dů met Tro⸗ 

amters en / lige ſom met it NRenniſtis Haand / anamme det / Huilcken Tro 
Trom den hellig Aand vircker oc forarbeyder vdi Menniſtet ſom hører 
Euangelium oc er det lydigt. Her foruden ſtadfeſtis oc beſeylis det 

ens met begge Sacramenterne / Daaben oc Herrens Nadere / oc hang 
*krafft oe nyttighed affmalis lige ſom i en Taffle/ ſaa ſom val at 

gaar. Naar du derfaare opregner din Troes Artickel om Chrifu 

pine / da forlad dig ſtadelige der til oc tro viſſelige at Guds Son er 

Død for dig. Naar du det gior / da eft du delactig vdi C.Hriſti Død 

oc Dine / ſaa gt all C.Hriſti Lydighed er dine Synders forladelſe oc 


nags ebamte Din Retfærdighed. Oc haffue wi her tuende flags Lydighed i Chri⸗ 
osbed. ſto at betencke/ ſom ere ; Lydighed til BARNE Sa Lydighed effter 


Louen / ſom vaar hendis fuldtommeſſe. ige ſom Chriſti Lydig⸗ 

hed til Doden paa Kaarſſet er Syndens affſlattelſe: Saa tilreg⸗ 

his hans Lydighed effter Louen oſſtil R etfardighed / ſom Paulus 

ſiger til de Romere / i det femte Cap: Rye 

ET aalimobig) Det femte/Naar wi ſaaledis erebleffne delactige giorde/ for⸗ 
anne  Mmedelft Troen / vdi Chriſti dod oc pine / da ſtulle wi betencke / huor⸗ 
dan de gudfryctige Chriſtnis Lycke oc Held er vdi dette Liff. Thili⸗ 

geſom Chriſtus er pint / lige faa vil hand ocſaa at hans Chriſtne 

fkulle lide / paa det de kunde bliffue Guds Sørig Billede lige: Huor⸗ 

Rom: 8. faare Paulus ocſaa ſiger til de Romere / vdi det otende Capittel: 
Wi exre Chriſti Metarffuinge/ om wi ellere lide met 
hannem / paa det wi ffulle ophohes met hannem til 

MAS Det fiette oc ſidſte / ſtulle wi ocſag betencke huad EHru 
—3 ſtus vdkreffuer aff of / ſom hand haffuer igienloſt ng fit 
* Blod. 










i Hiſtorle. CLVIII. 
Blod: Thi at effterdi wi ere nu igienkioffte oc forloſde ved hannem⸗/ 
ſtulle wi vere hannem lydige. Huad vil hand daẽ Forſt/ at wi ab t, 
uerlige ſtulle forſage hans Fiende Dieffuclen. Dernaſt / at wi ſkul ⸗ Die jalen. 

le ly oc ſty Synden / paa det at wi icke paa ny ſtulle vitterlige os vil 
lige fortørne Gud met vore Synder. Siden at wi ſtulle beflite oſſ 












oc legge Vind paa / at leffue it hellige / gudeligt oc wſtraffeligt Leff/ era ou 
net / oc tiene —— fand Guds Fryct all vor Liffs tid. Dar MT 
"ild ſom wi det gioke / da ſtulle wi faa oc bekomme Troens rette ende / ſom 

SUE er vore Diælis Salighed/Det forlene oc giffue oſſ Gud Fader / ved 

Une Iheſum Chriſtum vor HERre / huilcken ſtee gre oc loff i all euig⸗ 

J hed / Amen / Amen. | | 

Met 

OR 

om berg | | 

* Ek | Daa Paaffe dag. 

INN Er | . — 

bil | i 
AIheſu Chriſti axefulde Op⸗ 
"om ſſtrandelſis Hiſtorie / tilſammen ſereffuen aff de fire 

—* Euangeliſter/ MRatth XXVIII. Marc: 

9 XVI Luc: XXIIII Joh: XX, 

Hot or XXI. Capittel. 
fir | | 
SA DU var fremgaaen / da kiobte oc be ⸗ 
| redde Maria Vagdalena / o den 
—90 KN SØS anden: Maria fort Faldis Jacobi 

— D6Salome /oc Johanna / ot de an⸗ 

—T | En rele ars ” Dre Quinder ſom vaare met dem / 

den oc ſom komme met IHeſu aff Galilea A dyrebar 

LL | Omørelfe at de fulde, komme oc ſalue JHeſum / 

mm | fordiat,de huilde offuer paa Sabbathen effter Lou⸗ sxoa: 20, 
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sære OM Sabhathen at Afften/ huncten der begyn 


om aen fig Den forſte hellige dagi Sabbatherne// om Morge⸗ 
mane nen meget Aaͤrie) der dei daar end u Møre / Como 
TT mede tlGraffuender Gol opgick / ocbare met dem 

dyrebar Salue ſom de haffde berede: OG ſee / der ſtede 
tſtort Jordſtel/ Thi HER FKens Engelfom ned aff 


Engelen tien 


Himmelen / oe gick til oc velte Stenen fra Doren / oc 

ſatte ſig der paa oc hans ſfickelſe vaar lige form So 

venne net / oc hans Klader huide ſom Sne Men Vectker⸗ 

ae sneforfærdedis aff fryct / ocbleffire lige ſom de haffde 
veret dode. 1254 

erne | Oc Quinderne ſagde til huer andre Huo ſtal vel⸗ 

te oſſ Stenen fra Dørren paa Graffen Fordi hand 

vaar meget ſtor / oc de ſaae der hen / oc bleffue var af 

Stenen vaar affuelt fra Graffuen. Oc de ginge 

ind 








t/hom⸗ 
utdn 
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Daaffe dag. "Fa SÅ 


Der nu Maria Magdalena faa løber (ſom ſagt ”” 
er) oefommer til Simon Petrum / octilden anden 
Diſcipel huilcken Iheſus elſtte / oc figer til dem : De 
haffue borttaget HEXren aff Graffuen / oc wi vide 
icke huor de lagde hannem. 

Da gick Peder oc den anden Diſcipel hen vd / or 3 
kommetil Graffuen. Saa lobe de to met huer an" 
dre / oc den anden Diſcipel lob faare faſtere end Pe⸗ 
der / oc kom forſt til Graffuen / koger der ind / oc ſeer 
Linkladerne lagde / Men hand gick icke derind. Da 
kom Simon Petrus effter hannem / oc gick ind vdi 
Graffuen oc feer Linkladerne lagde / oc den Sue 
dedug ſom vaar bunden om IHeſu Hoffuet / icke 
lagd hos Linkladerne / men ſardelis ſammen ſuobte 

Dd iij paa 
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Den hellige 


elind/fom kom forſt til Graffuen / och ſaae / oc trode 

det, * de viſte end da icke Scrifften / at hand ſtul⸗ 

| difdrime de opſtaa fra de Døde. Da ginge Diſciplene tilſam⸗ 
gm, men igien. De Peder vndrede paa huorledis det 
gick til. 

Maria ſtod vden faare Graffuen oc grad. Som 
værste hun nu grad / koger huni Graffuen / oc ſeer to Engle 
fer Mario, ſide ihuide Klader / den ene hos Hoffuedetoc den an⸗ 
den hos Foderne / der ſom de haffde lagd Iheſu Lege 

me / Oe de ſagde til hende: Quinde hui grader du: 

Hun ſiger til dem: De toge min HExre bort / oc ieg 

veed icke huor de lagde hannem. Oc ſom hun det 

ſagde / vende hun fig tilbage / oc ſeer Iheſum ſtaa / oc 
veed icke at det er Iheſus. IHeſus ſiger til bende: 
Quinde / hui grader du? Huem leder du effter? Hun 

meente det haffde veret Vrtegaardzmanden / oc ſiger 

til hannem: Herre / haffuer du baaret hannem bort; 

Da fig mig huor du lagde hannem: Saa vil ieg ben 

mai be te hannem. Iheſus figer til hende: Maria. Da ven⸗ 
km, de hun ſig om / oc ſiger til hannem ; Rabbumi / det 
kaldis Weſtere. Iheſus ſiger til hende: Ror icke ved 

ben få mig / Thi ieg er icke endnu opfaren til min Fader / 
dn Sen gade bort til mine Brodre / oc ſig dem / Jeg far 
mn, Fede og til min Fader octileders Fader / Til min Gud oc 
' til eders Gud. OcdetteerdenMariaSMagdalena/ 
| aff huilcken JEſus haffde vddreffuet ſiu Dieffle / huil⸗ 

cken at hand haffde obenbaret fig faare forſt / effter 

hand vaar opſtaaen Aarle den forſte dag paa Sab⸗ 

batherne. Oc hun gick bore oc kundgiorde Diſciplene 

det / 
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|| paa en beſynderlig fred / Da gick orden anden Diſu⸗ 





W Paaſte dag. CE 


TIN det / ſom haffde veret met hannem / ſom ſorgede oc 

AM græde/ at hun haffde feet HERren/ oc ſaadant ſagde 

fy hand til hende Oc der de horde at hand leffde / oc vaar 

fy hende obenbaret / da trode de det ice, Men Quinder⸗ Er æret 
ne ginge ind i Graffuen / od ſaae en Dreng fideved free 

Cu Den hoyre Haand / Hand haffde it langt huit Klæde 


paa / oc de forfordedis / oc det vpaar HERrens Engel. 
NÆR: " OD ſagde til dem: Forfardis icke / thiieg veed at ile 


Nm De effter Jeſum aff Nazareth den kaarsfeſte / Hand 
MAY er icke her / Hand er opſtaaen fom hand ſagde: Kom 
MAL mer hid oc ſeer den fred ſom Herren laa / oc gaar haſte⸗ 
Vig lige bort oc figer Hans Diſciple det oc Peder / at hand 
N er opſtaaen fra de dode. Oeſee / hand ſtal gaa faar 
ſagn eder til Galileam / Der ffullet i ſe hannem ſom hand 
—8 haffuer ſagd eder / Seer / Jeg ſagde eder det. 
— Or de ginge haſtelige vd aff Graffuen met fryct 
Nil ocftor Glæde / oc løbe / at de kunde kundgiore hans 
Mm bort Diſciple det / Thi der vaar kommen beffuelſe oc forfar⸗ 
MUN delſe paa dem / oc de ſagde ingen intet / Thi de fryctede 
AMT) fig. Oc der de ginge at kundgiore hans Diſciple det/ 
IN See / da motte Iheſus dem / oc ſagde: Hil vere eder. mm 
Oe de traadde til hannem / oc toge pag hans Søder / filt 
—1 oc fulde ned faar hannem. Da ſagde IHeſus til Zen" 
É I Dem : Frycter eder icke / gaar hen oc kundgiorer mi 
J ne Brødre det / At de gaatil Galileam / der ſtulle de 
| ce mig. 
— ' SN der de ginge hen / See / da komme nogle aff e 
¶ Brecterne iStaden /ocforkyndede de ypperſte Preſter Free, 
alt det ſom vaar ſteet. Oc de komme tilſammen 
met de Eldſte / oc hulde it Raad / oc gaffue Stridz⸗ 
Dd wij mende⸗ 
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Den hellige 


mmm mendenene Penninge nock / oc ſagde; Siger / hans 


Widnef byrd 
mod Fødder 
ne til Dom, 


medag. 


Den yp⸗ 


perſte 


Hoytid 
omAaret. > 


Marc:16., 


Chriſti Op⸗ 
ſteudelſe. 


Fruct. 


Brug. 


r. Tinoth: 2. 


Rem: Io. 


Diſciple komme om Natten / oc ſtaale hannem den 
ſtund wi ſoffue. Oc der ſom Landzherren faar det 
at vide / Da ville wi ſtille hannem til freds / oe ſtaffe 
det ſaa at i ffulle vere den fare. Oc de toge Ven 
ninge/ oc giorde lige ſom de vaare vnderunſde. Dette 
bleff en almindelig tale hos Joderne / indtil paa den 
nedag. 


En kaart Forklaring paa denne Hiſtorie. 


— EEnne Hoytid er iblant alle Feſter oc Hoy⸗ 
E — tider Den allerſtorſte oc hpperſte / Vdi huilcken off 
yfaaregiffuis den Artickel om vor —5 — Jeſu bre 
— ſti Opſtandelſe aff døde paa tredie dag / effter Scriff⸗ 
SED * ør ve Da då lige ſom hand formedelſt fin 
ærefulde Opſtandelſe haffuer faget Seyeruinding offer Doden/ 
Synden oc Dieffuelen: Lige fag er hand oc bleffuen alle deris 
Gienloſere ſom tro paa hannem. Mand pleyer vdi denne Hoytid/ 
aff vor Herris Chriſti Opſtandelſis Hiſtorie/ at lare noget om den 
ſtore velgierning CHriſtus off haffuer beuiſt met fin Opſtandelſe/ 
Or huad untte oc gaffn wi haffue der aff: Diſligeſte huor wi den 
ſtulle bruge / huilcket altſammen kaartelige befattis i denne dags E⸗ 
uangelio / ſom Marcus beſcriffuer i fit Euangelij ſextende Cap: 
Engelen forkynder / oc ſiger at Chriſtus er opſtaaen / 
det er ſummen paa den gantſte Hiſtorie. Hand befaler Quin⸗ 
derne / at de ſtulle icke frycte ſig / Det er denne velgiernings 
fruct oe gaffn. Oc Quinderne lede effter Chriſtum font 
er opſtaaen / ved hues Exempel CHriſti Opftandelfis ſalige 
brug oſſ faaregiffuis oc prifis. Derfaare ſiger Paulus icke forgeffs 
til Limotheum: Betenck at Jeſus Chriſtus er opftagen 
[LA de dode. Fordi ſom den famme Apoſtel ſiger til de Romere 
idet tiende Capit: Der ſom du met din Mund bekiender 
Iheſum / at hand er en HERRE / oc du troer i dit 


Hier⸗ 








Early European Books, Copyright O 2010 ProQuest LLC. 


mages rep 
IN 886 2” 


roduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 


" "tan I æn 50 man X 





CE] — 


— 
— 


— 
— 


=> 


— 


— Fod 


— — — 


— —— 


—— ——— 


— 










valid 


red | 
game | 
sande 
forbin 
nyd 
(0 


TTT 





wæ 


SÅ | CLXT 
Hierte / at Gud haffuer opuaci hannem aff dode / da 


Paaſte dag. 


bliffuer du ſalig. Men åt denne vor Troes Artickel kandbl iff⸗ 
eet ber —— faſtere / da vil ieg i denne Predicken forhandle tre 
Den Forſte. 
Huor mange flags Beuiſninger der ere om & hriſti Opſtandelſe. 
Den Anden, 
Huorfaare hand opſtod paa tredie dag. 
Den Tredie. 


Huad nytte oc gaffn wi haffue aff Chriſti Opſtandelſe. 


; Om den Forſte. 
CR Or HErris Chriſti opſtandelſe beuiſis met Try fags 
ANKE flags Vidneſohrd: Thi der ere nogle Vidneſbyrd —* 





9 E tv flitelige Full Sfhaterisene oc betende De frem roses 


Efarne Vidneſoyrd som Chriſti Opſtandelſe / der om paamin⸗ ne Quo) 
Der off Chriſtus ſelff hos Lucam / idet fierdeoctiuende Caͤp: huor nefbyrd« 


hand ſaa ſiger: Gaa er det ſcreffuet / ochſaa ſtulde Chri⸗ 
ſtus lide oc opſtaa paa tredie dag / oc lade predicke i fig 
naffn Penitentze oc Syndernis forladelſe iblant alle 
Folck. Men huor er dette ſereffuet? Der til ſuarer hand ſelff/ ot 
ſiger: Vdi Moſe/ JPropheterne / oct Pſalmerne/ ar det 
ſtreffuet om mig. Derfaare ſtulle mi lede effter de fremfarne Vid / Zaor wiftei⸗ 
neſbyrd om Chriſti Opſtandeiſe / vdi Moſe / i Propheterne / oe vdi ES De 
Pſalmerne. in 153, 


Cbrifto, 


Bdi Moſe ere tuende flags Vidneſbyrd om HERrens Sp — 


Nandelſe⸗Fordi at hun der baade forkyndis met klare ord / ot beteg⸗ arr more. 
nis met mange figur er oc foruidende. Diſſe effrerfølgendis ſprock er 6 per. 
lare Vidneſbyrd. Quindens Sad ſfal ſonderknuſe Hu cm: 3. 

gormens Hoffuet / det er Chriſtus ſtal offueruinde Dieffuelen / 


huilcket 
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Den hellige 
huilcket icke kunde ſtee i nogen anden maade / end ved hans Opſtan⸗ 
delſe aff dode / Thi der ſom Ehriſtus haffdebleffuet i Gra ffuen / da 
hafſde icke hand faaet offuerhaand / men Dieffuelen haffde offuer⸗ 
aundet hannem. Fordi all den ſtund Chriſtus laat Graffuen/ 
Ja vaar der ingen Triumph / ſeyeruinding eller offuerhaand⸗ Men 
der Graffuen obnedis / Den HErre Chriſtus opſtaar oc gaar leff⸗ 
uendis der aff / da beuiſte hand / at hand er Dieffuelens Offueruin⸗ 
dere / ot fick Scheruinding offuer hannem.” Hid hører oc dette 
sm: Sprock / ſom Gud fagde til Abraham: J din Sad / ſtulle 
alle Folck paa Jorden velſignis. Derfor lige ſom wi ſee 
Forbandelſen i CHriſti Dod / faa ſee vi ocſaa Velſignelſen i bang 
Sigurer aff Liffoc Opſtandelſe. Chriſti Opſtandelſe betegnis ocſaa vdi Mo⸗ 
— ſe met Figurer. Adam idet hand ſoff / order effter opuaagnede / er, 
Gem: 2. hand en digur til Chriſtum / at hand ſtulde do / ot opſtag igien. Thi 
augufms. ſaa ſiger Auguſtinus: Idet forſte Menniſte Adam / er Chriſti Op⸗ 
ſtandelſe betegnet / Thi lige ſom Adam / effter hand opuaagnede aff 
ſin Soffn / kiende Euam ſom vaar giort aff hans Sidebeen: Lige 
fag CHriſt is effter hand vaar opſtaaen aff dode / kiende hand fin 
Kircke ſom vaar bygt oc giort aff hans Saar / ſom hand haffde vdi 
made." ſin Side. Iſaach ſom bleff lagt pga it Baal / oc ſtulde brendis 2, 
Ge: 22. til it Offer / oe bleff reddet oc befriet formedelſt Engelen / er en Sigur 
til CHriſtum / ſom bleff offret for oſſ paa Kaarſſet / oc der effter aff 
Zoſeph· fin guddommelige Krafft vdtagen ot befriet. Joſeph ſom kaſtis 3. 
Gem: ddi Fengzel / oc kommer der effter til ſtor ære / betyder Chriſti Død 
oc Opſtandelſe. RE: H 
vionefoyrd Boi Propheterne ere ocrſaa Sprockoc Figurer om denne Op⸗ 
PEP ſtandelſe. Eſaias ſiger i det halfftredieſinds tiue oc tredie Capittel.“ 
sis Naar hand haffuer giffuet ſit Liff til it Skyld offer/ 
da ſtal hand faa Sad / oc leffue lenge / o HERrens 
nm:s. forſat ſtal gaa frem / ved hans Haand. Daniel ſiger⸗. 
klarlige / at Chriſtus ſtal ſlaes ihiel / oc dog alligeuel regere til cuig 3. 
neſec. tid. Hoſeas ſiger otſaa Hand ſtal giore oſſ Leffuendis 
effter to dage / hand ffal oprette oſſ den tredie dag at 
simrer wi ſtulle leffue faar hannem. digurer ere ocſaa iblant man⸗ 
ne. andre / diſſe effterfolgendis. Samſon beſtaaldis oc indeludhisødi r, 
mådie ; 16. Den Stad Gaſa / met lucte de tilſtengde Dorte: Chriſtus beuaris i 
| Graffuen / met en beſeylet Steen. Samſon bryder Laaſene ſonder⸗ 
loffter Portene aff / oc vdgaar ledig oc fri: Chriſtus forſyyrrede 


ſonder⸗ 
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Paaſte dag. OCES 


bonderbrod Helffuedis Porte ot Mact /oc gick fri ledig det fra Jo⸗ 


nas er ocſaa en Figur til Chrifti Dod oe Opſtandelſe. Lige ſom FPP 
Stiffuet mag forgaa met Top oc Taffl/ vden Jonas kaſtis for 
orde: Lige ſag haffde den gautſte Verden forgaact oc bleffuct for⸗ 1on: 2. sc; 
tafft/ der ſom Chriſtus ice haffde taaldt Død oe Dine. Oe lige 
om Jonas vaar tre dage i Hualffiſtens Bug / ot hand ſiden ſpyde mars 15 
hannem paa Landet:Lige faa vaarE hriſtus tre dage vdi Jorden oc 
gick der effter leffuendis vdaff ſin Graff. 
Vdi Pſalmerne ere ocſaa Vidneſbyrd oc Figurer om Chriſti pony 
1. Opſtandelſe. Den gantſte anden Pfalme handler om ChrifiiRi ———— 


2, geoc Herredome. Den ſextende Pſalme ſiger: Du lader min Pfal : 2 
Siglicke bliffue vdi Helffuede / oc eh heller tiſſteder at 
3. din hellige raadner. Den anden os tiuende Pſalme talt par: 22. 
4. ocſaa om C hriſti Pine oc Opſtandelſe. Item / den hundret oc tien⸗ pal: no⸗ 
de Pſalme. Hand fral dricke aff Becken paa Ve— 
yen / Derfaare ſtal hand oploffte Hoffuedet. Dauid søren 
ſelff betyder Chriſti Død oc Opſtandelſe. Dauid i det at hand of — 
te flyer / oc kommer dog omſiger til fit Regimente igien/ er hand en 
Figur til Chriſti fornadring / formedelſt hans Dod / or til hans her, 
lighed/ formedelſt hans Opſtandelſe. Saadanne beuiſinger om 
CLhriſti Dodoc Opſtandelſe / ere mange vdi Propheterne oc ĩ Pſal⸗ 
merne / men ieg haffuer ickon opregnet diſſe faa / for tidens kaartheds 
ſtyld. Hid horer ocſaa Chriſti egen Prophetie / at hand fag tit ot 
offte paaminte ſine Diſciple / om fin. Død oc Opſtandelſe. F 
DN Vidneſbyrd ſom fulde met oc vaare narueren⸗e 
dis i Chriſti Opſtandelſe/ ere ocrſaa tuende ſlags / ſom ere: nefsyrd: 
Klare Ord/ oc Tegn: Englene ſige her vdi Hiſtorien: Hand er om 
opſtaaen / hand er icke her. Tegnene ere diſſe / Graͤffuen fin/ egn 
dig tom/ Der bliffuer Jordſtel / CHriſtus obenbarer fig forſt for 
Maria Magdalena/Der effter for mange Avohler ſiden før fem 
hundrede Brodre/ ot hand omgaaes met fine Diſtiple fyrretiue das 


e / Oc endelige far hand ſiunligeop til Himmelen vdi mange Per⸗ 
nad nerüuerelſe⸗ ed fra hand paa den tiende dag effter ſin Op⸗ 
farelſe fil⸗ Himmels / ſende den hellig Aund her neder / ſom hand til 
forn haffde loffuet/ hutilcken ſom krafftelige vidnede or beuiſte / at 
Chriſtus vaar viſſelige opſtaaen aff Dode / or haffde offueruundet 
Deden oc Helffuede. 00 Nor REAR ng: 


, De 
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Den hellige 
sd Bdodnehbyrd ſom fuldeefjter Opftandelfen/cre 
—*— ocſaa tuende ſlags / ſom ere: Forſt Apoſtlernis Roſt oc Lær 1. 
nefbyrd, dom / ſom — oc bekrefftet met mange Jertegn: ifligefte 2, 

om. Den chrifine Kirckis endrectige Stemme ot Bekiendelſe / ſom bekien⸗ 

der K etern for fin HErre oc Meglere. Dernaſt / ere der ocſaa 

Tegn Tegn. Det induaartis Tegn er den hellig Aand vdi de gudfryc⸗ 

tigis Hierter / ſom giffuer dem Vidneſbyrd at Chriſtus leffuer. De 

,… vduaartis Tegnere/ Daaben or Alterens Sacramente / Thi vdi 

Daaben betegnis Chriſti Dod / Begraffuelſe oe Opftandelfe / ſaa 

. ſom Paulus færer oſſtil de Romere/ i det ſiuende Kap: HERrens 

Nadere holder off ocſaa CHrifti Dod oc Opſtandelſe for. Huo 

ſom icke troer ſaadanne forgagendis / metfolgendis oc effterfolgen⸗ 

dis Bidgeſbyrd / hand ſtal i fremtiden ſee Chriſtum en ſtreng Dom⸗ 

mere fomme vdi Skyen / Huilcken hand icke vilde her kiende for fin 
Saliggiorere. 


Om den Anden. 


Vorfor opſtod Chriſtus paa den tredie Dage 

V BED | Sui forhalede hand det icke til den yderſte Dag / at wi 

j da kunde ſtaa op alleſam̃en til lige met hannem Suar. 
Cbriftus op! Hand opſtod paa den tredie Dag: Forſt for Prophetin, 
eres trer erne / Thi det vaar faa tilforn propheteret oc forkyndet aff Hoſea 
Prophetẽ / ot betegnet vdi Jona / at hand ſtulde opſtaa paa den tre⸗ 
die Dag. Derneſt at hand vilde fuͤdkomme ſit Loffte oc Tilſagn / . 

Matth: 20, Thi hand haffde tilſagt fine Diſcipler / at effter hand bleff antuor⸗ 
deti Hedningers Hender / oc bleff aff dennem beſpaattet ot ihielſla⸗ 
gen / da vilde hand opſtaa paa tredie Dag. Hand ſtod icke op før 
end den tredie Dag / pag det at det kunde bliffue alle Mand vitter⸗ 
op. ligt / at hånd viſſelige vaar dod / Derfor haffuerhand i det at hand 
| (aa fyrretiue Timer vdi Graffuen / ladet fer oc befinde/at hand viſſe⸗ 
ed lige vaar dod. Men huorfaare hand icke ——0 ſin Opſtan⸗ 
33 


ffu | —* 
i Dommer delſe til den yderſte Dommedag / ere victige Aarſager 


kt 
v 
s Den. 


I. Den forſte/ fordi der vaar ſcreffuet: Du tilſteder icke at 
mas. din hellige raadner. Saa er nu Chriſti Opftandelſe it viſt 
Rom: 4. Tegn/ at hand vaar hellig oc retfardig. Derfor ſiger Paulus: 
3.Hand opſtod til vor Retfardighed.Derfaare maatte 


Chriſti Lege⸗ 


— Chriſti Legeme icke raadne / eller forfulnevdi Graffuen. Forf for, 


te raadue 


di at 





” Paaſte dag, CL XIE 
ty, di at det vaar født aff en reen oc kyſt Jomfruis Blod / formedelſt 
il Å 2. den hellig Aands forarbeydelſe. Dernaſt / fordi at all den fur 
| AL hand vaar her i Verden / da holt hand øc beuarede fit Legeme reent 
N oc wbeſmittet: Derforvaaredet wrat ot wtilborligt/ at faadant it 
Why helligt Legeme ſtuldebleffuet til Ormis føde: 2. 
Den anden ſag⸗ huorfaare hand det icke forhalede / er vort Sa, 
9 Haab ⸗ Xhi ſaa ſiger Petrus: Loffniet vere Gud oc vor Her 70» 
My ris JHeſu CHriſti Fader / ſom haffuer igienfodt off 
Mm effter finn ftore Barmbicrtighod / til it leffuendis 
Haab / formedelſt Iheſu Chriſti Opſtandelſe af 
9 Den tredie Aarſage / at hand fulde vere den forſte iblant dem —— 


alle ſom opſtaa aff dode. Thilige ſom Adam vaar den forſte der førte fam 
bleff ſeet met it Dødeligt Legeme / for Syndens fyld : Lige fag. fine 
CHriſtus vere den forſte ſom ſtulde obenbaris met it wdedeligt Ler 

geme/ ſom giør retfærdig” ot helbreder vore Legeme fra den euige 


) Dod. Wi | 

fg/ tå JE endog at wiſtulle alleſammen opſtaa / oe der imatem 
ment, ere mange andre flere opſtaane end Chriſtus alene/ſaa æder 55 
Puhn dog en ſtor ſtilſmiſſe imellem CHriſti oc andre Menniſtis Opſtan⸗ —* 
fn deiſe. Thi førft opſtod CHriſtus vdaff ſin egen krafft / det kunde . | 
audeſt⸗ aldrig nogen giore foruden hand alene” Dernaſt de andre ſom ere 2; 
10 opuatte / faa ſom den Enckis Son vdi Nain⸗ Den offuerſtis däa. 
ant in Daatter/Lasarus or andre flere / de ere faa opfiaaneatdeftule · 

ociß hedo igien Men Chriſtus er opſtaaen til Wdodelighed. Her for⸗ 3. 
dei uͤden er der ſior ſtilſmiſſe imellem CArifri oc andris Opſtandelſe⸗ 
| donn aff den nyttighed oc krafft / ſom der metfolger: Thi C.Hriſtus op⸗ 
— alle de audre formedelſt ſin egen krafft / huilcket der bleff beteg⸗ 

MYUT itet me den Haffue fom.COriftus vaar begraffuen os opſtod PE 
da Solen gid op. For det ſidſte⸗ gior ocſaa tiden ſtiſmiſſe imel⸗ 4: 
lg im TSri delfe ; Fordi Criſtus opfod paa den 

mM (em CHriſtioc vor Opſtan —— k 

il frede Dag / ſom nu ſagt ——— cute — * Spor 

) belſe ſtal forhalis til den yderſte Dom̃edag: aſtal det euige iff 
ed de Retfærdighed obenbaris / huilcket hand da vil giffue alle ſine / det 

id cry alle dem ſom tro paa hannem. Det maa vere ſagt om den an⸗ 

Dai: den Artickel/ huorfaare C· Hriſtus — aff 2*8 va ttsbie 
| |, ni 7? Se ÆT E ' ( 
"la Dag / Or huad ſtilſmiſſe der er imt —* p 
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Den hellige 
ſe / paa det Wi kunde formedelſt CHriſti Opſtandelſe / befatte it leff⸗ 
uendis Haab / til den euige ot wforgengelige Arff vdi Himmelen. 


Om den Tredie. 


8 Bſtaar den tredie Artickel tilbage/ ſom er 
om Chriſti Opſtandelſis fruct oc nytte / huilcken er rige⸗ 
E reoc offuerflodigere / end nøgen menniſtelig Tunge nock⸗ 
Xſom kand forklare. Paulus ſager at alting er flyet tilrette 
i Himmelen oc paa Jorden ved Chriſtum. Thi forſt / i det at Chri⸗ 
ſtuͤs gaar leffuendis aff Graffuen / lader hand fig ſee at haffue faaet 
offuerhaand oc ſeyeruinding offuer Døden” Helffuede oc Dieffue⸗ 
len / och ſaaledis fuldkommer den Foriættelfe ſom lang tid tilforn 
cꝛ? ʒ. vaar giort om hannem / ſom ſaa liuder: Quindens Sad ſtal 
ſonderknuſe Hugormens Hoffuet / Huilcket Johannes 
vdleggerorfiger: Chriſtus obenbaredis / at hand ſtulde 
forſtyrre Dieffuclens gierninger. 


J SME N faa meget ſom oſſ Menniſte vedkommer / for hues Salig⸗ 
—56 heds ſtyld hand nederfor fra —— Menniſte / Døde 
chat, pc opſtod / haffue wi fire flags Fruct at anſee / ſom wi haffue aff 
CLhriſti Opſtandelſe. Fordi at CHriſti Opſtandelſe er forſt vor 
2. Retfardighed. Dernaſt er huu en krafft / ved huilcken Synden 
3. ſpegis vdi oſſ. For det tredie er hun oſſ it Exempel oc Aarſage til 
4. at vandre i it nyt Leffnet. For det fierde / er hun en Aarſage til vor. 

Opſtandelſe / oc der paa it viſt Pant. Om diſſe fire flags Fruct 

oc nytte vil ieg ordentlige tale. 






⁊. leh: 3. 


J. Den forſte fruct oc gaffn wi haffue aff Chriſti 
2 er vor Retfardighed/ — — —— 
non: 4. tre/idet fierde Cap: Hand er dod for vore Synder / oc op⸗ 
ſtod til vor Retfardighed. Oc Daniel ſiger/ i det niende 
dass. Cap: at Miſgierningen ſtal borttagis/ oc den euige 
Retfardighed tilforis. Bor oſſ numet flid at betracte⸗ 
Huor ſtor denne Fruct er / paa det at hun kand bliffue oſſ diſſ be⸗ 
hageligere oc kierere. Wi fodis vdi Synden / ot ere ſtyldige pris 
Der Guds Vrede. Paulus ſiger til de Epheſer idet andet Capit: 
J ———— 
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T Paaſte dag, GEA 
UD Wi ere alleſammen aff naturen Vredens Børn. Oc sp: ». 


til de Romere / i det ſiette Capit: Døden er Syndens fold. rom: e. 
Fra denne Død befries wi oc reddis ved Chriſti Opſtandelſe. Thi 
ved Chriſtum affloſis wi aff Syndſtylden oc den euige Død. Did 


—T hører det der Johannes omtaler vdi ſin Obenbaring: Galig OG Aoca: 20. 
tig hellig er den ſom haffuer deel i den forſte Opſtandel⸗ 

sg ſe / offuer dem ſtal den anden Dod ingen mast haff 

ue / men de ſtulle vere Guds oc Chriſti Preſter / oc reg⸗ 

tryg nere met hannem. | Thilige ſom den forſte Død kom formes 

fy medelſt Adam / ſaa ſteede ocſaa den forſte Opſtandelſe formedelſt | 
dihm Chriſtum. Hid hører ocſaadet: Salige ere de (om fo des fred: == 
—L ris Klader vdi Lammens Blod / paa det deris mact 

—X kand vere vdi Liffſens Tra / oe indgaa at Portene vdi 

duhe Staden. 


Den anden frutt oc nytte wi haffue aff HERrens Opſtan ⸗ mage at 
delſe er / at hun er en Krafft ſom indgydis i de trofaſte / ved huilcken rese Syv 
Det ſteer at de kunde affſtaa aff Synd oc Laſt / oc effterfolge det go⸗ 


Only de, Denne Krafft ſtenckis oc metdelis off i Daaben / oc ſtadfeſtis 
Hed vdi HErrens Nadere / fag fremt ſom wi icke lade det fattis paa off 
nfurof ſelff. Oc folis denne Krafft aleniſte i dennem fom ere igienfodde / icke 
T aff forgengelig Sad / men aff wforgengelig / ſom S: Peder ſiger. Pe: » 
Y Den tredie fruct er Exempel: Fordi ſom Paulus figer: 522,4 
ged Chriſtus er opſtaaen aff dode / paa det wi ſtulle vans me zen, 
KEN dre vdi it nyt L eff net. Huilcke derfor ſom bliffue faſt vdi de⸗ Bom: & 
or ris Laſter ot Synd / leffue wgudelige oe wrenlige heni Synd oc W⸗ 
dyd / de bekiende met gierningen at de foracte CHriſtum / hues Op⸗ 
— ſtandelſe oſſ faareſattis ſom en Speyel / effter huilcken wi ſtulle ſtic⸗ 
Bl ke vort Leffnet. Fordi de mene at Chriſtus er derfaare hudſtrogen / 
OP kronet met Torne / oc haffuer vdgiffuet fit Blod paa Kaarſſens 
dvioh Altere / at de maa nu frijt bruge ſig vdi all Affſindighed⸗ Tiranni 
| Hoffmod oc Wtuct / Ot met denne vijs/ kaarsfeſte de Guds Son 
LG paa ny / fag meget fomi deris mact er: Men wi ſom icke alenifte vil⸗ 
NUL ie neffnis oc kaldis Chriſtne/ men ocſaa vere det wi faldis / ſtulle be⸗ 
ff Ww tencke huad ſagen er vdi fig fl / ſom er / at CHriſtus er dod til at 
ML vdſicette deris Synder / ſom hannem met Troen anamme oc leffue 
(mg dodlen ſand Pemientze / i det at de drabe den gamle Adam oe leffue 
og nn Menniſte. Er ij Der 
F 
KS 
DD! 


— — — — 
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Den hellige 
Det ere fire onde ſtycker / met huilcke Menniſten beſuerls / ſom 
ere: Wforſtandighed / Syndſthld/Metfodde Laſter oc onde bege⸗ 
ringer/ De fryct for den enige Fordomelſe. 
Imod wforſtandighed er Chriſtus bleffuen oſſ Vijſdom / ĩ det 
at hand ved fit Euangelium larer off / om ſin naadige Vilie mod 
tchi der ſom wi icke bleffue vnderuiſde af Guds Ord/ vm hans 
Alie/ da ſtulde Vore Hierter oc Tancker indueffuis vdi euig Morck⸗ 
ed/huilcken Morckhed der bortdriffuis formedelſt Euangelij Lius 
mod Syndſtylden / er Chriſtus bleffuen oſſ Retfardighed. 
Fordi hans Retfærdighed tilregnis off ſom tro / at wi icke nu fon: 
SS men ſom retfardige ficre Born / komme faar Guds Aa⸗ 
iun. | 
dk; - Imod Kiodens metfodde Laſt oc onde begeringer/er Chriſtus 
vor Helliggiorelſe/i det at hand formedelſt fin Opſtandelſis kraͤfft⸗ 
helliggior off formedelſt den hellig Aund. É 
Imod Fryct oc Redzel for den euige Fordomelſe/ er Chriſtus 
vor Gienloſning. Diſſe fire Chriſti Belgierninger fætter Paulus 
tilſammen/i ſin forſte Epiſtel tilde Corinther/i det forſte E ap: ſaa 
n:nmeſigendis Chriſtus er bleffuen aff Gud / Vijſdom / Ret. 
—— fardighed/ Hellighed oc Gienloſning. Huilcken derfor 
fæl ber (OM begerer den. ſidſte Velgierning / ſom er / Gienloſning / hand ſtal 
—5 komme Der til formedelſt de andre tre forſte/ lige ſom ved Trapper oc 
tren: Thi naar hand haffuer lært at kiende € hriſtum / da ſtal hand 
tro paa hañem: Naar hand troer ſtal hand formedelſt hans Aand 
Helliggioris / det er / hand ſtal effter Chriſti Exempel ſom er opſtaa⸗ 
en / fore it nyt Leffnet. Dette ny Leffnet følger endelige en fuldkom⸗ 
men Gienloſning paa den yderſte Dommedag / naar Gud vil bes 
tale oc giffue huer effter finegierninger. Saa maa nt dettevere 
Den tredie fruct oc gaffn Wi haffue aff Iheſu død oc pine / om huil⸗ 
cken ieg nu talede / ſom er / at wi fkulle leffue i it nyt gudeligt leffnet/ 
effter hans Exempel. Her aff kommer det at Paulus ſiger: 
co: 3. Eret opſtaane met Chriſto da ſoger det ſom er offuen 


til / der ſom CHriſtus er oc ſider hos Guds hoyre 
Haand. 
TITT, Den fierde fruct wi haffue fi 
— * baade en — oc & —— — —— | 
delfe, cken de affdodis Legeme oc Siale ſtulle komme tilhobe igien/ vdi 
den anden Chriſti Tilkommelſe/ naar hand ſtal komme at 
deme Leffuendis oe Dode. Derfaare diſputerer Paulus met 


mange 
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Paaſte dag. QLAV, 
Mange ord/ifit forſte Breff til de Corinther i det femtende Ca proc 

handler dette Argument oc Beuiſning: Chriſtus er o pſtaaen ori. 
aff dode / Derfaare ſtulle wi ocſaa opſtaa. Ocidet førte 

Breff til de Theſſalonicker / vdi det fierde Capittel figer hand: 2 che: 4. 
Der ſom wi tro at Iheſus er død oc opfiaaen/ faa 
ſtal oc Gud fore dem frem met hannem fom foffite/ 

ved Chriſtum. Oc hos Johannem / idet femte Capit: ſiger iebr 5. 
Lhriſtus / at den tid ſtal komme / i huilcken alle de ſom 

ere i Graffuerne frulle høre Hans Roſt / oc de ſtulle 

gaa frem / de ſom haffue giort gaat / til Liffſens Op: 
ſtandelſe / men de ſom haffue giort ont / tl Dommens 
Opſtandelſe. Her talis om tuende flags Opſtandelſe / ſom ere: Eu 


å Å flags OPé 
En til Liffuet / En anden til Dommen. Liffſens Opſtandelſe/ er —* 


den ſom loffuis alle dem / ſom haffue giort åaat. Dommens Oy: 
ſtandelſe / er den met huilcken de truis alle ſom haffue giort ont. 
Hid horer Pauli Sprock til de Romere / i det tiende Capittel. Rom: 10. 
Det er Troens ord ſom wi predicke. Der ſom du met 
din Mund befiender JHeſum Chriſtum at vereen 
HErre / oc troer vdi dit Hierte / at Gud opueckte han⸗ 
nem fra de dode / da bliffuer du ſalig / det er / Du ſtalt op⸗ 
ſtaa til Liffſens oc den euige Saligheds Opſtandelſe. 
Od dette maa vere kaartelige ſagt / om vor HErris Chrifti Swor æt 


2 


1. Opſtandelſe: Huor met wi forſt ſtulle ſtyrcke vor Troes Artikel, bun oo 
ꝛ. om Legemens Opſtandelſe. Dernaſt ſtulle wi her met igiendriff⸗ nandelſe. 
z. ue Jodernis vildfarelſe / ſom necte CHriſti Opſtandelſe. For det 


ſidſte ſtulle wi paamindis om Chriſti Opſtandelſis fruct ot nytte / 
at wi ocſaa ved hende ſtulle opſtaa her i Verden aff Synden⸗ 
endelige paa den yderſte Dommedag ſtulle opſtaa til 
Liffſens Opſtandelſe ved vor Herre Jeſum Chris 
ſtum / Huilcken met Faderen oc den hel⸗ 
lig Aand ſtee loff /ære oc prijs/ 
fra euighed til euig⸗ 
hed/Amen. 


Cr iij Anden 
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Anden Paaſte dag / Euan⸗ 
gelium / £ucæ i det XXIIII. 
Capittel. 
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ME ginge ſamme dag til en By / ſom 
vaar tryſindstiue agre langt frå 
> SD Jeruſalem / oc kaldis Cmaus/Oc 
oe talede met huer andre om alt 
— rene Dette ſom vaar ſteet. Dedet begaff 
paper er. f10/ Der de faa talede / oe beſpurde fig met huer andre/ 
ms  Fom Iheſus til dem / oc vandrede met dem / Mende 
qe ris Oyen huldis til / at de kiende hannem icke. Oc 
hand ſagde til dem: Huad er det for Tale / fomt 


band: 
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Paaſte dag. 
handle imellem eder paa Veyen / oc ere bedroffuede? 
Da ſuarede en aff dem ſom hed Cleophas / ocfagde 
til hannem: Eſt du alene iblant de fremmede vdi Je 
ruſalem / ſom ice veedſt huad ſom i diſſe dage er ſteet 
Der vdi? Ochand ſagde til dem: Huader det? De 
ſagde til hannem: Det om Iheſu aff Nazareth / huil⸗ 
cken ſom vaar en Prophete / mectig vdi Gierninger 
oc Ord faar Gud oc alle Folck / huorledis vore yp⸗ 
perſte Preſter oc Offuerſter antuordede hannem ben 
til Dodſens fordommelſe / oc Kaarsfeſte hannem. 
Oc wi haabedis at hand fulde forloſt Iſrael. Oc 
offuer alt dette er i dag den tredie dag / at dette ſteede. 
Der haffue oc nogle forfærdet of aff vore Quinder/ 
de vaare Aarle hos Graffuen / oc funde ice hans Ve 
geme / Komme oc ſige at de ſaae en Engle fiun/ huil⸗ 
cke der ſige hand leffuer. Ocnogle aff offginge bort 
til Graffuen / oc funde det fag ſom Quinderne ſagde / 
Men hannem funde de icke. Oc hand ſagde til den⸗ 
nem: Di Daarer oc ſenhiertede / til at tro alt det ſom 
Propheterne haffue ſagd: Skulde Chriſtus icke lide 
ſaadant / oc indgaa til fin Herlighed! Ochand be⸗ 
gynte fra Moſe oc alle Propheter / oc lagde dem alle 
Scriffter vd / ſom vaare fagde om hannem. Ocde 
komme nar til Byen / der de gingetil. Ochand lod 
ſom hand vilde gaa lenger / oc de nodde hannen til / 
ocfagde : Bliff hos oſſß thi det ſtunder til Afften / oc 
dagen er forloben / De hand gick ind at hliffue hos dẽ. 
Ordet ſkeede / ſom hand fad met dem til Bords / tog 
hand Brodet / tackede / brod det / oc gaff dem det. Da 
oͤleffue deris Oyen obnede / oc de kiende svare! 
—— É 
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Den anden 
Or hand bleff wſiunlig faar dem. Ocde ſagde til 
huer andre: Brende icke vore hierter i oſſ/der hand ta: 
lede met oſſ paa Veyen / oc der hand oplod off Scriff⸗ 
ten. Oc de ſtode opi den ſamme ſtund / oc vende til 
Jeruſalem igien / oc funde de Elleffue forſamlede / oc 

anne dem ſom vaare hos dem / huilcke der ſagde: HERren 

barelfe/ pan er viſſelige opſtaaen / x oc obenbaret Simoni. Ocde 

—— opregnede for dem / huad ſom vaar ffect paa Veyen / 

— ——— bleff kient aff dem / i det hand brød 

rodet. 


Forklaring paa dette Euangelium. 





Summa pas — VImma paa denne Hiſtorie er / at CHri 
dere Cum (| ØS > ffus pen ſamme dag hand opſtod aff døde / obenba⸗ 


Å rede fig for to aff fine Diſciple ſom ginge tif Emaus/ 
: Duilefet Emaus vaar en liden By/fom laa hart ved 
ore to Mile fra Jeruſalem) De talede met dennem pag 
Veyen om Meſſia/ Deeffter hand haffde vnderuiſi dem / oe ladet 
fig kiende aff dem / i det at hand brod Brodet / bleff hand wſiunlig at 
de icke kunde ſe hannem. Nen der de bleffue viſſe paa/at hand vaar 
opſtagen / ginge de ſtrax tilbage til Jeruſalem / oc fortalbe deandre 
elleffue Diſciple alt det ſom vaar ſteet. Men paa det wi diff be 
g Lig forftag denne Hiſtorie / vil ieg ſtiffte hende vdi fire Parter / 


Den Forſte. | 


Huad diſſe to Diſtiple haffde forhend riſtue 
— "And ple haffde forhender / for end g Hriſtu⸗ 


* en Anden. 
Chriſti oc Diſciplernis ſamtale pag Vehen. 
Den Tredie. 
Huad der ſteede vdi Huſet. 
* ddmn Dig Den Fierde. | 
iad diſſe Diſeiple giorde / effter de ilde aff 
HERREN, pleg effter de vaare vnderuiſde af 
Diiſſſe 
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Ht Diſſe porter haffue huer ſine Legrdomme or paamindelſer⸗ 
huilcke wi ville i huer partis forklaring giffue tilk lende. 


Om den Forſte. 


O aff Diſciplerne ginge paa den amme 
Rdag der CHriſtus opſtod til en liden By ſom laa try⸗ 
FRE) findsfiue Agre⸗ det er / ſiu tuſinde oc fire hundret Tren 
a eruſalem / huilcket beløber fig hen ved to Mile. per 
Denne reyſe gaff dem Aarſage til deris ſamtale/ at de pan Veyen "7 Multe lær 
talede om Chriſto. Her aff ſtulle wi lare tu ting. Forſt /at mand "1 

icke ſtal forſomme Aarfage 7 tilat offue ſig vdi Gudfryctighed. 
Dernaſt naar wi haffue faaet Aarfage at wiicke formedelſi au⸗ 2. 

Dre Syſler oc gierninger den forhindre. 

DVdi diſſe Diſcipler fre wi trendeting? Forſt it ret Gudfryc⸗ Eryiina åg 
tigheds Tegn. Dernaſt / Troens ftrøbdigbed For det ſidſte / deris 
forundrelſe paa det ſom ſteet er. | 

At de haffue gudelige talet tilſa mmen om Chriſto/ o huor det . 
vaar tilgaaet met hannem beuifis her met / at de met deris ſamtale færre 
komme Chriſtum til fig. Deris Troes ſtrobelighed vaar / at endog 23 
de haffde tilforn hørt Prophetierne om Chriſto / dog vaare de ſaa SETT 
ſaare ſene oc ſtrobelige tiſ at tro dette fuldkommelige. Saa haffuer * 
den chriſtelige Tro fin vndfangelſe oc fin ſpahed / huilcken nyfodde 

oc ſpade Tro mand maa ſactelige omgaas imet / til ſaa lenge at hun 





… 


formedelſt gudelig ſamtale om Chriſto opuaaxer oe ſtyrckis Defor: 3. 


undre fig ocſaa paa det ſom ſteet er / Thi der er intet mere vert at vn⸗ Forundrelſe. 

Dre paa / end at en ſom er dod / kand gaa leffuendis op aff fin Graff. 

Denne forundring vaar beblandet met Haab oc Fryct / met Tro oc 

Tuilactighed: Thi lige ſom deris kiodelige Forſtand / or Fornuff / Troeus oe 

tis Dom / eggede dem til Tuilactighed / Lige ſaa ſtod den lilde Gniſt sortes 

aff Troen ſom vaar vdi dennem / imod ſagdan Tuilactighed/ endeg 

det vaar meget ſeent oc langfomt… Lige ſaa gaar det offte til met de 

—— Kiodet fætter til dẽ paa en ſide / oc legger vind paa at dra⸗ 

ge Menniſtet i Vantro: Aanden fætter fig paa den anden ſide tuert 

imod Kiodet / oc ſtrider / nu reddeligere / nu driſteligere. Men paa det Zuor met 

at Aanden icke ſtal vndergaa / ſtal mand opuecke hende met. guder ag ſeel 

lig ſamtale om Chriſto / det er met Guds Ords horelſe oc betrac⸗ 

telſe / oc andre gudfryctige offuelſer. Saa ſtadfeſtis derfor met det; 

te Exempel Clair. Sprock / i det andet oc fyrretiuende Cap: Huor 

hand ſaa figerom Chriſto: Hand ſtal icke — det sf: "42, 
m orknu⸗ 


Early European Books, Copyright O 2010 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
LN 886 2? copy 1 

































7 — 
za gr kue æn ea 
— — * 


— 
— —— 
—— —— 
— — — * rs SNE 


& ge —— 


— — 
— — — 
— — — 

— — 

aa — 


— 
— 


7 & 
— — — — 


Sorledis 
——— og at dandle met ſine / i huilcke hand finder nogen Gudfryctig⸗ 


de ſtt 
ge. 


Det 
Rør. 


2 


Den ryger, 
Dis Taue. 


43 
kuuſe 


Lardom. 


Den anden 


me. ſorknuſede Ror / oc ey heller vdſlycke den rygendis 


Hortaue. Hand ſtal lære at holde Ratten met 
Sandhed. Diſſe tuende Lignelſer lare huorledis CeHriſtus 


sgniſt. — 
Se den Lignelſe om det knuſede Ror⸗ giffuer hand tilkiende/ 
*At hand icke vil flæt ſonderbryde oc forftøde dem ſom ere halffbrod⸗ 
neoͤc knuſede / men heller loffte oc bere / paa det hand ne euare oc 
forøge Det lilde gode ſom kand findis vdi dennem. — str 
Diſciple vaare forknuſede oc halffbrodne / o der fattedis icke meget 
vdi at de io flæt vaare faldne / ſaa haffueot deris kiodelige Tancker 
beueget dennem: Men C. hriſtus oph older dem met fin Naade / af 
| t falde. 2 vo 
Års —5 — Lignelſe om den rygendis Hortaue / er tagen 
aff Liuſetaander / ſom ere vdblaſte / dog naar mand ickon vil no⸗ 
get hielpe dem / vdſlyckis dende ſlat / for den gniſt ſom er i dem: Lige 
ſaa huor der er nogen Gudfryctigheds gniſt/ da er Chriſtus tilſte⸗ 
De/opholder oc opblæfer den / at hun kand bliffue ſtor oc brende klart 
ſaa ſom her ſees paa diſſe tuende Diſciple. Her aff ſtulle wi tage 
en ſaare ſtor Troſt oc Huſualelſe. Endog wi arme ſtrobelige MNen⸗ 
miſte offte ſuingle oc halte / lige ſom wi allerede vaare forſlagne 
ot forknuſede / dog alligeuel bortkaſter Gud oſſ icke ſtrax faa ſom w⸗ 
nyttige Lemmer / Men effter ſin Langmodighed lider o omdrager 
met oſſ/ indtil faa lenge hand faar giort oſſ ſterckere oc ſtadigere / der 
ſom wi ickon effterfolge diſſe Diſciplers Exempel. 


Om den Anden. 








GM met huer andre / kom IHeſus til dennem / | 
SSØZ oc vandrede met dem. Denne LOhriſti gierning 


. ſtadfeſter / Forſt hans Foriattelfefom faa liuder: Huor to eller 


treere forſamlede i mit naffn / der er ieg mit iblant dẽ 


Endog det ſteer icke altid legemlige” faa * det dog vdi Sandhed 


Aandelige/huilcket Chriſtus met denne fin legemlige nerruerelſe vil 
giffue tilkiende. Der aff ſkulle wi nu lære; om huilcket ieg i den forſte 


Part aff denne Hiſtorie paaminte / at alle de ſom gudelige lede cff/ 


ter Chriſtum / de oplade Dorren for hannem / at hand kand ** 
| i 
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oOdet ſteede / der de ſaa talede / oc beſpurde ſig 





















CLXVIII. 


Fh octilden ſom haffuer en ſonderknuſet Aand / os fee 
ØE ter fig for mit Ord. ØV HAS STE 
ME Muin huad er det der Euangeliſten ſiger Deris Oyen manas 
Km vaare tilholdne / at de icke fiende hannem Ham: 2 


| paamindis wi om por egen ſtrobelighed: Thi der kunde huercken 
J vore Byen eller Gern giore deris Embede / vden Gud aff ſin gud⸗ 


lW dommelige Mildhed / vil giffue dem den krafft oc effne: Der ſom det 

44 nu ſaa haffuer ſig met de legemlige Byen / Huor meget mere gaar 

—J Det faa til met vore Hierters Øen ? Der aff ſtulle wi lare try fyrster 
m ——— - Fer… Førft/ at vor Sind oc Fornufft haffuer ingen Formue 
13 ſtyrcke / vden Gud giffuer krafft ot effne. Det andet / at wi icke ſtul⸗ 2. 
J le miſbruge vore Sind oc Fornufft / til vor Skaberis forſmadelſe⸗ 

va NER Der ſom wi det giore / da maa wi frycte for hans Straff / at hand tas ”a 
* ger all Sind oc emne fra oſſ. Det tredie / at viftullebegere 5 

ur aff hannem vor Sinds opliuſelſe/ til hans ære. 

J Oc hand ſagde til dem: Huad er det fortaler 


haffue iblant huer andre oc ere ſaa bedroffuede? Diſſe 

ord giffue nockſom tilkiende / ſom tilforn ſagt er / at Diſciplene gin⸗ | 

ge imellem Haab oc Fryct / ot kunde icke offueruinde den ſtore Fryct. 

Men HNERRen ſtyrcker deris Skrobelighed / ſom Paulus ſiger: — 
Gud er trofaſt/ ſom lader eder icke friſtis offuer cders 





—ñ ñ N 
— — 





Mm efine/ mengtør det / at Friſtelſen faar ſaadan ende/ 
mig at i den kunde taale. Der haffde diſſe tuende Diſcipler flæt vn⸗ 

lg dergaaet / oe deris Tro haffde bleffuet vdſluct vdi Friſtelſen / huilcket 

y i: deris bedroffuelſe giffuer tilliende / der ſom HErren icke haff de ſtrar 
kommet / oe ophiolpet dem aff deris fald. Met dette Diſciplenis 

” Erxemmpel oc Chriſti gierning / ſtulle wi troſte oc oprette oſſ. 

— Da ſuarede en aff dem /ſom bod Cleophas / oc fag; 
dettl hannem : Eſt du den eniſte fremmede vdi Jeru⸗ 
gl FRR ſalem / 
i 
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| Den anden 

ſalem / ſom icke veedſt / huad der er ſteet i diſſe dage! 

CLleophas forundrede fig / at band er den enige ſom icke veed / det 

ſom huer mandi den gantſte Stad viſte / oc aile de fremmede ſom 

Did vaare komnetil Paaſte hoytid · Oc hand ſagde til dem; 

meme Huad er det? De ſuarede hannem Det om Jheſu 

aff Nazarcth/ etc. Dette Kleopha Suar indeholder fire 
Suar, finder. i 632 i i | > — 

— Det for ſte er en bekiendelſe om Chriſto/ ot it Bidneſbyrd om 

hans wſtyldighed. Huilcken der vaar / figer hand Mee 


tig igierning oc Ord / faar Gud oc alle Folck Dem:. 


ane ne beſcriffulelſe larer off try finder om Chriſto. Forſt/ at Chriſtus 
er en Prophete / det er / en —— er vdſent aff Gud/ at obenba⸗ 
re hans guddommelige vilie, 


ge oc almindelig Prophete / men mettig vdi gierninger ot Ord / 


det er / hand vaar drabelig vdi fir Leffnetz Hellighed / oe mertig 
vdi ſin Predicken oc Lardom. For det tredie 7 legger —* 


Faar Gud oc alle Menniſte / Huor net hond ffueru⸗ 
iende/ at Chriſtus haffuer fan vdrat fit Prophetiſte Embede/ åt 
hand haffuer holdet ſig hellig oc wſtraffelig fagr Guds Anſict 
Denne bekiendelſe vaar vel ſtor ocdrabelig 7 men hun vaar dog icke 
fuldkommen. Phariſeerne / de ypperfſte Preſter/Pilatus ot Hero⸗ 
des / haffue fordømt oc ibielflaget Chriſtum⸗ fag ſom en Guds ber 
ſpaattere: Men diſſe Diſciple bekiende⸗ at hand er vdſent aff Gud. 
Auor aff wi ſtulle tage denne Lærdom / at i vdi Religionens og 
XisXrgd, Troens fag ice ſtulle effterfolge høve Potentaters ot mectige HEr⸗ 
rers Dom oc Mening / men aleniſte Guds Olb⸗ Regel. Phari⸗ 
ſcerne Pilatus oc Herodes forargede fig paa KArifti vdugarti⸗ 
dr 5 i 5 — effterfulde Gudes andhed/ och 
et ennem mueligt pe eſig ir 

Part. rd g vaar / ſatte de ſig imod de Chrifn 

2, Det andet / ſom wi haffue at att | tår /er 
—— fortallelſe huorledis det —* vdi C * —— — 
rene. opreguer aff huad Folckhand bleff fordømt / Oc huad Dod hand 


.fick. Vore ypperſte Preſter oc Offuerſie/ antuordede 
annem hen / til Dodens ——e Hand ſiger 


5 tom, forſt obenbarlige/ huem Chriſti Fiender ere / ſom ere de ypperſte Pre⸗ 


ſter oc Offuerſte iblant Folcket / Huor ved wi otſaa paamindis / at 
obe 
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Paaſte dag. CEXSBE 


obenbarlige anklage oe ſtylde dem fom forfølge Euangelium / faa 
ſom Paffuen gior oc andre flere Tiranner vdi Verden. Der effter 2. 
giffuer hand ocſaa tilkiende huad Død hand fick/ det hand ſiger: 
Dude kaarsfeſte hannem. Dette vaar det allerforſma⸗ 


deligſte ſſags Dod / ſom vaar til vdi Verden / dog lader Cleophas 


ſig icke derfaare forfarde / at hand io holder hannem for en hellig 


and. 
* Det tredie / ſom vi ſee at vere vdi Cleophe Suar / er Troens — 
bekiendelſe til Chriſtum. Oc wi / ſiger hand, haabedis / at tienoere, 
hand ſtulde forloſt Iſrael. Clcophas bekiender obenbarli⸗ 
ge/ at hand troer pag Chriſtum / huilcken de ypperſte Preſter ihiel⸗ 


ſloge. Od dette er en ſand Troes Art oc Nature / Fordi huo (om rom: 10. 
tromme Hiertet til Retfærdighed/hand bekiender met Munden til 
Salighed. 


Det fierde/ſom er vdi Cleopher Suar / er den ſtrobelige Tro / rs ru 
es beſtyrckelſe aff Chriſti Foricttelſe / Quindernis Vidneſbyrd / En⸗ dere. 


gie fin / oe nogle Diſcipiers Vidneſbyrd. Thi at Cleophas neff⸗ 


neden tredie Dag/ det gior hand for den Sag ſtyld / at HERren 
haffde loffuet ſig at ville ſtaa op paa tredie Dag. Denne Foriat⸗ 
telſe troer hand at vere fuldkommen / endog hand gaar imellem aner 
Haab oc Redʒel / Men imod fin Fyytt oc Redzel hruger hand Tro⸗ 
ens fode oc lagedom / pag det hun ſtal icke ſlat vdſlyckis At hand 
ſiger at Ouinderne icke haffue fundet hans Legeme⸗ Stem” at de 
haffue ſeet Engle ſiun / oc at det ſom Quinderne haffde ſagt om den 
tomme Graff / det er ocſaa ſtadfeſtet met Mends røft oc vidneſ⸗ 
byrd / det hører altſammen der hen / at hand viſſelige vil talle ſigi | 
Troen/ at EChriſtus er opſtaaen. Saa ſtal it gudfryctigt —* SORA 
mſte giore / ſom ſtaar tuilraadig imellem Troen oc Fryct / tilføre Crone føre 
Froens Raad oc Lagedom / oe aff fin gantſte Mact ſtride imod i 
ryct ot Redzel. —— 

Be Men —*— ſiger HErren her til Oi Daarer / ſiger hand/ 

pt ſeenhiertede / til at tro alt det ſom Prophetern⸗ — 
haffue ſagd. Her haffuer vor Tro forſt noget af lare aff are om 
Chriſto. Vor HExre Chriſtus ſtraffer vel vdi Diſtiplene eg — 
ſeahed / oe wflitighed tilat lare oc tro / dog forkaſter hand dem icke 

for deris Strøbelighed / men hand effter fin almindelige BAM 

ſtraffer dem faderlige othicwerde ffrøbelige, ne MT J 
forfardis / orden lilde Troens — —* eſtulde ſlee 


* 
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num:ar, ne flere / ſom wi horde i gaar opregne. 


Den anden | 
& thi hand er derfor kommen / at hand vilde vere de ſtrobeligis La⸗ 


Bevan — ge/ icke an hand vilde met forſtreckelſe fla dem ihiel. Her aff ſtul⸗ 
bes. le wi lære” at C Hriſtus vil ingen forſtiude / ſom haffuer en ringe 
oc ſtrobelig Tro / met faa ſtel at hand formedelſt Guds Ord la⸗ 
Ebriftns der hende ſthrckis oc formeris. Men huad ſtraffer CHriſtus vdi 
ting, — diſſe tuende Difciple 2 Tuende ting. >. Deris Wforſtandighed 


eller Groffhed til at lære. 2. Deris Seenhed or Doffuenſtaff 
til at tro Propheterne. Oc deris Groffhed oe Wforſtandighed for, 
hindrede forſtanden / oc deris Ladhed forhindrede Troen. Oc 
endog de haffde nogen foye Tro / dog vaar hun icke fuldkommen/ 
Dem haffde burt at lære io meer oc meere oc forbedret fig” effterdi 
De icke aleniſte aff deris Barndom op / haffde hørt Propheter⸗ 
nis Spaadom om CHriſto / men haffde ocſaa hørt Chriſtum 
ſelff predicke oc forfynde huad Død hand ſtulde faa / oc at hand 
* ſtulde pag den tredie Dag gaa leffuendis aff Graffuen igien. 
arladhed. Her ſtraffis ocſaa vor Ladhed / wi ſom haffue i faa mange Aar 
hørt Euangelium/iblant huilcke mand ſtal dog finde mange 
ſom icke endnu haffue lære deris Troes Artickle / huilcke ieg fryc⸗ 
fer ſtorlige for / huorledis det vil gaa dem / vden de i tide rette ve 
bedre ſig. 
haner, Effter at Chriſtus haffuer ſtraffet dem / begynder hand oe 


tipier, ſag at lare dem / ſom en god Skolemeſiere pleher at giore/ oc ſiger: 


Skulde Chriſtus icke lide ſaadant / oc indgaa vdi fin 
Herlighed? Dette er det Chriſtus faaregiffuer vdi fin Lerdom⸗ 
oc er Dette meningen dér pag: Chriſtus ſtulde effter Propheter⸗ 
his Spaadom lide Død paa Kaarffet / Oc der effter/naar hand 
vaar opſtaaen aff Døde/ indgaa vdi fin Herlighed. Lideſtulde 
hand octaale før vore Synders ſtyld/ oc opſtaa for vor R etfardig 
hed / ſom Paulusſſiger til de Romere /i det fierde Capit:Effterdi 
da at i befiende / at ieg er Cbriftus/da ſtulle i ocſaa lære aff Pro⸗ 
pheternis Scrifft 7 at ieg ſtulde do oc opſtaa igien aff Dode. 
Dette beuiſer hand ocſaa aff Moſe oc Propheterne: Men met 
huad ſteder aff den hellige Scrifft hand det giorde / giffuer Euan 
geliſten icke tilkiende. Der er dog ingen tuil paa/ at hand io haffuer 


miz. forflaret den forſte Foriættelfe 7 fom vaar Adam faaregiff⸗ 


tet om LHriſto / ſom ſaa fiuder : Quindens Sed ſtal 
ſonderknuſe Hugormens Hoffuet. Ovandre ſaaba— 
Moſes opreiſte effter Guds 

Befalning 
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tit ſom Ehriſtus fick Mad / haffde hand en ſynderlig maade atbe⸗ 








| Paaſte dag. J 
Befalning en kaaber Orm vdi Brcken / oc huilcke der fade til den⸗/ 
De bleffue helbrede aff deris Plage. Huilcken Figur CHriſtus 
forklarer hos Johannem vdi det tredie Capittel / oc ſiger: 
Lige ſom Roiſes ophoyede Hugormen vdi Orcken / 
ſaa ſtal Nenniſtens Søn ophoyes / at alle de ſom 
tro paa hannem / icke ſtulle fortabis / men haffue det 
euige Liff. Menidet at hand opregner diſſe ocandre ſaadan⸗ 
ne Sententzer aff Moſe oc Propheterne/ kommede til Byen ſom de 
vilde til / Oc hand lod ſom hand vilde gaa lenger hen / men de bade 
or nodde hannem til / at hand vilde bliffue hos dem. Her aff ſtul⸗ nranv feet" 
le wilare / huor ſtorlige vi ſtulle Holde aff Dem ſom ſtraffe oſſ naar aere rere 
wi fare vild / oc fore oſſ paa den ſalige Lerdoms Vey igien. De off⸗ 
uerſtende ide CHriſtum igien / oc bede hannem ſelff vereen Daare 
ot Gieck / men de kiende deris daarlighed or vildfarelſe / lade ſig vn⸗ 
deruiſe oc lære aff hannem / paa det de kunde befries aff deris vildfa⸗ 
relſe oc daarlighed. Saa giore oc alle gudfryctige ; Men tuert 
imod / De wgudelige ſtorme oc fnyſe/ oc bliffue ſſat galne imod dem 
ſom viſe dem deris vildfarelſe / oc vilde fore dem paa den rette Vey/ 
faa ſom wi nu nyligehaffue høre af Jøderne giorde imod Chriſtum. 


Om den Tredie. 


RBeefterfolger huad der ſkeede vdi Huſet. Oc 
SCO det ffecde/ ſiger Euangeliſten der hand fad til 


623 







— 
9 W% Borde met dennem / tog hand Brodet / tac⸗ 
Fede / brød det oc fick dem det / da bleffue deris Oyen 


opladne / at de finde hannem. Her ſiger Enangeliſten / Suerteis 
at Diſciplene kiende HERren / i det hand brod Brodet. Thifaa ——— 
de inet / oc ſynderlig vijs at bryde Brødet met oc recke det fra ſig / oc 
affterdi de haffde tit oc offte actet de paa hannem / kiende de han⸗ 


nem der paa nu hand er opſtaaen aff dode / vdi det at hand bruger 
sin den ſamme vijs ſom hand giorde tilforn. Lige ſom Diſciplene zoom, 
kiende CAratum aff diſſe Facter / faa ſtulle wi ocſaa aff hans Ex⸗ 
empel lare / ſaa tit ſom wi ville faa Mad / at wi offre hannem vor 


fadfigelfis Offer /ſom oſſ haffuer ſtafft oc giffuet Liffuet / met huil⸗ 


cket Tegn wi affſtillis fra andre verd ſſige Menniſte. 
| 


Ff jj Men 
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Den anden 
Muien der de nu kiende Chriſtum / bliffuer hand borte for deris 
Byen / faa at de icke kunde ſee hannem. Da begynte de nu at tale 
bedreom hannem end tilfern. Brende icke / ſige de Vore 
Hierter i oſſ / der hand talede met oſſ paa Veyen / TT 
oplod oſſ Scrifften? Her maa wi mercke huad Fruct Guds ” 7 
Ord gior vdi Menniſten: Endogat CHriſtus icke nu ſiunlige ve 
legemlige obenbaris oc taler met oſſ faa taler hand dog met oſſ/ for⸗ 
Lac: xo. medelſt Ordens Tienere / ſom hand ſelff ſiger: Huo ſom horer 
eder / hand hører Mig. Huad er det da for en Fruct? Huo 
Suds ords (OM met fine Bern oc fit Hierte horer Guds Ord / vdi hannem op⸗ 
Fur tendis en Ild / ſaa at hans Hierte begynder at brende vdi Kierlig⸗ 
hed til Gud oc hans Ord / Men huo ſom icke føler oc fornemmer vdi 
fit Hierte ſaadan brynde / naar band hører Guds Ord / hand haff⸗ 
uer vel Bern / men ide tilat høre met / Oc Hierte / men icke til at for⸗ 
ſtag eller begribe met / oc aff ſin egenb roſt / fordi hand ſtaar den hele 
lig Aand imod. Lige faa huilcken ſom føler oc fornemmer denne 
bryndei fit Hierte / hand haffuer it Vidneſbyrd / at Chriſti Aand er 
oc taler vdi hannem / oc at hand haffuer en ſand oc liffactig Tro. 
— wipaamindis / at wi vdi Guds Fryct / met allerſtorſt 
euerentz or Hiertens attraa / ſtulle hore oc beuare Ordet. 


ls y 
Fu 
J 
| | 
tk 
' lb. i 
J 
R 
vr É 
A 


|" 
| 
9 
4 
Ki 
* 
4 
1 
J 
4 
Wi | 
ER | 
154 
im 
mi 
i 
i 
ul I 
sål 
As | 
J J 
i 
k 
(s 
4 —9 
J 


Om den Fierde. 


REEde ſtode opi den ſamme time / vende om 
en Itil Ferufalem / oc funde de Elleffue forſam⸗ 
lede/ oc ſagde: HExren er viſſelige opſtaaen 
etc. Diſſe ord lære off åt den Brynde ſom vptendis vdi oſf⸗ 
en naar wi høre Guds Ord predickis / ide er orckelos vdi oſſ / men 
ſtrax lader fig fee oc giffue tilkliende: Thi den ſom rettelige kien⸗ 

der Chriſtum / hand vilde gierne / at andre Fold ocſaa ſtulde kiende 

hannem / paa det der kunde vere mange ſom hannem bekiende ot e⸗ 

i * —— 9 — oſſ/det forlene oſſ 

or Frelſere heſus Chriſtus / Huilcken met Faderen oc den hellig⸗ 

Aand / ſtee loff oc ære til enig tid Amen. så delte 


v7 


- —— —— — — 
— ae ne * — 


o ſom 


Tredie 
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Sredie Paaſte dag / Cuan⸗ 


gelium Luce i det Ruß 
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Bi, om — da traadde She 
Å ſus ſelff mit iblant dem / oc ſagde til 
9 dem: Fred vere met eder. Da for 
fardedis de oc fencted fig/ oc meente 
at de ſaae en Aand. Oc Band fagde 
tildem: orale forfærdede? Ochuitomme faa 
danne tancker i eders Hierter? Seer mine * nder oc 






Fodder / Det er ieg ſelff / Finder paa mig oc ſcer / thi en 


Ff ii Sand 
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Den tredie 
Sand haffuer icke Kiodoc Been / ſom i fee at ieg haff⸗ 
ner. De ſom band det ſagde / vijſde hand dem Hen⸗ 
der oc Foder. Oeder de endnu ice trode faar Glade 
oc forundrede ſig / da ſagde hand til dem: Haffue i ber 
noget at Ade? Ocde lagde it ſtycke aff en ſtegt Fiſt 
faar hannem oc Honning kage / oc hand tog det oc 
oed faar dem. Oc hand ſagde til dem: Det er den 
Tale / ſom ieg ſagde til eder / der ieg endnu vaar hos 
eder: Thi det ſtal altſammen fuldkommis / ſom er 
ſcreffuet om mig i Moſe Low / vdi Propheter oc vdi 
Pſalmer. Da oplod hand deris Forſtand / at de for 
ſtode Scrifften / oc ſagde til dem: Saa er det ſcreffuet / 
oc ChHriſtus ſtulde faa lide / oc opſtaa fra de døde tre⸗ 
die dag / oc lade Predicke i fit Naffn Penitentze oc 
Syndernis forladelſe / iblant alle Folck / oc begynde i 
Jeruſalem. Ociere Vidne til ale dette, 


Forklaring paa dette Euangelium. 
Ebritt fe Ette er HExXrens femte obenbarelſe / ſom 

















teobenbare / · 
rå — <A ſteede paa Paaſte dag / i huilcken hand obenbaͤrede fig 
. AD faar ſine Diſcipler / ſom talede om hannem: Thi forſt 
SED Fobenbarede hand ſig faar Maria Magdalena / aff 
2. Sad Shuilcken hand haffde vddreffuet fiu Dieffle. Dernaſt 
obenbarede hand fig faar Quinderne / ſom ginge tilbage fra Graff⸗ 
*uen. Siden faar Peder. Der effter faar Cleophas oc hans 


Stallbroder. De endelige faar de elleffue Diſciple / der de tale⸗ 
de om hannem / ſaa ſom denne Text formelder. Tuende Artickle 
ville wi her faaregiffue. 


Den Forſte. 
Ehriſti Hilſen / Oc vidneſbyrd ſom beuiſe at hand er opſtaaen. 
Den Anden. 
Huor ſtorlige det vaar fornøden at CHriſtus fulde dø oc 
opſtaa / oc huad gaffn wi haffue der aff / ſom er / at vdi hans naffn 
ſtal predickis Penitentze oc Syndernis forladelſe faar alle Folck 
Om 
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den menniſtelig hielp: V 


Paaſte dag. CLS 


Om den Forſte. 





Endog at dette ſteer icke altid Legem⸗ 

lige / fag ſteer Det Dog viſſelige: Thi Gud gior aldrig imod fin For⸗ 

iættelje… Huad hand nu fører met fig/naar hand kommer til off/ Cheiſtus før 
Det giffuer hans Hilſen tilkiende / met huilcken hand her troſter oc *vted. 
opretter fine bedroffuede Diſciple: Thi at effterdi CHriſtus er giff⸗ 

uen de bedroffucde oc forgefulde til Troſt / Da biuder hand dem her 

ſin Fred til / faa figendis: Fred vere met eder. Denne Frod — 
der CHriſtus her ynſter fine Diſcipler / er icke en almindelig Fred/ 
men Guddommelig / icke verdſlig oc timelig men Himmelſt oc euig 

imellem Gud oc Menniſten. Men paa det at wikunde forſtaa 

huor fagre god oc nyttig denne Fred er / huilcken Chriſtus ynſter ſi⸗ 

ne Diſciple / vil ieg videlige forklare huad der fig begiffuer at anſee 

vdi denne Freds betractelſe / huor aff wi ville tage en fuldkommen 
beſcriffuelſe / huad denne Fred er. 


M ſterdi da at Fred oprettis altid imellem dem ſom | 1 
GE Dere wens / maa wi forſt fee huo de / vaare fon ere Wuenner. — — 
Det ere diſſe tuende: Gud oc Menniſtet. Gud er falig oc hellig forus gm Gv2 
Renniftet er aldelis lendigt oc fordom, / 
foruden Guds hielp. Derfor haffde Gud icke behoff at ſoge Fred 
met Menniſtet / men Menniſtet er aldelis glendigt oc wſeligt vden 
Det haffuer Fred met Gud / oc haffuer ingen ting ſaa ſtorlige forno⸗ 


den bchoff / ſom Fred met Gud. 


Dernaſt naar tuende Parti ere wens / met huer andre / a IZ 
maa io den ene tilforn haffue fortornet den anden. Denne For⸗ — 
tornelſe haffuer icke fin begyndelſe aff Gud / men aff Menniſ⸗ — 
ket. Huͤad er det da for en Fortørnelfe 2 Det er Synden. Den⸗ 
ne Synd vaar it Forradeligt fald fra Gud til Dieffuelen / 


huilcken Menniſtet haffde giort fig vnderdannig. Huor 
bg Uf till Suar 


er my 
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Den tredie 


Syndens ſuar denne fortornelſe mon vere / er lattelige at acte aff hendis ſtor⸗ 


vcerſtygge⸗ 


lige hed / mangfaaldighed / ſlemhed / oc ſtraff. Hendis frorhed er / atn 


Creaturet haffuer fortørnet oc foractet Skaberen / ſom vaar det 


allerypperſte gode der Menmiſtet kunde haffue. Hendis manges 2, 
faaldighed kiendis aff hendis fructer / ſom hende følge. Sendis -, 


Slemhed oc Fulhed kand mand ſee / aff den gruelige oe forſtreckeli⸗ 
ge beſmittelſe / der det gantſte menniſtelige Kion bleff beſmittet met/ 


ſom hende effterfulde. Hendis Straff er Forbandelſe oc Fordo⸗4. 


melſe / at ieg ſtal intet tale om det wſigelige Jammer oc glendig⸗ 
hed / met huilcket Det menniſtelige Kion vndertryckis her vdi dette 
Liff. 
III. Naar mand nu baffuer lært at kiende Fortornelſen / ſom haff⸗ 
Buovor — HGr giort off til Guds Fiender / ſtal mand for det tredie ocſaa lære at 
TEE · kiende Megleren / huilcken i ſandhed maatte vere ſaadan / ſom baa⸗ 
De kunde frille Gud tilfreds ſom vaar fortørnet / oc burde at gio⸗ 
re noyactig betalning for den Wrat ſom vaar ſteet. Gud ſom 
vaar fortørnet kunde intet Creatur frille tilfreds: Oc den wrat 
ſom vaar ſteedt / vaar Gud icke plictig til at betale for: Derfaare 
vaar det fornøden at oplede ſaadan en Meglere ſom baade met fin 
krafft oc mact kunde ſaadant giore / oc paa ſin naturis Vegne ſtul⸗ 
de vere plictig der til. Effterdi at der ingenſteds kunde findis no⸗ 
gen ſaadan / da haffuer Guds euige Son / den anden Perſon vdi 
Guddommen / giffuet fig her neder til Verden / or anammet mens 


niſtelig Natur / oc er bleffuen it Menniſte / ſom er IHESVS 


CABISIVS. Denne JHeſus C.Hriſtus er Faderen tilneyet 
paa ſin Guddoms vegne / oc Menniſtet paa ſin Mandoms veg⸗ 
ne. Derfaare / kunde hand det giore / ſaa ſom en Gud: oc vaar 
* Der til / fag ſom it Menniſte / huilcken der tog vor Sag paa 
ig. 

IIII Denne Meglere betalede for den Wrat ſom vaar ſteedt: Thi 
—— —* tog vor ſtyld paa fig / før —5 hand leed pine paa Kaar⸗ 
verſens Altere / och ſaaledis giorde Guds Retfærdighed fyldiſt. Nen 
ftylv, effterdi at wi endnu ſtedſe ere beſmittede met Synden / da haffuer 

vor kiere HERRE Chriſtus all ſin gantſte Liffs tin heri Berden⸗ 
altid veret Guds Lom horig oe lydig / oc beuüſt en euig / reen oc fulde 
kommen Lydighed / oc fuldkommet alf Retfardighed / Huorfaare 
Guds Low ocſaa ſiger hannem at vere retfærdig / hulcken Rets 
færdighed hand tilregner alle dem ſom tropaa hannem / at de ſtulle 
vere retfærdige faar Guds Anſict. OD ſaaͤledis forfoner hand: 


Guds 
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Paaffe dag. CLXXIII. 


Guds Vrede met fit Offer / oe klæder off met ſin Lydighed / paa det 


lat * — | 

8 at wi kunde obenbaris retfærdige faar Guds Anſict. TITT 
9 | Effter at denne Befalning vaar ſtecdt / er Der opret en for⸗ naaſ⸗ 
MAL ligelſe oe fordrag imellem Gud oc Menniſten: Thi Faderen er fik rr 
"Yi Er let tilfreds / formedelſt Sønnens Lydighed. oc Jem 

| Rk | Co MerdſN NT EJ —8R — , myren, 
mu | — Sten effterdi at der vdi all Forligelſe ot Fordrag / er fornøs TE 


den at ſtulle giøris nogen Dactoc Forbund imellem dem ſom forlis —— 


N 4 k gis / da ſeer mand ocſag dette vdi denne Fred / ſom er giort imellem 

— Gud oc Menniſten: Thi lige ſom der er paa Guds ſide / hans 

Wi milde oe faderlige Foriættelfeom hans Barmhiertighed / faa ſom 

va Det Sprockliuder: Jeg Vil vere din Gud / oc din Sads cen: 7. 
mai I effter dig. Item / Denne er min elſkelige Søn / ØDE mn: 3. 
hy É huilcken ieg haffuer behagelighed. Item / Saa ſant ze: 3 
ſom ieg leffuer / da vil ieg icke Synderens dod / men 

* Å at hand omuender fig oc leffuer. Lige ſaa er Troen paa 

4 Menniſtens fide / met huilcken Tro den faderlige Foriættelfe a⸗ 

—J nammis / ved huilcken wi ocſaa tilregnis at vere Guds Born / ved 

i É hans enbaarne Søn Jeſum Chriſtum. 
klub | Oc effterdi at Dart oc Forbund pleyer at ſtadfeſtis oc bekreff⸗/ 


Fredens oe 


* fis met Segel oe Foruaring / er det icke heller forglemt vdi Denne lgeiſee⸗ 
mM ſtorſte oc hpperſte Pact. Oẽ ere der trende flags Beſeylning. Det Snes, 
9* forſte ſlag/ er Chriſti Eed / ſom faa liuder: Sandelige ſande⸗ 100: e. 


J lige / Jeg ſiger eder / Huo ſom troer paa mig / hand 


9 haffuer det euige Liff. Det andet ſlags beſeylning ſteer for 2. 

han m̃edelſt de hellige Sacramenter / Daaben oc Chriſti Nadere huil⸗ 

in cke ſom ere ſtercke oc faſte Indfegle paa den Pact imellem Sud oc 
Menniſten / huilcke aldrig ſtulle forringis eller bliffue wkrafftige⸗ 

N vden ſaa er at Menniſtet met fin egen Synd oc Ondſtaff forkaſter 

AM Troen. Det tredie Indſegel er / den hellig Aunds Pant / ſom giff⸗ 

NY tier vor Aand Vidneſbyrd / at wi ere Guds Børn. Did hører det cd: 

fu der Paulus figer til de Corinther i det andet Breffs forſte Capit: 

AVT Hand haffuer beſeglet off / oc giffuet off Aandens 2. cor: x 

fuld Pant vdi vore Hierter. Diffe ere de Indſegle ot Forua⸗ 

han ring /met huilcfeden Dact oc Forening / ſom cægfort imellem Gud 

HU or MNenniſten beſeglis ot ſtadfeſtis / at den ſtal vere faſt oc 


tryg. Her 


J 
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Den tredie 
Fl. Her offuer / at nogen icke ſtal tencke at denne Fred hører ickon 
Sie frå til nogle fan / maa mand giffue act pag denne Freds vdraabelfe/ 
rus ſom er almindelig / at Freden tilbiudis alle Menniſte. Thi der 
Chriſtus vilde opfare til Himmelen / da gaff hand ſine Diſtiple be⸗ 
falning at de ſtulde vdraabe denne Fred i den gantſte Varden / Thi 
ſaa ſiger hand: Gaar hen i den gantſte Verden / oc pre⸗ 
Zuem vene dicker Euangelium faar alle Creatur. Derfor hører 
fred bør il. denne Fred tilalle fon anamme Euangelij gladelige roſt / tro paa 
Chriſtum / oc bliffue varactige indtil enden. Thiſa a ſiger Chri⸗ 
muh: 24. ſtus: Galig er den ſom bliffuer varactig indtil enden. 
Fordi det er icke nock at haffue begynt vel / vden at mand daglige 
vaaxer oc forfremmis vdi Troen. 
—— Der ſom du vilt ſporge / huor til denne Fred er oſſ nyttelig oc 
me se — gaffnlig / Da ſtalt du finde meget gaffn / baade vdi dette Liff or eff⸗ 
stiv ter Opſtandelſen paa den yderſte Dag. J dette Liff haffuer du 
Sri Tilgang formedelſt denne Fred / en fri Tilgang til Gud / faa ſom til din 
milde Fader / vcd IHeſum CHriſtum. Thi faa figer Paulus: 
Roms Mu wi ere bleffneretfærdige formedelſt Troen / Da 
haffue wi Fred met Gud / ved vor HERRE Jeſum 
CHriſtum / ved huilcken wi ocſaa haffue Tilgang / 
*til den Naade / ſom mi ſtaa vdi. Det andet nytte oc 


æ od 4238 i 
—* gaffn wi haffue aff denne Fred / eren god Samuittighed: Tilforn 
* vexerer oc friſter den ſyndige Samuittighed oſſ / Men effter at wi 

finde denne Fred vdi vore Dierter/bliffuer vor Samuittighed rolig 


oc ſtillis til freds / ſaa ſom Roffuerens paa Kaarſſet / der hand 
mu: 23. horde Chriſti gladelige Roſt: J dag ſtalt du vere met mig 
vdi Paradiſſ. Ilige maade/ nagr wi hore vdi Euangelio at 
Syndernis forladelfe forkyndis dem ſom tro / bliffuer de trofaſtis 
Samuittighed rolig oc tilfreds. Hos ſaadan en god Samuit⸗ 
læne, figheder oc boer det tredie nytte oc gaffn / ſom er Aandens Glade/ 
ved huilcken det ſteer / at wi mit vdi bedroffuelſe kunde Glade oe bes 
Rom: 5. romme off ſom Paulus ſiger til de Romere i det femte Cap: Men 
. denne Roſſ oc denne Aandens glade / formeris formedelſt Guds 
gelfe, Ords alucrlige betractelſe / formedelſt Bonen / Satramenternis 
Brerig brug / oc andre gudelige offuelſer oc idræt. Effter denne Frutt 
Slalighed, oc nytte / folger ſtrax den fierde / ſom er broderlig Kierlighed⸗ Thi 


naar wi ſorſtaa / oci 
Fader 


Marc: 16 


v 
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Paaſte dag, CLXXIIII. 


forſtaa / ot i Troen fole oc fornemme / at Gud er allis vor Fader i 
he almindelighed, ſom er ſtillet til freds oc forſonet vd den almindelige 
i Wceglere/da begynde wi at elffe huer andre indbyrdis / ſaa ſom de der 
win ere lige metarffuinge / oc haffue ens ret til dette Klenodeor Liggen⸗ — å 
Hi | Defæ. Effter denne fierde fruct / folger den feinte / ſom er en glædelig sffgang aff 
NØ Affgang aff dette Liff / faa fom Simeon ſagde / der hand ſaa den z 
Mr | ſom haffde forſtaffet denne Fred. HERre lad nu din Tiene⸗ — 
m É re fare ifred / Thi mine Oyen haffue ſeet din Freſſere. 


ir RER Effter Opſtandelſen ſtal denne frdsFruct oc nyttighed vere $, 
en euig Lyſt / fryd ot Glade / at wi ſtulle euindelige ſtue Guds Anſitt ævig te 


4. OPA i 
by | pr alle Helgens / ſom haffue leffuet fra Verdens begyndelſe. Dette YE FO 
M RB nytte oc gaffn kand intet Menniſte i denne Verden fuldkommelige 

ca HE betencke. 

—I — Suad denne 


* FLOD CE, 
E Fterdi ieg nu videlige haffuer ſaaregiffuet huad 
wi haffue at anſee oc betracte vdi denne fred / vil ieg nu faar; 
telige / ot vdi en Sum beſcriffue huad denne fred er. Saa er da fred 
imellem Gud oc Menniſten / en indbyrdis forening imellem Sud 
or Wenniſten /i det at Gud tager Menniſten til naade for Chri⸗ 
fri ſtyld / oe Menniſten formedelſt Troen anammer den naade ſom 
oſſ tilbiudis/ met it aluerligt forfær loffuer oc tilſiger Lydighed 
d Guds Bud. 

sd 88 maa nu vere ſagt / om den fred ſom Chriſtus her til⸗ 
biuder or ynſter / icke aleniſte de elleffue Diſciple⸗ ſom den tid vaare 
tilftedennen ocſaa oſſ oc alle dem ſom dene fred begere oc ville anam⸗ 
me⸗/naar hand oſſ ved Euangelij Predicken tilbiudiß. ER 
Effter denne fredſommelige Hilſen følger fremdelis vdi ev 
ten / huoriedis Chriſtus beuiſte at hand viſſelige vaar opſtaaen aff 
dode / ot giffuer tilkiende at det vaar tilforn ſpaad oc forkyndet vdi 
Moſe /Propheterne oc Pſalmerne. Men effterdi at der om vaar 
talet paa Paaſte dag ot i gaar/ vil ieg nu tale om / huad det vaar 
ſtorlige fornoden at Chriſtus ſtulde do oc opſtaa / oc huad gaffn wi 


der aff. 
* Om den Anden. 


Aa er det ſcreffuet och faa ſtulde Chriſtus li⸗ 
ode ocopſtaa aff Døde paa tredie dag / oc 
SEP lade predicke i ſit naffn / Penitentze oc SÆR 
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GS * 

Den tredie 

Un Syndernis forladelſe / iblant alle Folck/ oe begynde i 
fl Jeruſalem. 

HK Forſt / idet hand her ſiger: Saa er det ſcreffuet / vil 
hand at naar wi tale oc handle om Guds Rige / da ſtal Guds ord 
gielde hos off oc icke vor Fornufft. Huor dette er ſcreffuet / giffuer 
hand ſtrax tilkiende / i det hand figer : Det ſtal fuldkommis / 
9 alt det ſom er ſgeffuet om mig vdi Moifi Low/ i 
Propheter / oc vdi Pſalmer. Derfaare naar mand ſpor 
om ſin Salighed / da ſtal mand ſoge raad vdi Moſe / laſe Prophe⸗ 

teoerne/hetracte Pſalmerne / der hos ocſaa Euangeliſternis oc Apoſt⸗ 
1 * lernis Scrifft. Oc huad ſom ſtrider imod diſſe Scriffter / det ſtal 





























UA mand fly/ faa ſom Dieffuelens Lærdom. 
i 1 Huad er der da ſereffuet ? At Chriſtus ſtulde ſaaledis lide/ ot 
opſtaa aff dode paa tredie Dag. Idet hand figer: Saa ſtulde / 


Der met giffuer hand tilliende at hans Dod oc Opſtandelſe vaar 
ſtorlige fornoden. | 


= Ser Aarſa⸗ i 
J aec HVi ſtulde da Chriſtns faa lide? Forſt / paa det at Scrifften / ſom 
J icke kand liue / ſtulde fuldkommis. Thilige ſom Gud buffuer e⸗ 
| unindelige / fag bliffuer ocſaa hans Ord euindelige / ſaa ſom Chri⸗ 
1. Hera hus ſiger · Himmel oc Jord forgaa / men mine Ord for 
| 2. gaa icke. Dernaſt maatte dette ſtee / Fordi Gud haffde det faa 
| beſluttet Thi det kand ingelunde ffce / at det ſom Guͤd haffuer be⸗ 
| 3. ſticket ſtal ch gaa for ſig. For det tredie maatte C briftug faa lide 
| for Menniſtens Gienloſnings ſtyld aff euig Pine / ſom de met deris 
| Synder haffde fortient. Thi der ſom Lhriſtus icke haffde lidt / da 
| 4. haffde wihleffuet onder Synden di Guds vrede. For det fterde 
| maatte Chriſtus lide / for den ære ot herlighed/fom hand ſiden ſtul⸗ 
| De kronis oc begaffuis met. For det femte maatte CHriſtus lide/ 
| oſſtil vnderuiſning oc Troſt⸗ Thi hand ſom er Hoffuedet/ maatte 


Fi 


gaa for off /faa vel vdi Kaarſſoc Bedroffuelſe ſom vdi Herlighed 
ot Xre. For det ſiette maatte Chriſtus lide / paa dét at — 


IN 


| 
L ſom betegnede vor HER Ris Iheſu Chriſti 
eg riſti Dod oc O 
| | Summa, om huilcke der vaar talet paa —— ———— og — 
it ord ſtal befatte det altſa mmen C.Hriſtus er pint/ død oc op⸗ 
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Wij 


li 


SYN 
fuq 
Mig 
W/ 
hd fyr 
ret 


Moſ 
defthl 


sdu 
flyv 


feng 


imon 


liffudo 
— 
INdſor 
cdaſ 
futh⸗ 
NEN: 
Nr 
lidt/N 
thi 


— — * 


— 
' 


— — — — 


fu 


18 N/ 
gate 


tid 


gid” 
fr" 
natt) 
dell 
FL 
op 
et 





— 


niſtelige Kion frelſis: Oc Dieffuelſens rige odeleggis. 
Gu haffue wi her nu hort huor ſtorlige De Daar rn 


fornoden / at Chriſtus maatte do oc opſtaa aff dode: Nu ville sm near 
wi høre huad gaffn wi haffue der aff / Oc huorledis wi ſtulle bruge oc opgam 
denne ypperlige oc vnderlige Chriſti gierning. Det giffuer Chriſti E velfe, 
ſelff tilliende / met diſſe ord. Oc lade predicke ſit naffn / peni 
tentze oc Syndernis forladelſe / iblant alle Folck. 
Her aff haffue wi forſt at beſſute / Huad Euangelium er / Oc huad 
det indeholder. Euangelium er en Predicken om Penitentze ot Syn⸗ ——— 
dernis forladelſe / for Chriſti ſtyld Summen paa Euangelium er/ umma pa 
at befrielſen aff Synden oc vor Salighed / er fortient ved Iheſum — 
Ehriſtum aleniſte. en paa det at wi diff bedre kunde acte huilcke 
ſiore oc mectige velgierninger off tilbiudis vdi Eugngelio / huilcke 
alle ere befattede vdi diſſe Chriſti Ord / vil ieg fremſette en videre be⸗ 
ſcriffuelſe aff Scrifften. 


EVangelium er en Predicken for alle Folck/i huilcken der forkyndis æn anven 
befrielſe aff Louens forbandelſe oc Guds vrede / oc vdraabis for —— 

alle dem ſom tro paa Guds Son / Syndernis forladelſe / Salig⸗ aner, 

hed oe det euige Liff / for hans Offers oc betalnings ſtyld / effter de 

Forittelſers liudelſe ſom ſtede til vore Forfadre / pag det at G udg 

Godhed kand aris oc priſis til euig tid / oc at Meñiſten ſom ere befri⸗ 

de ved Chriſtum / kunde ſiden fremdelis lade ſee hos ſig * nefruc⸗ 

ter ſom Euangelium vdkreffuer / oc endelige nyde det euig⸗ Liff. LER 

Qdidenne beſcriffuelſe giffuis forſt tilkiende / aff huad ont —* 

wi befries ved Euangelium / ſom er aff Louens forbandelſe / effter forklaring, 

det S. Pouels Sprod / til de Galater i det tredie Capit: 2% 


Chri Louens forbandelſe / der 

Ehriſtus forloſte off aff Loue 

| SN bleff en Forbandelſe for oſſ / det er” den dorbandelſe 

på wi haffde fortient met vore Synder / den tog hand paa fig/ 

paa det at wi kunde bliffue Arffuinge til hans Retfærdighed oe vel 
fignelfe Det ſamme vidner ocſaa Paulus i ſin anden Eyiſtel til de un 
Corintheri det femte Cap: huor hand faa ſiger: Gud giorde "5 
den til Synd for of / ſom icke vifte aff nogen Synd / 

paa det wiſtulde bliffue —D 
| —J— po 
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Paaſte dag CLXXV. HR : 


ſtaaen gt Gud ſom vaar fortørnet kunde ſtillis til freds: Det mens 










—E 





Den forſte Sondag | 

ſom gielder faar Gud / det er: Chriſius ſom vaar fri fra all 

| | Synd / er bleffuen Syndſtyldig for off: Der faare er det rat ſagd/ 

id at off forkyndis i Cuangeio/befrielfe fra Louns forhandelſe. Der 
i naſi effterdi at met Louens forbandelſe følger ocſaa Guds vr ede / be⸗ 
(H fries wi ocſaa aff Guds vrede naar wi tro Euangelio. Huo 
ln RER ſom icke troer Sonnen iger den euige Sandhed ſelff Hand 
bli fkal icke fre Liffuet / men Guds vrede bliffuer offuer 
9 hannem. Der faare er den ſom troer / icke lenger vn der Guds vre⸗ 
dk Dermen onder Naaden. Huor ſom nu Naadenregerer/der haffuer | 
Fl Dieffuelens tiranni huercken matt eller krafft / der haffuer Den eui⸗ 
AA ge Død ingen Brodt / der er ingen fryct for Helffuede:dra ſaadant | 
WMA ont pedicker Euangelium off forloſning oc befrielſe. — 
Zuad etat Nen huad er det for velgierninger or gode Der Euangelium fore 




















Ekke ——— 


lt rn uangeli an * 2* ES aks 

J — kynder off? Det forkynder off Syndernis forladelfe / Salighed oc 
J— det cuige Liff. Wi ere aff Naturen ſtyldige i Synden/or forbandede 

—9 o fordømdetil euig Død: Men nu forkynder Chriſtus off ft fit Eu⸗ 


0— angelio / Syndernis forladelſe / ſalighed oc det euige Liff huilcket go⸗ 
dt: dehåd haffuer forhuerffuet oſſmet ſin Dod oc arefulde opſtandelſe. 
Wi haffue nu hørt aff huad ont wi befries ved Euangelium / 
3der biyx oc huad gaat off ved Det ſamme tilbiudis: Nu effterfolger huilcke 
golck der bliffue delactige i dette gode / ſom er / de ſom tro paa Guds 
ki. germnge, Son: Det beuiſis met mange vidneſbyrd i den hellige Scrifft / 
DI. mme  Shriftusfiger: Huo ſom troer hand haffuer det cuige 
bg: | liff. Lige ſom Syndernis forladelſe gaar for dette euige liff: lige ſaa 
evyeto a. folger met dette liff / den euige Salighed: Oc S: Peder ſiger / af 
DAA Vor Tro es ende er vore Siglis ſalighed. Det ſamme 
giffuis ocſaa her tilkiende/i det her ſigis / at Chriſtus ſtulde lade pres 
dicke Penitentze / ved huilcken wi bliffue ſorgefulde oc bedroffuede for 
vore Synder ſom wi haffue bedreffuet / begrade dem oe indfly til 
mere: LOhriſtum / ſom ſiger; Jeg er kommen at kalde Syndere 


til Bedring / oe icke de retfardige. 

Sår hues Ser effterfølger/ ved hues hielp oc for hues ſtyſld wi bekomme 
ſaadanne ypperlige gode ting / ſom er / for Chriſti Offer or betalning/ 
ferladaſe. det er / vcd Chriſti Død oc grefulde opſtandelſe. Huor faar: Paulus 
Rem: 4. figer til de Romere i det fierde Capit: Hand er dod for vore 
im Synder / oc opuact til vor Salighed. * 
nen alier tr) De Pad det at ingen ſtaltencke / at Euaͤngeliũ er en mm Lærdom” 
**« da haffuer ieg lagt dette til vdi Euangelij beſcriffuelſe oc spr 

| om 





— — — —— 


———— —— — — — — — * 


— — —— 


ge 


⸗ 





— — — —— — — za — — — — — — — — 
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| — 2 = — 
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Paaſte dag. 


— 6 
i 


CLXXVI. 






Ma 







hø E former: Effter de Forigttelſer ſom vaare fede til vore dorfadre. Thi 
—J Forigttelſen er ocſaa ſteet til Adam ſtrax effter hans Fald / ſom der 
Vi ſtaar i Moſe forſte Bogs tredie Capit: oc ſiden er hun ſtedſe ot altid 5cn: 3. 
— J fornyet oc ſteet De hellige Forfadre vdi fire tuſinde Aars tid/ indtil 
SW Chriſtus kom i Kiodet. 
Nan) Vdi Enden ſattis ocſaa til / den endelige fag huorfor Euan⸗ De endeug⸗ 
IM „ gelium predickis / De huad gaffn wi haffue der aff / ſom er/Forſt be FEER 
VM 2. frielfe fra Louens Forbandelſe vd Chriſtum. Dernaſt / at effter wi predidis. 
—1 3. ere forløfde/ ſtulle wi giore retſindig Euangelij fruct. Fremdelis / at 
hofut 2 wi ſtulle forfynde oc priſe denne ſtore velgierning. For det ſidſte / at 
duuh wi endelige ſtulle bekomme en fuldkommen Forloſning i det euige 
fad Liff / ved vor HErre Iheſum Chriſtum / huilcken met Faderen oc den 
hellig Aand ſtee loff/cre / oc prijs i Euighed / Amen. 

umnſh, 
dda | i 9 id 
bande | | Den NXorſte S MOM effter 0 
i Paaſte / Euangelium Johannis Ill 
7— — idet XX, Capittel | 

* i fi 
gcum | . * — Ht 
' i Fr J——— > — 
fn i å — — EMſamme Hab — fan | 
bue | —8 DN bath at Afften / der Diſciplene vaa⸗ ke. 
tik Å | freforfamlede/ocDørrenevaaretik 
lyn R SY 5 lucte/aff fryct for Joderne / Da kom —0 
fga/d | ——6 Iheſus oc traadde mit ind / o ſige 
(La a til dem Fred vere met eder. Ocfom | 


i æe 


FR hand det fagde/ viſde hand dem Henderne / oc fin Si⸗ | | 
and . De. Da bleffue Diſciplene glade / at de ſaae HEXren. Ab 


NE Da ſagde Iheſus atter til dem: Fred vere met cder. Lø HALM 
— ge ſom Faderen vdſende mig / faa ſender ieg cder. De ik 
fon | der hand det ſagde / blaſde hand paa dem / oc ſiger til il 

. dem: Anammer den helligAand / Huilcke iforlade — 

LÆ ſynderne / dem ere de forladne/ Oc huilcke i beholde dẽ / ANE 
po | dem ere de beholdne De Thomasen aff de Tolff / ſom HL 
i i kaldis Tuilling / vaar icke hos dem der Iheſus kom. | LM 
i 2 Gs ij Da li: 
— | f 
Wi Ag "| 
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Den førfte Søndag 
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Da ſagde de andre Diſcple til ha 





Sintz ſtaar mitiblant dem / oc ſiger: Fred vere met eder. Der 
se efter ſiger hand til Thoma: Reck din Finger hid / oc 

ſee mine Hender / oc reck din Haand hid / oc ſtick hende i 

min ſide / oe ver icke vantro / men tro Thomas ſuare⸗ 

de / oc ſagde til hannem: Min Herre oemin Gud Jeſus 

ſiger til haͤnem: Effterdi du haffuer ſeet mig Thoma/ 
da trode du / Salige ere de ſom icke ſee / oc dogtro. Fer 
ſus giorde oc mange andre Tegn faar ſine Diſciple / 

ſom icke ere ſcreffne denne Bog. Men diſſe ere ſcreff⸗ 

ne/ at i ſtulle tro / Jeſuser Chriſtus / Guds ſon/ ocati 

ſtulle haffue Liffuit formedelſt Troeni hans Naffn. 


Forkla⸗ 
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TE NEN = É 
nd — — — — — — dl 


effter Paaſte CLXXVII. R 
Forklaring paa dette Euangelium. | 
—EeEtte Cuangelum indeholder en part af me pen 
Hz — | Den biftoriefom Johannes ſcreff om Chriſti Opſtan / dere £uam 
SES YP Delfe/i huilcken part vor Herre deſus Chriſtus met fin SY” 
ſiunlige oc legemlige næruerelfe-met Ord / gierning ot 
bg Tegn beuiſer fig at vere opſtaaen aff Døde: Der hos 
antuorder hand fine Diſcipler det hellige predieke Embede / oc ſiger 
gt alle de ſtulle bliffue ſalige ſom tro paa hannem. Vdi enden pag 
dette Euangelium / legger Euangeliſten den endelige Aarſage til / Eee 
huorfaare at den gantſte hellige Scrifft oe Euangelium om Iheſu Serifit / 
Ehriſto er fereffuet: Thi faa ſiger hand: Dette er ſcreffuet at 1 
ſtulle tro at Iheſus er Chriſtus Guds Søn/ oc att 
ved Troen ſtulle haffue Liffuet hans naffn. Meneff⸗ 
terdi at i den forgangne Vge er nockſom talet om C·Hriſti Opſtan⸗ 
delſe / Da vil ieg paa denne tid icke ydermere tale der om / men ieg vil 
tale om tre andre artickle / ſom indeholdis i dette Euangelio / ſom ere: 


Den Forſte. —* 
Om det hellige Predicke embede / oe om den chriſtne Kirckis 
mact oc myndighed, 
Den Anden. 


Om S: Thoma Beckiendelſe. 
Den Tredie. . 
Om den endelige Aarſage huorfor den hellige Scrifft er ſcreffuen. 


Om den Forſte. 
Vangeliſtens ord om det hellige predicke Em⸗ 
bede oc om Kirckens mact ere diſſe: Fred vere met cder 
SSG lige ſom min Fader haffuer vdſent mig / faa 
ſender ieg eder, Deder hand hafſde det ſagd / blaſde 
hand paa dem / oc ſagde til dem: Anammer den hel⸗ 
ligAand / huem i forlade Synden dem ere de forlad⸗ 
ne / oe huẽ i beholde dem / dem ere de beholdne. Der haff⸗ 
ue wi faa ord men de ere dog ſaare krafftige / ot indeholde en offuer⸗ 
flodig Lerdom / ſom alle Chriſtne bør at vide. Huorfaare ieg beder 
oc for maner cder at i ville høre flitelige til / oe mercke huad fjer ſigis/ 
Paa det at i kunde vel begribe denne Lardõ. Oc paa det at dette kand 
diff bedreſte / da vil ieg ſtiffte Diffeord / ne huilcke Predicke dg 
g Wi ⸗ 
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Den forſte Sondag 


1Predick 














i 
il 
| hl indſtifftelſe 
Me 


An forladne/oc huem i beholde dem / dem ere de beholdne. 

É i || | Om diſſe fire parter vil ieg ordentlige tale. 

| — førfte part / ſom er Chriſti Hilſen: Fred vere 
Zmet eder / troſter icke aleniſte Chriſti Diſcipler ſom dø 


vaare tilſtede / men giffuer ocſaa alle Dem Mod or driſtighed / ſaa 
mange ſom ere oc ſtulle bhffue Guds Ords Tienere vdi den chriſtne 


Hilſen. 


Sieffuelens Menighed. Huo ſom tager ved det hellige Predicke embede / band 
haffuer ſtrax Dieffuelen til en Fiende / ſom ſtedſe ſtaar hans Lars 
or Dom oc Leffnet imod. Der fom hand icke kand forfalſte Lærdom, 
EN" | men / da legger hand vind paa at beſmitte Leffnedet / paa det at en 
Predickere ſtal met fit Leffnet necte det fon hand met Ordene predi⸗ 
Hi ceferoclærer.  Derfom Dieffuelen ide kand beſmitte Leffnedet / da 
i | ſtaar hand effter Lardommen / paa det at Menniſtene ſtulle for før 
Han ris aft falſt Lærdom oc bliffue fordomde. Hos mange Predickere 
Hr É legger hand vind pag at befmitte baade Lerdommen oc Leffnedet. 
IKE | Der hos haffuer ocſaa en Predickere Verden imod fig / ſom nu met 
Tiranni / nu met Byenſtalckhed oc Gliſneri / nu met Kraaglow oc 
vrang Guds ords vdtydning / fætter til hannem / paa det at hand 
ſtal icke met flid ret giore fit Embede fyldiſt. 
Satitge pre· ¶ Huad ſtal en Guds ords tienere giore i ſaadan faret Hand ſtal 


0 
ik Chriſti 


— — — — — — 





ſtalckhed oc Kraaglow. 






J DEn anden parter: Lige fon Faderen vdſende mig / ſaa 
HH erne vdfen; ſender ieg der, Huorledis haffuer Gud Fader vdſent fin Som 
delſc. Faderen haffuer vdſent Sonnen / at hand ſtal forſtorre oc odelegge 


Dieff⸗ 


NE | 
Hil | troſte ſig met diſſe Chriſti ord: Fred vere met eder, Deder hos 
"lt Hi bede oc paakalde Gud / at hand vil beholde hannem i denne fin Fred 
1 oc beſtermelſe / paa det at hand huercken met fin Lærdom eller met fit 
I i | Leffnet ſtal forhindre Euangelij fremgang: Hand ſtal meer acte 
| il | Denne Chriſti fred / end all Verdens fred / glæde eller yndiſt. Saa 
| i | ſtal nu derfaare dette vere Euangelij Tieneris troſt / ſom ſtedſe haff⸗ 
tk tte at ftride imod Dieffuelens bedregeri / Verdens tiranni / oyen⸗ 


— — —— == 
— — —— — - 
—- - 


— — 





— — — — 
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Sire fy indftifftis/i fireparter : Den forſte er diſſe ord: Fred vere Mer. 
eder.Den anden parter: Lige ſom min Fader haffuer vd⸗⸗. 
*«Axaſent mig / ſaa ſender ieg eder. Den tredie part: Hands 
HH blaſde paa dem oc ſagde: Anam̃er den hellig Aand. 

Den fierde part: Huem i forlade Synderne / dem ere de⸗. 
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Dieffuelens rige / effter ſo hans egne ord finde: Quindens Gad cm: > 


at deſtulle haffue Herredomeoc ſtort velde paa Jorden / fordi Chris vere votre, 
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effter Paaſte | CLXXVII, 


ſtal ſonderknuſe Hugormens Hoffuet. Item/ Johannes 

ſiger: Chriſtus er obenbaret at hand ſtal forſtorre Dieff » or: ». 

uelens gierninger. Sag vdſender ot Chriſtus ſine Tiencre oc 

Predickere til det fame. Maatte nogen fige: Er det icke alene Chriſti Sienſigelſe. 

embede at ſonderknuſe Hugormens Hoffuetr Dør det icke Chriſto ab 

ene til / at gire Dieffuelens gierninger til intet Suar. Det horer i am. 

ſandhed viſſelige Chriſto alene til: Men til ſaadan en ſtor beſtilling 

giors tuende ſlags Ryſtning oc Verie behoff / ſom er Chriſti Offer/ ot To geg⸗ 

hans Lærdom. Chriſtus er vdſent / at hand alene met ſit Offer ſtulde 35 BE, 

ſtille Faderen til freds / ſo vaar fortornet / oc offueruinde Dieffuelen / vier 

Der hos effterdi at denne velgierning tilbiudis Benmiſtet ved Euan⸗ 

gelij Predicken oc Lardo / haffuer Chriſtus ocſaa met ſin Lardö for 

ſtorret Dieffuelens gierninger. Derfaare vaar EChriſtus odſent til vor tt 

tuende ting / ſom ere: Til at ſtille Sud tilfreds met fit Offer / Ot at Bane 

predicke oce lare. Til det forſte / ſom er Offer / vaar ingen anden be⸗ 

quem oc duelig til at vdrette vden Chriſtus alene. Til det andet ſom 

er at predicke oe lære; bleffue de hellige Propheter vdſende i fordom 

tid / ot effter Dem de hellige Apoſtler / oc ſiden allede andre Menniſte 

ot Lærere / ſom loulige ere kaldede til Predickt embedet. Derfaare fa 

meget fon Lerdommen vedkommer / vdſender Chriſtus fine Diſci⸗ 

pler / lige ſom hand vaar vdſent aff Faderen. 1 
Her aff haffue wi tuende ting at acte: Det ene er forſtel imellem — LE HK 

Verdſlig regimente ot Nirderegimente/ eller imellem Verdſlig Off⸗ 

righed or Kirckens Regentere Thi Guds Ords Tienere vdſendis icke ne, 

ſtus haffuer ff intet velde oc Herredome villet tage ſig til / de vdſtic⸗ Freden | 

kis icke heller til Verdſlig pract oc herlighed / huilcket CArifius ſelff 

haffuer forſmaad oc foractet: Men de vdſendis til at lære Euangeli⸗ 

uͤm / at forfremme Guds rige / oe at forkynde Menniſten Salighed oc 

det euige Liff. Det andet mi haffue her aff at lore er / de ords mact ot 2. 

myndighed ſom forkyndis oc laris / aff dem der ere kaldede til det helli vrre | 

ge Predicke embede. Chriſtus ſiger her: Lige ſom min Fader sig, 

vdſende mig / faa ſender ieg cder, Atiſtulle tale/ icke i eders | 

eget naffn / oe paa ders egne vegne / meni mit naffn / oc paa mine veg⸗ | 

ne. Did hører det der Herren ſiger til fine Diſciple/hos Matt sidet il 

tinde gap Huo ſom hører eder / hand hører mig / DC mune 

huo ſom foracter eder / hand —— Mig, Der aff haff⸗ 

g i tig 
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Den forſte Sondag 


TE | ue de ſom predicke oc lare Guds ord / en merckelig troſt / Ot de ſom ho⸗ 
| | ———— reOrdet / en aluerlig paamindelſe. Thi der ſom de der gudelige oc tros 
i lige Predicke Guds ord i deris rette Kald / ſtulle lide noget der offuer⸗ 
| aff Den wtacknemmelige Verden / da haffue de her at troſte oc hu⸗ 
ſuale fig met gt de ſtaai CHriſti ſted / oc Chriſtus lider wret i den⸗ 
nem oc met dennem / huilcken viſſelig i fin tid ſtal heffue ſig offuer fr 
amindel ne Fienderoc forfolgere: Men de fon høre Ordet paammndis her⸗ 
il 1. forſt om Guds ords matt oc myndighed” Thi de ſtulle icke ander⸗ 
i —38 ledis høre Guds ord / end lige ſom de horde oc ſaae Chriſtũ ſelff nar⸗ 
| | 2. uerendis at tale til dem. Dernaſt paamindis de / at de ſtulle hob 
Hul: — De fromme gudfryctige Guds Ords tienere i anſeelſe oe gre/ fad 
3. ſom Ehriſti Legater oc Sendingebud. For det ſidſte / paamindis 
VAR de om den ſtraff / ſom de aff Guds retfardige dom falde vdi / huilcke 
Der forſmaa oc foracte enten Ordet ſom Predickis for dem / eller tie⸗ 
"Mi nerne ſom det forfyndevelære, Her ſtulle oefag Guds Ords Tie⸗ 
| nere flitelige betencke/ til huilcken en ypperlig ſtat oe værdighed Gud 


Fi | haffuer ophoyet dem / at de derfor legge vind paa / at de huercken 
LDR forderffue den rene Lærdom / eller oc met it forargeligt oc ſlemt Leff⸗ 
| | i net affuende Tilbørerne fra fig/ at de icke kunde lide dem. 
mm —4 
Flak — 711 | Dart: ' de 
| — Den tredie Part: Oc der hand haffde dette ſagt / blaſde 


11 higAands hand paa dem / oc ſagde: Anammer den hellig Aand. 
affue. Diſſe ord indeholde en ſynderlig Lærdom / Thi CHriſtus giffuer 

| | 1 owems  etdem tilfiende / huor aff Ordet ſom predidis / haffuer fin krafft 

ii: krafft. oc vdretning/ huilcken i Sandhed icke ſtaar i Tienernis roſt oc vel⸗ 

0 talenhed / kommer icke heller aff Menniſtens værdighed oe hellighed» 

Men all Ordens krafft oc vdretning kommer aff C.Hriſti Aands 

krafft: For i det at Chriſtus her blas paa ſine Diſciple / oc befaler 

Dem at anamme den hellig Aand / giffuer hand tilkiende at den hel⸗ 

ligand ſtal altid vere tilſtede vdi det hellige Predicke embede ve 

Ordens tienifte/ Lige ſom hand vilde faa ſige: Seeiſtulle vere der 

ny Teſtamentis Tienere / ſom ſtulle opbygge mig en Chriſten Kircke 

i Verden / ved Enangelij Predicken / Ot ieg ved vel huor ſaare ſua⸗ 

ge oc ſtrobelige i ere tik ſaadan en beſtilling at vdrette/ beſynderlige 

— effterdi at Verden oc all menniſtelig Fornufft ſtal ſcette fig imod e⸗ 

A. der / Derfaare vil ieg at den hellig Aand ſtal vere hos eder oc ſtaa bi 

ere met cder/ i dette ders Embede oc Tieniſte / ved huilcken eders arbende 

ſtal bliffue krafftigt oc giere Fruct: Thi hand ſtal met ſin krafft vd⸗ 


rette / 
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F * FT VVIV 
effter Paaſte. CLXXIX 


— 


rette/at mit ord ſom i predicke ſtal icke komme tomt oder fruct tilba⸗ Mi: 55. 


q/ geigien. Der aff kunde wi tage en nyttig Lærdom oc Troft: Lar⸗ gardom. 
i I dom fom wi her aff ſtulle tage er / at den hellig Aand er bunden 
— til Ordet / oc vil der ved vere krafftig i oſſ. Den Troſt fon her aff — 

in ſtulle haffue er / at baade de ſom færeor de ſom hore Ordet ſtulle 

my glade fig vid den Hellig Aands naruerelſe / oc der met troſte ſig imod 

Wi deris Saligheds Finder. BOER: 55 
m hk '= Her maatte nu nogen fige : Huad hører ieg ? Haffue alle —— 
hop få Euangelij Tienere den hellig Aand: Ere icke mange aff dem æres 

MM gerige: Leffue icke en ſtor part aff dem ſaare ilde ? Der ſtulle wi 

i giore ſtilſmiſſe mellem Embedet oc Tienerne. Vdi Ordens tie 


lige ſomi det Brod wi æde er krafft / at wi Der aff kunde triffuis oc 
sr odis / lige ſaa er den hellig Aand 1 Ordet / oc er Otdens krafft oc 
MW. fynd / vid huilcken wi Aandelige fodis oc leffue. Thi ſaa haff⸗ De ads! 


ilde | niſte oc Predicke embedet er altid Den hellig Aand tilftede : Fordi 


J ler Gud vor Himmelſte Fader ordineret oe ſticket det / oc vil at faa vel fra mr 
J Det ſtal ſaa gaa til / at den hellig Aand ſtal altid vere krafftig til⸗ —— for) 
J ſtede i Ordet oc met Ordet. Huo ſom nu ſatter ſig imod Guds 13 ro, 

Fa ord / vere fig ihuad hand er for en ſom det predicker / heller band 

tr værdig eller wugrdig / hand fætter fig imod den hellig Aand ſelff: 

ff Thi denne frove oc victige Handel ſtaar icke i Tienernis vardighed 
Mm eller wugardighed. | 
ba DEn fierdeparter: Huem i forlade Synderne / dem ere ar [ p 
mf De forladne / oc huẽ i beholde dem / dem ere de beholdne. nis ae” 
i Met diſſe ord ſtiffter oc bekreffter vor ERKE Iheſus den Chriſt⸗ indſattis. 
hev ne Kirckis Aandelige mact oc myndighed / huilcken wi falde pore/tar 
då tem Clauium det ev /Vløglenis mact oc embede / Or viſis off her Nogle⸗ 
nemet huilcke Himmerigis rige opladis oc tillyckis. 
he J 
Mer paa det at denne nyttige Lerdom kand klar⸗ 
IN 2 Pige forſtaaes oc begribis aff alle / da vil ieg Dele hannem. sc — 
rdl nogle viſſe puncter oc ſtycker / ſom ere diſſe: Huor aff den Chrigs år acte om 
pø ne Kircke haffuer ſin mact oc myndighed. 2. Huad Kirckens my, FS 
lige ; dighed er. 3. Hos huem denne Myndighed ſtaar. 4,6 huor vdi 
Ww hin ſtaar. Naar mand ret forſtaar diſſe fire ſtycker / da ſtal huer 
sål mand kunde grundelige oc ret forſtaa huad oe huordan den 
J ChriſtneKirckis myndigheder. 
—A Sudden haffuer da den Chriſtne Kircke ſin mact oe myndig I 


myndighed 
dk on adr SR 
(Rv aff Gyt i 


fed? Hun haffuer den aff Gud ved Iheſum Khriſtum. Thi Zides 






— —— * 
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Den forſte Søndag 
Der ſom du anſeer Menniſten / da er det ickon en blot ringe tieniſte ot 
| gierning. Sender fom du feer til Gud / da er det en ſtor ypperlig 
h — mact oc myndighed / ſaa at ingen pag Jorden kand vere ſtorre / nyt⸗ 
teligere eller yppermere: Thi Chriſtus ſom ſider hos fin Faders 
hoyre Haand / i fin maieſtatis ſade / regerer oc opholder denne myn⸗ 
dighed. Der faare huo ſom foracter denne mact oc myndighed/ 
fi hand ſtal baade mifte alf den fruct oc gaffn hun fører met fig - Ot 
tk hand befpaatter Guds. Søn. 
|| J Huad er Da den Chriſtne Kirckis myndighed ? Det er en 
[LN mact oc myndighed til at forlade Synden / oc at igienholde den/ | 
hen. det er / at predicke Euangelium / huo ſom det troer / hannem op⸗ | 
ladis Himmerigs rige/men den ſom icke troer / hannem er Himme⸗ H | 
J rigs rige tilluct. EH |; 
i; 




















' [| | III. 3308 huem ftaar denne myndighed;? Hos den Chriſtne Kir⸗ 
3 cke/Den tid Ehriſtus antuordede & ; Deder oc de andre Apofiler 
ml mynvigbe, Himmerigs Nogle / da betrode hand fin Kircke til dem / oc lagde dem FE | 
Ht hos hende / aff huilcken Kircke Ordens tienere haffue o anamme I— 
J dem / lige ſom en tieniſte Pige haffuer ſin Hoſtruis Nogle. —14 
it  TIIT, Huor vdi ſtaar Kirckens myndighed? Den ſtaar i den hellig, i; 
3Aands krafft oc forarbeydelſe / ſom i Ordet oc ved Ordet er krafftig kr 
Å 141 myndighed oc forarbeyder Troen i dem ſom høre Ordet: Saa er Guds Onde Hi 
5 Re ge ſom den ene Nøgel/huilden Ordens Tienere bær frem/ oc Troen Æ | 


(HH er den ander Nogel / huilcken den Hellig Aand fører til: Naar diſ⸗ 
| ſe to Nøgle fremforis / da opladis Himmerigis rige, 









| 

—I 
p i: riſti Ord 
J fn fr Fler at dette er nu ſaaledis forklaret / ville wi 
F.L 0. msmam,  COSIgrandgibeligere offuerueye ordene i denne Text. Forſt ſiger ! 
— Chriſtus Huem i forlade etc, Holt nu her ſtille / oc betenck flitte⸗ 
th |" lige detteord Huem. Forſt beuifer det obenbare at Guds foriæts 
HL | telfeom hans Naade oc Barmhiertighed er almindelig / oc hør til | 
ie in alle Denne almindelige Foriættelfe ſtalt du ſotte imod den friftelfe 
in | de particularitate/ det er / om val oc affſtiudelſe (lige ſom Gud ſtulde 
H i | vduelle nogle oc forſtiude nogle/at alle Menniſte ſtulde icke vere del⸗ 
HL | actige i hans Naade) Indlud derfor oc beflut dig idenne alminde | 
hb ti lige Foriættelfe. Dernaſt ſat dette ord Huem imod dine Synders | 
— tt mangfaaldighed. Naar du derfør friftis met fortuilelſe oc miſſaab | 
9 for dine Synders mangfaaldighed / da ſtalt du betencke oc ihukom⸗ 
50 mon Me Denne Chriſti Foriattelſe: Huem i forlade Synderne / 
dem ere De forladne. Hand ſiger ick Om 
LI | | F ger icke / huo ſom haffuer giort | 
HAR fy 3 ringe | 

Ud 
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ty i effter Paaſte. | CLXXX. 


tig ringe ot liden Synd / eller om nogen haffuer ſyndet meget : Hand ſi⸗ 
Ut ger icke heller: Om hand er en Jode / eller en Greker / om hand er en 
day Herremand eller en fattig Karl / om hand er rig eller fattig: Men 
—P hand ſiger / Huem hand er der itilſige Syndernis forladelſe / da Tuende 
led ſtal hun vere hannem forladen. Der foruden paaminde diſſe ord oſſ⸗ — 
8 at affloſning kand ſtee baade i almindelighed oc i beſynderlighed/ 

S. Peder affloſede try tuſinde Menniſte i almindelighed / ſom der Adore . 
(fig ſtaar i Apoſtlernis gierningers andet Cap: Der effter affloſde hand ador: 10, 
du Cornelium i beſynderlighed / lige fom Nathan affløfde Kong Da⸗ som 12, 
Moy uild. Den almindelige Affloſning bruge Ordens Tienere / ſaa tit 
ty ſom de predicke Euangelium. Den beſynderlige Affloſnig bruge de 


naar Aarſageoc leilighed Det vdkreffuer / ſaa ſom naar nogen bege⸗ 


fi 2 rer at haffue hemelig Samtale met Ordens Tienere/ paa det at 


us VDeernaſt ſtaar her i Terten/ Synder forudett noget forſtel 
| eller tal / huor faare her ſtal forſtaaes alle flags Synder i alminde 


z. lighed / ſom ere fire flags: Det forſte er Naturens broſt or breck. Det — 
| 2. andet er de onde grene ſom opudare aff denne onde Rod. Det tredie 
hg 3. er de Synder/fom ſtee wforuarendis oc wuitterlige Det fierde er de 
J *Synder / ſom ſtee met vilie ot raadende raad. Aff diſſe ſſags Synder 
VUE er det ſlat ingen ſom Gud vil io forlade / der ſom mand begerer Naa⸗ 
am | dene Synds forladelfe for Chriſti ſtyld. | 
td For det tredie ſtulle wi oc vel mercke dette ord/ Forlade. For 


huilcket Mattheus fætter Loſe. HErren befaler at hans Diſtiple mig. 
ſtulle forlade oc loſe Synden. De ſtulle forlade oe tilgiffue hen 

de ſaa ſom en Gield:Men de ſtulle loſe bende faa ſom en tung oc ſuar 

Byrde. Fordi Synden er lige ſom en ſtor Gield / For lige ſom gield syner a 
forplicter den ſom er ſtyldig til at handmaa betale / Lige ſaa forplicte — 
Synderne oſſ til at fyldiſtgiore Sud low / eller oc ſtraffis der for / v⸗ 

den ſaa er at de bliffue oſſ tilgiffne oc forladne. Synden er otſag en synden er 
tung Byrde / Fordi lige ſom en tung Byrde trenger Den. ſom gere | 
hende bar / at hand maa falde omſiger vnder hende / Lige ſaa 

irenger ocſaa Synden off met Forbandelſens tyngſel oc Louens 

dom / indtil ſaa lenge Chriſtus kommer / oc tager Byrden paa fig. | 
Men huad hører ieg her2 kand it Menniſte loſe Synden oc forla⸗ Olenſigelſe. 
de? Gud ſiger io hos Eſaiam i Det fyrretiuende oc tredie Capitel: Eſai: 43 
8 n / Jeg ſelff er den / ſom afflatter all | 
Jeg er Den / Jeg MLS | 
din Offuertradelſe / for min ſtyld / oc vil aldrig 


komme dine Synder ihu. Dette Vidneſbyrd beuiſer 
| io at 
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Den førfte Søndag 
io at Gud alene forlader Synden / ot HErren figer her: Huem 
iforlade Synderne / dem ere de forladne. Huorſtulle 













AJ i å - ; NS ; Ek 44 

É | i Sur. diſſe ord komme offuer ens? Det fuarer ieg faa til. Diffe Sriftr ere 
mt munde flags giffue klarlige tilfiende/ at der ere tuende flags Synds forladelfe / 
41 En paa Jorden ſom ſteer ved Ordens Tienere / En anden 1 Am⸗ 


melen / ſomm ſteer aff Gud alene. Om denne ſidſte taler HERRen 
ul hos Eſaiam. Kaart at fige : Gud forlader Synden fom en 
fif HExRre: Sen Ordens Tienere forlade den ſom Suenne oc ſen⸗ 
dinge bud / ſom forkynde deris HERris vilie 2 deris forladelſe 
Nam: ſteer i det at de forkynde Menniſten Guds naadige vilie om Synds 
0— forladelſe. Dette beuiſis vdi Moſe fierde Bogs ſiette Capit: huor 
| HExren faa ſiger: Preſterne ſtulle legge mit naffn paa 
— Iſraels Born / men ieg vil ſelff velſigne dem. Saa er 
i derfaare Preſtens affloſning / en tilſagn oc forkyndelſe at Synden 
| er forlat aff Sud. 
| 
i 


gin holds,  — Gude Ord / oc effter Guds Ords liudelfe det er / huilcke Syn⸗ 
der de met Guds Ord giffue tilkiende at vere igienholdne i Himme⸗ 


re vil ieg nu ſtynde mig til den anden Artickel / om huilcken ieg vil 
kaartelige tale. 


HM Om den Anden. 


LAG. MM S: Thoma haffue wi tu ting i denne 
iſtorie/ ſom ere / hans Vantro / oc hans Befiendelfe/ 
Sin Vantro giffuer hand tilkiende met diſſe Ord: 






i | Thome ——— F 
fall! | | —— VBden ſaa er at ieg feer Nafflegaffuenei 
| jÅ | hans hender / oeſtinger min Singer i Nafflegaffuene/ 
—9— | ocftinger min Haand i hans Side / da vil ieg icke tro. 
|" Hand hørde at de andre Diſtiple fagde faar hannem at de haffde 
h i | ſeet HErren / men hand haffuer nu forglemt Propheternis or Chris 
u ſti ſpaadom / ve vil icke tro Difciplene: Saa gantſte oc aldelis 
J ſatter menniſtelig Fornufft fig imod Gud oc hans ord / ide ting 
— om vor Salighed vedkommer. Dette er om S. Thomw frore 
Hi 45 | | antro. 
— Om hans Tro oc Bekiendelſe følger effter i Terten : 
1, re De dagederefjter vaare Diſciplene atter derinde) oc 


Thomas 


—— 





——— 
men 
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i 

ꝛedis MeEn huorledis holde de Synderne igien: De holde dem igien met 
| 


| J len. Her om er ydermere talet paa Chriſti Naderis dag/ Derfaa⸗ 
| 
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— * 
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—⸗— 
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— 
—⸗—iNñi 
— 
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—X — 


fr 
valle 
deling 
sø ffore 


ut ; ag — — —— 


— me 
⏑ä—— — —— 


Paaſte dag. CLXXXI. tig 
Thomas met dem / Iheſus kommer der Dorrene ll! 
vaare tillucte / oc ſtaar mit iblant dem / oc ſiger: Fred 
vere met eder, Der effter ſiger hand til Thomam: 
Reck din Finger bid oc ſee mine Hender / oc reck din 


Haand bid oc ſtick hende i min Side / oc ver icke van⸗ 


tro men tro. Der Thomas nu hører Chriſti Roſt / oc er met 
obenbare Tegn offueruunden / vndfangis Troen i hannem / aff huil⸗ 
cken hand fiden haffuer denne Bekiendelſe. Min HERRE 
oc min Gud. Derfaare ſtulle wi lære tuende ting aff S. Fer 
Thoma / ſom ere: Huden Troen kommer / Ge huordan ——— 
ens rette bekiendelſe er. Troen kommer aff Guds Ord oc Tegn” 1,520 
wi haffue Chriſti ſande Ord / ſom er det hellige Euangelium / der til 
ocſaa tu ypperlige oc herlige Tegn / ſom ere / Daaben oc HERrens 
Nadere. Denne Tro ſom ſaaledis er vndfangen aff Ordet / oc ſthr⸗ 
cket ved Tegn / giffuer en ſand bekiendelſe fra fig / ſaadan ſom den⸗ 
ne S. Thoma bekiendelſe er / ſom her raaber oc ſiger: Min HEr⸗ Troens * 
re oe min Gud. Der ſom denne S. Thoma bekiendelſe vet — 
1. offuerueyes / da finde wi fire ting ſom der vdi begribis. Thi førft be Thom be 
fiender S. Thomas/at Chriſtus er lige det ſamme Men niſte ſom PS 
2, ti dage tilforn vaar ihielſlagen oc kaarsfeſt aff Joderne. De naſt 
idet hand kalder hannem en Gud / bekiender handh ang Guddomø 
3. Nature. Fremdelisi det hand icke neffner to HERrer eller fo Gu⸗ 
2. der/giffuer hand tilkiende at hand er en Perſon. For Det ſidſte i Det 
hand ſiger Nin HErre oc min Gud / bekiender hand hans 
Embede/ at hand er hans oc den gantſte Verdens Gienloſere/ paa fj 
huilcken hand huiler oc forlader fig met en liffactig Tro. fi 


Om den Tredie. 
HEſus ſagde: Effterdi du haffuer fort Mig Sage" HEN 





lår D almindelige Lerdom / om dem | 
Aßſee oc dog tro. Denne alminde: vom den IN 
ag Chriſtum / ſtal mand grandgibelige mercke: Thi Chri⸗ rl | 
Kemi SEE, Dem at vere falige fom trosalligeudat || 
deme deris legemlige Gyen icke haffue ſeet ——— — 
| Her maatte nogen ſige: io ing SME GLES i| 
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Den forſte Sondag mane 
ff lider mere Gienuordighed oc wlycke / end de gudfryttige ſom tro paa 
Chriſtum / huor kand det da ſigis met rette: Salige ere de ſom 
| Sur, tro Der ſuarer ieg ſaa til / Mand ſtal ſee til Enden oe Vdgan⸗ 

gen / for huilcken de ſigis met rette at vere ſalige: Fordi de gudfryc⸗ 
De gudfrye⸗ tige er beredt oc —5 det euige Liff / i huilcket De ſtulle vere fuld⸗ 
4 BSoalis · kommelige ſalige / Der ſtulle de haffue ale det ſom hør til Salig⸗ 
ØEN || 1. hed /forſt at de ffulle vere fri for alf beſuering forge ot gienuordig⸗ 
J 2. hed / Dernaſſt at de icke ſtulle befrycte fig for noget ont eller tilkom⸗ 
4 | 3. mendis wlycke. For det tredie / ſtulle de haffue alt gaat offuerflo⸗ 
4 | 4. dige, De for det fierde / ſtulle de vere viſſe paa at de ſtulle nyde ot 
FE beholde dette offuerflodige gode til euig tid vden all ende: Diſſe fire 
HELET LE | finde høre til en ret fuldkommen Salighed. Hid hen hører alt 
HU | det ſom er ſereffuet 1 den hellige Scrifft / ſaa ſom Euangeliſten ſiger⸗ 
4 "HH Dette er ſcreffuet / paa det i ſtulle tro at Jeſus er Chrt 
9 — | ſtus Guds Son / ocati ſtulle haffue Liffuet forme 
Mild anden bel, Delft Troen / hans Naffn. Den endelige Sag huor⸗ 
ſcactnuen. faare den hellige Scrifft er ſcreffuen er / at wi ſtulle tro. Den en⸗ 
HHH delige Sag huorfaare wi ſtulle tro er / at wi kunde faa det euige 





— — 














prijs til euigtid / Amen. 


Paaſte / Euangelium Johannis i det 


— z * —— 
— ————— 
— 2 2 J 
E — — 


—— — 







X. Capittel. 


—i N⸗ꝰ 
— — — — ———— 











—94 kõme / oc forlader Faarene oc flyer / oc 
—9 Vlffuen griber oc atſpreder Faarene. / en Leye⸗ 


————— ——— ——— — — — — — 
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Liff / Det giffue oſſ Jeſus Chriſtus ſom ſelff er Liffuet oc Liffſens be⸗ 
gyndelſe / huilcken met Faderen oc den hellig Aand / ſtee loff / gre ot 





Deen anden Hendag effter 


i | é | 
ſus ſagde til Qø- 
| (4 | derne / Jeg er en god Hiurde. En god 

| | 4 Hiurde lader fir liff for Faarene. Men 
en Leyeſuend / ſom icke er Hiurde / huil⸗ 
fi) Å SØ 32) cfen Faarene icke høre til/feer Vlffuen 








NUOt dig 
E— 
nfl 
Nr 
diff 
høter ag 
ft fig) 
—8 
Jorn 
ma hur 
TTT 
ct ctige 
iflenøbe 
f / gitt 


effter Paaſfe. 
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IArſagen huorfaare dette Cuangeluum 53 seere 
EY VA paa denne tid faaregiffuis i Den chriſtne Menighed / Evangelium 


paa denne 


GQ er denne. Wihaffuei denne naſt fremfarne Daafte 239 rasre 


PÅ hoytid hort / huorfaare Chriſtus ſtulde lide oc opſtaa giffuis. 


2 aff døde / ſom er / at der ſtulde i hans naffn predickis 
Penitentze ot Synders forladelſe iblant alle Folck / ved huilcken Pre⸗ 
| bi dicken 





Early European Books, Copyright O 2010 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
LN 886 2? copy I 








ü— 


| Den anden Sondag 
| dicken Dieffuelens rige ſtulde forſtorris oc CHriftirige opbyggis. 
| | Or effterdi at Dette kand icke anderledis ſtee end ved tro retſindige 
u Ordens Tienere huilcke den hellige Scrifft falder Hiurder / da haff⸗ 

—4— uer den chriſtne Kircke anſeet det for gaat oc nyttigt / at dette Euan⸗ 
gelium om den ypperſte Hiurde Iheſu Chriſto ocom hans omhu 
0 for Faarene / ſtal paa denne Dag faaregiffuis oc predickis: Ot det 
| fi for den Sag ſtyld / at alle trofaſte Guds Ords tienere ſtulle effter⸗ 
folge denne Hiurdis exempel / i Lerdom / Leffnet / o Omhu for Faa⸗ 
Hi | rene Dette er Aarſagen huorfaare dette Euangelium paa dens 

Sene EP ne dag Predickis i den Chriſtne Menighed. Summa paa dette 
0 Euangelium er / at lige ſom CHriſtus bekiender fig at vere en god 
Hiurde / or haffue Sorge ve Omhu for fine Faar: Lige fag vidner 
HH kh | hand tuert om igien / at alle de ere Vlffue / ſom ſtunde effter at giore 
| 10 hans Faareſti ſtade oe affbreck oe naar Leyeſuennene fee dem kom⸗ 
|! me/fly de fra Faarene / oc lade Vlffuene tage fat paa dem/ocriffue 

oc ſlide dem: Imod huilcken wtroſtaff Herren loffuer oc tilfiger at 
band vil haffue Omhu før fine Faar oc beſterme dem / oc giffuer til⸗ 
| kiende at band haffuer endnu andre Faar / huilcke hand vil oc føre 

HUG her til / paa det der kand bliffue en Hiord oc en Hiurde. At wi nu 
MER | | diſſ bedre kunde forſtaa dette Euangelium / ville wi her aff anſee tre 
J Artickler / ſom ere: 
Fu, | Øen Førfte. 

J Om den ypperſte Hiurde Chriſto / oc andre retſindige Hiurder. 


Den Anden. 























en Tredie. 
Om LHriſti Faar / om deris Tegn / oc om den eniſte CKhriſti 


Faareſti. 
| Om den Førfte, 
AO Siden forſte Artickel om vor Hiurde Chri⸗ 


ſto / haffue wi tuende ting at acte: Det ene / huordan 
e hans art oc natur er. Det andet / huad velgierninger 
hand haffuer beuiſt den chriſtne Kircke. 


7 i . | 
cCEricare D VAD denne vor Hiurde CHriſto vedkommer / ſtulle wi altid ihu⸗ 
rl rer" bomme S: Thoma bekiendelſe / huilcken — 5555 
bpoari 2o. mor idet hand ſiger: Min Herre oc min Gud / bekiender hand 
forſt at den ſõ hand taler til / er det ſam̃e Menniſte ſom vaar kaarſ⸗ 
feſt ot dode / huilcken hand nu bekiender at vere viſſelige opſtaaen aff 
dode. 






Early European Books, Copyright O 2010 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
LN 886 2? copy 1 





Om Vlffuen oc Leyeſuenden / oc huorledis Leyeſuenden flher. 


FS SS FDF SF — — — — — — — — — — 







































effter Paaſte. CLXXXUIIL, 


"y Dode. Dernæft/ bekiender hand at dette ſamme Menniſte er ocſaa 2, 
9 en ſand Gud: For hand ſiger: Min Gud / For det tredie / betien⸗ 3. 
Cray HE. der hand at dette Wenniſte / ſom er Gudoc Mand / er enDerfon:For 

N hand ſiger icke: Mine Herrer oc mine Guder / men Min HErre 

Oy oc min Gud, For det fierde / befiender hand at denne Gud 4 
(Rye oc Mand vdi en Perſon / er hans Saliggisrere: For hand ſiger: 

AM Min HCrre/ du ſom haffuer omſorge for mig / o min Gud/ 

PO den ſom haffuer taget mig i din beſtermelſe ocNaade. Derfaare be 

Pna dette fiender hand at CHriſtus er den ſande Meſſias oc Verdens Sas 

weingh liggiorere / ot den rette tro Hiurde ſom Gud vdi fordom tid haffde 

Mode loffuet off/ om huilcken Propheten Jeremias taler fag ſigendis: 

Pat giøg Jeg vil ſatte en turde offuer dem / ſom ſtal føde dem / iron". 
xnton Jeg vil opuecke Dauid en retfardig Quiſt. Denne 

Atiffu Hiurde falder S: Peder vor Hiurde oc Sials Biſcop. Dette vil⸗ tee: 2. 
iltre f de ieg fag kaartelige tale aff S: Thoma bekiendelſe om vor Hiurde 
rib Chriſto/ paa det at wi her aff kunde lære at forſtaa denne vor Hiur⸗ 

vil of dis rette art oc Nature: Nu ville wi høre vor HErris CHriſti egne 

wim ord / Saa ſiger hand: Jeg er en god Hiurde. Men huad er en 

ſaſen god Hiurde En god Hiurde lader ſit Liff for fine Faar / 


det er / den er en god Hiurde ſom haffuer fine Faar faa ſaare ficr/ 


Hut at hand heler vil lade fig ſelff fla ihiel oc do / end hand vil lade Faa⸗ 
rene roffuis oc borttagis aff Tiuffue / Eller viffuis oc ſlidis aff Vlff⸗ 
mm k ue. Dette Loffte beuiſoe hand ocſaa met ierningen / i det at hand 9 
leed den allerforſmadeligſte Død for fine Fat. Chene 
ig Wdphaffue nu hørt huor fror Kierlighed Chriſtus haffuer tif fine. velgier⸗ 


Faͤar: Nu paa det at wi kunde ſee / hans Velgierninger ſom —— 
hand aff blot Naade oc Barmhiertighed beuſer dem / ville vi ligne ager, 


Chriſtum met en god Hiurde / oc ſee huorledis hand der met kom⸗ 2, i 


' eiut 
NU mer offuer ens. Quad gior da en god Faare hiurde ? Forſt ſaffner vie embede, 
unden hand fig Faar tilſammen. For det andet / gaar hand faare dem. 5J. 
ringe For det tredie / loder hand dem vd paa god Bed or Graſſgang. For 3. 


Det fierde/føder hand dem. Fordetfemte/paatter hand dem. For 
det ſiette / driffuer hand oc regerer dem. For det ſiuende / frier hand 


ML i oc beſtermer dem fra Vlffue / Reffue oc andet ſaadant. For det oten⸗ 3; 

rr REN de / læger hand oc helbreder dem ſom ere fagre oc ſtrobelige. For det 
had niende driffuer hand dem ſom fare vild/ hen paa den rette Vey / met 5», 

É mM fin Hiurde kiep. For det tiende / driffuer hand dem hiem igien Ak se 

fl 4J alcden / til Faareſtien. Alle diſſe velgierninger beuiſer Chriſtus fin 

ML. | ircke Aandelige. DD iii Forſt 
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' Den anden Søndag 
Mil: Ebriftus Forſt / ſamler denne Hiurde Chriſtus fine Faar tilſammen. 0 
fame fine Men huorledis ſamler hand dem: Ved Euangelij Predicken. Det⸗ 
fr Dr, te begynte band ſtrax effter vore forſte Foraldris fald: Thi hand | 
vaar hos de hellige Propheter i Aanden / oc forſamlede fig mange | 
— Faar / huilcket S: Deder bær vidneſbyrd om/ i det hand figer / At fl 


Chriſtus predickede i anden faar Nenniſtene øde 


dy ll: Nog tid / hues ander / det er / hues Siale / der vaare ĩ DØ ul 
J Fengſel: Thi Ehriſtus haffuer altid veret tilſtede i Kircken/ idet ) 
Mi hellige Dredide embede. Dag det ſidſte haffuer hand anammet | i 
100 menniffelig natur ocer kommen til Verden vdi Kiodet / paa det at | 
| | Iscts, hand vilde oplede det fortaffte Faar: Sand giffuer ocſaa paa dens ü 
HHH ne dag Predickere oe Lærefædrei huilcke hand er krafftig ved den hel⸗ | 
K, | —— I. UgAand gt de paa hans vegne forſamle hannem Faar. i 
HR enenus For det andet / gaar hand fagre fine Faar. Huorledis gaar ff 
u hand faare dem ? Suar. Vdi Kaarſſet oci&Æren: Vdi Kaarſſet Ål 
| ip kr serfet. oc" gagg hand faare dem / i det at hand haffuer lidt megen Gienuordig⸗ Hu 
INLA hed oc Modgang her i Verden / huilcket alle hellige ve gudfryctige EH ti 
IL HED Menniſte ocſaa maa forføge : Vdi Ære oc Herlighed gaar hand | ly 
NR faare dem /idet at hand vd fin ærefulde Opſtandeiſe aff Døde, er 
J— indgagen i Himmerigs glæde oe herlighed / huor allede ſtulle i ſm IN 
HM tid effterfolge hannem / faa mange ſom her vdi Verden haffue veret 1* 
(MM nr hans rette Faar. 
For det tredie / leder CHriſtus fine Faar vd paa god Frk i ti 


VIV eder Faa sa | —— 
HL — gang oc pag den ſkomſte Eng / fom Dauid figer / i den tredie oc tiu⸗ 


i Pal: "23. gryde Dfalme: HER Ren er min Hiurde / mig ſtal intet i 

LE fattis / Hand føder mig paa en gron Eng / oc leder | 

H | HERR mg fil * Vand. | | ' 
HULEN æhrrfus før ordet flerde/ naar hand haffuer ledt dem vd paa Greſſaan | 

lig 3 da foder hand dem / Met fin Aand oc fit Ord : Syre SANDE før . 

J In ed, — hand dem / naar band induaartis ſiyrcker Menniſtens Hierte og SM h 

TAL AR Sind: Met Ordet føder hand / naar Euangelium predicklo/ huor 14 


aff Troen til denne Hiurde vndfangis. i 
SKAN For det femte / vaacter hand fine Faar / oc fider lige ſom en Hiur⸗ EH ut 
re, de paa en Hou / ve feer fil dem alle vegne omkring / at ingen ftalgiøs 14 

19 


— — 
— == — — 


re dem ſtade / enten hemelige eller obenbare. Oe dette gior hand ved 
ſine hellige Engle / ved trofafte Ordens ——— Offrig⸗ 
hed: Kaart at ſige / ved gode Forſtandere oc Regentere i Verdſlig 
regimente / Kircke regiment oc Husholdning. | 


— ——— — 


- 
"da * — 
——— I — — 


i 
— 


J 


x 


— — 







— 
Sy 
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Ord oc met reffſelſe oc aue / huorfaare Dauid ſiger / ſom tilforn ſagt 


effter Paaſte. CLXXXIIII. 


For det ſiette / ſtyrer hand oc regerer dem / met fin Aand / met fit — 
er oc drrff ⸗ 
er: Herren er min Hiurde (hand regerer mig) Gaa Mig Pl 5." 

ſtal intet fattis Hand vederguæger min Sial / oc fo⸗ 
rer mig paa den rette vey for ſit Naffus ſtyld. vil 


: z g Chri 
For det ſiuende / foruarer oc beſtermer dem / huorfaare S: Po⸗ Saacter Sov 


tdl ſiger Cr Gud met oſſ/ Huo kand vere imod oſf? Or. 6. 
Dauid ſiger: Der ſom ieg end vandrer i morcke Dalle/ På: 3- 


ſaa frycter ieg dog intet ont / Thi du HEXre eſt hos 


mig: Din Kiep or Staff troſter mig. 
For det otende / læger hand oc helbreder dem fon ere ſaare ot egrguster | 
ſiuge: Thilige ſom de Faar der ſtinge fig paa Torne / oc forderffuis srænme | | 


aff ſtadelig forgifft / de lagis oc helbredis aff deris Hiurde: Lige faa 


læger Chriſtus vor Hiurde ſine Faar / ſom tit oc offte ſtinge fig paa 
Torne ddet er/it ont Leffnet oc forargelig Omgengelſe) oc forgiffuis 
met CDer (Det er / vrang vildfarendis Lærdom) Huorfaare Dauid 
ſiger iden hundret fyrretiuende oc ſiette Pſalme: Hand læger På: 146. 
de forknuſede Hierter / oc forbinder deris Pine, Ot 
Herren ſiger hos Ezechielem Prophete /i det fiorten oc tiuende Cap: Exech: 34 
Jeg vil ſelff fode mine Faar / oc ieg vil ſticke dẽ til Ley⸗ 
re / Det ſom er fortafft vil ieg oplede igien / oc det vild⸗ 
farendis vil ieg fore til rette / o forbinde det ſaare / oc 
tage vaare paa det ſtrobelige / oc ieg vil foruare det 


ſom er fet oe ſterckt / oc ieg vil haffue Omhu for dem 


ſom det ſig bor. 


For det mende/ driffuer hand til rette igien met ſin Hiurde kiep / orne ra | 


de Faar ſom fare vild / det er hand legger dem Kaarſſ ot Modgang cer finesse 


rette ved 
—9 


paã / huor met hand holder dem tilbage lige ſom met it Bidſel ot To⸗ Zaacffer. 
mc. Der ſom den gode Hiurde Chriſtus icke dette giorde da ſtulde 
mange Faar met Verdſlig vellyſt / timelig velfart oc gode Dage / la⸗ 
de ſig affuende fra den rette Hiord / ot ſtulde giffue fig ſelffi Vlffuens 


WMund:Derfaare ſiger Dauid ret, Det er Mig kiert Herre at Pt: 1. 


Du haffuer ydmyget mig / at ieg kunde lære din Rat. 
For Det tiende / driffuer Chriſtus fine Saar hiem igien naar . 
be haffue adet oc ere fodde. I denne Verden ſamler Chriſtus ſine driguesen 
Hh fill Faar / Fene bien, 


* RA 
* 
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Den anden Sondag 


Faar / foder / beſtermer ot vaacter dem / lige ſom ien vildene Grek oe i 


itfremet Land: Men paa den yderſte dag vil hand føre fine Faar i 
den rette Faareſti / det er / til deris Faderne land/ i huilcket de gudfryc⸗ 
tige oc fromme ſtulle leffue met Chriſto i euig Glade oc Salighed. 


Is haffuer nu talet om den gode Hiurde CHro⸗ 
ſto / Om hans art or nature / Om hans omſorge oc velgiernin⸗ 

ger mød Faarene / det er / mod alle dem ſom tropaa hannem: Nu vil 

ieg noget tale om de andre Hiurder ſom ere vnder hannem / veere 
giffuen befalning at de ſtulle haffue omhu for Herrens Hiord OG 

det vaare vart at ynſte / at alle ſaadanne Hiurder ſtickede ſig met 
Lardom / Leffnet oc Omhu for deris Faar/ effter den ypperſte Hiur⸗ 


Fitre flags Dis Chriſti Exempel: Men effterdi at det icke ſteer / da ſtulle wi acte 


ANiurder. at der ere fire flags atſtillige Hiurder. 

roen forſte flag ere de / ſom lære vd oc leffue vel/ effterfolgendis 

Der, Den ypperſte Aurdis Chriſti Exempel. Saadan vaar Efaias / 
Hieremias / Ezechiel oe andre Propheter: Saadan vaar S: Pos 
uel / S: Peder oc de hellige C.Hriſti Apoſtler: Saadanne cre paa 
denne Dag / alle gudfryctige Sognepreſter oc Biſper / ſom gaa for 
deris Tilhorere vdi Lærdom / Leffnet oc Bekiendelſe. Diſſe ligner 


fi | i Pjal:"s4. den hellig Aand i Dauids Pfalmebog/oci Danicls Propheti vo⸗ 


deklare Stierner paa Himmelen ſom opliuſis oc tendis a 
im: 5. 1 ge 
mm ſti Soels enige Lius ot Skin: Diffeerefom S Pouel 39 be 
belt ære værde/for de opbygge Guds Stad met baade Sender, 
Det andet flag ere de/ ſom leffue ilde ot lare iſlde. Deerede 


2. 
Vl ffuens 
Heihieipere. allerugrſte / ſꝛrm met baade Hender nedbryde Guds Tempel: Saa⸗ 


danne ſtulle der forme ſaare mangei diſſe ſidſte dage / ſaa ſom S: 
BP: 2; . i 7 i 1574 
Rør % — oc S Judas Apoſtel haffue tilforn i deris ſcrifft —38 

Det tredie flag er de ⸗/ ſom lære vel ret⸗ menbe leffue ilde. 


| 3. 
*eſucune. Huad diffe opbygge vdi den Chriſtne Menighed met den hoyre 


Haand / det nedbryde de igien met den venſtre/ ve de ere iallem 
lige ſom de Tommermend der bygde Noc Arck Thi de bygde — * 


redde Arcken til andre / ſom bleffue der vdi beuarede⸗ fra Synfloden / 


Gen: 7. Men debleffue ſelff i Syndfloden / oc finge intet gaffn a 
ſom de haftdebygd. Saadan en vaar Judas kik Al —* 
oc der findis paa denne dag mange ſaadanne. De ſige: Giorer ſom 
wi lare oc ſige cder for/oc giører icke ſom fvigiøre.Sm ſaadanne ta⸗ 
Mau: 23. lede Chriſtus der hand ſagde: Paa Woſe Stol ſide Scrifft⸗ 
klaage oc Phariſcer /Alt det ſom de ſige eder get ſtul⸗ 
le hol⸗ 
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effter Paaſte. 
le holde / det holder oc giorer / Men effter deris gier⸗ 
ninger ſtulle iicke gtore. Deris Fordommelſe er retfærdig” 
forde vide oc lære huad mand bør at giøre ocdegiøre det icke ſelff / al⸗ 
ligeud devide at det ſtaar den ilde ſom lærer andre / at hand ſelff ſtal 
findis ſtyldig i det hand ſtraffer andre for. Derfor ſiger Beruhar⸗ 


dus ret:Hiurder / ſiger hand / ſtulle faſt heller føde oc fede deri⸗ Horde 


met deris egne Exempel / end met andre Folckis. 
Det fierde flag ere de fon lære ilde / men det leffue vel / ſaa at 
de icke ere beſmittede met obenbare groffue Synder. Diſſe ere Gliſ⸗ 


nere oc Byenſtalcke/ oc giore allerſtorſt ſtade i den Chriſtne Menig⸗ 


hed: Fordi naar Folck fee oc forundre fig paa deris vdugartis ſtin 
oc hellighed / da ladede fig lttelige hendrage or forfore / at de anam⸗ 
me deris falffeocvrange Lærdom: Saadanne ere Muncke i Paff⸗ 
uedommet / huilcke der icke aleniſte acte fig ſelff at vere hellige oc ret 
leffuendis Helgen / Men de ſelge ocſaa andre deris Hellighed oc go⸗ 
de gierninger / for Penninge / Solff oc Guld / och ſaaledis tracte de 
baade effter Menniſtens Siæle / oc effter deris Gods oc Penninge. 
Saa haffuer ieg nu talet om fire ſlags Hiurder oc Larere i den chri⸗ 
ſtne Menighed / iblant huilcke det forſte flags er aleniſte louligt / oc 
opbygger Chriſti rige mange til Salighed / oc det effter den ypper⸗ 
ſte Hiurdis Jeſu Chriſti Lardom oc befalning. 
Om den Anden. 

⸗ Veffterfolger den anden Artickel / om Vlff⸗ 
uen oc Leheſuenden / Vlffuen riffuer / ſlider / oc atſpreder 
CFR ChriftiFaar/ Leyeſuenden lader dem ſtaai fare / oc lobe 

BViffuens Mund: Thi ſaa ſiger Chriſtus idette Euan⸗ 
gelio: En Leyeſuend ſom icke er Hiurde / huilcken Faa⸗ 
rene icke hore til/ ſeer Vlffuen komme oc forlader Faa⸗ 
rene / oc flyer/ oc Blffuen griber oc atſpreder Faarene. 
Her bør oſſ at vide huo denne BIF er fom HERRen taler om / oc i 
huad maade hand tager fat paa Faarene / Diſligeſte naar oc huor⸗ 
ledis Leyeſuenden flyer. 
KVem er den Vlff ſom HErren her omtaler? Ove er Dieffuelen: 





Thi lige ſom hand greb fat paa de forſte Menniſte i Paradis / oc Viffuen 


felde dem ned til Jorden : Lige faa løber hand endnu om paa denne 


Dag / ſom en hungrig oc fulten Loue eller Vlff / oe ſoger huem hand 1. Per: 5. 


fand opfluge/ oc denne ſin vanart vil band icke afflade / ſaa lenge 
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CLXXXV. 


Rom: 3. 


Beruhar⸗ 
dus. 


i. 
Hycklere. 


Munckis 
Lerdom. 


er. 


ſom dennne Verden ſtaar. Huor⸗ 










RS RE — — — — 
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Den anden Søndag 

TT. Huorledis tager hand fat paa Faarene: Hand tager icke 
Viffuen paa demi en maade aleniſte / men hand falder ind paa demi ſire 
griber maade: Thi hand pleyer at offuerfalde oc angribe dem / enten met 


* ne Kraaglow or bedregeri / Eller met Tirañi oc vaald / Eller met groff⸗ 
























.. ue Lafter ocit flemt Leffnet / Eller oe met Gliſneri oe Byenſtalckhed. 
HR J. Met Sophifteri oc Kraaglow tager hand fat paa Faarente/ 


Kult er Fragt naar hand enten ſmycker Synd oc Laft met Dyds oc fromheds Ti⸗ 
HEE. tel/eller ot i fteden for Guds Sandhed indfører Løgn oc vildfarelfe/ 
f paa det hand kand odelegge oc forderffue Chriſti arme Faar. At 


Erewyc. haakalde Helgen / At ville fortiene det euige liff met ſine egne giernin⸗ 
ger/ere to allergroffuiſte oc grueligſte laſter: Mende forſuarer Sa⸗ 
than / ſaa ſom gode gierninger. Daa gior hand oc met mange andre. 

Met Tiranni oc offueruaald griber hand fat paa Faarene/ 
| Wet vad naar hand enten kommer affſted Hunger ot Dyr tid/ at dem fattis 


ec Cixanni. 


HH. dette timelige Liffs fødeve næring / Eller oc offuerfalder dem met o⸗ 


shit angelij rene Lerdom / Eller oc den aldelis affſlatte. 


— Met groffue Laſter oc Forargelſe tager hand fat paa Chriſti 
bo eee, Faar /naar hand drager mange Menniſte hen til obenbare varſthg⸗ 


gelige Laſter oc it ſlemt forargeligt leffnet / huor ved den hellig Aand 
HL vddriffuis / o Menniſten kõme igien onder Sathans Aag oc Tral⸗ 
J dom / Fordi Synden er Dødens ſpiſe oe fode. Huor mange Fold 
Ht rt Der nederſlas ocfeldis pag denne dag / formedelſt dette hans angriff 
Ht ot anſlag / fand huer mand fee: Her regnerer nu Dad oc Affuind/ 
1 Fortalelſe oc Beſtemmelſe / Druckenſtaff oe Fraadferi / —— 
Skorleffnet oc Boleri/oc andre ſaadanne gruelige Lafter Naar wi 
ſee dette / da haffue wi it viſt Tegn oc vidneſbyrd at Sathan falder i 
CLhriſti Faareſti. 

4. Met Gliſneri oc Byenſtalckhed falder hand i C RE danne) 
Naardle⸗ ſaa tit ſom hand met it vduaartis helligheds ſtin ſtiuler gruelige 
Synder or laſter / faa ſom det i fordom tid ſtede met Muncke i dette 
Kongerige / Oc paa denne dag ſteer met dem ſom icke endnu haffue 

afflagt oc offuergiffuet det Papiſtiſte Hyckleri. 


— TIT MI haffue nu hort i hues maade Vlffuen / ſom er Dieffuelen / ind⸗ 
uorle⸗ falder i Chriſti Faareſti: Nu ville wi ocſaa tale noget om Leye⸗ 


is Leye⸗ 
—* ſuenden / huorledis hand flyer. Leyeſuenden er den ſom daarene icke 


mn 


feer Vlffuen komme. 

uriäevſigelſe. Her maatte mu nogen ſige: Flyde icke Chriſtus ſtundem ſelff? 
Ziluuth: ac· Befocl hand icke ſelff fine Diſcipler at fly / der hand ſagde til dem⸗ 
MR Naar 


—— 4 am ds år - mene z: ” 
* 
— 2 — — — — 
Ære ae TR 0 — —— — 
J — — == — — — 
—⸗ — **5 —* 
Pm — — 





Early European Books, Copyright O 2010 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
LN 886 2? copy 1 


benbare Krig or Orloff 7 paa det at hand kand enten forſtorre Eu⸗ 


flyer, hore til/ ſom Chriſtus ſelff ſiger / oc derfaare flyer hand naar hand 








—RX 
LONE 
— 
— 
genh 
(li Cy [ 
MUD 
Many 


buy FE 
liMnd 
x dnl 
ør dal 
zang 
ffum 
Hor / 
Naar 
folde 


ſftai ſtraffe Menniſtens Lafter ſaa ſom hans Embede — 


efter Paaſte CLXXXVI 


Naar de forfølge eder i en Stad / faa flyer hen til en 


anden; Flyde ice S: Pouel ſelff / der band bleff vunden ned ien AAor: 
Kurffue igiennem Damaſcho ſtads Mure? Der ſuarer ieg ſaa til: SP" 
Effterdi wi ere der viſſe paa at Chriſtus vaar ingen Leheſuend / S: 


Pouel icke heller / de hellige Apoſtler icke heller / da er det fornoden at 


diſſe Ord fom HExRren her taler om fluct / icke ſtulle forſtaaes om 

alle flags fluct. Men wi ſtulle vide at der er tuende fags fluct / 

ſom er legemlig / oc Aandelig fluct. Den legemlige fluct er ſtun⸗ Mand flyer 
Dem loulig / men icke den Aandelige. Men huad er den Aandeli⸗ Sek lag 
ge fluce 2 Det ſteer naar nogen flyer oc vnduiger fra fitrette Em / Zꝛndelig 
bede oc Kald / oc icke vdretter det : De ſaadan Aandelig fluct ſteer i 

fire maade / effter ſom Vlffuen i fire maade indfalder i Chriſti Faa⸗ 

reſti: Thi huilcken Predickere oc Sigleſorgere ſom for nogen Sag 

ſtyld icke fætter fig imod Dieffuelens Kraaglow/ Tiranm / Laſter 

pi Gliſneri / hand er en Leyeſuend / ot icke en ret Hiurde. Fordi en æn går 
god Hiurde fætter fig førft imod Sathans Sophiſteri or Kraag⸗ Fruvereer 
low / i det at hand forſuarer den rette Lærdom, oe ſtraffer / ſtam⸗ pſtertoc 
futer oc igiendriffuer falſte Lærere : Sen en Leheſuend befrycier fig PR 
for dette Vlffuens indfald oc anſtod / hand tor icke forſuare den rets 

te Lerdom / paa det at hand ſtal icke miſte noget aff diſſe verdſlige 

gode ting. Huorfaare hand enten feer igiennem Fingre met den 

falſte Lerdom / eller oc hand ſtraffer hannem icke met ſaadan aluer⸗ 

lighed ſom hannem burde met rette: Naar dette ſteer / da ſigis hand 

at Iy / icke met Legemet / men met fin Hu ot Hierte / thi hand forla⸗ 

Der fit Embede. For det andet / ſatter en god Hiurde ſig imod Ti⸗ ae sm , 
ranner: Oc effterdi der ere tuende flags Hiurder / Verdſlige o Aan⸗ fra Tu 
delige / da ſtulle de Aandelige ſatte ſig imod Vlffuenis tiranni / met 
deris gudelige Boner / lige ſom de verdſlige ſtulle ſtaa dem imod met 

Vaaben oc Verie. Huo det icke gior hand er en Leyeſuend oc 

icke Hiurde. For det tredie / ſatter en god Hiurde ſig imod Laſter oc * moti 
groffue Synder / idet at hand aff ret Nidkierhed ſtraffer ocband, ue — 
fætterdem ſom met deris onde Leffnet forarge den Ehriſtne Menig⸗ 


hed / lige ſom Johannes ſtraffede Kong Heroder / ſom Chriſtus 


fraffede Phariſeerne / oc alle Propheterne ſatte fig imod groffue 
—* —2*— ſom bedreffs i deris tid. Dieffuelen bedrager 
mange oe forer dem i Horeri / Skorleffnet / Boleri / Gerighed / Aar 
ger / Loſactighed / Druckenſtaff oc andre ſaadanne Lafter ; Her 
ſtal en god Hiurde icke frycte for Menmſten / men for Gud / oc 


Nen 
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Den forſte Søndag 


Nen en Leyeſuend ſom tracter effter rolighed os gode dage / hand tor 
icke iade Runden op/Der ſom hand fral ſtraffe Synden / da ſtraf⸗ 
fer hand ickon i almindelighed / hand tør icke ſige dem ſom ere ſtyldi⸗ 
ge deris ſtyld oc broſt for deris Byen / faa ſom de hellige Propheter 

2 ennt⸗ pc andre retſindige Hiurder haffuͤe giort. er kunde nu nogen fags 

Ser enofeyl) Dan Leheſuend fuare / oc fige: Jeg er io her tilftede hos mine Faar oc 

ar Menighed / Jeg haffuer io icke romdt eller flyde fra Dem. Der til ſua⸗ 

Suar. rer Auguſtinus faa ſigendis: Quia tacuiſti, ſugiſti: Tacuiftt, quia timus 
ifti. Deter 7 Effterdidu tagde ſtille/ (oc icke ſtraffede) da flyde 
du: Du tagde frille fordi du befryctede dig. For det fier⸗ 
de fætter en god Hiurde fig imod Gliſneri oc Byenſtalckhed / i det 

mo ye, at hand affftryger Hyckleris ot Syenſtalckis vduaartis Ham / oc 

4 viſer Dem huilcken en flem oc gruelig ting Synden er: Men en Leye⸗ 
ſuend Aner ſaadanne Vlffue / hand tor ingen fortorne / paa det at 
hand icke ſtal falde i Menniſtens had oc wgunſt. 


mle⸗ ⸗ 

gemlig MVſtgar her endnu it Sporſmaal tilbage ſom ſtal forklaris / ſom 

fluct er er: Om legemlig fluct er altid loulig oc fømmelig? Der til ſua⸗ 

gleid lou⸗ rer ieg ſaaledis: En Sognepreſt oc Sialeſorgere / ſom flyer fra en 

lig. ſted tilen anden / enten paa det at hand fand forøge fit Gods oc 
Rigdom / eller oc for hand kedis ved at bo paa den ſted / eller oc for fir 
ne Sogne foldis wtacknemmeligheds fyld / hand er viffeligeen 
Leyeſuend oc icke Hiurde. Sender ſom Tirãner oc vaaldsmend fors 
følge hannem oc ſtunde effter hans Liff da maa en gudfryctig 
Sialeſorgert vel fly oc vnduige fra Tirannens Haand / paa det at 
hand fand fiden Com mueligt er) komme tilbage igien oc mere gaff⸗ 
ne fine Faar / vdi fit leffuende liff / end hand kunde giore / om hand 
haffde bleffuet tagen aff dage. Men her ſtal Gudfryctighed verden 
rette Regel oc Meſtere. 


Om den Tredie. 
En tredie Artickel er om Chriſti Faar / om de 






it —9 ris Kiendemercke ot Tegn / ot at der ſtal bliffue en Hiord 
—— orren Hiurde.daarene ere allededer høre Chriſtũ oc ſom 


Faar effterfolge hannem vdi ret enfaaldighed / wſtyl⸗ 

dighed / Sactmodighed oc Lydighed. Oc der ere ingen andre Tegn 

Tegn hur huor pag mand kand kiende Chriſti Faar / end Gudfryctighed mod 

paa delen Gud / Kierlighed mod Menniſten / wſtyldighed i leffnet oc omgen⸗ 
gelſe / oc en gudelig omhu oc flitighed i deris Kald. At hand * fi 

. at haff⸗ 


Early European Books, Copyright O 2010 ProQuest LLC. 
by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 















effter Paaſte. CLXXXVII. 
at haffue endnu andre Zaar / huilcke hand ocſaa ſtal føre til denne 
Sti / der met giffuer hand tilbiende / at der ſtal bliffue aff Joder ve 
Hedninge en hellig chriſtelig Kircke / De der hos ſiger hand ocſaa 


qqyñnet huad maade hand vil føre Faarene til Stien / j det hand ſiger: 


* — + 
— 


Deſtulle hore min Roſt. Huorfaare at Euangelij Pres Fnme vor 
dicfen / ot Troen der mi fætte til Euangelium ſom Predickis for oſſ/ Sgt 3%" 
gior det at wi komme til Chriſti Faareſti. | 
Men de ſom aff diſſe Chriſti Ord ville beſlutte / at der fave Vrang for 

refor den yderſte Dommedag ſaadan endrectighed oc ſamtycke i den rs omg 
chriſtelige Religion / at der ſtal intet Katteri / Wenighed eller vild, 
farelſe vere / de fare ſtorlige vild: For alle Propheternis Spaa⸗ 
dom ſige Der tuert imod / Oc CHriſtus ſelff / i det hand ſiger: — 
TyotatnaarMenniftens Søn kommer / hand ſtal = 
da finde Tro paa Jorden / giffuer tilliende at det ſtalſtee 
for ſtor forfolgelſe ſtyld / at mange ſtulle falde fra Troen / Ot io ner⸗ 
mere HERRens dag er / io Mere ſtormer Dieffuelen / at hand met 
ſin Kraaglow / Tiranni⸗ groffue Laſter / or Gliſneri kand forſtorre 
Ehriſti lille Hiord: Derfaare ſtulle wi bede oc paakalde Chriſtum 

vore Sialis Hiurde / at hand vil i ſaadan ſtor fare beſterme off / til 
fit hellige naffns ære; Huilcken met Faderen orden hellig Aand / ſtee 

loff / are oc pris til euig tid/ Amen. 


Den medie Hondag effter 


Paaſke / Euangelium Johannis i det 
XVI, Capittel. 


jus ſagde til fine 
Diſciple: Omen liden ſtund da ſtul⸗ 
le 1 icke ſee mig / oc atter om en liden 
ſtund faa ſtulle i fe mig / Thi ieg gaar 
til Faderen, Da ſagde nogle aff hans 
Diſcple til KL Pl Huad åg 










— 
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Seit tredie Sondag 
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at hand ſiger fl oſſ: Om en liden ſtund da ſtulle tig 
ke ſee mig / Oc atter omen liden ſtund / da ſtulle iſee 


ſporie i iblant huer andre / at leg ſagde: Omen liden 
ſtund da ſtulle icke ſee mig / Oc atter omen liden 
fund / da ſtulle t ſee mig. Sandelige/ ſandelige 
Feg ſiger eder: Iſtulle græde ochyle / Men Verden 
ſtal glæde fig / Ociſtulle vere bedroffuede / dog ſtal e⸗ 
ders bedroffuelſe omuendis til glæde. En Quinde 
naar hun føder/da haffuer hun bedroffuelſe/thi hen⸗ 
Dig. time er kommen: Men naar hun haffuer føde 
Barnet / da tencker hun icke mere paa den nød / for 


Den 


, 
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Den glæde ſtyld / at Menniſfet er føde til 


ad 


VÅ / 


tage eders glæde fra eder, 


Forklaring paa dette Euangelium. 


så | HGS BER 
Eeette Euangelium er en part aff CHriſti 
NPredicken / ſom hand haffde for fine Diſciple Nade⸗ 


— 


Jen / om Afftenen tilforn før end band gick til ſin Pi⸗ 
Ine. Jhuilcken Predicken hand lærer meget: Thi der ta Summa 
FE fer hand om fit embede / om ſin Dod / Kaarſſ/ Opſtan⸗⸗ 
2. delſe/Forklaring / oc Herlighed. Dernaſt taler hand ocſaa om den gen eter 
chriſtne Kircke / huem den er / oc huad lycke hun maa foruente fig her "TTT 
i Border: At hun ſtal haffue mange Fiender ſom ſtulle faa hende 
imod ; At hun dog paa det ſidſte ſtal offueruinde all fn Ned ot 
Modgang / til huilcket finde otſaa dette Euangelium horer Belt 0 
Thi Ehriſtus troſter her vdi fine Diſcipler / huileke hand formerckte — 
at vere bedroffuede der aff / at hand ſagde dem om fit Kaarſſ oc Pi⸗ gelium. 
ne / oc ſiger dem at naar hand er opſtaaen aff dode / vil hand ſee den⸗ 
nem igien: Øe legger der en ſmuck lignelſe til / omen Barſelquin⸗ 
de/ at det ſtal gaa den Chriſtne Kircke lige ſom det gaar hende: Thi 
lige ſom en bedroffuet Barſelquinde faar ſtor € roſt oc Huſualelſe / 
aff ſit Barn ſom hun føder til Verden: Lige faa naar den chriſtne 
Kircke bliffuer reddet oc frigiort aff denne Verdens XAlendighed oc 
Jammer / ſtal hun paa det ſidſte haffue en euig oc fuldfommen gla⸗ 
de met Chriſto / met faa ſtel at hun bliffuer faſt vdi en ſtadig Tro til 
hannem varactig indtil enden. Aff dette Euangelio ville wi for⸗ 
handle tre Artickler. 
Den Forſte. 
Chriſti forkyndelſe om ſin Dod oc Opſtandelſe. 
— Den Anden. 
Apoſtlernis oc alle Menniſtis ſtrobelighed. 
Den Tredie, ” 
Den chriſtne Kirckis Kaarſſ i denne Verden / oc hendis herli⸗ 
ge oc gladelige befrielſe. 


Si i Om 
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Den tredie Sondag 
Om den Førfte, 
ho SI CHriftt Død oc Opſtandelſe vil ieg ickon 


* tale kaartelige / Fordi wi horde nylige der om offuerflo⸗ 
dige. Chriſtus ſiger: Om en foye tid ſtulle icke 
ſee mig / oc atter omen foye tid ſtulle i fre 

mig / Thiieg gaar til Faderen. Her taler Chriſtus nos 
get morckt om ſin Dodoc Opſtandelſe. Memingen paa diſſe ord 
er denne: Om en foye tid ſtulle i icke (ce mig / Det er⸗ 
Jeg ſtalligge i Graffnen paa tredie Dag / effter at ieg er dod / ati 





ſtulle icke fag mig at fee: Oc atter om en foye tid ſtulle fee ” 


mig / Det er / Naar ieg er opſtaaen igien aff dode paa tredie dag⸗ 


ſtulle i faa mig at fee i fyrretiue dage / for end ieg far ſiunlige optil 


Himmelen / oc tagis met en Sky op fra eders Aaſiun. Od det er 
Det hand figer / Abi ieg gaar fil Faderen / det er / ved min 
Død vil ieg berede en vey fra Kaarſſet oc Gienuordighed / til Hime 
merigs Xre oc Herlighed. 
— Luorledis ſtal ieg dette forſtaa ? Er icke CHriſtus hos fin 
—— Kircke/ effter at hand opfoer til Himmels? Ja / band er viſſelige 
— hos hende effter fin Foriattelſe / indtil Verdens ende / icke met fin 
Legemlige naruerelſe / men Aandelige. Thi Guds Ord otc den 
hellig Aand er en Speyel / i huilcken Ehriſtus vil lade fig ſee oc kien⸗ 
dis / ot denne Siun er oſſ nock / der met ſtulle wi lade oſſ noye / ind⸗ 
til hand kommer ſelff til Doms: Siden ſtulle wi ſee oc ſtue han⸗ 
nem til cuig tid. 
Zoſtet Sten huorfaare paaminte Chriſtus ſine Diſcipler om fin 


Opſtandelſec Der ere ſandelige mange Sager til” aff huilcke dens, 


ED nec den beſynderligſte fo m hand ſelff tilforn i denne Predicken fags 
zcbar: 14. egiffuer met diſſe Ord: Jeg ſagde cder dette nu / førend 
det ſteer / paa det at naar ſom det ſteer / i da ſtulle tro. 
Thi Menniſtens Hierte ſtyrckis ſaare / naar de ſee at det gaar for 
ſig met Gierningen det ſom tilforn er ſpaadt vefagtom : De der 
vgar intet der mere oprette Apoſtlerne / end dette at de ſaae at alt det 
Lhriſtus ſagde tilforn om fin Pine oc Opſtandelſe ett / det gick for 
ſiga ftfammen/ huor aff de kunde kiende oc formercke at hand vaar 
en Gud / oc kunde begribe huad hans Embede vaar. Dernaft/2, 


vilde 
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effter Paaſte. CUXSXÆLS, 
vilde CHriſtus met diffe idelige paamindelſer om fin Død oc 
Pine / komme fine frøbelige Diſtipler tik hielp / oc det hører en ———— 
trofaſt Laremeſtere til / at hand ſtal giffue act paa deris for⸗ 
ſtand ve nemme der hand tager fig offuer at lare / Oc ſtal ders 
faare tit paaminde oc fige Dem en ting / paa det hånd kand kom⸗ 
me deris ſtrobelige forſtand til hielp / at de funde hans Lærdom 


3. diff bedre forſtaa oc begribe. Her foruden haffuer hand ocſaa 


tilforn ſagt Dem om fin Død oc Opſtandelſe / paa det at Diſ⸗ 

ciplene fulde videt at hand vifte tilforn huad hand ſtulde lide / 

oc ſtulde opſtaa igien paa tredie Dag / oc at hand met en god Chriſtus li 
vilie vaar fin Fader lydig indtil Døden paa Kaarſſet / pan det oe veludls 
at hand funde fri off fra Doden. Denne CSrifti Predicken se. 
ſtulle wi ocſag tage off til : Thi det gaar oc lige fag til met off sheer 
ſom met Diſciplene. CHriftus ſiunis at vere en foye tid fra —5 
of / at wi icke ſe hannem / naar hand nogen ſtund lader off . 
bliffue vnder Kaarſſet vden Troſt oe Huſualelſe. Der effter 

fader hand off faa fig at. ſee igien naar hand troſter off ved 
Euangelium / oc lader off føle oc fornemme fin Aands narue⸗ 

relfe i vore Boner. | 


Om den Anden. 
Hriſti Diſciplers groffhed oc wforſtandig⸗ 


Shed / i de ting ſom deris Salighed vedkom / beſcriffuis he 
NE, met diſſe Ord: Da ſagde nogle aff Diſciplene til rr 

huer andre; Huad er det at hand figer til off: 

Om en liden ſtund da ſtulle i icke ſee mig / oc atter om 

en liden fund da ſtulle fee mig / or at ieg gaar til Fa⸗ 

deren? Huad er det / af hand ſiger / Om en liden 

ſtund? Wi vide icke huad hand ſiger. Deter it faare 

ſtort vnder / at de vaare ſaa tit paaminte⸗ icke aleniſte met Figurer” 

Foruidende ot Lignelfer 7 men ocſaa met klare forſtandelige ord om 

Ehriſti Dod or Opſtandelſe / oc kunde dog icke forſtaa eller begribe Harfager td 

det. Huad Aarſage vaar der til denne deris wforſtandighed ? Der roger, 

baare tuende Aarſager til: Den ene vaar denne: Den tancke ot 

mening der mand en gang faari sd —8 ER —* —5 Den forſte. 

ſondalige om hun haffuer dybe feſt Rod. Jøderne oc Chriſtt 
— Så ig Diſci⸗ 
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Den tredie Søndag 


i ft h Difcipler haffde denne mening oc tancke om Chriſti rige / at det 
kt ſtulde vere it verdſligt Regimente oc Herredome / at Chriſtus ſtul⸗ 
































ME all den gantſte Verden onder fig/ huilcken hand alene ſtulde regere⸗ 
il faa ſtulde Difciplenevere hans naſte Raad oc ypperſte befalnings 
Mend / oc haffue ſtore befalninger oc Forleninger / huilcket Zebedei 


i hun begerede / gt den ene hendis Søn maatte fide ved hans hoyre 
| | Sen anden, ſide / ot den anden ved den venſtre hans Rige. Den anden Sag 
An fif denne Difciplernis groffhed / vaar den naturlige morckhed ot 
Hg Wforſtandighed ſom er idet gantſte menniſtelige Miøn / huor aff 
Hil r. corint: 2, Det kommer / at ingen kand begribe det ſom Gud hører til / vden 
(8 ll pre men hand haffuer Den hellig Aand til Leremeſtere. Her aff ſtulle wi 
lare / Forſt at begrade ſaadan vor Blindhed ot Wforſtandighed. 
HEN Dernaſt / gt wi ideligere oc met diff ſtorre flitighed høre Guds ord/ 
paa det at wi kunde fries fra Denne Blindhed or Wforſtandighed 
For det tredie / at wi ſtedſe oc aluerlige paakalde Gud / at hand vil 
elff lare oc vnderuiſe off/ ſaa ſom Dauid beder i den femte or tiuen⸗ 


Hi, tdi de Pſalme: Led mig i din Sandhed oc fær mig / Thi 
0— Du eft Gud ſom mig hielper. Fem. HERRen er 
HER god oc from / Derfaare vnderuiſer hand Syndere 
HL paa Benen. 38 


| Men wi ſtulle tage. off vel vare / at wi icke lycke vore Hier⸗ 
40 ters Bern til / naar HERren vnderuiſer oc lærer off / faa ſom alle 
HL de giore / der hore Guds Ord vden Fruct, De fom ſaalcdis lyde 
Brnene til for Guds Ord / fortiene paa det ſidſte at de bliffue 
| å cuindelige i deris Blindhed oe Wforftandighed. Gud beuare 
Lt off / at wi icke bliffue hannem faa wtacknemmelige / at denne ſtraff 
ſtulde gaa oſſ offuer / met huilcken wi fre at mange ere gruelige 
| ad, ſtraffede. Thi du ffalt finde mange / at der ſom du ſpor dem at / 
groft. effter de haffue nys høre Predicken / huad de merckte oc lærde der 
i aff / da vide de aldrig it ord at ſuare: Men der ſom de bliffue at⸗ 
| ſpurde huad nad der falder i Gieſtebud / i Gilde eller anden ſam⸗ 
quem / da vide de gt fortælle Det altſammen / faa at der ſtal icke it 
Aaꝛſaae. ord fla feil for dennem. Huad Aarſage er der til 2 Boi ſomme 
litet | er det den naturlige groffhed oc metfodde wforſtandighed / ide ting 
| i 2. ſom Salighed paagielder: Men i ſomme er det Guds ſtraff for 
Derig 

J 

—— 
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| | if de vere den offuerſte Keyſere ot Konge paa Jorden / oc ſtulde haffue 


Hi i 70. å i i a å — 

J | Matth:20. Sonners Moder giffuer met fin begering klarlige tilkiende / i det 
| 
i 





— — — — — — 









effter Paaſte. CE 


deris wtackuemmelighed / at de ſtulle høre oc icke begribe/ ot fornem⸗/ Luc : 8. 
me oc ide forſtaa. 


Derfagre mine fromme Chriſtne/ lader off giore Penitentze 
ot omuende off i tide / oe bede Gud om Raade oe Hielp / Oc naar —— 
vi fornemme i oſſ kedſommelighed tilat høre oc lare Guds Ord da 33 
ſtulle wi ſtrax betencke at Dieffuelen ligger effter at ville dedrage FPP 
oſſ⸗ ate wi ſtulle ſtrax fly hen til en aluerlig Bøn oc begere 
aff Gud / at hand vil lære off, oc ved fin Aand berede fit Ord ſted 
oc rom vdi off. 


Om den Tredie, 


Andelige / ſandelige figer ieg eder : I ſtul⸗ 
le græde oe hyle / men Verden ſtal glæde fig. 
ER KOLD iſtulle vere ſorgefulde men eders Gorge 





. ffal omuendis til Glæde. Her tager CHriſtus nu det 
ſamme igien / der hand tilforn ſagde om ſin Dod oc Opſtandelſe: 


Fordi met try ſlags Tegn ſom hand ſatter dem for / giffuer hand 

tilkiende huad dem ſtal vederfaris / men det gior hand dog met no⸗ 1. 

get morcke Ord, Met Diſciplernis graad forſtaaes Chriſti Dod Iſſ hleni⸗ 
oc Begraffuelſe. Met Verdens glæde forſtaaes Jodernis Tri⸗2. 
umph oc Lyſt i det at de finge taget Chriſtum aff dage: Thi der tig 
de haffde ſlaget hannem ihiel / meente de at de met deris gantſte 
Regimente ſtulde bliffue i Fred oc Rolighed. Meni det at hand 3 


Sorgen og 


legger diſſe ord til: Eders Sorge ſtal omuendis til glæde/ venus. 


Giffuer hand tilkiende / at hand ſtal opſtaa igien aff dode / huor 
aff Diſciplene fulde faa en ſaareſtor Glade. Od dette forklarer 
hand met en Lignelſe om en Barſelquinde / huilcken der fornem⸗ 
mner ſtor Sorge oc Dine / naar hun føder fit Foſter til Verden: 


Men effter at hun ſeer fie Barn at vere føde til Verden / da 
faar hun faa ftor Glæde / at hun ſlat forglemmer all den Di 
steder hun leed tilforn. Lige faa gaar det oc til met CHriſti 
Diſcipie: Den tid CHriſtus vaar død oc begraffuen / da haff⸗ 
De de ſtor Bedroffuelſe oc Hierteſorge: Men ſtrax hand vaar 
oͤpſtaaen igien aff døde / da forglemde de aff Glæde all den 
Sorge De haffde tilforn Od det er det ESriftus her ”a ; 
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ut * Den tredie Sondag 
Win Ocieg vil ſee eder igien / oc eders Hierte ſtal glæde fig 
. | 0— for den fag fyld / at i ſtulle fee mig at vere opſtaaen igien aff Dør 
Hu || de/Dcingen ſtal tage eders Glæde fra eder. Deter/ 
Hit Jeg ſtal der effter icke mere dø / at i ſtulle haffue ſorge for min 
HH 9J Dod/men ieg vil leffue til euig tid / ot vil ſaaledis ved min Aand vn⸗ 
” Å —49 deruiſe deri Guds kundſtaff / at i der effter icke ſtulle haffuebehoff 
at ſporge mig om noget. Saa haffue wi der enfaaldelige Menin⸗ 
| gen paa diſſe Chriſti Oro. 
1. Frede, Kirce/ ſom altid haffuer veret oc ſtal bliffue onder Kaarſſet her i 
Mk Berden / i den ſted at de wgudelige ſtulle glade oc fryde ſig: Men 
Hill dog pag det ſidſte naar COriftus obenbaris faar den / ſtulle de 
| faaen fand oc fuldfommen Glæde ſom ſtal vare til euig tid. Thi 
| de tre dage / paa huilcke Chriſtus lecd fin Dine / vaar i Graffuen / 


9 Kirckis Kaarſſoc Gienuordighed / Om Verdens glade / det er / alle 2, 
i wgudeligis fom forfølge Chriſtum /oc fla hannen i fine Lemmeri⸗ 


| u dt viſſ oc fuldkommen / naar HERren ſtal komme i Skyerne met ſtor 
UR Mact oc Herlighed oc tage fine til fig vdi euig Glade / oc ſtal ant⸗ 
LN uorde de wgudelige i Dieffuelens vaald / at ſtraffe oc plage met euig 


| | — gang / ſom Chriſti Kjrckis Lemmer her i Verden ere vndergiffne. 

1 maar Ordet er fire faaldt. i RR 

(|: —— Thi it gudfryctigt Menniſtis Kaarſſ er enten ſtor Hiertens 

egnmig ſorge oc Legemens plage / ſom kommer aff atſtillige Aarſager/ Furs 

plage, denm aff ſtor ſtade / at mand miſter fit gods ot huad mand haffuer / 

ſtun⸗ 
R 
v 


fk NU Helffuedis Ild oc Dine. 
vi 9 
1 mime gå" Srerdi da at diſſe Ord giffue of Aarſage til at far 
0 0 somom EDtrcle om den chriſtne Kirckis Kaarſſ / oc om hendis ærefulde red, 
stig Kaarſſet. ning oc befrielſe / da vil ieg nu faaregiffue en almindeligLærdom om 
| | Kaarſſet / oc vil tale: Forſt / huad Kaarſſer / oc huor mangfoldigt 1, 
| | det er. Dernaſt / hand fager der ere til Kaarſſet. Fremdelis / 2. 
i | | if Skilſmiſſe imellem de Gudfryctigis Kaarff / ve de ivgudeligig.3 
fÉ (il Straff. De før det ſidſte / Huad en Chriſten ſtal betencke vnder4. 
| Kaarſſet / ot huor met hand ſtal troſte fig. 
| | — Bad er Kaarſſ? Kaarſſ er all den Gienuordighed oe Mods 
14 
HA | 
i 
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Den chriſtne Nu ville wi fore diſſe Ords vdtydning hen til den chriſtne 


| oc Opſtod aff dode / de ere en Lignelſe oc Billede om den chriſtne . 
) 
i 


i ! | hiel / Oc om den chriſtneKirckis ærefulde befrielfe-fom ſtal da bliffue z⸗ 
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FLE sas (FN ka 
effter Paaſte 
Stundem aff gode Denners ſorgelige dod oc affgang / eller van⸗ 
lycke dem kand til ſlaes/ Stundem aff Fattigdom / Hunger / Torſt / 
Nogenhed/Stundem aff Fengſel / Stundem aff Pine oc Plage eter: 

Daa haffde den hellige Patriarcha Jacob ſtor bedroffuelſe or hier⸗ cm: 17. 


teſorge / for hand haffde miſt ſin Son Joſeph. Saa maatte Før Seu: 39. 


ſeph lide ſtor pine oc legemlig plager Fengſcl vdi Egipten: Laza⸗ Ene: 16, 


rug leed Hunger oc Torſt vden for den rige Mands dør / oc for⸗ 
am mange Bulder oc Saar paa hit Legeme. Saa fornemm 
mange gudfryctige Chriſtne paa denne dag atſkillig plage oc bø 
droffuelſe / baade induaartis i Hiertet oc vduaartis paa Lege 
met. 


J 
⸗ 


Eller oc Kaarſſ er en hefftig Strid imellem Aanden oc Kør Zierens oc 
Det : Thi Kiødet begerer altid imod Aanden / ſtundem faar det off⸗ an 
uerhaand / oc fiunis lige Det ſtulde ſlat nederſla oe dempe Aan⸗ 
den / faa ſom wi ſee paa Kong Dauid / huicken der bleff offuernun⸗ TS: E 
den aff Kiodens begering / oc falt vdi groffue Synder oc Laſter / oc 
bedreff Hoer ot Mord / Oc der ſom hand haffde icke bleffuet faldet 
tilbage igien til Penitentze og Omuendelſe / oc Kiodet haffde ide 
bleffuet vndergiffuet Aandens Herredome / da haffde hand bleff⸗ 
uet fortafft til euig tid. Derfagre raaber S: Pouel oc ſiger: 
Jeg ælendige Menniſke / Huo ſtal fri mig fra dette 20m:7. 
Dødens Legeme? Jeg tacker Gud / bed por HERre 


Jeſum Chriſtum. 

Eller oc Kaarſſet er mode / beſuering oc wmage vdi huert Men⸗ Ea rr 
niſtis Kald oc Embede/ i Husholdning / i Verdſtig Regimente / oc —— 
Kircke regimente. Quad Kaarſſ oc Beſuering gudfryctige Huſ SEbedlisg. 
bonder or Huſtruer maa lide met deris Børn at opfode / met Na⸗ 

ring oc biering at ſoge / Det vide de beſt ſom det haffue forſogt. De 

ſom erei verdſlig Offrigheds beſtilling/ faa ſom Konger / Forſter/ 
Herremend/Borgemeftere / Fogeder ot Dommere / de ere icke vden 

Kaarſſ / met faa ſtel at de ere gudfryctige. Lige fag fornemme oc 
gudfryctige Biſper / Sognepreſter oc andre Kircketienere tit oc offte 

ſtort Kaarſſ / møde oc beſuering i deris Kald. 


Eller oc Kaarſſet er en fortient ſtraff for nogen viff Synd. e 


oc Laſt fom mand haffuer bedreffuet / fag ſom der ere mange fager. Syden fa 
til/huorfaare den chriſtne Kircke plagis met allehaande Kaarſſ oc SUGE 

| ** — 
Modgang / om huilcke fager ieg vil nu tale. — 2 


Huad 
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IT, 
Aarſager 
til Kaarſ⸗ 
ſet. 


Tre Sager 


hos of ſelff. 
* 


Den oprin⸗ 


4 


Sen tredie Søndag 


HVad Aarſager ere der da til at den chriſtne Kircke plagis met 


Kaarſſet Der ere nogle fager til Kaarſſeti off felff / oc * v⸗ 
den oſſ. Vdi oſſ ere tre fager til Kaarſſet / Sblant huilet⸗ en 
forſie er Synden ſom boer i off/ det er / den oprindelige Cynd Oer 


rss dd bød DOLORE GE SSL 
ſom denne Synd icke bleffue ſpeget oc forhindret met Kaarſſet / da 


dalgesynd. ſrulde hun giffue ſtadelig oc forderffuelig St uct aff ſig. Den an⸗ 


Ond bege⸗ 
ting. 


- 
Be 
J 
9 144— 
Daglige 


fa tø, 


Prouer : 24 


Tre Sager 
vden oſff. 
I, 
Gud, 


2. 
Dieffuelen. 


3. 


Onde Jen) 


den Aarſage ſom er vdi oſf / er den onde lyſt oc begering ſom der aff 
opbluſſer / lige ſom Luc aff Ild/ huilcken Lue der ſom hand icke bleffue 
vdſtuen met Kaarffens oc Gienuordigheds Vand / vilde hand ops 
tendis til en fordomelig Helffuedis Ild. Den tredie Sag fom er 
ioſf / er vore daglige fald oc forſeelſe / huilcke den oprindelige Synd 
foder aff fig ved fincondebegeringer. Salomon ſiger: Den ret⸗ 


færdige falder ſin gange om dagen / oc ſtaar op igien z 


Saadanne daglige Fald ve 5 dempis ve forhindris aff 
Kaarſſet / ſom oſf paaleggis aff Gud / paa det at wi ſtulle icke met 
denne onde Verden fordomis i vore Synder. | 
Dernæft / ere der ocſaa nogle Aarſager vden off/ huorfaare 
Gud legger off Kaarſſet paa / ot de ere atſtillige. Thi Gud hiem⸗ 
ſoger off met Riſet aff fin faderlige Godhed: Fordi huilcken hand a⸗ 
nammer den tucter hand / icke aff andet Hierte eller i anden Me⸗ 


ning / end ſom en god Fader tucter fit ficre Barn. Der hos legger 


ocſaa Dieffuclen fig effter den chriſtne Kircke oc hendis Lemmer / at 
ville forderffue oe odelegge Dem / faa ſom wi fee vdi Jobs Hiſtorie: 
Men Gud ſatter hannem Termin oc Maal faare / huilcket hand 
kand icke offuergaa. Der foruden ere ocſaa Dieffuelens Lemmer/ 
det er Tiranner / Vaaldsmend oc andre onde Menniſte i Verden / 


niſte. 
ſom giore den chriſtne Kircke bedroffuelſe / ſtort fortred oc Gienuor⸗ 
dighed / her i dette Leffnet. Der ere oe andre flere Aarſager til 
Kaarffet / huilcke ieg nu vil gaa forbi / oc vil tale om huad Skilſ⸗ 
miſſe der ev imellem de gudfryctigis Kaarſſ oc de wgudeligis 
Straff. 

e — HVad ſtilſmiſſe er der da imellem de Gudfryttigis Kaarſſ / oc de 

*wgudeligis Straff / effterdi at vi offte oc 38 ſee / at baade de 
Gudfryctige oc de wgudelige plagis met gruelig Straff ? Der eri 
Sandhed ſtor Skilſmiſſe imellem. 

An Den forſte Stilſmiſſe tagis 4 cauſis efficientibus, det er / aff den 

ſom legger oſſ Kaarſſet eller Straffen paa. Thi lige ſom de Guds 

ſtraff kom⸗ 


met, 


fryctigis Kaarſſ kommer aff Guds vor Himmelſke rn ſtore 
fader⸗ 
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faderlige Kierlighed til ſine Born: Lige faa kommer de wgudeligis 
Straff aff Guds den retfærdige Dommeris Bredeoe Heffn/buib 
cken der ſtraffer de onde ſaa ſom ſine Fiender o Modſtandere. 
Den anden Stilſmiſſe tagis 4 cau/is finalibus; det er aften 2. 
eudelige ſag or meniug huorfaare Kaarſſet paaleggis: Thide Gud⸗ Br pm; 
fiyctige forføgis met Kaarſſet til deris befte ; SY2en De wgudenge pralegøtse 
* oc plagis til deris verſte oc forderffuelſe / vden de omuende 
Den tredie Skilſmiſſe tagis ab effedibus, det er/ aff det ſom Zur adel 
Kaarſſet vdretter. Thi de Gudfryctige loffue ot tacke HERren / 
Of paakalde hannem onder Kaarſſet / faa ſoin Job giorde: Men de 
wgudelige knurre oc lade ilde imod Gud / oc bliffue wtaalmodige. 
De Gudfryctige vnderuiſis oc laris ved Kaarſſet: Sen de wau⸗ 
deligebliffue der ved til fromme, "De Gudfrytige forſogis: Sten 
De wgudelige forſtorris oc forſtiundis. De Gudfryctige haabe vn⸗ 
Der Kaarſſet / oc forlade ſig ti HERren: Mende wgudelige falde 
imiſhaab oe fortuile. 
Daen fierde Stilſmiſſe tagis aff Tiden. De Gudfryetige 4. 
reffſis oc ydmygis en fohe tid/ paa det at de ſiden kunde met deris FPP 
Hoffuet oc HERre Chriſto ophoyes til Herlighed: Men de wgu⸗ 
delige induoffuis i euig wlycke oc plage / oe denne naruerendis Pine 
oc Straff ſom de lide/ er it foruidende oc forløbere fordeneuige pine "+ 27 
oc plage / ſom de ſtulle lide i Helffuede. — 
Den femte Skilſmiſſe tagis aff Steden. De Gudfryctige 5. 
tuctis oc laris met Kaarſſet ickon her i Verden aleniſte: Men de w⸗ SYS 
gudeligis ID ſtal aldrig vdſlyckis: Thi her plagis de met en ond 


Samuittighed/ Hiſſet i den anden Verden falde de vdi Guds ret⸗ 


fardige Vrede / oe vdi euig Straff ſom aldrig kommer ende paa. 


Saa haffue wi her ſtilſmiſſe imellem de gudfryctigis Kaarſſ orde 


wgudeligis Straff oc Plage: Nu vil ieg legge noget til/ Huad 

en Chriſten ſtal betencke onder Kaarſſet / oe huor met hand ſtal 

troſte ſig. LITT, 

| Troſt vn⸗ 
| HVor met ſtal da en Chriſten troſte fig vnder Kaarſſet For det der Kaar 
forſte ſtal en Chriſten ſom trengis met Kaarſſet / actte oc befinde ſet. 

tu tingi ſin bedroffuelſe / ſom er / Guds Dom ot hans Barmhier⸗ 


tighed, Guds Dom ør firaigeR at ſtal hand betencke / at hand 


ſtraͤffis for ſine Synder. Derfaare tage Ehriſtus tildet Mar FEE: || 
niſte ſom haffde ligget i atten oc tiue BE 


ar paa fin Seng i Jeruſa⸗ 
lem / oc vaͤar nu bleffuen helbtede: Synde icke Mere / paa sea: sr. 
*F 
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Den tredie Sondag 


det dig ſtal icke vederfaris verre. Guds Barmhiertig⸗ 
hed ſtalhand ocſaa ihukomme / at Gud derfaare reffſer hannem / at 
hand ſtaͤl omuende fig oc giore Penitentze / effter ſom diſſe S: Pos 
uds Ord liude / i den forſte Epiſtel til de Corinther / i Det elleffte 


erne gap: Naar wi domis / da reffſis mi aff HEXren / 


2. 


Exempel. 


Heb: u. 


Sag til 
Raarſſer. 


4. 
CSyds næn 


ucrelſe. 


paa det at wiſtulle icke fordomis met denne Verden. 
Derfaare ſtal en gudfryctig Chriften ſom fætter fin Tro til Gud/ 
troſte fig met Guds faderlige Barmhiertighed. 

For det andet / ſtal en Gudfryctig Chriſten troſte fig onder 
Kaarſſet met Exempel / ſaadanne ſom der opregnis mange i den E⸗ 
piſtel til de Hebreer / idet elleffte Cap: oc S: Pouel fætter oſſtit ot 
offte Chriſti Exempel for / huilcken wi ſtulle vere lige vdi Kaarſſot 
bedroffuelſe / paa det at wi i fremtiden kunde ophoyes met hannem 
til are oc Herlighed. Fordi en Chriſten lider met Chriſto / ſaa 
ſom hans Lem: Thi lige ſom CHAriftus leed / forſt paa det at hand 
vilde vere fin Fader lydig oc vnderdannig / Dernaſt / paa det at 
hand vilde offueruinde or fordome vor Synd : Lige faa ſtulle oc 
wi vere Gud lydige vnder Kaarſſet / veder met offucruindeoe fore 
dome vor Synd : Icke i ſaa maade at vi kunde vdſlatte Synden 
ſom Chriſtus giorde / men at wi dempe vedræbe hende. 

For det tredie / ſtalen Gudfryctig Chriſten troſte fig met den 
endelige fag oe mening / huorfaare Kaarſſet leggis hannem paa: 
Thi en Chriſten reffſis icke i den mening / at hand ſtal fortabis ons 
der Kaarſſet / men at hand ſtal ſpegis / oc lige ſom met it Bidſel hol⸗ 
dis tilbage / —* icke falder fra Gud. 

For det fierde / ſtal en Chriſten trøfte ſig ved Guds narue⸗ 


relſe: Thi ſaa ſiger Gud: Jeg er hos hannem iMod / Jeg 


md: vil riffue hannem der vdaff / oc giore hannem til ære. 


5. 
Foriettelſe 
om hielp. 


P/dl: 22. 


Fordi der ſom Gud ide met finnæruerelfe beſtermede oc troſtede off / 
da ſtulde wi aldelis faldei Miſhaab / oe forſage Chriſtum. 
For det femte / ſtal en Chriſten troſte fig ved Guds Forit⸗ 
ide / 2 is: —9* oc kld off / 3 Straffen / oc hielpe off. 
auid ſiger i Pſalmen: Vore Fadre raabte til dig / oc du 
bønførde dem. 3/ 


sagn sd Ior det ſiette / ſtal en gudfryctig Chriſten onder Kaarſſet 
⸗ligne denne naruerendis bedroffuelſe oc den tilfommendis Heriig⸗ 


lighed. 





hed imod huer andre / oc der ved troſte ſg. Denne næruerendis 
Sorge oc Jammer er timelig ot forgengelig / men den tillommen⸗ 


Dig 
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Den fierde Sondag 

eders Hierte ſorgefult. Men ieg ſiger eder Sandhed / 
Det er eder gaat at ieg gaar bort. Thi at gaar ieg 
icke bort / da kommer Troſteren icke til eder. Men 
gaar ieg bort / da vil ieg ſende hannem til eder. Oc 
naar hand kommer / da ſtal hand ſtraffe Verden for 
Synd / for Retfærdighed / oc for Dom. For Syn⸗ 
den / at de tro icke paa mig : Oc for Retfærdighed / 
at ieg gaar til Faderen oc i fee mig icke lenger: For 
Dommen / at denne Verdens Forſte er domt. Jeg 
haffuer endnu meget at ſige eder / men i kunde icke 

bare det nu. Men naar den Sandheds Aand font 

mer / den ſtal lede eder i al Sandhed. Thi hand 

ſtal icke tale aff fig flff/ men huad hand horer det 

ſtal hand tale / oc huad tilkommendis er ſtal band 

forkynde eder. Den ſammeſtal forklare mig / Thi 

hand ffal tage det aff mit oc forkynde eder. Alt 

huad Faderen haffuer det er mit / Derfaare ſagde 

ieg / Hand ſtal tage det aff mit ocforfynde eder. 


Forklaring paa dette Euangelium. 


EEtte Euangelium er ocſaa en part aff 
CORGAN 6 brifti predicken ſom hand haffde effter Naderen / den 
Nnaſte dag før end hand lidde fin Død oc Dine / i huil⸗ 
yen Predicken hand paaminder fine Diſcipler (form 
hordei dag ote dage) om fin Pine Død/ oe Sp⸗ 

ſtandelſe / oc taler om den chriſtne Kirckis forfølgelfe/ oc huor met 
hun ſtal troſte ſig / Diſligeſte om fit Rige ot fit Rigis vilkaar / huor⸗ 
dant det ſtal bliffue indtil Verdens ende: Oe det gior hand for den 
eudelige fag ſtyhld / at Diſciplene ſtulde ſtyrckis i Troen/oc icke forſage 
Lhriſtum for Kaarſſet oe atſtillig Forargelſe / ſom der aff kommer 
iblaut mange, Dette vaar ocſaa Aarfagen til / huorfaare Chriſtus 


talede 
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effter Daaffe, CXCIII. 
talede diſſe Ord ſom ieg nu oplaſte / paa huilcke Summen oc mer oem pos 








V ningen er / at C·Hriſtus loffuer fin chriſtne Kircke den heilig Aand sdu 
Nil ſom ſtal vere hendis Talſmand / Lærere oc Regentere / huor aff der 
giffuis tilkiende huad Skil ſmiſſe der er imellem verdſlig Regimen⸗ 
teoc Lhriſti rige. Thi verdflige ; Riger haffue vdugartis hielp ve 
WN ilt ſtyrcke behoff (aa ſom Lower oe Statuter / Offrighed / Ordning oc 
On ſtick / obenbare Straff ete. Men Chriſti Rige regeris met Guds 
thy Ord / met den hellig Aand / met faderlig Reffſelſe / oc met Sacra⸗ 
i A | menterne. At wi dette Euangelium funde diff bedre forſtag / vil⸗ 
Si: le wi her aff forhandle tre Artickler. 
jp | Den Førfte. 
Nil HSuor nyttigt oc nodtorfftigt det vaar at CHriſtus gid hen 
borg tik fin Fader / huor vdi Chriſti Rige ocſaa beſcriffuis. 
duet —J Den Anden. 
[hand Huad den hellig and ſtal odrettei Verden, 
—W | Den Tredie, 
HD Om dette Chrifi Om: Jeg haffuer meget at ſige e⸗ 
(KOR der / men i kunde icke bare det nu. 
Om den Forſte. 
RS] XBgaar ieg hen til den ſom mig vdſende / oc 
ingen aff eder ſpor mig at ? Huort gaar du 
Ehen ? Det er / Min dod ſtunder nu til / or Seyeruin⸗ 
| ding offuer Doden / oc naar ieg haffuer den faact / vil ieg opfare 
| til min Fader. At Chriſtus taler her ſaaledis noget morckt / det Zuicheiſtus 
ti øf É gior hand for den fag ſtyld / athand vil opegge Diſciplene oc giff⸗ bs. 
LL ue dem Aarſage/ at de diſſ fliteligere ſtulle ſporge oc forfareom hans 
/hub Dodoc Opfrandelfe : Men detenckte intet mindre end det / at band 
(om ſom de hulde for Meſſiam os Jodernis frelſere / ſtulde antuordis til 
Ra ſaa ſlem en Død / Saa faare blind er menniſtelig Fornuft vdi 
mk de ting ſom Gud hør til / hun kryber her nedre paa orden / oc 
— kand ide rettelige tencke om de Himmelſte ting / eller om KHriſti 
"EN J——— 3* | 
fr | Ztremdelis ſiger Chriſus · Effterdt ieg fagde dette til e⸗ 
me der / da er eders Hierte forgefult / Det er / effterdi at i ho⸗ 
mur" ke re mig tale der om / at ieg ffaldø — Da ere i ſorgefulde 
YU 7 og 
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Den fierde Sondag 


Der ſom ieg icke gaar bort / ſiger hand / da kom⸗ 
mer Troſteren icke til eder. Som hand vilde ſaa fige: For 
cders ſtyld lider ieg / For eders ſtyld vil ieg ſtaa op / før eders ſtyld vil 
ieg gaa til Faderen / at ieg kand der fra ſende eder en Troſtere/ Hu⸗ 


lå ins at ſualere oc Talſmand. Met diſſe Ord giffuer Chriſtus oſſ tuende 


tingtilfiende : Det ene / at den chriſtne Kircke kal haffue 

Fiender vdi Verden/ oc at hun ſtal offuis oc —— —— 
Det andet / at hun ift Kaarſſoc Forfolgelſe ſtal haffue en Troſte⸗ 
re/ Talfinand oc Forſuar / ſom er den hellig Aand huilcken hand 
vil giffue hende. Thi ſaa ſiger hand: Der ſom ieg gaar bort/ 
da vil ieg ſende hannem til eder. Dette altfammen ho⸗ 
rer der hen /at naar Diſciplene ſee at CHriſtus forraadis aff Yus 
da / foris hen til Pine oc Plage/ fordømis til den allerforſmade⸗ 
ligſte Dod / da ſtulle de troſte fig ved diffe CSrigi Foriattelſer. 
Her aff ſtulle wi ocſaa troſte oſf / faa tit fom wi lagis or forfolgis 
her i Verden / oc ſtulle betencke at der er Skilſmiſſe imellem Criſti 
rige oc Verdſlige rige. Vdi CHriſti rige er Den hellig Aand vor 
Talſmand / Forſuar oc Trøftere 7 huilcken Faderen vif giffue 
alle dem ſom der om bøde hannem / efter CHriſti Foriættelfe 


fon 
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effter Paaſte. CXCV. 
ſom ſaa liuder. Min Himmelſte Fader ſkal giffue den == 
hellig Aand / dem ſom hannem der om bede Vdi 
* Rige er intet andet end Sorge ot Bedroffuelſe oe all W⸗ 
Om den Anden. 

AG) Di FTer Den hel⸗ 
—B— 

ter i Verden. Oc naar hand kommer / ſiger i Verden. 
hand / da ſtal hand ſtraffe Berden / for Synd / 
for Retfardighed / ocfor Dom. For Synden at de 
tro icke paa mig: For Retfardighed / at ieg gaar til 
Faderen / oct fee mig icke lenger: For Dommen at 
Denne Verdens Forſte er domt. Diſſe Chriſti ord ſtulle 





slides ! — At ſuli 9— 
wi fore hen til tuende tider / ſom ere / til den tid der fulde ſtrax effter rom vr GERE 


Chrifti Opfarelſe tif Himmels: Octil all den anden tid ſom ſiden ſe Ord. 
varer til Verdens ende. Derfaare vil forklare huorledis de ſtulle 
forſtaaes imod huer tid. 


Hrſt vil ieg ſige huorledis diſſe Ord ſkulle for ris 
Aſ ſtaaes / naar mand an ſeer den tid ſom ſtrax fulde effter Chri⸗ ZR 


fii Opfarelſe til Himmels / der den hellig Aand bleff Apoſtlene giff⸗ —— 
unen ſiunlige paa Pintze dag. Chriſtus ſiger: Naar den hel⸗ farelfe. 
ligand kommer / forden fag ſtyld/ — ſtal vidne om For Synd 
mig / Da ſtal hand ſtraffe Verden for Synd. Deter 2 
hand ſtal obenbarlige oc krafftelige beuiſe imod Verden / at deter 
Synd / ſom him domer icke at vere Synd / men acter at vere en god 
Gierning oc retſindig Guds tieniſte/ och ſaaledis beuiſe hende at ver 

reſtyldig der i / at hun ſtal intet kunde haffue at vndſtylde fig met. 

Den hellig Aand ſiger/ at det er Synd at icke anamme Chriſtum/ sering. 
Verden ſiger / at det er en god Gierning at forfølge CHriſtum. 

Men Verden ſom er Chriſti fiende / ſom —— haffuer forſmaadt 

oc foractet / oc kommet til Doden paa Kaarſſet / ſtal met den hellige 


ands klare Vidneſbyrd oc met ſin egen Samuittighed beuiſis off ⸗ 


ter / fan hun ſtal bekiende at fun haffuer faret vild oc gruelige 
ſyndet / i det at hun haffuer ide * Chriſtum oc troet pan 
RO iij an⸗ 
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Den fierde Sondag RE 
i id hannem. Huor viſt oc ſant dette er / giffue de tilkiende der S:Pe⸗ 
Der ſtraffede oc ſtyldede for Mord oc Mandflat pag Pintze dag⸗ 
lg deri, ſom der ſtaar i Apoſtlernis gierningers andet Cap: Thi der debleff⸗ 
|| ue offueruundne / oc deris Synd bleff dem offuer beuiſt / ſagde de 
Litt JWend fiere Brødre / huad ſtulle wi giore: Saal⸗ 
Dis bleffue de tuingde ot nodde til at bekiende deris Mandrab / ot der 
met at haffue gruelige ſyndet / i det at de ſloge den ihiel ſom dem bur⸗ 
|| de attro paa. | 
——— Dernaſt ſtal ocſaa den hellig Aand ſtraffe Verden / for 
Hit —8 Retfærdighed. For huad Retfærdighed? For ſin egenẽ Ney 
AH ingelunde/ ThiVerden haffuer ingen Retfærdighed. For huad 
it Retfardighed ſtal hand da ftraffe2 Hand ſtal ſtraffe Verden for 
Mit hun domer ide ret om COrifti Retfardighed. Den hellig Aand 
th figer at CHriſti Retfærdighed er vor Retfærdighed / Men Verden 
9 figer at hendis gierninger ere Retfardighed / Derfaare ſtal den hel⸗ 


| 
i 
Fee — - hl 
- 
i] 




































== — ep mm ma er 


- 
— 15 — — 


900 lig Aand klarlige beuiſe imod Verden at C⸗Hriſtus er ſandelige ret⸗ 
HE færdig/huildet de hoffmodige Phariſeer oc den onde Verden ide vil⸗ 
Er, de tro elier ſamtycke. Oc beuiſer CHriſtus fig at vere retfærdig, 

baade met ſine Ord oc gierninger. At dette er Meningen paa 

At diſſe Ord / kunde mi klarlige fee aff den Aarſage ſom Chriſtus legger 

Hm her til/ faa figendis: Fordi ieg gaar til Faderen / oct fee 

TILT en mig ide lenger / det er/ Naar Verden faar der hellig Aand 

| 4 i: obenbare at fee i den chriſtne Kircke 7 huilcken ieg haffuer vdgydet 

my offuer cder / da ſtal hun nodis til at bekiende / at ieg vaar viſſelige 

retfardig / oc icke noget wgudeligt Menniſte eller Guds beſpaat⸗ 

| tere/ i det at ieg ſagde mig atvere Guds Son: Thi den hellig Aand 
ſtal bære Vidneſbyrd om min Wſtyldighed oc Retfardighed. 


z3Zaor Vom mm De foruden ſtal den helligdand ſtraffe Verden / for 

HE ab DOM / det er. / den hellig Aand ſtal klarlige beuiſe / a Dommen 

; | er allerede ſteedt / ot gaaen for ſig / huilcket Verden icke acter eller tro⸗ 

9 cr: Thi hand ſtal vidne oc beuiſe / at denne Verdens Forſte 
| 


eerdomt. Huad er det ? deter / Verden ſom falder mig CLHru⸗ 

J J ſtum aff ſpaat / oc beder mig at ieg ſtal ſtige ned aff Kaarſſet / hun 

ii É ſtal offueruindis ved den hellig Aand / huilcken ieg vil paa Pintze 

Hi dag vdgyde offuer eder / at hun haffuer domt wret om mig: The 

nd den hellig Aand ſtal det faa ſtaffe / at Verden ſtali Sandhed fors 

ÅL || ſtag oc kiende / at ieg ſtal offueruinde Dieffuelen ved min Opſtan⸗ 
J 


* — 
— — —— 
mad far 


| del fe/or ſtal haffue Mact oc Herredome i Verden / ſaa at ingen feat 
tunde 
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effter Paaſte. CXCVi 
kunde ſtaa cder imod. Dette er Meningen paa diſſe Ord / naar 

wi fore dem hen til det ſom den hellig Aand vdrette paa Pintze dag: 

Dog ſtulle de icke faa henforis tildet ſom paa den tid ſteede / at de io 

ocſaa ſtulle oc kunde vdtydis om den gautſte tid / indtil Verdens en⸗ 

de / faa ſom ieg nu vil forklare. 


| ; i i Huorle⸗ 
Mer mand anſeer den anden tid ſom ſiden eff sære 
terfolger indtil Verdens ende / da ſtal mand diffe Ord ſaale⸗ — 


dis forſtaa. Forſt ſtal den hellig Aand ſtraffe Verden for Synd >». 

det er / hand ſtal beuiſe hende offuer / at hun haffuer ſyndet. Huad SorSynd 

ſynd ſtal hand beuiſe heude offuer At de trode icke paa mig / | 

ſiger hand. Ereder da icke andre Synder / der den hellig Aand ſtal 

ſtraffe end Vantro / eller at mand ide vil tro paa Chriſtum ? Der 

ere i Sandhed wtallige mange gruelige Synder / baade imod den 

forſte oe anden Taffle. Hui neffner CHriſtus da her ickon denne 

ene Synd? Fordi all den ſtund denne Synd er tilftede / da beholdis Te Stasere 

ocſaa alle de andre / Oc naar denne Synd viger bort / fag forladis root. 

alle de andre. Derfaare / lige fon alle andre Synder ere tilſtede 

huor Vantro er i Hiertet: Lige ſaa ere alle Synder forladne / huor 

Troen er til Jeſum Chriſtum / Fordiden ſom troer / hannem loff⸗ 

uis os tilſigis det euige Liff / huilcket Der kunde ingelunde ſtee / vden 

Synderne vaare tilgiffne or forladne. Her aff kunde wi nu der for 

klarlige ſee / huor ſaare det er nodtorfftigt oc ſtorlige fornøden at tro 

paa Chriſtum. Men hugd er at tro pag Chriſtum: Det er at tro mm den 

fuldk ommelige oc viſt / at hand er vor ypperſie Preſt oc Konge / ſom Cournor 

met fin Død haffuer vdſlat alle vore Synder / oc met fin ærefulde 

Opſtandelſe haffuer tilfort off Retfardighed / De at hand ſom er 

Gud oc Mand haffuer met ſit Blod forſamlet ſig en chriſten Kircke 

oc Menighed / ſoin S: Pouel ſiger i Apoſtlernis gierningers tiuende Aaor: 2o 
ap: Saadan en Tro er icke Meñiſtens men Guds gierning: Dun or sæ 

fodis icke aff menniſtelig fornufft oc forſtand / men aff Guds Ord: Zroen før 

Dette Guds Ord ſom Troen fodis aff / er tuende ſlags: ſon 

ere / Louen oc Euangelium. Louen fortager oſſ den Fortroſt—⸗ 

ning oc Tillid ſom wi kunde haffue til oſſ ſelff Euangelium for- ** 

arbender Trooc Tillid til C· Hriſtum. Fordi Louen faaregiffuer uge" 

off Guds retfærdige Vilie / ſom er / af wi ſtulle holde Louen / el⸗ 

fer oc vere fordomde aff Guds retfærdige Vilie. Euangelium 

faaregiffuer oſſ Guds naadige Vilie / ſom er at Gud —* 

vil. forlade off Synden / or tage off til Naade for fin Søns 

i NÉ fig Jeſu 
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| |" Jeſu Chriſti ſtyſld. Derfaare lige ſom wi aff Louen lare at kiende 


90 Dige Vilie ot Dom / huor aff der endelige kommer Miſhagb oc For⸗ 
J tuilelſe: Lige ſaa lære wi aff Euangelio at fiende Guds Barmhier⸗ 
tighed / huilcken oſſ vederfaris for Chriſti ſtyld / ſom er oſſgiffuen / 


Fi HE at hand fulde bliffue it Offer for off / oc borttage alle deris Syn⸗ 
der ſom tro pag hannem. Aff denne Guds Barmhiertigheds 
J ll, fags, —— fundffaffondfangis Troen / formedelſt den hellig Aands forarbey⸗ 


delſe / ved huilcken Tro Synden forladis oſſ/ oc wibliffue delactigei 
(la Chriſti Retfardighed / huorfaare wi icke nu ber effter ydermere fore 
| domis faa ſom Syndere / men wi ereretfærdige vdi Guds Aaſiun 
HH Ht oc Guds kiere Børn / huilcke det euige Liffs Arffue er loffuet oc til⸗ 
NNFs ſagt/ effter ſom diſſe Ord liude: Huo ſom frøer paa Son⸗ 
|| hen band haffuer det euige Liff: Men huo ſom icke 
ii troer pag Sønnen / hand fral icke fee Liffuet Men 
—300 Guds Vrede bliffuer offuer hannem. Huiſaar dordi 
KUHN mr nd at hand bliffuer i fm Synd / for huesſtyld hand er forplictig til euig 
NL] nederen Pine oc Plage / ſom mi horde i diſſe ord nu bleffopregnøde/ at Guds 
"HTH ng Vrede bliffuer offuer den ſom icke troer. Ved dette Ord (Vrede) for⸗ 
ELLER ſtages Forbandelſe oc ſtraff / met den euige Død oe Fordømelfe. Der 
aff kunde wi klarlige ſee / huor ſaare nodtorfftig Troen er / oe huad 
BL hun vdretter. 
HULE 119 By. 4 Der effter følger i Texten: Oc hand ſtal ſtraffe Verden / 
i For Ret⸗ i få, 
—— for Retfardighed / Fordi ieg gaar til Faderen / oct 
ſtulle icke ſe mig lenger. Det er / den helligAann ſtal ſtraffe 
Verden oc giffue hende ſtyld / at hun icke ſtaar effter den rette Rets 
færdighed / met huilcken wi kunde bliffue beſtandige faar Gud⸗ 
Denne Retfardighed er Chriſti alene / idet at hand gaar til Fade⸗ 
ren / oc er der en ypperſte Preſt oc Talſmand før alle dem ſom Tro: 
S Fordi at Chriſti ng oc Forbon for vſſ til Faderen / er de trofaſtis 
bed. Retfardighed. Men fordi at den vantro Verden icke anſeer han⸗ 


— — 


Sne serie — 
— — —— — — — — — — 


Thi hand beuiſer krafftelige / at Menniſten kand icke nogen anden 
ſted befomme Salighed/ end ved CHriſti Retfardighedø tilregnel⸗ 
ſe/ huilcket dem vederfaris ſom tro paa hannem. Dectte ere ny oc 


— — 
— 


SL aA — 


men drome ſig at vere retfardige / enten ved den vduaarti 


— 
* 
— —— 
———— SONS 
æren 
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(it — Den fierde Gondag 


vor ſtrobelighed or bred / oc lare ſiden her aff at kiende Guds retfar⸗ 


nem derfaare / ot icke vil tro det / da ſtraffis hun aff den hellig Aand⸗ 


vnderlige ting / for alle dem ſom icke forſtaa Troens Retfcerdi hed / 
— 2* — 























































un 
i i es 
i 


ken 


W 717 | mn 
| ) effter Daaffe: —«QÜ 99 | 

J hed effter Louen / eller ved Menniſtelig ſtick or paaleggelſe / ſaa ſom 
el Phariſeerne giorde i fordom tid / oc Papiſterne giøre paa denne å 
W k Dag. Saadanne Folck forſtaa icke / at alle Verdens gierninger 
fi. | ere alt forringe oc vanmectige der til/at de ſtulde offueruinde Dieff⸗ 
J uelens mact or Døden, 
AD Men huorledis beuiſis det / at Chriſti Lydighed er vor Ret⸗ 
—J færdighed. Det beuiſis met krafftige Vidneſbyrd aff den hellige | 
hy Cerifft. & : Pouel figer til de Romere i det femte Capittel. | 
— | Yige ſom Fordomelſe er kommen offuer alle Menniß Bær 
* ke ved it Nenniſtis det er Adams) Synd : Lige ſaa er 9 
vi | oc Liffſens Retfærdighed kommen offuer alle Men⸗ | 
pl …  niffe for den enis det er/Chriſt) Retfærdighed/Thi lige 
ik ſom der ere bleffne mange Syndere / for it Menniſ⸗ 
mM 1 lis Wlydighed / faa bliffue oc mange retfærdige for 
Wi Den enis Lydighed. Dame CHriſti Retfærdighed regnis | 
m offtil/ oc wi bliffue Der vdi delactige / naar wi tro paa hannem / ſaa 
Bun i ſom Paulus figer til de Romere: Der ſom mand troer aff — 
P Hiertet da bliffuer mand ſalig. Item / Abraham som: + 
ttrode Gud / oc det bleff regnet hannem til Retfardig⸗ 

* 


hed. Ociden ſamme Epiſtels tredie Capittel ſiger Paulus: Wi som: 
holde det faa for / at Menniſtet bliffuer retfærdige / 
aleniſte ved Troen / foruden Louens gierninger. Der 
ſamme meen C.Hriſtus ocſaa her / idet hand ſiger: Den hellig⸗ 
Aand ſtal ſtraffe Verden for Retfardighed / Thi ieg 
gaar til Faderen. Deter / Den hellig Aaud ſtal ie aleniſte 
beuiſe at ieg vaar retfardig: Sen Hand ſtal ocſaa obenbare vidne” 

åt ieg er alle deris Retfardighed ſom tro pag mig. 

Fremdelis folger i Texten: Oc den hellig Aand ſtal ſtraffe — * 
Verden/ for Dom / Fordi at denne Verdens Forſte er STEM 
domt. Det er / den hellig Aand ſtal beuiſe imod den gantſte 

Verdens vilie / at jeg er den Quindens Sad / ſom Gud loffuede gen: 3. 

at ſtulle komme til Verden / at ſonderknuſe Hugormens Hoff⸗ 

tiet / det er / at dome denne Verdens Forſte / met huilcken ocſaa 

alle hans Lemmer ere fordomde: Thi naar ſom —— er 

X ordomt 
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Den fierde Søndag 


* Del 
Dieffuelen fordomt oc forknuſet / huad kunde da Lemmerne vdrette —* 
mt mr maa Dicffuelen ſtorme oc bruſe imod de Gudfryctige ja⸗ 


bandens fon handvil/ hand kand dog intet vdrette. Hand ligger vel pag 
J— go efter oſſ men hand fandide fla off omfuld/ faa [engefom * 
bliffue faſt oc ſtadelige vdi Troen. Thi ſaa ſiger S:: Ha 
lebe. Eders Ero er den Scyer form offueruinder Verden. 
Ved Verden forſtaaes Satan met alle ſine hoffſindere oc * 
re/ſom er Tirauner Vaaldsmend /Sophiſter / Gliſnere⸗Oyen tab 
cke/ oc de ſom fortradelige offue ſigi groffue Synder oc Sae: SDi 
Chriſtus ved fin Aand ſtamfuter oc igiendriffuer Satans 7 m⸗ 
ſom ved ſine Drabanter oc Tienere fordomer E uangelium / Ben 
Satan ſtal dog ide kunde forhindre Euangelij fremgang / endog 
at hand haffuer offte met Blodſtyrtning lagt vind der paa / fra føre 

ſte Verdens begyndelſe / oc meſt effter E hriſti Opſtandelſe. 
Den hel : g | . 
igams ORY Kaffue nu høre huorledis den helligAand 
i Kircken. SRaf Araffe Verden: Nu ville wi orſaa fgartelige fee / huad 
hand ſtal vdrettei den chriſtne Kircke oc Wenighed. Forſt er hand 
Yann er ilſtede oc er krafftig i Ordet oc de hellige Satramenter. Thi huor⸗ 
Bange” ſomheldſt Guds Ord prediekis oe laris rent oc ret/ oc Sacramen⸗ 
lerne voddelis effter C·Hriſti ordning oc indſtickelſe / der er den hellig⸗ 
Aand tilſtede / oc vil vere krafftig i dem ſom høre Ordet / pe bruge 
Sacramenterne. Men huilcke ſom enten loſlige høre Ordet/vden 
Gudelighed or Actſomhed / eller oe bruge Sacramenterune vden rer 
uerentz ve ydmyghed / de ſtaa den hellig Aand imod / ot forſmaa 
Cjuds Ords oc de hellige Sacramenters tieniſte / fig ſelff til euig 

kade oc Fordomelſe. 

ben belig) ; Dernaſt// ſom Texten her figer 7 er den hellig Aand tilſtede 
Xand trøjtet høg den chriſtne Kircke / ſaa ſom en Troſtere / Talſmand / oc Sand⸗ 
— heds larere. For wi tuingis her vdi Verden oc plagis met megen 
Gienuordighed oc Wlycke/ imod huilcket wi haffue vel en Troſtere 
behoff / paa det at wi icke ved ſaadan wlycke ſtulle kedis ved Euan⸗ 
gelium / oc forſage Ordet. Vor Fiendeot Modſtandere Dieffue⸗ 
len klager daglige paa off/ lige ſom hand beklagede Job: Der kun⸗ 
de wi ingelunde bliffue beſtandige / vden wi haffue en Talſmand 
oc Forſuar / ſom forſuarer off oc bær Vidneſbyrd met off/ at wi 
haffue en naadig Gud / ſom icke vil forkaſte oſſ for vore Synders 
ſtyld / met faa ſtel at wi giore Penitentze. Der foruden ere wi neder⸗ 
ſiunckne i en ſtor oc dyb Blindhed oe Wforſtandighed / ſaa at == 
| icke 
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effter Paaſte. —— 
ice kunde forſtaa det ſom Gud oc hans Rige hører til : Derfaare 

haffue wi en Lærere behoff / ſom er den helůg Aand / fon kand lede 

oſſi all Sandhed/ effter Chriſti Forigttelſe idette Euangelio / ſom 

faa liuder Naar Sandheds Aand kommer / da ſtal 

hand lede eder i all Sandhed. 


Den hellig Aand kommer i tuende maade / ſiunlige oc w⸗ Huorle⸗ 


. ſiunlige. Siunlige kom hand paa Apoſtlerne paa Pintze dag / dis den 


ØVE EA 
he Ug⸗ 


2. ſaa ſom wi ſnart her effter ville faa at here. Wfiunlige kommer eo 


hand i Menniſtens Hierte / naar Euangelium Predickis / ot hand mer titel. 
beſegler Euangelij Viſſhed i deris Hierte ſom hore Ordet. Di 

begge diſſe flags den hellig Aands tilkommelſe taler C.Hriſtus her: 

Thi det ſom forſt ſteede ſiunlige met Apoſtlene / det følger ſiden > 

ter wſiunlige / ihuor Euangelium Predickis rent veret. 

Men huort hen hører den hellig Aands Lærdom? CHriſtus en beffige 

figer : Hand ffal icke tale aff fig ſelff men hund band san" 
hører det ſtal hand tale. Det er / Den hellig Aand frak læ 
re eder den ſamme Lærdom ſom ieg lerde. Oc huad fom til 
kommendis er/ffal hand forkynde eder. Deter / hand 
ſtal ſige oc obenbare eder huordant mit Rige ſtal vere / baade her 
vdi Verden / oc effter at alle Menniſte ere opſtaane aff Dode. 
Den ſamme ſtal forklare mig : Thi hand ſtal tage 
Det aff mit oc forkynde eder. Det er / Den hellig Aand 
ſtal met ſit Vidneſbyrd oc Krafft / ſtadfeſte den are ſom min Fader 
haffuer giffuet mig / faa at Helffuedis Porte ſtulle intet kunde vd⸗ 
rette imod mit Rige / Thi de ſtulle aldrig kunde formorcke eller ſlat 
forhindre min ære. | 


Om den Tredie. 


SOV flaar tilbage at wi ſtulle tale om dette 
RYD pri Om: Jeg haffuer endnu meget at ſige 
OGES eder / men i kunde icke bære det nu. Diſſe papcternis 
ord vanbruge Papiſterne / lige ſom de hellige Apoſtler ST" 
haffde icke antuordet den chriſtne Kircke en fuldklommen Lærdom» 
ot 
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Den fierde Sondag 


ot det giore dei den mening / at de kunde der met ſtadfeſte deris Mg 
ſer / Helgens paakaldelſe/ Roſen krantze / Afflads fram / viedt 
Vand ot andet Paffuens bedregeri or falſte Lærdom. Men Chri⸗ 
ſtus taler her effter Diſciplernis forſtand / oc lemper fig effter deris 
vilkaar oc ſtrobelighed / ſom de haffde før hand gicktil fin Dod oc 
Pine / oc giffuer her hos tilkiende / huad Gaffuer de ſtulle faa or bes 
gaffuis met effter hans Opſtandelſe paa Pintze dag. Lige ſom 
hand vilde ſige: Jeg vilde vel gierne ſige eder meget om mit Rige 


oc andre hemelige Ting / men i ere icke endnu fuldkomne or vdlar⸗ 


de aff Den hellig Aand / huilcken ieg vil giffue eder vdi fin tid / 
Hand ſkal lede eder i all Sandhed / det er / hand ſtal giff⸗ 
ue eder en fuldkommen kundſtaff oc forſtand om mit Rige. Den⸗ 
ne fuldkomne Sandheds kundſtaff oc forſtand finge De hellige A⸗ 
poſtler paa Pintze dag / huilcken de ſiden haffue lære ocbeſcreffuet. 
Wi ſtulle bede Gud om den ſamme Sandheds forſtand / oc met den 
alene lade oſſ noye / der ſom wi ville vere den hellig Aands Diſtiple / 
Huilcken met Gud Fader oc hans euige Son / ſtee loff / prijs oc ære 
fra euighed til euighed / Amen. | b5 


Den femte Søndag effrer 


Paaffe/ Euangelium Johannis i det 
KVI, Capittel. 


Eſus ſagde til fine 
Diftiple: Sandelige / ſandelige / Jeg 
ſiger eder / Der ſom i bede Faderen om 
Nnogeti mit Naffn / da ſtal hand giff⸗ 

ue eder det. Her til haffue i intet be 
det i mit Vaffn. Beder / ſaa ſtullen 
faa / at eders Glæde ſtal vere fuldko mmen. Saa— 
dant haffuer ieg talet til eder ved Ordſprock. Sen 
den tid ſtal komme / at ieg ſtal icke tale mere met eder 


ved 


OR 


f " ÆN 
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ader. Paa den 
tøj De ieg ſiger cder icke at ieg vil bede Fade⸗ 
ven for cder / Thi Faderen elſter cder ſelff / derfaare 
at t elite mig / oc tro at ieg er vdgaaen aff Gud. 
Jeg vogickfra Faderen / oc kom til Verden / Jeg for⸗ 


& 


lader Berden igien oc gaar til Faderen. 


Forklaring paa dette Euangelium: 0 2 
— Ette Euangelium faaregiffuis vijſlige OC Hui veere 





Euangelium 


ONWet rettepad demnedag ide riftne Menighed: Thi 5 






i d * so OT 
Så 29 I ſtnis beſynderligſte gicrning/ ot er deris 
om er de Chriſtnis beſynde | 
vøelom oc irigen andens gierning : Fordi de C — ie 
ne / oc ingen anden kunde rettelige beuiſe Gud denne tieniſte / a 


e⸗ talet nu i Sondags naſt 
orpaataldehannem. Efftedi 2% VAT — —— 
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det indeholder i fig en deylig Lærdom om Bonen / paa denne 
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Math: S. reſcreffuet offat bede met/fomdag liuder 





ene ERR SR nl 






Den femte Sondag 
forgangen om en retſindig Tro / huad hun er / Huad Retfardig⸗ 
hed er / Huad Dommen er⸗Ja huad Chriſti Rige er / Oc huor vdi 
Det ſtaar: Da predickis her paa denne dag vijſlige oe i rette tid om 
Den beſynderligſte Dyrckelſe ot Gudstienifte / ſom CHriſti rigis 
Indbyggere kunde beuiſe hannem heri Verden / ſom er en retſindig 
øn oc Paakaldelſe. Oc fordi der er ingen Chriſtelig offuelſe 
[OM er mere nodtorfftig end en chriſten Bøn / oc intet Arbeyde er 
[harere ot vanſteligere end at bede ret / da vil ieg idenne Predicken 
aleniſte tale om Bonen: Oc paa det at wi diſſ bedre kunde for⸗ 
ſtaa or begribe denne Lærdom / da vil ieg tale tuende ſtycker om Bør 
nen / ſom ere: 
Det Forſte. 
Huad en chriſten Bon er / Oc huor mangfaald hun er. 


Det Andet. 
ES Huad vilkaar der bør at vere tilſtede vdi alle Ehriſtnis Bo⸗ 
Naar diſſe tuende Artickler ere forhandlede / da haabis ieg/ 
at der ſtal ingen vere (met ſaa ſtel / at hand vil giffue act paa huad 
ber ligis ſom io ſtal klarlige forſtaa huad en chriſten Bon er/ Oe 
huor nodtorfftelige denne Gudstieniſte ſom ſteer ved Bonen / vd⸗ 


kreffuis aff off. 
Om det forſte ſtycke. 


Vad er en chriſten Bon? En chriſten B 
—va øn 
NEN er Hiertens ydmyge oplofftelſe til Gud J enten bege⸗ 
Axxc noget aff Gud / eller tacker hannem for fine Velgier⸗ 
nin ger / ſom hand beuiſt haffuer. At Bønner Die 
tens ydmyge oplofftelſe til Gud/ beuiſis forſt aff Kong Dauids 
Vidnefbyrd / ſom ſagde den tid hand ftuldegiøre fin Bøn : Adte 
Domine leuaui animam meam. Til Dig H ERRE oploff⸗ 
ter ieg min Sial / Eller/Effter dig lengis mig. Dernaſi/ 
beuiſis det ocſaa aff den maade oe form ſom Ehriſtus haffuer faa⸗ 
effu | : Fader vor du ſom 
eſti Himmelen etc. "Ser foruden, beuiſis det ocſaa aff — 
ris facter ſom bede / huilcke der pleye at oploffte deris Byen oc 


Hen⸗ 
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effter Paaſfe. CO 


Hender mod Himmelen / naar de giore deris Bon til Gud. Der 


te maa mand alt vide / at Bonen er icke aleniſte i Nundkammer / 


oc ſtaar ide aleniſte Ordene : Men det er Hiertens ydmyge op⸗ 


lofftelſe til Gud / met huilcken Hiertens ydmyge oplofftelſe / Ordene 
komme ocſaa aff Munden. 


huor met den ene beder for den anden / eller oc wi alle i almindelig⸗ v 


” " . i nen ep 
Huor mangefaald er da en chriſten Bøn ? Eller i huor — 


mange maade ſteer hun ? Huner firefaaid / ſom ere: ». Affbedelſe. 


2. Tilbedelſe. 3. Forbedelſe. 4. oc Tackſigelſe. Diſſe fire flags Br Pr 
ner vil ieg kaartelige forklare. ner taler Pau 
Affbedelſe er Menniſtens Hiertis ydmyge oplofftelſe til Gud 1. 
huor met wi begere at fries oc forloſis aff det ſom oſſ er imod: Sag Affbedelſe 

ſom naar wibede / at Gud vilde forloſe off aff Tiranni / Offuer⸗ 
uaald / Siugdom / Dyr tid / Krig ot Aarlog / ot andet ſaadant / 
ſom oſſbedroffuer oc er imod. 

Tilbedelſe er Menniſtens Hiertis ydmyge oplofftelſe til 
Gud / huor met mand begerer noget gaat aff hannem: Saa ſom 
naar wi bede om Troms ſtyrckelſe oc forogelſe / om Kierlighed/ 
Taalmodighed/ Kyſthedett. Oc naar wibede om Klade oc Fode⸗ 
Fred oc Rolighed / Sundhed oc Karſthed / oc andet huad wihaffue 
behoff til dette timelige Liffs ophold. 


Forbon er Menniſtens Hiertis ydinyge oplofftelſe til Gud/ — 


2. 
Tilbebelſe 


hed bede indbyrdis for huer andre: Saa ſom naar wi bede for dem Mt 
bom ere ſiuge oc ſtrobelige / eller for andre fom haffue vor Bøn 
behoff. An zl) 
Tackſigelſe er Menniſtens Hiertis ydmyge opløfftelfe til nan 

| NE IE Tackſigel 
Gud / huor met wi tacke Gud enten for ſine Velgierninger hand fe. 


haffuer beuijſt oſſ eller andre / Eller oc før det onde hand haffuer 


faget frå oſſeller andre. Nu forſtag mi huad en Chriſten Bøn 
ct / Oe huor mangefaald hun er: Nu fraar tilbage at wi ſtulle 
tale om huad vilkaar der altid ſtal vere i en chriſten Bøn. 


Om den Anden. 
60 Jen Chriſten Bøn ſtulle altid diſſe fem Sem sing | | 


Nvilt aar vere tuͤſtede / huilcke mand idelige fral acte oc be⸗ * — * 

SYG finde” ſom ere: Forſt / met huad Affect oc Hiertelag nen/naae 

mand ſtal bede. Dernaſt / at mand betencker huad mand vil 
El i Sager bede. 
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Den femte Sondag 


Sager ſom frulfe tilſtynde oſſ at bede. For det tredie⸗ huem mands. 
ſtal paakalde. For det fierde / for hues ſtyld mi bliffue bonhorde. 4. 
De for det femte / huad vi ſtulle bede oc begere aff Den gode Gud.5. 


Thi diſſe vilkaar / giore off forſtel imellem Hedningernis forfengeli⸗ 

ge Mundklammer / orde Gudfryctigis krafftige Bøn. Huorfaa⸗ 

re ieg beder der / fromme Chriftne / at i vindſtibelige ville baade læs 

il oc offuerueye diſſe vilkaar / ſom ſtedſe oc idelige ſtulle vere hos 
onen. 


nor GØJET forſte vilkaar mand ſkal acte vdi en dre 
dant ier· RAſten Bon / er / Hiertens affect oc beuegelſe / ſaa at Hiertet er 


ſmuct beredt oe ſtickeligt til Bonen: Thi der ſom vduaartis Hoff⸗ 
uiſthed oc Tuct vdkreffuer / at mand lemper oc lauer Legemet / ot 


met vduaartis Facter ſticker fig ydmygelige oc hoffuiſtelige / naar 


mand ſtal tale met froreoe ypperlige Herrer i Verden: Meget me⸗ 
re er det tilborligt / at vi ſtickelige oc vel lempe oe berede vort Hierte⸗ 


naar wi ville gaa frem faar den almectigſte Gud / vdi hans hellige 


Englis Aaſiun os naruerelſe. 


Huordant ſtal da hans Hiertelag vere / ſom vil bede til 


gafins Forſt / ſtal hand bortſatte all tancke oe mening om fig: 
ſelff / om ſin egen ære / Herlighed / Værdighed oe Fortieniſte. Der⸗ 


neſt / ſtal hand ocſaa rettelige fole ſin nod oc trang / ot lade ſig den 


gaa til Hierte / oc hand ſtal tencke ſig viſſelige at vere beroffuet all 
Hielp oc Troſt / or vere gantſte alendig oc hielpelos / vden Sud vil 
aff fin Naade oc Barmhiertighed hielpe hannem. Fremdelis / 
ſtal hand ydmygelige nederfalde faar Gud / i en ſand Penitentze ot 
Omuendelſe til hannem. For det ſidſte / ſtal hand ved en ſtadig 
Tro oc Tillid til Guds Foriættelferoc Loffte / opeggis til at bede. 


Fordi den ſom enten opheffuer fig / ve ſtoler paa ſin egen Vardig⸗ 


hed / Fortieniſte oc Herlighed: Eller icke fader fig ſin nod oc trang 
gaa til Hierte: Eller, icke ydmyger fig faar Sud i en ſand Pem⸗ 


tentze: Eller haffuer ingen Tro oc Tillid tif Guds Foriccitelſer 
oc Loffte / Hand beder faa ſom den hoffmodige Dharifeer bad / 


ot * ſom Tolderen / det er / Hand beder forgeffs oc ide til 
ga n$. ' 


—— Je andet villaar mand ſtal acte i Bonen / er / de 
ie bede · Rhſager ſom ſtulle beuege oc opegge oſſ til at bede. Der ere mange 


ſager 
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efter Paoſte CCI 


ſager til/ aff huilcke ieg vil noole $ —— 
ueckis i oſſ — —— Fr. * 323 


Den forſte Sager Guds Bud oo befaling, hviler al, 
le Creatur bør at vere (dige. Hand fiøer 32 to i 
Din nød oc bedroffrelſe Oe Chriſt poler og Diſcipler 
* ne an tange ſteder af Herens befålninø til at 
ede / huilcket der ſtal ovuecke i 9 er lt rig ti 
kd ſſ ein Siertens løft og begierinh til 
Den anden Sag er Guds veriallelſe Thi Gud 


tilſiger oſſi dette Euangelio met diſſe Ord Sandelige (ånde ; 
lige figer feg eder : Auad i bøde Faderen om i mit 


Naffn / det ſtal hand giffuccder. Zen, haud ſiger udi 


2. 
loffuet oe tilſagt / at hand vil öre vore Bauer ſaaſom hand.og "its 
” 


Pſalmen: Paakald mig i din Me Zoo vi bonhöͤre Pet.so 


dig / faa at du ſtalt tacke mig. At berbere er inket andet 
end at giffue det mand beder om. PG 
Den tredie Sag er Kaarſſet fon off trenger det er baade 3. 


Por mo) Oc i 


vor egen oc andre Menniſtis nød oc trang. Her ſtulle i (& es vel 

omkring / huad nød der er paa færde hieme i Huſet / hedder er 

vden faare: Wiſtulle betencke baade vor egen oc andre Menniſtis 

almindelige nød oc trang: Wi ſtulle ihukomme den chriſtne Kirckis 

ſorge oc bedroffuelſe / fort altid maa ligge i Kamp oc Strid her vdi 

Verden / imod Dieffuelen oc hans Lemmer. Met faa ord at ſige: 

Mand ſtal betencke all den nød oc trang / ſom off nagger oc pla ⸗ 

ger i dette Liff / oc der aff ſtulle moi lade off opegge oc beuege tilat 
Geyer) 


bede. — 7— kar "ta padde 

Den fierde Sag er / at wi kunde faa Seyeruinding oe Off⸗ gs 
uerhaandi Friſtelſe: Derfaare ſiger St Jacob i fit forſte Cap: at Bug . 
wi ſtulle bede oc paakalde Gud ſaa tit ſom wi friſtis/ eller komme 
i Sorge. Or Lhriſtus ſiger fl: Beder / at i icke falde vdi Nh: ec. 


Friſtelſe. Thi den ſom idelige oc aluerlige beder / hand frak ide | ? 


leettelige kunde offueruindis / huercken aff Dieffuelens bedregeri / 
eller aff Verdens Ondſtaff / eller aff ſit forderffuede Kiods or Blods 
tileggeiſe. Derfaare figer Salomon: HERrens Naffn eroer: 18. 
er it faſt Slot / deter / HERrens Naffns paakaldelſe er det 
faſteſte oe ſterckiſte Vern / imod altont. 

Zen femte Sag er Dieffuelens atſtillige Liſt o Bedregeri / 5. 


ſom ligger paa lur faar oſſ / baade —— or Leffnet / oc kgger 55* 
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De Nao⸗ 
cxewxyel 


(sit oo ivig. 


— 


NE et 
rr — — — 


Den fer Goudag —— 
Jind paa ak vi Im od hannem befaler DT Po⸗ 
* at —— met Buds ord / oc bede ſtedſe met 
Wen 00 Formand ' 
Den ſlette Sager det [fore nytte oc gaffn ſom kommer aff en 
ideli Bon Thi Haar wi venue os fil at idelige bede / Da holdis wi 
udt Guds rist og Gudelighed Dddi den ſtaar icke lattelige til 
af falde, (om * ⸗lder Gud / oc aff Hiertet off⸗ 
ver (10 3 Zert om øren / De ſom forſomme at giore 


deris Bontl Hud, de ſtaa mark. Frk at faldet atſtillige Friſtelſer ot 


Nød. Mand finder mange aff dem ſom domis til døde for deris 
Mifgierhing, af de ike bunde (æg Fader vor / Oc om de end kunde 
Den fæle, da befriende de do af haffue ſielden eller intet bedet. 

Den ſacnde Sag er Xhelligis Exempel / hues beſynderligſte 
owſorqe haver veret hex Werden / at de kunde rettelige oc aluerlige 
paatalde GUD. De Fede fe folck pleyede at paakalde Gud tre gange 
om dagen; oniM or geen om Middagen / oc om Afftenen. Saa 

iorde og fan Saud Prophete/ oe mange andre flere / hues Dude 
døbe derfaare loffuis oc priſis. Sten mand finder mangeiblant 
og (om ike. aleniſte om Morgenen / Middagen / ve Afftenen / offue 
(ør æEyndor Laſt / i den ſted de ſtulle giore deris Bon / Men det er 
veris idrat baade Nat oc Dag / fraMNorgen oc til Afften oc der met 
giore Dieffuelen en blød Pude / paa det at hand diff blødere kand 
ligge oc huile ſig i deris Hierter. Diſſe victige Aarſager bør off ab 
uerlige at betencke / paa det at wi kunde opueckis ot ogris aff vor 


— gele, Soffnactighed / oc eggis til at aluerlige paakalde Gud. 


Suar. 


Men der ere ſomme / ſom lade diſſe Sager gaa forbi / ſla den 
loſt hen i Varet / oc ſige: Gud ved huad wi haffue behoff / oc hand 
vil off vel oc vnder off gierne alt gaat / Thi hand er vor Faͤder / 
Derfaare giors det icke behoff at bemode oſſ met mange Boner. 
Der ſuarer ieg fag tif : Det er vel ſant at Gud ved huad wi haff⸗ 
ue behoff / oc at hand viſſelige er vor Fader / met fag ſtel at wi ere 

ans Børn ved Troen. Men wi bede icke for den ſtyld/ at wi 
kulle lagre Gud noget / ſom hand icke veed / Hand vil icke at wi ſtulle 
forſtorre oc omuende hans ordning ſom hand haffuer ſticket oc ft: 
Thi lige ſom hand haffuer ordineret oc ſticket⸗ at hand vil fødeve 
nære oſſ met Mad or Dricfe/ huilcket hand dog vel foruden de mid⸗ 
del kunde giore: Lige ſaa vil hand oc/ at vi ftulle met aluerlige Bo⸗ 
tier oc paakaldelſe ſom komme aff Troen / forhuerffue alt da gode 
wi haffue behoff til vor Salighed oc til detie timelige Liffs ophold. 
S:3 
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S. Jacob figeri ſin Epiſtels fierde Cap: I haffue intet / for co :4. 


i bede icke: I fan intet / for i bede ilde. Oc Cori⸗ 


ſtus ſiger falff hos Lucam: Min Himmelſte Fader ſtal ce. =. 


giffue den helligand / dem ſom hannem bede. 
Hand figer icke at hand vil giffue dem ſom ere lade oc orckeloſe / el⸗ 
[er dem ſom leffue tryggelige hen i Synden / men dem ſom han⸗ 
nem bede. Derfaare ſtulle wi bede oc begere / der fon wi ellers 
ville haffue noget ggat. Wi ſtulle begge ſtycker bekiende / baade 
Guds godhed ſom er beredt at giffue dem der hannem bede / oc vor 
Nod or Wſelhed / ſaa at wi icke end i Det mindſte kunde drage vor 
Aande / vden Gudopholder off. 


Set tredie vilkaar mand ſtal acte vdi Bonen / er/ 
R ehuem wiſtulle paakalde: Om dette vilkaar vaare icke behoff 


TIL 


Huem wi | 
ffullepgas BR 


at tale noget / Der ſom der ickeendnu fundis de Menniſte ſom paa⸗ kalde. 


kaldede (Jeg veed icke huad ſlags) Helgen. Derfaare vil ieg kaar⸗ 
telige tale om dette offuermaade nydtorfftige vilkaar: Ocieg ſiger 
klarlige oc obenbare at mand ſtal paakalde Gud alene. Denne 
eniſte Guder Fader / Son oc hellig Aand. Sønnen hand ſtal 


paakaldis / Forſt ſom en Gud met Faderen oc den hellig Aand. 


Dernaſt / ſtal hand paakaldis / ſom en Meglere imellem Gud oc 
Menniſten. At mand ſtal paakalde Gud alene / kand vdi fire maa⸗ 
De beuiſis. 

Den forſte Beuiſning at Gud ſtal alene paakaldis / er/ 


, 


inger 
ar Gud Eal 
alene paa⸗ 


kaldis 


J. 


hans Bud oc Befalning. Thi wi haffue hans Bud oc Befal⸗ 300. 


ning der paa / at wi ſtulle paakalde hannem alene. Effterdi da at 


intet kand vere Gud behageligt vden Troen / oc Troen kand icke ve⸗ 
re vden Guds Ord : Da folger der aff / at wi ſtulle ingen paakal⸗ 
de / vden den ſom Guds Ord befaler oſſat tilbede. 

Den anden Beuiſning er / Guds Forigttelſe: Der er ingen 


Des: 6, 28 1 NI 
Og ål in i 


2. 


Bon ſom haffuer Foriættelfe oc Tilſagn / at ſtulle bliffne bonhort — 


vden den ſom ſteer til Gud / derfaare giore wi daarlige / om wi paa⸗ 


kalde noget ſom icke er Gud. 


Deu tredie Beuiſning er / Exempel: Wi haffue ingen Hel⸗ sea 


gens Exempel / at de haffue paakaldet oc tilbedet nogen Helgen 7 


derfaare ſtulle wi gaai deris Fodſpaar / oc ingen beuiſe denne Dyr⸗ 


ckelſe ot Gudstieniſte / vden den ſom hende bor met rette / det er / Gud 
EL üij Deu 
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4. 
Suds For) 
bud. 


4. 
Exod: 20, 


Deut: rf. 
Deut: 6. 


Selgens 
paakaldelſe 
hun bun ev 
indført vdi 
Verden, 


Get: 38. 


x. Corint : 2. 


IIII 
For hues 
ſtyld wi 
bede oe 
bonhoris. 
Iohan: 8. 


Den femte Sondag 

Den fierde Beuiſning er Guds obenbare Forbud: 
Du ſtalt ingen fremmede Guder haffue for mig / fø 
ger HERren. Item/ Du ſtalt tilbede HERRen din 
Gud / oc tiene hannem alene. Derfaare ſtulle wi tro 
dette foruiſt / at Dieffuelen haffuer indført den vijs vdi Verden / at 
mand ſtal paakalde Creatuͤrene / det er / affdode Helgen: Oc det 


haffuer hand giort for tre endelige Sager ſtyld. Tørft/ at hand, 
Der met vilde beroffue Chriſto fin tilborlige are. Dernæft/ at hand 2. 


ifaa maade vilde befpaatte ot forhaane de affdode Helgen. For 


det tredie / at de Affgudsdyrckere fom paakalde Helgen / funde bliff/ z. 


ue met hannem euige fortaffte Derfaare formaner ieg eder⸗ ſom 
endnu ere vdi denne vildfarelſe / at i omuende cder i tide / paa Det at i 
icke for endi vide aff /ſtulle falde i den leffuendis Guds Hender. Det 
vil flætintet hielpe/ at ſomme vndſtylde fig oc ſige at de giore det i 
en god mening: For alle menniſtelig mening oc gode tycke / vdi de 
ting ſom vor Salighed vedkommer / er ond oc duer intet / vden hun 
regeris aff Guds Ord oc den hellig Aund. Thi ſag ſiger Gud ſelff: 
Wenniſtens Hiertis tancke er ond aff Begyndelſen. 
Oc S: Pouel ſiger: Det naturlige Menniſtke / (det er / det 
Menniſte ſom icke haffuer Guds Aand) forſtaar intet aff det 
ſom Gud bør til, | 


CAN ES fierde vilkaar wi ſtulle acte i Bonen / er/ for 
CE hucø ſtyld wi ſtulle paakalde. Der ſtaar ſcreffuet / at 
Gud bonhorer icke Syndere / Derfaare er oſſ giffuen en 
Meglere / ſom er den HErre Jeſus Chriſtus / i hues naffn wi ſtulle 
bede or paakalde Gud / ſaa ſom hand ſelff lærer off i dag i dette Eu⸗ 
angelio / ſaa ſigendi: Huad i bede Faderen om i mit naffn 
det ſtal hand giffue eder. Paa hannem ſtulle wi forlade 
oſf / oc icke paa vor egen Vardighed eller Hellighed. Ot i ſaadan 
faſt Tro oc Tillid til hannen ſtulle wi paakalde Faderen / oct vere 
viſſe pag et Gud vil bønhøre off for hans ſtyld. Men effterdi at 
diſſe CHriſti ord ere ſynderlige oe ypperlige Ord / fulde aff Troſt oc 
Huſualelſe / da vil ieg dennem beſtedelige forklare / Fordi de indehol⸗ 
de mange nyttelige dormaninger. Diſſe ord / J Mit Baffin 7 
Det er / for min ſtyld / i mit Naffns kundſtaff / ĩ en faſt Tillid til mig⸗/ 
De begribe meget vdi ſig / Thi de lgre / paaminde / ot huſuale. — 
ua 
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Ny effter Paaſte. CCII. 


fh | .Nuad lare diſſe Ord ? Førfi/ lare de at vdelycke all por egen Zrzrom og 
Vardighed: For wiſtuͤlle paakalde Gud/ ideb. near Me Cheiftt 
il miſie oe værdighed / mme paatalde ðud / icke paa vor egen fortie⸗ ad / $ mig 
J i 444 men for CHriſti ſtyld/ oc forlade offpag hans. Naffn. 
ll mas forfitarocbeftermelfe, Dernaͤſt / læris off her at tvi (tulle bort 
Lår ſatte alt Hyckleri aff vor gudelige Bøn. Den hoffmodige Pha⸗ 
Idt riſcer / ſom Lucas omtaler / hand roſcde ſig fin Bøn meget aff ſin Lue 12. 
ALDER ”Dillighed/ hand fagde : Feg er icke ſom andre Memniſte / eg gi 
Mid, | ker Luende aff alt det ieg haffuer / Jeg fafter to gange om Vgen ete. 
WM | Denne Ordoyd ere paakaldede ide vdi Chriſti Naffn / men band 
Ll, forlod fig paa fin egen Hellighed / oc vdoſte mange forfengelige ord/ 
(TE 2. HAND hand bad / hans Talevaar mere it Mundkiammer/ end 
Mtati | CAEN, For det tredie/ lære wi aff diſſe Ord / at henſatte all He⸗ 
"Mt I denſt bero nmelſe oc Roes: Hedninge De meente gt de ſtulde bliffue 
9 bonhorde / naar de haffde tilforn fortient det aff deris Guder / ſaa 
fix I sb Agamemnon meente ſig at ſtulde bliffue bonhort for fit ſtore 
fm fe: band haffde giort / huilcke Offer Hedningene kaldede Hecas 
NE: …tompas, Det vaar ſaadanne Offer / i huilcke de paa en tid offrede 
1 hundrede Diur aff it ſlag / Bren / Bucke/ Kalffue eller audre⸗ 


(ll, huad Queg eller Diur de vilde offre / For ſaadanne fine Offer 
NM *meente hand fig at ſtulle bliffue bønhøre, For det fierde/ lære 
fu diſſe Ord off / at giøre ſtilſimiſſe imellem de Chriſtnis oc andre 
Menniſtis Bøn : dordi Troen alene til CHriſtum gior forſtel is 

| mellem de Chriſtnis oc andre Menniſtis Bon. Tyrcker / Foder / 
Hedninge oc andre ſaadanne deris lige mene vel at de paakalde 


t i Sud/ mende paakalde icke rettelige / forde haffue ide Troen til den 
rå | Weglere Iheſum Chriſtum / de kiende icke den Gud / ſom er Fader/ 
m Son or hellig Aand. NRU 
L Huad paaminde oſſ diſſe Ord / Mit Naffn? Depaas am ormen 





ty | minde oſſ om vor Blindhed: Thiidet at Chriſtus befaler off at ber. Vor 25ln0e 
— | dei ſit Naffn / er der icke tuil paa / at det maa io vere ſtore oc yppers ?- 
lige ting der vi ſtulle bede oin. Derfaare ſtulle wi aff diſſe ord vere 


MEN paaminte / oplade Gyene⸗ ot fre ti huad wi haffue behoff at bedeom / 

am for off ſelff i beſynderlighed oc for andre i almindelighed / huad wi 

gede behoffue induaartis oc vduaartis / Aandelige oc legemlige : Difli⸗ 

and geſte ocſaa / huad ont oſſtuert imod er fornøden at affbede. 

md Haubrledis troſte oſſ diſſe Ord / mit Naffn? De troſte oſſ ære eg 


imod tuende ting ſo oſſ ſaare meget forhindre i vor Bon / ſom ere / vor "FPP: 
wuardighed oc vantro. Imod vor wuardighed vil hand at wi ſtulle 
fættehans vardighed / i det hand ſiger: Beder i mit — 

* antro 
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| Den femte Søndag 
4 | Vantro vil hand at wi ſtulle færte hans Foriattelſe. Men der ere. 
AH Ik mange form icke faa det de bede om / for de bede ilde / De haffue icke 
Tro oc Tillid til CHriſtum / Deris Bøn er mere it forfengeligt 
KH Mundpladder / end en retſindig Guds paakaldelſe / Deris ord gaa 
Hak mere hen i Varet / end de trenge ſig igiennem Skyerne op til Gud: 
HH Saadanne Fold kunde icke met rette beklage fig / at de bede tit oc 
4 offte/ oc faa intet. Derfaare / paa det at wi icke ſtulle findis i deris 
HK | | tal / da lader oſſ bede aff en ſtadig Tro. 




















| suan mi Det femte vilkaar mi haffue i Bonen at acte er / 
ſtkulle bede Oxom de ting der mi ſtulle begere / Oc huad wi ſtulle affbede. De 
HE De. ting ſom wi haffue behoff at bede om ere trende ſlags: Thi enten giel⸗ 
768 ꝛ der det Guds are paa / Eller der handlis om vor Salighed / Eller 

| SE pcom det gode ſom hør til dette timelige Liffs ophold oc fremgang. 
eu rig 7. St Gudsære kand forfremmis ſtulle wi for alle ting bede ot 
IL frangang, begere / effter ſom den forſte Bøn liuder i Fader vor: Helligt vor⸗ 
HH de dit Naffn. Men her ſtulle wi icke ſatte Gud vjjs oc maade 
| for / Thi hand ved ſelff beſt bues maade hans ærefand forfrem⸗ 
mis: Men wiſtulle bede om hans Naffns helliggiorelſe i en ſtadig 
Tro oc viſſ Tillid / oc viſſelige forlade off til at hand vil bonhore 


Vor Salighed ſtulle mi ocſaa begere oe bede om / oc det vden 
noget vilkaar eller vndertegt / for wi haffue Guds almindelige For⸗ 
I lm iattelſe om vor Salighed. Thi huer den ſom paakalder 
HU *Hxrens Naffn ffal bliffue ſalig. i 
| —9 sg" Det gode ſom wi haffue behoff til dette timelige Liff ſtul⸗ 
tal rose le wi bede omoc begere / met tuende flags vilfaar oc beffed / ſom 


i i 25 
fi | Vor Salig⸗ 
| bed, 


i | ere; Om Guds ære idfe ſtal forhindris der aff / om wi faa det wi 
lt bede om / Eller oc det icke fulde vere off ſtadeligt til vor Salig⸗ 


| 
| 
ill | "li hed. 
'h | Een J lige maade ſtulle wi ocſaa affbede det onde ſom er tuert i⸗ 
i ede, mod diſſe gode ting. Det forſte oc andet flags onde / ſeom ere Guds 
| 4 gris forhindrelſe / De vor Saligheds Modſtand / ſtal mand aff⸗ 





NE bede foruden vilfaar : Men det onde ſom off trenger i denne 
| Verden / ſtal mand affbede met ſaadant vilkaar / om det icke ſteer 
til Guds æris oc vor Saligheds forhindring Thi Guds are ſtal 
| (4/9 mand ſatte for alle ting / ot den meſt anſee. Dette maa vere ſagt 








| om Bonen : Sud giffue off ſin Naade 7 at det maa feſte rod i vore 
— Hier⸗ 
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Hierter / ved Iheſ ** CCIIII. 
Dicrter / ved Iheſum Chriſtum / Huilcken met Gud Fader or det 
— ſtee Are / Loff oc Tackſigelſe til enig / Amen Ø 

en. 


KER 1 ARS | AS JAPUIT DE 
Vor HErris Jeſu Chriſti 
| Himmelfarts dag / Euangelium SMarci 

i det XVI, Capittel. 


” 

—+ pm — DE » 
6 NY SES 
AQ, - L . 


⸗ * 
V — — — SÆT 173 — 4; 
… Å — —eei — — vi ——— — y »JG 
747 é — — Atter — — VAL 
(N - - J i SA , 
å — ” * 5) — * 
= = — 


pet ſidſte/ de 


de Elleffue ſade til Bords / oben⸗ 
barede Jeſus ſig / oc ſtraffede deris 
RRBantro / oc deris Hiertis haard⸗ 
hed / at de haffde icke troet dem / ſom 
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Paa Chriſti 
haffde ſeet hannem opſtaaen. Oc hand fagde til 
muh: 28, Dem: Gaar boret all Verden / oc predicker Cuangelt 
um faar alle Creature. Huo ſom troer oc bliffuer 
dobt / hand ſtal bliffue ſalig / Men huo ſom icke troer / 
hand fral buffue fordømt. Oc de Tegn ſom ſtulle 
folge dem der tro / ere diſſe: I mit Naffn ſtulle de vd⸗ 
driffue Dieffle. Tale met ny Tunger. Fordriffue 
Hugorme. Oc der ſom de dricke nogen forgifft / da 
ſtal det icke ſiade dem. Paa de Siugeſtulle de legge 
deris Hender / ſaa ſtal det bliffue bedre met dem. De 
acer — HERRen effter at hand haffde talet met dem / bleff 
hand optagen til Himmelen / Oc ſider hos Guds 
hoyre Haand. Oc de ginge vd oc predickede alle 
ſtede DE HExXren arbeydede met dennem / ocſtad⸗ 
feſte Ordet / ved metfolgende Tegn. 


Forklaring paa dette Euangelium. 
Eenne Hoytid er indſticket i den chriſtne 


2* 


Aarſagen 
til denne 
⸗H⸗ytid. 






bekiende oſſ at tro paa Iheſum Chriſtum / ſom er op⸗ 


falen til Himmels/ efffer at hand haffde omgaget her 


Verden met fine Diſciple / i fyrretiue dage effter fin 


ærefulde Opftandelſe / oc ſider nu hos Gud Faders almectigſtis 


heoyre Haand. Vdi denne Hoytid / lige ſom i alle andre / ſtulle wi 
ꝛ.offuerutye try ting: Forſt Hiſtorien met fine omſtendige vilkaar. 


2. Dernaft Velgierningen ſom oſſ er beuiſt. For det tredie / huorledis 


*wirettelige ſtulle bruge oc betencke denne Hiſſorie. Diffetry finder 
— —* alle i dette Euangelij forklaring / pag huilcket — oc 
Meningen er denne/ at Chriſtus obenbaredis for fine Diſciple / den 
slum. fyrretiuende dag effter fin Opſtandelſe / huilcke hand forſt breyder 

deris Vantro oc Hiertis haardhed / oe ſiden befaler at predicke Eu⸗ 


angelium offuer den gantſte Verden / Giffuer der hos ocſaa tilkien⸗ 


de huad nytte oc gaffn der aff ſtal komme/tiul dem ſom hore deris 
Predicken / met ſaa ſtel at de ved en ſtadig Tro anamme Euangeli⸗ 


um. 
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Himmelfarts dag. 
um. Der foruden / paa det at mand diff bedre ſtal tro deris Pre⸗ 
dicken / loffuer hand at ville ſtadfeſte deris Lerdom met Jertegn. 








hug Der hand haffde denne Befalning vdgiffuet / foer hand ſiunlige op 
tot til Himmelen / oc fider hos Gud Faders hohre Haand. Oc 
til 3 Diſtiplene vaare hans Befalning lydige / oe ginge vd at predicke 
KR Euangelium / huilcket HERren fradfefte met metfolgende Tegn. 
oh 7 Det er Summen pag dette Euangelium. At wi det diſſ bedre 
tg g fundebegribe/vil ieg der aff forhandle tre Artickler / ſom ere: 
f in Den Førfte. 
(| Huorledis Chriſtus ſtraffer ſine Diſciple. 
Den Anden. 
ML | Huorledis hand ſtiffter det hellige Predicke embede. 
[Ll | Den Tredie. 
Bud | Om Cbriftiopfarelfe til Himmels. 
Male 
| GERE En fyrretiuende dag effter at Chriſtus vaar 
—2— opſtaaen / obenbaredis hand for ſine Dif 
pie / ocbreydede dem deris Vantro oc Hier⸗ 
fre tis haardhed / at de haffde icke troet dem ſom haffde 
— ſeet hannem opſtaaen. Chriſtus ſtraffer her tuende ting cu tis 
"TIL ifine Diſtiple: Det ene er deris Hiertis haardhed / Det andet er Dqapiene, 
Made Vantro. Hand firaffer baade Roden / oc hendis grøde : Roden er 
tfunſu Hiertens haardhed⸗ huilcken der groer oc ſtyrckis / baade aff ſin on⸗ 
gatii de oprindelſe / oc aff ſin egen onde art ot forderffuede nature: Thi det 
fuh Manniſte ſom icke er opliuſt met den hellig Aand⸗ kand intet for⸗ 
faa, ſtaa aff det fom Guds Aand hører til. Denne onde ROD giffuer oven tror 
: (dig. megen ſtadelig or forderffuelig ur aff fig. Forſt komer der aff den 3 ens 
vade É grøde ſom her ſtraffis / ſom er Vantro: Aff hende vdſpringe ſiden bie, 
i 4 fag mange onde Grene / ſaa ſom Wlydighed imod Gud / met alle 
599 ſlags Synder oc groffue Lafter / ſom bedriffuis i dette ſyndige Leff⸗ es || 
pr flet / AF huilfe mand baade kand fiende Rodens krafft ſom icke er Øl 
3 ſordreffnen /Oc mand kand fer huor ſtor vert oc fremgang Ban⸗ så || 
—9— Æ troen haffuer faaet. Thi dette er it viſt or faſt Tegn / gt huor Syn / vantroen⸗ 
9— | den regerer oc haffuer fin PR —2 beſider Vantro Nen⸗ FE c. 
kr i a Hierte / ſaa ſom en Herre oc Regentere. * | 
angl en⸗ negre) Mim 


Her 
| 
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De ſetrobeli⸗ 
ge ſtulle for⸗ 
bule, 


— 
—N 
— a mer 


272? 


Paa Chriſti 
Her foruden haffue wi her aff at lare: Forſt / at wi ſom rer. 

ſtrobelige i Troen / ſtulle effter Apoſtlernis exempel icke falde i Miſ⸗ 
haab / alligeuel at wi icke ſtrax kunde begribe den Himmelſte heme⸗ 
lighed. Thi den chriſtne Kircke haffuer altid fin ſtrobelighed ve 
Saar / i huilcke por HErre Jeſus Ehriſtus lader fin Olie oc Vin. 
Der tør oc icke nøgen tencke at hand ſtal kunde bliffue quit ved all 
ſtrobelighed oc breck / ſaa at hand ſtal bliffue fuldkommen / ſaa lenge 
ſom hand haffuer dette dodelige Legeme: Men lige ſom Guds Folck 
idet gamle Teſtamente / haffde deris Naboer Philiſterne imod ſig/ 
Der de vaare komne ind i det Forigtte Land / imod huilcke de maatte 


Ænret frem altid føre Krig oc Feyde: Lige fan haffue ot de ſom ere indforde vdi 


ha ffuer dag⸗ 
lige Feyde. 
Riod / Sa⸗ 
ran / Dad / 
Verden giff⸗ 
mer ingen tid 
leyde. 

Ed 


Suor ved 


i 
CcChrifti Rice 
kt É < 


Bopbyggis/oe 
huad gaffn 
Det giexr. -- 


Chriſti Kircke/ deris induaartis oc vduaartis / ſiunlige oc wſiunli⸗ 
ge Fiender / imod huilcke wi ſtulle daglige føre Krig oc Feyde / pag 
Det at wi icke ſtulle bliffue lade oc forſomelige / men ſmucke duelige oe 
forſogte Chrifſtne. Dernaſt / i det at Chriſtus icke ſlat forſtiuder 2. 
ſine groffue oc ſtrobelige Diſciple / da haffue wi * at lære oc beten⸗ 
cke / huilcken en mild oc naadig ypperſte Preſt or Biſcop wi haffue / 
ſom ice forſtiuder oſſ for vor ſtrobeligheds ſtyld / met faa ſtel at der 

er nogen gniſt aff Troen vdi oſſ. Der hos haffue wi ocſag at lare/ 3. 
at wi effter Chriſti Exempel / ſtulle omgaas mildelige oc ſactmode⸗ 
lige met de ſtrobelige Chriſtne. 


Om den Anden. 


En tid Chriſtus vilde fare op til Himmelen / 
(SÅS DK gaff hand fine Diſciple befalning or ſagde: Gaar vd 
Ii den gantſte Verden / oc predicker Cuange 
lium for alle Creatur: Huo ſom troer oc bliffuer 
dobt / hand ſtal hliffue ſalig / Men huo ſom icke tro⸗ 
er / hand ſtal fordomis. Her ſatter vor HErre Chriſtus 
enret vijs oc maade / huorledis hans Rige ſtal opbyggis / oe giff⸗ 
ter tilfiende/ huad nytte oc gaffn wi maa foruente Off vdi Dette 





Rige. 


… Shriftirigeopbyggis'oe ſtifftis ved tuende ting / ſom er / Gud⸗ 
ord / orde heyugrdige Sacramenter. Gaffnet Lg det gns 
fig7 er Indbyggernis oc Vnderſaattenis Salighed. Tuen imod/ 
Ale de ſom icke ere Indbyggere i dette Rige / de ere forplictige vnder 
dorbandelſe ot euig Fordomelſe Der ſee wi at der er ſtort forſtel oc 
F Eilß⸗ 
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ochttth 
hafir / 
el afde 
at lært, 
mø — 





ſtilſmiſſe imellem. Chriſti rigis oc verdſlige Rigers regimente / 
Ordet er icke vnder / For Chriſti rige er aandeligt: Men verdſlige 
Riger ere kiodelige. Chriſti Rige oprettis oc holdis ved mact met 
—* ord: Men verdſlige Riger regeris ved Menniſtens Lower 
oe ſtick. 


SYG En effterdi at diſſe Chriſti ord indeholde nogle 


ſynderlige Lerdomme / da vil ieg Dem noget videligere ve be 


ſtedeligere forklare / paa det at wi diſſ bedre kunde begribe Chriſti 
Hiertelag MOD off / oc huilcke ſtore velgierninger Euangelium før 


rer met ſig. 

Forſt ſiger Chriſtus: Gaar vd i den gantſke Verden. 
Her ſeer du Chriſti befalning / hand ſender fine Diſtiple icke nogen 
ſted hen til it Land eller Stad: Men til alle Renniſtke / offuer 


Ven gantſte vide Verden. Her aff ſtulle mi acte huor rig oc ſtor 


Guds Barmhiertighed er / oc huor dyrebart Chriſti Offer oc Be 


talning er. Guds Barmhiertighed er faa rig or ſtor / at alle Pen BEES 
niſte fon vaare fordomde for Syndens ſtyld / de ſtulle hore Guds Sigeem 


Sons roſt / om det euige Liff oe Salighed at bekomme for Chriſti 
offers oc betalnings ſtyld: Thi wi ſtulle icke tencke / at Sud vilde lade 
Meñiſt ens Sons roſt liude offuer den gantſte Verden / den mening 
at den ſtorſte part i Verden icke ſtulde faa gaffn der aff: Men hand 
(odden meget mere for den Sag ſtyld predicke / at de ſom det horde 
ſtulde leffue oc bliffue ſalige ved Chriſtum / met ſaa ſtel at de met en 
ſtadig Tro anamme Apoſtlernis Predicken. 


Dette forſtaas end klarligere aff dette Ord: Predicker / el⸗ 
ler vdraaber. Faar huem ſtal det Predickis? Faar alle Cre⸗ 
atur / det er / alle Menniſte/ foruden alle vilkaar eller forſtel / en⸗ 
ten paa Perſoner / Folck / eller Slect. Thi Gud haffuer Menniß⸗ 
feng fiær/or vil at de ſtulle bliffue ſalige / effter diſſe S: Pouels ords 


(iudelfe: Gud vil at alle Menniſte ſtulle bliffue ſalige ot Ti: 
komme til Sandheds bekiendelſe. Men huad ſtulle A⸗ 


pofilerne predicke oc vdraabe? Euangelium / det er / it glædeligt 
Bud eller en god Tidende / at alle Menniſtens Fiender / ſom exe 
Synden / Doden / Dieffuelen oc Helffuede ere offueruundne: Mt 


"her er nu giort Fred imellem Gud oc Menniſten· Oc at alle de ſom 


fro haa Chrifrum ſtulle bekomme oc arffue det euige Liff oc Salig⸗ 
SÅ —* er Summa paa sr : Sten paa det at — 
m 
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Himmelfarts dag. | CCVI. 













Paa Chriſti as 
Det diſſ grundeligere ot bedre kunde forſtaa / vil ieg faaregiffue en vi⸗ 
deligere beſcriffuelſe oc forkllaring huad Euangelium er / huilcken ieg 



























| 

kaartelige met den hellige Scrifft vil ſtadfeſte. 

Hua MWVangelium er en Lardom / ſom er obenbaret aff». 
ange BGud / odi huilcken of forkyndis forløfning aff. | 
Synden / aff Louens forbandelfe / oc aff Guds | 

Brede / Ocvdraabis oc tilbiudis / alle dem ſom fro3 ' 

paa Guds Son / Synders Forladelſe / Salighed och | 

Det euige Liff / for den ſamme Guds Søns Offers⸗. J 

oc Betalnings ſtyld / Paa det at Guds Godhed ocs. 4 
Barmhiertighed kand priſis / oc at wi ſom ere forlo⸗ 

ſte ved Guds Son kunde aff Troen til hannem frem⸗⸗ 

fore oc lade ſee ſaadan retſindig Fruct / ſom kommer | 


offuer ens met Euangelio. 


2*6 Denne beſcriffuelſe indeholder mange ting / huilcke wi ville 
beuifning, ſtickelige effter huer andre opregne oc beuiſe. | i n 
— Forſt ſagde ieg at Euangelinm er en Lærdom ſom er obenba⸗ hi 
6 ret aff Gud / huilcket der ſtadfeſtis ot beuiſis aff & : Pouels Ord / 


til de Romere idet ſextende Cap: Huor Apoſtelen kalder Euange⸗ 
lium en hemelig ting / ſom haffuer veret ſtiult aff Verdens begyn⸗ 


delſe oc nu er obenbaret aff Gud/Met huilcke ord hand klarlige giff⸗ | 
uer tilkiende / at Euangelium ideer formet aff Menniſtkens fornufft: in 
Thi der ſom Menniſtelig fornufft kunde aff ſin egen forſtand ot 

ſtarpſindighed forſtaa oc begribe denne Lærdom” da haffde icke S: 
—* * at ſige / at denne Lærdom haffde veret ſtiult aff Verdens 
egyndelſe. (| 

—— For det andet er ſagt i denne Forklaring / at vdi Euangelio | 
1 dam fon forkyndis forløfning aff Synden / aff Louens forbandelſe / ot aff | 
| Den: 3. Guds Vrede. Fordi Daniel prophete ſiger / at CAriftus ſtulde Må 
i cd:3. borttage Synden / Oc S: Pouel lærer offat Louens forbandelfe SE fS 
matih:3, er vdſlat / formedelſt Chriſti tilkommelſe til Verden: Der til ſiger HR 
7. ocſaa Gud Fader felff aff Himmelen / at alting er hannem behage⸗ Ih 
ligt i hans Son. At detteer vift forfare ocſaa alle gudfryctige | d 
Menuiſte / ſom haffue den hellig Aands vidneſbyrd hos fig 1 
nen: 2. huuꝛlcket de i Sandhed icke giorde / vden de ſtadelige forlode ſig ti at | 
Synden vaare affſlat / Louens forbandelſe vaare borttagern / oe d 
Guds vrcde vaare frille. For 
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Himmelfartsdag, COVE 
dor det tredie ſagde ieg / at vdi Euangelio vdraabis oc tilbiu⸗ 3. 

dis Synders forladelſe / Salighed oc det euige Lis Thi ſaa ſiger rr re 
CHriſtus ſelff hos Lutam / vdi det fierde ot tiuende Capittel. suge. 
Saa er Det ſcreffuet / och ſaa burde Chriſtus at lide / 
oc lade predicke iſit Naffn / Penitentze oc Syndernis 
forladelſe iblant alle Folk Ove i dette Euangelio ſiger 
band: Huo ſom troer hand ſtal bliffue ſalig De Lhri⸗ 
ſtus ſiger felff hos Johannem: Huo ſom troer paa Son⸗ 
nen / hand haffuer det euige Liff. Huad haffue wi man⸗ 
ge ord behoff? Den gantſte hellige Scrifft loffuer oc tilſiger Syn⸗ 
ders forladelſe / Salighed / ordet euige Liff / alle dem ſom anamme 
Euangelium. 


Men effterdi at diſſe velgierninger vederfaris icke alle Fold: FA, 12,80 
Fordi Cain / Judas / Kong Saul / ot mange andre flere omfomme delacigei 


ocbleffue euige fortaffte / Oc den ſtorſte part aff Verden falder paa —— | 
Denne dag DE ver) vdi euig Fordomelſe / da ſattis dette til for det 


fierde i denne Forklaring / at diſſe velgierninger vederfaris dem ſom 
tro. For Chriſtus ſiger klarlige: Huo ſom tror paa mig⸗ Iohan: J. 
hand ſtal icke forfaris / men haffue det euige Liff. 
Nen paa det ingen ſtal tencke/ at dette kommer ved hans gne gier ⸗ 
ninger oc fortiemſte / da ſiger S: Pouel / at Menniffet bliffuer Rom: 3; 
retfærdigt alene ved Troen / foruden Louens giernin⸗ 
ger / Oc hand figer ocſaa / at Det euige Liff er Gude gaff⸗ mms 
ue ved Je ſum C hriſtum. Det er; Det euige Liff giffuis alle 
dem ſom fro paa Jeſum Chriſtum / icke for deris fortieniſte / men 

riſti vardſtyld oc velgierning. 
— Vi Det ne ſagde ieg fremdelis / at dette gode vederfaris off” — 
for Guds Sons offers oc betalnings ſtyld. Fordi S: Pouel ſiger pyro bin 
at wi bliffue retfærdige formedelſt den Gienloſning ſom ſteer ved gg) 
Chriſtum Jeſum. Thi det Gredſte ord aro⸗irge ſom S: Pouel rom: 3 
her bruger/huilcket wi paa Danſte kalde Gienloſning / det mercker | 
ſadan en Gienloſuing ſom ſteer / naar mand gior fyldiſt bod / oc 
betaler for den ſom haffuer forbrot ſit Liff / oc burde at ſtraffis met 
Liffs ſtraff. Saadan en betalning haffuer Chriſtus forſtract for 
off den tid hand bleff giort til Synd / det er / til en Syndebod / aa 
det at vi ſtuͤlde bliffue hannem den Retfærdighed ſom gielder faar %. Corine: 5. 


Pouel ſiger. | 
Gud / ſom S: Pouel fig Pm fij dor 


— — 
EDER 
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Daa Chriſt 
| — For det ſiette ſatter ieg diſſe ord til / ſom ere: Daa det at Guds 
BGodhedoc Barmhiertighed kand priſis. Diſſe ord ſtadfeſtis aff 
1 varer ach Den himmelſte Engle ſtaris Exempel / ſom ſiunge der Chriſtus 
vaar fodt / ſaadan en Loffſang : Are vere Gud i det hoye / 
oc Fred paa Jorden / Menniſten velbehagelighed. 


Dette ſtulle wi arte at vere giort for den Sag ſtyld / at alle de ſom 
kiende denne Chriſtum / ſtulle lare aff de kyſte rene Englis Exempel / 
at forkynde ocprife Guds Godhed oc Barmhiertighed / beſynderli⸗ 
geffterdi at den naturlige Low vdkreffuer / at mand ſtal beuiſe dem 
Tacknemmelighed ſom oſſ giore til gode. 
— For det ſidſte leggis diffeordtil i Euangelij beſcriffuelſe / ſom 
Sue, cre/At naar wi ere forloſte ved Euangelium / wi da ſtulle beuiſe 
ſaadanne Fructer ot gode Gierninger / ſom komme offuer ens met 
Euangelio. Dette ſtadfeſter S: Pouel til de Epheſer / i det andet 


Lap: huor hand faa ſiger: Wi ere ſtaffte i Jeſu Chriſto til 
gode Gierninger / at wi ſtulle vandre der vdi. Oc 
hand ſiger en anden ſted i den ſamme Epiſtel: At effterdi wi ere 
meme HE Lius vdi HErren / da ſtulle vi vandre ſom Liuſens 


Paa anden 


—** Born. Thi kiere huor vilde det laue ſig / at wi ſom ere forloſte ot 
| —* Aui⸗ beftiede aff Syndens tieniſte / ſtulde alligeuel tiene Synden / ot 
i * giffue off vnder hendis ſuare Aag ot Byrde? S:Poucl ſiger: 
| Guds falige Naade er obenbaret for alle Menniſfe/ 
octucter off/at wi ſtulle forſage det wgudelige Vaſen / 
oc den verdflige Lyſt / oc leffue tuctelige / retfordelige oc 

gudelige i denne Verden. 

Effterdi da at wi nu haffue met viſſ grund oc Vidneſbyrda 

Den hellige Scrifft / beuiſt at Synden —5—— 
Guds brede borttagis ved Euangelium / oc følger igien i deris ſted 
Retfardighed / Salighed oc det euige Liff/for Chrifti ſtyld / der ſom 
| witro pag hannan/Dcat Gud vil at wi for ſaadan velgierning 
i ſtulle prife hans Godhed oe Barmbiertighed / oc beuiſe hannem 
Tadnemmelighed all vor Liffø tid: Da er det klart oc viſt / at Eu⸗ 
angelium er ſom ieg ſagde) en Lardom ſom er obenbaret aff Gud/ 
(huilcken off forkyndis forloſning aff Synden⸗ aff Louens forban⸗ 
delſe / ot aff Guds vrede / oc vdraabis oc tilbiudis alle dem ſom tro 
paa Chriſtum / Retfardighed / Salighed or det euige Liff / for den 
ſamme E-Drifti Offers ot Betalnings ſtyld / Daa det gt Guds 
God⸗ 


ad gg 


Ephe/:z. 


Epbef:y. 
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—1 
det / · 
tel ſyt 


nn 


haſn 
dgeo 


2, optil Himme 
3. tredie/ Khriſti 






SOM 


9 AE angeliſten figer at 
*XC faare vil ieg kaarte 
Opfarelſe til Himmels / huilcket er 


ro. 
Vdi denne Artickel om Chriſt 

ue wi beſynderlige try ſtycker at me 
" færd til Jorden. Thi hand foer ne 
(en. Dernaſt / hans 
Himmelfarts nytte oc gaffn. 


riſti nederfarelſe til Jorden haffue mi tu ting at acte⸗ 
Bede * Oc haus Exempel. En Gaffue er CHriſti 


Himmelfarts dag. 
Godhed oc Barmhiertighed kand priſis / oc at wi ſom ere forloſte 
ved Chriftum / kunde fremføre ſaadan retſindig Fruct / ſom kom⸗ 
mer offuer ens met Euangelio. 
Dette maa ſaa vere ſagt om Euangelio. 
Chriſtus legger fremdelis tilom Daaben / met huilcken Euangelij 
veigierninger off tilfønes oc beſeylis / der om vil ieg tale en anden 
tid: Oc der om horde wi ocſaa paa Chrifti Dobelſis dag / ſom wi 
kalde Faſtelaffns Sondag. 


Om den Tredie. 


WBeffterfolger den tredie Artickel / ſom er den 
rette Artickel der horer til denne Hoytid / i huilcken Eu⸗ 
Chriſtus opfoer tik Himmelen. Der⸗ 
lige oc klarlige tale noget om CHriſti 
en Artickel i vor chriſtelige 


fom ere: Daa Chriſti gaffue/ 


det / at Chriſtus foer neder aff 
Natur / at hand vilde met fit 
formedelſt CHArifti Offer er 
Megleris Chriſti 
Naade ſom tro 
Sag ſtyld foer 
de hand oc fornadrede 
melen / oc at wi ſtulle op 


empel ſtulle wi 
oſſ / ſom S: P 


ſaa ſiger: Chriſtus 
pel / at wi ſtulle effterfolge 
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/ fag atdeere 
Chriſtus neder fra Hi 
ſig / at wi ſtulle opfare 
hoyes til de 
ocſaa her anſee / ſaa 
cder larer / i fin forſte 


i Opfarelſe til Himmels / haff⸗ 
cke/ ſom ere: Forſt / hans Nede 
der til Jorden / for end hand foe 
Opfærd til Himmelen. For det 


imme 
Offer a 


ccc 


Men det ſom 


len / o anammede menniſtelig nejer 
ffſlatte alle vore Synder Thi ” 
Gud Fader flillet tilfreds / oc for vor 


ſtyld ſom ſaaledis ydmygede ſig / tagis alle de til 


Gud 


s Børn oc Arffuinge. For den Zuerfer 
mmelen/oc derfaare ydmyge⸗ foe 
fra Jorden til Him⸗ få mme 
t euige Liff ocære. Chriſti Ex—⸗ 
at wi ocſaa flige ned oe ydmyge 
Epiſtels andet Cap:huor hand 
feed for oſſ / oc effterlod oſſ it Exem⸗ sre.r, 


hans Fodſpaar. 


Huor⸗ 


at aete om 
r⸗Chriſttope 
r fatelſe. 


— —— ——— — — 


— — — — — 
— 
— 


— — — —— — 






— —— — 
— — — — — 
— 

— 


—— 
— — — 
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Paa Chrifti 
IT, Vordan Lhriſti Opfarelſe til Himmels vaar⸗ giffuer den hel⸗ 
Chriſti lige Serifft tilkiende. Hand opfoer ſiunlige met legemlig oc 
— naturlig rørelfe /ocen Sty anammede hannem op i Himmelen. 
mis, Derfaare ſiger &: Pouel til de Epheſer / vdi Det fierde Capittel. 
Hand opfoer offuer alle Himle. Hand haffuer dog icke 
ved ſin Himmelfart omſtifft ſin menniſtelige Natur til guddom⸗ 
melig Natur/ eller ſaaledis vdbredt hende / at hun ſtulde vere lig den 
guddommelige Natur / alligeuel at begge Naturer / Guddom oc 
Mandom / ere i en Perſon watſtillige. 
Den hellige Lerere Bernhardus gior tre Trapper paa Chri⸗ 

Tre trapper ſti Nederfarelſe oc Fornadring / Oc difligifte paa hans Opfarelſe. 
Pas Corti Vers førfteTrappepaa hans Nederfart/er aff den offuerſte Him⸗ 
oe opfardt. mel vdi Kiodet: Den anden indtil Kaarſſet: Den tredie indtil Do⸗ 
den. Imod diſſe tre Trapper paa hans Nederfart oc Fornadring⸗ 

fætter hand tre Trapper paa hans Opfaring oc Forklaring. Den 

førfreer / hans ærefulde Opſtandelſis Herlighed: Den anden er/ 

hans Mact gt dome Leffuendis or Døde: Den tredie er / at hand ſi⸗ 

711. derhos Gud Faders hoyre Haand. 


id af DeEt nytte oc gaffn wi haffue aff Chriſti Opfarelſe til Himmels 


Ehriſti er mangefaald / ſom wi lattelige kunde forfare aff mange ſprock 


opfarelſe. i den hellige Scrifft. 

— Den forſte Fruct er / at Chriſtus haffuer faaet Seyeruin⸗ 

ver oftes Ditig offuer ſine Fiender / ſom ere / Synden / Doden / Dieffuelen oc 

Stenver, Helffuede. Thi diſſe Fiender haffuer hand offuerundet / oc hol 
det Triumph og Seyer offuer dem / ved fin ærefulde Opfarelfe. 
Hand vdſlatte Synden den tid hand bleff it Offer oe Betalning 
for Synden. Der Synden vaar affflat / bleff Døden verielos 
oc vanmectig / Thi Synden er Dødens braadt. Der Døden bleff 
forſtorret oc vanmectig / miſte Dieffuelen fin ſtyrcke oc Verie. 
For det ſidſte / effterdi at Helffuede opſluger ickon dem alene / ſom 
ere vnder Dødens oc Dieffuelens mact / da beuiſis der aff / at Chris 
ſtus ſom haffuer offueruundet Synden / Døden oc Dieffuelen/ 
hand haffuer ocſaa offueruundet Helffuede. 

— Vor det andet opfoer hand at hand vilde vere vort, Hoffuet / 

ver ofmrveyen ſom forſt ſtulde opfare faar off til Himmelen / paa det hand vil⸗ 

alximme. de berede off Veyen / huorfor hand ſiger hos Johannem idet fior⸗ 


can: 14 tende Cap: Jeg gaar bort at berede eder Veyen / oc ieg 
vil tage eder til mig. 
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Himmelfarts dag. CCIX. 
on Det tredie foer hand op til Himmels / at hand vilde v⸗⸗ 
ſprede fm 


Hand vdgy⸗ 


Krafftis oc Herligheds ſtin aff Himmelen / offuer den der minn, 


gantſte Verden / Derfaare ſiger S: Pouel til de Epheſer / idet fer h en⸗ 
de Lap: Hand opfoer offuer alle Himle / paa det hand spr: + 


vilde opfylde alting. Saa foer hand derfor icke op / paa det 


hand vilde vere borte fra oſſe Men paa det at hand met fin krafft fo 
ſtedſe er alleuegne naruerendis tilſtede / vilde ſtyre oc regere Himmel 
oc Jord / oc altid vere hos ſin chriſtne Kircke / indtil Verdens ende. atch: 28. 
For det fierde opfoer hand / paa det hand vilde giffue Men⸗ 4. 
niſten gaffuer / fom Paulus ſiger / til de Epheſer / i det fierde Cap: Fee 
met diſſe Ord: Hand ſotte nogle til Apoſtler / oc nogle til FPS 
Propheter / nogle til Euangeliſter oc nogle til Hiur⸗ 
Der oc Larere. Det er / Hand opfoer at hand vilde vere krafftig 
idet hellige Predicke embede / oc ſtadfeſte det met vnderlige or kraffti⸗ 
ge Tegn / oc beſegle det vdi Menniſtens Hierter. 
For det femte opfoer hand / paa det wi ſtulde haffue en Talſ⸗ — 
mand i Himmelen / ſom Johannes ſiger / i fin forſte Epiſtels forſte Rh. e 
Cap:met diſſe Ord: Der ſom nogen Synder/ da haffue — 
wi en Talſmand hos Faderen / ſom er Iheſus hr 
ſtus den retfærdige / or hand er en Forligelſe for alle 


vore Synder. | — 
For det ficette opfoer hand / at hand vilde drage vore Hierter —— 
til ſig. Hand ſiger ſelff hos Mattheum / vdi det ſiette Kapittel. ——* 


Huor dit Liggendefa er / der er ocſaa dit Hierte. Oc S: mad: 6. 
Pouel ſiger til de Coloſſer / idet tredie Capit: Ere | opſtaane coloß: 3. 
met Chriſto / da ſoger det ſom er offuen til / der ſom 
CEHriſtus er / ſidendis hos Guds hoyre Haand. 

Derfaare ſtal vor omgengelſe vere i Himmelen / der ſom vor Frel⸗ Philip: 3. 

ſermand fider vdiÆre oc Herlighed/ Huilcken met Fade 
ren oc den hellig Aand / ſtee gre / loff ot prijs 
fra euͤighed til euighed / Amen / 
Ls AMEN 


& 


Den 


dy dne de — 
— — ⸗ 
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Paaſte / Euangelium Johannes i det 
XV, oc XVI. Capit: 
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Diſauple: Naar Troſteren kommer / 
huilcken ieg ſtal ſende eder fra Fade⸗ 
ren / Sandheds Aand / ſom vdgaar 
KOB fra Faderen / hand ſtal vidne om mig, 
—— Oc iſtulle ocſaa vidne / Thi at i haffue 
veret hos mig aff begyndelſen. Dette haffuer feg 
talet til eder / at i ſtulle icke forargis. De ſtulle ſotte 
eder i Band. Oc den tid ſtal komme / at huo ſom 
ihielſlar eder / ſtal mene / hand gior Gud en tiemſte 

der 


rør 7: 
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Den fiere Søndag effter 









— 
——— — 












effter Paaſte. 
der met. Oc ſaadant ſtulle de derfaare giore eder / 
at de huercken kiende min Fader oc ey mig. Men 
ieg haffuer talet dette til eder / paa det / at naar den 
tid kommer / iſtulle tencke der paa / at ieg ſagde eder 
det. Oe ieg ſagde cder icke ſaadant aff Begyndel⸗ 
ſen / thi ieg vaar hos eder. 


Forklaring paa dette Euangelium. 


RO Cffe Euangelium er ocſaa en Part aff 


E Sbrifti predicken / ſom hand haffde for ſine Diſciple⸗ 
den Afften naſt før hand leed ſin Pine ot Død / paa 





hun indeholder. Men denne Text indeholder it loff—⸗ 


te ot Forigttelſe / om en Talſmand ſom er den hellig Aand/ fon al 


vere tilſtede hos den chriſtne Kircke/ naar hun ſtal lide forfolgelſe aff 
Den wgudelige Verden. Thi CHriſtus forkynder her / at mange 
wgudelige Menniſte ſtulle met ſaadan Galenſtaff oe Haſtighed⸗ 
ſette ſig op imod Chriſti Kircke / De beſynderlige Joderne / at de aff 
Nidkiarhed for deris Religion oc Gudstieniſte/ ſtulle met gantſte 
mact fætte fig imod de Chriſtne oc Gudfryctige: Oc de ſtulle talle 
Folck i Troen / at de giore Guden ſtor tieniſte der met / at de flade 
Gudfryctige ihiel oe vddriffue dem aff deris Menighed oe For⸗ 
ſamling. Aarſagen til denne Galenſtaff oc Tiranm / ſiger Chris 
ſtus at vere deris Vankundighed os Blindhed / former / at de huͤer⸗ 
cken kiende Guds Vrede imod Synden / icke heller forſtag CHriftt 
velgierninger. At wi nu kunde diſſe Chriſti ord diſſ bedre forſtaa⸗ 


ville wi her aff anſee tre Artickler / ſom ere: 


Den Forſte. | 


Zen Anden. va 
Chriſti paamindelſe / at de Gudfryctige icke ſtulle lade ſig 


dr øve aff Forargelſe / ſaa at de forſage S-Oriftum/ oc bortkaſte 


TO. 58* 
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huilcken Predicken wi nylige horde Summa huad Soumma paa 


dette Euan⸗ 


geliuni. 


* Zen hellig Aands or alle Ordens Tieneris embede / i den 
achriſtne Kircke. 
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Den ſiette Søndag J 
Den Tredie. Mm 
Om de Khriſtnis Kaarſſ / Ot om deris herlige Forloſning. øl 
1 
Om den Forſte. i 
EAar Troſteren kommer /huilcken ieg ſtal fer ß 
SEJ de eder fra Faderen / Sandheds Aand / ſom 
SØGE ødgaar fra Faderen / hand ſtal vidne om 1 
mig. Diſſe ord indeholde den forſte Lardomi dette Euangelio / 
ſom er / at den hellig Aand oc Apoſtlerne ot alle deris effterlommere hø 
fulde vidne om Chrifto. dd 
—* Om den hellig Aand kunde wi aff derne Text fee diſſe effter⸗ ud 
rcomon — følgende finder / Forſt / at hand er en Gud met —— oc Son⸗j. id 
ln. .Dernaſt / at hand er en atſtild Perſon fra Faderen or Son⸗ 2. ud! 
nen. For det tredie/ at hand ødgaar fra Faderen oc Sønner. 3. JL 
For det fierde/ at hand giffuis den chriſtne Kircke aff Chriſto. Ot 4. VE 
huorfaare hand giffuis den chriſtne Kircke / giffuis tilkiende i Tex⸗ —DE 
ten / ſom er⸗At hand ſtal vere vor Talſmand / Hand ſtal vere ſand⸗ lg 
* Lærere/De hand ſtal vidne om Chriſto / om huilcke den hellig⸗ gud 
ands embede oe beſtillinger ieg vil ickon her tale kaartelige / fordi li 
at dette ſtal repeteris oc igien tagis paa Pintze dag. i | hill 
huutef ere Huorfaare kaldis hand en Trøftere eller Talfmand? Chris im 
Xendealdis ſtus falder hannem derfaare en Trøftere oc Talſmand / at hand "M 

STÆR met dette Naffn vilde giffue tilkiende / at den chriſtne Kircke ot Me⸗ 
nighed ſtal lide forfolgelſe / anklagis oc fordomis aff den onde Vers fl 
den : Ot giffuer der hos lige ſaa klarlige tilkliende / at hun ſtal icke 
bliffue forlat aff KHriſto vdi fin Forfølgelfe oe Modgangs tid / 
men Coriſtus ſender hende en Talſmand / ſom er den helligs L 

and. 
——— En retſindig Talſmands vilkaar ere fire. Det førffe er / j. J 
afrends at hand ſtal trolige ſtaa bi met den ſom beklagis / eller lider Vaald dn 
billing ot Wrat. For det andet / ſtal hand tage Sagen til ſig / oc forſua / 2 al 
( reden lige ſom ſin egen. For det tredie / ſtal hand lare / paaminde; (i 
oc vnderuiſe den ſom beklagis / at hand icke viger oc afftreder fra fin Å 
rette Sag / eller oc fortaler ſig. For det fierde / ſtal hand trøfe4. | f 
hannem oc giffue hannen frit Mod oc Driſtighed / om band for⸗ |h 
mercker hannem at bliffue redt forgefuld eller bedroffuet. Derfaa⸗ 
re / i det at den hellig Aand kaldis en Talſmand giffuis tilkiende⸗ at EF. 
hand førft ſtaar bi met dem ſom beklagis oc line Vaald or Wrat aff J 
den | 
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å effter Paaſte. —D 
km | den wgudelige Verden: At hand ocſaa dernaſt tager Menniſtens/⸗ 
deden gantſte chriſtne Kirckis Sag til ſig / oc forſuarer den lige ſom 
egen: At hand oc fremdelis lærer oc vnderuiſer hende Ot ende⸗ 


igetrøfter hende vdi all fin Bedroffuelſe / Modgang or Gienuor⸗ 


dighed. F nhelli 
ln SE senat ſiger Terten vat den helligXand ſtal vere SE 

lil É en Sandheds Lerere/ met huilcken Titel oc Naffn "ng 

Kom forſt giffuis tilfiende / at Menniſtene kunde icke aff deris egen For⸗ 1. 

høi; g ſtand oc ſtarpſindighed komme til den rette oc falige Sandheds 

) uundſtaff oc kiendelſe. Dernaſt / at den Sandheds Lærdom fon > 

ul Ehriſtus her omtaler / er icke Louens / men Cuangelij Lærdom: For 

, 2 Di menniſtelig fornufft kand i nogen maade begribe Louens Lar⸗ 

te dom aff finegen Forſtand. Fremdelis giffuis vefga met Denne Titel 3, 

Cay lerende 7 at den hellig Aand er krafftig vdi dem ſom predicke oclgre 

tilkiend hellig 

So Sandheds Lordom / oc diſligeſte i dem ſom den hore oc anam̃e Sov 

ng FE dihand gior det / at de form predicke oc lare kunde ſelff forſta Sand⸗ 

—J hed / oc de ſom tilhore kunde det anam̃e ot begribe. —* ————— de 

Nite Mmudis wi ocſaa her / at wi ſtulle paakalde beune Danepeds Sene 

tee vc/ åt hand vil giffue off Vijſdoms nogel / Wi ſtulle ocſaa tage of 

nd grandalbelige vare, at wi icke met vor wrenlighed driffue denne ren 

Hu TE fy Aand fra off For effterdi hand er hellig / det er / reen / kyſt / oc 

/ſ oc kyſte Aand fra of) | —*3 | * 

7 helliggißrendis / da vil hand icke bo vdi it wreent Hierte / det er/ det 

ik E  Hierte ſom voffuer oc — fig i ſin Synd oc Wrenlighed / lige 

thud omen So velter ſigi Sole. ER 

pE er dis fi er Chriftus: Denne Sandheds Aand mar 

TIN - Frem g É ; 2 ner om Chri⸗ 

Ww i  fealpincom mig. Idette den hellig Aands Embede ſtulle po, 
IN al vi ÅR es Side 
falk £ ocſaa Guds Ords Tienere vere delactige / ot met hannem bære Vid⸗ 

i Ek Dom Gbrifto. Æ Ak; 

i” Ek * er Eng piber den belig and om CHriſto Oc huad 
OB ſtulle Ordens Tienere vidne om hannem ? Forſt vidner den bede dn 
mm Oandor Ordens tienere om Chriſto / at hand er en ſand Sud effter 6, 

— Ni —— liudelſe / ot er en Guddommelig verelſe met Faderen pc 

4 den hellig Aand / lige ſom wibekiende i vor chriſtelige Troes reg ; 

k , ØR fe, Dernaſt vidner den hellig Aand oc alle Ordens tienere / at Chri⸗ —5 

9— fiuserit fant Menniſte / effter vor chriſtelige Troes Artickel / ſom 

i, faa finder : Jeg troer paa Iheſum Chriſtum etc. Som er vnd⸗ 

9 fangen aff den helligand⸗ født aff Jomfru Marta. 

fil For det tredie / vidner den hellig Aand or Ordens tienere / at endog 2 Tee 

lg i Chrifuser Gud oc Mand / dog DYRE parent beinuge en Ale 

I —R 

føl 
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Den ſiette Sondag 
Perſon / ſaa ſom vor Troes bekiendelſe vidner / ot CHriſtus ſelff 
: pidner om ſig / i det hand ſiger: Ingen far op til Himmelen 

vden den ſom foer neder fra Himmelen / Menniſkens 


Xbamer Son ſom er i Himmelen. For det fierde vidner den hellige 
gøre Aand oc Ordens tienere om Chriſti Embede / at hand er —— 
| oc en Konge En Preſt er hand / fordi hand haffuer met fit Offer 
ſtillet fin Fader til freds / oc met fin Forbon leder offtil Gud. En 
Konge er hand / for hand haffuer offueruundet vore Fiender Syns 
den / Døden / Dieffuelen / Helffuede / Oc ſtal komme til Doms / 
at dome leffuendis ot dode: Diſſe fire ſtycker vidner den hellig Aand 
om Chriſto: Diſſe fire ſtycker faaregiffuis oſſ om Chriſto i vor 
Troes bebiendelſe: Oc diffe fire ſtycker ſtulle alle retſindige Guds 
Tienere vidne om CHriſto / indtil fag lenge band ſtal komme til 
Doms / at dome leffuendis oc dode. 


Om den Anden. 
TRO Ctte haffuer ieg talet til eder / at i ſtulle icke 


ze j 







Quorfaare 


—— forargis. Her giffuer Chriſtus tilliende huorfaa⸗ 
fr om c ———— 
ørgelfe,, RY g re hand baffuer talet faa meget om den chriſtne Kircke / 


om den hellig Aand / om fin Død oc Opſtandelſe: ſom 
er / at de aff diſſe hans Ord ſtulde ſtyrcke ſig/ ot icke met andre Folcki 
Verden lade ſig forarge. Denne Chriſti formaning er ſaare nod⸗ 

| torfftig alle tider / Fordi Verden er fuld aff Forargelſe. Chriſtus 

ae figer Ve Verden for Forargelſe / der met giffuer hand til 
kiende at de ſom aff Forargelfe falde fra Euangelio / maa vente fig 
ſtor ſtraff. Men paa det at huer mand kand ret lære at dome om 
Forargelſe / ot ret forſtaa huad det er / da vil ieg faaregiffue en fuld, 
kommen ocgrundelig Lærdom om Forargelſe. 


—— —S er / ialmindelighed at tale / alt det 
feer. fom opholder oc forhindrer Menniſtene fra Euangelij rette 
5 Bekiendelſe: Det er / alle ord / gierninger oc vduaartis facter / ſom 
finde giffue noget Menniſte aarſage ot leilighed til ſtod or Forar⸗ 
gelſe sn F enten forhindris pag ſin rette Saligheds vey / eller oc 

viger der aff. 


Zu ſlags Denne Forargelſe er atſtillig: Thi der er it ſſags Forargelfe fon 1, 
— Mand falder /Candalum datum, det er / Forargelſe ſom nogen giffuer 


andre⸗ 
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effter Paaſte. CCXII. 
2. andre / enten met ord eller gierninger. It andet flags Forargelſe er 

det / ſom kaldis /candalum acceptum, det er / Forargelſe ſom nogen ta⸗ 

ger fig til aff en andens ord oc gierninger. Huordanne diſſe tuende 

atſtillige ſlags Forargelſe ere 7 vil ieg formedelſt deris beſcriffuelſe oc 

met Exempel forklare. 


| I 
GJEn Forargelſe ſom nogen giffuer fra fig / er den asrarger 
ſom kommer enten aff nogen gierning eller ord / ſom er ond i ſe ſom giff 
fig ſelff? Eller aff nogen gierning eller ord ſom i ſig ſelff er huercken uis. 
ond eller god / men ſteer dog i wtide. Begge diſſe Forargelſer ere — 
haardelige aff Gud ſelff forbodne. Oc Chriſtus ſiger ſelff / at det PE 5. 
baare it Menniſte faſt bedre / at der hengde en Molleſten om hans 
Hals / oc hand vaare kaſt mit vdi Haffuet der ſom det er dybeſt / end 
hand ſtulde giffue noget Menniſte Forargelſe. Her pag haffue wi 
diſſe Exempel. Arius nectede Chriſti guddommelige Natur / oe Yrius "ml 
ſagde at hand vaar ickon it ſlat Menniſte / Der met forargede hand mer fine onde 
mange / oc vaar der met baade fig felff oe Mange andre Aarſage til ner 
deneuige Fordømelfe. Kong Dauid gaff met fit Horeri oc Mand⸗ 30 
flæt / alle fine Vnderſaatte oc fit Rigis indbyggere ſtor Forargelfe/ met fin onDe 
Deder ſom hand ide haffde omuent fig / da baftdel hand bleffuet e⸗ 
tindelige fortaffe. Imod ſaadan Forargelſe beder Dauid / der hand 
ſige: Beuar mig fra den Snare ſom de haffde lagt re 
for mig / oc fra Miſ SYRE Forargelfe. —* * fags 
olfeftøder fig den ſtorſte part i Verden / oc ligger vnd 
ert fS Sa fa ASS endnu daglige hoffucttulds or ſto⸗ —— 
de fig paa denne Forargelſe/ baadei almindelighed oci beſynderlig⸗ —— 


ed. | 

Ibeſynderlighed forargis Born / Tiund oc Ectefolck. Born ere 

ſee ot Vue EEN bolde fig fra Gudstieniſte / ſaa holde de ſig —— 
ocſaa der fra: De hore Foraldrene ſuerge / faa ſuer ge de ocſaa eff⸗ 
tør deris Exempel: De hore dem tale ilde oc ſlemmelige faa følge 
deſtrax effter deris Exempel: Fordi det onde henger fnarift vid: 
De ſee dem offue ſig i Fraadſeri oc Druckenſtaff / iue oc ——— 
dre Folck / handle ilde or wehriſtelige met deris Naſte / fag [ære agt 
nene de ſamme konſter aff dem / lige ſom Diſuple (ærea fl: Der is ko⸗ 
lemeſtere: Men ve dem ved huilcke ſaadan For argelfe fom | ik or 
di ſaadanne Fold de forderffue oc nedertrade den chriſtne Kirckis 


tet deris ſtore Forargelſis ſtorm oc wuagr. 
Ager oc Sad/ n ſtore 3 Miate li 
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Den ſiette Sondag 
mand Dette Forargelfe ſom ſaaledis ſteer i Huſholdning / er en 
pontegefor Sad oc beghndelſe til alt ont vdi Verden. Thi det ſom Børnene 
Det rerea lare aff Forldrene / beholde de i Alderdommen / oc lære deris Børn 
baene deſaa lige det ſamme. Derfaare ſtulle de Foraldre ſom frycte 
de. Gud/ tage ſig vare met allerſtorſte flid / at de icke ere deris Born til 
Forargelſt: At dederfaare tale or ſnacke det fon gudeligt er / hand⸗ 
feretfindelige oc chriſtelige i alle ting / tiene den euige Gud / oc hob 
de deris Børn tillige ſaadan Idret oc Leffnet / oc opfede dem i Tuct 


Re. oc dormaning til VERren / ſom S: Pouel raader dem ; De ſtul⸗ 
— le ocſaa ſtedſe ihukommed iſſe Chriſtiord / ſom ſtaa hos Marcum⸗ 
idet niende Cap: Huo ſom forarger en aff de ſmaa ſom 
tro paa mig / det vaare hannem bedre at der hengde 
en Rolleſten om hans Hals / oc bleffue kaſt iĩ Haff⸗ 

uet ſom det er allerdybeſt. 
Øbenbare & Oer foruden giffuis denne Forargelſe ocſaa obenbare i ab 


almindelig⸗ 


em mindelighed/ baade aff Offrighed oc aff Vnderſaatte. Saa ſom 
Gffrighed. DEN LID Jeroboam opreiſte en Guldkalff at tilbeder Samaria⸗ J⸗ 
ure: xe. tem / den tid hand grummelige forfulde Guds Propheter. Denne 
Predtete, obenb are Forargelſe gior allermeſt ſtade / naar hun giffuis aff Kir⸗ 
dens Aenere / naar de enten met vrang Lardom / eller met it wgu⸗ 
delgt Leffnet / giffue mange Aarſage til at tale ilde om Euange⸗ 
lio / oc giffue mange ſtrobelige ſtor Aarſage til at falde fra Ordet: 
Daa fon de der ere gerige / hoffmodige / Skorleffurre / Dranckere⸗ 
Manddrabere oc andre ſaadanne / ſom met deri⸗ Leffnet forarge 
Den chriſtne Menighed / Huilcke retſindige Biſper burde met rette 
———— ſatte af deris Embede / paa det at de icke mer deris fald ſtulde 
rette komme andre ifald met fig, Her ſtulle Vnderſaattene icke heller 
vndſtyldis: Thi wi ſee allehuordan Berden nu er⸗ ali⸗ ere wi for⸗ 
derffucde Duo er den ſom icke giffuer Forargelſe fra ſig met 
Druckenſtaff oc Fraadſeri Huo er den ſom ide forarger andre⸗ 
met Den flamme vaane mand haffuer at ſuerge oc bande 2 Suor 
mange finder mand nu vdi Verden / ſom icke legge nogen Snare 
Obenbare ingen. 
— "SSO effterdi at denne Forargelſe ſom giffuis andre / ders 
maade, ſteer ick aleniſte i en maade⸗ Thi ſtundem giffuis hun aff de ord 
eller gierninger ſom ere onde vdi fig ſeiff/ Stundem aff de gier⸗ 
ninger eller ord / ſom icke ere onde i fig ſelff / men de ſtee i wide: 


De 


Early European Books, Copyright O 2010 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
LN 886 2? copy 1 


vdi Veyen til Forargelfe 2 De ere enten ſaare faa / eller ot ſlat 
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effter Paaſte. 
Da ſtal mand vide / at det forſte flags Forargelſe ſom ſteer ved 
onde gierninger eller ord / ſtulle alle gudfryctige Chriſtne An / 





CCXIII. 


ſom haffue deris Salighed kier. Men huad det andet flags For⸗ Om, Foran 


ſom + 


argelſe vedkommer / ſom giffuis met gierning eller ord / ſomi fig — 


ſelff huercken ere onde eller gode / der om ſtal mand vide / at mand 
icke altid ſtal fly den / Men der met ſtal mand giore or lade effter ſom 
1. Folckene ere til. Somme Folck ere ſtercke / faa ſom de der haffue 
2. ret forſtand pag den chriſtelige Frihed: 


⸗ 


de ting ſom 
ide ere onde. 


Somme ere ſtrobelige / Suor mand 


met diſſe try 


ſom haffue begynt at tro/oc anammet den chriſtelige Lardom / men nags Sole 
de ere icke endnu ret fuldelige vnderuiſte om den chriſtelige Frihed: ſtal handle— 


Somme ere haardnackede oc gienſtridige / oc ville icke lade ſig la⸗ 
re. Det forſte flage Fold ſom ere ſtercke ot ret vnderuiſte / De lade 


ſig icke forarge der aff / at mand bruger de ting ſom huercken i ſig ſelff kr 


ere onde eller gode / men de glæde fig heller ved Den chriſtelige Fris 


Met det 


ſte. 


hed. Det tredie flags Folck / Det er / de ſom ere haardnackede / de nye vet 
forarge fig vel / men du fralt intet ſtotte om dem: Forde ere Chri⸗ one. 


i 


ſti Fiender. Du ſtalt icke heller for deris ſtyld holde dig aff at bru⸗ 
ge de ting ſom ere middel ting / der huercken ere onde eller gode vdi ſig 
ſelff / Meget mindre ſtalt du for deris ſtyld holde dig aff chriſtelige 
SDyder oe gode gierninger / ſom ere: Guds rette tieniſte oc dyrck⸗ 
elſe/ aluerlig Bøn oc paakaldelſe/ retſindig Troens Bekiendelſe/ 
ot andre ſaadanne. Du ſtalt icke heller for deris ſtyld holde dig fra 
den rette Lerdom / Men lær oc bekiend det ſande hellige Euangelium 
effter CHriſti Exempel / der ſom end alle Dieffle oc Helffuedis 
porte vilde ſtaa der imod. Saa giorde Chriſtus ſelff: Saa gior⸗ 
de de hellige Propheter ot Apoſtler: Saa haffue alle gudfryttige 
Ehriine altid giort. Mand pleyer almindelige at ſige / at huo 
ſomn er ret viſſ paa en ting / oc larer ret / oc gior ret⸗ hand ſtal icke for 
Forargelſis ſtyld holde ſig aff at giore ot tale det ſom ret er. * 
toer faa viſt vdi Sandhed / oc ſtadfeſtis baade met Chriſti oc Apo⸗ 
ſtlernis Exempel. 


Men om det mellemſte flags Folck / Det er / de Ma der 


ſom ere ſtrobelige / oc haffue icke endnu faaet ret grundelig vnderuiſ⸗ mme. 


ning oc Forſtand paa den chriſtelige Frihed / om dem ſtal mand 


mink denne S: Pouels Regel: Der ſom Maden forarger — Corint: 8, 


min Broder /da vilde ieg heller aldrig æde Kiod / paa 
det at ieg fulde ide forørge min Broder. Zugeſaa 
maade ſtal mand oc dome om alle middel ting / det er / de ting fom 6 


uer bodet eller forbødet : Thi wiſtulle vdi alle 
Gud huercken haff er — 
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| Den ſiette Søndag 
Ul Rom: 12. vore gierninger / giffue act paa indbyrdis Kierlighed / oc Kirckens 


CCS 





| HUN øn vere IPbyggelfe/ ſaa ſom det gautſte fiortende Capittel i S: Pouels E⸗ 
biſtel til de Romere larer off. y 
tra J Men denne Forargelſe ſom giffuis andre (om huilcken nu 1 
kile er talet) haffuer endnu en anden ſtilſmiſſe / effter de Perſoners ley⸗ Hi 
| i 1. etdrmge lighed oc vilkaar ſom hende giffue fra fig. Thi ſomme Perſoner ere fi 
J vdi hoy Stat / vardighed oc anſeelſe: Somme ere i ingen anſceelſe⸗ 9 
kil 1. perfonernis OC leffue foruden nøgen myndighed oc ſtor befalning. Den forar⸗ IM 

ilt vier gelfefom giffuis aff de Derfoner der ere i nøgen ſtor anſcelſe oe myn⸗ RH, 

(| il dighed/ er meget ſtorre oc ſtadeligere / end den ſom giffuis aff en il Re J 

i ge Perſon ſom ide er i nogen hoy ſtat eller vardighed / Oc derfaare 

0— er hun oc meget ſtorre ſtraff værd / baade før Perſonens egen ſtyld⸗ 1* 

Une fom fag beſmitter fin Stat oe Sæde ſom Gud haffuer ophoyet j If 

—908 hamnem vdi: Ocſaa for de andre Menniſtis ſtyld / huilcke hand. 

Hind ængmæ met fit onde Exempel gaff krafftig Aarſage til fald oc forſeelſe Thi Æt 

Il hende, — lige ſom en ſtor Sten den falder ned aff en hoy Klippe / io frørre fil 

LHR hand er / io flere ſtycker bliffue der aff: Lige faa gaar det her met / Jo == 
HH: | yppermere en Perſon er / oc io hoyere ſtat oc værdighed hand er ops II 
"I hoyet til / io flere drager hand paa fald met fig / naar hand falder. Mm 

HR | — Naar en Guds Ords tienere ſynder met Druckenſtaff / Horeri ot ME MI 

ilt — — Skorleffnet/ Mandſlat / eller andre Laſter / da gior hand meget ag NM 

NI sols, — flørre Sorargelfeder met / end en Landoknect / en Hoffmand / en J 
"tt Bodsmand / eller en Bonde : Ovderfaarebør hannem at føraffis HU 

|| met ſtorre ſtraff / For hand drager flere paa fald met ſig. Lige ſaa L 

HLN — ſtal mand dome om alle andre ypperlige Perſoner Verden. Kong MH 4 

HH HAR Fre Dauid vaar icke Den eniſte Horkarl ot Manddrabere der vaar i EN 
U IL fiptre en» —— vgar hans Synd meget ſtorre oc grueligere bags hr 
i I paſaat De faar Gud oc Menniſten end hans vnderſaattis Synder / for EH ln 
fi fått Den ſtore Forargelſe der aff fom : Derfaare bleff hand oc ſtraffet H hb 
— — met meget ſtorre Plage / beſynderlige met legemlig ſtraff. En Huſ⸗ i i 
: ll! Sæt bonde vdi Huſregimente ſom Dricfer fig drucken / hand ſynder mes i 
| H | tøereend get Beregn hans Suend oc Tienere / om hand dricker: Fordi Hus⸗ DB 
NIL N.s, bonden er Erempel or Speyel for alle fine Folck vdi fin Gaard, "I 
4 men Suenden ſom er ickon ringe oc foye anſeet / hand actis icke aff "RR 
Bulb nogen i faa maade / at mand ſtulde effterfolge hannem/ vden det HH) 
| HH | ſteer aff wgudelige Tiund. Oc dette maa nu faa vere ſagt om den FE "| 
il i! | Sagde ſom giffuis andre / ſom mand falder /candalum. das ØR 4 
HE : Hq. 

J E | 

(| Den 
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— efter Paaſte. CCXIE 
— (om mand tager fig til / eller oe 


phariſeiſt Forargelſe / er den ſom nogen tager ſig til aff an⸗ fe ſom 
dris gode oc retſindige gierninger eller ord / eller aff andre ting. Oc mand ta⸗ 
Denne Forargelſe er tuendefaald / Menniſtelig oe Dieffuelſt. Den ser ſig tit. 
menniſtelige Forargelſe ſteer ſtundem aff de wgudelige / ſtundem — — 
aff de fromme. Aff de wgudelige ſteer hun / naar de wgudelige for "3" 
arge ſig: Enten aff De Gudfryctigis retſindige gierminger: Eller 
2dt at mand effter den chriſtne frihed/ frilige bruger de ting ſom huer⸗ 
3. kken ere bodne eller forbodne aff Gud : Eller oc aff den chriſtne Kir⸗ 
ckis vdugartis ringe anſeelſe. Thi naar de wgudelige ſee at de 
— oc trengis met Kaarſſet / maa vere huer mands 
Skoſtrug / Skumpelſtud oc Foractelfei Verden / da tage de fig der 
aff Aarſage til diſſ frørre fald oc forargelſe / faa ſom Joderne gior⸗ 
de / huilcke der forargede ſig aff Chriſti fornadring / oc den chriſtne 
Kirckis bedroffuelſe: Lige fon mange ocſaa paa denne dag forar⸗ 
ge fig / aff Den chriſtne Renigheds ſtrobelighed oe breek. Tuert i⸗ 
mod tage de Gudfryctige ſig Forargelſe / naar de ſee at de wgudeli⸗ 
geblomſtris oc det gaar dem lyckelige oc vel naar den chriſtne Kircke 
trengis aff Tiranner oc Vaaldsmend / Naar mange wſtyldige før 
ris hen til Galie / Steile / Suerd or anden Wdod / Naarde ſee at 
Den chriſtne Kircke anfectis oc forſtorris aff Katteri oc falſt Lære 
Dom. Sen denne forargelſe offueruinde de igien / En part ved den Zaar mon 
hellig Aands hielp oc ſtyrcke / En part aff chriſti Kirckis exempel / Sorargelfe, 
En part ved gudelige oc aluerlige Boner til Gud. Od der er in⸗ 
tet bedre oc krafftigere raad eller Legedom imod dette flags For⸗ 
argelfe / end at mand fætter der imod Guds euige oe idelige vane⸗ 
ſom hand altid pleyer at bruge heri Verden: Hand pleyer altid at 
fåde fin chriſtne Kircke her vdi Verden vere vnder Kaarſſet oc atſtil⸗ 
lig Gienuordighed / paa det at huni fremtiden ſtal gris met hans 
elfteligeSøn vor HErre Jeſu Chriſto. SEE 
Dieffuelſt Forargelſe er / naar Menniſtene wrettelige tage — 
ſig noget for / ſom ſiunis at giffue dem frit loff til at ſynde / ſaa Forargelſe. 
ſom Cham der vden tuil for denne Aarſage ſtyld fag fortradelige cen ; 9. 
oc haanlige beſpaattede fin Fader Noa / athand kunde der ved bes 
ride fig en Ven tilat ſynde der effter vden Straff / ſaa tit ſom han⸗ 
nem lyſtede. Saadanne Folck haffue wi endnu mange paa den⸗ 
ne dag / ſom met ſtorre flitighed oc vindſt ibelighed end tilborligt er⸗ 
ſammen ſancke de hellige Forfædris Synder or Lafter/faa 2* 
⸗ 
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Blodſtam / Nox Druckenſtaff/ li 
Dauids Horeri oc Mandrab / S: Peders Mened/ Joſephs haar⸗ 


Om den Tredie. 


no En tredie Artickel er om den chriſtne Kirckis 
— Kaarſſoc Forfolgelſe / om huilcket CHriſtus her taler 
maet diſſe Ord: De fulde ſotte ederi Band. Og 
den tid ſtal komme / at huo ſom ihielſlar e⸗ 

der / hand ſtal mene hand gior Gud en ſtor tieniſte 
—2 der met ett. Der taler CHriſtus om fine Difciplers oc den 
HET gantſte chriſtne Kirckis Forfølgelfe oe Kaarſſ / Oc der hos huor met 


i 
ii —4 vanære. 
1 i "> i 
| 
i 
| 









deſtulle troſte ſig: Hand fætter ocſaa Aarſagen huorfaare de wgu⸗ 

| delige ſaaledis forfølge oc plage den chriſtne Kircke ot Menighed / 
9 Dette / ſiger hand / ſfulle de giore eder / fordi de kiende 
— huercken min Fader eller mig. Men effterdi at der er nu 
ul nylige talet / den tredie Søndag effter Paaſte / om Kaarſſet ot 
hi Troſt i Kaarff oc Bedrøffuelfe/da vil ieg det icke nu her igientage⸗ 

—90— i paa det at ieg icke ſtal giøre det for langt : Derfaare fand mand 
HRE Der fee oc (æfe det ſom der om er faaregiffuet. Den euige Gud Fars 
Hik Der / met fin kiere Søn oe den hellig Aand ſtee loff / prijs / heder oc 

Wa 





h ' tere til euig tid / Amen / Amen. 
fil Ende paa den forſte part aff den⸗ 


ne Poſtilla. 
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Ppaa Enangelia/ ſom almm⸗ 


delige om Søndage oc Hellige dage / pleye af 
faaregiffuis oc predickis i Chriſti Kircke 
or Menighed. 


ESgeffuen paa Latine 


Aff 
Niels Hemmingſſon D: 


Vdſat paa danſte aff 
Raſmus Hanſſon. R 


Denne anden Part aff denne Poſtilla / indehol⸗ 
der alle —— fra Pintze dag til Aduent / 
Oeſaa "sr Arå — dagis 
Eua eli 
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0) hannem / oc wiſtulle komme til han⸗ | 
LIG nem / oc giore Bolig hos hannem. fl 
— Men huo mig icke elſter / hand holder | 

icke mine Ord. Oc det ord ſom ek er icke mit / men | 

Faderens ſom mig vdſende. Saadant haffuer ieg 

falet til eder / den ſtund ieg haffuer veret hos eder. 


Wen Troſteren den belligdland / huilcken min fe 
| auj er 
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| Paa Pintze 

|| der ſtal ſende i mit Naffn / den ſamme ſtal lare eder 
Mt det altſammen / oc minde cder paa alt det / ſom ieg 
— ſagde eder. Jeg lader eder Fred / min Fred giffuer 
Ht | ieg eder. Jeg giffuer cder icke ſom Verden giffuer. 
Uli Eders Hierte forfærdis icke / oc frycte ſig icke. Jhor⸗ 
"Ht de / at ieg ſagde eder / Jeg gaar bort / oc kommer til e⸗ 
J— der igien. Haffde i mig kier / da gladde i eder / at ieg 
HE LS fagde / Jeg gaar til Faderen / Thi Faderen er ſtorre 
HH end ieg. Ocieg fagde eder det nu / førend det ffeer/ 
| —9 paa det / naar ſom det nu ſteer / at iſtulle tro. Jeg 





























"HED ſtal her effter ice tale meget mere met eder: Thidenne 
HH Verdens Forſte kommer / oc haffuer intet met mig. 

Ht Men at Verden ffal kiende / at ieg elſter Faderen / oc 
9 ieg gior ſaa ſom Faderen bød mig. —— 


HI Forklaring paa dette Euangelium. 





Ararſage SEnne Hoytid / ſom wi kalde Penceco/en, 
Ht) | | ng IM det er / Pintzedag / eller den halfftredieſinds tiuende 


STOPPES YF Dag / er indſticket oc ſtifftet til en hukõmelſe om Guds 
| ENA velgierning / at hand ſtadfeſte det hellige Euangeli⸗ 

sg um / paa den halfftredieſinds tiuende dag effter Chris 
ſti Opſtandelſe. Thi paa den dag ſende vor HErre Chriſtus ſin 
hellig Aand neder aff Himmelen / ſom ſiunlige ſatte ſig offuer A⸗ 







NHH H 
ii ÅH poftlerne/ lige ſom gloendis lue / huilcken der icke aleniſte ledde Apo⸗ 
HER filerne vdi alf Sandhed / effter — Forigttelſe: Men ocſaa 
| | | krafftelige beuifte faar den gantſte Verden / at Iheſus Chriſtus er i 
| — Himmelen / oc nu her offuen aff met dette Mirackel oc vnderlige 


37ꝛ gierning beuiſer oc ſtadfeſter fin Leerdom at vere aff Gud. Thi li⸗ 
HL seagiffms ge fom Louen bleff vdgiffuen / paa den halfftredieſinds tiuende dag 
effter den forſte Jodernis paaſte der de hulde i Egipten / oe da bleff 

ocſaa Louens Lærdom ſtadfeſt met forfærdelige Mirackel oc Tegn / 

| „ſom der ſtaar i den anden Moiſi Bog/idet nittende Eapittel. Lis 
| gm Åsen ge faa vilde Gud paa den halfftredieſinds tiuende Dag effter den rets 
——— te Paaſte / paa huilcken Guds wſtyldige Lam Jeſus kile" bleff 
attet 


Exod: 19. 
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ſlattet 3 offret / ſtadfeſte in Søns Euangeliũ met dette vnderlige 
Mirackel/ ſom er / met den hellig Aands fiunlige vdſendelſe / ſaa 
ſom wi vdi denne dags Epiſtel / vdi Afftenſangs predicken faa vi⸗ 


dere at hore. 


u ville wi gaa til dette herlige ot troſtelige Euangelium/⸗ 
part aff den lauge Predicken ſom Chriſtus haff⸗ 
Skertorſdag at afften / førend hand gick til ſin 
Dod oc Pine. Summen paa denne Text ſom i nu horde / er den⸗ 
ne/ Chriſtus lærer oſſ det rette tegn / huor paa wi ffulle kiende en ret ⸗ gem, 
ſindig Tro oc Kierlighed til Gud / De diſligeſte huad gaffn Diſciple⸗ 

ne haffue der aff at de tro paa Gud oc elſte hannem / ſom er / at de 

ſtulle haffue en rolig Samuittighed ved den hellig Aand / huilcken 
Chriſtus loffuer at Faderen ſtal ſende dem hans Naffn. Chri⸗ 

ſtus paaminder ocſaa ſine Diſtiple / om ſin Seyeruinding offuer 
Dieffuelen / at Verden kand aff denne Seyeruinding lare at kien⸗ 

de / huor ſaare kier Faderen haffuer hende, Alt dette her hører hen til 

at ſtyrcke Diſciplene / at de icke ſtuile forarge fig paa Kaarſſet oe 

falde fra Euangelij bekiendelſe. Men paa det at wi diſſ bedre kun⸗ 

De forſtaa dette troſtelige Euangelium / da ville wi ber aff forhand⸗ 

le fire Artickler / ſom ere: 


huilcket ocſaa er en 
de for ſine Diſciple 


It ret viſt Tegn / huor pag mand ſtal kiende Troen oc Kier⸗ 


lighed til Gud 


Huad nyt 


Guds Ord. 


Khriſti Forigttelſe o 


Om den Fred ſom CHriſtus loffuer / oc giffuer fine Diſ⸗ 












RR 
NM 
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te ot gaffn mand haffuer der aff / at mand holder 


m vor Troſtere den hellig Aand. 


Om den Forſte. 


o Efiis ſagde til fine Diſciple: Huo mig elſter 
5 hand holder mit Ord, Diſſeord ſtulle wi grand⸗ 
ig gibelige mercke: Thide vife off it ret Tegn / huor paa 
mand ſtal kiende / om mand troer ſtadelige paa Sud 7 





























Paa Pintze 
ot elſter hannem aff Hiertet. Huo ſom elſter Chriſtum / hand ho⸗ 
rer hannem gierne: Hand mercker gierne oc beholder det ſom hand 
hører : Hand gior gierne effter det form hand mercker oc beholder. 

Eolignelſe. Thi diſſe ſtycker cre ſammenknytte aff Naturen. Wi fee alminde 
lige iblant Menniſten at vere ſaadan vijs oc vane / at mand icke 
gierne / vden ſtor kedſommelighed / gider hørt dem tale / ſom mand 
icke haffuer kier eller maa vel lide. Tuert om igien / at mand haffuer 
ingen ſtorre lyft end mand kand hore dem ſnacke oc tale / der mand 
haffuer kier ot maa vel lide / orden hører mand ocfag met ſtor acts 
ſomhed oc flitighed / Beſynderlige naar mand ved at de met ſtor 
Vijſdom oc Forſtand tale det ſom nytteligt or gaffnligt er. 

Chriſti Men huad er Chriſti Ord ? Hans ord er/ at giore Peniten⸗ 

Order tze / det er / at kiende ſin Synd oe Guds vrede for Synden / ot met 

At gigrepe en ſtadig Tro omuende ſig til Gud. Thi ſaaledis haffuer baade 

mene; hans forløbere S: Hans Baptiſta / oc Chriſtus ſelff begynt deris 
Predicken: Der aff fee wi CHriſti affect oc hiertelag til oſſ / Fordi 
vden Penitentze / det er / omuendelſe til Gud / er det wmueligt at wi 
kunde bliffue falige. Huorfaare Chriſtus ſiger ſelff: Vden ſaa er 

mer at omuende eder / da ſtulle i alleſammen omkomme. 
2. Odc der kand ingen omuende ſig til Gud ved en aluerlig Penitentze⸗ 

Utro vden den ſom troer Euangelium / det er / forlader ſig oc ſlar viſt ſin 

—Ngekum. lid til / at Chriſtus er viſſelige faa til finde mød hannem / ſom hand 
forkyndis off ved Euangelium / det er/ at hand er vor Saliggiore⸗ 

veer re / Retfardiggiorere / oc Gienloſere. Denne Troes ende er 
vore Stælis Salighed / ſom S: Peder ſiger i fin forſte E⸗ 

jehan: z. piſtels forſte Cap: Oc hos Johannem idet tredie Capit: ſiger S: 
Dans Baptiſta: Huo ſom troer paa Guds Son / hand 

pennennis haffuer det euige Liff. Denne Penitentzis oc omuendelſis 


Fructet. 


Kierlighed 


Fommer, aff it retſindigt reent Hierte 7 oc aff en god Samuittighed. Den. 
fierde er at giøre fit Embede oc Kald fyldiſt i Guds fryct / Gud til 4⸗ 
ære oc vor Naſte tik gaffn. Alle diſſe Dyder ſmyckis oc prydis afs. 


en ſand Taalmodighed / ſom er en ret Lydighed mod Gud vnder 
nach: iuc. Kaarſſet. Quo ſom pil vere min Diſcipel/ ſiger Chriſtus / 
rue:m — hand ffal forſage fig ſelff / oc tage fit Kaarſſ paa ſig oe 
effterfolge mig daglige. Huad 


Early European Books, Copyright O 2010 ProQuest LLC. 
ed by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 


beſynderligſte Fructer ere diſſe: Forſt / Gudfryctighed mod Gud / oc 7, 
en retſindig Guds dyrckelſe oc tieniſte. Dernaſt/ it chriſteligt 10/2. 
ſtyldigt Leffnet met vduaartis oc induaartis helliggiorelſe. Den 
Burra tredie er/Kierlighed til vor Noſte / ſom kommer aff en ret ſtadig Tro / z⸗ 





— — — — ——— — — — —— 


22 — 


— — — — — — — 


Cr, ⸗ 


mme ——— — 


— — — — — — — 






Dag. IIII. 












































Huad hører ieg her maatte nogen ſige / Hui vdkreffuer du Cienſigelhee. 
Bliffue wi icke retfordige ot ſalige ved Troen alene Det sur 4! | ER 
ti I ſaa meget? Bliff geot ſalige alene? D —9 
—44 er ſanden / wi bliffue retfardige aleniſte ved Troen: Men wi ſtulle 
| giore frilfmiffe imellem Aarſagerne til vor Salighed / oc den Lydig⸗ J 
ho ſom Gud vdkreffuer aff fine Wiſtulle ocſaa giore ſtilſmiſſe J 
| imellem vor Megleris egne velgierninger / ſom hand off beuiſt haff⸗ | 
— ucr / ot imellem vor tilborlige tienifte / fom wi ere hannem ſtyldige. 
Wi * retfærdige * —*—* on / fordived Troen alene befat⸗ 
te wi CHriſtum / ved hues Lydighed mwiere bleffne retfardige / ſom 
fm S: Pouel figer / til de Romere i det femte Cap : Naar wi nu ſaa⸗ Rom: y⸗ 
ledis ere bleffne retfærdige / da ere winy Nenniſte / ve ere. Guds 
lv Børn ſom ſtulle nu her effter leffue it nyt gudelige leffnet / ot effter⸗ 
Le folge vor Himmelſte Faders Exempel. 
idt Men her ſtal mand ocſaa mercke / at lige ſom der ere tu Tegn 
ri —— huorpag mand kand kiende Guds Børn. Sag ereder ocſaa tu Zundemer⸗ 
1 tegn” paa huilcke Dieffuelens Børn kunde kiendis. Guds Børns Code been 
L Tegn oc Kiendemercke er it induaartis / oc it andet vduaartis. Det Shane 
V indudartis Tegn er / omuendelſe til Gud / Troen / Gudfryctighed / oc 5 > 
m god Samuittighed. Vduaartis Tegner/ Guds ords horelſe / ot tre, 
| en chriſtelig hoffuiſk — —“ * hi ſom 
Ul riftitø figer her / at huo ſom haffuer Kierlighed til Guds ord / oc 
dl KOR vil ka — er it viſt Tegn at hand er Chriſti Diſtipel Li⸗ 
bad ge ſaa vdkreffuer S: Peder en hoffuiſt Omgengelſe iblant dolck ⸗ 
pro huor aff Gud kand æris/oc den chriſtne Kircke kand opbyggis. Men ——— 
dn Dieffuelens Borns induaartis Tegn er/ at leffue hen foruden Peni⸗ — 
"del tentze foruden Tro til Gud/ foruden Gudfryctighed⸗ at haffue en Induaartio⸗ 
6: ond Samuittighed / at lade onde Affecter oe Begeringer regere oc 
ra haffue Herredome vdi ſig. Vdugartis Dieffuelens borns tegn er 4 
and | Guds ords foractelſe / ot it wehriſteligt Leffnet. Diſſe Tegn ſtul⸗ —A 
1 le i grandgibelige mercke⸗ oc huer randſage oc offuerhore ſig ſelff — 
Mi huad heller hand bør at regnis tallet iblant Guds Børn / eller i⸗ 
"VE blant DicfucensBørn. Der fon hand finder fig at vere iblant 
OM. Dieffuelens Born / da er det tid at hand vender om igien met det 
—* forſte / paa det hand ſtal icke falde Hoffuetkulds oc ſtyrte vnder 
OM Guds dom /for end hand ved ſelff aff. Der ſom — fornemmer 
silk fig. at vere iblant Guds Børn» da ſtal hand tacke Gud / bede om 
dy | Froens/ Kicrligheds/oc andre chriſtelige Dyders forøgelfe: Hand 
— ſtal bede Gud / at hand vil ſtyrcke hannem ved fin hellig Aand / paa 
i Det hand ice ftaf — ——— mangfaaldige liſt / forforis 
& | ſſtelig omgengelſe. i, 
"Ha fra en chriſtelig omgeng aun Om 





Early European Books, Copyright O 2010 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
LN 886 2? copy 1 





—— 2 
——— ————————————————— — — —— 


Paa Pintze 
Om den Anden. 


2CEmin Fader ſtal elſte hannem / Oc wi ville 
lomme til hannem / oc giore por Bolig hos 
Tryſſags & —— hannem. Ser opregnis offuermaade herligt oc yp⸗ 
rl aff, perligt nytte oc gaffn / ſom mand faar der aff at mand holder Chri⸗ 
uds ord ſti Ord. 

I. Det forſte gaffn oc nytte er/at Gud Fader elſter dem ſom holde 
Guds Fa⸗Chriſti ord. Thi hand elffer dem / oc haffuer dem kier vdi ſin elſtelige 
ders Kier⸗ Son Jeſu Chrifto om S: Pouel ſiger /til de Eph:i det forſte Cap: 


— — Huad dette er it ſtort oe drabeligt gaffn / kand mand der aff forſtaa⸗ 








— 


at den ſom icke troer paa Chriſtum / hand bliffuer vnder Guds vre⸗ 


mare de oc wgunſt / ſaa ſom dette Sprock liuder: Huo ſom icke troer 


paa Sonnen / offuer hannem bliffuer Guds Vrede. 
Bus vrede Huor ſom Guds Vrede er / der er Synden / der er Doden / der er c⸗ 
uig Fordomelſe / der er Helffuede / der er Dieffuelens tiranni / Met 


faa ord at ſige: Der er alt ont. Tuert om igien / Huor Guds 


ane ver Venſtaff oc Kierlighed er / der ere alle vore Fiender offueruundne/ 
der er Salighed / der er Glade / der er det euige Liff or alt gaat. Las 
der oſſ derfaare betencke dette ſtore gaffn wi haffue aff Guds Ords 
horelſe oc beuarelſe / paa det at wi der aff kunde diſſ ydermere opuec⸗ 

fig oe tileggis at elſte Ordet oc haffue det kiert. 

* Det andet gaffn oc nytte ſatter CHriſtus met diſſe Ord: 
er Wi ville komme til hannem. Huad kand off nøgen tid 
faadig⸗ vederfaris nogen ſtorre gre / end denne / at Gud Fader / Son oc hel⸗ 
heds nær lig Aand vil komme til off? Der ſom Gud Fader / Søn oc hellig» 
ucrelſe. Aand komme tif den ſom hører oc holder Chriſti Ord / da er deti 

Sandhed viſt oc faſt / at de ieke ere komne til hannem tilforn / der 
hand icke horde Ordet / men hand haffuer her til veret onder Dieff⸗ 
uelens mact / i Morckens rige / der ſom Døden oc Fordomelſe haffue 
æn lignelſe. deris Regimente. Mand holder det for it for Venſtaff oe Gunſi/ 
om en Konge vil komme til nogen aff ſine Vnderſaatte / ot drage ind 
til hannem. En fattig ocringe Perſon holder det for en ſtor ære/ af 
den ſom ypperlig oc mectig er / vilbeføge hannem : Men denne ære 
kand ingen lignis ved/ at Gud Fader / Gud Son / oc Gud den hel⸗ 
lig Aand vil komme til det Menniſte / ſom elſter Chriſtum oc holder 

hans Ord. 
Det 
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— CSHrifti ſeyeruinding / diſligeſte ocfag for wi ved Chriſti Krafft 


Dag. V. 


Det tredie gaffn oc nytte er / at den hellige Trefaaldighed vil TIT 


icke aleniſte komme til det Menniſte ſom holder ChrifiOrd / men sat) sg 
VE 


g 


vil ocſaa fla fin Bopæl hos hannem / oc bliffue vdi hannem. Met di: s 
denne offuermaade troſtelige Foriættelfe giffuer Chrifustiltiende/ ses os 
at de fon høre CHriſti Ord oc beuare det / de ere den hellige Tre⸗ lig. 
faaldigheds Boliger vdi huilcke Gud Fader, Gud Søn, oc Gud 

den hellig Aand bor, Endog atden gantſte chriſtelige Kircke ot 
Menighed kaldis Guds eniſte Tempel oc Bolig Dog alligeuel er øger pt, 


huer Chriſten i beſynderlighed en ſynderlig Tempel oe Bolig / ſom — 


den hellig Aand boer vdi. See her huor ypperlig oc herlig er denne 
Forigttelſe: Der ſom en loffuer en fattig Stackarl en ſtor ſum 
Gods or Liggendefæ / da ſtulde hand i Sandhed met rette glæde 
ſig oc vere lyſtig / at hand ſom før vaar fattig oc glendig / vaar nu 
bleffuen rig oe mectig. Men her tilſigis off ft offuermaade ſtort 
Liggendefa / ſom er at den hellige Trefaaldighed vil bo vdi oſſ/ huil⸗ 
cket gaar wſigelige langt offuer alle Klenodie oc Liggendefæ / ſom i 
Verden kunde vere. 


BYGE I huad gior Gud Fader ſom boer vdi oſſ? 
Huad giør Guds Søn ? Huad gior den hellig Aand De va 
Menniſke ſom Gud Fader boer vdi / dem beſtermer hand oc beſtyt⸗ Fante, 
ter met fit Regimente oc Almectighed / imod Dieffuelens tiranni⸗ 

iden fred at Satan haffuer fit fulde regimente oc Herredome / vdi zph: 2. 


alle dem ſom icke tro. Guds Søn lærer oc opliuſerdem met fin viſ⸗ 


Dom oc fit Lius / imod all Morckens oc vildfarelſens Taage. Den — 
hellig Aand gior dem hellige met fir Hellighed / vier oc ſaluer dem propberer, 
iil Propheter / Konger / Preſter oc Herrens Helgen. Til Prophe⸗ 
ter vier hand dem / Fordi at wi ſee det met vor Troes GByen: Wi bør 

redet met por Troes Bern / ſom ingen kand met ſine legemlige Bern 

begribe. Om denne Prophetiſte gaffue predicker Joel / huilcket oc⸗ 

faa S: Peder omtaler i fin Predicken paa Pintze dag / ſom Lucas 


— 
beſcriffuer i Apoſtlernis gierningers andet Capit. Hand fronerog 4 > 


ſaluer dem til Konger / baade at wi ere bleffne Guds Born ocd Sbriftneere 


affue Herredome offuer Døden oc Helffudde / ſom CHriſtus 
pl figer til ſine Diſciple / hos Lucam / idet andet oc tiuende Cap: 
Jeg vil beſticke eder it Rige / lige fom min Fader haff⸗ 
uer beſticket mig. Til Preſter vier hand dem / Fordi naar vitro ore et 
pag Chriſtum / da haffue wi mact oc rat tilat offre Gud Loffoffer 


LMce: 22. 


ot Tack⸗ 
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Paa Pintze 
ot Tackoffer: Wi haffue frihed at wi maa paakalde Gud / ved 
Chriſtum vor eniſte Meglere / Talſmand / ot ypperſte Preſt: Wi 
haffue mact oc myndighed at predicke oc lære Guds Ord / dog 
huer effter fom hans Kald oc Embede vdkreffuer. Til Guds Hel⸗ 
gen vier hand off / fordi ved Troen til CHriſtum regnis oc actis wi 
hellige verene / lige ſom vii alle maade haffde fuldgiort Louen til 
punct oc til pricke. 
i —*5 See her huor mangfaaldigt gaffn oc nytte det fører met fig/ 
liga." — dt wi haffue Chrifti Ord kiert oc holde det. Der kand ingen ſtorre 
Værdighed veretil/ ingen ſtorre gre / eller nøgen ypperligere heder 
oc herlighed / end denne er. Men huad ſtulle wi her afflære ? Wi 
ſtulle lære at leffue retſindelige / ſom denne ſtore ſtat oc gre vdkreff⸗ 
uer / paa det at wi icke met vor wrenlighed vddriffue Gud aff vore 
Hierter: Men faſt heller ſtedſe loffue ot priſe hannem / vdi ſand 
Gudelighed oc Hellighed. At denne ſtore Stat oc Herlighed ſtal 
dette paaminde off / giffuer S: Poder tilkiende / i fin forſte Epiſtels 
andet Cap: huor hand ſaa ſiger: J ere den vdualde ſlect / 
Det kongelige Preſtedome / det hellige Fold / det Folck 
ſom Gud haffuer vdualdt fig fil en Eyendom / att 
ſtulle forkynde hans Dyder / ſom haffuer Faldet eder 
aff Morcket / til ſit vnderlige Lius. Jſom ifordom 
tid icke vaare it Folck / Oc ere nu Guds Folck: Oci 


fordom tid icke vaare i Naade / men ere nu i Naade. 
Der aff indfører Apoſtelen fremdelis denne Formaning / oe ſiger: 
Holder eder derfaare fra kiodelige begeringer / ſom 
ſtride imod Siælen / oc haffuer en god omgengelſe i⸗ 
pres blant Hedningene. Derfaare ſaa mange velgierninger ſom 
5 wihere at Gud beuiſer oſſ/ ſaa mange Prege oc Gadde ſtulle wi ta⸗ 
Ageoſſtil/ huilcke der ſtulle gadde oc tilegge off til it helligt oc gudeligt 
effnet. Effterdi da at Chriſtus loffuer oc tilſiger oſſ her ſaadan⸗ 
he ſtore ting / oc den hellige Trefaaldighed boer i dem ſom tro / da la⸗ 
der off legge vind paa at wi kunde vere rene oc prydede / ſaa ſom 
Guds Tempel oc Bolige bør at vere : Lader off vere Aandelige 
Konger / at wi kunde haffue Herredom offuer Synden / oc icke nu 
lenger tiene hende met vor onde lyſt oc begering: Lader oſſ vere Pre⸗ 
ſter / oc offre Herren leffuendis Offer / oc ien ſtadig Tro til Chriſtum 
paakalde hannem: Lader off vere Guds Helgen oc affſtilde fra den 
wgude⸗ 































Leer dom 


Må er 
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7 Dag. 
waudelige hob i Verden / paa det at wiſtulle icke falde paa ny igien⸗ 
vdi vore gamle Synder oc Wrenligheo. 


Om den Tredie. 


AEn Troſteren den hellig Aand / ſom Fade 

ven ſtal ſende eder 1 mit Naffn / Hand ffal 
SÆL lare eder det altſammen / oc minde eder pag 
alt det ſom ieg ſagde eder. Dette er KhrifiForiattelfe / erne. || 
met huilden hand loffuer oc tilfiger fine Diſciple den hellig Aand. Nrerlsber. Ht 
Wi haffue nu hørt / huor ypperlige oc værdige Fold de Chriſtne AH 
ere: Nu ville wi ocrſaa hore / huad der følger met ſaadan ypperlighed 
oc værdighed. Or fordi at wi icke kunde forhandle oc forklare fags 
danne ypperlige ting” faa ſom det fig burde oc ſom deris ypperlighed 
oc værdighed vdkreffuer / Da ville mi fom ſmaa Børn noget ſtaffue 
or ſtamme om huert ſtycke i beſynderlighed / ſom indeholdis i denne 
offuermaade herlige oc ypperlige Foricttelſe. Saa indeholde nu mme 
diſſe fag ord ſiu ſtycker om den hellig Aand / huilcke ieg vil kaartelige buorfor oem 
opregne / or vende oſſtil nytte oc gaffn. Thi diſſe finder begribe i fig bien vofent, It 
Aarſagerne / huorfaare den hellig Aand er oſſ ſent or giffuen. HH 


Forſt kaldis den hellig Aand Paracletus, det er 7 en Troſtere — 


ot Forſuar: Endog at der vaar talet idag ote dage noget om dette edde "HG 


Naffn / dog er det icke wnyttigt at ocſaa røre noget der om paa dens Treſteres 
ne dag. Saa faldis hand da en Troſtere oc Forſuar / for hand ſtal 
ſtaa bi met dem ſom ere ſorgefulde oc bedroffuede / læredem / troſte 
dem / tage fig deris Sag til / ot den ſom fin egen forſuare / ot en⸗ 
delige driffue oſſ til / at wi raabe ot aff Hiertet ſige: Abba hierte 
kiere Fader/Forbarm dig offuer oſſ for din Søns ſtyld / huilcken du 
gaffſt offril en Saliggiorere. Oc det er den forſte Sag / huorfaa ⸗ 
reden hellig Aand er oſſ giffuen. —— | 
Den anden Sager / at hand ſtulde giore oſſ leffuendis oe ng 
derfaare kaldis hand iritus, en Aand. Der ere tuende flags — 
ps Liff til / Det ene er it naturligt Liff / ved huilcket alle liffactige me ill 
Creatur leffue / Dette Liff varer en foye tid / fordi at det opſlugis az ulege J—— 
2. pe forkaartis paa det ſidſte formedelſt Døden. Det andet er —2— | 
Guds Liff/ fra huilcket S: Pouel ſiger dem at vere affſtilde ſom 
icke kiende Chriſtum. Dette Liff giffuis oc begyndis aff Denne rbeſt 4 
Chriſti Aand / huilcken hand foffuer oc tilſiger fine Diſciple. CE 
Det er icke forgengeligt / men euigt 7 ſaa ſom det der er SM —6 


H —9 
| i 
—90— 
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At hand ſkal 
optende chri⸗ 
ſtelig Kier⸗ 


lighed: off, 


Daa Pin 


5 
oc hører hannem ſelff til. Ved dette Liff leffue alle de ſom tro paa 


Chriſtum / ſom S: Pouel ſiger til de Galater i det andet Cap: 
Den tredie Sag / huorfaare den hellig Aand er oſſ ſent oc 


giffuen / er / at hand ſtal helliggiore oſſ/ huorfaare hand kaldis Sans 


Hus, Hellig. Or gior hand off hellige / naar hand forarbeyder Tro⸗ 
en vdioſſ/ naar hand føder off paa ny / naar hand reformerer oc om⸗ 
ſtiffter vor Du/Diertelag oc Vilie: Met fag ord at ar hand 
forarbeyder i off / at wi bliffue til ny Kreatur / ſom leffue effter 
Guds vilie. 

Den fierde Sag / huorfaare den hellig Aand ſendis oc giffuis 
oſſ/ er / at hand ſtal opuede oc ſtyrcke en hellig Kierlighed iblant oſſ⸗ 
Derfaare ſigis hand at vdſendis fra Faderen til Børnene. Thi li⸗ 
ge ſom en Fader elſter ſine Born / oc haffuer en ret Hiertens inderlig 
Kierlighed til dem: Lige fager hans ſtorſte vilie oc begering / at Bor⸗ 
nene ſtulle effterfolge hans Exempel / oc elſte huer andre indbyrdis. 
Dette bør alle dem at giøre ſom holde Gud for deris Fader. Men 
* ſom det icke ville giore / de haffue enten aldrig veret Guds 

orn / eller oc de falde ſſemmelige fra deris Faders art / ot vanſlecte 
paa en anden ont art. 

Zen femte Sag / huorfaare den hellig Aand er off ſtenckt og 


V. 
ere giffuen- er / at wi aff hannen ſtulle lare / huoricdis Gud vor him⸗ 
Sue, fees melſte Gader ér tilſinde mod off. Derfaare ſiger Chriſtus: Aand 


Merck. 


Ich; ʒ hellig Aand larer oſſ induaartis. 


SN 


At hand fFal 

nes, Tro 
Salig 

bed i off. 


tt 


ſtal lare eder alting. Huad hører ieg her? Stal den hellige 
Aand lære andet end det ſom Propheterne oc Moſes lærde? El 
fer ſtal hand lære off andet end det fon off faaregiffuis i den hellige 
ESirifft? Neningelynde/ Thi hand ſtal lære lige det ſamme. Haff⸗ 
ue wida icke nock i den hellige Scrifft ? Huad haffue wi da den hel 
lig Aands Lærdom behoff? Wi haffue vel nocki den hellige Scrifft / 


faa meget ſom Lerdommen vedkommer: Men faa meget ſom vor 


Forſtand er anrorendis / da haffue wi icke nock der vdi / Thi der ſom 
wi end horde Ordet tuſinde gange / da er det alt forgeffs / vden den 
Fordi at Saluen lærer off 
allehaande / ſom Apoſtelen figer. 


Den ſiette Sag / huorfagre den hellig Aand eroff ſtenckt ot 
giffuen / befattis i dette ord / Mit Naffn / Huor met der bemer⸗ 


ckis den aller ſidſte or endeligſte Sag / huorfaare Den hellig Aaand 
giffuis oſſ / ſom er / at alle de ſom tro hriſtum / ſtulle bliffue 
ſalige. Thi effterdi at Chriſtus er vor Salighed / orden hellig Aand 
ſendis oſſ vdi hans Naffn / da er der icke tuil paa / at hand io fendis 


for vor Saligheds ſtyld. 
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Dag, VII. | HH 
Den ſiuende Sag cr/ at hand ſtal ſtyrcke oc ſtadfeſte Cbrifi mtr 
ord vdi oſſ. Sand ffallærecder alting / figer Chriſtus Fer, 





' oc minde cder paa alt det ieg haffuer ſagt eder. Alt FT "al 
i Dette her giffuis kaartelige tilkliende om den hellig Aand / i dette Eur HH 
p angelio ſom paa denne Hoytid predickis i den chriſtne Menighed: fi 
IN Vdi vor chriſtelige Troes artickle laris der mere om hannem / oc end 
" kaarteligere oc met farre ord: Der laris at hand er en ſand Gud / 
At hand er den tredie Perſon i Guddommen /At hand gior oſſ leff⸗ 
lig uendis oc hellige; Ot at wi met en ſtadig Tro ſtulle forlade off paa 
"YE hannem / Lige ſom paa Faderen oe Sønnen. Sen her om ſtal 
i | ydermere talis en anden tid / oc wi haffuenylige / i dag ote dage / ot 
fg idagtreVger/ hørt noget der om forhandle. 
Ww 8 : 
14 Om den Fierde. 





Eg lader eder min Fred / min Fred giffuer ieg 
eder / Jeg giffuer eder icke ſom Verden giffuer. 
Denne Lhriſti foricttelſe er oerſaa offuermaade ypperlig 


tør o troſtelig / oc i Sandhed meget frørre end Verden kand 
* begribe eller forſtaa. Her maatte nogen ſige: Siger icke Chriſtus 
UR ſom wi nylige hørde: 3 frulle lide forfølgelfe oc trengſel i Verden / De 
—J ſtulle ſotte eder Band? Ja det er viſt / Chriſtus ſiger diſſe Ord. Oc Stilſmiß⸗ 
ff doerfaare gior hand ſtilſmiſſe imellem tuende flags Fred / ſom ere/ Fimdlirer 
Verdens fred / oc ſin Fred. Huordan Verdens fred er / kand huer Guns fro. 
rf mand ſee oc forſtaa: Men huordan Chriſti freder / forſtaar ingen 
1 | vden Guds børn alene. Thi det er den Fr der Euangelium oms 

3 taler / om huilcken Fred ieg talede videlige pag tredie Paaſte dag / oc zæs paa tre 
fu bleff otſaa noget der om rørt den forſte Søndag effter Daafte. REE, 
Wi Men ieg vil ickon nu kaartelige tage det igien / oc figehuad Chriſti — 
— | fred er. Chriſti fred er / at wiere forligte met Gud / faa hand ta⸗ fred, 
W ger off til Naade / forlader oſſ Synden / giffuer off den hellig Aand Zuadchriſtt 
of 5 pedeteuige Liff/ effter ſom den chriſtne Kirckis bon liuder: O euige "PS. 

Mg Gud / du ſom ved den hellig Aands opliufelfe/ larde de trofaſte chri⸗ 
CA finisHierter/Siffoffden fro ſom Verden icke kand giffue/paa 
ø RE Det gt vore Hierter kunde vere frilleocrolige. Denne Fred 
” giffue ofſ Iheſus Chriſtus Guds Son / Huilcken 
J—— met Gud Fader oc den værdige hellig Aand 
J ſtee cre / loff oc prijs til euig tid/ 
Amen / * 
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Paa anden Pintzedag/ 


Euangelium Johannis i det TI. 
Capittel. 
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GHeſus ſagde til Wt 
codemo: Gaa elføte Gud Verden / at 
hand gaff fin enbaarne Son / paa 
det at alle de fom tro vag hannem / 
icke ſtulle fortabis / Men haffue det 
euige Liff. Thi Gud ſende icke ſin 
Son til Verden / at hand ſtulde dome Verden / men 
at Verden ſtulde bliffue ſalig ved hannem. Huo 
ſom troer paa hannem / hand ſtal icke domis / Men 
huo ſom icke troer / hand er allerede domt: Thi hand 


trode 
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Vince Dag. Hu 
trode icke paa Guds enbaarne Sons Naffn. Det 9 
er Dommen / at Liuſet er kommet i Verden / oc Men⸗ 9 
niffen elſtte mere Morcket end Liuſet / Thi deris gier⸗ 
ninger vaare onde. Huo ſom gior ilde hand ha 
der Liuſet / oc kommer icke til Liuſet / at hans giernin⸗ 
ger ſtulle icke ſtraffis. Men huo ſom gior Sand 
hed hand kommer til Liuſet / at hans gierninger ſtul⸗ 
fe bliffue obenbare / Thi de ere giorde i Gud, 


Forklaring paa dette Euangelium. 


34 
ER Gaar horde wi at vor HErris Jeſu Chri 
Wec CR ſti Euangelium bleff ſtadfeſt ved it vnderligt Mirackel 

DON > oc Jertegn / ſom vaar / at Chriſtus fende den hellige 
— E Aand ned aff Himmelen i en ſiunlig ſtickelſe / huilcken 
Wicke Apoſtlerne alene fornõme / men ocſaa alle de ſom 
den dag vaare i Jeruſalem ſaae hannem / ſaa ſom Lucas formelder 
i Apoſtlernis gierningers andet Cap: Idag faaregiffuer den Drifts ar : =: 
ne Kircke it deyligt Cuangelium /i huilcket C hriſtus larer Sum⸗ But dte 
ma pag den gantſte Lærdom / huilcken den hellig Aand vaar pa 
Pintze dag giffuen til at ſtadfeſte. Her taler CHriſtus met Nico⸗ hausa, 
demo/fom vaar en aff Dharifcerne/oc en Gffuerſt for Joderne / ſom 

wi faa videre at høre paa hellig Trefaaldigheds Søndag. Han—⸗ 

nem faarefætter Chriftus/iden Text ſom ieg nu oplæfte/ Aarſa gen 

baade til Salighed oc til Fordommelſe /Oe giffuer tilkiende baade 

huor aff Salighed haffuer ſin oprindelſe / oc hueden Fordemel fon 
kommer. Hand figer at Chriſtus er derfaare giffuen at de ſom 

tro paa hannem ſtulle ved hannem bliffue ſalige : De andre figer 

hand at henge i deris Fordomelſe / faa ſom wi klarlige ville ſee i Toy 

tens forklaring. Oc ville wi her anſee oc forhandle fire Artickler 

Den Forſte. * 
Om Guds fore Kierlighed or Barmhiertighed mod Men⸗ 
niſten. 










Den Anden. | 
Om det Redſtaff / ved huilcket Menniſkene bliffue delactige 


*5* in tr. 
vdi Chriſti velgierning bi Den —4 
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Paa anden. 


J Den Tredie. 1J 
En inerckelig troſt for alle Gudfryctige / imod Syndens ot 
Fordomelſens friſtelſe. 
Den Fierde. 
Skilſmiſſe imellem de tro oc de vantro. 


Om den Forſte. 


Aa elſtte Gud Verden / at hand gaff fin e⸗ 

— niſte Son. Met diſſe faa ord roſis oc priſis Guds 

Kierlighed oc Barmhiertighed mod Menniſten / huil⸗ 

cken der icke faaregiffuis met blotte ord / men ocſaa beui⸗ 

fis met en offuermaade ſtor oc ypperlig gierning. Thi det er icke en 

ret Kierlighed / ſom enten aleniſte ſtiulis vdi Hiertet / at en vil en an⸗ 

den gaat oc tencker gaat om hannem: Eller oc ſider paa Tungen / 

En ret at en taler en anden vel til: Men det er en ret Kierlighed ſom kom⸗ 

kierlighed. mer aff Hiertens grund / oc lader fig ſee baade met ord oc gierning. 

ante Share figer da CHriſtus her at Gud elſkte off? Hand elſt⸗ 

off te oſſ ſaa forlige / oc haffde oſſ faa fagre kier / at hand gaff ſin eniſte 

Son til it Vard / at igienloſe Verden met / at hand ſtulde met ſin 

Dod igienloſe oc fri dem ſom vaare forplictige til euig Død oe For⸗ 

domelſe. Om denne Guds Kierlighed taler S: Pouel i fin Epi⸗ 

Ronin ſteltil de Romere / idet femte Cap: Gud priſer ſin Kierlighed 

mod off / i det at Chriſtus døde for oſſ / der wi end da 

vaare Syndere. Oc vdi den ſamme Epiſtel ſiger hand /i det 

nenes. otende Cap: Er Gud met oſſ / huo kand vere imod off; 

Huilcken der icke end ſparde ſin egen Son / men gaff 
hannem hen for oſſalle. | 

— Wi ſee oc forfare daglige i vort gantſte Leffnet oc i alle tings 

Cretu/ — Vegering oc ordning / atſtillige krafftige Beuiſninger oc Tegn / at 

Gud elſter Menmiſten oc haffuer off kier. Men den Kierlighed 

——— ſom lader fee oc beuiſis aff diſſe legemlige ting / fon wi kunde ſee 

lærerocbes heri Verden / er neppelige it lidet Skygge aff den offuermaade ſtore 

A ge. Kierlighed / aff huiicken Gud elſter off ſin Son / huilcken hand gaff 

Samlee⸗ FN den allerbitterſte oc forſmadeligſte Død for vor ſtyld. Denne 

— Suds Kierlighed haffuer en wſigelig Barmhiertighed met ſig / om 

faafams huilcken Moſes / Propheterne — mange ſteder omtale / 

men, aff huilcke ieg vil tage nøgle fag Vidneſbyrd / til at ſtyrcke oc ſtad⸗ 

feſte 
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Pintze Dag. 
feſte oſſmet om Guds naadige Vilie mod oſſ. Moſes ſiger vdi fin 


anden Bogs fiorten oc tiuende Cap: HERRE / HERRE/ Fret: 34 


barmhiertig Gud oc naadig / octaalmodig oc me⸗ 
get miſtundelig / octrofaſt / Du ſom beuiſer Naade 
tiltufinde Led / oc forlader Ondſtaben / Offuertradel⸗ 
ſen oc Synden. Oe i den femte Moiſi Bog / idet femte Ca⸗ 


pittel figer Gud fl: Jeg er HERRE din Gud/ ſom u 


beuiſer Barmhiertighed vdi mange tuſinde Led / mod 


Dem ſom mig elffe oc holde mine Bud. Eſaias Pro⸗. 


phete figer i fit ſextende Capit: Der ffal beredis en Stol aff 
Naade. Jonas Prophete ſiger i fin Propheties fierde Capit: 


Jeg veed at du HERRE eft naadig / barmhiertig / ne. 4 


langmodig oc aff ſtor Miſtundhed / oc lader dig an⸗ 
gre det onde. Dauid vdi ſine Pſalmer taler mange ſteder om 
denne Guds ſtore Barmhiertighed. Vdi den tretten oc tiuende 


Pſalme ſiger hand: Jorden er fuld aff HERrens Miß oa: 
kundhed. Ode iden hundret oc tredie Pſalme figer hand: Her⸗ yſu: 105. | 


rener barmhiertig oenaadig / taalmodig oe meget 
miſtundelig. Hand ſtal icke altid trotte / ey heller 
vere vred euindelige. Hand handler icke met oſſeff⸗ 
ter vore Synder / oc betaler office effter vore Miſgier⸗ 
ninger : Thi at faa hoyt ſom Himmelen er offuer 
Jorden / lader hand Naade bliffue mectig offuer dem 
ſom hannem frycte. Lige ſom en Fader forbarmer 
fig offuer fine Børn / faa forbarmer HERRER? 
fig offuer dem der hannem frycte. Stem / vdi den ſamme 
Pfalme: HERrens Naade varer hr euighed til euig⸗ 
annem frycte. 
—9 ——6 Ree findis —* iden hellige Scrifft / 
huilcke off cõmendere oc roſe Guds Kierlighed oc wſigelige Barm⸗ 
hiertighed /Oc viſc oſſ huor vijt denne Kierlighed oc Barmhiertig⸗ 


g Huad hun vdretter / Ot huorledis mi ſtulle der i 
pe vdſtrecker fig / Quad h 9 —* 


— 
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Paa anden 


Buer ve bliffue delactige. Huor vijt Guds Barmhiertighed vdſtreckur ſig 
as ar kand mand her aff ſee / at hun nager til mange tuſinde LØ /af hun 
volede opfylder den gantſte Verden / at hun offuergaar Himmel oc Jord⸗ 
* at hun er lige ſom en Faders Kierlighed oc forbarmning offuer ſine 
2. Børn. Huad denne Kierlighed oe Barmhiertighed vdretter / kand 
vore mand her aff ſee/at Herren borttager Synden / at hand gior Syns 
dere retfærdige” at hand affloſer dem oc ſiger dem quit fra deris fors 
tiente Straf oc Dine. Denne Barmhiertighed er funderet oc 
grundfeſt paa CHriſto Guds Son / før hand giorde Guds Ret⸗ 
færdighed fyldiſt met fit Offer / Oc flyde off Retfærdighed met 
ſin Lydighed mod Guds Low. Huorledis wi vdi denne Guds 
bhrueroe, Barmbiertighod bliffue delactige / læris met diſſe ord / at Scriff⸗ 
* ten ſiger: De fom hannem elſte / De ſom hannem frycte oc hol 
de hans Bud / det er / de ſom tro paa Chriſtum / ot aff Troen bes 
uiſe Gud ny Lydighed. Men her om ſtal mere talis vdi den anden 
Artickel. 


My pille wi grandgibelige offuerueye ordene vdi 
NAdenne Text. Chriſtus ſiger: Gaa elſtte Gud Verden. 
— Huo elſter Gud. Huem elſter hand? Verden. Holt her ſtille⸗ 
* oc betenck vel diſſe ord. Gud elſter Verden / derfaare hører fo dens 
ne ſalige Kierlighed icke til Joderne alene / Thi de ere icke vden en part 
aff Verden. Hand elſter Verden / Derfaare elſter hand icke aleniſte 
nogle faa Menniſte vdi Verden / ſaa ſom de helligſte oc frommiſte 
mTim:n j Gerden. Ya Iheſus Chriftus er derfaare kommen til Verden / 
at hand ſtulde giøre Syndere ſalige. Huad meen da C ie ved 
Dette ord Verden 2 Der met meen hand alle de Menniſte ſom haffue 
veret / nu ere / oe ſtulle komme Verden. Johannes Baptiſta ſiger: 


un See det Guds Lam / ſom borttager alle Verdens 
rime Synder, Item / S: Pouehſiger: Gud vil at alle Men⸗ 


niſte ſkulle bliffue ſalige. Derfaare ſaa tit ſom wi høre at 
Gudelſter Verden / Da ſtulle mi huer vdi ſin ſted betencke / at wi ere 
en part aff den Verden / ſom Gud elſter oc haffuer kier. 
— Maatte nogen ſige: Huorledis gaar det tif at Sud kand 
elſter / Øc — 
buad ban  haffucoffficr/effterdiat mi ere Syndere? Suar. Gud finder tuen⸗ 
bader. de ting ioſſ: It / ſom hand ſelff haffuer giort: It andet / ſom er kom⸗ 
met aff oſſ ſelff. At wiere Menniſte / ſom haffue Legeme oc Sigl / 
Det er aff hannem: Dette fit Kreatur elſter Sud / oc haffug det 


U 
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Pintze Dag. 

kiert. Men at wi ere Syndere / det haffue wi icke aff hannem / men 

det er kommet aff off ſelff: Thi wi haffue aff vor egen fri viliebes 

dreffuet Synden / oc det hader Gud : Oc paa det gt det onde ſom 

Cjud hader kunde vdſlattis or borttagis / gaff hand fin Søn i Dørs 

den / ot vil at de ſom ville vere delactige vdi hans Barmhiertighed/ 

ſtulle formedelſt en daglig Penitentze oc Omuendelſe / Døde oe dem⸗ 

pe vdi ſig dette onde / ſom er Synden. 
Wuorledis elſter da Gud Verden? At hand gaff ſin e⸗ —— 

niſte Son for hende / forden Sag ſtyld at hand ſtulde tage M 

all Verdens Synd paa ſig / oc do for hende paa Kaarſſet: Dette 

er io en ſtor Kierlighed / ſaa at der kand aldrig vere nogen ftørre 

Kierlighed til, 


Men her ſtoder menniſtelig Fornufft ſig / ſom icke kand begribe ot 
forſtaa Guds vnderlige raad / oc liger ger imod ſaaledis: Er preGurt få 

icke Gud almectig? Jo hand er almectig. Kand hand ide da giøre B.S 

alt det hand vil? Io hand kand det viſſelige giore. Haffde det icke 

Da veret bedre/ at hand i en anden maade haffde beuiſt fin Mierligs 

hed mod off/ end ſaaledis giffue fin eniſfte SønvdiDøden? Dertil — 

ſuarer Auguſtinus oc ſiger: Der ſom hand end haffde giort det i en us kandin 

anden maade / da haffde det icke heller bleffuet oſſ til tacke / eller veret stereo 

oſftil maade. S: Pouelſiger: Det vaar Gud behagelige n 

ht giore dem ſalige formedelſt den daarlige predicken / 

ſom tro der paa. Derfaare ſtulle wi ſatte vor kiodelige For: 

nufftis Dom tilbage / oe ſige met Dauid: Lucerna Pedibus meis ver 

bum tuum Domine, det er⸗ O HErre / dit ord er en Lyete for FE 


mine Foder / oc it Lius paa mine Sene. | ; 
SDer hos ſtal mand oc dette vide/ at Gud er icke aleniſte aller Zero gee 


mectigſt / men hand er ocſaa allerretfardigſt / allerbarmhiertigſt / oc utforn / paa 


angfredag. 


alleruiſiſt. Det menniſtelige Kiøn vaar faldet i Synden: Huad * Der de 
vdkreffde her Guds Retfærdighed? Hun vdkreffde i ſandhed / at det fått Artich 


menniſt elige Kion ſtulde ſtraffis / effter ſom Synden vaar ſtor til. 
Lige ſom Synden vaar wendelig / (fordi at det wendelige gode vaar 
fortørnet ved hende) Lige ſaa vdkreffde Guds retfardighed / at mens 
niſtens Kion ſtulde enten plagis met euig Pineoc Straff/ Eller oc 
der fulde ſtee noyactigt vederlag oc betalning for Straffen. Dette 
vederlag kunde ingen fome affſted vden Gud: Men effterdi at Gud 
icke vaar plictig til Straff — Guds Son wen 

11) ig 


ma 5 FS 
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Paa anden 


Dere forter lig natur / ot vdi hende giorde fyldiſt for den gantſte Verdens Syn⸗ 
game per, DT, Och ſaaledis beuiſte Gud fig icke aleniſte at vere allermectigſt/ 
lige vorden men ocſaa allerretfardigſt / allerbarmhiertigſt / oc alleruiſiſt: Thi 


———— hand alene fant paa raad oc middel / huilcke menniſtelig Fornufft 

ſtore We icke kunde paafinde. Hand gaff fin Son i Doden / huilcken met fin 

———— Guddoms krafft offueruant Synden / Doden / Dieffuelen oc 

pal Helffuede: Aff ſin Barmhiertighed tog off Naade: Met fin Ret⸗ 

mebogen. fardighed fuldkom Guds Retfærdighed: Oc aff fin Vijſdom paa⸗ 
fant raad til at giore oſſ ſalige. 


Om den Anden. 
FEST allede ſom tro paa hannem / icke ſtulle for 


— 


tabis / men haffue det euige Liff. Her faare⸗ 
X agiffuis oſſ det rette middel oc redſtaff / ved huilcket wi bliff⸗ 
ue delactige vdi vor Megleris CSrifti velgierninger. 
Men effterdi at diſſe ord ere Guds Søns ord / oc it ſynderligt 
ere  Dlomfter/ eller gyldene Klenodt oc Liggendefa aff den gantſte helli⸗ 
BYDE, ge Scrifft / vil ieg offuerueye oc anſee dem / Det ene effter det andet / 
oc ger tilkiende huad Lærdom wi aff huert ord ſtulle anamme oe 

mercke. 
J Forſt ſiger hand: Alle. Dette ord Alle er en krafftig La⸗ 

Alle. gedom imod tuende ſuare Friſtelſer / aff huilcke den forſte er de partis 

Tuende ſua / cularitate, det er / at Gud ſtulde vduelle nogle Menniſke tik Salig⸗ 
re Ertelſer. hed gg icke alle, Den anden er om vor Wuardighed før Syndernis 
Sen forſte/ mangfaaldighed. Der ere mange Menniſte tik i Verden / huilcke 
er fom vel bekiende at Guder naadig / oc beuiſer mange ſin Barm⸗ 
hiertighed / men de tuile om ſaadan ypperlig oc ſtore velgierning ocs 
ſaa horer dem til. Dette er en ſuar Friſtelſe builden Guds Son 
læger met dette Ord / Alle. Thi der ſom CHriſti velgierning 
icke haffde ſtrackt ſig til alle Menniſte / da haffde hand ingelunde 
ſagt Alle/ men hand haffde ſagt mange / eller nogle. Lader oſſ der⸗ 
faare giffue Chriſto den ære/at hand er viſſ oc ſandru / ot huer beſlu⸗ 
te ſtadelige ved fig / at Chriſti velgierninger ocſaa hore hannem til. 
— Fremdelis / kommer der en anden Friſtelſe / naar wi betencke 
2 vore Synders mangfaaldighed oc ſtorhed / huilcken Friſtelſe ſaare 
sær ftyrefis oc forogis aff det megle onde wilide her i Verden. Denne 
Friſtelſe læger Chriſtus ocſaa met dette ord Alle. Thi hand fø 
ger icke: Huer den ſom er retfardig / eller ot den ſom 9* 
edreff⸗ 
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Pintze Dag, 


XI 
” . F 
bedreffuet liden Synd / men Alle / ſaa mange ſom findis vdi den 
hi gantſte vide Verden, Dette ſtadfeſter ocſaa det Værd der er vdgiff⸗ 
i uet til vor Gienloſning / ſom er Chriſti Blod / huilcket der renſer oc 
i toer of) ide, aff nogle faa Synder / men aff alle : Thi faa figer Jo⸗ 
N hannes: Jeſu Chriſti blod renſer oſſ aff all mretfærdige + ora: 
J hed /det er/ aff aͤlt det ſom wi haffue wretfardelige handlet oc bes 
W dreffuet imod Guds Low. Derfaare ſtal ingen fortuile for fin 
Siugis ſtorhed 7 Chriſtus vor Læge er vijs oc forfaren / oc haffuer 
mus Lægedom imod alle Siuger oc Friftelfer/fomn er hans Død 
or Dine, 
i, For det andet folger i Texrten: Gom fro / met huilckeord 77. 
det gantſte menniſtelige Kion atſtillis i tu ſlags Menniſte / aff huil⸗ Som tro. 
UL cke en part tro / oc en part icketro. De ſom viſſelige forlade fig til/ 
lig at Gud er dem naadig oc barmhiertig / effter fin Foriættelfe / de 
get, tro: De ſom fordome Euangelium / oc icke ville forlade fig til Chri⸗ 
ig ſtum / de tro ide / Oc det er deris egen ſkyld at de icke tro: Thi Chri 
ll ſti velgierninger vdſtrecke ſig vel til alle Menniſte / oc tilbiudis alle 
dN/ effter CHriſti befalning / Men de anammis ickon aleniſte aff dem 
KØ ſom tro / ſaa ſom Chriſti Befalning oc Foricttelſe liuder: Gaar mr: re 
vd i den gantſte Verden / oc predicker Euangelium for 
un alle Creatur / Huo ſom troer hand ſtal buffue ſalig. 
—J Her fee vi at velgierningen tilbiudis alle / men de alene anamme 
li den oc faa gaffn der aff / ſom tro / De andre forfare oc fordomis for 
mg deris egen ſtyld oc —— Thi endog at Gud aff ſin Barm⸗ | mig ai 
ik hiertighed vil at alle Menniſte ſtulle bliffue ſalige: Dog vif hand 
ty aff finretfærdige Dom at de Vantro ſtulle fordomis / huilcke hand 
i gierne vilde haffue falige / der ſom de haffde villet anamme Salig⸗ 
bøn hed met Troen / oc icke ſaa ſlemmelige haffde den forſtut. 
fg For det tredie folger i Texten: Paa hannem. " Thiden III 
"TREN bliffuer falig ſom troer pag hannem / det er /paa Guds Son Ihe⸗ Pad hans 
| ſum Chriſtum / ſom er it fant Menniſte oc Verdens Saliggiørere. ”"” 
ſu Huad er at tro paa hannem? Deter/ at fortuile paa fig ſelff oc all 
4— fin egen krafft oc gierninger / oc vente ſig alt gaat aff hannem. 
4— For det fierde folger: Skal icke fortabis. Met diſſe ord TIT. 
u | giffuis oſſ tu ting tilfiende: Det ene / at allede ſom ieke tro paa Chri SAs ? 
Mm ſtum / ere vnder den euige Fordomelſe. Det andet / at Menniſtene 
i affloſis oc fries aff denne Fordomelſe/aleniſte ved Troen til Chriſti 
eniſte Offer oc fortieniſte. Derfor er dette den allerſtorſte sen 
"g velgier⸗ 
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Paa anden | 
vagierning / at mand bliffuer fri fra den fortiente Straff ot euige 


Fordomelſe. 
For det femte folger: Men haffue det euige Liff. 


Dette er ocſaa den allerſtorſte velgierning ſom Euangelium tilbiu⸗ 
Der oſſ: Den euige Død haffde wi fortient oc den burde oſſ at lide / 
men det euige Liff faa wi ved Chriſti fortieniſte / met ſaa ſtel at wii 
en ſtadig Tro forlade oſſ faſt paa hannem / oc bliffue der vdi varac⸗ 
Stile i tige indtil enden. Der aff kunde wi nu tage en viſſ ſtilſmiſſe imel⸗ 
meer lem Louen oc Euangelium / imellem vore gierninger oc Troen. Lou⸗ 
sein. en tilſiger oc loffuer det euige Liff: Dog met den beſted / at mand 

fuldrommer Louen. Men effterdi at ingen kand fuldkomme Lou⸗ 
en / da er det der aff klart / at ingen kand faa det euige Liff od Lou⸗ 
en. Euangelium loffuer oe tilfiger Det euige Liff for intet / aff Naa⸗ 
de oc Barmhiertighed / alle dem ſom tro paa Chriſtum / Thi Chri⸗ 
ſtus haffuer fuldkommet Guds Retfardighed for dem alle. Der: 
faare anammer Troen Guds velgierninger ſom hand off beuiſer 
aff Naade / huilcke velgierninger Louen tilbiuder / met dette vilkaar 
at mand fuldkommer hende til punct oc pricke. Men naar vi haff⸗ 
ue ved Troen anammet ſaadanne Guds velgierninger ocere Der vdi 
bleffne delactige / da ſtulle wi giore gode gierninger / Icke vdi den mes 
ning at wi der met ville fortiene det euigeLiff Men at wi ſom Guds 
fromme Børn kunde beuiſe vor Tro oc Lydighed mod hannem / met 
gode gierninger / i all Gudelighed oc Xrlighed. 


Om den Tredie. | 


2 HJ Gud fonde icfe fin Son til Verden / at 
:S hand ſkulde dome Verden: Ren at Verden 
Eſlulde bliffue ſalig ved hannem. Huo ſom 
troer paa hannem / hand ſtal icke fordomis: Men 
huo ſom icke troer / hand er allerede domt / For 


Band troer icke paa Guds enbaarne Sons Naffn. 
Diſſe ord indeholde den tredie Artickel / i huilcken wi baade haffue 
Troſt oc Forſtreckelſe. Thi diſſe ord troſte alle dem ſom tro oc bekien⸗ 

De deris Synder / Oc forſtrecke alle haardnackede / ſom icke ville tro 

Troſt fora, paa Thriſtum. Effterdi at Chriſtus lattelige ſaa huor ſtor Meniſ⸗ 
kens ſtrobelighed er / oc meſt deris / ſom rettelige betencke — 8 
emn 


—* 


Men haff 
ue det eur⸗ 


ge Liff. 


Jhuad ne) 
ning wi ſtul⸗ 
le giøre gode 
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(| Pintze Dag, 


kentz ot Dom / Thi naar de høre / at alle de ere Doden ot Fordo⸗ 


i melſe vndergiffne / ſom icke beuiſe fuldkommen Lydighed efter Lou 

il; en / da kunde de icke andet end forſtrecke for Louens truſel⸗ Derfaa⸗ 

N/ re troſter Chriſtus dennem oc ſiger: Gud ſende icke ſin SDon 

i til Verden / at hand ſtulde dome Berden / men at 

Wi Verden fulde bliffue ſalig ved hannem. Her taler hand 

n om fin forſte Tilkommelſe til Verden / ſom ſtecde for den fag ſtyld/ 

at hand vilde giore alle Syndere ſalige / ſom giore Penitentz ot tro 1. Tin: 1. 
— paa hannem: Derfaare haffuer hand brugt diſſe liffſalige ord /oc 

Der met faldet Syndere til ſig / ſaa figendis : Kommer hid falsk: ma. 
w mig / alle i ſom arbeyde oc ere beſuarede / Jeg vil ve⸗ 

Ihr derquege eder. Item / en anden fred figer hand: Jeg er icke Matth: 9. 
d kommen at falde de retfærdige Men Syndere til Pe 

J nitentze. Derfaare/ ſaa mange ſom ere Chriſti ord lydige oc gio⸗ 

— re Penitentze / de ere fri fra den euige Fordomelſis ſententz oe Dom / 

to) Thi faa ſiger Sandhed ſelff: Huo ſom troer paa hannem / 

to deter /paa Guds Son / hand ſtal icke domis / meder 
HUN ge Fordomelſis dom. Denne Foriattelſe troſter oſſ imod Louens ——— 
nd orvor Samuittigheds dom / For den ſom ſtal komme at dome leff/ bandeiſe. 


uendis oc dode / hand ſiger her met klare ord / a huo ſom troer 
paa hannem / hand ſtal icke domis. Denne Zoriattelſe 
ſtulle wi ſtadeligetro / ve forlade oſſ der til at det ſtal bliffu⸗ viſt oc 
faſt/ huad oſſ her loffuis oc tilſigis⸗ Oc denne Tro oc Tillid vil vere 


Det er / 


orligenødtørfftig oc gioris behoff / imod Louens truſel / imod 
| — — imod Helffuedis Ild / imod Dieffuelens ti⸗ 
Ni ranni/oci vor Dods ſtund: Thi det kand ingelunde ſtee at den eui⸗ 

ge Sandhed kand liue. | | | 

, ER — er * dalet om de Gudfryctigis troſt: Nu effterfolger en S un Bad art 
NM haard forſtreckelſe / for alle dem ſom icke villetro Euangelio. Saa fø —— | 
JJ Ehniſtus: Huo ſom icke troer / hand er allerede domt/ é 
fl or hand troer icke paaGuds enbaarne Sons naffn. 
fl Ser maatte nu nogen ſige: Skal der icke da holdis nogen anden 
pdom Jo der ſtal vift holdis dom / Menniſtens ſon ſtal köme i fin tid 
td at døme/lige ſom hand haffuer loffuet. Huad er det da hand ſiger: 
bi) Hand er allerede domt / eller Hand er fordømte? Met diſſe ord giffuer i 
w Chriſtus tilliende / huordanne alle Adams born ere foruden Troen / HH! 
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Paa anden 
Det er / ſoruden Chriſto vor Meglere / hand ſiger / at de ere domde / 


Aarſagen tir det er / deere fordomde / ſaa meget ſom aarſagen til Domen vedkom⸗ 
foroem̃elſe. mer: Fordi at Aarſagen til Dommen er vdi dem ſelff / ſom er / Guds 


Tiuffue 
elſte Mer⸗ 
cket. 


De Wgu⸗ 
delige hade 
Euangeli⸗ 
um, 


Sbkilſmiſſe 
paa de tro oe 


HE 


Hill" nevantre, 


Matth: 7. 


Lous offuertradelſe / oc en forhardelig gienſtridighed imod Gud/ 
Der til ocſaa Louens ſententz oc dom / ſom i Paradis bleff faaregiff⸗ 
uen / den tid Sud haffde ſtafft Menniſten / oc ſiden bleff repeteret 
oc igientagen paa Sinai Bierge / liudendis at alle de ere forbande⸗ 
de / ſom icke ere Gud lydige effter hans Bud oc befalning. Til den⸗ 
ne forbandelſe ere alle de forplictige / ſom icke tro paa Guds Son/ 
ſom alene haffuer taget deris Forbandelſe paa ſig / ſaa mange ſom 
tro paa hannem. Alt dette er ſaa i Sandhed / beuiſis aff diſſe eff⸗ 
terfolgendis ord: Det er Dommen / at Liuſet er kommet i 


Verden / oc Menniſten elſtte mere Morcket end Liuſet. 
Det er / Derfaare bliffue Menniſtene fordomde / fordi at de icke vil⸗ 
De anamme Guds Søns lius met Troen / men de vilde heller bliffue 
vdi deris Morckhed oc Wforſtandighed / oe det for den Sag ſtyld / 
at deris gierninger vaare onde. 


Om den Fierde. 


& * VO ſom gior ilde hand hader Liuſet / oc 
VA kommer icke til Liuſet at hane gierninger 
2ſtulle icke ſtraffis. Naar Tiuffue ville ſtiele/ da 
elſte de Morcket: Lige fag oc de Menniſte ſom icke endnu 
ved Troen til Jeſum Chriſtum ere igienfodde til gode gierninger / de 
foris oc driffuis hen met gantſte mact tilat giore ilde / derfaare has 
dede Euangelij Lius: Iden ſted at tuert imod / den ſom gior gaat / 
haffuer en god Samuittighed / hand kommer til Liuſet / oc gior fine 
gierninger obenbare / fag at hand ſtoter icke at Fold feer der paa: 
Deter / den ſom kommer til CHriſti Lius / oc haffuer aff hans 
Aand lært at giore vel / hand bliffuer icke lenger vdi Wforſtandig⸗ 
pe oc Morckhed / men legger vind paa at vandre fag ſom Liuſens 
arn. 
Ser aff ſtulle vi derfor lære / forſt at giøre Forſtel imellem j. 
De fro oc de vantro : Thi mand ſtal altid aff gierningerne giøre 
ſtilſmiſſe Der imellem / faa fon CHriſtus figer en anden ſted:. 
It gaat Tra bær god Fruct / men it ont Tra bær ond 


Fruct. 
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Rg Fruct. Dernaſſt ſtulle wi ocſaa lære / at Euangelij Lius icke kand Euange⸗ 
üde eller fordrage / at wi induoffue off igien vdi det gamle Morcke Hi 2ius fane 
or vildfarelſe. Hid hen høre Chriſti oc Apoſtlernis mangfaaldige Synden. 


formaninger oc paamindelſer. Chriſtus ſiger ſelff hos Matthe/ achrc. 
| um: Lader ſaaledis eders Lius ſtinne faar Meniſten / 

y at de kunde ſee eders gode gierninger / oc priſe eders 

i himmelſte Fader. DES: Pouel ſiger: J vaare i for⸗ ph: y. 
SE Dom tid Morcket / men nu ere i it Lius vdi HED 

ir ren/vandrerderfaare faa ſom Liuſens Børn. Lige 

ti fag ſiger ocſaa S: Peder: Saa afflegger nu all Ondſtaff / p 
oc all beſuigelſe / oc hyckleri oc affuend oc all bagtalel⸗ 

fe / Jere komne til HeXRXEN / ſom til den leffuende ora: us. 
i Sten der er bortkaſt aff Renniſten / men hand er vd⸗ 

W uald or kaaſtelig hos Gud. Oc bygget orfan eder 


fom de leffuende Stene til it Aandeligt Hus / octil it 

helligt Preſtedom / til at offre Aandelige Offer / ſom 

ere Gud behagelige formedelſt JHeſum Chriſtum. 

Derfaare ſtal ingen mene ſig at haffue frihed formedelſt Euange / Euange⸗ 
K lium / faa at hand maa frit ſynde oc bruge fig vdi all Ondſtaff ſom la frihed. 


vil. Euangelium gior off fri oc ledige fra Synden / der⸗ 
i ked lle icke/ at $ ſom ere fri ſtulle ydermere giffue fig onder 
U Sydens Aag. CHOriftus ſiger fl: Effterdi at Sonnen ora: s. 
W haffuer friet eder / da ere i fo viſſelige fri / Huo ſom 
h atør Synd hand er Syndens tienere. Derfaare eff⸗ 
mk! FE terdi ai wi ere fri ved Iheſum Chriſtum / da lader oſſ ſaaledis 
(i bruge vor Frihed / at wi icke bliffue Syndens / men 
Mi Guds kienere / ved Jeſum Chriſtum vor Her⸗ 
re / Huilcken ſtee euig loff / heder / are ot 
tackſigelſe / fra euighed til e⸗ 


nighed / Amen. 
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* Fr: É, 
— —— — 
ISTID TI LG üü 


Cſus ſagde til Pha⸗ 


riſeerne: Sandelige / ſandelige ieg 
ſiger eder: Huo ſom icke gaar ind at 
Dorren i Faareſtien / men ſtiger an⸗ 
denſtedz der ind / hand er en Tiuff oc 
—— en Mordere. Ren den ſom gaar ind 
at Dorren / hand er Faarenis Hiurde. Den ſam⸗ 
me lader Doruaacteren op faare / oc Faarene hore 


an »tøvee 


ar 








. hans Roſt. Ochand falder fine Saar ved naffn / oc 
forer dennem vd. Oc naar ſom band haffuer *— 
et 
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Pintze Dag. XIII, 
det fine Faar / da gaar hand bort faare dem / oc Faa⸗ 
rene følge effter hannem / Thi de kiende hans Roſt. 
Oc en fremmet folge de icke effter / men fly fra ban 
nem / Thi de kiende icke den fremmedis Roſt. Dette 
Sprock ſagde Iheſus til dem / Men de forſtode icke 
huad det vaar / ſom hand ſagde til dem. Da ſagde 
Iheſus til dem igien: Sandelige / ſandelige ieg fi 
ger eder: Jeg er Dorren til Faarene. Alle de ſom ere 
komne faar mig / de haffue veret Tiuffue oc Mor⸗ 
dere / oc Faarene lydde dennem ide. Jeg er Dør, 
ren / den ſom gaar ind ved mig / hand ſtal bliffue ſa⸗ 
fig / oc ſtal gaa ind oc vd / oe finde Fode. En Tiuff 
kommer icke vden at ſtiele / myrde oc odelegge. Jeg 
er kommen / at de ſtulle haffue Liffuet oc offuerflo⸗ 
dige nock. 


Forklaring paa dette Euangelium. 
Gaar horde wi om det euige Liff / huilcket 


LYRE Ms JU 
(ER wi fag oc bekomme ved Troen til Iheſum Chriſtum: 
Jdag viſis oſſden rette Dør oe Dorugatteren / paa 
det at ingen ſtal gaa vild at den rette Dor til det eui⸗ 


J 


ge Liff / ot ſoge nøgen anden Ven eller Dør / ved huil⸗ 

cken hand ingelunde kand komme til Liffuet. Men paa det at wi 

diff bedre kunde forſtaa dette Euangelij text / ſtulle wi grandgibelige 

giffue act paa Aarſagen der til / oe arte Grunden oc Meningen der 
paa/huor aff vi ſiden kunde anſe Summen paa diffe Chriſtiord. — 
Aarſagen til diſſe ord vaar denne: CHriſtus helbredede it Meügs— 
niſte fon vaar blind fodt / Huor met hand beuiſte fin Guddom / Bl sg 
gaff tilkiende / at hand vaar Meſſias/ ſom Gudi fordom tid haff⸗ —— 
de loffuet oc tilſagt Joderne. Men Phariſcerne oe de Scrifftkloge/ 
ſom den tid actedis for Guds Folcks rette Hiurder / bleffue der ved 
fortornede / ſaa ſom de der miſunte CHriſto den are / at hand ſtulde 
vere Meſſias orden rette Hiurde ſom dem vaar loffuet/ Imod 

* tij 


— meen RR 
— ——— —— 
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Daa tredie 
ckis had ot vanart Chriſtus forſuarer fig / oe beuiſer fig at vere den 

Menlge rette Hiurde. Saa er derfaare Meningen oc Grunden paa diſſe 
Chriſti ord / at Chriſtus vil der met beſcriffue den rette Faareſti / 
Det er / den rette Kircke / hues rette Hiurde hand er alene. Det vaar 

Smema, Aarſagen til denne Text oc Meningen der paa. Summa pag 
Dette Euangelium er / at KHriſtus ſtamfuter oc igiendriffuer de 
Scrifftklaage / ſom gaffue fig vd for de rette Hiurder / oc beſtaar 
ſig at vere den rette Hiurde / vdi hues Faareſti de ere alle / ſaa man⸗ 
ge ſom høre hans Roſt / effterfolge hannem / oc vige fra de frem⸗ 
mede / det er / falſte Hiurder. At wi nu det diſſ bedre kunde begribe / 
vil ieg her aff forhandle tuende Artickler. 


Den Forſte. 
OM de falſte Hiurder. 
Den Anden. 
OM den rette Hiurde / oc rette Faareſti. 


Om den Forſte. 
oct 


5 Andelige / ſandelige ieg figer eder: Huo ſom 
KS ide gaar ind atDørren Faareſtien/ men 
ſtiger andenſteds ind / hand er en Tiuff oc 
kneben ne Mordere. Dette er en falſt Prophetis rette bes 
— ſcriffuelſe / oc i det at Chriſtus faaregiffuer en falſt Prophetis Ex⸗ 
empel / da forſtaar hand oc meen dem alle. Det er en faͤlſt Pro⸗ 
Huad det phete oc Larere ſom icke gaar ind at Dorren. Huad er at icke gaa 
* —— ind at Dorren Det er at faaregiffue nogen anden Vey til Salig⸗ 
—* hed / end Iheſum Chriſtum alene. Derfaare huilcken fon viger 
fra Chriſto / hand gaar vild at Dorren / over en falſt Hiurde. 
Arius, Arius den ſtore Kattere ſagde ney at Chriſtus er icke en Gud / ders 
faare gick hand vild at Dorren: Fordi Ehriſtus er en ſand Gud. 
Sonne, Fontinus ſagde ney / at Chriſtus er icke it ret naturligt Menniſte/ 
derfaare gick hand vild at Dørren : Fordi Chriſtus er it ret ſant 
Sabellus. naturligt Menniſte. Sabellius ſagde at der vaar i Chriſto tuen⸗ 
de Perſoner / lige ſom der ere tuende Naturer / Guddom oc Man⸗ 
dom / derfaare gick hand vild at Dorren: Fordi at Jeſus Gud oc 
Papias . Mand er en Perſon/ en HErre / oe en CHriſtus. Papiſterne ſige 
at wi icke bliffue ſalige ved Chriſti fortieniſte alene Men wi ſtulle 
ſelff fortiene noget met vore gierninger / Derfaare gan de vild at 

D 


og 
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Pintze Dag. 
Dorren: Førdi Chriſtus er alene Verdens Saliggisrere. Pha⸗ 
riſeer oc Papiſter node oc trenge oſſ Menniſtens paafund oc drome 
paa / i ſteden for Euangelij Lardom / derfaare gaa de vild at Dor⸗ 
ren / oc gaa ind i Faareſtien / det er / i den chriſtne Kireke / ved en ans 
Den Lerdom / end den ſom Moſes / Propheterne / Dauid i Pſalmer⸗ 
ne / ot Apoſtlerne haffue kære: Thi det er at ſtige en anden ſted ind. 

Derfaare ſtulle wi her aff grandgibelige mercke it viſt Tegn / SETE PE 
huor paa mand ſtal kiende falſte Propheter / huilcket Tegn er / at tegn, 
mand gaar ind i Faareſtien / oc tager fig myndighed til at predicke 
oc lære / ved en anden Ven end ved det hellige Euangelium / oc ved 
Chriſtum / Saadanne Lerere ere Tiuffue o Mordere. Mordere 7. revis ve 

. oc Roffuere ere de i tuende maade: Forſt fordi at de mene deris Lære ere Bøfue 
dom at vere nock til Salighed / oc den ſom alene kand fode oc nare 
vore Siale / alligeuel at ingen kand forſtaa Guds ord / vden faa er 
>. at Chriſtus vil obenbare oſſdet / ot oplade Dorren for oſſ. Der⸗ 
naſt ere de ooſaa Mordere / fordi at de indføre oc veffue der iblant ny 
paafund oc paaleggelſer / huilcke de mene at vere nyttige til Salig—⸗ 
hed: Lige ſom det er obenbare at Papiſterne haffue ocſaa giort / ſom 
larde at denne gierning / denne Meſſe / denne Roſenkrantz / denne 
Helgens paakaldelſe / Dette Orden / dette Broderſtaff ett / fortie 
. ter Salighed. Der foruden / ere de ocſaa Tiuffue / fordi at de forſt / te 
met deris lift oc ſuigactighed ſtiele den rette Lærdom. Lige ſom Hugs 
ormen bedrog Cura met fit Skalckhed / ſom S: Pouel ſiger til de 
.Corinther/i den anden Epiſtels elleffte Capittel. Dernaft / ere de ogs 2. coriu: w· 
faa Tiuffue for denne Sag ſtyld / at effter de haffue bortſtaalet den 
rette Lardom / da node de oc trenge Folck en wgudelig Lærdom paa/ 
huor met de ſtyrcke ot bekreffte de wgudeligis hender / oc bedroffueden mee 
retfardigis Hierte / ſem Propheten Ezechiel ſiger/i fit trettende Hp en: 


Men huad er det ſom følger effecriTerten : Alle de ſom 


ere komne for mig / haffue veret Tiuffue oc Mordere: 

Haffuer icke Moſes /Elias /Eſaias⸗ Heliſaus / Hieremias / Dani / gienſigelſe. 
el / oc mange andre Propheter i det gamle Teſtamente veret / for end 

Chriſtus kom til Berden ? Haffue de ocſaa veret Tiuffue oc Roffue ⸗ 
Chriſtus her ſiger / effterdi at de ere fone faare Chrifo? Her rn 
ſuarer icg faa til: De ſigis at komme for Chriſtum / ſaa mangejom huer oe er, 
folie foruden hannem / foruden hans lærdom or Aand Men de hel⸗ 

lige Propheter kome met Chriſti Lærdom or Aand / Derfor kome de 
idefaare Chriftum / oc vaare huercken Tiuffue eller Mordere men 
retſindige Hiurder i Chriſti ——— figer hgufimug Auguſtirus. 
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Paa frie | 
reti det at hand ſiger: De kõme met Chriſto ſom kõme met Guds ord. 
wbann uä. Hand ſiger fl: Jeg er Veyen / oc Sandhed / oc Liffuet / 

Er mu Chriſtus Sandhed / da ere alle dekomne met hannen fon 
haffue veret ſandrue / huorfaare at alle de ſom ere komne vden Chri⸗ 
ſto / haffue veret Tiuffueoc Mordere / Det er / de ere komne ſelffbod⸗ 
ne / til at ſtiele oe myrde. De ere Tiuffue / fordi at det ſom en anden 
hører til / ſige de at vere deris. De ere Roffuere oc Mordere / fordi 
at det ſom de haffue ſtaalet myrde de oc ſla ihiel. Seer nu derfaa⸗ 
retil / huad fare det er at haffue falſte Lærere : De tage ſig Chriſti 
Faar til ſom Tiuffue / ſiden myrde de dem ſom Roffuere. Derfaa⸗ 
Matih:7.… pe er det icke vnder at Chriſtus vdi Euangelio formaner alle Men⸗ 
niſte/ at de ſtulle tage fig vel vare for falſte Propheter / ſom ieke haff⸗ 
ue den ret Guds Sandhed met at fare. 


Om den Anden. 


NHEn den ſom gaar ind at Dorren / hand er 

6 2 Faarenis Hiurde. Her handler Chriſtus om 
knas + N en god Hiurde / oc figer at den er en god Hiurde ſom 
gaar ind at Dorren. Der ſtulle wi acte at der ere fire 
. flagøgode Hiurder. Det førfte er Gud ſelff / thi hand ſigis i den 
Sud ſelff. hellige Scrifft at vere fine Faars Hiurde / fag ſom diſſe Jeremia 
lorem: ezs. ord liude / hans tredie oe tiuende Cap: See / ſiger NE Kr 
REN / Jeg vil ſamle dem tilhobe ſom ere offuerbleff⸗ 

ne aff min Hiord / aff alle Land / ſom ieg haffuer bort⸗ 
ſtot dem / octeg vil fore dem til deris Faareſti igien / 
På: at de ſtulle vaaxe oe blifſfue mange. Item Dauid ſiger 
i den tredie ot tiuende Paalme: HErren er Min Hiurde / mig 

…… ffalintet fattis / Hand føder mig paa en grøn Eng. 
II Dernaſt er ocſaa Chriſtus Gudoc Mand curet god Hiurde / fag 
Chriſtus. ſom hand her i dette Euangelio beuiſer / fon wi ocſaa horde nu ny⸗ 
lige / den anden Søndag effter Paaſte / Thi faa ſiger hand: 

| Jeg er en god Hiurde / vedet beuiſer hand der met > at hand 
177. haffuer met ſit Liffoc Blods vdghdelſe igienloſt fine Faar. Det tres 
Fromme die flags gode Hiurder ere alle fromegudfryctigeLærerei den chriſt⸗ 
—— ne Kircke oe Menighed / om huilcke HERren taler hos Jeremiam; 
rem: * Jeg vil oprette Hiurder iblant dem ſom ſtulle føde 
É mit 
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TE 3 
— 


Materie. 


—— ⏑ 


Pintze Dag. XVI. 


mit Folck. Oc Ehriſtus gior S: Peder til en Hiurde / idet 

hand figer : Fod Mine Faar. Det fierde flags gode Hiur⸗ 5 
ver er / verdſlig Offrighed / huorfaare at Køng Dauid kaldis Fol⸗ — flig 
ckens Hiurde. Men om det forſte oc ſidſte flags Hiurder ſom er on Frighed. 


Gud ſelff / oc om verdflig Offrighed / taler icke KHriſtus her i dette 


Euangelio: Men ickon om det andet oc tredie ſlag / det er / om fig 
ſelff oc alle retſindige ot gudfryctige Larere i den chriſtye Menighed⸗ 


om huilcke ieg vil nu noget tale / dog ickon kaartelige met faa ord/ eff⸗ 


terdi at der er nu nylige / for fem Vger ſiden / talet om denne ſamme is aid 

—DD LT E å hiurdis bes 

En god Hiurde i almindelighed at tale / er den fon forſt gaar iffuelſe. 
1. 


ind at Dorren / det er / den ſom kommer met Chriſto / ot fører met fig 


det ſande Euangelium fon de hellige Propheter oc Apoſtler giorde Bør 
fordom tid / oc endnu paa denne dag alle de giøre / fag mange ſom gm 
retſindelige lare Euangelium. Dernaſt foder hand Chriſti Zaar” > i svce 


icke met forgengelig eller ſtadelig Fode / men met den ſom nyttig oc Fearene. 


7 


gaffulig er / ſom er met Guds liffactige oc ſalige Ord. For det tre⸗ 3" ere; 


die lader Doruaacteren op for hannem / det er / Chriſtus gisr det rem fader op 


ſaa / at Ordet ſom hand predicker / er krafftigt ot bekommer Faa⸗ — 
rene til ſalighed. Thi vden ſaa er at Chriſtus lader op for hannem/ 

da er hans Arbeyde forgeffuis / oc Faarene bliffue icke vel fødde til 

gaffns. For det fierde kalder hand fine Faar ved naffn / det er / and 8 reg 
kiender fine Faar / hand elſter dem / oc haffuer ſynderlig omhu oc om⸗ Saarene væ 
ſorge for dem. For det femte gaar hand faare dem. Huorledis gaar —** 
haud for dem? Met fin Lardom / met fit Leffnet / o met Taalmodig / gan gaar 


hed vnder Kaarſſet: Fordi at en god Hiurde ſtal vere it Exempel oc FO Reg 
ffterſiun for fin Hiord / vdi en reen Lærdom / iit retſindigt chriſte ⸗ 


ligt Leffnet / oc i en god Taalmodighed vnder Kaarſſet. For Det ſiet⸗ — 


tefolge Faarene hannem effter / vdi den ſamme rene Lardom / vdi it ge pannem, 


helligt Leffnet / oc vdi Taalmodighed vnder Kaarffet/fom HErren 


dem paalegger. Men huorfagre følge Faarene hannem effter? 


"or de kiende hai De for de fly fra en Fremmet / 
Forſt / for de fiende hans Roſt. Dernaſt / for de fy 
thi de kiende icke hans Roſt. Saa haffue wi nu her beſcreffuet icke 
aleniſte huad en god Hiurde er / men ocſaa huilcke de rette Faar ere/ 


ſom hore til den offuerſte Hiurdis Guds Faareſti. Hugd er Faa⸗ Faaretu⸗ 
refi Det er den chriſtue Kircke. Huilcke ere Faarene Alle de ſom en se Saar 


hore den Hiurdis Chriſti roſt / folge hannem effter / oc fiy for andre rene, 


fremmede falſte Hiurder / ſom ide rettelige ere Hiurder / men Tiuffue 


deRoffuere. Der aff ſtulle wi nu lare at giore forſtel imellem den 
nitte chriſine Kircke oc den falſte Kircke. 


c iiij Huilcke 


J. 
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Paa tredie * 

— 2* Huilcke ere de Tegn huor paa mand kand kiende den rette 

dis Tegn, chriſtne Kircke 2 De Tegn huor paa hun kiendis ere diſſe / oc huo 
ſom icke haffuer dem / hand ſtal vide at hand ideer vdi Chriſti Faa⸗ 
reſti. Det forſte / Guds ords rene wforfalſtede Lerdom / ſom Chri: 
ſtus ſiger: Mine Faar høre min Roſt. Det andet Tegn⸗. 
er / den hellige Daabs rette drug. Det tredie Tegn er / Herrens Na⸗z. 
deris rette brug effter Chriſti indſtickelſe. Det fierde er / den chriſtne ⸗. 
Kirckis noglis brug / effter Chriſti befalning. Det femte Tegn er/5. 
det hellige Kaarſſ. Det ſiette er/ Chrifti Faars indbyrdis Kierlig⸗ 6. 
hed. Det ſiuende er / aluerlig Bon oc Paakaldelſe / at den ene beder 7. 
for den anden. Det otende er / Guds ords oc det hellige Predicke em⸗ s. 
bedis opholdelſe oc beuarelſe. Diſſe ere de rette tegn oc mercke / huor 
paa Lhriſti Kircke kand kiendis / huilcke wi ville met færre ot ringe⸗ 

Die regn re ord ſam̃en ſatte / pag det at wi dem diſſ bedre kunde begribe. Saa 

farer, er det forſte tegn paa Chriſti Kircke ot Faar / Euangelij rene wfor⸗ j. 
falſtede Lerdom. Det andet / Sacramenternis rette brug. Det2. 
tredie / Lydighed mod Guds ord: Vdi diſſe try Tegn indeholdis de 3. 
andre ote ſom ieg nu opregnede. 


Saa haffue wi nu hort huad en god Hiurde er i almindelighed / vt 
huilcke de rette Faar ere: Nu ville wi fore det hen til Crempler / 
Forſt til vor ypperſte Hiurde Chriſtum oc hans Faar. Dernaſt 
til andre Guds ords tro Tienere / ſom vnder den offuerſte Hiurde 
Lhriſto / ocſaa kaldis Hiurder. 
7. man, åg At Chriſtus er en god Hiurde / beuiſer hand der met/ at hand 
mg lader fit Liff for ſine Faar: Thi hand kom neder aff Himmelen / at j. 
hand vilde oplede det ſom vaar fortafft / at hand vilde —* det 
ſom vaar ſtrobeligt / oc at hand vilde forbinde de Saar ſom Faare⸗ 
ne vaare bidne aff Vlffue. Hand gid faare fine Faar met en reen 2; 
Lardom / met it helligt oc wſtraffeligt Leffnet / oe met Kaarſſet: Hand 2. 
foder Faarene met Guds ſaliggiorendis Greſſgang / det er / met det 
hellige Euangelij ord oc predicken: Hand forſamler de Faar ſom fa⸗⸗. 
re vild: Hand foriager oc bortdriffuer Vlffuen met ſin Hiurde kiep: 
Met faa ord at ſige: Hand haffuer intet kierere / oc ſeer intet heller 5. 
Chrinigaar. end det / at hans Faar kunde bliffue ſalige: Dans Faar ere: Abel / 
Abraham / Iſaach / Jacob / Joſeph / Dauid / Anna / Maria / Sis 
meon oc mange andre flere / ſom forlade falſt vildfarendis Lerdom / 
gierne høre Chriſti roſt / oc effterfolge hannem vdi Lardom / Leffnet 
or Taalmodighed vnder Kaarſſet / huilcken de ocſaa mer tiden ſtul⸗ 


ne.weffterfolge vd aren. Thi der ſom wi lide met hannem / da ſuu⸗ 
wi 
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Pintze Dag. XVII: 
wi oe regnere oc forklaris met hannem. Hans Faar ere ocſaa paa 

Denne dag faa mange ſom tro Euangelio / oc priſe vor Herre Chris 

ſtum met en ſtadig bekiendelſe ot ſand Gudelighed. 

Huad nytte oc gaffu CHriſti Faar ſtulle haffue aff deris Gaffn aff 
Hiurde / ſom orfaa ſelff er Dorren til Faareſtien ot Daruaactere / — —— 
giffuer Ehriſtus tiltiende i det hand figer: Der ſom nogen "SP 
gaar ind ved mig / da ſtal hand bliffue falig/ oc hand 
ſtal gaa ind oc vd / oc finde Føde. Deter / Der ſom nøgen 
offuergiffuer oc forlader Morcket / oc effterfolger mig ſom er det ret⸗ 
te Lius / da ſtal hand gaa ind i Faareſtien formedelſt en ſtadig Tro. —— 
Oc hand ſtal gaa vd ved en frimodig Bekiendelſe / ft chriſteligt Ler Vogang 
net oc Kierlighed til fin Naſte: Hand ſtal oeſaa finde Fode / ſom er 
Det ſalige Liffſens ord her i Verden / oc den euige Salighed oc Gla⸗ tigt Lefnec, 
de i det tilkommendis Liff. 

Dernafſt ere ocſaa alle de gudfryetige Ordens Tienere gode nen gg 
Hiurder /ſom effterfolge Khrifti Erempel at føde Faarene. Saa⸗ Sea alm 
Dan en vaar Helias / ſaadan vaar Hieremias / ſaadan vaar E⸗ vᷣt 
ſaias / ſaadanne vaare de hellige Apoſtler / ſaadanne ere paa denne 


dag alle de ſom retſindelige predicke Chriſtum / oc gaa faare deris 


Faar vdi Lardom / Leffnet oc Kaarſſet / fon ide fly for Viffuene / 
men driffue dem aff Chriſti Faarefti/ met Aandens Suerd oc 


Hiertens idelige Boner. Diſſe haffue ocſaa deris egne Faar/ * 


ere de der hore deris Roſt oc Predicken / oc effterfolge dem vdi Ler · 
dom / Gudelighed ot Taalmodighed. Maatte nøgen ſige: Huad Senſigelſe. 
hører ieg? Hore icke Faarene Chriſto alene til? Jo de hore hannem 
til. Hui ſiger du da at det er deris Faar ſom predicke faar dem / e 
met Ordet fødedem? Der ſom du —* Denn varetegt or ombygge Svar; 
lighed ſom Ordens tienere haffue for Tilhorerne / da kaldis de desig 
Faar: en der ſom du anſeer det rette Herredome oc Eyendom⸗ 
men / da ere de Chriſti Faar alene. Thi hand haffuer met ſit dyre⸗ 
bare Blod atſpurt fig ſine daar. Men effterdi at wi nylige hor⸗ 
deen Predicken om Hiurden oc Faarene / vil ieg nu paa denne 
tid icke tale Videre der om / men ieg befaler der alle den 
ypperſte Hiurde / vor HERre Iheſu Chriſto/ 
Huilcken met Faderen / oc den hellig⸗ 
Aand / ſtee loff are oc prijs fra 
euighed til euighed/ 
Amen. 


Early European Books, Copyright O 2010 ProQuest LLC. 


mages reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
LN 886 2? copy I 





































Søndag / Euangelium Johannis 1 det 
III. Capittel. 
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—8 Joderne. Hand kom til Iheſum 
—D —2 om Natten / oc ſagde til Arken 

Meftere / wi vide at du eft en Lære 
re kommen aff Gud / Thiingenfand giore de Tegn 
ſom du gior / vden Gud er met hannem. Iheſus 
ſuarede / oc ſagde til hannem: Gandelige / ſandel⸗ 






ge ieg figerdig : Vden ſaa er / at nogen bliffuer fodt 


paa 
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Trefaaldigheds Søndag. 


niſte fodis / naar hander gammel ; Kand hand oc 
gaai fin Moders Liff igien / oc fodis? Jeſus ſuare⸗ 
de: Sandelige / ſandelige ſiger ieg dig / Vden ſaa er 
at nogen bliffuer fodt aff Vand oc Aanden / da kand 
band icke komme i Guds Rige / Huad ſom fodis aff 
Kiod / det er Kiod / Oc huad ſom fødis aff Aanden / 
det er Aand. Lad dig icke forundre / at ieg ſagdetil 
dig: J ſtulle fodis aff ny. Varet blas huort det 
i / oe du hører det vel bruſe / Men du veedſt icke hue⸗ 
Den det kommer / oc huort det far hen. Saa er oc 
huer den ſom er fodt aff Aanden. Nicodemus ſua⸗ 
rede / oc ſagde til hannem: Huorledis kand ſaadant 
ſtee? Iheſus ſuarede / oc ſagde til hannem: Eſt du 
en Meſtere i Iſrael / oc veedſt icke det? Sandelige / 
ſandelige ieg ſiger dig: Wi tale det wi vide / oc vid⸗ 
ne det wi haffue ſeet / oc i anamme icke vore Vidneſ⸗ 
byrd. Tro i icke / naar ieg ſiger eder aff iordelige 
ting / huorledis ſtulle i tro / naar ieg ſiger eder om 
himmelſte ting ? Ocingen far til Himmelen / vden 
den ſom er kommen bid no aff Himmelen / det er 
Menniſtens Søn / ſom cer vdi Himmelen. Oclige 
ſom Woſes ophoyede en Hugorm i Orcken / faa 
ſtal Menniſtens Søn ophoyis / Paa det at alle 
de ſom tro paa hannen / icke ſtulle fortabis / men 
—* det euige Liff. 


RE: Forkla⸗ 


yright O 2010 ProQuest LLC. 
y tesy of the Royal Library, Copenhagen. 


XVIII, 
paany / da kand hand icke ſe Guds Rige. Nico/ zonen 
demus ſiger til hannem: Huorledis kand it Mens sove. 









Paa hellig 
" Forklaring paa dette Cuangelium. 


Aarfagen SEnne Høntid maa vel kaldis vor chriſteli⸗ 
til Denne —— AA er . —— 
Beyer — KRÆSNE Troes Hoytid oc Feſt: Thi hun er indſticket / at der 
re rette paa denne tid ſtal laris i den chriſtne Menighed om 
— Gud⸗ ſom er ene oc ſand vdi fin verelſe / ot trefaald vdi 
Perſoner / oc om hans velgierninger mod den chriſtne 
Kircke. Fordi effter at wi vdi de fremfarne Søndage haffue hørt 
talcom vor HErre Jeſu Chriſto / om hans velgierninger mød oſſ⸗ 
om Gud Faders Kierlighed ſom ſende oſſ ſin Son til Verden / om 
den hellig Aands vdſendelſe til at ſtadfeſte CHriſti Euangelium: 
Haffuer den chriſtne Kircke anſeet det gaat vere / at alle diſſe Artick⸗ 
(er kunde ſammen ſattis / ot paa denne dag faaregiffuis oc forkla⸗ 
ris / paa det at mand kaartelige kunde paamindis om det ſom til⸗ 
forn er videlige forklaret. Oc tager den chriſtne Kircke vijſlige for 
an fig pag denne dag denne Euangeliſte Text / ſom inu horde oplaſis: 
lis, Fordi vdi hende faaregiffuiß Guds velgierninger mod Den chriſtne 
Menighed. Thi lige ſom Gud —5— ſender fin Søntil Verden / 
at hand ſtal bliffue it Offer for Synden / lige faa giffuis den hellig⸗ 
Summa vas Aand / ſom igienfoder dem ſom tro / til det enige Liff. Saa er der⸗ 
Denne Test, faare Summa paa dette Euangelium / at de ſom ere igienfodde for⸗ 
medelſt Troen til Chriſtum / de ere Arffuinge til det euige Liff / for⸗ 
medelſt Chriſti velgierninger oc fortieniſte / huilcken Faderen ſende 
til Verden. Men paa det at wi kunde holde en viſſ Ordning / vil 
ieg i denne Predicken tale om try ſtycker. 
Det Forſte. 
Huorledis mand rettelige ſtal kiende Gud. 
Det Andet. 
Om den Aandelige Igienfodſel. 
Det Tredie. 
Om dette allertroſteligſte Chriſti ord: Lige ſom Moſes 
ophengde Hugormen i Orcken / ſaa ſtal Renniſtens 


Son ophoyes / etc. 
Om det Forſte. 
Fterdi at det er det euige Liff at kiende Gud / 


da er det ſtorlige fornøden / at Menniſtene legge fig effter 
at kunde faa en ret forſtand om Sud / verettelige lære at 
kien⸗ 
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En Trefaaldigheds Sondag. 
kiende hannem : Saa er da Guds kiendelſe oc kundſtaff tuende / Gud kien⸗ 
faald. Den ene er en hedenſt / naturlig / oc philoſophiſt kundſtaff Dis renen; 
oc den er wfuldkomen: Fordi at denne Verdens Viſe / ſom icke vaa⸗ de maade. 
re oplarde vdi Guds ord / endog de haffde nogen foye vidſtaff om — 
Gud / ſaa fore de dog vild om hannemi fire ſtycker: Forſt / om hans ftafr. 
guddommelige Verelſe. Dernaſt / vdi Perſonernis atſtillighed. 
For det tredie / om hans Forſiun. Or før det fierde / om hans Vilie. 
Der vaar it flags Philoſophi or verdſlige Viſe ſom bede Epicureer/ Eptcurv⸗ 
huilcke der ſagde ſlat aldelis ney til at der vaar ingen Gud / de 
forſtiudis oc forkaſtis ſlat aff alle. De verdſlige Viſe ſom bekiende 
1, at der er en Gud til / de føre vild (ſom ieg ſagde) om hans guddom̃e⸗ 
lige Verelſe: For de actede icke eller tenckte at den er den ſande Gud/ 
2; ſom er Fader / Son / oc hellig Aand. De domde icke heller ret om 
3. — Guds forſiun haffue ſomme aff dem ſlat forſtut oc 
oractet / Somme ſagde ſlat ney til Guds almindelige Forſiun / for 
De tenckte at Gud anſaa aleniſte ſtore oc ypperlige ting / oe haffde 
omſorge for dem / men diſſe Verdſlige ting meente de at hand ſtotte 
4. intet om. Guds naadige vilie om hans ſtore Miſtundhed oc barm⸗ 
hiertighed/ at hand vil forlade Synden / viſte de flat intet aff at ſi⸗ 
ge:Men at hand vil ſtraffe de fortrædelige oc haardnackede Syns 
dere / beuiſde ot paaminte dem deris egen Samuittigheds vidneſ⸗ 
byrd. | 
; Men huor aff haffde Hedningene dette kundſtaff / at de geoningene 
ſaaledis i nogen maade kiende Gud ? Kong Dauid oe S: Pouel 2 cease 
figer at de haffde denne Guds kundſtaff aff Kreaturene. Saa før re 
ger S: Pouel i fin Epiſtel til de Romere / vdi det forſte Capittel/ 
At mand veed at Guder til / det er dem (Hedningene oc rom: 1. 
alle Menniſte) obenbaret: Thi Gud obenbarede dem 
det der met / at Guds wſiunlige vaſen / det er / hans 
cutge Krafft oc Guddom / kand fees (naar mand 
acter det) paa gierningerne / ſom er paa Verdens ſta⸗ 
belſe / ſaa at de kunde intet vndſtylde ſtg. Kong Dav 
uid figer: Himlene opregne Guds ære / oc Befeſtnin⸗ ra: v 
gen forkynder hans Henders gierning. Det er / Him⸗ 
meen fon wi ſee offuer Hoffuedet paa off / beuiſer at der er en Gud 
til ſom haffuer ftaffe alting. Saa er da dette Summen Paa ig Summa per 
hi iſt urlige Forſtand om Gud/ 
denne philoſophiſte verdflige oe nat . lige Forft SR] —— 
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Paa hellig 
Forſt / at it Menniſte fon anſeer oc beſtuer Guds Creatur ſom 
Sed er il. hand haffuer ſtafft / det kommer faa langt / at det mag bekiende / at » 
der er nogen til ſom haffuer ſtafft diſſe ting / oc aff hues krafft oc 
mact alting opholdis oc regeris: Saa kand det da icke andet vere 
mueligt / end mand maa io her aff kære at kiende Guds euige Ab 
Sem er erig mectighed oc Guddom. Effterdi at den ſom haffuer ſtafft alle ting/ 2. 
maa io vere aldre end alt det til er / oc haffue veret førend nogen 
tingbleff ſtafft / ot maa derfaare ocſaa vere euige: Ot at denne 
hans wtrolige krafft oc mact / ſom er nockſom oc krafftig til at rege⸗ 
arimectin er re oc opholde ſaadan en ſtor Tynge oc Byrde / ſom Himmel oc Jord z. 
ser alung, er / maa io vefag vere yppermere end all anden ypperlig krafft ot 
mact ſom til kand vere. Den ſom faa haffuer ſrafft opholder oc 
En enite regerer alle ting / hand er den ſom wi kalde Gud. Huilcken der fon 4; 
hand icke vaare en eniſte Gud / da kunde hand icke heller vere den 
ſom haffde ſtafft alle ting / icke heller den ſom ved matt holder vere 
gerer alle ting / oc kundederfor huercken vere euig eller almectig / ia 
Tiynags hand kunde da ingelundevere Gud. Dette er Summa paa den 
denne satme kundſtaff oc forſtand / om verdflige Viſe haffde om Gud / huilcken 
drer forer try gaffn met ſig. Det forſte / at Menniſtene kunde fis. 
De Gud aff fine Creatur. Det andet / at mand ſtal ære oc tienez. 
Den Gud / ſom mand haffuer lært at kiende. Det tredie/ at de ſom 3. 
icke tiene oc gre den Gud ſom de haffue lært at kiende / De ſtulle intet 
haffue at vndſkylde fig met. Det forſte oc andet gaffn oc brug er 
den rette endelige ſag / huorfaare Gud vil at wiſtulle kiende hañũem. 
Det tredie kommer der til for Nenniſtens egen fyld oc forfeelfe. 


— En anden Guds kundſtaff kommer aff den hel⸗ 
kundſkaff Slige Scrifft eller aff Guds ren utide kundſtaff faartelige 
aff Seriff ⸗ met fag ord indeholdis i vor chriſtelige Troes artickle/ met denne me⸗ 
ten. ning: At wi ſtulle tro gt der er en Gud til: At wi ſtulle tro at der dre 
tre Perſoner ien Gudds: At mand ſtal kiende oc anſee Guds vilie oc 
hans velgierninger mod den chriſtne Kircke: Oc at wi kunde forſtaa 
middel oc maade / ved huilcken wi kunde bliffue delactige i den helli⸗ 
ge Trefaaldigheds velgierninger. 
Men paa det at denne ſalige Guds kundſtaff / kand diſſ be⸗ 
Sive ſtyger dre oc fuldkommeligere begribis oc forſtaaes / da vil ieg der om faa⸗ 
Busta) regiffue oc forklare fire ſtycker / ſom ere: Forſt / beuifring oc flader. 
mr, — —  feftning aff den hellige Scrifft / at der er ickon en enifeSudtil.: 
Det andet / beuiſning at der ere tre Perſoner i den eue Gudbome. 
| Kr & 
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Trefaaldigheds Sondag. 


2. Det tredie / huad wi ſtulle acte oc befinde vdi huer Perſon. Det 


XX. 


4. fierde / huorledis wi rettelige off til gaffns / ſtulle bruge Guds lød 
DE T førfte/ ſom er beuiſning oc ſtadfeſtning at der er en Gudtil/ 7. <a | 


Det ſtal tagis aff den hellige Scrifft. Saadanne vidnefoyrd/fom Bid ud FH 
oſſ beuiſe at der er en eniſte Gud til/ vil ieg tage aff Moſe / Drophe een Gun. | | 
terne / Pſalmerne / oct Apoſtlernis Scrifft. Vdi Moſe anden Bogs xæ Woſe. 
tiende Capit: oe i hans femte Bogs femte Cap : ſiger Gud ſelff — ig 
Jeg er HEXren din Gud / ſom odledde dig aff Egipth 
land / du ſtalt icke haffue fremmede Guder faar mig. | 
Vdi den ſamme femte Bogs fictte Capittel figer Moſes ſagledis: De: 6. | 

Hor Iſrael / HERXREN vor Gud er en enifte Gud, ht: 
Bdi Cfaix Prophetic/i det fyrretiuende or tredie Capit : figer Sud XÆ.propbe | 
far: Der er ingen Gud ſtafft faare mig / oc der ſtal in⸗ | 
gen bliffue effter mig: Jeg er Gud / Jeg ſelff er Gud/ FF 
oc der er ingen Saliggiorere vden mig. Fremdelis ſiger 
Gud ſelff / vdi den ſamme Eſaie Prophetie / i det fyrretiuende oc flere rå 
de Cap: Jeg er den forſte oc den ſidſte / oc vden mig er TT 
ingen Gud. Kong Dauid ſiger vdi ſin attende Pſalme: Huo AF kal 
er Gud vden HErren / oc huo er ſterck vden vor Gud? FE 
S: Pouel ſiger vdi fin forſte Epiſtel til de C orinther / i det oten Ag Apon / 
de Capit: Wi vide at der er ingen anden Gud til end 
den ene. Item til Timotheum / i den forſte Epiſtels andet C AP: rer: 2. 
Der er en Gud. Diſſe vidneſbyrd oc mange andre flere beui⸗ 

fe krafftelige at der er en eniſte Gud til⸗ huilcket ocſaa den chriſtue Hedes 
Kircke betlender / idet hun figer : Jeg troer paa en Gud, Oc 
ſom vi ſiunge i den chriſtne forſamling or fige: Witro alleſam⸗ 


men paa en Gud. 





æ = * — — — — — 
— — — 
————— — 2 - — — — — — 
— —— 2 z — * —— 2 — 
— — — —— —— — — 





— — — — — 


| —J—— 
ET andet ſtycke ieg loffuede at ville forhandle er / on Perſoner⸗· 

es At — * tre Perſoner i denne ene guddommelige Natur/ 3 Su 

ſom icke er multipliceret eller mangfaaldig / mener oc bliffuer ickon mepefover, | 

en eniſte Guddom / det kand menniſtelig Fornufft icke begribe eller 


forſtaa. Derfaare ſtulle wi meget FA hædre oc ære Denne — 
ij 





—m — — — 
—— 
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Paa hellig 
lighed 7 end legge off effter at ville det vograndſte or forføre : 
hardus For den Sag fyld figer Bernhardus: Scrutari hoc temeritas est, 
nofce vero vita æterna. Deter/ at ville randſage oc forfaredette 7 
det er Gieckeri / met at vide oc tro det / det er det euige Liff. Oc Sa⸗ 
25, lomon ſiger: Huo ſom randſager effter ſuare ting / det 
bliffuer hannem for ſuart. Derfaare ville wi her giffue 
vor Fornufft fangen onder Guds ord / ot den hellige Scrifftis vid; 
neſbyrd om ſaadan en ſtor hemelighed. Men huorfaare at den 
chriſtne Kircke troer oc bekiender / at der ere tre Perſoner i en guds 
dommelig Natur/er denne Aarſage: Der er ickon en eniſte Gud til/ 
ſom nu met mange vidneſbyrd er beuiſt: Faderen er Gud / Sonnen 
suis Gud / den hellig Aand er Gud: Derfaare ere diſſe tre Perſoner/ 
maar ga Fader Sonoc hellig Aand / ickon en Gud. At Faderen er Gud⸗ 


ing at Fa⸗ Å . 
diſligeſte Sønnen oc den hellig Aand / beuiſis i fire maade / ſom ere: 
Agad j. Met klare vidneſoyrd aff den hellige Scrifft. 2. Met Guds gier⸗ 
Reninger. 3. Met den ære oc tieniſte ſem Faderen / Sonnen oc den hel⸗ 
lig Aand bor. 4. Oe met den chriſtne Kirckis euige endrectige ſam⸗ 
tycke. | 
2 Klare ord oc vidneſbyrd aff Scrifften finde wi hos Matthe⸗ 
al um Cuangelift/idet tredie Capittel· Huor Faderen lader fig ho⸗ 
my År ve aff Himmelen / Sonnen fraar vdi Jordans flod : Den hellig» 
Aand kommer ned i en Due lignelſe offuer Chriſtum. Johaͤnnes 
Euangeliſta ſiger i fin forſte Epiſtels femte Capit: Der ere fre 
fom bære vidneſbyrd vdi Himmelen / Faderen / Son⸗ 
nen / oe den hellig Aand / oc diſſe treere it. 


— Dernaſt beuiſis ocſaa dette ſamme aff Gierningerne. Fa⸗ 

ger, deren ſtaber / Sønnen ſtaber / den hellig Aand ſtaber: Faderen gior 
retfærdig / Sønnen giørretfærdig/ den hellig Aand gior retfardig: 
Faderen regerer alting; Sonnen regerer alting / den hellig Aand 
regerer alting. Diſſe gierninger ſtabelſe 7 retfardiggiorelſe oc 
Regiment høre Gud alene til / oc ere hans egne gierninger: Der⸗ 
faare⸗ effterdi at diſſe gierninger tilleggis Faderen / Sonnen oc den 
hellig Aand / da er det fornoden at wi maa bekiende at alie diſſe tre 
Perſoner ere Gud. 


Det ſamme ſtadfefter oc den are ot Gudstieniſte lom 
3 3 m dem bør 
e O beuiſis aff alle Chriſtue. Faderen paakaldis — 5 paa⸗ 
neniſte. kaldis / den hellig Aand paakaldis: Wi tro paa Faderen/ wi trop 
Sonnen / wi tro paa den helligdland : Nu vide wi at mand bør ins 
gen 
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Trefaaldigheds Sondag. XR 

gen anden at paakalde / vden Gud alene / ot paa den eniſte Sud ſtul⸗ 
le wi tro / derfaare er Faderen / Sonnen oc den hellig Aand en Gud. 

Did hører den chriſtne Kirckis endrectige Vidneſbyrd oc fam” Aff kuckens 
tycke / ſom faa liuder: Det er den rette chriſtelige Tro / at wi gre en a 
eniſte Gud vdi tre Perſoner / oc tre Perſoner en Guddom / Oe icke £x symbolo 
ſammen blande Perſonerne / icke heller atſtille den guddommelige atban⸗ſ. 
Verelſe: Thi en anden Perſon er Faderens / en anden Sonnens / en 
anden den hellig Aands. 


I. 


acte oc befinde vdi huer Perſon. Vdi huer Perſon ſtal mand —— 
giffue act paa fem fryder / ſom ere: Forſt den guddommelige Verel⸗ TERE 
ſe. — Ho ſelff. Fremdelis / huorledis Perſoner⸗ 
ne ſtillis at. Siden / Perſonens gierning. De for det ſidſte / diſſe 
Perſoners vilie oc hiertelag mod Menniſten. 
Verelſen eller Naturen er en / baade Faderens Sønnens oc cuve væ 
den hellig Aands. Fordi Faderen er icke andet end Sonnen / oc den relſe. 
hellig Aand: Sonnen ide andet end Faderen oc den hellig Aand: 
Den hellig Aand icke andet end Faderen oc Sønnen : Fordi der er 
ickon en guddommelig Verelſe oc Nature / ſom er enfaaldig / De ders 
faare ſigis Faderen at vere vdi Sønnen orden hellig Aand: Søns 
nen i Faderen oc den hellig Aand: Den hellig Aandi Faderen oc 
Sonnen. BERG A 2, 
Dernaſt haffue wi at acte vdi den hellig Trefaaldighed / Per⸗ — 
forterne vdi fig ſelff. Saa at Faderen er en Derfon / Sønnen en 
anden / den hellig Aand en anden. Vdi denne] Perſonernis Tre⸗ 
faaldighed er ingen den forſte / ingen den ſidſte: Ingen den ftørfte / 
ingen den mindſte. Od der er ingen forffel imellem dem effter tiden 
at regne / fordi at alle tre Perſoner ere lige euige: Icke heller paa Na⸗ 
turens vegne / For de ere alle en Natur tilſammen: Icke heller paa 
ypperligheds ot vardigheds vegne / for de ere alle tre lige ens vdi yp⸗ 
—— herlighed: Icke heller paa Forſtanden / fordi 
rſtaaes alle tre til lige. | | z 
de fo or et tredie haffue wi vdi den hellige Trefaaldighed at anſee arnts 
Perſonernis ſtilſmiſſe/huorledis de ere atſtillige fra huer andre Her —* 
ſtulle wi forſt anſee oc mercke / huorledis Sud affſtillis fra Creatu⸗ Er unser 
WMe Dernaſt / huorledis alle tre Perſoner vdi Guddommen ſtillis —R 
| | De ting ſom giore ſtilſmiſſe imel Sales 
1 fra huer andre imellem ſig ſelff. De ting ſom gior jen [lem Ord 
lem Gud oc Creaturene ere fem / ſom —* * vdi 9 —— — —— 
ig giort natur / ere tre Perſoner. 2. 
eng an Dige —— —* 
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Paa hellig 
euig Aand. 3. At Gud haffuer ſtafft alting. +. At Guder i Verden⸗ 
oc offuer Verden. 5. Oc at Gud er alle ſteder oc ingen ſted. Diſſe 
| SElfniren fem Vilfaar høre Gud alene til / oc intet Kreatur. Perfonerne 24 
net haffue forſtel imellem fig ſelff / met tuende flags egenlige Vilkaar⸗ 



























Pl: 2.  fomere : Indugartis oc vduaartis. De induaartis egne Vilkaar 
Skr Øl fode / at fødis / at vdgaa. Faderen alene føder Sønnen: 
LA are. Sonnen alene fødis aff Faderen: Den Hellig Aand alene vdgaar 


fra Faderen ot Sønnen. De vduaartis egne Vilkaar ere/at ſende 
oc at vdſendis: Faderen alene vdſender: Sønnen oc den Hellig⸗ 
Aand vdſendis / meni atſtillige maade. Sonnen bleff vdſent / oc 
anammcde menniſtelig Natur / vdi huilcken hand bleff it Offer 
for vor fiyd: Den hellig Aand vdſendis i Menniſtens Hierter / gt 
4. hand vdi dennem ſkal optende it nyt Lius. 
— For det fierde ſtulle wi vdi Perſonerne anſee den hellige Tre⸗ 
besøger faaldigheds gierning. Her ſtulle wi vel mercke Auguſtini Regel. 
Xuqumine Opera Irinitatis ad extra ſunt indiuiſa: Sed feruata cuiuf4, perſonæ 
Regci. proprietate, Det er / den hellige Trefaaldigheds gierninger/ (faa me 
get de vduagartis gierninger vedkommer) ere watſtilde: Dog ſaale⸗ 
forleung, Dig / at mand aster huer Perſons egne Vilkaar. Faderen ſtaber⸗ 
| *Sonnen ſtaber/den hellig Aand ſtaber. Faderen igienfoder / Son⸗ 
nen igienfoder / den hellig Aand igienfoder. Men Faderen ffaber 
ved Sonnen / oc den hellig Aand beuarer oc ved mact holder det ſom 
ſtafft. Faderen igienfoder offødi Sonnen / formedelſt den hellig⸗ 
and. 

— For det femte ſagde ieg / at mand vdi Perſonerne ſtal acte 
endag Guds vilie oc hiertelag mod Menniſten. Huordan den er / lare oſſ 
forſt hans gierninger / baade de ſom fremfarne oc nu naruerendis 
ere forhaande. Dernaſt lære wi ocſaa hans vilie aff hans Bud. 
For det tredie aff Louens truſel oc Foriættelfe. For det fierde aff 
Euangelij forigttelſer. For det femte aff Exempel. De før det ſiette/ 
at hand icke anſeer Perſoner. Alt dette her tilfammen lærer off / at 
Gud er vred paa Syndere oc vil ſtraffe dem / Os at hand vil for⸗ 
| lade Synden / alle dem ſom fly til den Meglere oc Talfmand Ihe⸗ 
i ſum Lhriſtum / oc giffue dem det euige Liff/ foruden alt forſtel enten 

pag Land eller Folck / vere fig ihuo de ere. 


ITIL 938 fiaartilbage det fierde / ſom ieg i denne forſte Artickels forkla⸗ 
ubr ml ring loffuede at ville forhandle / ſom er / huor wi denne Lærdom 
bom tulle ſtulle rettelige bruge / off til gaffns. Forſt ſtal denne Lærdomomr. 
us den hellige Trefaaldighed or om Guds kundſtaff / lære os vnderuiſe 
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Trefaaldigheds Sondag. XXII. 


off af wi ret kunde tencke tro octalcom Gud. Thi ſaadan frulle 
witro Gud at vere / ſom hand haffuer obenbaret figifit Ordoc 
met Vidnefbyrd / effter ſom dette Vers liuder: 
Eſſe Deum credas, quod de [fe prædicat ipſe, Det er/ 
At Gud er faadan / tro fuldfommelig / 
Som hand forkynder oc obenbarer fig. 
2, Dernaſt / ſtal denne Lærdom vnderuiſe ot lære off / at haff⸗ 
ue en ret Dom oc mening om Skabelſen / ſom er den gantſte Tre⸗ 
3. faaldigheds gierning. For det tredie / ſtal hand lare aff at tro oc 
tencke ret om Meẽniſtens kions Gienloſning / ſom ocſaa er den gant⸗ 
afte Trefaaldigheds gierning / ſom tilforn fagter. For det fierde/ 
ſtal denne Lærdom ſtyrcke oſſ vor chriſtelige Troes Artickle / om Gud 
5. oc den hellige Trefaaldighed. For det femte / ſtal hand ocſaa lære 
offret at giore vor Bøn : Thi vor Bøn oc paakaldelſſe ſtal ſtee til 
6. denne eniſte Gud / ſom er: Fader / Son / oc hellig Aand. For det 
ſiette / ſtal denne Lerdom vere off en paamindelſe / at wi ſtulle leffue 
omhyggelige oc chriſtelige faa ſom vdi den almectige Guds Aa) 
ſiun / der er alleuegne tilſtede. Dette maa nu ſaa vere ſagt om 
Gud oc den hellige Trefaaldighed / huilcket altſammen kaartelige 
befattis vdi vor chriſtelige Troes artickle. 


Om det Andet. 


Den ſaa er at nogen bliffuer fodt aff Vand 
DD Eoc Aand / da kand hand icke indgaa i Gude 
SKO Rige. Dette er den anden Lærdom ſom ieg faare⸗ 
gaff / vdi huilcken wi haffue tuende ting at beſinde / paa det at hand 
diff bedre kand forſtaaes / ſom ere: Førft / met huem Chriſtus taler. 
Det andet / huad Aarſage Chriſtus haffde til diſſe ord. Huad —— 
hand vaar for en ſom Chriſtus her taler met forklarer Texten / føren, 
hand vaar en from adel Mand / hand vaar en offuerſte for Søder 
ne / hand vaar en Phariſeer / ſom leffde wſtraffelige effter Moſi 
Low: Aarſagen til diffe ord vaar denne : Nicodemus kom til 2... fg 
Chriſtum om Natten / huilcken der ſom en Phariſcer meente fig —— 
at vere retfærdig aff Louens gierninger 7 Offer / oe Sabbaths 
eller Helligdage hold : Huorfaare hand forundrede ſig / at Jo⸗ 
annes faaregaff en ny Lærdom / om Retfærdighed oe Daa⸗ 
8 / huilefen Lærdom hand ſom vaar en Doctor oc Lærere 
vdi Louͤen vifte intet aff. —— Dom oc Me⸗ 
rt iii ning 
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Paa hellig 
ning faarefommer Chriſtus / oc gienſtiuder hannem met diffeordz 
Bden ſaa er at nogen fodis paa ny / da fand —* 
icke mdgaa i Guds rige. AF diſſe ord forſtreckis Nicode⸗ 
ice mus / oc forundrer fig oc ſiger: Huorledis kand it Men⸗ 
niſke fodis paa ny / naar det er gamme ? Der ſuarer 
Chriſtus hannem ſaaledis til ocfiger: SGandelige / ſandelige 
ieg ſiger dig: Vden ſaa er at nogen fodis aff Band oc 


Aand / da kand hand icke komme i Gude rige, Der ſiger 


Chriftus / at hand icke taler om den legemlige oc kiodelige Fødfel / 
faa ſom Nicodemus det forſtod: Men om en Aandelig Fødfel/ 


huilcken hand der aff beuiſer at vere nodtorfftig / at vor forſte Fods 


Vor naturlig ſel er ſyndig oc wreen. Det ſom er føde aff Kiod (ſiger hand) 


g 


1 eemligbeo, det er Klod / Deter/ alt det ſom fodis i denne forkrenckede Na⸗ 


fur / er wreent oc ſtyldigt / oc kand derfaare icke anamme Guds ri⸗ 
ge. Per legger hand nu til / Maaden huorledis wi igienfodis: 


mean Baret blas huor det vil (ſiger hand) oc du hører det 


ker" vel bruſe / men du veedſt icke hueden det kommer / el⸗ 
ler huort det far hen: Saa er oc huer den ſom er 
født aff anden / Deter / lige ſom mand da forſt fornem⸗ 
mer Varet naar det blas / endog at ingen ved hueden det kommer / 
eller huort det far hen : Lige ſaa ſteer den Aandelige igienfodſel paa 
en hemelig vijs oc maade / formedelſt den hellig Aands krafft / huil⸗ 
cken der følis oc fornemmis vdi det ny Menniſte / naar hun er ſteet / 
formedelſt en ny beuegelſe oc tilboyelighed til det gode. 


red MEnat wi dette diſſ bedre kunde forſtaa / ſtulle wi acte oc befinde 
— huad Juſtrument oc Redſtaff der horer til denne Aandelige 
eN Fodſel. Det forſte Redſtaff til denne Fodſel er Saden / ſom er 
Ouds ord. Det hellige Euangelij ord oe predicken / huilcket oſſ forkyndis ved Pre⸗ 
Derhaig/ dickernis roſt. Det andet Redſtaff er den hellig Aand / ſom er 


4 krafftig vdi Euangelij predicken / ot forarbeyder Troen vdi off / ved 


huilcken wi baade ſamtycke Guds ord oc giffue det mark / ot der hos 


forlade oſſtil at Gud er oſſ naadig for fin Søns ſtyld / Der til for⸗ 


nnyer hand ocſaa vor Nature til en ny Lydighed. For det tredie / 
naar diſſe velgierninger anammis formedelſt Troen i Menniſtens 
Hierter / fag ſom i en Ager / da formercker ſtrax det Menniſte ſom 
——— er 
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Trefaaldigheds Cøndag. XXIII. 
er igienfodt / den hellig Aands rorelſe oc beuegelſe vdi ſig. Vandet 4. 
brugis vduaartis her til / ſaa ſom it Indſegle oc beſeylning paa den Vend. 
induaartis igienfodſel / ot it vidneſbyrd om Chriſti naade ſom hand 
off beuiſt haffuer. Denne Aandelige ny Fodfels krafft oc vret⸗Zuoe paa 
ning ſees vdi Menniſtens ſind / vdi Hiertelag oc attraa/ vdi vilte oc Ser Ze 
tilboielighed / oc vdi vduaartis gierninger. Fordi Menniſtens find ſe Frenbis, 
opliuſis aff Guds Lius oc ſtin. Affecterne oc attraag renſis / Vilien 
bliffuer villig oc redebon til det gode / oc der begyndis en nyLydighed/ 
aff Menniſtens gantſte krafft ot formue. Sct fag ord at fige: 
Huo ſom troer / hand er igienfodt. 


Om det Tredie. 


Ige ſom Moſes ophoyede Hugormen i Or⸗ 

Icken / faa ſtal Menniftens Søn ophoyes / 

NSG Pad det at alle ſom tro paa hannem / icke 

ffulle forfabis / men haffue det euige Li Sigorien 

om denne Hugorm ſom Moſes ophengde vdi Orcken / ſtaar i den 

fierde Moſi Bog / idet førfte oc tiuende Capittel / Huilcket Chris som: 2. 

ſtus forer hid hen til en Figur oc foruidende om fin Perſon / oc om 

ſin Dod ør Pine / faa ſigendis: Lige ſom Moſes ophoyede 

Hugormen / etc. Diſſe Chriſti ord begribe ot indeholde me⸗ Huad wi 

get vdi fig. af dele ord 
Forſt beuiſe de obenbare / at Louen borttager ick Synden/ 7. 

thi der fon Louen borttoge Synden / da haffde det icke giorts behoff —57 

at der ſtulde ſtee nogen affſlattelſe oc forligelfe vd Chrifti Offer — 

Dernaſt lære wi her aff / huorfaare Meſſias bleff oſſ giffuen⸗ oc 2. 

huorfaare Guds Son anammede menniftelig Natur:: Thi Feoefaare 





* 


hand bleff oſſ giffuen paa det at hand fulde ophohes paa Kaarſſet / 3 
De i ſaa maade ſtulde der gantſte Verden bliffue ſalig formedelſt 

hannem. Her foruden giffue diſſe ord tilkiende / at Chriſti rige er it chelit uais 
Aandeligt oc euigt Rige. Fremdelis lare de / huordan den Retfeer/ ꝰitaat. 
dighed er / ved huilcken wi bliffue beſtandige faar Gud / eller huorle / vor afar⸗ 
Dis wi bliffue delactige vdi Chriſti velgierninger / ſom er / naar wi Værre. 


tro paa Chriſtum ſom er ophoyet / det er / ſam er dod paa Kaarſſens 5. 


Altere. For det ſidſte faaregiffuis oſſ her en merckelig Troſt / at denne ——— 


Guds ſtore Naade / ſom er en fri indgang i Himmelen / tilbiudis ot 
giffuis alle: Huilcket der giffuis tilliende met dette almindelige ord are 


Ulfe,  Derfaare ſrulle wi haffue it gaat Daab om por Salig Pinse sags 
; hed/ Xstictel, 
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Den førfte Sondag É 
/om tilbiudis allevdghefum Chriſtum / huilcken met Faderen 

* hellig Aand / ſom er en ſand euig Gud oc hellig Irefaaldig⸗ 

hed / ſtee ære/ tackſigelſe / loff ot prijs euindelige / Amen / Amen. 


Den forſte Hondag effter 
hellig Trefaaldigheds dag / Euangelium 
det XVI. Cap: 
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effter hellig Trefaaldigheds dag. 
faar hans Dør fuld aff Saar / oe begerede at mattis 
aff de Smuler / ſom fulde aff den Rigis bord. Dog 
komme Hundene ocſlickede hans Saar. Ordet 
begaff ſig / at den Fattige dode / oc Englene bare han 
nem i Abrahams ſkod. Ocden Rige dode ocſaa / 
os bleff begraffuen. Som hand vaar nui Helffue⸗ 
de oci Pinen / da oploffte hand fine Oyen / och faa A⸗ 
braham langt borte / ocLazarum ihans Skod / hand 
raabte / oc ſagde: Fader Abraham / Forbarm dig off 
uer mig oc ſent Lazarum / at hand dypper det yderſte 
aff fin Finger i vand) oc leſter min Tunge / Thiieg li⸗ 
Der Pine i denne Lue. Da ſagde Abraham: Betenck 
Son / at du haffuer anammet dit gode vdi din Liffs 
tid / oc Lazarus der imod haffuer anammet ont / 


Men mu ſtal hand troſtis/ oc du ſtalt pinis. Ocoff⸗ 


uer alt dette / er imellem off oc eder it ſtort ſuellende 
dyb befeſt / at de ſom ville fare her fra ned til eder / kun⸗ 
de icke / oc icke heller fare der fra bid offuer til oſſ. Da 


ſagde hand: Gaa beder ieg dig Fader / at du ſender 


hannem til min Faders Hus / Thi ieg haffuer end⸗ 
nu fem Brodre / at hand kand vidne faar dem / Paa 
det de ſtulle oc icke komme i denne pinis ſted. Abra⸗ 


ham ſagde til hannem: De haffue Moſen oc Pros 


pheterne / lad dem hore dem. Da ſagde hand: Ney/ 
Fader Abraham / men der ſom en aff de Dode ginge 
til dem / da giorde de Penitentze. Hand ſagde til 
hannem : Hore de icke Moſen oc Propheterne / da tro 
De icke heller / om nogen opſtode fra de Døde. 
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Den forſte Sondag 
Forklaring paa dette Euangelium. 
ge Ra den forſte Sondag i Aduent oc indtil 


BSmChri⸗· GK | 
CNE denne dag/ haffue wi hørt tale oc lare i den chriſtne 






fit Hitories 
—— 
: Sen nu paa diſſe effterfolgendis Søndage frå 
bag. Folio, CMø denne dag indtil den forſte Søndag i Aduent predi⸗ 
ctlis oc laris om Chriſti Mirackel oc vnderlige gierninger / om Tro⸗ 
ens natur / oc om hendis rette Fruct: Oc det ſteer for den Sag ſtyld / 
åt Euangelij viſhed kand ſtadfeſtis formedelſt den Lardõ om Chris 
ſti Mirackel / oc at den Lærdom om Troen oc hendis rette Fructer 
kand opuecke oſſtil gode gierninger. 
* CLhriſtus larer om gode gierninger oc formaner der til vdi 
godegier, fem maade. Stundem lærer hand oc paaminder der om / ickon . 
eu ſſat oc rat / os bliffuer ickon hos den bare enfaaldige Lerdom / ot icke 
legger enten Exempel / Foriattelſer / eller Truſel der til / faa ſom 
naar hand ſiger: Verer Barmhiertige: Giorer Deng 
tentze: Giorer ret Penitentzis fruct / ett. Stundeme. 
fremſatter hand ſit eget Exempel / huilcket hand vil at alle ſom 
ville vere hans Diſciple ſtulle effterfolge / faa ſom der hand ſiger: 
— Larer aff mig / Thi ieg er ſactmodig oc ydmyg aff 
Hiertet. Stundem faaregiffuer hand Parabel oc Lignelſer 73. 
faa ſom om den wtro Husholdere ſom vaar forſiunlig / der hand 
haffde befalning oc haffde noget at raade offuer / at hand kunde 
Math: 5. giore ſig Venner / ſom hannem ſiden kunde hielpe: Item / om deti 
mach: tz. Jomfruer / aff huilcke fem vaare viſe / ot fem daarlige: Om den 
Sand ſom faadis vdi Jorden / ve andre flere ſaadanne / ſom findis 
mange oc atſtillige vdi Euangeliſte Hiſtorier. Stundem bruger 4. 
hand Truſel / ſaa ſom der hand ſiger: Vden eders Retfardig⸗ 
hed bliffuer bedre end Phariſeernis oc de Serrifft⸗ 
klogis / da komme iwicke vdi Himmerigis rige. 
matth: 25. Xem / der hand ſtraffer Phariſeerne for deris Gliſneri oc pdugartig 
—2 Hellighed⸗ at de vilde vel vere fromme / oc vilde dog ingen gode gier⸗ 
puck — ninger giore / huorfaare hand ſiger: Vee eder Scrifftkloge/ 
Phariſcer / oc Oyenſkalcke etc, Stundem fatterhands, 
oſſ faar Byen herlige Exempel / vdi huilcke hand affmaler deris føn 


fon 


RR, Ø 


Matth: 5. 


— Øø 
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2 Ytenighod / om alle vore chriſtelige Troes Artick⸗ 
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NULL 


TRY 
/ſonfih⸗ 
denbrug/ 


effter hellig Trefaaldighed. XX. 


ſom beuiſe deris Neſte Barmhiertighed / oc deris ſtraff ſom ere w⸗ 
barmhiertige / oc ville ingen gode gierninger giore / ſaa ſom hand 

idag gior i dette Euangelio. Met faa ord at ſige: Chriſtus gior 
alt det hand ſtal oc kand giore / paa det at hand kand komme fine | | 
Chriſtne til at leffue gudelige oc ærlige her i Verden. — 

Nu ville wi gaa til vor dag leitze oc forhandle denne dags paa Ditte (i 
Euangelium / paa huilcket Summen oc Meningen er denne: 134," (i 
Bor HErre Chriftus faaregiffuer tuende Exempel / met huilcke | 
hand affraader alle Menniſte fra Wmildhed oc Wbarmhiertig⸗ kk 


hed imod de Fattige Oc formaner alle Chriſtne til Gudfryctig⸗ | | 


hed / oc til Stadighed or Taalmodighed / at lide oc fordrage den⸗ 

ne Verdens Modgang / Fattigdom oc Gienuordighed. Thili⸗ 

ge ſom hand met den rige Fraadſeris Exempel lærer; huad ſtraff 

De wgudelige oe haardhiertige maa foruente fig: Lige ſaa forma⸗ 

ner hand oſſ met Lazari Exempeltil Gudelighed oc it Chriſteligt — 
feffnet/ i Guds fryct. Saa ffulle wi derfaare ſaaledis bruge det⸗ FESTE 
le Euangelium / At de Rige / ſom ere wmilde / grumme / ot wbarm⸗ 

hiertige imod deris fattige Naſte / ſtulle her ſee lige ſom i en malen 

huad ſtraff de maa i fremtiden foruente ſig / vden de giore 
Penitentze itide. Der naſt / at de Fattige/ ſom ere Gudfryctige 

or lide megen Modgang her i Verden / kunde aff denne fattige 

Lasari Exempel troſte ot opholde fig / ot met Taalmodighed for⸗ 

dente redning / oe ſalig Ro oc Huile / der ſom de bliffue varactige 

Troen tilderis Dods ſtund. At wi nu dette diff bedre kunde 

forſtaa / ville wi paa denne tid anſee tre Artickler: 


Den Forſte. 
Denne rige Fraadſeris beſcriffuelſe / ot huad mi der aff ſtul⸗ 
fe lære. 





Den Anden. 
Den fattige Lazari beſcriffuelſe / o huad Troſt wi der aff ſtul⸗ 
le haffue. Den Tredie. 


Omdiffe ghriſti Om: De haffue Mofen oc Pros | 

pheterne / lad dem høre dennem. i" 
Om den Førfte. || 

ER vaar en rig Vand / ſom kladde fig met 













— Purpur oc kaaſtelige Linllader. Biden 
forſte Artickel haffue wi fire ſtycker at giffue act * ——— 


Early European Books, Copyright O 2010 ProQuest LLC. 


mages reproduc 
LN 886 2? copy I 


by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 





















































— — 


— —— 


—— — 


Den anden Sondag effter 
fon ere: Forſt en almindelig ſtraff / offuer alle dem ere wmilde ot 7, 
grumme imod de Fattige. Der naſt / Sagen huorfaare gt denne 2, 
rige Mand bleff fordømt. For det tredie / huorledis mand rettelige 3. 
ftalbruge Rigdom. For det fierde huorledis det haffuer fig met de 4. 
wgudeligis Siale / effter Denne legemlige Død. 


Deris fordomt / der met ſtraffis de alle i almindelighed / ſom ere haarde⸗ 
bierrige v denne Verdens gods oc Rigdom/øc lade fig dog de Fattigis nød 
oc trang icke gaa til hierte / eller roris aff Barmhiertighed mod 
dem / Saadanne rige / karrige oc wbarmhiertige Menniſte ere nu 
mange til i Verden. Deñe ſtraff hører ocſaa hen til dem / ſom huer⸗ 
clen met raad eller daad / huercken met gierning eller ord hielpe til 
meter bedre at forfremme det hellige Predicke embede her i Verden / eller hielpe 
SE en den chriſtne Kirckis fattige Lemmer: Derfaare ſtal huer tencke fig 
andens fla om ved fig ſelff / ot lade fig paaminde aff denne rige Fraadſeris 


de / end aff 


finegen, ſtade ve fordommelſe / oc lare at bliffue vijs. 
I. DERnaſtt haffue wi her at anſee Sagen / huorfaare denne rige 


med de 
vFJattige. 


ere r Fraadſere bleff fordomt. Sagen til hans fordomelſe / vaar 
—5* icke hans Rigdom / kaaſtelige Klader / kraſne Ratter oc Drick/ der 


ſom band haffde brugt det tilborlige met maade oc beſteed / ſom wi 
Rigdom Her kunde klarlige ſee i dette Euangelio: Fordi at den fattige Laza⸗ 
forme rus bleff io opfort vdi Abrahams ſtod / ſom haffde veret ſaare rig 
heri Verden. Der ſom Rigdom haffde veret nockſom oc fuld⸗ 
kommen Sagtil fordømelfe / da haffde ocfaa Abraham bleffuet 
ſordomt: Da haffde Dauid bleffuet fordomt Diſligeſte Eze⸗ 
chias ot andre Konger / oc mange andre Gudfryctige ſom haffue 


Eros veret rige. Men R Agdom / Herlighed oc anden flig Verdſlig pract / 
ſradeug. kand dog vel vere Aarſage til noglis Fordomelſe / i faa maade / 


haar Wepniſtene vanbruge det Gud til beſpaattelſe oe vanære 

Deriø Naſte til foractelſe / oc fig ſelff til offuerflodighed. Huad 

SER darfage vaar der da til / at denne rige Fraadferebleff fordøme2. 
er vaare tre gruelige oc forfærdelige Laſter aarſage til/fom klar⸗ 
Klein for * opneffnis vdi dette Euangelio / Iblant huilcke den forſte er⸗ 
are Fiødelig Scckerhed oc Tryghed / huilcken der forde dette onde met 
Rena pørve ſig / At hand ide giorde Penitentze ⸗ At hand meet funde fole eller 
fornemme Guds Dom oc vrede mod Synden/ fe hand ingen 
que, Omforge cller tancke haffde/at giore det ſom hans Stat oc Kalo vd⸗ 


kreffuede: 
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hellig Trefaaldighed. XXV 
kreffuede: Fordi at kiodelig Tryghed haffuer altid diffe Wohder 2. 
oc Laſter met ſig. Den anden gruelige Synd oc Laſt / huorfaare Fam vas 
denne rige Fraadſerebleff fordomt / vaar Offuerflodighed / Fraad⸗ tig 60. 
ſeri oc Druckenſtaff / huor met baade Legeme oe Biel beſugris/ 
Saa at Menmſten kunde intet tencke eller tale / om de ting ſom ho⸗ 3. 
re deris Salighed til. Den tredie forfærdelige Laſt / ſom vaar 22, vo 
aarſage til denne rige Fraadſeris fordomelſe / vaar at hand vaar em. 
wbarmhiertig / oc forglemde den fattige Lazarum / huilcket der 
vaar it viſt tegn til / at hand haffde ingen Tro til Gud. Thi huor 
ſom en retſindig Tro er / der kand icke vere Wmildhed imod De glen⸗ 
dige oc Fattige For diſſe tre Sagers ſtyld bleff den rige Fraad⸗ 
ſere fordomt / effter hues Exempel mange paa denne dag haſte oc 
lobe til deris viſſe Fordomelſe / huilcke der vdi deris Rigdom leffue 
vdi kiodelig Tryghed / Fraadſeri / Offuerflodighed oc Hoffmod/ 
oc foracte fattige Chriſti Lemmer. Derfaare / der ſom wi ellers 
tencke at bliffue ſalige / da ſtulle wi omuende oſſitide / oc tage oſſ vel 
vare/ at wi icke miſbruge Guds gaffuer / of ſelff til forderffuelfe 
oc Fordomelſe. ITI. 
FOr det tredie ſtulle wi tuert imod aff dette Exempel fære / huor⸗ Rigdoms 
ledis wi ſtulle retteligebruge vor Rigdom: Denne rette oc nyt, Ra Te 
telige Rigdoms brug ſtaari fire finder. — 
Forſt ſtulle wi vende noget aff vor Rigdom hen til Guds za Guvs 
Ordd oc det hellige Predicke embedis ophold oc fremgang / huil⸗ ——— 
). cen brug der ſtadfeſtis / forſt aff den endelige Aarſage huorfaare 
Menniſten bleff ſtafft: Thi Menniſtet er ſtafft for den Sag 
ſtyld / at det ſtal kiende oc priſ Gud: Huorfaare mand ocſaa ſtal 
vende det gode ſom oſſ giffuet er gff Gud / hen til denne brug. 
2, Dernaſt fradfeftis denne brug aff Guds mangfaaldige Bud 
ot Befalninger: Thi Gud biuder oc befaler at wi ſtulle hielpe 
3. Den chriſtne Kircke / met vort Gods oc Penninge. Her foruden 
fradfeftisdenne Brug / met gudfryctige Kongers ot andre hellige De Sø 
rige Mends exempel / huilcke der intet heller ſage ot begerede end Def, fan tit aff 
fe/ at de met deris Rigdom or Gods kunde bepryde oe forfremme gabsg" 
det hellige Predicke embede. Imod denne retſindige oc gudelige fitted: 
Rigdoms brug ſynde mange: Iblant huilcke ere forſt de ſom ven⸗ 
de deris Rigdom hen til at fortryde oc fordriffue det hellige Dres 
dicke embede / ſaa ſom mange Tiranner haffue giort i fordom tid 
2. deendnu giore paa denne dag. Dernaſt / de ſom tage fra Kircker 
Det ſom er der til giffuet oc lagt / oc fore det vnder deris egen mact pe 
3. brug. Fremdelis ocſaa de ſom intet — Gods vende hen 
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Til Land oc 
Rigers fore 
bedring, 


Wiſbrug. 


3. 
Til fit eget 
gaffn. 


Miſbrug. 


4. 
Tilde Fatti⸗ 
gis nod⸗ 
terftt. 
Hui Gud 
lader Fatti⸗ 
ge Fold vere 
iblant off. 


Luc: 6. 
Miſbrug. 
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Den forſte Søndag effter 
det hellige Predicke embedis ophold oc fremgang. Her foruden 4. 
ocſaa de/fom enten ved Supplicatz oc Bon / eller ved andre Kaan⸗ 
ſter or behendighed / onder en hoffuiſt Titel oe ſtin drage Kirckens 
Gods oc Rente til ſig / lige ſom de vaare Kirckens tienere / endog at 
de ere icke andet end frumme Hunde / ſom aldrig tiene Kircken eller 
Menigheden / Jeke kunde de heller nogen tid tiene hende / de lade 
Buge oc wnyttige Beſt / huilcke dog ville kaldis Prelater / Cannic⸗ 
ker / Vicarier oc Abbeder etc. 

Den anden rette oc loulige Rigdoms brug er / at wi der aff 
ffulle vende en part / til at holde de Land / Rige oc Steder eller 


Bher ved mact / vdi huilcke wi bo oc haffue vor omgengelſe. Fordi 


gt de ere den chriſtne Kirckis herberge/ huilcke wi derfaare ocſaa ere 
Tacknemmelighed plictige / der ſom wi end intet andet gaffn eller 
fordeel haffde der aff. Imod dennebrug ſynde mange / faa ſom de I 
Der icke ville vdgiffue deriß rette Skat / Siſe / Taald / Landgield el⸗ 
ler andet ſaadant: Item / de ſom vdkreffue oc paalegge wloulig 7 
Skat / Siſe / Taald oc anden ſaadan Tynge:Item / de ſom icke ven⸗ 3. 
de deris Skat / Siſe / Taald oc Indkomſt til Lands / Rigers eller 
Steders ophold oc forbedring / men tik Offuerflodighed / Hoff⸗ 
mod / Pral / Fraadſeri oc Druckenſtaff. 

Den tredie loulige oc rette Rigdoms brug er / at huer ſtal der 
met / met ære oc lempe holde fin Stat oc Kald hoffuiſtelige / vden 
ſudleri oc wreenlighed. Der imod ſynde / forſt de ſom met Drucken⸗ 
ſtaff / met Fraadſeri oc offuerflodige Ratter / met offuerflodige Kla⸗ 
der / ſom deris Stat icke bequemme er / wnyttelige omkom̃e oc forta⸗ 
re deris Gods / ſaa ſom mange giore paa denne dag. Dernaſt hine % 
gerige oc karrige Hunde/ ſom haffue lyſt til ſluturenhed oe ſutleri / 
or icke holde fig hoffuiſtelige met Kladedract og andet / effter ſom 
deris Stat ot Vilkaar vdkreffuer / Men klade fig ilde/ ede oc dricke 
armelige/ alligeuel at de haffue nock at holde fig met / oc Penninge⸗ 
neliggei Kiſten / oc forteris aff Mol oc Ruſt. 

Den fierde Rigdoms rette oc loulige brug er / at wi ſtulle ven⸗ 
Dect part hen til de Fattige / at komme dem til hielp met i deris Nød 
oc Trang / oc meſt de Fattige ſom ere Gudfryctige. Thi det er den 
ſynderligſte Sag / huorfaare at Gud tilſieder Fattige at vere i⸗ 
blant oſſ / at hand der met vil forſoge om wi ville effterfolge hans 


Barmhiertighed/ effter Chriſti befalning ſom faa liuder: Verer 

barmhiertige / faa ſom eders himmelſte Fader er 

barm hiertig. Imod denne brug fonde ocſaa mange met denne 
| i | rige 









tig 
(OM 


| 
— 
—PRB 
Com 


Ndto 
tet lg 
fk Soy 
HMM 
toft dle 
— 
Maid 
— 
titan; 
dere dl 


KL! 


ter folde 
lige / de 
tud 
lødige fle 
ſegt fort 
| une hi 





É e "dk VA 
hellig Trefaaldighed. XXVII, 
rige Fraadſere / huilcke der oc ſtulle vdi fremtiden vere hans Stall⸗ 
brodre / vdi euig Dine oc plage / ot vdi helffuedis I oc Lue brendis 
or ſtegis met hannem / faa mange ſom haffue heri Verden effter⸗ 
fuit hannem / ſaa ſom deris Meſtere / vor Wmildhed / Grumhed / oc 
Wbarmhiertighed imod de Fattige. 


NVeffterfolger det fierde der ieg ſagde at wi haffue i denne rige J I i J ER 
Fraadſeris beſcriffuelſe at anfce/ fom er huoͤrledis det haffuer 5 82, 

fig met deris Siale / ſom gaa aff deñe Verden foruden Troen. Thi fis 'outase 

idet Chriſtus figer / at den rige Fraadſere opføffte fine Byen vdi M 

Helffuede / och ſaa Abraham langt borte / ot begerede at Lazarus n Rig⸗ 

maatte dyppe det yderſte aff fin Finger i Vand / oc der met leſte —— 

hans Tungeda affmaler Chriſtus oſſ en Taffle /i huilcken wi klar⸗ Dergea. 

lige kunde ſee / huorledis det haffuer fig met de wgudeligis Siale eff- 

ter Denne legemlige ded: Vdi huilcken wi haffue diſſe finder at anſee. 

Forſt / at de haffue en wſigelig Pine oc Plage / oc en euig Samuit⸗ 

tigheds Orm / ſom dem nagger oc bider vden affladelſe. Dernaſt / t % 

de komme ihu oc betencke all den wbarmhiertighed / wmildhed⸗ 

grumhed oc Tiranni / ſom de tilforn haffue beuiſt de glendige oc 

Fattige. For det tredie / at de ynſte daglige or bede / at de kunde bliff⸗ 

tie forleſtede / formedelſt deris tieniſte / ſom de tilforn haffue veret 

grumme oc winilde heri Verden. For det fierde / at der aldrig tile⸗* 

tig tid ſtal komme ende paa deris wſigelige pine oc Plage/ oc at det 

er flæt forgeffs at begere nogen leſtelſe eller troſt vdi deris Pine. Det 

fom Chriſtus her ſiger / at den rige Fraadſere or Abraham talede 

tilſa m̃en / det gior hand for vor ſtyld / at mi ſtulde det begribe oe for⸗ 

ſtaa/Nen den rige Fraadſere fornam alt dette her / i ſin egen Sam⸗ 

uittighed/ huilcken ingelunde er ſtiult faar Herren/ ſom alting ſeer 

Or veed. Derfaare ſtal denne wgudeligheds oc grumheds ſtraff eg⸗ 

ge or tilſtynde oſſ til en aluerlig Penitentze / paa det at wi icke imod 

vor vilie ſtulle komme til ſaadan ſtraff ot euig Fordomelſe. 


Omden Anden. 
ÆG) der vaar en fattig Rand / ved naffn La⸗ —* 
(GOA sarus / ſom laa for hans Dør / fuld aff ud 
Bulder / oc begerede at mattis aff de ſmu⸗ bisp. 
ler / ſom fulde aff den Rigis Bord / oc ingen gaff 
ham dennem. Vdi dette Lazari Exempel haffue wi mange 
uͤng at acte / huor aff wi kunde (ag baade Lærdom or Troſt. 


ii Forſt 
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T. 
Gud ref 
fer Ge From⸗ 
me. 
tj Pet: 2. 


Exod: 32. 


He SR: NM 


NH, 
Gud for 


ſtiuder icke 
de Fattige. 


EL 
Gud fore 
fader ingen 
Chriſten 
trøjtlos, 


Waudelige 
Herrer haff⸗ 
ne gierne de 
gildiſte ſtal⸗ 
cke til Tier 


Wi mas als 
le de / ſaa vel 
de gode fon 
de onde 


Den forſte Sondag effter 
Forſt ſtadfeſtis her S: Peders predicken⸗ ſom ſiger: — * 
men begyndis paa Guds hus: Thi Gud reffſer SES ” 
fineheri Verden ; at hand der met lige ſom met it —* 3— 
vilholdedem vnder affue / at huer bliffuer i ſit Kald ot * ing 
Fordi der fom det ginge dem altid effter deris vilie oc * — 
Da ſtulde de ſnart bliffue for kaade/ o opheffue ſig aff —5— 
gang /affuige fra all Gudelighed til Wgudelighed/huor 
jeg figer om det Jodſte folck: Folcket fætte fig ned at ade 
oc dricke / oc ſtod op at lege. Det er⸗ defulde vdi Affguderi oc 
andre Synder. Derfaare ſtulle wi betencke oc ihukomme * —* 
uels ord / ſom hand ſiger til de Corinther/i den forſte Epiſtels elleff⸗ 


tecap: Naar wi domis / det er / naar wi reffſis oc ſtraffib⸗ 


da tuctis wi aff Herren / paa det at wi ſtulle icke do⸗ 
mig met denne Berden. Derfaare ſtulle wi ſce hen til Gudo 
faderlige Hierte / faa tit ſom wi lide nogen Modgang or Gienuor⸗ 
dighed i denne Verden / Oc formedelſt Kaarſſet lade off paaminde / 
at fvi frycte Gud / oc leffue gudelige / tuctelige oc retfærdelige, 
Dernæft lære wi aff dette Lazari Exempel / at de ere i id; alle 
fattige faar Gud / ſom ere fattige or glendige her i Verden: Tuert 
om igien / ere de icke alle Sud behagelige; ſom ber i Verden eve rige/ 
or fiunig at vere falige. Lazarus vaar fattig heri Verden: Men 
Gud haffde hannem dog kier / ſaa at hand vaarrig faar haunem. 
Den rige Fraadfere vaar rigoc lydfalig heri i Verden: Men hand 
vaar Gud wbehagelig /oc vaar en arm Stackarl faar hannem. 
Huad Sag vaar dertil? Lazarus fryctede Gudaff en ſtadig Tro: 
Min Fraadſeren fryctede icke Gud / for hand haffoeflæt ingen Tro. 
For det tredie / ſee wi her vdi Lazaro it ſmuct Exempel om Guds 
forfiun. Hand ligger her forſmaad oc foractet: Mẽ der hand nu lig⸗ 
ger foruden all Troſt oc Huſualelſe/ kom̃e der Hunde oc ſlicke hans 
Saar: Huor met der giffuis tilliende / at Gud icke lader de gud⸗ 
fryctige ſaa hart plagis met Kaarſſet / at hand io tilſticker dem nogẽ 
Trofi oc Hufualelſe vdi deris Bedroffuelſe. Thi der er icke tuil paa⸗ 
at det er io ſteet aff Guds forſiun / at Hundene kom̃e oc ſlickede La⸗ 
zari Bulder oe Saar · den rige Fraadſere oc hans Folck til diſſ ſtor⸗ 
re fordomelſe: Thi lige ſom Herren vaar⸗ faa haffue ocſaa Tienerne 
beret / De haffuͤe ſmuct effterfuldt deris Herris Haardhiertighed 
or Wgudelighed / Thi Texten ſiger klarlige / Der vaar ingen ſom 
aff hannem noget. 38 
Ø "28 det fierde / haffue wi her at acte den almindelige Lycke/ baa⸗ 


de de Gudfryctigis pe de Wgudeligis. Den rige —— rd 
azaru 
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I. 


—* 


3. 


hellig Trefaaldighed. 
Lazarus doer ocſaa. Dødener dem vel baade tilfellis / fag at de 
maa baade følge hannem: Men det gick dem icke baade ens / effter 
at de vagre dode. Fordi den rige Fraadſere kom formedelſt fin Død 
til euig Jammer oc alendighed: Men Lazarus kom ved ſin dod til 


euig Glade oc Salighed. 

Vor det femte / haffue wi her vdi Lazaro at acte / de hellige Eng) 
fis tieniſte. Den rige Fraadſere forſmaade den fattige Lazarum i 
ſit leffuende Liff: Men der hand vaar dod / da bare Englene hans 
Sial i Abrahams ſtod: Den fomi fit leffuendeLiff vaar forſmaad 
oc foractet / hand beuaris / tienis oc ærig vdi ſin dod / aff Guds hel⸗ 
lige Engle. Dedette vederfaris icke denne arme Lazaro alene: Men 
Det ſom wi ber laſe om hannem / er almindelige oc vederfaris alle 
Gudfryctige. Thi lige fon. Sud haffuer omhu for alle Gudfrycti⸗ 
ge Chriſtnis Siale: Lige faa baris de oc føris aff Guds hellige 
Engle / til. det euige Liffsor Saligheds Haffn. 

For det ſiette / ſee wi her vdi Lazari Exempel / huorledis det haff⸗ 
tier fig met de Gudfryctigis Sigle / effter dette Liff. Lazarus baris 
vdi Abrahams ſtod. Huad er Abrahams ffød? Lige ſom Abra⸗ 
ham derfaare kaldis Pater fidelium, de trofaſtis Fader / fordi at det 
euige Liffs Dact oc forbund vaar giort met hannem/oc vaar han⸗ 


nem antuordet til troer Haand / huilcket hand trolige foruarede / & 


ſiden antuordede forſt ſine Born / oc ſiden alle Folck / faa ſom aff 
Haand oc i Haand: Lige ſaa kaldis de hans Børn alle de ſom ere 
Arffuinge til deñe Forigttelſe / ot effter Døden ſigis de at baris vdi 
Abrahams ſtod / fordi at de faa den ſamme Troens fruct oc nytte⸗ 
ſom hand fick. Thi lige ſom Born / naar de forſamlis om Afftenen 
hiem̃e i Huſet / effter at deom Dagen haffue veret i deris gierning oc 
beſtilling / oc da fodis oc varquegis der /lige ſom i deris Faders ſtod: 
Lige ſaa effter at de Gudfryctige haffue hafft ſtor møde oe Arbeyde 
her i Verden / forſamlis de om Afftenen / det er / effter denne legemli⸗ 
ge Dod / til euig Ro oc Huile / huor dem ſtal lide offuermaade vel / 
indtil at vore Legeme ſtulle opſtaa aff dode. HEE 

Her aff haffue wi nu meget at lære oc betencke. Førft/i det at Las 
zaruͤs ſigis at vere Abrahams ſtod / giffuis tilkiende baade / met 
Tegn oc Facter/at Lazarus vaar Abrahams Son / i det gt hand 
effterfulde hannem i Troen: Fordi Foraldrene pleye gierne gt ſatte 
deris Børn i deris Skod. For det andet giffuis her tilkiende / at 
Lazarus leffuer oc lider vel. For det tredie / at hand er iden ſamme 


.Glade oc Salighed ſom Abraham er. For det fierde / at de Gud⸗ 





fryctigis Siale ere ſammenbundne met huer andre / vdi en indbyr⸗ 
dig Kierlighed/ lige ſom Brodre oc Syſtre/hos deris fiere Fader. 
ae, e iiij 
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flags Fold. 


NERE 
Den forſte Sondag effter 
Abrohams 


Sted Fals Dette Abrahams Skod ſom her omtalis—⸗ kaldis ocſaa Para⸗ 
do petaekñ· dis / ſom wi kunde formercke aff Chriſti ord til Roffueren: J dag 


ſtalt du vere met migi Paradis. Huor der er (effter ſom 
Dauid ſiger i Pſalmen offuerflodig Glade / der aff afde Gudfryc⸗ 
tige altid haffue HErrens anſict faar Syen oe i ſiune / ot euig fryd 
Apocire. ved hans hoyre Haand. Noet faa ord af ſige: Salige ere de 
ſom dø vdi HErren. Fordi de ſtulle euindelige vere hos Her⸗ 
ren / oe nyde euig glæde. 
Syden huad Abrahams oc den rige Fraadſcris Samtale ved⸗ 
kommer / ſtal mand vide / at det ſtede Aandelige / ſom tilforn ſagt er/ 
Thi ſaadant tenckte den wgudelige Fraadſere i ſin Pine / oc ſaa⸗ 
danne Suar fick hand i ſin Samuittighed. | 
VIT. Før det ſiuende haffue wi her vdi Lazaro at acte⸗ den chriſtne 
DEN Kuckiobillede her i Verden. Thi hun er ælendig / oc er forſmaadt 
rener aff de Mectige / Veldige oc Rige her i Verden. 


Om den Tredie. 


E haffue Moſen oc Propheterne / lad dan 

hore dem. Dette er en ſaare aluerlig Formaning / ot 
offuermaade meget nyttig. Thi met dette Sprock for⸗ 
Vdomis mange Memniſte/Oc alle Chriſtne haffue her 
aff en merckelig Lærdom. 

J Forſt fordomis her /alle de ſom ick anamme Moſen oc Pros 
pheterne. Fordide ere off giffne aff Gud / at de ſtulle føre off til 
| Gud / oc viſe oſſ vor Saligheds ven. Derfaare huo fom icke anam⸗ 

mer dem / hand bliffuer i ſin Fordomelſe. | 

— Dernaſt fordomis her / de ſom haffue Ordet / ot holde dog 
mer mere aff Menniſtens ſtick oc Paaleggelſer / ot ville heller leffue eff⸗ 
fom lære ter Menniſtens Bud end effter Guds Bud / alligeuel at det er 


Mennitens 


dict. tuert imod Guds obenbare forbud. Fordi fag ſiger hand ſelff 
xecch: 20. hos Ezechielem / i det tiuende Capit: F ſtulle vandre effter 


mine Bud / oc icke effter eders Forfadris Bud. 
Fe TR For det ſidſte fordomis her Gregorius Paffue / Giendobere 
Fm vene oe Enthuſiaſter / fon føge ny obenbarelſer aff Himmelen / oc mere 
Ten at tro deris galne fantaſtiſte oc melancholiſte Hoffuet oc Hierne / end 
Guds eget Ord/ Ja de forlade Ordet or forkaſte det ſlot. 


Pſal: 16. 






Di * 
Diſſe ord. 7 
deme try CD 


Sinmnelen. 


Guds Wi ſtulle ocſaa lære aff diſſe Ord / at wi holde meget aff Mos 
lige 1887 Propheternis oc Apoſtlernis Lærdom/ ſom ſtal vere oſſ en Lycs 


te ot 
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bellig Trefaaldighed. 
te oc Lius til den euige Salighed / met faa ſtel at wi følge den effter: 
Thi Verden haffuer intet ypperligere Klenodt oc Liggendefe / end 
Guds ord. Det holt Kong Dauid mere aff / end aff det allerfine⸗ 
ſte Guld: Ved det vaar Lazarus rig faar Gud / endog hand vaar 
fattig faar Verden: Ved det ſtydede oc opholt Job ſig mit vdi ſin 
ſtorſte gienuordighed oc modgang. Derfaare ſtulle ocſaa wi / mine 
elſtelige Chriſtne / haffue Guds ord ſaare kiert / oc vide at det er it 
Redſtaff / ved huilcket off tilbiudis det allerypperſte Liggende Fa⸗ 
ſom or Jeſus Chriſtus / oc ved hannem det euige Liff. Huilcket 
giffue oſſ Gud vor kiere Fader / ved den ſamme Jeſum Chriſtum 
vor Herre/huilcken ſtee ære oc pris / fra euighed til euighed / Amen. 


Sen ander Søndag effrer 


hellig Trefaaldigheds dag / Euangelium 
Lucꝙ i det XIIII. Capit. 


E fis ſagde til en aff 


Phariſeerne: Der vaar it Menniſte / 
ſom giorde en ſtor Nadere / oc bad 
mange dertil Oc hand vdſende fin 
Suend / paa Naderens time / at ſige 
til dem ſom budne vaare: Kommer / 
thi det er alſſammen berede. De de begynte alle eff⸗ 
ter huer andre at aarſage ſig. Den forſte ſagde til 
hannem : Jeg kiobte en Ager / oc ſtal gaa vd or beſee 
hannem / Jeg beder dig / aarſage mig. Ocden anden 
ſagde: Jeg kiobte fem par Oxen / oc ieg gaar nu ben 
at beſee dem / Jeg beder dig / aarſage mig. Oc den tre⸗ 
die ſagde: Jeg tog en Hoſtru / Der faare kand ieg icke 
kom̃e Oc Suenden kom / oc ſagde fin Herredet igien. 
Da bleff Huſbonden vred / oc ſagde til ſin Suend: 
Gack ſtrax vd paa Stadſens Strader oc Gader / oc 
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XXIX. 


Exempel. 


Sr Suen⸗ 


"før hid ind de fattige oc kroblinge / oc halte oc blinde, 
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HERKE / Deter giort ſom du 


i 


Forklaring paa dette Euangelium. 


Ige fon wi horde i Sondags naſſt for: 
Pleden / at den rige Fraadſeris forhindrelſe fra hans 
Salighed vaar / at hand forſmaade ocforactede 
G ſin Naſte: Lige faa paamindis vii dette Euangelio / 
—at tage off vare for en anden. forhindring / ſom er/ 
at wi icke acte vort Gods oc eyendom / vor andel oc beſtilling / ot 
omhyggelighed for diſſe Verdſlige ting / mere end Chriſti Euange⸗ 
lium / At wi icke heller lade oſſ forhindre aff denne —* 
egemlige 



















hellig Trefaaldighed. 
legemlig Vellyſt / faa at wi der offuer forſome at komme til den 
ſtore Nadere / ſom wi kaldis til ved Euangelij Predicken. 

Aarſagen til denne Lignelſe vaar en Phariſcers ſnack oc tale, Aarſage 
vdiit Gieſtebud /ſom Chriſtus vaar buden til. Fordi at den tid ——— 
Chriſtus befoel oc bod / at mand ſtal vere mild oc baͤrmhiertig mod 
de Fattige / oc ſagde der hos at huad gaat mand beuiſer dem / det Merck. 
ſtal oſſ vel betalis vdi de Retfardigis opſtandelſe / Da vaar der en 
Phariſcer / ſom ſiuntis at ville ſamtycke diſſe Chriſti ord / ot ſagde: 

Salig er den ſom ader Brødi Guds Rige. Men effterdi at Khri⸗ 

ſtus ſag or viſte denne Phariſeers / oc meſte parten alle Jodernis 

foruende Seder oc onde Veſen: Da fremſatter hand denne Lig—⸗ 

nelſe / vdi huilcken hand klarlige affmaler baade Jodernis retfardi⸗ 

ge forſtiudelſe / o Hedningenis anammelſe til Guͤds rige / af hans 

Naade oc Barmhiertighed. Den rette endelige Mening / ſom den⸗ 

ne Lignelſe ſcer hen til / er / at wi icke ſtulle lade diſſe forgengelige ting Menin⸗ 

forhindre off / faa at wi io komme til den himmelſte Nadere / ſom set pas der» 

wi ere bodne oc kaldede til ved Euangelium. At wi kunde vende off” Aignelſe. 
denne Lignelſe diſſ bedre til gaffn / da ville wi her anſee fire Artickle⸗ 


ſom ere: 
Den Forſte. 
Om Guds ſtore wſigelige Barmhiertighed / ſom affmalis oſſ 
idenne Nadere. 
Den Anden. 


Om Verdens wtacknemmelighed / ſom giffuis tilkiende i dem 
ſom vaare bodne / oc icke vilde komme. 
Den Tredie. 
Om denne Nodſel/ huorledis oc ved huem hand noder. 
Den Fierde. 
Huorledis de truis met ſtraff / ſom icke anamme Euangelium. 


Om den Forſte. 
Ser: VOR trfigelige ſtor Guds Barmhiertighed er mød 
Menniſtens fion/ giffuis tilficnde met mange atſtil⸗ 
SAI lige Tegn. Thi den beuiſer icke aleniſte Guds Ord/ 
AES men ocſaag Guds offuermaade ſtore Velgierninger/ 









| rå | mod den chriſtne Kircke / oc beſynderlige de Velgierninger ſom 
lø” Chriſtus off beuiſt haffuer. Dauid figer: Jorden er fuld rd: 33. 


PTE aff HEXRENG Barmhiertighed. Den ftørfte 


D, DAAE — ———————— 
tillagt! oc ypperſte Beuiſning paa denne Guds Barmhiertighed er / at 
kuam hand haffuer giffuet oſſ fin SØN / at hand ſtulde igienføfe 15433. 
sg Verden/ 
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XXX, 





































Den anden Søndag effter 


Verden / ſom vaar nedſiuncken i allerſtorſt Wſelhed oc Alendig⸗ 
hed / ot det formedelſt fin Død oe Pine / paa det af naar Menni⸗ 
ften vaare forloſte aff denne Jammer / ſtulde begaffuis met det eui⸗ 
Math: 22. ge Liff/huiicket her kaldis en ſtor Nadere / oc hos Mattheum kal⸗ 
Dis det en Kongis Søns Brollup/Til huilcken Nadere or Brol⸗ 
lup Menniſtene kaldis aff Guds blotte Naade oc Barmhiertig⸗ 
hed / at de Der vdi ſtulle mattis met aandelig fryd oc glæde til 

euig UD. 
—— Men paa det at wi kunde haffue diff ſtorre begering or attraa 
rige WilFaar til denne ypperlige Nadere / vil ieg faaregiffue de omſtendige Vil⸗ 
ne Te kaar huert ifær/ ſom neffnis i denne Text / oc ſige huad Lærdom oc 

BHuſualelſe wiſtulle haffue aff huert. 

Det forſte omſtendige Vilkaar er om den ſom bereder denne 
Hem Nadere /oc lader off biude dertil: Thi der aff ſee wi huor ypper⸗ 
omme 274) [ig oc værdig hand er. Huo bereder da denne Nadere? Er det no⸗ 
——— gen Verdſlig Konge? Ney det er icke nogen Verdflig Konge eller 
Forſte. Der ſom der vaare nogen Konge / ſom vilde berede it her⸗ 
uͤgt oc kongeligt Gieſtebud / for arme fattige / ſtrobelige oe alendi⸗ 
ge Stackarle / da vaare det vel vært at loffue oe priſe hans Rund⸗ 
hed oc Mildhed. Huo er det da ſom denne Nadere bereder: Det 
Gud vor Himmelſte Fader / fon er en HErre offuer alle Herrer / 


oc en Konge offuer alle Konger / ſom er alene offuerflodelige rig / 


mectig oc herlig. Dette omftendige Vilkaar er it herligt Vidneſ⸗ 
byrd / om Guds Godhed oe Barmhiertighed. 


IT, Det andet omſtendige Vilkaar er / at denne Huſbonde ot yp⸗ 


Ban perlige Herre / ſom er Gud aff Himmelen / biuder tik en Nadere. 
dere. Huad forſtages her met Dette ord Nadere? Der met forſtages 
det hellige Euangelium / oc alt det fom Euangelium fører met fig: 
ſom er Salighed oc det euige Liff: See her huilcken en fror Barm⸗ 
Euange⸗Loertighed off her obenbaris. Men huad Aarſage er der til dette 


lam Faios Naffn? Huorfaare kaldis ſaadanne Guds ypperlige gaffuer oc 


entiadere ſtore ting en Nadere? Dette ſteer i ſandhed icke foruden ſtore oe 


for tre Sar 


gers ftylo. drabelige Sager / aff huilcke diſſe treere de befynderligfte: Den 
,, forſte er/ fordi at Euangelium tilfiger off en euig glæde oc meget 
gaat / fom aldrig ſtal komme ende paa. Thi lige ſom mand bereder 

Naderen ſidſt om Dagen / om Afftenen naar Dagen haffuer en⸗ 


de:lige faa ſtulle de ypperlige oc gode ting fon Euangelium oſſtil⸗ 


biuder / aff Guds Barmhiertighed ſtenckis oc giffuis dem ſom 
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; ; vv 
hellig Trefaaldighed. X 

Liff. Den anden fag er / lige ſom Afftenen/ paa huilcken mand lauer 
Nadere til / er ende pag Dagen: Lige ſaa er det den ſidſte Alder / i 

huilcken alle Menniſte biudis til denne kaaſtelige Herrens Nadere⸗ 

vo Euangelij predicken. Den tredie Sager / lige ſom Naderen er 3. 

Den ſidſte Mad mand ader om Dagen: Lige ſaa er Euangelium 

Det ſidſte Guds ord / fon hand vil lade hore i Verden / effter huilcket 

wi torre intet andet foruente. Thi der ſtal aldrig horis nogen ans 


den Guds roſt aff Himmelen: Men denne ſamme Euangelij roſt 


ſtal horis indtil den yderſt Dommedag. 
Det tredie omſtendige Vilkaar indeholdis i dette ord Stor. 717. 
CHriſtus ſiger det vaar en ſtor Nadere / huor met Guds mer cc 


Barmhiertigheds Rigdom offrofis ocprifis: Thi Gud biuder icke Stor n⸗⸗ 
en eller to Konger oc ypperlige viſe Mend til denne Nadere/ men 
hand biuder den gantſte Verden. Hand forglemmer icke de 
Fattige / Hand gaar ide de Rige forbi / Hand vdelgcker ide de 
Rydle ot Fribaarne / Hand vddriffuer icke Borgere eller Bonder aff 
fit Gieſtebud / Hand foracter icke de ſmaa / Hand forſtiuder icke de 
Store: Man hand binder alle Menniſte tilſammen / offuer den 
gantſte Verden til denne ſtore Nadere: Fordi Texten ſiger baade at 
det er en ſtor Nadere / oc at hand minde, 3 — der —— 
Det fierde omſtendige Vilkaar er / Maade ot vijs / huorled 
ot Seks hand J —* til denne Nadere. Det giffuer Chriſtus 9 T. 
tlendemetdiſſord Oc Hand fonde fine Tienere OD I boom bas 


iude tå 


Saderens time/ afde fulde fige til dem ſom bødne seme 54 


— 


vaare etc. Met diſſe Tienere forſtaaes her de hellige Propheter/« 
Apoſtler oc alle tro Predickere or Lærere/ huilde Sud — ks nerne ere, 
vdſent fra Verdens begyndelſe / at biude tildenne Nadere. Ti * — 
fie Nadere bød Gud ſelff den Patriarcha Bos DE der * 

vaar bøden / bod hand ſiden paa Guds vegne den gautſke 24 — 
Der effter/den tid Verden vaar forgaaen formedelſt Syndflo en⸗ 
for ſin Wtacknemmelighed/bleff Abraham bed Sabg egen roſt 
bøden tildenne Nadere. Fremdelis den tid Verdens * ſtaff PRAN 
fe oe bleff fror paa Jorden / vdualde Gud ſig it — 
Folck / iblant huilcket hand fit oc offte opuacte Mange pr op heter⸗ 
at de ſtulde biude til denne Nadere: Od det holt denne Hus —* oc 
ſtore Herre ved MALE / indtil ſaa lenge at hand ſende * | — 
Jeſum Chriſtum til Verden /huilcken de ſom bodn waarcop Deng & — 
Pan Kaarſſet. Effter at hand ——— aff døde / ſendeh un 


Matth: 27. 


ine 
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Den anden Sondag effter 

fine Apoſtler vd i den gantſte Verden / at de ſtulde binde alle flags 

Folck til denne kaaſtelige oc dyrebare Nadere. 
* Det femte omſtendige Vilkaar er / om Naderens time. Huil⸗ 
derens cken er den Time? Det er Naadens tid ot &rens tid. Naadens 
tid er den / i huilcken Menniſten forkyndis oc tilbiudis denne Hus⸗ 
. bondis Mildhed oc Barmhiertighed / huilcken tid ſom ſtifftis vdi 
een⸗ſtre Parter: vdi Forigttelſens tid / vdi Fuldkommelſens tid / oe den 
* tid ſom fulde effter Fuldkommelſens tid. Forigttelſens tid vaar frø 7 


Na 


ma Ht 


tame. 


Adam indtil Khriſtum / hen ved fire tuſinde Aar. Fuldkommelſens 2. 


tid / det er den / i huilcken Guds Forigttelſer bleffu fuldkomne) vaar 

den tid / vor HERre Chrifus ſelff vandrede oc omgicks her paa 

Jorden / vdi fin menniſtelige Natur / der hand predickede / giorde 

Jertegn / oc offrede fig ſelff til en Gienloſning oc Betalning / for 

Dem ſom vaare bodnetil denne Nadere. Den tid ſom fulde effter -, 
Fuldkommelſens tid / er fra den tid Chriſtus vdſende ſine Apoſtler 

iden gantſte Verden / indtil den yderfre Dommedag / J huilcken 

2. tid wi ocſaa nu ere / oc huer dag biudis til denne Nadere / formedelſt 
Aerens tid. Guds ords Tieneris roſt. Arens tid er den euige tid / i huilcken wi 
ſtulle ſide til Bords / icke aleniſte met Abraham / Iſaac oe Jacob / 
Men met Gud Fader / Søn or hellig Aand/ oe nyde euig Glade ve 
Fryd / vdi JEſu Chriſto vor Herre. 
—— Det ſiette omſtendige Vilkaar er Formen / huorledis Tienerne 
dis Tieuerne bode / der om taler Chriſtus / at de ſagde: Kommer / Thi ab 


Been, finger beredt. Det er / ſaa ſom wi ſe paa S: Dans Baͤptiſte 
oc Chriſti egne ord / Giorer Penitentze oc troer Euangelio: Thi 
Himmerigis rige er ner. Denne indbiudelſe vdkreffuer/at vi ſtul⸗ 

sin Teomuende vort fremfarne Leffnet / at wi ſtulle ſtaa aff det ondeoc 
giore gaat. Dun vdkreffuer ocſaa Troen / det er/at vi ſtulle viſſeli⸗ 
ge tro oc forlade off der til at denne Nadere er anrat ot berede for 
vor ſtyld oc oſſ til beſte/ icke for vor fortieniſte / men aff Guds blotte 

ncor:r, De bare Naade oc Barmhiertighed / for hans Søns ſtyld / ſom off 
her om er giffuen aff Gud / til Vijſdom / Retfardighed / Hellighed oc Gien⸗ 
en frue loſning. Met diſſe Gaffuer /oc lige ſom met Guds Søns flæder, 


Forklaring 


indgaa wi ſmuct prydede til det euige Liffs Nadere: Fordi Chris 


eee ss. ſtus fornyer vore Sind met ſin Viſdom / pryder oc ſmycker off met 
fin Retfærdighed / naar wi tro pag hannem /renfer off met fin 
Helliggiorelſe / oc endelige tager off vdi ſin Sal / huor der ſtal vere 
en euig Forlsſning / Herlighed ot Salighed. Oce dette maa nu 
vere ſagt om den forſte Artickel / vdi huilcken oſſ priſis ot roſis 
Guds 
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hellig Trefaaldighed. XX Xil, 
Guds Barmhiertighed / fom varer Slect fra Slect / vden affla—⸗ 
delſe ſtedſe oc altid hos dem ſom hannem frycte / fag ſom Jomfru 
Maria /Chriſti Moder / ſiunger i ſin Loffſang. 


Om den Anden. 


ske € de begynte alle effter huer andre af vnd⸗ 
SEN (fylde fig. De vndſla ſig oc degre fig ved / at lo mme sneg 
iil Denne himmelſte Nadere. Thilige ſom en So hun ſe. 
holder mere aff ſin Sole ſom hun ligger oc velter fig 
vdi / end aff Guld eller adele Stene: Lige faa giore oc de Menm⸗ 
ſke / ſom ſide indueffuede i deris Synder oc Wrenlighed De holde 
mere der aff / at ſth derfaare ſaadan en herlig oc ypperlig Nadere. Fry ting 
Huor vdi wi haffue try ting at offuerueye oc beſinde / ſom ere Det ber ar acte. 
Menniſtelige kions wſelhed oc ælendighed/ Deris ſtore wtacknem̃e⸗ 


Luc, 1x. 






* 


he * 
lighcd / oc deris blinde baguende Dom. Meñiſtens wſelhed or glen⸗ enm en⸗ 
dighed er / at Menniſtene ere vndertuingde / vnder Synden or Lou⸗ wſelhed. 
ens forbandelſe / ot ide aleniſte ere forſomelige at ſoge raad oc midel / 
huorledis de kunde vndgaa alt dette onde: Men de haffue end lyſt oc 
chagelighed til / at ligge oc føle ſig i deris Synder oc Wrenlighed/ 
Saa langt er det fra/ at de ſtulde ſoge raad oc midel / at vndgaa 


det onde. Od det er det der Chriſtus ſiger: Ingen kommer ti 


mig / vden Faderen drager hannem. Menniſtens wtack⸗ —* 
nemmelighed er/ at de vndſtylde ſig / oc ide ville komme til denne ſo —— 
re Nadere/ ſom Gud haffuer aff fin Naade beredt dem / i huilcken 

Madere Gud naadelige tilbiuder dem befrielſe aff Synden /aff 

Gude vrede / aff Louens forbandelſe / aff Helffuedis Ild oc pin⸗ 

fra Dieffuelen oc alt ont / Diſligeſte loffuer at ville tage Dem til 

Maade / til Retfærdighed til HDiminden/til fig ſelff at de ſtulle i 

Der leffue met hannem til euig tid. Menniſt ens blinde oc gieckelige ——— 
Dom er/ at de holde meer aff dette forgengelige gode / end aff det eui⸗ Daarlige 
ge: Deacte mere det lilleend det megle: De anſee mere det wſtadi⸗ 

geend det ſtadige oc viffe: Mere det jordelige end det himmelſke⸗ 

Ja de holde mere aff det ſom kand gaffne dette Liff en eg —8 

aff det ſom kand beuare Legeme oc Sigl til det cuige Lift, 8 — 
mand den icke for en Gieck / ſom acter mere Skarn end Sul: 30 — 
mand holder hannem før den ſtorſte Naroc —— Ar — 
haffuer ſlat ingen forſtand. Meget daarligere — den⸗ g * "le ng fk 
offuer alle Narre ot Giecke / ſom ennen oden en De: Der. fer, 


lohan:6. 
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Den anden Sondag 


Holder mere aff Synden end Retfardighed: Anſcer mere Helff⸗ 
ii uͤede end Himmerige: Forlader fig mere paa Dieffuelen end pag 
| Gud. Met fag ord at ſige: Holder mere aff Det wendelige onde⸗ 

end aff det wendelige gode. Denne vor blinde / baguende oe giecke⸗ 

lige Dom ſtulle wibetiende / oe begere aff Gud / at hand vil met fit 
ny Lius forny vore Hierte oe Sind / at wi funderet forſtaa huilcket 
det rette gode er / At wi ordentlige ot loulige kunde begere / det ſom 
wiſaaledis aff Guds opliuſelſe ret forſtaa⸗ De at wi indtil enden 
kunde bliffue varactige de ting fon wi ordentlige oc loulige begere. 


Zter at dette er nu ſaaledis ſagt om det menniſtelige Kions wſel⸗ 

Fam fg vad, * om den ſtore ue melighed / om den daarlige Dom⸗ 
— da ville wi nu anſee Texten / ſom indeholder atſtillige maader⸗ met 
huilcke de ſom vaare indbodne vndſtyldede ſig. Forſt ſiger Chris 

fius: Oe de begynte alle effter Huer andre at vndſtylde 

ſig. Det er / den ſtorſte parti Verden er wtacknemmelig / oc forac⸗ 

ter den ſtore Velgierning ſom dem faa naadelige tilbiudis · Den 


Det førfie forſte ſagde: Jeg kioffte mig en Ager / Jeg maa gaa 
Fam ng um) fer vd oc beſee hannem / Jeg beder dig / gior min vnd⸗ 


ſtylde / er de 

mess ſtyldning. Øer beſcriffuis oſſ det forſte flags Folck ſom vndſtyl⸗ 

de ſig / vnder huilcket alle de begribis ſom forlade fig paa deris mact 

ot velde/ ot derfor icke ville komme til denne herlige Nadere. Dog er 

deris matt oc velde icke en noyactig Dag / at de derfor kunde vnd⸗ 

ſtylde ſig: Men den er ickon en Aarſage vdi dem / ſom icke kiende at 

deris mact oc velde er aff Gud / oc finde fig paa deris mact oe velde/ 

lige ſom paa it Rør ſtraa. Thi naar Synden / Doden⸗Helffuede 

or Dieffuelen fætter til dem / da kand Menniffelig mact intet hiel⸗ 

pe: Der hielper ingen anden mact end Guds mact / ſom er Chriſti 

ror Euangelium / huilcket S: Pouel ſiger at vere Guds krafft/ til Sa⸗ 
lighed alle dem ſom tro. 

Alle Mec⸗ At denne verdſlige Mact/Ager oc Eng / Guld oc grone Skoue 

tige faf⸗m icke er nockſom Sag / at de derfaare ſtulde ſtrax foracte denne Na⸗ 

dere / alle ſom det haffue/det lærer off Exemple: Kong Dauid vaar 

mectig / ot haffde mange Agre oc Jordegods / Keyſer Nero den Tis 

ran daar ocſaa mectig / oc haffde meget Yordegøds : Men Dauid 

kom til denne Nadere / der hand bleff bøden/ den anden Tiran vnd⸗ 

ſtyldede ſig / oc vilde icke komme. Huor aff kom det Dauid 

brugte fin matt oc velde til Guds ære / Men Nero brugte fit velde 

Gud til foractelſe / fig ſelff til forderffuelſe: Thi hans mact oc 

Verd⸗ 


Ærempd, 


Early European Books, Copyright O 2010 ProQuest LLC. 
| by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 


mages reproduc 
LN 886 2? copy I 

































— — — 











effter hellig Trefaaldighed. XXXIII. 
verdſlige Velde bedrog hannem / ſaa at hand icke vilde komme til 2 rom. 
Naderen. Øer aff paamindis wi / at wi rettelige ſtulle bruge vore 
Agre oe Jordegods / Guld or grone Skoue / faa at det icke bliffuer 
off til forhindring / at wi io komme til denne himmelſte Nadere. 

xempel der om vil ieg nu lade beſtaa fig. 


Den anden ſagde: Jeg kioffte mig fem par Oxen / 


t andet 


Ocieg gaar nu hen at ſtue dem / Jeg beder DIG gior so 


om (ig vnd⸗ 
min vndſtyldning. Der beſcriffuis det andet flags Folck fom (rylderere de 
vndſtylde ſig / at de ingelunde kunde komme til denne Nadere / vnder 
dette ſlags Folck begribis de Rige vdi Verden. Huor ſtal ieg dette 
forftaa? Erda Rigdom en noyactig Sag til denne vndffyldning? 
Neh / ingelunde. Abraham vaar enrig Mand / Den rige Fraadſe⸗ 
re/ ſom vi horde om i dag ote dage / vaar oe en rig Mand Men 
Abraham lod ſig icke forhindre aff ſin Rigdom / Thi hand holt me⸗ 
reaffdenne Nadere / end aff denne Jordiſte Rigdom: Nen den rige 
Fraadſere tuert imod / vaar flæt nedſiuncken ocdrucknet i ſin Rig⸗ 
domoe haffde der flaget alt fit Hierte til / ſaa at hand icke vilde köme 
til denne Nadere. Fordi Rigdom naar de Wgudelige haffue den / Iegrom e 
dø er hand lige ſom en Mading paa en diſtekraag / eller ſom Korn —— 
der ſtroes ved Fulegarn / huor ved de henlockis / fangis oc ihiel⸗ 
flaes. Derfaare falder Chriſtus Rigdom Torne / Ot figer at 1uc: 8. 
det er vanſteligt at en rig Mand kand indgaa i Himmerigs rige, Math :19. 
Den viſe Hedning Plato figer/ at Rigdom er blind / naar der MEE sive 
er Forſtand hos / Oc hand feer ſaare ſtarpt / naar hand regeris met 
Fotand Lige fag kunde wi ocſaa ſige / at Rigdom er Torne / naar 
Ser icke er Cjudfryctighed hos / Oc hand er Roſen / naar hand rege⸗ 
ris met Gudfryctighed: Fordi derige Fold ſom ere gudfryctige / de 
bepryde den chriſtne Kircke / verdſlig Regimente oc deris eget Hus/ 
met deris Rigdom / lige ſom met herlige oe deylige Roſen. Derfaa⸗ 
rehuo ſom haffuer denne Verdens Rigdom⸗ hand ſtal legge vind 
paa/at Gudfryctighedoc Kierlighed kand vere hans Rigdoms Re⸗ SØN 
gentere / ſaa ſom wi ſee vdi hellige Patriarcher oc Konger / ot Mange vere, 
aͤndre gudfryctige oe hellige Menniſte. TIL 
De den tredie ſagde: Jeg taag mig en Hoſtru / Da tredie 
derfaare kand ieg ice Forme. Her beſcriffuis det tredie jern forfage 
flags Fold ſom vegre oe vrie fig ved / at komme til denne Madere/ 5 om ter 
pnder huucket flags Fold alle de begribis / ſom haffue begiffuet fig very. 
til denne Verdens vellyſt / oe fføttederfor intet om Chriſti Euange⸗ 
(io. At tage figen Hoſtru / er i ſig ſu sneen ont/eller nogen * 
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Den tredie Sondag 
Sagtil Menniſtens fordomelſe: Men det er ickon en Aarſage til 
Fald or Fordomelſe vdi nogle / ſom ide ret bruge Guds gaffue. 
Abraham haffdeen Hoſtru. Der haffueoe mange andre gudfryc⸗ 
tige Menniſte hafft Døftruer-huildedog icke for den Sag ſtyld for⸗ 
ſomde det hellige Euangelium⸗eller ſagde ney at de icke vilde vere det 
ihdige. Derfor ſtulle alle E ctefolck legge vel vind paa / at de kunde 
altid haffue Chriſtum hos ſig/ oc tage fig vel. vare / at de icke aff det 
gode / tage fig Aarſage tilat giøre det ſom ont er. Her til haffue wi 
nu hort om try flags Fold ſom vndſtylde fig / at de icke kunde kom⸗ 
me tilderne himmelſte Nadere / ſom de vaare bodne til: Huor aff 
wikunde begribe oc forſtaa / alt det fom forbindrer Menniſtene / at 

de ick anamme Euangelium / oc ere det lydige. 


Om den tredie. 


8 Suenden fon hiem / oc ſagde fin Herre 
ea det igien. Da bleff Huſbonden vred / oc ſag⸗ 
detil fin Tienere: Gack ſtrax vd paa Stad 
ſens Gader oc Strade / ocfoer herind fattige oc krob⸗ 
linge / halte oc blinde. De Suenden ſagde: Det er 

giort ſom du befalede / oc her er endnu mere rom. Da 

ſagde Herren til Tienerẽ: Gack vd paa veye oc vd met 
Gierder / oc nod dem til af komme her ind / paa det af 

le arme Mit Hus kand bliffue fult. Vdidenne Nodſel oc Tuingſel 
ig faaregiffuis off offuermaade ſtor Troſt oc Huſualelſe: Thi Gud 
gior off icke aleniſte ſine naadige Loffte oc Tilſagn / at ville vere oſſ 

naadig or barmhiertig/ Hand icke aleniſte falder oc biuder mange til 

Gud nøver ſin herlige Nadere / Hand icke aleniſte befaler oc binder alle at koͤme 
e Dertil: Men hand otſaa noder oc tuinger Fold tilat komme til det⸗ 
—* te herlige Maaltid oc ypperlige Nadere. Huorledis noder hand oc 
ve soræl tuinger der til? Hand noder Folck der til iatffillige Maade Forſt 
Dre, noder hand oc tuinger der til ved Forældre / fordi at Forældreide 
ris Husholding ſtulle nøde deris Børn oc Tiund hertil / oc met 

8 vnderuiſniug pr affue venne dem til at høre Chriſtum / ot leffue gu⸗ 
delige ve hellige. Derfaare ſiger S: Pouel: J Forældre op⸗ 

room foder eders Born / i Tuct oc Formaning til HErren. 
be nes. Dernaſt tuinger hand ved Sffrighed: Fordi at verdſlig Offrighed 
ſtal node Vnderſaattene til denne Nadere⸗ formedelſt deris Man⸗ 

dat oc Befalning / formedelſt god ordning oc ſtick / formedelſt gode 

Exem⸗ 
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XX RIM 


Erempel/oc Affguderies forſtorring / ſaa ſom Ezechias giorde7øet see gier! 


oc Rong 


Keiſer Theodoſius diſligiſte /x huilcke der borttoge Billeder oc ans antia⸗ 


fjer i Dan⸗ 
ct 


det redſtaff / ſoem gaff aarfage til Affguderi oc vrang Guds tieniſte. A 
For alting hører det Guds ords tienere til / at node / met Truſel oc 


Ved pre⸗ 


haarde ord / ſaa ſom Chriſtus / Propheterne oc Apoſtlerne giorde. siæere, 
Om den Fierde. 

Eg figereder/ at ingen aff de Mend ſom bod⸗ 

Åre vaare / ſtal ſmage min Nadere. Det er/Alle 


ehan: 3. 


ZEuangelij foractere ſtulle vdelyckis fra det euige Liff. 
s vrede bliffuer offuer alle dem / ſom icke tro pag Guds 
Son. Det er Summa vaa denne fierde Artickl. 
Men det nytte oc gaffn ſom wi haffue aff dette gantſte Fu 
gelio / er trendefolt. Det forſte gaffn oc brug er / at wi her aff ſtul 
anſee oc betracte Guds ſtore Barmhiertighed⸗ os tacke ba nnem der 
faare / ved vor HErre Jeſum Chriſtum. Det andet gaffn oc brug 
r/ at wi ſtulle tage off vel vare / at w r nog 
ſein eller vndſtylding vrie oſſ ved / at vere det hellige Euangelio ho⸗ 5 
-tigeos lydige. Det tredie er/ at wi icke effter deris Exempel ſom ere ri⸗ 
ge/mectige / oc haffu 
at wi kaſte oſſ ft Å | 
legge vind paa / at wi 
anset vor HErre Jeſum El 
Den hellig Aand / ſtee loff / are oc pris⸗ 


Syn tredie 9 


hellig — 
i 


Dette Eu⸗ 
Euan⸗ angeltj nyt, 
le te oc brug, 


ta 


i icke onder noget vduagrtis 


egiffuet figtilverdflig vellyſt / lade off forføre” 
di euig forderffuelſe: Men heller aff gantſte mact 
kunde anammis oe beholdis i denne himmelſte 
hriſtum / Huilcken met Faderen oc 
fra euighed til euighed / Amen. 


ondag effter 


ighed/Euangelium Lucæ 
et XV. Capit: 


Cr kome allehaan⸗ 


Aj De Tolder oc Syndere til Jeſum/ 


SED at de vilde høre hannem. Oc Pha⸗ 





ocæder met dem. Daft 
dem / oc ſagde: Huilcket 
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riſeer oc Scrifftkloge In 

ſagde: Dene anammer Syndere/ 

alede hand denne Lignelſe til 

Menniſte er ibl 
füij 


urrede / oc 


ant eder / ſom 


haffuer 
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haffuer hundrede Faar / oc der ſom hand miſter i af fit 
dem / at hand ey lader de nt oc halffemteſindstiue te, 
Orcken / oc gaar bort effter det ſom bleff borte / indtil 
hand det finder? Oc naar hand haffuer det fundet / i 
legger hand det paa fine ſtuldrer met glæde, Denaar m 
hand kõmer hiem / kalder hand fine Venner oc Nabo⸗ | i 
cr/oc ſiger til dem: Glæder eder met mig / thi ieg haff⸗ 
uer fundet mit Faar / ſom vaar fortafft. Jeg ſiger e⸗ 4 
der: Gaa ſtal oc vere glæde i Himmelen / offuer en Wi 
Syndere ſom giør Penitentze / mere end offuer mioc i 
halffemteſindstiue retfordige / ſom icke haffue Penn 
tentze behoff. Eller huilcken Quinde er / ſom haffuer ti 
Pẽninge / oc miſter en aff dem / ſom ide tender tt Lius / | ty 


oc feyer Huſet / oc ſoger met flid / indtil hun finder H 
hannem; Oenaar hun haffuer fundet hannem / kal⸗ | 
der 
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hellig Trefaaldighed. XXXV. 
der hun fine Venner oc Vaboerſter / oc ſiger: Glæder 

cder met Mig / thi ieg haffuer fundet min Penning / 

ſom ieg taffte. Lige faa ſiger ieg eder oc / ſtal vere gl 

de faar Guds Engle / offuer en Syndere / ſom gior 
Penitentze. | 


Forklaring paa dette Euangelium. 


* Arſagen til dette Cuangelium er denne: aeritu⸗ 
Effterdi at vor Herre Chriſtus vaar faa offuermaa⸗ forſtiter 
I degod / naadig oc miſtundelig / at hand ingen foracte⸗ "” 
SØS de/ihuor ſorgefuld eller ihuor ſtor en Syndere hand 
* vaar / men heller kaldede oc bod alle Syndere til fig/ 
faa ſom hans egne Ord liude / hos Mattheum i det elleffte cap: 
Kommer hid til mig / alle i ſom arbeyde oc ere beſua⸗ N 
rede / Jeg vil vederquege eder. Da er det endelige der aff ſaa 
langt kommet / at Toldere oc obenbare Syndere / der de finge ſmag 
oc kundſtaff paa deñe hans ſtore Barmhiertighed / komme til han⸗ 
nem / paa det at de kunde ocſaa bliffue delactige i denne hans offuer⸗ 
flodige Naade / fon hand fag rundelige tilbød alle. Oc derfaare 
vilde Chriſtus icke aleniſte troſte dem met ord / men ocſaa met ſin 
gierning oc omgengelſe: For den Sag ſtyld gick hand ocfaa ind 
met dem / der hand bleff boden / Aad oc drack met dem / Oc det for 
den Aarſage ſtyld / at hand kunde gaffne fin himmelſte Fader den⸗ 
nem / det er / at hand kunde omuende dem aff deris onde veye / til en 
ſand oc ſalig Penitentze / paa det at naar de vaare forløfde fra Lou⸗ 
eng forbandeiſe / de da kunde bliffue Arffuinge til det euige Liff / ved 
Jeſum Chriſtum. Dette actede Phariſeerne ſom vaare hoffmo⸗ 
dige / ot opheffuede fig aff deris Phariſaiſte oc falſte Retfardighed/ 
Oc knurrede derfor imod Chriſtum /oc gaffue hannem hemelige 
ſtyld / at hand offuertraadde Guds low. Men huad gior Chri⸗ 
ſtus hertil? Hand lærer begge Parti / baade Tolderne oc Phari⸗ 
ſeerne. Tolderne oc de andre obenbare Syndere lærer hand / at 
hand er kommentil Verden / at giore Syndere ſalige. Phariſeerne sti, 
lærer hand / for huad fag ſtyld hand omgaas met ſaadanne Syns 
dere/ Huor aff wwi kunde klarlige beſlutte / at Chriſti rige ſtrider 
met Phariſeernis mening ot Satans rige. Thi lige ſom Chriſti 
Rigẽe er Barmhiertighed or Synders forladelſe / fag at * i 
| | Amme⸗ 
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Den tredie Sondag 
car om Himmelen glæde fig offuer huer Synder ihefønderligdeb ſom 
her dareku gior Penitentze: Lige fag er Satans tige & grumt syren oc 
fre Wmildhed / oc Syndens offuerflodighed. dt bær off tildiffbære 
nſnand /aff dette Euangelio anfectuende Artickler. 

ſom kaldi⸗ | 

Om Phariſeernis knur /Oc huorfaare Chriftus omgicks met 


Det fortaffte c> 
Saar, Syndere. Den Anden. 


Zuorf k | / huilcket off her 
Huorfaare Chriſtus er kommen til Verden / huil 
(æris met —* Lignelſer: Oc der hos huad wi ſtulle giore / om wi 


ville bliffue ſalige. — 
Onm den Forſte. 

ron ER komme allehaande Toldere oc Synde⸗ 
cretn Jeſum / at de vilde hore hannem / Oc 
Pharſeer oc Scrifftlloge knurrede oc ſagde: 
Denne anaͤmmer Syndere / oc æder met dem. Her 

Syndere faaregiffuis off tu flags Folck / oc deris atſtillige Idret. Det ene er 
ti Chri! Rdldene be de obenbare Syndere / ſom gaffue fig til Chriſtum / at 

de vilde hore hannem / paa det at de kunde komme vdi hans Faare⸗ 

fu / oc bliffue ſalige. Thi effter at de haffde hørt / at Chriſtus for⸗ 

rod inge Syndere / men tilbød alle fin Naade / met faa ſtel at de vil⸗ 

degiore Penitentze oc omuende fig / da fordriftede de fig til oc vaare 

icke forfærdede at gaa til hannem / i den ſtore forhaabning oc troſte⸗ 

lige Tillid / at de ſtulde hos hañem faa hielp oc raad til Salighed. 

me bellige Det andet flags Fold her neffnis er Phariſeerne oc de Scrifftlar⸗ 
— de⸗/Debchage icke vel denne Chriſti gierning oc Barmhiertighed 
mod fattige Syndere / oc derfaare knurre de / oc ſige: Denne 


scener Anammer / Syndere oC æder met dem. Men der ere 
nwange Sager til dette Phariſeernig kuur oc mur / aff huilde ieg 
tede, vil opregne nogle; at wi kunde fee aff huad Aand de haffue talet/ 

oetage off vel vare at wi icke faa den ſamme Siuge / at ville for» 


hindre andre Menniſte deris Salighed. 


GEN førfte Sag til dette Knur oc Mur /vagr den ſlemme 
re ed NDieffuels Dad oc Affuend / ſom horer Dieffuclen ot hans 
Lemmer til. Den vaar faa dybt indgroedt oc rodfeſt i deris Hier⸗ 

ter / ſaa at de kunde icke lide eller ſe at vor HErre Chriſtus oc 
Tolderne omgingis tilſammen. For de haffde ſaa ſtor en affuend 
til Tolderne / at de ingeledis kunde fordrage at fromme Fold 
js omgin⸗ 
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hellig Trefaaldighed. XXXVI, 
omgingis ot handlede met dem / fag at de formedelſt deris omgen⸗ 
gelſe kunde omuende fig oc forbedris. Dette flags Phariſeer finder 
mand mange paa denne dag / oe mange flere end De ſom haffue 
Phariſeers naffn. 

Den anden Sag til Phariſcernis knur oc mur / vaar det wli⸗ 
delige Hoffmod ſom vdi dem vaar / aff huilcket ſtore Hoffmod de 
forſmaade oc foractede Tolderne ſom Hunde / faa at de icke vilde 
faa Mad met dem / ade aff Fad eller dricke aff Dot met dem / eller 
vc komme vdi det Hus ſom de vaare vdi, 

Den tredie Sag til Phariſeernis knur oc mur / vaar den 3 
vrange mening de haffde om fig ſelff / at de vaare retfardige or helli⸗ falgte 
ge. Fordi de actede ſig at vere retfardige der aff / at de bolde deris 35 Zana 
Faderne ſtick oc Low / oc aff deris Offer or vduaartis Gudstieni⸗ bed. | 
ſte huorfagredeor forſmaade andre ſom det icke hulde / ſom wi kun⸗ 

De ſee aff den hoffmodige Phariſcers ord der fag ſagde: Jeg er icke 1%: 38. 
ſom andre Syndere / eller ſom denne Toldere / Jeg faſter to gange 

om Vgen ete. Lige ſag actede de dem ſom icke haffde ſaadan vdugaar⸗ 

tis Helligheds ſtin / at vere bandſatte oe fordomde Menm ke / ot 

ſom en forbandet oc varſtyggelig ting. 

Den fierde Sag til dette knur/ vaar deris attraa oc begering Fre 
at beſtemme oc forhaane Chriſtum: Thi lagde de vind pag / at vil⸗ 53 
fe tælle Almuen i den Tro / at Chriſtus vaar lige ſaadan fon de Evridun. 
vaare der hand omgicks met. 

Den femte Sag vaar den Nidkierhed fon de haffde for Gude magen 
Low / huilcken Nidkierhed dog vaar falſt oc wret. Thi de forſuare⸗ for Bros, 
de oe ſmyckede deris knur met Guds bud / ſom ſtaar i Louen / i den 
anden Moſi bog / idet tredie oc tiuende cap: huor Gud befaler ſit Eed: 23. 
Folck/ at de icke ſtulle giøre Pact / eller haffue nogen omgengelſe met 
dem ſom bode i Cangans land / førend de komme der ind. Oc i denn 
ſamme Bogs fiorten ot tiuende eap: befaler Gud / at Iſraels folck FÉ 34 
ſtulde tage fig vel vare / at de icke giore noget forbund met Canaans 

lands Indbyggere / paa det at de icke bliffue dem ſelff til Forargelſe 
oc Fald / det er/ at de icke aff deris onde vane or omgengelſe / ſtulde 
bliffue til Affguds dyrckere / oc til wgudelige Menniſte / ſom ſtulde 


foracte Guds low. Thi it lidet ſtycke Surdey ſyrer en corni s. 
hel Dey. ſom S: Pouel ſiger. Oc det gaar ſom det alminde⸗ 


lige Vers liuder: — 
Morbida faéta pecus totum corrumpit ouile. Det er/ 


It ſlemt / forderffuet oc ſtabbede Faar 
Forderffuer met ſig en gantſte hel Hiord. 


1 


Hefftuod. 


Oe lis 
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idem. 


Gienſigelſe. 


Suar. 

J MM 
Chriſtus 
kand icke 
ſer argis. 


Exod: 23. 


2. 
Tolderne 
ville icke for⸗ 
arge Chri⸗ 
ſtum, 


Den tredie Sondag efſter 

Or lige ſom aff en raaden oc forder fuet Vindrue⸗ kunde man⸗ 
ge andre Vindruer ford erffuis oc raadne / ſaa mange ſom rore ved 
fjende: Lige fan forderffuis mangt it fromt Menniſte aff onde Sel⸗ 
kaff / oc bliffuer ont met dem / ſaa ſom ocſaa Medea beklager fig/ 
der hun ſiger: Malarum fæminarum ingre[]us me malam reddidit, det 
tr; Den omgengelfe ieg haffuer hafft met onde Quinder / den haff⸗ 
uer giort mig ond. ØD hører det der Syraͤch ſiger: Huo ſom 


rører ved Beg / hand ſmitter fig / De huo ſom oms 


gaaes met it hoffmodigt Menniſte/ hand lærer hoff⸗ 
mod. Oe fremdelis ſiger hand: Huert Diur holder ſig til 
ſin lige / ſaa holder oc huert Menniſte fig til fin lige, 
Diſſe oc mange aͤndre flere ſagdanne Vidneſbyrd aff den hellige 
Scrifft / haffue Phariſeerne vden tuil ſamlet i hob / gt De der met 
kunde beſtemme Chriſtum. 


HEn huad ſtulle wi ſuare til diſſe Syrock aff Scrifften? De 
side io en delen alle tilkiende for huad Sag ſtyld det er 
forbødet/ at mand icke ſtal haffue omgengelſe met Syndere oc on⸗ 
de Selſtaff: Ot at ieg ſtal ſige det met fag ord/ Diſſe forneffnde 
Sprock oc Vidneſoyrd aff Scrifften forbiude/gt de ſtrobelige fon 
kuude forargis oc bliffue verre aff onde Selſtaff / de ſtulle ingen 


ongengelfe haffue met dem ſom ide ville omuende fig / men heller 


aff allderis gantſte effne oe formue legge vind pag / at giøre andre 
til Skal * ſig / ot locke dem til Woyd oc Skalckhed. Her ſua⸗ 
ris ſaa til: Det forſte flags Sprock ſom forbiude at de ſtrobelige 
icke ſtulle omgaas met de onde / pag det de icke ſtulle forargis / det 
kand ingelunde bequemme vor HErre Chriſto: For hand vaar icke 
ſaa ſtrobelig / at hand kunde forargis oc bliffue verre der aff / at 
hand omgicks met Syndere / Derfor horer Guds forbud i Louen 
icke ti hannem. Thi Louen (aff huilcken de andre Sprock i Scriff⸗ 
ten haffue deris oprindelfe ) ſiger klarlige: Du ſtalt icke giore 
Pact met dem etc. Paa det at de ſtulle icke forføre dig / ſaa 
at du ſynder imod mig / Thi der ſom du tien deris 


Guder / da bliffuer det dig viſſelige til Forargelſe. Det 
andet flags Sprock / ſom giffuer tilkliende at de wgudelige oc onde 


legge vind paa / at bedrage oc forføre andre met ſig / det bequemmer 


icke Phariſeerne / met huilcke Chriſtus her haffuer fin omgengelſe. 
Thi de gaffue fig icke til Chriſtum i den mening / at de oe giøre 
annem 
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effter hellig Trefaaldighed. XXXVII. 


hannem delactig met fig / vdi deris Skalckhed o Woyd: Men de Zuerfaere 


ginge til hannem / at de vilde hore hannem / paa det at def 


erne vil 


CTold 
ormedelſt —— 


Ordet fon de horde aff hannem / kunde bekomme en ſtadig Tro / ved ſtam. 


huilcken de kunde bliffue ſalige. Derfaare / effterdi at Chriſtus 
rordis oc beuegedis aff Barmhiertighed / oc omgicks met diſſe Tol⸗ 
dere ot Syndere / paa det at hand kunde fore dem til fin Faareſti⸗ 
aff huilcken de vaare frauilte oc fore vild: Oc Tolderne ſom haffde 
en Hiertens torſt oc attraa til deris Salighed / ſtundede effter ot be⸗ 
gerede at forlöſſis aff deris Synds byrde / huilcken de fornõme at ves 
re ſuar oc tung / da giore Phariſeerne wret / i det at de knurre oc mur⸗ 
re imod Chriſtum. For den Gag ſtyld legger nu Chriſtus vind 
paa at vnder uiſe Phariſeerne / oc fommedemidenrette mening / met 
diſſe tuende Lignelfer ſom hand her faaregiffuer: Den ene om hun⸗ 
drede Faar / Den anden om ti Penninge / huilcke roi her effter ville 
omtale. 


B falder her it Sporſmaal ind / aff det ſom nu Spore 
Nſagt er ve ſuaret til Phariſcernis beſpaattelſe. Fordi effter af mand gær 
der er ſuaret / at de vidneſbyrd aff den hellige Scrifft ſom forbiude at eat" 


haffue omgengelſe met onde Selſtaff / de høre aleniſte til de ſtrobeli⸗ harfue mer De 


ge/ da maatte nogen ſporie: Effterdi at wi alle ere ſtrobelige Men⸗ 
niſte / huad wi da ſtuille giore / om wi ſtedſe oc idelige ſtulle fly de on⸗ 
de ot ingen omgengelſe haffue met dem? Der til ſuarer ieg ſaaledis: 
Mand ſtal baade fly dem / oc icke fly dem. Deſtrobelige ſom vide 
oc fornemme deris ſtrobelighed / oc haffue lart oc formerckt aff de⸗ 
ris egen forfaring / at de ere tilboyelige oc ſnare tilat falde oc lade fig 
forføre / deſtulle fly de onde / oc ingen omgengelſe haffue met dem 
ſom de befrycte fig for. / at de ſtulle bliffue aff dem beſmittede oc be⸗ 


Suar. 


fengde. Fordi ſom Juſtinus Martyr figen) Menniſtens hierte bliff Fuftinemar) 


yrs Sprock 


uer ſtabbet oc ſpedalſtt formedelſt onde Folckis omgengelſe / oc op om one fe, 


fyldis met mange onde Vadſter. 

Saa er derfaare alle Huſbonders /Offrigheds / oc Guds ords 
Fienerig embede / at de aff all Mact affuerie oc ſee vel til/ at de icke 
lide ſaadanne vnder deris Regimente / ſom met deris onde omgengel⸗ 
ſe forarge de enfaaldige. En Huſponde ſtal icke lide nogen Suend 
ifit Hus eller Gaard / ſom giffuer hans Born forargelfe. SAY 
flig Offrighed ſtal met Suerdet ſtraffe oc fordriffue alle Guds be⸗ 
fpaattere. Guds ords Tienere ſtulle ſtraffe dem ſom ilde leffue be 
tide fig wtilborlige / forſt met Truſel oc Louens predicken / Oc der 


| tterda ſkulle de ſatte ſaadanne fortrædelige 
ſom de intet der met vdrette/ d ſt ſ LM 
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r, Theſ: 3. 


Predicke⸗ 
re ſtulle hol⸗ 
de ſig til De 
onde / lige 
ſom en Cege 
til it ſiugt 
Menniſte. 


Huorfaa⸗ 


re Chriſtus 


— — — 


Den tredie Sondag 


Syndere i Band / oc vddriffue dem aff den chriſtne Menighed / paa 
Det at de Gudfryctige oc Enfaaldige kunde vide at tage ſig vare for 


deris Selſtaff. At mand ſtal fly ot fin ſaadanne Fold / larer off 
S: Pouels ord/ til de Theſſalonicker / i Den anden Epiſtels tredie 
Cap: Wi biude eder ocſaa fiere Brødre / vor HErris 
Jeſu Chriſti naffn / at i holde cder fra huer Broder 
ſom vandrer wiſtickelige / oe icke effter den Skick oc 


Lardom ſom i anammede aff off. Det er mu ſagt om de 
ſtrebelige / ſom for alle ting ſtulle tage ſig vel vare / at de ide giffue 
ſig i handel oc omgengelſe met onde oc wgudelige Selſtaff. 

Men huad dem vedkommer / ſom ere vel vnderuiſte oc færde” 
oc erei noget obenbare oc almindeligt Kald ot Embede / huilcket der 
vdkreffuer at fore de vildfarendis Faar til Chriſtum / De mag vel⸗ 
oc ſtulle pag deris Embedis vegne/ ſtundem haffue omgengelſe met 
de onde oc wgudelige / lige fon en Lage omgaas met it ſuugt Men⸗ 
niſte / icke at hand vil bliffue ſiug ot befengt aff hannem / men af 
hand met ſin Kaanſt oc Lagedom / roct oc varetegt / vil hielpe han⸗ 
nem til fin Helbrede. J fag maade er det icke aleniſte louligt / men 
ocſag ſtorlige nodtorfftigt / oe Guds ords tieneris Kald vdkreffuer / 
fag fremt ſom de ellers ville findis tro / at de ſtulle obenbare de w⸗ 
gudeligis Skalckhed oc Ondſtaff / oc lage deris Synder oe Breck⸗ 
fag meget ſom dem mueligt er: Men der ſom Siugen er wlageig⸗ 
Da frullede giore ſom Lægerne giore / ot intet ydermere beuarefig met 
det der de icke kunde læge oc helbrede / Men befale Gud all Sagen 
met ſtor Hierteſorg oc Bodrøffuelfe | 


Om den Anden, 


Vilcket Venniſte er iblant eder / ſom haff⸗ 


y: Zuer hundrede Faar etc, Met Denne Lignelſe larer 
SØ) Sbriftus oſſ tu ting: Det ene⸗ Huorfaare hand er 
kommen til Verden: Det andet (ſom følger aff det for⸗ 

ſte) Huorfaare hand omgaas met Syndere / huor aff der folger 
beuiſning/ at Phariſeerne giore wret / i det at de knurre imod Chri⸗ 
ſtum. Huorfaare Chriſtus kom til Verden / lærer hand met den 
Hiurdis lignelſe: Thi lige ſom en Hiurde gaar i Brcken / oc feder 
effter fit Faar ſom hand haffuer miſt: Lige faa kom & hriſtus til 





Form til Pest Verden / paa det at hand vilde o lede Menniſtene / ſom formedelſt 


Synden vaare foruilte vdi Brcken. Dernaſt / effterdi gt Chriſti 
embede 
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effter hellig Trefaaldighed. XXXVIII. 


fl embede er at oplede Syndere / at de kunde kaldis tilbage igien paa 
to Saligheds ven / huilcket ingelunde kunde ſte / vden hand haffde 
tdi omgengelſe met dem: Da følger der aff; at Phariſcerne giorde w⸗ 
Mg ==  ret/idet at de knurrede imod Chriſtum / ſom vilde forſtrecke bars 
I nem aff fit Embede oc Befalning / paa det at de ſtrobelige icke ſtul⸗ 
i de helbredis. Der fagre figer Chriſtus met rette en anden ſted: 
fl Jeg er icke kommen at kalde de retfardige / men Syn⸗ 3140: > 
my. dere til Penitentze. Dette er Summen pag den Lignelſe om de 
ff hundrede Faar: Oct ſamme faaregiffuer ocſaa den Lignelſe om 
den Quinde / ſom leder effter fin Penning der hun haffuer tafft. Denne 
"VE Nu ville wi anſee den Lignelſe om Faarene finde fra ſtycke / paa det forſte Lig⸗ 
— at hun kand bliffue off diff behageligere / naar wi fee vor fiere Her⸗ nelſis for 
NYE ris oc Hiurdis Chriſti ſtore omhyggelighed for off. klaring. 
J. 
JE Menniffe ſom haffuer de hundrede Faar / er AGE 
9— ZChriſtus Jeſus vor rette ypperſte Hiurde / huilcken der lod Een” 
OM | fit Gl fonfine Faar / ſom hand ſelff figer hos Johannem / idet tien⸗ tohan 10, 
—2 e Kapittel. 
Ås Bo det ene Faar ſom vaar foruilt fra Hiorden / forſtaas ag “ 
fla alle de Menniſte / ſom føle oc fornemme at de gaa vild/det er/de fom fare Saar 
I kiende deris Synd / bekiende ſig arme Syndere gt vere / oe begere at lean 
J tagis til Naade / ſom diſſe Toldere ot obenbare Syndere giorde. Synoere 
ly De fornomme deris Synd / bekiende fig at vere Syndere / de horde 
Hm det gode Rycte om den rette Hiurde Jeſu Chriſto / oc derfaare bege⸗ 
EN redeat hand vil tage dem til Naade / effterdi de haffue hørt hannem 


ſige: Kommer bid til mig alle i ſom arbeyde oc ere be⸗ mer: u. 


ſuarede / Jeg Vil vederquege eder. De ſaaledis fee wi vdi 
denne Text it ſmuct Exempel oc forklaring / huad det fortaffte 
Faar er / paa diſſe Toldere huilcke der høre Chriſtum / komme til 


— ad" ØST aen sl — — 


rd annem / ocbefiende deris vildfarelſe. Sr | 
vw r ? Ved de nitten oc fireſindstiue Faar/ forſtaas alle de Wenni — 
fw | ſte i Verden / huilcke ſom henge i Synden oc Fordomelſe / oc ere ned Vaen 
—91 finncneder vdi til begge SOern / Ville dog icke acte eller bekiende det vine Saart ge 
mø men meene ſig at vere retfardige oc hellige / huorfaare De icke heller pormune dyne 
9 ville høre CHriſtum: Fordi de haffue denne mening” at de ere meen 
—*1 langt retfardigere oc helligere / end at de haffue den retfærdige Chri⸗ 

I ſtum oc hans hielp behoff: De mene ſig at vere langt ſundere oc 
karftere⸗ end at de ſtulde haffue denne Læge vor Serre Chriſto oc 

nl hans Kaanſt behoff. At ſaadanne Syndere forſtaas ved de nitten 

ni gj oc fi⸗ 
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Den frede Sondag 
oc fireſindotiue Faar / beuiſer Texten klarlige: Thi diffe Zaar lignis 
ved Phariſeerne oc de Scrifftlarde / det er/ alle Hycklere/⸗ Gliſnere 
pe Byenſtalcke / ſom mene fig at vere aft retfardige or hellige. 


sm ng (SAa haffuewi nu hørt huem Hiurden er/Duo det foruilte Faar 

ran er/vchuodenitten oc fireſindstiue Faar ere / ſom icke cre foruil⸗ 

regler te. Nu ville wi ſee oc befinde / Forſt naar Faaret begynte at gaa 

. aar. i 2, 
vild. Dernaſt / naar oc huorledis Hiurden kom at lede effter det 

foruilte Faar. Fremdelis / huorledis hand leder der effter / De huor⸗ 3 
iedis hand bær det tif Hiorden oc Faareſtien igien / naar hand det 

haffuer fundet, Siden / huorledis hand føder oc læger det / effter at 4 

det er hiembaaret. For det ſidſte / huad der ſiden ſteede effter at hand 5 


haffde fundet ſit Faar. 


J Naar begynte da Faaret at lobe vild? Forſt den tid det bleff * 
— forfort aff Vlffuen hen vd i Skouen oc Orcken / Det er / den tid der 


gyntest gar Sathan bedrog vore forſte Forældre Adam oc Eua / oc forførde 

* dem fra Gud. Dernaſt gaar Faaret vild/ faa tit form Senniften 
(effter de ere kaldede tilbage fra deris onde vehe) forforis pag nyi⸗ 
gien / oc foruildis fra Hiorden / formedelſt Dieffuelens ſuig oc bes 
dregerj. Lige faa lignis wi paa denne dag ved it foruilt Faar / faa 
tit fom wi affuige aff den rette Saligheds vey / enten vdi Lærdoni/ 
eller vdi Leffnet ot omgengelſe. 

Huorledis oc naar er denne trofafteor gode Hiurde kommen 
Binoen — Af lede effter Faaret? Forſt kom hand i Aanden / oc det formedelſt ” 
Fom er lede, de hellige Propheter / Patriarcher / faa tit ſom hand opuacte dem/ 

at de ſtulde viſe Menniſtene Saligheds vey. Saaledis kom hand 
Den tid hand vdſende Moſen / difligefte der hand vdſende Heliam/ 
Item / der hand fende Heliſaum / Eſaiam oc mange andre flere, Der 2. 
effter er hand kommen i Kiodet / den tid hand anammede menniſte⸗ 
lig Nature oc døde paa Kaarſſet for vor ſtyld. 


TIT. Huorledis leder hand effter Faaret? Oc huorledis bær hand 
—— det hiem til Stien / naar hand haffuer det fundet? Handleder effter 1. 


| Der ocbær Det foruilte Faar formedelſt Euangelij predicken / i det hand biuder 

' Seatet hiem. at predicke Euangelium for alle Menniſte i Verden. Hand bar det 2. 
hiem til Hiorden / naar hand forſamler dem ſom tro / ind i fin chriſt⸗ 
ne Kirde oe Menighed: Thi hand er vdgaaen i Skouen oc Sr 
cken / oc haffuer feet effter Faaret / oc der hand fant det / lagde hand 
det paa fine Skuldrer / det er / hand forde dem ind i den Chriſtue 
Kircke / ſaa mange ſom tro paa hannem / oc det for fin Døds oc 

Pinis 
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effter hellig Trefaaldighed. XXXIX, 


Pinis fortieniſte / huilcken hand fed for vor ſtyld paa Aaarffet/ 
ſom hand bar paa ſine Skuldrer. 
Huorledis læger hand Faaret oc foder det / effter at det er hiem TT * 

baaret? Hand læger alle Faarenis Saar met fit Blod/ i det at 

and affloſer alle dem ſom tro / aff Synd oc Styld / oc giffuer dem ser oc føre 
Retfardighed. Hand foder Faarene / i det at hand begaffuer 
Dem met Euangelij lardom or predicken / Or i det at hand troſter oc 
vederqueger dem met ſin Aand. De Velgierninger ſom den Hiurde 
Lhriſtus beuiſer fine Faar / ere ſaare ſtore oc mectige velgierninger. 


Huad ſteer der effter at Faaret er funder Hand kalder ſine 7, 


Venner oc Naboer tilſammen / oc ſiger til dem: Glæ ss gø 
der eder met mig / Thi ieg haffuer fundet mit Saar FEY 
ſom vaar tafft. Huad dette er for en Glade / forllarer vor Her⸗ 
re Chriſtus felff/i det hand ſiger: Jeg ſiger eder / ſaa ſtal der 
oc vere Glade i Himmelen offuer en Syndere ſom 
gior Penitentze / mere end offuer ni oc halffemteſinds⸗ 


fineretfærdige/ ſom icke haffue Penitentze behoff. Sie 
re ſee her / huad der ſteer naar eñ Syndere gior Penitentze. De helli⸗ — 
ge Engle ſelff vdi Himmerigs rige glæde ſig der ved met vor ——— 
Chriſto. Denne Englenis Glade ſteer for fre Sager ſtyld. Forſt glade, 
fordi at Menniſten ere ſtaffte til at loffue oc priſe Gud: met dem 2, ram 
huilcket icke kand ſtee aff dem ſom icke giore Penitentze: Thi de for⸗ — 
hindre all Guds loff oc gre/ ſaa meget ſom i deris mact er. For det. 2; > 
andet glade de fig naar Meniſten gior Penitentze⸗ fordi at de ſee at er: oe 
Guds Rige forøgis oc formeris / idet af der Daglige Dags komme 25, 
ioflereveflereBorgereoc Induganere der til. Jor det trvi glade 

de fig ved at de ſe Satans rige der ved at formindſtis ot edeleggis 4. rang 
naar Menniſten giore Penitentze oc omuende ſig / huilcket er dem e foer 
faa ſaare kiert / gt intet kand vere dem kierere. 


ſcke ere de nitten oc fireſindstiue retfardige / ſom ide haff De nitten 
———— er Da da noget Menniſte til/fom ide oc — 
haffuer ſyndet? Sandelige der er ingen til ſom er foruden Synd t bige, 
ordeere alle affuigte oc bleffne wduelige oc wuyttige. Men FØR Pfal : 14 
* Aeat der ere iry fags Syndere til: Nogle Syndere mene Ery flags 
figat vere retferdige oc hellige / ot derfaare ſigis de at icke haffue Srmoere. 
Penitentze behoff / huilcket hd —— * id — 
s eget ing ſom de ha fig ſelff: Thi der fø 
om deris eget tycke ot mening <a * 
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— en 


Den tredie Sondag 


mand anſcer Sagen rettelige / da er der ingen til ſom icke haffuer 


… Penitentʒe behoff Dernaft ere der andre Syndere / ſom vide oe fors 


— — nemme fig at haffue ſyndet / oc fare dog ſtedſe frem vdi Synden / oc 
ſteotte intet om at Guds Low flager offuer deris Synd. For det 
tredie ere der ocſaa nogle Syndere ſom kiende deris Synd / oc hade 
Dee hende / lade hende vere fig ſlem oc leed oc giøre derfaare en aluerlig 
Penitentze oe fly til Chriſium. Det forſte oc andet flags Syndere 
forſtaar Chriſtus her ved de nitten oc fireſindstiue retfeerdige: Det 
tredie flags forſtaas ved det foruilte Faar. Ved de nitten oc fire⸗ 
ſindstiue / ſom icke acte ſig at haffue Penitentze behoff / forſtaas 
Phariſeerne oc de Scrifftkloge: Men ved det ene vildfarendis Faar 

forſtaas diſſe Toldereoc obenbare Syndere. 
Lardom Huad haffue wi her aff at lære? Der aff lære wi / at der ere ſaa⸗ 
ber aff. re mange ſom bliffue fortaffte / ocder ere faa ſom bliffue ſalige / ſaa 
at der neppelige bliffuer en ſalig iblant hundrede. Øer aff kommer 
nas: ao. det at Chriſtus klager oc ſiger: Mange ere kaldede / men faa 
2* cere vdualde / det er / retſindige / ſom ere Chriſto o hans Euan⸗ 
* lydige / naar de bliffue kaldede Dette kunde wi ocſaa ſmuct 


Gens ſee vdi Exempel / For Syndfloden fulde den ſtorſte part aff Verden 
Lains ondſtaff oc ſtalckhed fag ſaare faſt effter / ſaa at der icke bleff⸗ 
tre funden vden ote retfardige Menniſte/huilcke der bleffue beuarede 

emir vdi Noa Arck. Der effter vdi mange ſamfelde Aar / vaar Mel⸗ 


chiſedech ot Abraham alene de to fon vaare Gudfryctige oc from⸗ 
me i Verden. Derforuden vdi de ſtore Steder Sodoma / Gomor⸗ 
cu — tha oc andre flere / vndgick den romme Loth alene met fine Døttre/ 
aff den Plage ſom de Steder offuergick/De andre bleffue alleſam⸗ 
men for deris Synder ødelagde met Suogel oc Ild. Lige ſaa gaar 
Det endnu til paa dẽne dag / Den ſtorſte part i Verden foracter Cur 
angelium / men den mindſte part anammer det. Derfaare ffulle 
wi vere paaminte aff denne fare oc plage ſom dem er offuergaaen/ 
oc giore en ſand aluerlig Penitentze / paa det at wi icke met den ſtor⸗ 


ſte part aff denne wtacknemmelige Verden ſtulle forfaris. HErren 


vor Gud er mild oc barmhiertig / oc vil gierne tage off til Naade 
De hellige Engle foruente daglige aff off en ſand Penitentze: Det 
gielder om vor egen Salighed / huilcken Chriſtus loffuer oc tilbiu⸗ 
Der alle dem ſom giore Penitentze. Den ſamme vor Her⸗ 
re Chriſto / met Faderen oe den heilig Aand⸗ 
ſtee Loff oc * euindelige/ 
AMEN. 


Den 
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effter hellig Trefaaldighed. XL. 


fig 5 ” ture 
SDeen fierde Sondag effter 
th hellig Trefaaldighed/Euangelium £uræ 
M sidet VE Capit: 

| — TET ERE: 
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litt 
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kblß | 
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icke / ſaa ſtulle i oc icke dommis. For⸗ 
dommer icke / ſaa ſtulle 1 icke fordom⸗ 





Wi se mis. Forlader / faa ſtal eder forladis. 
pa Giffuer / ſaa ſtal eder giffuis. En fuld / knuget / ſtud⸗ 
hv det oc offuerflodig maade / ſtal mand giffue i eders 


ſtod. Thi lige met den Maade ſom i maale met / ſtal 
mand maale cder igien. Oc hand ſagde dem en Lig⸗ 


nelſe: Kand ocen Blind viſe en Blind veyen: Fab 
dd BE 7 dede 
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Den fierde Sondag 


dede icke baade ſammen i Graffuen? Diſcipelen er 


icke offuer fin Meſtere / Naar Diſcipelen er form hans 


Meſtere / da er hand fuldkommen. Huad ſeer du en 
Skaff i din Broders oye / oc Bielcken vdi dit eget oye 
bliffuer du icke var: Eller huorledis fane du ſige til din 
Broder; Holt frille Broder / ieg vil drage Slaffuen 
aff dit Oye / oc du ſeer icke ſelff Bielcken i dit eget Oye! 
Du oyenfkalck / drag forſt Bielcken aff dit oye / oc ſec 
(aa til/ at du drager Skaffuen aff din Broders oye. 


Forklaring paa dette Euangelium. 


Eenne Chriſti Predicken hører til den tredie 
"5 NØRW part vdi Penitentze: Thi i vide at der ere try ſtycker vdi 


— 
SY W 











ẽ Penitentze / ſom er: Forſt / Anger oc dortrydelſe. Der 
BSV næft/en ſadig Tro, De for det tredie / en ny Lydighed. 
VIN Singer oe Ruelſe befiender Synden / fortryder oc has 
der hende / oc aff gantſte Hierte flyer hende. Troen flyer hen til Chri⸗ 
ſtum / ſom frier oc forloſer off aff Synden / oe gior dem retfærdige 





Fire ting fon tro. Den ny Lydighed ſtaar i fire ſtycker / ſom ere: . Gudelighed 1, 
* 49 —9* Gud, Al huert Menniſte i beſynderlighed leffuer it helligt ot 2, 


Lydighed, 


Rom :13. 





(hrifteligt leffnet for fig ſelff. z. huer elſter fin Næfte/ochaffucren 3. 
* ae tif hañem. 4. Ocat huer er flitigidet Kald ſom Gud4. 
haffuer faldet hannem til. Effterdi at diſſe ſtycker høre til it nyt 
Leffnet/ faaregiffuer Chriſtus i dette Euangelio en Formaning til 
Kierlighed mod vor Naſte / huilcken hand her beſcriffuer met fine 
parter huad der hører til. Oc fordi at Barmhiertighed til vor Naſte 
er faa gaat ſom den forſte Fruct aff den ny Lydighed/ raader Chri⸗ 
ſius oc formaner til Barmhiertighed / ved huilcken hand forſtaar 
alt det ſom wi ere huer andre indbyrdis plictige her i Verden. Thi 
naar ſom nogen haffuer betalet en anden ſin Gield ſom hand vaar 
hannem ſtyldig / da er hand hannem der effter icke mere plictig / an⸗ 
det end detteene / ſom er/at hand ſtal elffe hannem / oc haffue F 
nem kier. Denne Gield ſom er Kierlighed/ kunde wi aldrig faa beta⸗ 
le vor Naſte her i Verden / at wi io ere hannem den mere plictig: 
Derfaare ſiger S: Pouel / fin Epiſtel til de Romere / i det tretten⸗ 


de Cap: Verer ingen noget ſtyldige / vden dette at iſtul⸗ 
fe elſte huer andre. Men paa det at wi diff klarligere kunde 
forſtaa dette Euangelium / da vil ieg tale om tu ting, Tet 
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effter hellig Trefaaldighed. 


Det Forſte. 
Huilcke de Barmhiertigheds oc Kierligheds gierninger ere⸗ 
ſom off her befalis. 
Det Andet. 


Huad Aarſage Chriſtus haffuer der til / at hand ſaa her raa⸗ 
der off til / at beuife vor Næfte Barmhiertigheds oc Kierligheds 


gierninger. 
| Om det Forſte. 
KHÅO Crer barmhiertige / fom eders himmelſte 
REN 
SYG Fader er barmhiertig. Domer icke / ſaa ſtul⸗ 
lelicke domis. Fordomer icke / ſaa ſkulle iĩ icke 
fordomis. Forlader / ſaa ſtal eder forladis. Giffuer/ 


ſaa ſtal eder giff Uis. Idet at Guds Søn formaner fine Diſ⸗ 

tiple til Barmhiertighed / giffuer hand tilkiende / baade huad hier⸗ pen ene 
telag wi ſtulle haffue til huer andre indbyrdis / oc at den ene haffuer Ebrker Pa 
ſtedſe den andens hielp oc troſt behoff / i denne Verden / for megen — 
Skrobeligheds ſtyld ſom oſſher tilfalder. Der ſom de der ville hede "YE 
or kaldis Ehriſtne / vilde paa denne dag anamme dette Bud / da 

ſtulde der vere mindre fiff oc gienuordighed i Verden end der 

er. Wi ville pel alle kaldis Chriſti Difcipler: Men ingen vil giore 

det hand befaler off. En Tienere er fin Huſbonde lydig oc gior huad 

hand befaler; En tieniſte Dige vaacter flitelige paa fin Huſtru. Ja 

Der er ingen til i Verden / ſom icke mere er fin Offrighed horig ot fys 

dig / end ſtorſte parten aff dem ſom ville hede oc kaldis Chriſtne / ere 

Chriſto deris Gud or Saliggiorere lydige⸗ huilcken der bengde for 
deris ſtyld paa Kaarſſet / oc fortiente off Simmerige. Men huad Ebeiftne ti 
Aarſage er der til? Fordi de ere Chriſtne til naffn oc icke til gaffn. 

De haffue vel Chriſtum oc hans Euangelium paa Tungen / men 





det kommer icke i deris Hierte / at de ville giøre Der effter. Thi huo 


vm er en retſindig Chriſten / hand feer ot begerer intet heller end det⸗ Ehriftne td 
* hand ben atlyde fin HErre Chriſto / aff huilcken hand haff⸗ gaffu, 
uer naͤffn ot Saligheds gaffn. Huorfaareieg formaner der” ati 
afflegge all kiodelig tryghed / oc ere eders DERE oc Salig—⸗ 
giørere CHriſto horige oc lydige / oc mercke grandgibelige aff dette 
Euangelio / huad Klerligheds beuiſning hand vdkreffuer aff oſſ⸗ 
at wi ffulle beuiſe vor Naſte. Hand vdkreffuer Serugee aff 

huer mand i almindelighed / ſom hand ſiger til fine Diſciple: 


| is / lige ſom ieg elſtte eder: roen 15 
Elffer huer ande indbyrdis / lige ſom ieg elf * 
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Den fierde Sondag | 
Tegne Der paa ſtal mand kiende af i ere mine Diſcple / om 


— elſte huer andre indbyrdis. Her vdkreffuer hand ide heller 
andet / det hand ſiger: Verer barmhiertige. Thi huo ſom elſter 
ſin Naſte hand er barmhiertig / Oc huo ſom er barmhiertig hand el⸗ 
ſter ſin Naſte: Saaledis viſer Brondẽ oſſ Vandet / oc Vandet viſer 
oſſ Brondẽ. Oc bruger Chriſtus her dette ord Barmhiertig for 
den ſtyld / at hand der met vil viſe oſſ en ret Kierligheds art ot nature. 


B % 
GSEnne Barmhiertighed ſom kommer oc vdfly⸗ 
aeERĩ der aff Kierlighed/ huilcken Chriſtus i dette Euangelio befa⸗ 

(or fine Diſciple / hun ſtaar vdi fire ſtycker / aff huilcke det forſte 
ſtaar vdi Hiertet / ſom er en ret fromhed oc beleffuenhed / huor aff wi 
. beuẽcgis til at haffue en ret god Mening oc Dom om vor Naſte/ oc 

At tende i tencke om hannem det ſom ærligt oc gaat er / oc forſee off alt 

all: gaat til hannem. Denne hiertens Fromhed fætter C her/i 
det at hand forſtiuder en Laſt ſom er der tuert imod / ſaa ſigendis: 

cor:3. Domer icke. Derfaare ſiger S: Pouel / fin forſte Epiſtel til. Co⸗ 
rintherne /i det trettende Cap: Kierlighed tencker intet ont / 

hun haffuer icke miſtancke til nogen. Oc det er meningen paa den 

forſte Dart aff dene Barmhiertighed/ ſom Chriſtus off her befaler. 

Huad diſ⸗ Derfaare ſtal icke nogen tencke at vor HERre Chriſtus vil 


COrD I 


— … filet diſſe ord (Domer icke) afflegge oc forbiude at dome oc giore 


forſtel imellem ont oc gaat / imellem Dyd oc Laſt vdi Menniſten: 


Eller oc at her met fulde forbiudis den Dom ſom Huſbonder / Læs 
remeftere/verdflig Offrighed or Guds ords Tienere tilhor: Icke hel⸗ 
ler den broderlige paamindelſe oc vnderuiſning / fon den ene er den 
anden vlictig / at den ene Chriſten vnderuiſer oc ſtraffer den anden” 
Mauh: 18" effter Chrifti befalning / naar hand feer hannem fare vild / ot der 
met kalder hannem tilbage igien paa den rette Vey. Men her for⸗ 
biudis ickon aleniſte Den tilboyelighed or vilie ſom er i Hiertet / at 
Meniſtet haffuer lyſt til/oc vnderſtaar fig at haffue en ond mening 
ot tancke om andre / oc dome ilde om dem / imod Kierligheds regel. 
Thi faa meget ſom den Dom vedkommer / af mand mad 
dome oc giore forſtel imellem ont oc gaat / imellem Dyd oe Laſt / 
der om haffue wi Guds Low tif en faft oc fradig Regel: Thi 
huad ſom Guds Low ſiger at vere enten ærlige eller warligt / 
Det ſtulle wi oc lige faa mene oe dome. Huad vaare det for en Før 
leloſhed oc Wforſtandighed / at icke giore forſtel imellem det onde 
oe go⸗ 
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effter hellig Trefaaldighed. XLII 


ocgode? Derfaare bør off at giore ſtilſmiſſe imellem * Neronis sj, vase 
tiranni oc RX Fabricij fromhed oc mildhed / och ſaa frem at vdi ans en BENE, 
dre ting. Huſbonder ve Husfadre vdi Hugs regimente haffue 33. Eu 
Guds befalning at optucte deris Børn vdi Tuct oc Formaning — 
til HERREN. Item / Salomon biuder at Foraldte ſtulle reff 5: pouelree 
ſe deris Børn. Oe den Preſt i det gamle Teſtamente ſom hed Heli/ Ser 
hand bleff plaget aff HErren / for hand vilde icke ſtraffe ſine Son⸗ ig 
ner Ophni oc Dhinces / ſom en Fader burde at giøre/ der hand 22 en 
(ag. oc viſte at de bare fig ice ret at / men ſtickede fig wtilborlige/ gg oe 
baade met Offer oc Guds tieniſte ( Thi de ſtaale det beſte aff Offe⸗ mio 
ret / ot brugte til deris forde) Diſligeſte ocſaa vdi deris leffnet Thi Bla 
debeſmitte fig met loſactighed oc wtuct) Der aff er det klart / at diſſe Pe alle. 


Lhriſti ord Domer icke) de forbiude ingelunde Husbonders oc grelori⸗ 

Foraldris embede / huilcket de icke kunde vdrette vbden Dom / at de 

ſtelne oc giore ſtilſmiſſe imellem dem ſom ſticke ſig vel / oc dem der off ⸗/ 

ue ſig i woyd or ſtalckhed. Huad kunde Skolemeſtere oc andre La⸗ ——— 

remeſtere vdi deris Embede vdrette vden Dom? Thi ſomme Diſti⸗ 
le or Leredrenge maa mand node oc tuinge met hug ocſlag til 
ardom / oc at giore det Dem bor / Men ſomme lade fig lære met ord 

oc paamindelſe / Dem ſtal mand priſe oc roſe / før deris flitighed/ 

De andre wflitige ſtal mand ſtraffe for deris ladhed oc forſom̃elig⸗ 

hed. Der ſom en Skolemeſtere eller Leremeſtere icke ſtulde her haff⸗ 

ue nogen Dom / at ſtelne imellem de ene oce de andre / huor vilde det 

da gaa til? Det ſamme ſkal mand os acte om Offrighed / De ſtul⸗ f⸗ 

le ſtraffe de onde / oc beſternie de gode / hnilcket ingelunde kunde ſte( / 

der ſom de icke ſtulde dome: Oc naar Sud fradfefter Sffrigheds 

kald i den hellige Scrifft / da ſamtycker hand ocſaa⸗ge vil at de ſtul⸗ 

le dome oc ſtraffe / effterdi at vden Dom er OEffrigheds fald ickon 

en forfengelig Titel oc Naffn. Guds ords tieneris Embede er / at Previderis 
anamme ſommei den chriſtne Menighed / oc ſomme ſtulle de øde 

lycke oc bandſatte / Tilſtedis dem icke da mact at deme? Somme 

ſtulle de troſte ot huſuale / oc ſomme ſtulle de ſtraffe / Det vdkreff⸗ 

üer i ſandhed ſtor Forſtand oc Dom. Huad broderlig Paamin⸗ —— 
delſe vedkommer / der om haffue wi Chriſti obenbare befalning hos 


Mattheum i det attende Cap: Der ſom din Broder ſynder / mu: is. 
oc det er dig vitterligt / da gack hen oc ſtraffe hannem 
imellem dig oc hannem ene, Befalis ide her huer Chri 
ſten gt dome? Der kand ingen andet ſige / end det io er ſaai Sand: 


hed. Derfaarei det Chriſtus ſiger: Domer icke / da offer 
? ane 
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Den fierde Sondag 
hand ide Offrigheds embede her i" Verden icke forringer hand heller 
Huad diſ⸗ den chriſtne Kirckis Diſciplin ot Tuct / Men hand forbiuder alene 
Mẽeniſtens vanartighed oc wſtickelighed / ſom entẽ effter deris vran⸗ 
FG ge mening / dome ilde om deris Naſte /Eller oc imod Troens oc Kier⸗ 
ligheds Regel / tage fig mact oc myndighed til at dome om andre / 
huilcken Laſt oc wdyd De tit oc offte laſte vdi andre / oc ſatte deris e⸗ 
gen broſt bag Dorren. Der ſom ickon huer vil ſee til fig ſelff / da ſtal 

Der neppelige findis nogen / ſom her vdi ſtal kunde vndſtylde ſig. 


II. DeEt andet ſtycke huor vdi denne Barmhiertighed ftaar / fom 
At tale —2 her vdkreffuer / at huer ſtal beuiſe fin Nafte/ giffuis til⸗ 


alle. 
kreffuer/at huer ſtal tale kierlige ot vel om ſin Naſte/ ot offuergiffue 
den ſtendige laſt oc tilboyelighed ſom findis i oſf / at tale ilde om an⸗ 
dre / ot fordome dem vden ſtyld or brøde. Met faa ord at ſige: Chri⸗ 
ſtus vil at wi ſtulle met all vor ſnackoc tale legge vind paa/ at giff⸗ 
tie vor Naſte it gaat rycte oc naffn / oc ſoge hans forfremmelſe ot 
forbedring. Diſſe Chriſti ord høre ocſaa hen til den fordomelſe⸗ 
ſom de Menniſte Der icke ere ſticket i Offrigheds Fald eller nogen 
Myndighed / fordriſte fig til aff ondſtaff oe vanart at lade hore 
om andre; De hore icke hen til Offrigheds embede / eller til det * 
ren lige Predicke embede / huilcke der tit oc offte forkynde oc fremſige 
re fulleforr Guds dom offuer de onde / effter deris Embede ſom dem er befalet. 

Saalcdis fordomde S:Peder Ananiam or Saphiram / ſom der 
4 ſtaar vdi Apoſtlernis gierninger. Saa fordomde S: Pouel Ale⸗ 
Free andrum oe Hymeneum. Lige faa fordomde oc Chriſtus ſelff Pha⸗ 
riſcerne ot de Scrifftkloge i Jeruſalem / der hand ſagde: Vee eder 
— Scrfftkloge// Phariſeer oe Oyenſtalcke. Saa fordome 
wioc paa denne dag den Antichriſt/Paffuen aff Rom / idet at wi 
re forkynde Guds dom offuer hannem. Men her ſtal huer tage fig vel 
Sa taldis vare / at hand icke mere aff vanart oc had / foruden eller imod Guds 


Paffuen met 


Matth: 23. 


vere em, An⸗ ord fordomer fin Naſte / end hand gior det met ret Forſtand oe 


tichtiſt. Dom. 
» TIL DEt tredie ſtycke aff denne Barmhiertighed er / at forlade oe til⸗ 
* gierne giffue den fin forſeelſe oc broſt fom oſſ haffuer fortornet. Dette 
orlade. pokreffuer Chriſtus met dette ord hand ſiger: Forlader. Thi 
effterdi at der daglige begiffuer fig megen forſeelſe oc fortornelſe is 
blant off heri Verden / da vaare det aldrig mucligt / at her kunde ve⸗ 
re Fred oc Rolighed iblant Menniſten / der ſom den ene vilde icke 
giffue til oc forlade den anden fin forſeelſe / Ya den chriſtelige En⸗ 
drectig⸗ 
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eo kiendemet diſſe ord: Fordomer icke / met huilcke ord hand vd⸗ 
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effter hellig Trefaaldighed. XLIIL 
drectigheds Baand vilde da bliffue ſlat ſonderſlit iblant Menni⸗ 
ſten. Huor nodtorfftig denne Forladelſe er alle gudfryctige Chriſt⸗ 
ne / er lat at acte aff den Bøn ſom Chriſtus haffuer lart off at 
bede met: Thi der befalis oſſ ſaa at bede: Forlad oſſ vor su: 


ſtyld / ſom wi forlade vore Skyldener. Diſſe ord Chris 


ſtus legger her til / ſom wi forlade vore Skyldener / ligger 


off ſtorlige mact paa at acte or beſinde / huilcket Chriſtus larer off 
met den Lignelſe / om den Tienere ſom vaar fin Herre ſtyldig ti tu⸗ 
finde Pund / ſom Mattheus beſcriffuer vdi fit attende Capittel/ mer :rs. 
Der ſiger Chriſtus / at Himmerigs rige lignis ved en Konge / ſom 
vilde giore Regenſtaff met fine Suenne ett. Lige ſom denne Konge Chritne 
forlader den Suend ſom ydmygede fig for hannem / all fn Gield⸗ var forla⸗ 
aff ſin ſtore Mildhed oe Rundhed / foruden hans forſtyldning el⸗ 
(er fortieniſte: Lige faa tilgiffuer Gud Fader oc forlader / alle dem 
ſom indfly tik Chriſtum / all deris Gield / det er deris Synder / aff 
fin blotte Naade oc Barmhiertighed / foruden all vor verdſtyld oc 
fortieniſte. Men lige ſom Kongen falder den wtacknemmelige 
Suend til Regenſtaff igien / ſom vaar haard oc wmild imod fin 
Mettienere / Oc det ſom hand tilforn gaff hannem til/der hand yd⸗ 

mygede ſig / det kreffuer hand nu igien / der hand er wmild imod ſin 
Rcttienere / oe kaſter hannem derfaare i Fengſel oc Plage / til hand 

faar betalet: Lige faa vil Gud Fader kreffue regenſtaff aff oſſ om 

wi ere wmilde oc wbarmhiertige imod vor Naſte / De vil at effterdi 

hand haffuer taget off til Naade / at wi da ſtulle effterfolge hans 
Exempel/ met Mildhed oc Fromhed / at beuiſe vor Naſte / at wi oc⸗ 

ſaa effter vor Himmelſte Faders Exempel/ forlade dem ſom forſee 

ig imod oſſ. 

* Her BER nu it dybt Sporſmaal ind. Der ſom wi ſtulle Srerß 


maal om 


lade alle ſom off fortørne / da ſiunis det / gt mand ide maa mand maa 
—* paa li] gior oſſ wret. Til dette Sporſmaal fuarer ise som 
ieg faaledis: Mand ſtal giore forſtel imellem klagemaalet i fig om wver, 
ſelff / oc det ſom onde Menniſte legge til klagemaalet. At mand 
flager paa den ſom gior wſtel / det eri fig ſelff icke wlouligt: Jordt 
at S: Pouel vdi fin forſte Epiſtel til de Corinther/i det fictte Cap: ucor:e. 
tilfeder de Chriſtne at haffuc Dommereoe Dom. * naſt aff? 
legger icke Euangelium verdflig Politi oc Regiment. Der foruden 
ſtickede Gud. ſelff Dommere iblant fit Folck / ſom ffulde dømme oc 
fkelne imellem den ene Broder oc den anden / huilcket i Sandhed 


icke haffde veret nodtorfftigt / der ſom i mand icke maatte * 
i 
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Den fierde Sondag 
fig for Offrighed / naar mand ſteer wret. Saa er det derfaare viſt/ 
at Klagemaaleti fig ſelff er chriſtne Menniſte icke forbodet / naar 

gæs bæ mand ſteer wret: Men det fon mange Menniſte røget Klage⸗ 


Pe ra ve, maalet / ſom er mange onde Affecter oc Begeringer / maadelig⸗ 
ri. søm hed/Heffngerighed / Fiendſtaff / Had / Fortradelighed / oc Haard⸗ 


vaq effter 


belig Tre nackenhed / oc andre ſaadanne flere Laſter / de ere forbodne / ot dem 
37 ſtalt du ſlat afflegge/ om du ellers vilt vere en Chriſten. Der naſt 
Artickei. ſtalt du giore forſtel imellem den ſom haffuer giort dig ſtade / eller 
—5 forholder dig dit for / beder om forladelſe / oe ſticker dig igien det 
tørne, ſom hand haffde faget fra dig met wret: Oc imellem den ſom bliff⸗ 
uer varactig 1 fit forſat at giore dig ſtade / oc beholder det fom hand 
haffuer faget fra dig met foret, Øen ſom beder om forladelſe ocbe⸗ 
drer ſig / den ſtalt du giffuetil/ oc forlade fin Brode / ſom Chriſti 
befalning vdfreffuer-oc Kierlighed raader dig: Men denne ſom bliff⸗ 
uer vargetig i fit onde forſat / oc forholder dig dit for / den maat du 
vel flage for Sffrighed / oc icke met dit Klagemaal føge Heffngerig⸗ 
Forſtel inel hed/men ickon beſtermelſe formedelſt Offrighed. Det tilſteder Chris 
ſtus / oe mange Helgens Exempel ſtadfeſter. Der foruden ſtalt du 
— ——————— ſtilſmiſſe imellem den ſom fortorner dig alene / ot den ſom for⸗ 
vennen torner Gud oc forarger den chriſtne Kircke: Om hin ſom dig ene 
ſade. haffuer fortornet /ſtal denne Chriſti befalning forſtaaes ot icke om 
denne / ſom haffuer fortørnet Gud orden chriſine Menighed. For⸗ 
di at den Kierlighed wi haffue til Gudoc vor Naſte / vdkreffuer at 
wiſtulle borttage oc affſtyre (fag meget fon off mueligt er) alt det 
ſomf orhindrer Guds dyrckelſe/oc er den chriſtne Kircke til forargel⸗ 
fe. Met faa ord at ſige: Enretfindig Tro oc Kierlighed ſtulle vil 
nock lare dig / naar Klagemaal er laſteligt / or naar det er louligt. 


III DEt fierde ſtycke huor vdi denne Barmhiertighed ſtaar / giffuis 
At iliende met diffeord: Giffuer / ſaa ſtal cder giffuis. 
raad oe pYlet Dette Bud vdkreffuls at wi ſtulle komme vor Naſte til hielp/ 
daad. baade met Raadoct Daad / naar hand haffuer oſſ behoff. Met 

Raad ſtulle wi komme hannem til hielp/ſaa tit ſom wi fee oc for⸗ 

mercke hannem at fare vild oc vige fra det ſom ret er Met Daaboe 

gierning ſtulle wi hielpe hannem / ſtundem mit Almiſſe / at giffue 

Øm Iaan oc rundelige aff vor Effne/ftundem met Laan oc Borg aff en god vis 
*lie/alligeuel at du icke kant foruente dig faadan velgierning aff han 

* fom nem igien: * Thi at laane ot borge den noget / aff huilcken mand 
Xigbman Venter fig lige ſaadan tieniſte oc velgierning en anden tid igien / det 


er ingen Almiſſe / men er indeli 
ae mm reed Penninge / at hand fi fe vil haff⸗ sy : almindelig tleniſt e/ end o cſaa iblant 
pe hans Korn eller Vare for halfft Vard. Hednin⸗ 
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Hedninge or obenbare Syndere / ſom icke endnu ere kaldede ved Eu⸗ 
angelium til Chriſti Kircke oc Menighed. Dette er nu faa ſagt om 
Barm hiertigheds gierninger / ſom wi aff chriſtelig Kierlighed ot eff⸗ 
ter Chriſti befalning / ſtulle beuiſe vor Næfte / Oc om de fire ſtycker 
huor vdi Barmhiertighed ſtaar / ſom ere: At tencke oe mene gaat om 
ſin Naſte: At tale vel om hannem: At forlade oc giffue hannem til 
naar hand forſeer ſig: Oc at hielpe hannem i fin nod oc trang/ 
baade met Raad oc Daad: Nu ville wi ocſaa kaartelige tale no⸗ 
get om den anden Artickel. 


F Om den Anden. 





effter hellig Trefaaldighed. XLIIII. 


Fr see ——— dems 
Mdſtus bruger i denne Formaning fem vol, E 





effter huer andre opregne. 


Den forſte ſattis met diſſe ord: Lige ſom eders Fader 


SAarſager / huorfaare vi ffulle vere barmhiertige MØD Barm⸗ 
4 vor Næfte/ oc beuiſe hannem gaat / huilcke ieg vil nu ber 


iertig⸗ 
cd, 


I. 


er barmhiertig. Det er: Ati diſſ bedre kunde opueckis til at bes Øre. 


uiſe Barmhiertighed mod eders Ræfte / da ſeer til eders himmelffe sighep mov 
Fader / oc verer ders Naſte barmhiertige / for hand er cder barm⸗ IF 


iertig: Thi Foraldrenis gierninger oc omgengelfe / ſtulle vere 
ornenis Regel der De ſtulle leffue effter. Derfaare effterdi at wi 


ſee at vor himmelſte Fader er off faa ſaare barmhiertig / da er det til⸗ 
borligt / at wi effterfølge hans Exempel. Vdi dette ſtycke haffue wi Ser Vikar 
. mange omſtendige Vilkaar at acte/fom ere: Forſt /at vor himmel⸗ Mat acte. 


I 
3 


ſte Fader er almectig / oc haffuer ingen mands hielp behoff / oc alle 
geuel beuiſer hand off vſle Menniſte ſaa ſtor Barmhiertighed. 


Der naſt / at wi ere arme alendige fortaffte Syndere. Fremdelis/ 


at denne vor himmelſte Fader aff ſin blotte Riſtundhed oc Barm⸗ 


4. hiertighed haffuer taget oſſtil Naade igien. Der hos / at wi aff vor 


natur baare Guds vredis Born / ſom S: Pouel ſiger / til de Ephe⸗ 


5. feridet andet Capit: Øer foruden / at dette er hans vilie / at effter⸗ 


dihand aff ſin Naade oc Barmhiertighed haffuer giort oſſtil ſine 


6. Born / da ſtulle wi effterfolge hans vor Faders Exempel. Defor 


Det ſidſte / at lige Jem hand haffucr giort off gaat for intet / vden all 
vor fortieniſte: Lige faa ſtulle wi oc giore andre til gode for intet / 


aA . 
Epheſ. ꝛ. 


alligenelatde icke kunde forſtylde eller fortiene det / Oc der ſom wi woarmhhier⸗ 
det giore / da ſynde wi grucelige. 7. Wi foracte Guds Bud or SR 
befalning. 2. Wi vanſlecte aff hans art/orty pag en anden ond fane. 
* pi) 


art. 
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Den fierde Søndag 
| art. 3. Wi beſmitte off met groffue after / ſom ere Dieffuelen⸗ 
Børns gierninger. + Wi miſte Troen. 5. Oc vor Naſte bliffuer lig⸗ 


































gendis i fin wſehed for vor Barmhiertigheds ſtyld⸗ hues alendig⸗ 
hed dog burde at gaa off til Hierte. Dette ſtulle alle de grandgibe⸗ | 
uͤge offuerueye / ſom ville vere Chriſtne. | 
II. Den anden Sag huorfaare wi ſtulle vere barmhiertige / er 
Det gaffn det gaffn wi ſelff haffue der aff. Chriſtus ſiger: DØMEr icke⸗ | 
| mn faa ftulletidedomis: Fordomer icke / ſaa ſtullen icke ' 
fordomis: Forlader / ſaa ſtal cder forladis: Giffuer / I 
ſaa ſtal eder giffuis. Der ſtadfeſter Chriſtus met fine Foriat⸗ 
telſer de Barmhiertigheds gierninger ſom hand vdkreffuer. Gier⸗ 
tingen ſom hand befaler oſſ / er denne: Domer icke. Den lon 
oc betalning ſom hand derfaare loffuer oſſ / huor met hand ſtadfe⸗ 
Zuad Chri ſter den gierning ſom hand vdkreffuer / er denne: Saa ſtulle i ” 
320 icke domis. Od faa frem at met de andre Barmhiertigheds ; 
2 gierninger. Saa er denne Chriſti mening : Duo ſom tencker gaat 1 fj 
nm oc haffucren god Mening om andre/hand ſtal fornemme at andre | 
ſtulle ocſaa beuife hannem det ſamme igien / at de ſtulle oc haffue en Ni 
god Mening om hannem. Huo ſom taler vel om andre/ hand ffal > — 
oc foruente fig det ſamme om andre igien: Huo ſom gierne vil giff⸗ 
ue til oc forlade / naar nogen fortorner hannem / hand ſtal oc finde L 
Det ſamme igien / om hand forſeer fig ot fortorner nogen. Huo font U 
met Raad oc Daad kommer dem til hielp ſom haffue hannem be⸗ | t: 
hoff / hand ſtal formedelſt min hielp oc tilſtyndelſe finde hielp ot 
troſt aff andre igien / om hand kommer i nod oc trang. Men tuert tå 
imod: Huo ſom tencker oc domer ont om andre/hand ſtal fornem td 
me det ſammeigien: Huo fom taler ilde om andre / hand ſtal høre ſu 
ont om ſig ſelff: Huo ſom vil heffne ſig ſelff naar hand bliffuer for⸗ | Ng 
tornet / hand ſtal fornemme heffn / oc maa lide wret: Huo ſom ide fl 
vil hielpe fin Naſte vdi ſin trang met Raad oe Daad / hand ſtal ft 
ocſaa / naar hand kommer i Nod oc Trang / lede effter hiefp hos hid 
andre / oc ſtal den icke finde. | 
TIT. Den tredie Sag huor fagre wi ſtulle beuiſe vor Naſte Barm 
Grade or hiertighed / indeholdis idiffeord: Kand en Blind viſe den 


mer anden Beyen? Falde de icke baade to i Graffuen? 
Som hand vilde faa fige: Lige ſom det gaar til / naar it blint Men⸗ 
nuſte ſtal lede it andet / lige ſaa gaar det oc til/ naar den lærer iſde ot 
leff er ilde / pin enten met ſin Lardom eller met fit Leffnet ſtal gaa 
for ans 
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effter hellig Trefaaldighed. XLV. 
for andre ot lede dem: Men naar en Blind ſtal lede en anden / da —— 
falde de baade i Graffuen: Derfaare er den ſom enten leffuer ilde wbacnbier, 
eller færer ilde / baade andre oc fig ſelff Aarſage til it ſtort fald. Daa Pee 
det da at mand kand vndgaa ſaadan ſtade / da ſtal mand ſticke fig 27, bannem 
ret / baade i L ærDom oc Leffnet. hiertighed. 

Den fierde Sag / huorfaare wi ſtulle offue oſſ Barmhiertig⸗ III. 
heds gierninger/ faaregiffuis met diſſe ord Diſcipelen er ice Of —* es 
uer ſin Meſtere / Naar hand bliffuer fom hans Mee Eem, 
re / ſaa er hand fuldkommen. Gode Diſtiple oc Laredrenge pel. 
dem bør at effterfolge deris Meſteris Exempel: Derfaare / effterdi 
at alle Chriſtne ere Chriſti Diſcipler oc Laredrenge / daer det til⸗ 
borligt / at de met deris Leffnet oc Omgengelſe / ſaa meget ſom mue⸗ 
ligt er / lade fee oc paakiende / at de er hans Diſcipler. 

Den femte Sag / huor faare wi ſtulle vere barmhiertige / er Bi v. 
vor egen breck oc vildfarelſe. Huad ſeer du / ſiger Chriſtus / en DS sa 
Sfæffidin Broders oye / Oc Bielcken i dit eget oye Sr. 
bliffuer du icke var? Eller huorledis kant du fige til 
din Broder: Stat ſtille Broder / men ieg fager 
Skaffuen aff dit Oye / oc du ſeer icke Bielcken i dit 
eget Oye: Du Oyenſtalck / Drag ført Bielcken af 
dit eget Oye / oc fer ſaa til / at du kant tage Skaffuen 


aff din Broders øve, Der Skaff ſom er i din Broders oye⸗ ——— i | 


er haus ringe fald oc forſeelſe mod dig: Men Bielcken i dit eget Bye vere, 
—* ſtore Ehud or Laft imod Gud oc Menniſten. Derfaare ſtal 
huert Menniſte faſt heller acte ſin egen Laſt oc Synd end andris/ 
oͤe giore forſt rent for ſin egen Dor / ſom mand Pleyer at ſige / oc ſee dt 
til huad wrenlighed hand finder der liggendis: Naar hand haffuer Fee fer fin 
fehet det DE IM hand fee til at hand fand komme andre til PE 
hielp / at de ocſaa feye oc giore rent for deris Dorre. At wi dette 
kunde rettelige giore/giffue off Jeſus Chriſtus ſin Naade til/ 
huilcken met Faderen oc den hellig Aand / ſtee loff⸗ 
pris / xre oc mast / fra euighed til 
euighed / 
M 


' 


h iij 
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Den femte Sondag 


Den femte Søndag eff⸗ 


ter hellig Trefaaldighed / Euangelium 
Lucgi det V. Cap: 


— — — 
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BOY Folcet trengde fig til Jeſum / at ho⸗ 
Vi re Guds ord / Oc hand ſtod hos den 
8ss Genezareth/ och ſaa tu Slib 

ſtaa hos Soen / oc Fiſterne vaare 
vdgangne / oc tode deris Garn: Dø 
traadde hand iit aff Skibene / ſom horde Simon til / 
oc bad hannem / at hand ffulde legge det lidet fra 
Landet. De hand fætte fig / oc larde Folcket aff Ski— 
bet. Oc der hand lod aff at tale / fagde hand til Si⸗ 
mon: Far vd paa Dybet / oc kaſter eders Garn vd / 
ati 
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effter hellig Trefaaldighed. XLVI 
at i drage en Drat. Oc Simon ſuarede / oc ſagde til 
hannem: Meſtere / wi haffue arbeidet den gantſte 
Nat / oc finge intet / Men paa dit Ord / vil ieg vdka⸗ 
ſte Garnet. Ocder de giorde det / da finge de en ſtor 
hob Fiſt / ocderis Garn reffuis ſonder. Oc de nickede 
at deris Staldbrodre / ſom vaare vdi det andet 
Skib / at de ſtulde komme / oc hielpe dem at drage. 
Ocdekomme / oc fylte baade Skibene fulde / faa at 
De ſuuncke. Der Simon Petrus det faa / falt band 
paa Knø faar Jeſu / oc ſagde: HErre / gack vd fra 
mig / ieg er it ſyndigt Renniſte. Thi hannem vaar 
kommen en redſel paa / oc alle dem ſom vaare met 
hannem / før denne Fiſtedrat / ſom de haffde giort 
met huer andre / Diſligeſt ooſaa Jacobum oc Johan: 
nem / Zebedei Sonner / Simonis Staldbrødre. Oc 


Jeſus ſagde til Simon: Frycte dig icke / Thi at nu her 2n 


Marc: rI. 


effter ſtalt du tage Menniſte. Oc de forde Skibene til 
Landet / oc forlode alting / oefulde hannem effter. 


Forklaring paa dette Euangelium. 


Arſagen til dette CEuangelium vaar den⸗ 

ne: Almuen oc den menige Mand vaar ſaare beger 
SSR: (gg rendis at høre Guds ord / huorfaare de oc fulde Chris 
9 R ſtum alleuegne effter / i huor hand gick / paa det at de 







AN 


reve fee hannem/da noddis hand tilat gaa ind i S: Peders Skib / 
oc five — vdi oc predicke faar Folcket. Men paa det at hand kunde 
beuiſe fin Lærdom at vere viſſoc faft/ befol hand S: Peder oc hans 
Slalbrodre/ at de ſtulde giffue deris garn vd i Soen / huilcke der be⸗ 
klagede fig; at de haffde tilforn arbeidet oc fiſtet forgeffs den gantſte 
Nat igiennem. Der de nu giøre effter hans befalning / faa de en ſaa⸗ 
reftor hob Fiſt / ſaa at detu Skib kunde dem neppelige føre AF Dette 


ie Jolckene ſom der hos vaare / ſtyrckede i Troen / at de 
Mirackel bleffue I ſ * phe 
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unde F | i A= 
kunde høre hannem: Der nu dolcket ſaa ſaaare treng/ Somme paa 


de ind paa hannem/aff den ſtore begering oc attrag de haffde at h⸗ 

































Den femte Søndag 
anammede hans Lærdom / oc befinde hans almectige Guddom. 

Se der S: Peder aff dette Mirackel bliffuer forſtrecket ot redt / tro⸗ 

ſſer Chriſtus hannem / oc giffuer hannem en ſaare troſtelig foriat⸗ 

A vtber felferat hand ſtal der effter bliffue en Menniſte Fiſtere. Dette er 

futetære Summa paa dette Euangelium / ſom hører der hen / at wi icke ale⸗ 

Maub:s. niſte lære aff denne Almuec / gt atſporge forſt Guds Rige or hans 

| Retfardighed: Men at wi ocſaa ſtyrckis or ſtadfeſtisi Troen / om 
Ehriſti mact oc krafft. Thi Chriſtus lader her paakiende at hand 
haffuer omhu for ſine / oc beuiſer obenbare / at ingen kand vdrette 
noget gaat i ſu Kald / vden ſaa er at hand er hos hannem / oc hiel⸗ 
per hannem i fit Arbeide / or ſelff faa gaat fom tager Haanden i 
met/fom hand ſelff ſiger: Vden mig kunde i intet giore. 
er Otc Dauid ſiger vdi Pſalmen: Vden Herren bygger Hu: 
ſet / da arbeyde de forgeffs ſom byggeder paa. Vden 


Herren vaacter Staden / da vaage Vecterne forgeffs. 
At wi nu diſſ bedre kunde forſtaa oc begribe dette herlige Mirackel⸗ 
da ville wi aff dette Euangelio anſee fire Artickle. 
Den Førfte. 
Huor ſaare nodtorfftigt det er at høre Guds ord / beuiſis off i 
denne Almues Exempel / ſom met faa ſtor begering oc attraa horde 


Khriſtum. 


Fokan :rr, 


Den Anden. 


Tredie. 
Dette naruerendis Mirackel / oc huor wi det ſtulle bruge. 
Den Fierde. 


Om S: Peders Exempel / baade vdi denne Fiſtedrot / oc vdi 


Khriſti kundſtkaff. 
| Om den Forſte. 
GRAN ET begaff ſig der Folcket trengde fig til Je⸗ 






Wi ſtull⸗ 






Gus ord, GÆR ſum / at høre Guds ord, Denne Almue larer off 
SBB met fit Crempelsat wi met ſtor begering or attraa ſtull⸗ 


høre Guds ord. Thi denne Almue haffde icke fag flitelige effterfult 
Chriſtum / der ſom de icke haffde viſt oc forſtaaet / at hans Lardom 
vaar dem ſaare nodtorfftig. Saa folger nu denne Almue vor 
HERRXE Jeſum Chriſtum effter / Icke i den mening / at de ville 
lure effter hannem: Icke at de ville gribe hannem i fine ord: Icke 
at de ville beſpaatte oc forfølge hannem / ſaa ſom Phariſeerne 
ot de 
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Den chriſtne Kirckis oc OrdensAærerisoctilbøreris Billede. 
Den 
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efter hellig Trefaaldighed. XLVnI. UR 


oc de Scrifftkloge giorde: Men at de vilde høre Guds ord / oc Guds ord | | 





Mu mattis met den euige Saligheds brød. Thi Guds order det rette 5 | 

LE himmelſte Brod / ſom er meget ſodere end Honning ve Honnings 2/1 :19. HR 
kal fager ſom Dauid ſiger i Pſalmen. Derfaare løber denne Almue EJE 
bag til Sbriftum/ lige ſom en hob fattige hungrige Stackarle løbe ben LEE 
om til en rig Mands dor / der vil giffue en ſtor Almiſſe vd / oc det giore rn 
hu » de met rette. Thi lige ſom Legemet mattis met legemligt Brod / for⸗ | 
OM didet er legemligt: Lige faa mattis Sialen met aandelige Brød/ 

lig =. ſom er Guds Ord/ fordi hun er aandelig. Dernaſt / lige ſom Dun 

Mm ger or begering til NNad or Dricke / er it tegn til Sundhed oc Karſt⸗ 

i; hed / oc Vemmelſe til Mad oc dricke / er it tegn til it flugt oc ſtrobe⸗ 

lt, ligt Legeme: Lige ſaa er Begerlighed oc attraa til Guds ord / itten om 

hy til en ſund oc karſk Sial / ſom er veltilpas: Oc tuert om igien / Ke Sel er 

im ſommelighed til Guds ord / er tegn til en ſiug oc ſtrobelig Sial. fr5,, te 
| Derfaare om wi fornemme vdi off kedſommelighed til Guds ord/ 

8, Da ſtulle wi effterfolge deris Exempel fom ere fingeorgiøre lige ſom 
rad) De giore. Lige ſom de føge Lager oc ſporge dem til raads / at de kun⸗ 


de faa Lægedom oc bliffue til pas / oc faa lyſt til Mad: Lige faa ſkul⸗ 
le ot wi ſoge til den Læge Chriſtum met vor Bon / naar vor Sial 
CET kedis ved Guds ord oc vemmis der ved / or bede hannem at hand 
TON vil giore vore Sigle begerlige til at ſtunde effter / ot haffue attraa 
til det himmelſte Brod / ſom er hans Ord / paa det at wi icke ſtulle 
aff Guͤds ords hunger / do oe ſuelte ihiel. Thi Guds ord er den 


Bld. Mad ſom er kommen aff Himmelen/Det er/ Guds order liffſens 
Brød / oc ſaadan en Drick / at huo der aff dricker hand ſtal ab 

ud, drig torſte til cuig tid fon Chriſtus figer hos Johannem i det bh: 14. 
fiortende cap: 

gch 

MeN paa det at wi met denne Almue kunde de 

Liffſe den himmelſte tør — 

Nhungre effter Liffſens Brod / oc torſte effter den bi — * 


Drick / da ligger off mact paa / at mi betencke huor fagre nodtorff⸗ —— 


i y tig denne Mad er off Naar wi haffue det grandgibelige anfeet /da 
må ſkal der ingen vere / ſom icke ſtal met ſtor lengelſe ot hiertens attraa 
full É begere denne Mad / vden hander flat Guds forgagen / oc for⸗ 
blindet aff Dieffuelen / ſaa at hand haffuer ſlat ingen omhu for 
—1— | fin Salighed. 
Den forſte Nodtorfftighed er denne: Alle Sigle ſom miſte —1 
FÉ denne Mad oc Spiſe indtil deris ſidſte Stund / de maa viſſeli⸗ Order ar 
ge do oe ſuelte ihiel / Det kand icke andet vere. Thi forſi — — 
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Den femte Søndag 
wi Liffuet / naar Troen vndfangis i oſſ ved Guds ords horelſe. 
Dernæft er Ordet Troens Mad / huor ved hun fodis oc opfoſtris. 
Denne nodtorfftighed ſtadfeſtis met Chriſti ord ſom ſaa liude: 

naeac. HZuo ſom icke troer / Hand ffal fordomis / oc do. Fordi 
Fron kommer aff intet andet / end aff Guds ords horelſe / ſom S: 

| Romo. Pouei ſiger til de Romere / i det tiende Capit 

IL" Znanden nodtorfftighed er denne: Foruden denne Siælens 

vadrens Mad / ſom er Guds ord/bliffuer M enniſtet vnder Guds vrede / ſaa 


Em fyn Sohannes Baptifta ſiger: Huo fon fe troer paa 


—⸗ Sonnen / offuer hannem bliffuer Guds vrede. 
III. For det tredie / e Guds ord den Mad ſom ſtyrcker Menniſte⸗ 
Order netil det enige Liff. Derfaare ſiger Apoſtelen S: Pouel i ſin Epi⸗ 


Saligheds 


ſedeſtel til de Romerei det forſte Cap: Euangelium er Guds 


Rom: i. * 5 ) på : 
fraffe/tl Salighed alle dem fom tro. 

IIII For det ſidſte/at ieg ſtal ſige det met faa ord / er Guds ord 
vovet den wforgengelige Sad / ſom S: Peder Apoſtel off larer / ved huil⸗ 
ye efet wi fødis paa ny / formedelſt Guds Søns naade / wi ſom til⸗ 
PER forn / for vore forſte Foraldris ot vor egen Synds ſtyld / vaare fod⸗ 

de Guͤdb vredis Børn. Derfaare / lige ſom wi aff por Nature før 
dig Vredens / det er / Fordomelſens born / til den euige Død: Lige 
faa fodis wi aff Naade / ved Guds ords Sad / tik Naadens / det 
er / Velſignelſens Born / til det euige Liff. Fordi alle de ſom trode 
ere Abrahams Børn / oc Arffuinge til Guds Foriattelſe. Der⸗ 
faare/faa fremt ſom wi haffue nogen omhu for vore Sialis Sa⸗ 
üighed: Om mi ville vndgaa Guds vrede / den euige Død or Fordo⸗ 
melſe: Om wi noget ville lade oſſ gaa til Hierte Den ſtore vardig⸗ 
hed/ at wi ere Guds vdualde Born / da lader off haffue en hiertens 
begering oc attraa til Guds ord / lader off høre oc beuare det: Icke 
aleniſte effter denne ſtore Almues exempel / men effter den gantſte 
chriſtne Kirckis oe Menigheds / ſom intet andet begerer end at mat⸗ 
tis met Guds ord. 


Om den Anden. 
HAtraadde hand iit Skib ſom horde Simon 
XPeder til / oc bad hannem at hand ſtulde leg 
SNS ge det lidet fra Landet. Oc hand ſatte ſig / ve 
lærde Folcket aff Skibet. Met diſſe ord affmalis off gantſte 


herlige dẽ chriſtne Kircke / ſom ſtedſe maa verei ſtrid / oc fare for he 
oc Voff⸗ 
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effter hellig Trefaaldighed. XLVIIE 


Nr . 
Fy otVoffuei Verden: vdi huilcken Malning her ere try king at acte oc 
id befinde/fom ere: . Skibet i fig ſelff. 2. Chriſtus ſom ſider i Skibet. s: peoers 
SM 3. Oc Almuen ſom ſtaar paa Landet. Skibet betyder den chriſtne Sande" 
Kircke: Chriſtus ſom ſider i Skibet / betegner alle trofafteretfindige 
hø Predickere oc Larefadre. Folcket ſom ſtaar paa Landet / betegner 
| Dem ſom høre Guds ord. Lige fom nu ie Skib kaſtis oc veltigsi 275 brom 
—T Haffuet / naar der kommer en ſtor Storm: Lige faa ſlas / veltis oc —* Bog 
Ny ſtodis der intet ſaa ſaare i Verden / ſom den chriſtne Kircke/ huikcÉet Boas feer 
im Den gantſte Verdens hiſtorie larer oc giffuer tilliende. Huor ynde SS, 
lige bleff dette Skiff ſtot oc metfaret / den tid der Cain ſlog ſin Bros cen: 4 
mi | der Abel F De fiden Der effter Den tid den hellige Loth bodei cen: 13. 
9 Sodoma / Diſligeſte den tid Abraham maatte vere faa fremmet 
oc glendig / oc maatte flytte fra it Land til it andet. Huor mange 
HUN ſtod maatte Den chriſtne Kircke lide / forſt i Egipten / oc ſiden vdi sxod: re. 
Brckeni fyrretiue ſamfelde Aar, At ieg intet ſtal tale om den ſtore 
dn forfølgelfe bun haffuer maat altid lide, vdi Dommernis tid / i Kon⸗ 
hu gernis tid/idet Babiloniſte fengſel. De at ieg ſtal fade det andet 
fane ſtaa tilbage / vil ieg tale om vor tid / Huor grudige ſtodis oc plagis 
mid Den chriſtne Kircke pag denne dag / os meſt aff dem ſom ville hede oc 
*9 kaldis Kirckens Indbyggere oc Lemmer : Somme ſtode oc ſtorme | 
9 mod hende met deris Kætterj/ lige ſom met en forfærdelig Storm⸗ | 
i; ſom vdſendis aff Dieffuelen. Huad giore nu Sacrament ſtende⸗ era 
repaa denne dag / at de kunde omkaſte oc nedſiuncke dette S: DE sorfølgere 
JA ders Skibe Huad giore andre Secter oc Suermere / Giendobere / voriið. 
Libertiner oc andre ſaadanne flere? Paffuen oc hans ſelſtaff fordøs 
& mer Kircken oc hendis Lemmer for Kættere : Jøderne beſpaatte hen⸗ 
— de: Tyrcken forarter hende: Verdflig Offrighed mange ſteder / ſtyl⸗ 
pm) der hende for Opror / ſom wi læfevdi den wgudelige Achabs Hiſto⸗ 
Jin, ric/ huilcken der kaſte den hellige Prophete Elia diſſe ord i Naſen: 
BE Eſt du icke den ſom forfører Iſrael? Huad vil ieg ſige om + Xong: we 
gt De mange ny Practicker ot Paafund / at forfølge den chriſtne Kir⸗ 
ELG cke — ere Benn — ſom ville * —* 
er De vende Kirckens gods ſom wgudelige Roffuere oc Kircke⸗ 
* /til Verdſlig oc forfengelig brug / huilcket der hører til at 
| opholde det hellige Predicke embede oc Guds tieniſte ved mact met⸗ | 
imo aa gior nu Satan alf flid til / at hand kand omſtyrte oc kuldſey⸗ 
J lig le dette Skib / det er / den chriſtne Kircke/ ſom far for Vindoc Voffue 
IK heri Verden: Men Chriſtus er ſterckere end hand er / hand forſua⸗ | 
md —— chriſtne Menighed / ſaa at Helffuedis porte kunde intet imod | 
hen Saa 
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Den femte Søndag 
Saa haffuer ieg talet om den C — sl ts —9— 
: É [ ” ET Y < r 
aff det er lat at forſtaa hugd ſtor fare Daft 
at foruente ſig i Verden: Thi lige tom Chriſtus ſideri SES 
ſtaar i fare for Storm oc Vand / lige ſaa ſtaa de ocſaa AEG * 
waar vet er lerſtorſt fare / or mange aff dem tagis hen ynckelige oc sn uge af 
fmuct Vær/ ggermet ſtor marter oc pine. Men Almuen ſtaar — * e 
i forronrene. haffue deris paa det tørre / ſaa ere den ſtorſte part aff Ti —— 
men maar on fare, Thingarder kommer Storm / da krybe de enten ſtiu 
| Mtv D 5 eller de falde flat fra Ordens oc Euangelij bekiendelſe. Dette maa 
ou 7 


bede i 


en, fag kaartelige vere ſagt / om den Chriſtne Kirckis ſtod i Verden. 
Om den Tredie. 


JADE der hand lod aff at tale / ſagde hand til 
Simon: Far vd paa Dyhet / oc kaſter eders 
AGarn / at i drage en dratt. Simon ſuarede 
oc ſagde til hannem: Meſtere / wi haffue arbeidet den 

gantffe nat/or finge intet / Men paa dit Ord vil ieg 

vodtkaſie Garnet. c der de giorde det / da finge de en 

ſtor hob Fiſt / oe deris Garn reffuis ſonder. De de 

hickede at deris Stallbrodre / ſom vaarei det andet 

| Skiff / at de ſtulde komme or hielpe dem af drage. De 
de komme oc fylte baade Skibene fulde / ſaa at de 
ſiuncke. Dette er Mirackelens oc denne vnderlige giernings be⸗ 

ſcriffuelſe. Der Peder nu er falden 1 miſhaab / oc haffuer ingen 

lancke paa at ſtulde fag Fiſt denne gang / men vaar dragen iLand/ 

fode fine Garn/ or vilde henge dem op / da befaler Chriſtus hans 

nem at giffue dem vdi Soen / huilcket hand oc gior / oc faar en off⸗ 

Uermaade ſtor hob Fiſt / faa at tu Stiff neppelige kunde fore dem. 

Endog at dette Jertegn er ſteet / baade til at ſtadfeſte Chriſti Lar⸗ 


dom oc Euangelium / oc diſligeſte til at fryrde Troen i dem ſom hor⸗ 
dehans Predicken / dog hører det alligeuel i nogen maade til oſß 


moms Thi alt det ſom tilforn er ſcreffuet / det er ſcreffuet oſſ til 
Lordom / paa det at wi ſtulde haffue Haabet / forme 

Dette delſt Taalmodighed oc Scrifftens troſt. Derfaare vil 
—J—— ieg fige huorledis dette Mirackel oc Jertegn kand tiene off. 





Forſt 
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effter hellig Trefaaldighed. XTIX 
Forſt ſtal dette Mirackel ſtadfeſte vor Tro om Euangelij viſſ- 4 


fed: dor det er lige ſom it faſt Indſegle / huor met Gud Fader befeg, Sole rt 
ler fin Søns Lærdom Thi alle de Mirackel ſom entẽ Chriſtus eller uing. 

de hellige Propheter oc Apoſtler haffue nogen tid giort / de høre alle 

der hen/til at ftadfefte Guds Ord oc Lærdom. Saa laſe wi vdi S: 

Maͤrci Euangelio/ ot i den Epiſtel til de Hebreer / at Gud haffuer 

ſtadfeſt fit Ord met atſtillige Mirackel oc Jertegn. Marcus ſcriff⸗ mare: 16. 
uer vdi fit Euangelij ſextende Cap: HERren arbeidede met 
Apoſtlerne / oc ſtadfeſte Ordet ved metfolgende Tegn. 
Vdi den Epiſtel til de Hebreer ſiger Apoſtelen: Gud gaff Loœr⸗ 166: 2. 
Dommen vidneſbyrd / met Tegn / vnderlige giernin⸗ 

ger or mangfaaldig krafft / oc met den hellig Aands 


oddelelſe / effter fin vilie. 

For det andet beuiſer dette Jertegn / at Chriſtus er icke aleniſte 77, 
en Herre offuer Menniſtene oc pua Jorden / men ocſaa i Haffuet / —— 
oeraader faa vel paa Bandet ſom paa Landet: Huor aff vor Tro oc 
faar ſaadan en Tillid / at wi forlade off til at ingen ting vdi Haff⸗ Vand. 
uet kand ſtaa denne mectige Herre imod / at hand io veldelige kand 
fri oc redde ſine aff all Haffsnod oc Fare / lige ſom hand met fin 
Guddoms krafft reddede Jonam Prophete / aff Hualfiſtens mund. | rene 2. 
Derfaare haffue wi icke behoff at frytte / huercken for Dieffuelens/ 
Menniſtens / eller Haffſens grumhed / naar wi ickon holde off faſt 
til Chriſtum / met en liffactig oc ſtadig Tro. Derfaare ſiger Jo⸗ 1. rokan: . 
hannesi fin Epiſtel: Vor Tro er den Seyer / ſom haffuer 


offueruundet Verden. 
For det ſidſte larer oſſ dette Mirackel / huor aff det lommer at 777, 

wi faa Velſignelſe oc Lyde i vort Arbeide / oc at vor Naring oc Bic gertens vel 
ring forøgis. S: Peder arbeidede den gantſte Nat / men —* He 
intet. Huorfaare fick hand intet? For hand ſogte Velſignelſe ved ſin 

egen flitighed oc arbeyde / icke ved Chriſtum ſom er den rette Brond 

o Kielde / aff huilcken all Velſignelſe opuelder oc vdflyder. Men 

der hand gaff Garnene od paa Chriſti ord / oci hans Naffn / da 


fick hand en offuerflodige ſtor hob Fiſt: Huor aff wi lære at all Vel⸗ Fire fags 


ſignelſe ſtaar i Chriſti ord alene. Her imod ſynde fire flags Folk. Sdr 


orſt alle vantro Menniſte / ſom ide forlade ſig paa Gudi 1. 
deris — men tencke at all Velſignelſe oc Lyde: i deris Kald/ —— 
fommer aff deris eget arbeyde /flitighed oc forſiun / Imod —* 
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Den funk Søndag 
daarligh Kong Dauid ſiunger i Pſalmen oe ſiger; Vden 
id: SjCrren opbygger Huſet / da arbeyde de forgeffs ſom 
byggeder paa. Vden HErren beuarer Staden / da 


vaage Vecterne forgeffs. — 

II Da naſt ſynde her imod alle wgudelige Menniſte/ſom mente 
Birige fol at Gods or Biering kommer aff Aager⸗ Gerighed /Falſthed oc 
—— Bedregeri / det er / formedelſt Dieffuelens kaanſt oc velſignelſe 22 

der ere mange til i ſandhed / ſom ſiunis at bliffue rige formedelſt 


ſaadan behendighed oc finantzeri. Men Salomon ſiger der tuert 


Prøer:ro. imod met ſaadanne ord: HERrens velſignelſe gior rig. 


ordien er icke ſtrax rig for hand haffuer meget Gods oc Pennin⸗ 

og Thi dope ren ting forfig: Oc Brodens krafft oc fynd er en 

Inden ting. Der ere mange til ſom haffue Brød nock oc andet 

Kigooms gaat huad de begerei Verden / Men en ſtor part aff dem haffue dog 

ſerug. ie Brodens kraͤfft / ot kunde icke bruge det ret. Somme bruge des 

ris Gods til Offuerflodighed or Hoffmod: Somme til Fraadſeri 

oc fylde ſig der aff fulde huer dag: Somme foraarſagis aff deris 

Gobs ot Rigdom/ at offue fig i Loſactighed / Boleri / Skorleffnet/ 

Tiranni /Offueruaald oc andre Synder. Kiere fig mig huad dets 

te er for en Velſignelſe · Tuert imod lader en gudfryctig Chriſten 

fig noye met det middelmaade oc foye Gods hand haffuer / oc bru⸗ 

ger det til Guds gre / ſin Naſte til hielp oc troſt / oe met en god Sam⸗ 
—uͤittighed tacker Gud ſom haffuer giffuet hannem det. 

* Det tredie ſlags Folck ſom ſynde F imod / er hine lade Men⸗ 


re den niſte / huilcke naar de høre at Gods oc Biering formeris ved HEr⸗ 


driffaere. rens velſignelſe / da begynde de at bliffue doffne oc lade / forſomme 


deris Arbeyde / tage fig intet til / gag vd ot ind / ot driffue dagen hen⸗ 
op at en Gade ned at en anden / Imod dem taler Dauid vdi fin 


rſa: ny. Pſalme oc ſiger: Salig er den Mand ſom frycter HEr⸗ 
ren/ocvandrer paa hans Veye. Du ſtalt nære dig 

aff Dine Henders arbeyde / Salig eft du / det ſtal gaa 

ørminge Dig vel. Der beſcriffuer Dauid off enret ordning oc ſtick / ſom wi 


eee ffulde holde oc gaa effter i vort Arbeyde. Forſt fætter hand her . 
Guds fryct. Dernaſt begering ot attraa at vandre vdi HErrens 2, 
Low oc Bud. Fremdelis befaler hand at mand ſtal arbeyde oc ve 2, 
reflitig/huer i fit Kald oc Embede. For det ſidſte legger hand For 2, 


iattelſe til oc ſiger: Salig eft du / det ſtal gaa dig —* 
ud 
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effter hellig Trefaaldighed. 
Gud giffuet af der vaare mange paa denne dag / ſom vilde effterfol⸗ 
ge denne Regel / da ſtulde de viſſelige fornemme Herrens velſignelſe. J 
*Det fierde flags Folck ſom herimod ſynder / ere de ſom huer⸗ voraænenv 
cken paakalde Sud oc bede hannem om Naade / naar de bruge hans museer, 
Gaffuer oc Velſtgnelſe: Icke heller bede hannem om bidpødideris 
Arbeyde: Ellervc tacke hannem for fin Velſignelſe / ſom hand dem Sr 
giffuer oc metdeler. nu pag denne 


Dearfaare ſtulle wi lære aff dette nærucrendis Miradel/ at ger os hucer 
wi baade ſtulle arbeyde / oc at all fremgang / lycke or velſignelſe DE gore 
vort Arbeyde oc Beftilling kommer aff Gud alene / hugd Øtat oe oe belier 
or Embede mand er vdi heri Verden. Duo ſom er Forftandere OC sod for bu 
Regentere for andre / ſom en Øffrigh/Foget/Hufoondeete. hand 
ſtai ſaaledis tencke: Jeg vil arbeyde trolige / oc vere flitig vdꝛ mit TE ER, 
Kald i HErrens fryct: Jeg vil tiene Gud / paakalde hannem /af lige ge foer 
hand vil vere hos migi mit Arbeyde oc Beſtilling⸗ ud giffue Mig gm,” " 
ihcke oc velſignelſe. Én Bonde naar hand ployer fin Ager / naar 
hand ſager / naar hand hoſter / oc ager fit Korn ind i Laden / da ſtal 
hand altid haffue Gud faar Byen / hand ſtal vide at all Velſignel⸗ 
ſeoc Druelſe er aff Gud / hand ſtal paakalde hannem / oc bede Dan 
tiem om Naade oc hiclp/ at hand vil vere hos hannem i hans Ar⸗ 
bende / oc giffue hannem Velfignelfe oc Lycke. Lige faa ſtal ocen 
Predickere giøre/ * ſtal lare / paaminde/⸗ formane / oe Det effter 

iſti befalning/ i Gudes fryct. * FJ 
se See fer — nu nogen (maa ſte) ſige imod: Jeg tager Grenfigeife, 
vare paa mit Embede or Kald /oegfør det mig bør at giore⸗ deg 
Bonde ploher oc fader min Ager: Jeg Predickere —— oc pre⸗ 
dicker Euangelium: Jeg Huſbonde optucter mine B orn / Men det 
er altſãmen forgeffs Sin wmage oc arbeyde haffuer ingen frem⸗ GE; 
gang. Der ſuarer ieg faa til: Du ſtalt lære ber aff S * huad 
dig fattis or huad Sag der er til at dit Arbeyde faar icke fl em— 
gang. S: Peder arbeidede forgeffs / indtil faa lenge lyd fie bør > 
HERre Chriſtum ind i Skibet til fig. Derfaare * $ effter⸗ 
følge S: Peders Exempel / tro paa Chriſtum / paa — —— 
om Lycke ot Raad / ver icke lad oc forſommelig / men ar — tro 
iEhriſti naffn / Saa ſtalt du fee oc fornemme Herrens ne figne ſe SØ 

Ja / maatte du atter ſige: Jeg ſeer mange ſteder/ at de vanar⸗ —— 
tigſte oe aller argiſte Skalcke / haffue den beſte lycke / oc * imod ore Lycke. 
de fromme oc gudfryctige lide ſtor Armod oc alendighed Her ſua— 
rer ieg ſaa til · See mig ickon hen til Enden / huor det vil gaa paa 


Dauids ord / ſom ſtaar i den ſutten ee 
det ſidſte / o merck vel Kong sok * 
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Den femte Sondag 


tiuende Pſalme: Jeg ſa gen wgudelig hand vaar ſtaalt / 
or bredde fig vd ocgronedis / ſom tt Lauerbar tra. 
| De der icg giet frem / See / da vaar hand borte: Jeg 
ſpurde effter hannem da bleff hand ingen ſted funde, 
De "mwade Saa er alle De wgudeligis Herlighed oc Pral / lige ſom en Rog/ 
igis Herlig / | forſuinder. Tuert imod / den ſom frycter 

beoocmact. ſom haſtelige far bort oc forfuinder uert imod 
Herren/hand ſtal ſtaa faſt / oc icke falde til euig tid. Exempel haff⸗ 
ue wimange. Huor ere nu de pralendis ſtore Kemper /ſom vaarei 
den forſte Alder i Verden? De bleffue drucknede i Syndfloden. 
Huor er den rige Fraadſere / ſom wi nu nylige horde omtale? Hand 
ligger vdi Helffuedis pine ot plage. Tuert imod / huor er Abraham? 
Huor er Dauid? Huor er den fattige Lagarus? De ere Himme⸗ 
len der ſom de haffueeuig Gladeoc Salighed. Derfaare ſtulle wi 
effterfolge deris Exempel / giore ſom de giorde / ſaa faa wi Salig⸗ 


hed ſom de finge. 
— Om den Fierde. 
ER Simon Petrus det ſaa / falt hand 








































& paa Knæ for Jeſu oc ſagde: Herre / gack vd 
Sgt Xfra mig / Thi ieg er it ſyndigt Menniſte. See 


pare . her huad S: Peder oc hans Stallbrodre vederfors i denne Rak 

| drot. Peder bliffuer offuermaade gruelige forſtrecket / ot beder Chris 
ſtum gaa vd fra fig. Huad figer hand? Haffde det icke veret bedre 

at hand haffde ſagt: Bliff hos mig Herre / at mit Fiſteri kand bliff⸗ 
ue lyckeligt oc gaa vel for fig? Lige ſom Petrus kiender fig at vere 
en arm Syndere : Lige fag kiender hand oc feer aff Dette Mirackel / 

at Chriſtus er retfærdig /ocen almectig Gud. Derfaare falder 

hand pag Knæ for hannem/oc beder hannem gaa vd fra fig. Daa 

gaar det endnu til paa denne dag / Menniſtene begere vel oc vilde at 

22BGud ſtulde vere hos dem / men ſtrax ſaa tilige ſom de fornẽme hans 

vaagner — stærterelfe/begynder Samuittigheden at vaagne oc klage paa de⸗ 

Been" ris Synd / ſaa at de fly oc bliffue redde / indtil faa lenge at de oprettis 

igien / oc formercke troſt oc huſualelſe imod dẽ bange Samuittighed 

de haffue for ſynden / ſaa ſom Chriſtus her troſter oc opretter den ars 

me Peder / ſom vaar falden oc forfardet / ot ſiger: Fryct dig icke / 

Thi her effter ſtalt dutage Menniſte. Her trøfter hand 

icke aleniſte den bedroffuede / men hand ocſaa vduel hannem til en 

Apoſtel / oc ſiger hannem / at hand ocſaa vdi ſin tid ſtal met Euan⸗ 


gelij 
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effter hellig Trefaaldighed. LI, 
gelij predicken fange Mẽeniſte. Thi lige ſom Fiſte fangis met Garn 

lige ſaa fangis Menniſtene met Guds ords predicken / oc tagis aff g 
Syndernis Haff / oc færtisiden Chriſtne Kircke / paa det at de ffuls  merigis 

le icke do / men leffue ſalige til euig tid / ved CHriſtum JEſum vor SF" 
HErre/huilcken met Gud Fader oc den hellig Aand / ſtee loff / prijs 

heder / gre or tackſigelſe / fra euighed til euighed Almen. 


Den ſiette BSondag eff—⸗ 
fer hellig Trefaaldighed / Euangelium 
Vatth:idet V. Capit: 
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Diſciple: Vden eders Retfardighed 
SI bliffuer bedre end de Scrifftklogis oc 
Phariſeers / da komme i icke i Himme⸗ 
rigis rige. Jhaffue hort / at der er [ago 
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— Den ſiette Sondag * 
oz. til de Gamle: Du ſtalt icke ihielſla / Huo ſom ihiel⸗ 
ris flar / hand ſtal vere ſtyldig for Dommen. Men ieg fir 

ger eder: Huo ſom er vred paa ſin Broder / hand er 

(fyldig for Dommen. Men huo ſom ſiger til ſin Bro⸗ 
| der: Racha / hand er fyldig for Raadet. Oc huo ſom 
figer: Du Daͤare / hand er ſtyldig til Helffuedis IR. 
É Derfor/naar du offrer din Gaffue paa Alteret / oc du 
kommer der ihu / at din Broder haffuer noget imod 
dig / Saa lad bliffue din Gaffue der faar Alteret / oc 
gad tilforn hen / oc forlig dig met din Broder / oc kom 
ſiden oc offre din Gaffue. Forlig dig ſnart met din 
Modſtandere / den ſtund du eſt nu hos hannem paa 
veyen / Paa det / at din Modftandere ſtal ideen gang 
antuorde Dommeren dig / oc Dommeren ſtal ant⸗ 
uorde Tieneren dig / oc du ſtalt kaſtis i Fengſel. San 
delige ſiger ieg dig: Du ſtalt icke komme der vd / før 
end du oc betaler det ſidſte Skerff. | 
Forklaring paa dette Euangelium. 
— Enne Text er en Part aff den lange Pre⸗ 









ſciple / ſam hand haffde nu nylige vdualt / Jhuilcken 


— in Predicken (at ieg ſtal ſige det met faa ord) hand lærer 
——————— dem / at hand icke vaar kommen at oploſe Louen / men 


pen Berger, at fuldkomme hende. Oc fordi at Phariſeerne / ſom da fulde vdleg⸗ 
ge oc forklare Louen / de forklarede hende vrangt oc wret / da retter 
Chriſtus deris vildfarelſe / ot forklarer Louen for fine Diſciple. Thi 
Phariſeerne mente / at Louens lærdom horde aleniſte til vore vd⸗ 
uaartis gierninger: Men Chriſtus beuiſer tuert imod / at hun ho⸗ 
rer ocſaa til Hiertens inderſte affecter oc tancker. Dernaſt beſcriff⸗ 
uer ocſaa Chriſtus i den ſamme Predicken / en ret form oc maade / 
huorledis mand ſtal giffue Almiſſe / huorledis mand ſtal faſte / oc 


at Menniſtene ſtulle vide oc forſtaa / huor langt det er fra / at de 
kunde fuldkomme Guds Low / oc huor nodtorfftigt det vaar / at 
Khriſtus 
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dicken / ſeom Chriſtus haffde paa Bierget for fine Di⸗ 


huor mand ſtal giore ſin Bon. Huilcket altſammen horer der hen/ 
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J ffter hellig Trefaaldighed. LIL M 
gf Chriſtus ſtulde komme til Verden/ paa det at alle de ſom tro paa i 
É hannem funde bliffue fri fra Louens Dom oc Forbandelfe. Det || 

(| temaa vere ſagt om Summen paa den Predicken ſom Chriſtus 90 
br haffde paa Bierget. Men iden part aff famme Predicken ſom pad umma „— 
im denne dag faaregiffuis iden Chriſtne Menighed /ſtraffer Chriſtus —— | | 
— den Phariſaiſte Retfardighed / ſom i horde / oc formedelſt det femte fan, " 

hl Budords forklaring giffuer tilkiende / huor ſaare Phariſeerne fore 

lil vild vdi Louens vdleggelſe. Thi lige ſom de mente at det vaar nock/ 
it naar mand icke flog fin Naſte ihiel met Haanden: Lige faa figer 

Lhriſtus icke aleniſte dem at vere ſtyldige imod dette Budord / ſom 
| —7— — gg end en * —* * te kende no—⸗ 
(fo get ont imod deris Naſte / ſom wi ville ſtrax faa at høre. Wi ville nu 
fh aff dette Euangelio forhandle tuende Artickler. 
M Den Forſte. 
IL Om try flags Retfardighed / ſom er: Phariſaiſt / Louens oc 
fat chriſtelig Retfardighed. 
Den Anden. 

Fi Det femte Budords Voleggelſe oc Forklaring. 
WE Om den Forſte. 
—— æRo Efiis fagde til fine Diſciple. Vden dere Ret⸗ 


SÅ førdigbed bliffuer ſtorre end de Scrifftklogis 








For Pharfcers /da komme i icke i Himmerigs Try ass 
9 rige. At wi kunde rettelige forſtaa diffeord/ da er fornøden at wi non 
"He „ tale om try flags Retfardighed / ſom ere: Om Phariſeernis Ret⸗ 
nd) >. færdighed/huilefen Chriſtus her frraffer : Om Louns Retfærdigs 
ude " hed/huilefen Gud met fin egen Mund haffuer befalet ot antuordet 
Dk 3. off: Orom den chriſtelige Retfardighed / ved huilcken alene wi bliff⸗ 
rs ue beftandige faar Gud. — 
pl PHariſcernis Retfardighed beſcriffuis hos Mattheum Eugange⸗ — 
(i lift / i det femtende cap: huilcken der ſtaar beſynderlige i diſſe ſty / færdighed 
cker. Forſt flage de paa Chriſtum / for hand oc hans Diſciple uorden hus 
6 É icke altid holde de gldſtis ſtick or paaleggelſe: Saa langt er der math : 1, 
ng ' fra/at de ſtulde fiende hannem for deris Gienloſere. Danaſt 7, 
4— giøre de all deris Gierning / at de kunde haffue anſcelſe aff Mei⸗ følgere, 
AN! ; niſten: De ere Gliſnere oc Hycklere / ſom gliſne oc ſtinne vdugar⸗ ꝓaice. 
tig at vere gudfryctige oc hellige / alligeuel afde ere Guds ora 
chu le gudfryctige Menniſtis fiender / huilcke de forfølge lige ſom gal⸗ 
gi neglubendis Hunde. Fremdelis giøre de Guds Bud til —* 
| i, i üij orme 
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Å Den fietteSøndag 
Guds Bad⸗ formedelſt Menniſtens ſtick oc paaleggelſe. Jordt ſteden for Guds 
ſorvuendere. Bud ſatte de Menniſtens bud oc befalning / at Gud falder met la⸗ 
de ſig tiene / huad heller hand vil eller ey. Dette er it offuermaade 
ſtort Hoffmod oc gienſtridighed imod Gud: Thi der met foractis 
icke aleniſte Gud / oc Menniſtens daarlighed actis mere end 
Guds vijſdom: Sen ved ſaadanne Menniſtens paaleggelfer oc 
år", ſtick / forhindris oc vdſlattis all Gudfryctigheds offuelſe oc idrat / oc 
ne. Kierligheds gierninger affleggis. Dertil met tiene de Gud met La⸗ 
5. berne / men Hiertet er langt fra hannem. Her foruden ſiger Chri⸗ 
Se ſtus i Euangelio / at de æde Enckers Hus/i det at de vnder it helligt 
6. ſtin ſom gerige Menniſte riffue dem til ſig. Her til kommer oc dette⸗ 
— gt de vduelle at ſide offuerſt til bords / huor met deris ſtore Hoffmod 
7. giffuis tilkiende. For det ſidſte / lypcke de Himmerige til for andre 
Seue . Folck / i det at de vrangt oc wret forklare Guds Low / oc der met aff⸗ 
uende Folcket at det icke ſtal tro paa Chriſtum. Met faa ord at ſi⸗ 
mMatib: 23. ge: De ere lige ſom kalckede Graffuer / ſom Chriſtus ſiger / Fordi 
vdugartis ſiunis de at vere hellige oe fromme / men induaartis ere 
de fulde aff Synd oc Laſt / oc alle onde begeringer. Exempel der 
Luc: is. paa haffue wii den hoffmodige Phariſeer / ſom gid op til Templet 
at bede / met Tolderen / huilcken der icke aleniſte roſde fig aff ſine go⸗ 
gøde Gierninger / Fafte oc Tiende: Sen hand forhaanede ocſaa 
oc foractede ſin Naſte. Saaledis offuertraadde hand obenbare 
den gantſte Guds Low / baade den forſte oc den anden Taffle / ot al⸗ 
ligeuel mente hand fig at vere retfærdig / oc met ſine gierninger at 

haffue fortient Himmerige. 


Phariſa⸗ Aff dette ſom nu ſagt er / kand den Phariſaiſte Retfardighed 


——— beſcriffuis / huad hun er / faa maade: Den Phariſaiſte Retfardig⸗ 
ſcrifvelſe. hed er en vduaartis Hellighed / ſom ſtaar i vduaartis feder oc facter / 
ihuilcken er ſlat ingen Guds fryct eller Tro til Gud / Oc lige ſom 

—— for ſine Gierningers ſtyld foruenter ſig Himmelen aff Gud: 

ige faa ſtaar hun met fit falſke Helligheds ſtin/ effter en ſtor berom⸗ 

melfeoe Ros hos Menniſten. Derfaare er det icke onder at Chris 

ſtus ſiger: Vden eders Retfærdighed bliffuer ſtorre end 

de Scrifftklogis oc Phariſeers / da komme i icke 
Himmerigs rige, Dette maa vere ſagt om Phariſeernis Rets 
færdighed: Nu ville wi ocſaa tale noget om Louens Retfærdighed. 


2 M Louens Retfardighed vil ieg tale fire ſtycker. Forſt / huor⸗ 


— 2 dan hun er. Dernaſt / om nogen kand bliffue ſalig forme⸗ 
eat, Delft Louẽ. For det tredie/huor til Louen er nyttig oc brugelig. 
Oe for 
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effter hellig Trefaaldighed. UII. 
Defor det fierde / huorledis Louen er affſtaffet før alle dem ſom tro 
paa Chriſtum. | ; 
Louens Retfardighed er en fuldkommen / reen / oc cuig Lydig⸗ Zuax. Zom 
hed mod Guds Low: Eller oc/ en euig oc fuldkommen Kierlighed til EEN 
Gudoc vor Naſte. Thi faa ſiger Guds Lov: Du ſtalt elſte 
HERRER? din Gud / aff gantffe Hierte / aff gantſte 
Sigl / oc all mact / Oc din Naſte lige fom dig ſelff. 
Fordi at Guds Low / ſom er en Regel effter huilcken Louens Ret— 
færdighed bør at ſtickis / hun vdkreffuer icke aleniſte Menniſtens vd⸗ 
uaartis Lydighed / Men hun vdkreffuer aff alle Menniſte en fuld⸗ 
kommen / reen / oc euig Lydighed mod Gud / ot loffuer der hos det eui⸗ 
ge Liff oc ſalighed / alle dem ſom ere hende lydige / Oc truer dem met 
Den euige DØD oc Fordomelſe / ſom icke beuiſe denne Lydighed. Dun —— 
lader fig icke noye met vduaartis ſtin / men hun vdkreffuer it reent ser, 
Hierte / oc ſaadanne affecter oc. begeringer ſom komme offuer ens 
met Guds Low / oc diſligiſte en redebon vilie til at vere Sud lydig. 
Der naſt vdkreffuer hun oc vil / at alle Meñiſtens kraffter oc mact 
vduaartis oct induaartis / ſtulle ſtedſe oc altid fuldkommelige ſtem⸗ 
me offuer ens met Guds vilie. At ſaadan en Lydighed vdkreffuis 
aff Louen / er klart oc beuiſis aff Chriſti forklaring / oc aff diſſe S: 
Pouels ord: Louen er Aandelig / men ieg er kiodelig. kom: 7 
Derfaare vdkreffuer Louen en Aandelig lydighed / lige ſom hun 
ſelff er Aandelig. SER 
Saa haffue wi nu hort huordan Louens Retfardighed er: Xu * 
ſporgis for det andet / Om nogen iblant det gantſte menmſteli⸗ Øm nogen 
e Kon fand bliffueretfærdig oc falig ved Louens Retfærdighed? n eihet 
Til dette Sporſmaal ſuarer ieg enfaaldelige / at effter Adams fald zoux », 
da haffuer der aldrig veret noget Menniſte til / ſom er bleffuet re Fire beuiſ⸗ 
færdigt faar Gud / formedelſt Louens Retfardighed / vden Jeſus minger ar 
Ehriſtus alene: Huilcket ieg vil ſtadfeſte met fire Beuifninger. — **— 
Den forſte Beuiſning er denne: Menniſt ens nature er wreen / STE: 
oc beſmittet met den oprindelige Synds (untte oc wreenlighed⸗ fag 1.5 ber orm 
kand hun derfor ide anderledis beuiſe Gud nogen ren ER kom⸗ — 
men Lydighed effter hans Low / end en ful wreen oc raaden B rond vey/ fol: pr, 
kand giffue gaat / reent oc klart Vand aff ſig: Eller ſom it i aadet 
forfulnet Tra kand giffue god velſmagende drut De faar fi 
ger Eſaias i fit tryſindstiuende oc fierde Cap: All vor KE 
fardighed er ſom it wreent Klade / der er varſtyggeli 


ge beſmittet. Den 
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Den ſiette Søndag 


| Den anden Beuiſuing at ingen kand fuldlomme Guds Low⸗/ 
er dene: Alle Menniſte forfare ot fornemme / at den Lydighed de Mm 
re ome beuiſe mod Louen / hun haffuer vdi fig fire vilkaar / ſom ere ret tuert l | 
| —— €e0t imod Guds Low. Thi førft varer Menniſtens lydighed ickon en 1. —L 
RYDDE fope tid/ ot lader ſaa aff igien: Men Louen vdkreffuer en euig ſted⸗ [| 
i: varendis Lydighed. Der naſt er vor Lydighed beſmittet / fordi 2, —I 
Romnſtens hierte / huor aff hun kommer / er beſmittet: Men Lou⸗ HU 
å én vil haffue en Lydighed / ſom er pur oc reen foruden all ſmitte. ff: 
| For det tredie / er vor Lydighed wfuldkom̃en / thi hun beuiſis icke ef 3. met 
fer Louens Regel til Punct oc til Pricke: Men Louen vdkreffuer en 4, "ID 
fuldkommen Lydighed. she t ſidſte / er vor Lydighed farffuet / oc 

ct met mange onde tancker oc meninger. — 
3 J redie Beuifning er denne: Den hellige Scrifft ſiger frk 
obenbare at derer ingen retfærdig ved Louen / icke end en eniſte: De rd) 
Pl:nzo. — Dauid figeri fin Pſalme: HErre der ſom du vilt regne ift 
Synden / huo kand da bliffue beftandig? Stem / vdi en iv 
fl: r43.… anden Pſalme: Der bliffuer ingen aff Dem ſom leffue / J 

gIrdig faar dig / formedelſt Louens gierninger. | | 
4. * DØ REESE eier DE ſom Menniſtene funde bliffue in 
retfardige ved Louens gicrninger, Da haffde wi icke hafft Chriſti 
Retfardighed behoff / Derfaare ſiger S Pouel til de Galateri 
Gil: 2. da andet Cap: Der ſom Retfærdighed kommer aff Lou * 

en / da er Chriſtus dod forgeffs. Thi ſom hand en anden 

i zon: 4. ſted ſiger: Chriſtus er død for vore Synder / oc op | 
| ſtaaen til vor Retfærdighed. Her aff er det nu obenbare 
klart / at ingen haffuer eller kand affſted komme den Retfærdighed 
ſom Louen vdkreffuer. i 
NV efterfølger det tredie Sporſmaal / ſom crom Louens brug⸗ J 
III. + ! ; É É fig, 

gouens nye Puortilhuner oſſ da nyttigsmen ingen kand ved hende bliffue fas i 
3 fig? Louens brug oc gaffn er trendefold⸗ ſom er Vdugaartis / Ind⸗ J 
| uaartis oc Aandelig. Louens vduaartis brug hør til Det vduaar⸗ bh 
( tis Menniſte heri Verden / faa at hun ſtal regere vort Leffnet os My) 
omgengelſe / at wi kunde leffue hoffuiſtelige oc ærliger Dette Liff: Oc VT 
denne brug haffuer hun tilfellis met verdſlige Statuter oc Louer. tin 

Louens induaartis brug hør hen tildet gamle Menniſke. Thi Lou⸗ ! 
en obenbarer off Guds vrede / det at hun viſer of vor Synd. Lou⸗ (| 
ens Aandelige brug hører tildet ny Menniſte / at wi aff Troen bes IR 
gynde at vere Gud lydige effter Louen / faa meget fom off mueligt hl 

fandvere i denne forkrenckede Natur / huilckẽ Lydighed ſom er Gud 


behagelig formedelſt Troen til Chriſtum. 
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effter hellig Trefaaldighed. LIII. 
DET fierde Sporſmaal effterfolger /Naar it gudfryctigt Hierte T- 

hører at Louen vdraaber Forbandelſe offuer alle dem ſom ide Zouenecafrr 
fuldkomme alt det ſom ſtaar ſcreffuet vdi Louen / oc beuiſe der effter RE 
en fuldkommen Lydighed / da begynder det at befrycte fig oc bliffue 
redt for Louens Sententz or Dom. Derfaare er det her nodtorff— 
tigt at vide / at Guds Low er ſlat affſtaffet oc afflagt for alle Gud⸗ 
fryetige / ſaa meget ſom hendis Forbandelſe oc Fordomelſe vedkom⸗ 
mer: Thi Chriſtus haffuer taget Louens forbandelſe paa ſig / paa 
vore vegne / met (ag ſtel at wi tro paa hannem / Huorfaare S: Por cå:s. 
ud ſiger: Chriſtus bleff en forbandet ting for off. Oc vdi 
Johannis Euangelio / i det tredie Cap: ſtaar ſaaledis: Huo ſom rohar: 3. 
icke tror paa Sonnen / offuer hannem bliffuer Guds 
vrede. Oci S: Hanſis Epiſtel: Jeſu Chriſti Blod gior ibchan 
oſſ rene aff all Wretfardighed / Det er / aff Louens forban⸗ 
delſe / ſom off burde at lide oc ſtulde met rette komme offuer off / for 
vor Synd or Wretfardighed. dne 

Saa haffue wi nu kaartelige ſagt huad Louens Retfardig⸗ 

hed er: At ingen bliffuer retfardig oc ſalig ved Louens gierninger: 
Huor til Louen er oſſ nyttig oc gaffnlig: De huorledis hun er aff⸗ 
ſtaffet oc afflagt. Nu ville wi tale noget om den Chriſtelige Ret—⸗ 
fardighed / at wi kunde forſtaa / i hues maade hun er bedre ot yp⸗ 
permere end Phariſeernis Retfardighed. 


| — — 

( Hriftclig Retfordighed er Chriſti lydighed / huil 51 ven 

cken dem tilregnis fom tro oc forlade fig paa hannem. Thieff⸗ chriſteli⸗ 
fer Euangelij vis at tale / er den retfardig / ſom Gud forlader oc til ge Er * 
giffuer fine Synder / oc tilregner ſin Søns lydighed / o anammer ighed. 
aff Naade til det euige Liff. Thi huer den ſom troer pag Chriſtum/ 
ſigis at gioris retfardig/ i det at hand aff en ſtyldig bliffuer wſtyl⸗ 
dig / oc aff it wretfardigt Menniſte bliffuer vetfærdig/ formedelſt 
Ehriſti Retfardighed ſoin hannem tilregnis. At Chriſti Retfar⸗ 
dighed tilregnis den ſom troer / beuiſis met mange Vidnefbyrd aff 
Samften S: Pouel figer: Huo ſom troer paa den ſom rom: 
gior den wgudelige retfordig / hans Tro regnis ban 
nem til Retfardighed. Or til de Romereidet femte Capit: 


27. 


figerhand: Lige ſom der ere bleffne mange Synder 


bleffne 


re ved it Menniſtis Wlydighed / lige ſaa ere der oc 
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| Den ſiette Sondag | 
bleffne mange retfærdige ved Den enig (det er, JEſu 


— = 


| CHriſti) Lydighed, Item / i den anden Epiſtel til de Corinther 
| scors idet femte Cap :figer hand: Den ſom icke vifte aff nogen np 
Synd giorde Gud til Synd deter/ iil en Syndebod) for Mi 
| ofi/ paa det af wi ſtulde bliffue hannem den Ret⸗ or 
å nov færdighed ſom gelder faar Gud. At Louens gierninger id! 
Gerninger ed. ; | j (rynt 
7 oaen icke vdkreffuis til denne Retfardighed / beuiſe mange vidneſbyrd aff i 
en Scrifften. S: Pouel figer i ſin Epiſtel til de Romerei det tredie MIN 
mom — Cap: Wi holde det ſaa / at Renmiſtet bliffuer ſaligt md 
ved Trocn/foruden Gerninger, Octil de Salater /idet if 
cd: — andet Cap:figerhand: Wi vide at Renniſtet bliffuer il 
ide retfærdigt ved Louens gierninger / men ved * 
ae os É & ak 
Troen til Jeſum Chriſtum / Gaa tro wi ocſaa pad In 
Jeſum Chriſtum / paa det at wi kunde bliffue retfar⸗ ut 
dige aff Troen / oc icke aff Louens gerninger. fit 
Huad en Her aff beſlutis nu / at en chriſtelig Retfærdighed er / at den UD 
einem, perſon ſom troer paa Chriſtum / affloſis aff Synden / hannem til⸗ mg) 
bor, == regntis ChriftiRetfærdighed/ oc hand anammis til det euige Liff/ hh. 
affNaade/for Chriſti ſtyld. AF. Naade figer ieg / at ieg vil vdelycke LD 
Menniſtelig fortieniſte. For Chriſti ſtyld ſiger ieg / at ieg vil inde ne 
lycke aleniſte Chriſti fortieniſte. — 
— 
Ette maa ſaa kaartelige vere ſagt om de try NH 
fi 


miſſe/ huorledis der er ſtilſmiſſe imellem det ene flags Ketfærdighod 


flags Retfærdighed : Nu vil ieg legge noget til om deris ſtilſ⸗ 
oc det andet: Oc forſt vil ieg ſige / huad ſtilſmiſſe der er imellem | 


en Chriſten Ketfærdighed/oc Louens Retfærdighed. Siden huad —T 

fort Ai imellem en Chriſten Retfardighed / oc Phariſcernis UN 
etfardighed. —E 

—*— Den forſte Skilſmiſſe imellem Louens Retfærdighed ocen 1. NÅ 
Ebeiften Chriſten Retfærdighed er 7 at Louens Retfærdighed kommer aff i Wu 
bed yoc Lom Louens gierninger / Men Cuangelij Retfærdighed kommer aff —P— 


rn Maade. Den anden Skilſmiſſe er / at Louens Retfærdighed hør e. 
den til ſom omgaas met gierninger / men Euangelij Retfardig⸗ 

hed hør den til ſom troer. Den tredie Skilſmiſſe er/ at Louens Rets 36: HK" 

færdighed regnis Menniſten icke til for intet oe aff Naade / men aff | 

| fin 
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effter hellig Trefaaldighed. LV. 


ſin egen Lydigheds fortieniſte: Men Euangelij Retfærdighed til⸗ 

"il 4.regnis off vden all vor egen Lydigheds fortieniſte Den fierde 

(fh Skilſmiſſe er / at Louens Retfardighed er formalis, Det er/ Menni⸗ gs — 
y ſtet ſtal giøre ſig den ſelff met ſine egne retfardige Gierninger: Men tre gier 
Ik Fuangeli Ketfærdighed er moutatiua, det er / Hun tilregnis /i det — Hel⸗ 
N at Chriſti retfardige Gierninger tilregnis den ſom troer. Derfaa⸗ — 
— re ſigis den at bliffue retfærdig effter Louens vijs / ſom aff it wret ⸗ * $ 


færdigt Menniſte bliffuer retfordig / ved ſin egen Retfardighed / oc 


— Louens ſyldiſtgiorelſe/ effter ſom diſſe ord giffue tilkiende: Iſtulle eg 
fil holde min Skick oc Rat: Thi huilcket Menniſte cd: 3, 
R ſom det gior / Hand ſkal leffue der ved. Men den ſigis 
ff at bliffue retfardig effter Euangelij vijs / ſom aff it ſyndigt oe ſtyl⸗ | 
ſu digt Menniſte bliffuer wſtyldig for Chriſti Retfardigheds ſtyld / | 
—L hullcken mand auammer vd Troen. Louens Retfærdighed er ren 
tir Menniſtens fuldkomne Lydighed effter Guds Low: Men Euan⸗ ighed. 
gelij eller en chriſten Retfardighed / er Jeſu Chriſti Lydighed / ſom 
[il tifregnisden ſom troer. Dener retfærdig effter Louen / ſom gior Zufar— 
ret effter Louens Befalning oe Sententz: Men den er retfardig ved ig. | 
t/att Euangelium / ſom Gud forlader Synden / tilregner C hriſti Ret⸗ | 
vweht⸗ fardighed / ot anammer til det euige Liff / aff Naade for Chriſti | 
tor fj ſtyld. Louens Retfardiggiorelſe er / at Menniſtet approberis — —— 
my kiendis retfærdig oc from faar Gud / —* egen retſindige oc fuld⸗ 88 ; | 
W fomne Lydighed effter Louen: Men Cuangelij eller en chriſten | 
kgl Netfærdiggiorelfe er/ at Menniſtet kiendis from oc retfærdig faar 
Gud / for Chriſti retſindige oc fuldkomne Lydighed / ſom hand be⸗ 
ad 
kr sk AMR om Skilſmiſſe imellem en chriſten Retfardig⸗ Chrigelig — . 
ist Ø hedor Douens Retfardighed Nu ville wi fee huorledis den chriſteli⸗ —— 
mk ge Retfærdighed offuergaar den phariſaiſte Retfardighed. Den gaar ben | 
udd brifine Retfærdighed offuergaar den pharifaiffe Retfærdighed i t fire tyder, 
make) diffe fire ſtycker. Cau/a, qualitate, eſſectu & fine. Det er / vdi Aarſa⸗ 


rul NG . tni di Enden. 
10 ewvdi Skick oc Danlighed vdi Voretningen / ot poi nel 
| Sarfagen til Den chriſtne Retfærdighed er Gud/ Chriſti fortieniſte 


veſaierni biudis: Men Aars 
petit! Fron ſom anammer den velgierning off tilbiudis: Men Aar , | 
lgd ed —7— Phariſaiſte Retfardighed er / Menniſtens hyckleri⸗ | 
e wforſtandighed om Guds Retfærdighed / ot at mand vduaartis | 
halve holder Menniſtens ſtick oc paaleggelſe. Den chriſtne Retfardig⸗ 

* heds Skick oc Danlighed er / — —* —— * 

9— Fhriſfo: Wariſaiſte Retfardigheds Dan 

9 Ehriſto Men den phariſaiſ lg 

Ul fin 
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Den ſiette Sondag 
Skicke/r ickon it vduaartis ſtin om en dictet oc falſt Hellighed. Den 
3. Chrifine Retfardigheds vdretning er Aandens fornyelſe / Guds 
VKR Fryct / en ſand Gudelighed / en aluerlig Bon⸗ en retſindig Yd⸗ 
myghed / Taalmodighed / oc en begynt Lydighed at ville ſticke ſig 
effter Guds Low / Saa at det Menniſte ſom er bleffuet retfardigt 
cd Trocn/ begerer intet heller end at det kand vere Gud lydig: Met 
fag ord atfige / Det haffuer fin allerſtorſte lyſt oc behagelighed/ 
at vandre i HERrens Low / effterdi det veed at Louens forbandel⸗ 
fe oc Fordomelſe er borttagen ved Chriſti fortieniſte: Men den 
phariſaiſte Retfardigheds vdretning er Hoffmod/ Ros oc berom⸗ 
melſe faar Gud/ falſt Hellighed or vrang Tro⸗ andre Menniſtis 
foracielſe / Met faa ord at ſige: Fructen er lige ſaadan ſom Traet er. 
Mak: 7. Thiit ont Træ kand icke bere god Fruct. Enden paa den chriſtne 
* Retfardighed / eller ot det gaffn hun fører met fig / er at haffue fred 
met Gud / at haffue en fri tilgang til Gud / at giffue Gud are / oc 
endelige at bekomme det euige Liff aff Naade for CHriſti ſtyld: 
Men Enden paa den phariſaiſte Retfærdighed er/at leggefig ſelff 
greve prijs til / at tage aren fra Gud / at beromme fig hos Men⸗ 
| niſten / huor effter der vil omſiger følgeen forfærdelig oc gruelig 
u ſtraff / vden faa erat mand omuender ſig ti HERREVN. Dette 
maa nu faa vere ſagt / om de try ſſags Retfardighed / Oct huad ſtilſ⸗ 
miſſe der er imellem / huilcket er ſaare nodtorfftigt oc nyttigt at vide 


ve mercke. 
Om den Anden. 


Hriſtus forklarer off her det femte Budord / 
ſom faa liuder: Du ſtalt ide fla ihiel / paa det at 
hand kand obenbare Phariſeernis vrange forklaring/ 
oc giore den til intet, De meente at Gud forbiuder ickon 
Tryſlags vduaartis Drab i dette Budord: Men Chriſtus ſeer dybere oc len⸗ 

Mand⸗ ger ind i Louen / oc fætter endnu try andre flags Manddrab foruden 

| drab. det vduaartis ſom ſteer met Haanden. J haffue hort / (ſiger 
hand) at det er ſagt til de Gamle: Du ſtalt icke ihiel⸗ 
ſla / Thi huo ſom ſlar ihiel / hand er ſtyldig faar 

Dommen, Deter / Huo ſom ſlar it Menniſte ihiel / hand er 

ſtyldig / oc maa ſtaa til rette for verdſſig Dom or Rot: Thi Lhri⸗ 

ſtus taler her om vduaartis Manddrab / oc den Straff der hør til⸗ 

huilcken ſom ſteer ved Menniſtens Dom effter Louen. * de 

omere 
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17 
effter hellig Trefaaldighed. LVI. 
Romere kaldede mand den Dom / vdi huilcken Triummiri, Det er/ tre iνννα— 
ypperlige Raads Herrer fade / or haffde mact at affſige Dom / prå Roma« 
naar Sagen vaar reed ot ret / ſaa at hunvaar (æt gt dome paa/ ser neg 
fag fom vin beuiſligt Manddrab oc andet ſaadant: Thi huo ſom pud Alheni- 
haffdebedreffuet Mord oc Manddrab met fin Haand / hand vage mv 
ſtyldig at dø effter Louen / Den Sententz oc dom vaar lat at affſi⸗ 
ge / derfaare kunde vel faa Mend dome iden Sag. Saa taler der⸗ 
faare CHriſtus her aleniſte om Menniſtens Dom effter verdfiig 
Low, Thi Guds Aandelige dom viſte huer mand fuldfommelige/ 
ſom vaar euig Forbandelſe ot Fordomelſe. Nu effterfolger Chri 
ſti Forklaring. 

Ren ieg ſiger eder: Huo ſom bliffuer vred paa — 
ſin Broder / hand er ſtyldig faar Dommen. Her ſo 
ger Chriſtus at vrede er it ſſags Manddrab / huilcken Phariſcerne 
icke beſindede at forbiudis idet fonte Budord / derfaare ſiger hand: 
Jeg ſiger eder. Som hand vilde faa ſige: Phariſeerne lære 
at den aleniſte offuertreder det femte Budord / ſom met fin Haand 
flar it Menniſte ihiel: Men ieg ſiger der/ at denne Low vdkreffuer 
alt meget : Thi men * REE ſom icke kommer 

od Sag / oc icke feer hen til en god ende. 

—4 Waag ſatter * end en anden Synd imod det femte — 
Budord: Huo ſom figer til ſin Broder: Racha / Det soracetis 
huo ſom met noget Tegn oc Facter / enten met Mund / Gyen / eller * * 
Haand giffuer tilkiende/ at hand foracter oc forhaaner fin Naſte⸗ — 
hand er ſtyldig faar Raadet / Huilcket fon ſtal dome om 

tunge ———— de Romere pleyede tre ot tiue Mend at dome 

vdi ſaadanne tunge Sager. * 

Her foruden ſiger hand: Huo ſom ſiger til ſin Bros ph ; 
der: Du Daare / Hand er ſtyldig til Helffuedis Ild. dings ord 
Det er / huo ſom met haadings Ord / forhaanelſe⸗/ beſtemmolſe / o nds 
beſpaattelfe/ offuerfalder fin Naſte / hand er ſtyldig di DE Xrens sød 
Loiw / ot derfaare forplictig til Helffuedis pine. Vet fag Di Dat fi —— 

ge: I det femte Budord forbiudis forſt alle onde Tancker oc Me⸗ bu. 


2, hinger / ſom wi haffue om vor Naſte. Dernaſt / alle haanlige tegn / 
3. ſom giffue tilkiende at nogen foracter ſin Naſte. Herforuden alle 


forſmadelige ord imod vor Naſte / ſom er for⸗ 
boredactige/haarde oc forſmadelige ord imod v 
Baanidlfe/ Sander, Bgenaffn / Drog / Gieck / Stemper oc andet 


ti Nanddrab. Tuert om 
For det ſidſte vdugartis Mord oc Man to 
4.ſaadant. For det få i * br 
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Den ſiette Sondag 


Sober be⸗ igien binder det ot befaler alle gode Gierninger ſom ſtride imod diſſe 


Laſter oc woyder / ſoin ere: At haffue eu god mening om fin Naſte: 
Ser tegn or facter lade paafiende at mand elſter fin Næfte Tale vel 
om fin Naſte: Or beſtytte oc forſuare hannem for offuerlaſt oe w⸗ 
ret / aff all ſin effne oc formue. 


'SEn at Chriſtus kand viſe of / huor ſaare nod⸗ 
RNieorfftigt det er / at huer ſtal elſte fin Naſie / oc huor ſaare ſta⸗ 
delig Den wret er ſom mand beuiſer fin Naſte heri Verden / da giff⸗ 
tier hand oſſher tuende raad / huilcke der indeholde oc begribe to noy⸗ 





Skade aff attige oc wryggelige Beuiſninger: Det ene tager hand aff den Sta; 


Venighed 
se xBif. 


De den falder vdi faar Guds Dom / ſom gior fin Naſte wret: Det 
andet aͤff den Skade hand falder vdi faar Menniſtens Dom. 


— DE: forſte Chriſti raad liuder ſaaledisß: Derfaare / naar du 


Menngen 
paa diſſe 
ord. 


En Regel 
em Suds⸗ 


Bremse, 


1. lohan: 2. 


Ioh: 14. 





offrer din Gaffue paa Alteret / oc du kommer der 
ihu at din Broder haffuer noget imod dig / faa lad 
bliffue din Gaffue der faar Alteret / oc gack tilforn 
hen oc forlig dig met din Broder / oc kom ſiden oc off; 
re din Gaffue. CHriftus faaregiffuer her it Exempel / ſom 
den tid oc det Folck vaar bequemmeligt / den ſtund Moſi Low ve 
Politi vaar ved mact. Oc er dette meningen paa diſſe Ord: Gud 
acter icke Offer eller Gaffue at vere fig behagelig ve teckelig / der fon 
Du hader din Broder oc Naſte / det er/Yngen Guds tieniſte er Gud 
behagelig / ſom ſteer aff den der icke haffuer Kierlighed til fin Naſte. 
Men huad Aarſage er der til denne Regel? Gud lader fig intet vere 
behageligt aff det form kommer fra hans Fiendeoc Wuen / fordi w⸗ 
uenners Saffuer ere Vangaffuer / oc icke rette Gaffuer / ſom 
Den hedenſte Aiax ſagde. Oc Johannes ſiger vdi fin Epiſtel: 
Der ſom nogen ſiger: Jeg elſter Gud / oc hand hader 
ſin Naſte / hand er en Lognere. Thi Kierlighed til vor 

daſte er en euig oe naturlig Fruct / ſom kommer aff den Kierlighed 
vi haffue til Gud. Chriſtus ſiger fl: Huo ſom mig elſter / 
hand holder mine Bud. Derfaare huor denne Fruct icke 


er / der er viſſelige Træet oeſaa borte. Saa er det for den Sag ſtyld 
forgeffs at giore fit Offer til Gud eller at ville tiene hannem / der 
ſom mand icke elſter fin Naſte. 


Vor 
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effter hellig Trefaaldighed. 
Vor Bon kaldis it Offer i den hellige Scrifft: Men der ſom 
Du hader din Naſte / da er all din Bøn oc Paakaldelſe forgeffuis. 


2. Tackſigelſe er vore Labers Kalffue oc Offer / ſom wi ſtulle offre 


Gud / der ſom du vilt at den ſtal vere Sud behagelig / da forlig dig 
forſt met din Naſte / oc offre ſiden dit Offer vdi en ftadig Tro. 


3z.Kaarſſet er ocſaa it Offer ſom Guder og agelige / met fag ſtel der 


er Tro oc Kierlighed hos : Fordi vden Troen er det en retfærdig 


4. firaff for Synden. Helligdage hold er en dyrckelſe ot tienite ſom 


Gud er ſaare behagelig: Men hun beſmittis oc bliffuer wreen naar 


5. mand hader ſin naſte. Almiſſe faldisiden hellige Scrifft it tack⸗ 





LVII. 


Forkla⸗ 
ring ved vor 
uds tient⸗ 
ſte i det ny 
Teſtamente. 


nemmeligt Offer / ſom giffuer en fød Luct aff ſig: Men S: Pouecl eblipe 4 


figer: Der ſom ieg gaffue de Fattige alt mit Gods/ oc 
ieg haffde icke Kierlighed / da vaare det mig intet nyt⸗ 
teligt. Oc ſaaledis ſtal mand dome om alle de Gierninger fon 
Gud vdkreffuer aff oſſ: Der ſtal nu huer offuerhore oe randſage 
fig ſelff / oc ſee til at hand icke vdi denne offuerhoring bruger en falſt 
Vect / men met ret Vect offuerucyer fit Leffnet. 


DEt andet raad liuder ſaaledis: Forlig big mare met din 


Modſtandere / den ſtund du eft endnu hos han 
nem paa veyen / paa det at din Modſtandere ſtal icke 


I. Cor: 53 


TT 


Offrighede 
ſtraft. 


en gang antuorde Dommeren dig / Oc Dommeren 


ſtal antuorde Tieneren dig / oc du ſtalt kaſtis i Feng⸗ 
fl. Sandelige ieg ſiger dig: Du ſtalt icke komme 
Der vd / før end du oc betaler det ſidſte Skerff. Det er/ 
Huo ſom forbryder fig imod fin Næfteoc giør hannem ffade/ hand 
falder vdi Offrigheds hender / oc kaſtis i Fengſel / huor aff hand icke 
vndkommer før end hand faar giort hannem fyldiſt oc bod for fin 
fade. Derfaarepaa det at dette ſtal ide ffce/ ſtalt du i tide forlige 
dig met din Naſte / Oc effterdi at du baade tien Gud forgeffs / naar 
du haffuer icke Kierlighed / oc du difligefte falder onder Sffrigheds 
Dom / daer det dig raadeligt at du holder venſtaff met din Naſte. 


Hid hen hører Guds Sententz or Dom / ſom faa liuder: Zudicium 9 2, 


abſg Mifericordia ſentiet, qui non fecit Miſericordiam, Det er/ DEN 
ſom icke haffuer beuiſt Barmhiertighed mod andre/ 


Barm: 
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Den ſiuende Sondag 


Barmhiertighed. Hid hen hører ocſaa den Lignelſe om den 
ane 5 ſom sed, fin Herre ſtyldig ti tuſinde Pund / huilcket 
Haren forlod oc gaff hannem til altſammen. 


Om En Papiſterne ville aff diſſe Chriſti ord beuiſe oc 
manede. ſtadfeſte deris Lærdom / om Starſild / huor om de pag den⸗ 
ne dag predicke i deris Kircker: Dennem vil ieg ſaaledis ſuare. 
Forſt / at Chriſtus i diſſe Ord taler intet om Skarſild: Men 
om Fengſel oe Taarn ſom den ſtal kaſtis vdi / ſom haffuer g ort fin 
Naſte ſtade. 
————— For det andet / J det at de fly hen til Aandelig vdtydning ſom 
i de giore ſig paa diſſe Ord / da ſtulle de vide / at de bygge paa en los 
Smæk, Grundugal. Thi forſt ſtal mand ingen Aandelig vdtydning 457: 
namme paa nogle ord aff Scrifften / vden den ſom kand ſtadfeſtis 
met klare Ord oc Bidnefoyrd. | Dernæft ſtal mand ingen vdtyd⸗ 2. 
ning ſamtycke oc giffue mact / ſom ſtrider imod vor chriſtelige Tro, 
For det tredie / ſtal mand ingen vdtydning tilſtede ocanamme / vdi 3. 
—— der enten er noget whorligt / eller oc der aff kand giffuis 
arſage til noget ſom whorligt oc wtilborligt er. Derfaare effter⸗ 
di at ingen kand fuldkomme dette Guds Bud / eller giore Det føl 
diſt / da ſtulle wi giøre Penitentze / fly hen til Chriſtum ved en ſtadig 
Trco / Oc der effter ſtulle wi legge vind paa at vere Gud lydige effter 
Cyug, sst idyette Bud / faa meget ſom mucligt kand vere / formedelſt CeHriſti 
——Nyhielp ot naade / Huilcken met Faderen oc den hellig Aand ſtee loff⸗ 
4 prijs oc ære zuindelige/ Amen. 


Den ſuende Søndag eff⸗ 
ter hellig Trefaaldighed / Euangelium 
res msn, Marc i det VII Cap: 


” sf 
i Er de 
L i å 
v 
—3— * 
"FL 
— 
»k 
az i i 
i 


Matth 17. 


ANNE 
| NO AN vaar meget Folck / oc haffde intet 
SMK af ade / da kaldede Jeſus fine Dif 
2 o Wa ciple til fig / oc ſagde til dem: Mig 
* ⸗ E ynckis offuer Folcket / thi de haffue 
nu 


GUY 
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SM PESOS? 
i — 
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— J————— 
—* TAN READ * 
i — WA 4 
Ng, Å | F HER 
* — 7 (24 
di Ø 222; ENS 
Mw A NIGEL GF 
Ny: HAV NELS SØE MR 
an SAN — ——— 
i 6% — 
of SU 
ert RE 
(id 
nfl 
ked | . 
Von Da forſmectede de paa veyen: Thi nogle vaare komne 
J langt fra. Hans Diſciple ſuarede hannem: Huor 


ſtulle wi tage Brod her i Orcken / at matte dennem 
met? Ochand ſpurde dem af: Huor mange Brød 
il affuei? De ſagde: Siu. Oc hand bød Folder at de 
Rib fætte figned paa Jorden, Ochand tog de fin 
| Brod / oc tackede / oc brød dem / oc fick ſine Diſciple dem 
at de ſtulde legge faar dennem. Ocde lagde faar Fol⸗ 


M cket. Oc de haffde faa ſmaa Fiſte / Oc hand tackede / oc 

bad dem oc bare dem frem. Oc de oede oc bleffue mat⸗ 

ik te / Octoge de leffnede finde op fin Kurffue Oc de vaa⸗ 

oa reved fire Tuſinde / ſom haffde adet. De hand forlod 

NÅ dem frø fig. 4 

afd ' k uij Nor 
I i 
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Den ſiuende Søndag 

Forklaring paa dette Euangelium. 

— Ette Euangelium pleyer mand paa denne 


























i Quorfaare — 
ME ætte Euam Fk 
|| | gelium pag 


mod Hoſten: Oc det for den Sags ſtyld /at wi her aff 
| beuiſe vor Tacknemmelighed mod Gud / for ſaadan ſin Gaffue oc 
| velgierning. Derfaare ffulle wi viſt oc ſtadelige forlade off der til” 
| Å ophold / huilcken wi met Reuerentz oc Pomyghed / ſaa ſom Guds 


bruge Gud til gre / vor Naſte tik gaffn oc forbedring/ oſf ſelff til ops 
HAR hold octrøft. Summa paa dette Euangelium er / at foruden dette 


i falde cder, Wi villeoſſtil diff bore forfrand/aff dette Euange⸗ 
tik gelio forhandle tre Artickler. 





7 Fordi 
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Raars tid at predicke oc forhandle / fordi at det er nu i⸗ 


ſkulle paamindis / at Jordens fruct kommer aff HEr⸗ 
rens velſignelſe: Huor aff wi ocſaa haffue Aarſage at 


at Gud giffuer off Jordens fruct oc Grøde til dette timelige Life" 


gaffuer / der hand off recker oc giffuer met fin milde Haand / ſtulle 


at Chriſtus met dette Mirackel beuiſer fig at vere den fande Meſ 
Hg ſias / oc haffuer Guddoms frafftor mact / Lader hand ocſaa paas 
4 | | kiende / at hand haffuer omſorg for dem fon hannem effterfolge / eff/ 
1. male ter ſom hans Foriattelſe fiuder: Atſporger førft Gude re 


bt ge oc hans Retfærdighed / ſaa ſtal alt det andet til⸗ 


—11 
KN 


AN, 
7 Vin 
dl 
TH fjor 
I0 
7 tg 


it | Den Forſte. 
| J Deris Lycke ſom effterfolge Chriſtum her i Verden. 
E 
HA Chriſti Hiertelag mod dem ſom hannem effterfolge. 
filt Den Tredie. | 
j HE En ret maade huorledis mand ſtal bruge Guds gaffuer. 
fi I * ig: 
—4 i Om den Forſte. 
IE ler oz fr i . * 
Ull FLOS Om der vaar nu meget Folck forſamlet / oc 
ål —8 i — 
oe haffde intet af ade etc. Vdi denne Almue viſis 
MOoſſ⸗/uige fon vdi en malen Taffle/ huad Lycke de maa vens 


te ſig / ſom effterfolge den HERRE Chriftum i denne Vaden> 








My 
— 


Vh 
































effter hellig Trefaaldighed. 
Fordi wiſtulte indgaa i Himmerigs rige ved megen Bedroffuel⸗ ador: 14. 
fe. Denne Almue kommer met vor HErre Chriſio / hen vdi Or⸗ 


hy cken / der ſom ideer Brød: Men Hunger / Fare or Døden. Den 

tj ſamme Lyde maa alle de foruente fig ſom ville efterfølge Chris 

J ſtum. Derfaare ſiger icke Chriſtus forgeffß Huo ſom Vil 1005; 

vere min Diſcipel / hand ſtal forſage fig ſelff / oc tage 

fit Kaarſſ paa ſig / oc effterfolge mig daglige. Oc den 

hellige Apoſtel S: Pouel ſiger: Alle de ſom ville gudelige rim:3, 

hh leffue vdi Chriſto Jeſu / de ſtulle lide forfolgelſe. Men 

bin Gud ſtee euig cre/ vor lycke er dog meget bedre / end deris fon ſiunis 
tu gt vere lyckſalige i Verdẽ: Thi enddnor vdgangen pag vor Bedroff⸗ 
hl uelſeſtal bliffue gladelig. Derfaare ſiger Chriſtus: Salige ere sut: s. 

de bedroffuede / Thi de ſtulle huſualis. Saa ſtulle wi for 


den Sag ſtyld icke ſom wmalende Beſt / henge aleniſte ved de ting 

ſom wi fer her faar Byen / Men fom S: Pouel raader oſſ/ oploff⸗  phitip: 3, 
te vore Hierter oc Tancker i Himmelen / haffue der vor omgengelſe/ 

dL ot anſee den Herlighed oc Salighed ſom oſſ er loffuet oc tilſagt. 


m SYGEn huad GSag er der til/ at Chriſti Dalen 
Mais oc trengis her i Verden? Det er icke vnder at De lide ide gicm 
D gaae Hoffuedet / det perdighed 
Gienuordighed or modgang / Det ſom er gaaet for i Hof per ide 
maa alt følge effter i Lemmerne / ſag lenge ſom Verden ſtaar: Oc ven, 
det for den Sag ſtyld / at de ere vdi Sreken / det er /iblant Dieff ue⸗ 
lens Lemmer/ ſom icke maa lide Chriſtum oc hans Lemmer / huil⸗ 
cket Gud Fader ſelff ſpaade oc forkyndede i Verdens ſorſte begyn, 
Delfe/der hand ſagde at Hugormens Sad ffal bide Quindens sen: 3. 
Sadi Hælen. Det er / Satan oc hans Anhengere ſtulle forfolge 
Chriſtum oc hans Lemmer. Thi naar Satan ſeer/ at Chriſti Ri⸗ 
g | ge vaarer oc formeris / oc hans eget Rige formindfſtis / ſormer Dan 
oc bliffuer vred / oc fætter fig imod Chriſti Faar / oc forfolger dem 
ſom en vred Loffue der er ſaargiort / paa det hand kand — 
em. Det er det S: Peder ſiger: Eders Modſtandere Dieff⸗ pa. 


tb uelen gaar omkring / ſom en brolende Loffue / oc at⸗ 


L ſpor huem hand kand op] luge. En Loffue haffuer denne ænzøm 
| Matur 7 af naar hun haffuer miſt fine Vnger / oc er der til met 
* hungrig or ſulten / da ſoger hun alleuegne omfring / ihielriffuer⸗ 
fg øpfluger oe forderffuer alt det Der hende faarekommer. Det 
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Den ſiuende Søndag aff 
extſamme Zatans idrat / naar hand feer af hans Vnger ta⸗ UN" 
gin hannem fra/detemnaar de ſom tilforn haffue verct i hans tin fm 


ſte / oc vnder hans mact / at de omuende ſig til $ hriſtum / da vory⸗ 
ſter oc beuebner hand fine Drabanter oc Tienere/ oc hidſer dem * filet) 
mod den chriſtne Kircke/ at de alle ſtulle ſatte ind til hende / oc ſtride ” 
imod hende, Somme met Gliſnerioc Oyenſtalckhed / Somme met 
Sophiſteri ot Kroglow / Somme met Tiranm oc Offueruaald⸗/ 
Comme met Forargelſe oc Wenighed / lige ſom hand haffuer altid Mm 
| fort fra Verdens begyndelſe / oc fader icke aff endnu paa derne dag: W 
eder ſom hand io icke kand giore hende anden flade eller affbreck/ * 
da leager hand vind paa at omkomme hende i Ørden met Hunger. hk 
Syten tuert imod forſuarer Chriſtus mandelige fit Rige / huil⸗ fre 
cket hand haffuer forhuerffuet fig met fit Blod / Hand giffuer den MED 
felligHand/hand giffuer Klade oc Føde / hand opuecker gudfrycti⸗ SÅ 
ae Lærere /fom ſtulle føde oc beſpiſe hans chriſtne Kircke met him⸗ Mn 
mel Jode oc Naring / oc naar Trangen er allerhaardiſt / ot der er Von! 
allæme Fare forhaanden / da hielper hand oc redder / ſom handi Mm 
Settenærucrendis Mirackel beuiſer: Saa at ihuor ſaare den fyrige 
or ſtormendis Satan / oc Kirckens blodgerige Fiender ſtorme ot —L 
bruſe imod den chriſtne Menighed / da faa de alligeuel ingen mact IV 
met hende. Thi hand holder Vact offuer hende / oc ſom en veldig oe | N 
ſtrenger Herre beſtermer hende. Icke tor heller nogen tencke/ at Chris 
ſtus cv anderleds til finde mod fin chriſtne Kircke paa denne dag⸗ [Bl 
end hand vaar mod denne Almue: Thi endog at hand ide altid bes Nb 
ſtermer oc redder hende met ſiunlige Mirackel / Dog alligeuel brus 
ger hand icke ringere Aandelige oc wſiunlige Mirackel paa denne ü 
daa/til at regere fin chriſtne Kircke met / end hand brugte i fordom bel 
tid Fordi der er ingen Perſons anſeelſe hos hãnem / men hand feer "NV 
ickon hen til Troen oc en retfardig Sag Vaaridedet it ſtort Mi⸗ W— 
rackel ot Jertegn / at Gud ſaaledis beuarede den ene Mand ſali⸗ NOt 
Dodor Lu" ge Doctor Morthen Luther / at Satan orden gantſte Verden” i —T 
chena. ſom haffde beuebnet fig imod hannem / kunde icke røre it eniſte AN 
Haar paa hans Hoffuet ? Er det ide it ſtort Mirackel pag denne | 
dag / at Paffuen met alf den ſtoniſte oc ſtorſte part aff Verden / icke I 
Rocke e kand odelegge Chriſti Kirde? Paffuen legger vel vind paa / oc gior de 
23 ſin flid tilcat ville vd Martirers blod forhindre Euangelij frem⸗ — T 
begvnns gang / o at druckne den chriſtelige Menighedi fit eget Blod: Men ud 
Sun vanrer jøflere Chriſtne hand ſlar ihiel / io flere fodis der igien / lige ſom KN 
vena aff de affdodis Blod / ſom wi kunde ſee paa denne dag vdi Hiſpa⸗ HI 
Nz /o nien oc i Franckerige. in 


3 


* 
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effter hellig Trefaaldighed. LIX. 


Derfaare ſtulle wi vel beuebne oſſ imod Satans Storm ot Ti⸗ 


M ranni/oc befynderlige imod Forargelfe / fom kommer aff den 
W | chriſtne Menigheds fattigdom oc ringe anſeelſe / De ingelunde fal⸗ 
th | de fra Chriſto for nogen Satans truſel eller forfardelſe / wi ſtul⸗ 
W le icke forſage Chriſtum / endog at wi maa lide Hunger oc Tørfti 
N denne BErcken / wi ſtulle icke heller fade oſſ beuege aff deris Crempel/ 
1 ſom for Hunger oc Forfolgelſe falde fra Chriſto / ſaa ſom det Jod⸗ 
ſte Folck giorde / den tid de trengdis oc plagedis aff deris Fiender ſom 
bode omkring dem. Thi ſaaledis ſtode de Jeremix Prophete før» 
tradelige imod / oc ſagde / ſom mand kand laſe vdi Jeremiex Pro— 
i phetie/ i det fyrretiuende oc fierde Cap: Wi ville icke lyde dig rr 44 
th effter de ord ſom du taler til off vdi Herrens naffn/ 
mi Men wi ville giore effter alle de ord ſom gaa aff vore | 
tg Munde / oc wi ville giøre Rogelſe faar Himmelens 
Dronning det er/faar Solen) or offre hende Drickoffer/ Ing 
fr ſom wi oc vore Forfædre/ oc vore Konger oc Forſter me 
mm giorde i Juda ſtoder / oc paa Jeruſalems gader / Da mine, 
i: haffde wi oc Brod nock / oc det gick off vel / oc wi ſaae 
ingen wlycke Men ſiden den tid at wi lode aff at gio⸗ 
9 re Himmelens Dronning Rogelſe / oc offre bende 
td Drickoffer / da haffue wi hafft Nod paa alting / oc 
tre omfomne ved Guerd oc Hunger. Men huad ſuarer 
se: den hellige Prophete Jeremias dennem: Det er icke ſaa (ſiger 
1 hand) Men for eders varſtyggelighed / oc mangfaal⸗ 
TAL dige ondſtaff / at i ſyndede faar Herren / ocicke lydde 
afd Herrens Roſt / oc vilde icke vandre i hans Low / Rat 
hr oc Vidneſbyrd / Derfaare er oder ſaadan wlycke veder⸗ 
9 faren / ſom det ſtaar paa denne dag. Lige faa finder 
—L mand endnu mange paa denne dag / ſom ere redebodne oc villige til 
at falde fra Chrifto oc det hellige Euangelio / for den ſtore Hun⸗ | 
—— | ger/ Dyr tid ot andet ont/ her nu vancker oc er almindeligt: Det 
Vu fade de paakiende met deris ord / at de fige: Den tid wi horde 
J M haffde Alterpreſter oc Muncke / der wi tiente Del 
le efte É * SÅ I hellige Stader / Da haffde huer mand nock / 
hi gen / 06 ginge til hellige Dabaffs 
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Den ſtuende Sondag 
Da haffde wi alting offuerflodelige / huad wi begerede: Men ſiden 
i Papiſter denne ny Lærdom oc dette ny Vuangellum kom (ſige de) haffue wi 
KGuds fryct / ſom der vaar den tid. Der er nu mindre Kierlighed 

iblant Folck: Der er nu mere oc frørre Klammer⸗Kiff oc Trat⸗ 

te: Mere Tiranni oc Offueruaald: Her er nu ſtor Oyr tid oc ont 

Kiob paa alt det mand ſtal paaholde. Saaledis ville mange 
—«e ml Menniſte vndſtylde fig / at de icke ſtulle ſiunis at giore wrat / om de 


ſom veed fin Herris vilie oc gior den icke / ſtal ſlaes 
met mange Rijs / ſiger Chriſtus ſelff. Wi vide bedre / ot giore 
verre / Wi vide vel huad ret er / ot hore det daglige / men wi ville icke 
giore der effter / Derfaare ſtraffer Gud oſſ met mange Plager. 


Dieffuelens tiranni / huilckẽ der altid mere oc heffteligere ſtormer oc 
bruſer imod den chriſtne Kircke / end imod andre Folck i Verden / ot 
det ſteer aff Guds tilladelſe / paa det at de vdualde kunde proffuis 
or forſogis / Det er/ at mand kand ſee oc forfare / huilcke der rettelige 
vdi Troen henge faſt ved Chriſtum / oc tiene hannem aff Hiertet 
oc icke met Munden alene. Saa formaner ieg eder derfaare / for 
Ehriſti ſtyld / oe ders egen Saligheds ſtyld / at i icke lade eder bedra⸗ 
ge eller forføre aff ſaadanne onde Menniſtis beſpaattelige ord⸗ 
faa at i faldefra Chriſto oc hans Ord / for den Sag ſtyld at mand 
ſtal følge hannem i Orcken / huor der er Kaars / huor der er Hun⸗ 
ger oc Kummer / huor der er grumme Vlffue / oc tuſinde flags Fare 
oc Gienuordighed: Men lader oſſ faſt heller oploffte vore Hierter 
oc Sind op til Himmelen / der ſom Chriſtus ſider hos ſin Faders 
hoyre Haand / vdi euig himmelſt are oc Herlighed. Thi wi kunde icke 
komme til Himmerige ved andet middel eller anden Vey / end hand 
ſom er vort Hoffuet / er kommen / hues Lemmer wi ere: Hand 
haffuer lidt heri Verden Hunger oc Torſt / Froſt oc Kuld / ot alle⸗ 
haande anden Gienuordighed / Saadant ſtulle wi ocſaa lide met 
Taalmodighed / Oc der ſom wi dette giore / da ſtulle wi ocſaa i ſin 
tid ophoyes met hannem til Herlighed. | 


— Om den Anden. 
Eſus kaldede fine Diſciple til fig / oc ſagde til 
ære dennem: Mig ynckis offuer Folcket: Thide 

| haffue 


— 
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3 hafft alt ont / ſiden gid det aldrig vel til: Der er icke nu ſaa ſtor 


bye ud icke effterfolge Chriſtum. Men vilt du vide den rette Sag / huor⸗ 
faare her er nu faa meget ont / da vil ieg ſige dig det. DEN Suend 


Der foruden er der oc andre Sager fil dette onde oc wlycke / ſom er 


er N 
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efter hellig Trefaaldighed. LX 
haffue nu toffuet hos mig itre dage / oc haffue intet — 
at ade. Ocder ſom ieg lode dem gaa faſtende hiem or: 
fra mig / da forſmectedis de paa Veyen. Met diſſe ord 
beſcriffuis off CHriſti affect oc hiertelag mod dem ſom hannem 
effterfolge. Hand lader fig den legemlige Hunger gaa til Hierte/ 
oc det gior hannem ont at de den lide: Meget meere ſtulle wi tro at 
hand lader fig Siælens aandelige Hunger gaa til Hierte. Thi lis 
ge ſom Sialen er meget adlere oc ypperligere end Legemet: Saa er 
Sialens Hunger meget verre oc ſtadeligere end Legemens. Huad 
gior da her Den barmhiertige Derre 2 Hand føder oe mætter Leger 
met met legemlig Mad / oc Sialen met aandelig Mad. Legemet 

forſorger hand met Brød ſom er vagxt aff Jorden. Sialen giff⸗ 
hand Brød ſom er kommet aff Himmelen / det er / Guds 
rd, 


HEr begynder nu vor dornufft at ſporge fig for / ffter ſom hun al⸗ —æ—— 
tid vil vere vijs vdi de ting fom Gud or vor Salighed vedkom⸗ og venne 
mer/endog at hun er daarlig oe vanuittig/ hun fpør oc figer? Huad 
hører ieg Er icke Chriſtus en almectig Gud ? Hui mattede hand 
dem icke da ſtrax met it vnderligt Mirackel oc Jertegn / eller oc op⸗ 
holt dem foruden Brod / at de icke hungrede? Her ſuarer ieg faa til: 
Sand vilde icke foruende Naturens ordẽ oc lob / vden drabelig Aar⸗ 
ſage. Naturens orden oc løb ſom Sud haffuer ſticket / er / at lige ſom 
Legemet fodis met Brød / ſaa ſtal Sialen fodis oc o holdis ved 
Gudeo ord. Ocdet er det ſom Moſes ſiger: Menniſtet leffuer —* 
icke aleniſte ved Brod / men ved huert ord ſom gaar 
aff Guds Mund. Derfaare vil hand icke at wi ſtulle for 
uente noget Mirackel eller andet imod dette ſit naturlige Orden ot 
(ob: Men at wi ſtulle forlade off tryggelige oc faft paa hans gud⸗ 


dommelige Barmhiertighed / oc foruente hielp oc troſt af hannem 
i timelig Dende Guds ordning oe ſtick foruende mange Men⸗ 


HE ſeriffuis om to Eremiter / at de vaare komne iblant Roff⸗ Diftorie 
uere / oc de haffde intet at æde / men lede ſtor Hunger / offuer huilcke muter, 
Roffuerne paa det ſidſte forbarmede ſig / oc gaffue dem Bred at 
endin ene Eremite ſagde: Jeg vil icke ade / vden ſaa er at ieg 

faar Brød her offuen nå aff Himmelen: Men den anden tog 

Brodet met —5328 — Roffuemme gaffue hannem / oc * 
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Den ſiuende Søndag 


Nogen ſtund der effter dode den aff Hunger ſom foruentede Brod 
aff Himmelen: Men den anden ſom icke foruentede noget Mirackel⸗ 
men tog Brodet der Roffuerne gaffue hannem / lige ſom aff Guds 
Haand /hand bleff ved liffuet / ot ſidẽ vndgick wſtadt aff Roffuernis 
vene. hender. Giendøbere foruende ocſaa Denne Ordnung paa denne dag: 
Chriſtus haffuer befalet at predicke Euangelium / at Menniſtens 
Siai ſtal der ved ſpiſis oc fodis / lige ſom ved aandeligt Brød; 
Men Giendobere foracte Ordet / gabe i varet / oc foruente ny ſynder⸗ 
lige Obenbarelſer aff Himmelen / foruden Ordet. Huor aff det ſteer 
at de falde i Dieffuelens ſnarer / huilcken der omuender oc ſtaber fig 
for den til Liuſens Engel / paa det hand kand kuldkaſte oc ſtyrte 
Dem vdi Fordomelſe. ” 
Derfaare paa det at Chriſtus ide vilde omuende den naturli⸗ 
ge ordning oc ſtick ſom Gud haffuer ordineret / vil hand icke her vdi 
giore noget Mirackel gt Denne Almue ſtulde opholdis / ſag at de 
icke ſtulde hungre / eller oc mattis foruden Brød. Men dog alli⸗ 
geuel offueruinder det faderlige Hierte ſom hand haffuer til ſine. 


Ader ſaderligt Chriſtt affet oc hiertelag er til den 


der hãnem effterfolge⸗/giffuer icke aleniſte Euangeliſten tilkien⸗ 
de i dette Euangelio / idet Chriſtus ſiger: Mig ynckis offuer 
G " 4 i 
Folcket Men Sud beuiſer det ſelff hos den hellige Prophete Eſa⸗ 
Eje: 49. iam vdi det ni oc fyrretiuende Capittel met en herlig Lignelſe/ i det 
huad er hand figer til fin chriſtne Kreke. Kand oc en Moder for⸗ 


cin. glemme ſit ſpade Barn/ at hun ſtal icke forbarme fig 
offuer ſin Son ſom hun haffuer født aff fit Liff Oc 


Der ſom hun end forglemmer det/ ſaa vil ieg dog al 


drig forglemme dig: See ieg haffuer tegnet dig 
Henderne. | 

Dette Chriſti faderlige hiertelag oc ſtore kierlighed til ſne Chris 

Luc:1s. me / affmalis oſſ ocſaa i den Lignelſe om den —— Sl SN 
vil ieg meget fige om Lignelfer oc Cremple? & hriftiKaarsocder 

bittre Dine hand leed for vor ſtyld⸗ giffuer fuldkommelige nock til 


kiende huad Hiertelag hand haffuer til ſme Thi ſaa ſaare elſtte F 


hand off / Den tid wi endnu vaare hans Fiender/ at ha 
hand gg 

Huor wi vnder den aller forſmadeligſte Død for vor ſtyid⸗ det 

— de igienloſe oſſ. Men huort horer dette hen Eller hubt til er det off 
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> denne tid: Men ieg viltalenogetom/ huorledis wi rettelige dis wiret 


— 


effter hellig Trefaaldighed. LXI. 

nyttigt Forſt / ſtal dette ſom nu ſagt er om Chriſti kierlige Hierte⸗ . 

lag til oſſ / opuecke oſſ / at wi haffue it fønlige Hiertelag til Gud 

Fader oc vor Herre Iheſum Chriſtum. Dernaſt / naar wi kiende > 

hans ſtore Kierlighed til oſſ / da ſtal ingen ting i dette Liff vere off 

kierere / intet ſodere / intet ypperligere eller mere dyrcbart / end at wi 

kunde vere hans Ord horige oc lydige: Huor vdi den chriſtelige ere 
uldkommenhed ſtaar i denne Verden. Saa laſe wi gt vor Fader beo 
braham giorde: Thi effter hand haffde høre diſſe Ord aff Gud: 

Vandre faar mig / oc vær fuldkommen / fick hand ocſaa sm: 7. 

befalning / at hand ſtulde ihielſla fin eniſte Søn Iſaac / huilcken ccm: 22. 

hans Hoſtru Sara haffde fodt hannem paa ſin Alderdom. Men 

huad giorde hand ? Hand vaar ſtrax HERRRens vilie oc befal⸗ 

ning lydig / hand bygde it Altere / lagde Ved der paa / lagde faa fin 

Seon der offuen paa / oc vilde offre hannem: Men HER Rens 

Engel robte til hannem oc holt hannem tilbage Der dette vaar 

giort kaldede Gudat Abraham / ot ſagde: Nu veedieg at du frys 

fer mig. Her fee vi i vor Fader Abraham / huor ſaare hand haff⸗ 

uer beflitet fig oc lagt VIND paa at ville vere Gud lydig / ſaa at hand 

icke end vilde fpare ſin eniſte Son / men vilde drabe oc flå hannem 

ihiel effter HERRENSbefalning/ hannem til vilie. Men (diſſ 

ver) mand ſtal finde mange Fold, ſom icke ville drabe oc dempe en 

eniſte affect oc begering / Gud vor allerkieriſte Fader til vilie / eff⸗ 

fir ſom hand befaler oſſ/ Saa langt er det fra / at de ſtulde ville eff⸗ 

terfolge vor Faders Abrahams exempel. Der fornden ſtal ocſaa 3. | 


dette Chrifti faderlige Hiertelag til oſſ paamindeoffrat wi oe lige 


faa beuiſe vore Brodre oc Jeffnchriſtne lige ſaadan veluillighed oc 


Kierlighed. Chriſtus ſiger: Jeg gaff eder en Effterſiun / at oh: 3. 


iſtulle elſte Huer andre / lige ſom ieg elſkte eder. 
Om den Tredie. 


Ette naruerendis Mirackel / vdi huilcket 
COhriſtus matter fire tuſinde Menniſte/ met ſiu Brød 

SSF pe nogle faa ſmaa Fiſte / tien der til / at det ſtadfeſter 
Chriſti Euangelium at vere viſt oc faſt / o forøger Tro⸗ 
nødderne naruerendis Almue / huor om ieg icke nu vil tale mere Huorle⸗ 





fkulle bruge Guds gaffuer / paa det at wi kunde opueckis til Tack⸗ fé ll 


| E 
nemmelighed mod Gud / oc lare ret bug HErreng le” — 
ij or 
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Den ſiuende Søndag 

J. Heſt (tulle wi her vel acte / at Brødet vaaxte i Henderne paa 
Alvelſig⸗ dg 8 den tid hand paakaldede oc tackede fin himmelſte Fader: 
VKR BE mor aff mwilære/at all velſigneiſe kommer aff HEX ren /ſom S: 
. Pouel lærer i fin forſte Epiſtel til Timotheum / i det fierde Capit:i 
u Tin: 4. det hand ſiger: Alle Guds Creatur ere gode. Holt her 

nu uͤdet ſtille / ot betenck at Mad or Dricke / or andet huad du haff⸗ | 

i Guds uer / er Guds Creatur / oc icke dit. Derfagre eſt du en Tiuff / om | 

| Tiuffue. Du tager noget fra Gud imod hans vilie / Huilcket du gior ſaa tit | | 

ſom du bruger Guds Creatur foruden Tadfigelfe oc Paakaldel⸗ | 
ſer Fordi ale Det du haffuer oc holder for at vere dit⸗ Det er icke 


dit / de du haffuer det wloulige / vden fager at du begerer det aff 
mak: e.… Gud Serfaare haffuer CHRIſtus lært off at bede / oc fige: | 
Vort Giffoſſi dag vort daglige Brod. See her / Brodet kal⸗ 
. dis baade Guds oe vort Brød. Det er vort Brod / naar det er lou⸗ 
lige atſpurt met vort retfærdige Arbeide. Det er Guds Brod / for KN 
det er hans Creatur / huilcket du maat ingelunde bruge / vden du J 
haffuer bedet hannem der om tilforn. For den Sag ſtyld legger 
Tim: 4. pefag S Pouͤcl diſſe Ord til/i den famme Epiſtel ſom før bleff ops |; 
Huorle⸗ neffut. Creaturet (figer hand) bliffuer hellige ved Guds |, 
blifee ber Ord OC Bonen. Det bliffuer helligt / det er / det bliffuer rent⸗ 
så ,  vetilftedt offat bruge / ſaa at wi maa bruge det met en god Sam⸗ p 
Ved Or⸗ uittighed. Men huorledis bliffuer det helligt? Ved Ordet / ſiger 
det. Pamus / oc Bonen. Ved Ordet ſtalt du forſtaa Troen / ſom Or⸗ Hm 
| det vdkreffuer: Thi formedelſt Ordet ſom anammis met Troen / be⸗ 
aorta kiende wi oſſ at tro tuende ting. Det ene / at alle ting ere ſaffteſe 
pifterneset Menmiſtens ſtyld aff Gud / effter hans wſigelige oc wendelige ift 2, i 4 
refemer dom. Det aͤndet / at wi ere iblant deris Tal / ſom vdi Adam miſte bd 
ai panfen, Den Rettighed oc mact / at haffue Herredome offuer alle Creatur/ | 
Men formedelft Guds naade haffue wi faget Den igien i Chriſto/ i) 
3: paa det at wi kunde nare oc opholde dette Liff / til at forfremme oc is 
Ved bon. ſorkynde Guds ære. Effter Denne. Troens bekiendelſe følger Bør 
hen/ at HERren vil giffue oſſ ſin Naade / at wi met en god Sam⸗ 
uittighed / vdi all gudfryctighed oe ydmyghed kunde bruge den Mad 1 
oc Føde ſom wi haffue faaet o anammet aff HERRens Haand. 


For det ſidſte/ſtulle wi met Tackſigelſe beſſutte vort Maaltid / oc da 
tter paa nn giore vor Bøn: Saa bliffuer vor Mad or Dricke hel⸗ 
iæclæferd . fig, Mende Folck ſom icke i ſaa maade hellig giore deris Mad/ de⸗⸗ 


fra, fyudeituende maade. Forſt beroffue de Gud fin are / huilcken de icke 2, 
pagkalde / ot kiende hannem at vere den ſom giffuer alt ggat. Der⸗ 
naſt 
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effter hellig Trefaaldighed. LXII. 
noſt bruge de Creaturene imod deris vilie: Huorfaare S: Pouel 

ſiger at Creaturene ere Forfengelighed vndergiffne. rom : s- 
Aff huilcken Forfengelighed Gud loffuer oc tilfiger hos Propheten * 


-” 


Hoſeam / i det andet Cap: at hand vil fri Creaturet. 
E Vdoog at det ſom nu er ſagt / kunde vel nock bene Svar 


om ſtulle 
RNR—ge off at wi effter Chriſti Exempel rettelige bruge Guds Cre⸗ of til 
atur met Bøn oc Tackſigelſe: Dog alligeuel paa det at vor DØ; 2 oe enn 
uenhed or Ladhed kand diſſ mere offueruindis / vil ieg opregne nogle sir. 
Sager ſom ſtulle oſſ der til beuege. 

Den forſte Sag er/ at vor HERre Chriſtus ſelff / ſn alting . 
haffuer ſtafft / hand paakaldede Gud oc tackede hãnem / faa tit fon Spot Er 
hand brugte Guds gaffuer: Meget mere bør oſſdet at giore / wi fon 
ere flæt TryglereocTiggerevdi Guds Aaſiun. 

Den anden Sag: Raffue vnge paakalde Gud / effter deris TT. 


maade; oe HERren føder dem. Derfaare ſiger Dauid / at emne. ẽt 


Herren beſorger Raffne vnge ſom raabe til hannem, 24:47. 
Thi Raffnen vil icke kiende fine Vnger for fine at vere / all dẽ ftund Zeffnis na 


oc Era⸗ 


de erebeldede oc icke haffue Fiere / derfaare fluer hand fra dem oc for⸗ vr. 


lader dem: Men paa det at de ſtulle icke forfaris / da foder HErren 

Dem me Myg oc ſmaa Fluer / indtil fag lenge de faa Fiere oc bliffue 

forte / ſaa kommer da Moderen til dem igien / oc kiender dem for 

ſine vnger. Kunde nu Raffne vnge paakalde Gud / huor meget 

mere bor oſſ Menniſte ſom Gud haffuer giffuet Forſtand / at paa⸗ 

kalde hannem. —S | fi 
Den tredie Sag: Tyrckerne forſamlis to gangeomDagen/ / 

baade for Middags maaltid or for Naderen oc begere velfignelfe Eremper, 

aff Gud: Oc wi Chriſtne forglemme det faa ſtendelige. 

Deri fierde Sag: Hedninge ſom intet vifte aff Gud at ſige/ 7777, 
de begynte altid deris Maaltid met Offer ot Bon til deris Guder / Zenug⸗ 
Endogde viſte icke huor de ſtulde rettelige bede / eller huem de ſtulde "Pe 

alde 
Ao femte Sag: Den chriſtne Kircke aff Verdens førfrebegyn, 7, 
delſe / naar hun ſtulde bruge Guds Creatur / da haffuer hun altid Der —— 
begynt met Bøn oc Paakaldelſe: Thi der haffuer intet veret merei empe, 
hendis almindelige brug end Bonen / Fordi ved vore Boner biu⸗ 
de wi vor HERREor Gudtil vort Maaltid / ot til 
Gieſt met oſſ/Huilcken ſtee loff / prijs / heder⸗ 
are oc tackſigelſe til euig tid / 
AMEN. 


liij Den 
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A der / men induaartis ere de glubende 
NV Vlffue. Paa deris Fruct ſtulle ikien⸗ 
de dennem. Kand mand oc plocke 

Vindruer aff Torne: Eller Figen aff Tidzel? Gaa 
bar oc huert gaat Tre / god Fruct / Men it raadet 
Tro bær ond Fruct. It gaat Træ kand icke bære 
ond Fruct. Oc it raadet Træ kand icke bære god 
Fruct. 





La 
e — 


ffter hellig Trefaaldighed. LXIII. 
Fruct. Huert TØ ſom icke bær god Fruct / ſtal aff⸗ 
huggis / oc kaſtis vdi Ilden. Derfagre ſtulle ikien⸗ 
de dem paa deris Fruct De ſtulle e alle ſom ſige 
til mig / HErre / HErre/ komme Himmerigs rige / 
Men de der giore min Faders vilie Himmelen: 


Forklaring paa dette Euangelium. 


XIldette Euangelium vaare tuende Aar— 
v 2 ſager / Den ene vaar Chriſti Lærdom oc Predicken⸗ 
| Y SIDA hand ha ffde hafft for den ſtore Almue / ſom Mat⸗ 
SES theus beſcriffueri ſit femte / ſiette oc ſiuende Cap: Den musk: 5. 6. 
anden vaar de falſte Lareris forfengelighed/ fon vaa⸗ 127 
re iblaut Joderne / huilcke der en part foruende oc forfalſtede Moſt 
+ ve Propheternis Lærdom / en part formorckede de oc flæt affſlat⸗ 
fe. Derfaare befaler HERREN alle Menniſte / at de baade 
fkulle lare huad ret er / ot tage ſig vare for det ſom wret er / ſom er 
forde falſte Propheters katteri oc vildfarelſe. Saa handler der⸗ 
faare vor HErre Chriſtus vor trofaſte Sials Læge, lige ſom gode 
Leger der hielpe paa Menniſtens Legeme. Thi lige form de / forſt Chriftus vor 
ſige den Siuge huad raad oc Lægedom hand fral bruge / oc ſiden — — 
huad for ſtadeligt er / der hand ſtal tage fig vare for: Lige faa gior 
ocſaa Guds Son / vor Saliggiorere oc Lege / Forſt faareſcriffuer 
hand off den rette Sialens Lægedom. Der effter ſiger hand oſf⸗ 
hnuad wi ffulle tageoff vare for. Summa paa dette Euangelium Suminapae 
er / at lige ſom wi ſtulle flyde falſte Propheter / huilcke mand kand —— 
kiende paa deris Fruct: Lige ſaa ſtaar anret Gudfryctighed ide 
vdi Euangelij oc den chriſtelige Religions vduaartis Bekiendelſe/ 
Men vdi en ret ſand Penitentze oc omuendelſe til Sud. At widet⸗ 
te Euangelium diff bedre kunde forſtaa / da ville wi her aff fore 
handle tre Artickler. | 


Den Forſte. 
Chriſti befalning at fly falſte Propheter. 
| Den Anden. 
Falſte Propheters beſcriffuelſe / huordanne de er 
liüiij 
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| | Eee 
4 Den otende Sondag —7— 
|| —49 Den Tredie. —— É i 
9 | Om denne Ehrifi paamindeſſe De ſtulle icke alle ſom 
AM ae til mig / Here Herre / mdgaa i Himmerigs 
Ud fige til mig Hare arn lie / ſom ert kd 
—906 ge / en. de ſom giore min Faders vilie / om 
ilt il Om den Forſte. mur 
li ; i X | J 
Hut ERE Ager eder vare/ ſiger Jeſüs Chriſtus / r 
HH &S falffe Propheter. Denne Chrifti befalning er en ki 
MBE inindelig Vefalning / ſom hører til alle Menniſte: | gig 
Rul Derfaare ſtal mand den grandgibelige offuerueye oe befinde. al | 9 
Hil: rn, Denne Befalning haffue wi try ting at beſinde⸗ ſom ere: Huor 3*— i 
HUS ning er Ace, pe yet er forueden at vere hende lydig: Huor hart wi ere der til for i 
K 1 plictige Ot huor til det er off nyttigt. AE ur 
it J Et er i Sandhed mere nodtorfftigt / oc ligger meget ſtorre mact 9 
(lå | Nodtorff⸗ * / at vere når Chriſti befalning lydig / end den Menige i * 
| ii tighed. mand acter. Thi Dieffuelen / ſom er Chriſti Fiende oc det gantſte 7 byte 
HE menniſtelige Kions ſtorſte Wuen / hand legger all fin flid paa / oc | ly 

(HU driffuer alle de Vegge der gaa ville / at hand entẽ kand flætødelegge | 
ORE Chriftirige/eller at hand fand beſmitte det met forargelfe ot it ſten⸗ Ni, 
fil i Dieffaclens digt Leffnet. Her tilbruger hand atftilligeliforanflag-fomhand 696 
| J— — altid pleyer at giore: Thi enten legger hand vind paa at flæt bort⸗ he 
He tage den rette Lærdom fra oſſ ſaa ſom hand haffuer giort i Tyrckiet: 6. 
EH! 2 Eller hand arbender paa at forkrencke oc foruende hãnem / ſag ſom Er 
sJlh | 3. "hand giorde i Paradis / oc haffuer ſiden —— 99 
HH ftunder effter at forkaarte oc forringe Sacramenterne/fom hand 9 
HELE 4. haffuer giort i Paffuedomet / oe mange andre flere freder: Eller 60 
4 hand forgiffuer Menniſtens leffnet oc vduaartis omgengelſe / met bu 
(| KE HI fin Eder ve ſtendige Forgifft. —— * 
9 i Huorfaa⸗ ¶ Den rette fande Lærdom orden hellige Scrifft legger Satan I hue 
lg redaran tet ſig for den Sag ſtyld effter / paa det at handidet mindſte kand be⸗ HL) 
i 9 Sods ord. komme it aff diſſe fire ſtycker / ſom ere: . At hand enten kand talle oſſ MH 
PH iTrocn/ at Gud ſtoter intet om off. 2. Eller at wi ſkulle fordrifeof ! 
"HH 1 til at giore noget imod vort Kald oc Embede. z. Eller at wi ſtule fg 
HARE | vduelle oſſ nogen Gudstieniſte imod Guds Befalning. 2. Eller at M 
| wi ſtulle offue off oc induendis 1 alt ———— NØ fy 

9 Kl < em⸗ ge: 
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effter hellig Trefaaldighed. LXII. 


icureer 


ode e.6 J — ss 
Slemhed or Wretfardighed. Jhuilcket aff diſſe fire Satan den tros alle 
ne vor Fiende vdretter oc faar fin fremgang met / da haffuer hand Le 
vundet Spil / oc holder Meniſtene fangne i fine Snarer oc Garn, vero oe 


haffue naffn 


Thihuo ſom necter Guds forſiun / oc figer at Gud ſtoter intet om ag en fom 
2. Menniſtene / hand er en fordømt % Epicureer: Huo ſom wtrolige PP? SP, 


handler vdi fit Kald / ocgiør noget fon hans Embede oc Kald icfe. Sta2/ band 


lærde oc føge 


3. vdkreffuer / hand er verre end en Hedning: Huo ſom anretter oc friff/ de 7 at ver 


ter nogen ſynderlig ny Guds tieniſte imod Guds forbud) hand for SS, 


4. acter Gud / oc er mere Dieffuelens Tienere end Guds: Huo ſom Zir ere 


leffuer i it ſtendigt wgudeligt Leffnet / hand er Syndens Tienere oc —— 
Tral / Dodens or Dieffuelens Soldener / ſaa at hand ſtal aff dem Roe 
tage ſin Beſoldning oc Lon. —* 
Men huad Raad oc Lagedom er der imod alt detteonde Der Raad oc 
er ingen andre raad til / end at mand bliffuer hart ved den rene Lar⸗ Zægecom 
dom / ot tager fig vare for falſte Propheter oc Lærere: Fordi den ret⸗ tans ti, 
te rene Lærdom ſiger oſſ / at Gud haffuer omhu for oſſ / oc ſeer fag 
noye til oſſ/ at hand haffuer taldt alle Haarene paa vort Hoffuet: Mach: io: 
Den ſamme rene Lardom holder oſſocſaa huer for fig vdi fit Kald 
or Beſtilling: Hand faaregiffuer off ocſaa ret form oc maade / 
huor wi rettelige ſtulle tiene Gud: Der foruden indeholdis oc begri⸗ 
his der i ſamme rene Lardom / diſſe Regle ſom wi ſtulle effterfolge / 
or leffue it helligt oc wſtraffeligt Leffnet. | 
DEt andet ieg fagde/at wi vdi denne Chriſti befalning haffue at g ig F 
acte/er Forplictelſen / huor ſaare hørt wi ere der til bundneoc 5, 
forplictige. Der kunde vel nu nogen ſporge / Om alle Menniſte ere 
— LC por ſmaal 
forplictige til at tage fig vare for falſte Propheter / Eller o om den, sin ve ece 
ne forplictelſe hor alene Preſterne til / ot dem ſom ere den chriſtne —* —— 
Kirckis Forſtandere ot Regentere? Thi mange Menniſte mene / at 
de kunde vndſtylde fig/ naar de ickon atlyde dem ſom ere ordentlige 
oe loulige kaldede til at predicke oc lare i den chriſtne Menighed / gt 
de giore ſom de ſige dem for/ huad heller det er ret eller wret. Dem Svar. 


ſuarer Propheten Ezechiel i fit tredie Cap: oc ſiger: H EXren 8 * 
ord frede til mig oc ſagde: Du Renniſtens Son / Jeg 
haffuer ſat dig til en Vectere eller tilfiuns Mand) 
offuer Iſraels hus. Du ffalt høre Ordet aff min 
Wund oc paaminde dem paa mine vegne Naar ieg 
ſiger til den wgudelige: Du ſtalt viſſelige do / oc du 


atuarer 
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det at hand kand foruare ſig / oc omuende fig fra fit 
| wgudẽelige vaſen / at hand maa leffue / Da ſtal den w⸗ 
gudelige do for fine Synders ſtyld / Men ieg vil kreff⸗ 
| ue hans Blod aff din Haand, Men paaminder du 
$ den wgudelige / oc hand omuender fig icke aff ſit w⸗ 
| gudelige Vaſen oc Veye / da ffal hand dø for fine 
Synders ſtyld / Men du haffuer friet din Stæl. Diſſe 
Prophetens ord giffue klarlige tilkiende/ at de fare ſtorlige vild / ſom 
mene at det er nock/ at de ere deris Sognepreſter lydige / ot giore eff⸗ 
ter deris Lærdom / huad heller de lære ret eller wret / ilde eller vel, 
Der fon det faa vaare / da kunde ocſaa Tyrcker oc Hedningebliff⸗ 
ue ſalige / Thi mange aff dem haffue giort effter ſom deris Larere 

haffue ſagt dem for. 
we weDafaare ſtal mand vide / at alle Menniſte ere. forplictige 
Acagen til at tage fig vare for falſte Propheter oc Lærere/oe fly dem lige ſom 
FE ber, Deftilenke/ oc deris Saligheds forgifft: Thi det er klart / at denne 
ning. Chriſti befalning ſteer obenbare ve almindelige til alle Menniſte/ 
for hand taler til den gantſte Almue / oc icke til ſine Diſcipler ale⸗ 
ichen: 4. ne. Oc Johannes ſiger i ſin forſte Epiſtels fierde Cap: Troer 
icke huer Aand / men proffuer Aanderne / om de ere 
aff Gud / Thi der ere mange falffe Propheter vdgaa⸗ 
net Verden. Ot vor HErre Jeſus Chriſtus ſiger far: Mine 
Faar høre min roſt. Men huad gior her den Tiran Paffuen: 
Sand figer at det hører hãnem alene oc hans Rageplette til/ at do⸗ 
me om Lardõmen Huad kand nøgen tid ſigis eller tenckis wblueli⸗ 
gere: Er icke det / at ville raade or biude offuer Chriſti Brud / oe tage 
fig Herredome or Laad til vdi Herrens arffuedel imod S: Peders 
forbud / hues Succe/sor oc Effterkommere hand roſer ſig at verer S 
Dans Baptiſta figerfig at vere Brudgommens Tienere ⸗/ Men 
Haffuen vil haffue Herredome offuer Bruden. C hriſtus vil at 
hans Brud ſtal beholdis kyſt oc reen / Men Paffuen beſmitter hen⸗ 
de met it ſtendigt Horeri / hand faareſctter hende falſt Dieffuels 
lardom/ huor aff hun larer at falde fra ſin rette Brudgom / oc be⸗ 
S cer:un. driffue Doer, S: Pouel ſiger: Jeg haffuer troloffuet eder en 
Mand / 


lohan: 3. 
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effter hellig Trefaaldigbed. LXV, 


en Wand / at ieg kand føre Chriſto en kyſt Jomfrutil. 
Denne Troloffuelſe ffecr ved Troen til Guds aller reniſte ockyſtiſte 
Ord: Men Paffuen ſom berommer ſig at vere SS: Peders Scce/⸗ 
at vere kommen i Sadet effter hannem / hand beſmitter denne 
Jomfru / ſom er den chriſtne Kircke⸗ met tuſinde ſlags Soreri / det 
at hand tager hende aff fin Brudgoms & hriſti Arme / oc forfører 
hende til atſtillige flags Affguder oc Helgens paakaldelſe. 


DET tredie ſtycke ieg ſagde at wi ſtulde acte vdi denne for 
rſte Arti⸗ 
ckel / er / huad gaffn mi haffue aff denne Chriſti ———— 
Tager eder vare for falffe Propheter / oc huor wi denti gan wi 
ſtulle bruge. Dette gaffn ot brug er mangfaaldigt. haffue her 
Forſt paaminder off denne Chriſti Befalning / at der ville aff: 
komme falſte Larerei den chriſtne Kircke: Huilcket Ehriſtus ocſaa Der vil altid 
giffuer tilkiende i den Lignelſe om det Menniſte fom faade god Sad Rare ven 
ifindger/ oc der Folcket ſoff fo hans Wuen oc faade Klinteder fane rer 
iblant. Fordi Satan ſtormer ocbrufer faa ſaare imod den chriſt⸗ —— zz. 
ne Menighed at hand aldrig lader aff / men Daglige legger vind 
paa at forkrencke Guds Ord : Huilcket hand ſtrax begynte i Para⸗ 
dis / det forſte at vore Forældre vaare ſtaffte i Daradis/Oc hand 
DEL Skak VA (Diffver) vdi den gantſte Verden. Effterdi at wi 
ette vide/ da ligger der mact pag at wi ere ſaa meget difffliteliaer 
oc tage al diff bedre vare. * —9 
ernaſt ſtal denne Befalning / Tager eder vare for 2 
falffe Propheter / opuecke oſſ/ at wi diff fiteligere offue re flædtige lage 
Guds Ord oc den reene Lærdom: Duorfaare at Paulus ynſter fir Os or». 
ne Philipper / At De kunde vaaxe i all færdom oc 08% 22. 
ſtand. "De Chriſtus fige ſeff · Randſager Serifften/ oc 122.5.5. 
lærer aff mig. Der ſom i bliffue vdi mine Ord / da 
ere i viſſelige mine Diſcipler / oct ſtulle kiende Sand 


hed / or Sandhed ſtal fri cder. * 
For det tredie beuiſer denne Chriſti befalning / at den chriſtne Kr⸗· 


* 


cke haffuer Mact oe Nyndighed/at hun maa affſatte falſte Lærere, Den Vritne 
ot i deris ſted indſatte retſindige Lærere. Thi ellers vaare det forgeffg mas afffare 
at Chriſtus befaler oſſ at fly de falſte Larere / vden det vaaretilbør, re 2x 
ligt at affſatte dem aff deris Embede oc Kald / oc indſatte igien i deis 
ſted retſindige tro Larere. Derfor ere de gudfryctige Konger oc Forſter 
ſtor loff oc prijs varde / ſo haffue omhyggelighed / at Kirckerne kunde 
refor⸗ 
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Den otende Sondag 


reformeris oc foris til rette / at det fande Guds ord kand predickis 
rent oc ret. 
ne For det fierde lærer off derne Befalning / huorledis wi ſtulle 
nemme Øv anamme Ordet oc tage det aff dem ſom predicke oc lære. Der ſom 
em pre ye lare ret / ot forkynde det ſande Guds ord / da ſtal mand høre dem⸗ 
icke met mindre flitighed / actſomhed oc attraa / end ſom mand hør: 
Lue re, de Gud ſelff. Thi ſaa ſiger Chriſtus:Huo eder horer / hand 
hører mig / Oc huo eder foracter / hand foracter mig. 
Der ſom de lære Logn / da ſtal mand fly dem / lige ſom for Dieffue⸗ 
len ſelff. For lige fom Satan bedrog Cua met fin falſte Tale: Lige 
faa giore oc de ſom lære Løgn oc vildfarelſe / de voſtiude Menniſten 
fra Guds Naade ot Himmerigis rige / faa ſom huer mand ved 
at det er ſteet vdi Paffuedommet. Forbandet vere derfaare huer 
den / ſom fordriſter fig til i nogen maade at forkrencke or foruende 
Lhriſti Ord oc Euangelium. 


Om den Anden. 
Om komme til eder i Faareklader / men ind 











i ·8 
naartis ere de giubende Viffue Doidigeorde 





forklaring ville wi anſee diſſe effterfolgendis fem ſtycker / 
ſom ere: . Hueden de falſte Propheter komme /Oc. 
huort hen de komme. 2. Dernaſt / huad naffn de haffue iden hellige ꝛ. 
Scrifft: Huor aff wi kunde forſtaa huor ſtor Fare der er paa færde 
met dem / ot huor ſtor Skade de giore. 3. Fremdelis / Huordan de⸗3. 
ris vduaartis flid ot anſeelſe er. 4. Der foruden / huad deris for⸗⸗. 
ſat oc idrat er. 5. Or for det ſidſte / huad Tegn de haffue/ huor 5. 
pag mand kand kiende oc affſtille dem fra de rette Lærere. 


Budde DEr ſom du nu fpørat/ Htteden de falſte Lærere fomme/ oc huort 
faezære de Ville hen ? Vil ieg met fag ord ſuare: De komme fra Dieff⸗ 
kowme. uelen / oc ville ind i HErrens Vingaard / det er / i den chriſtne 

Eꝛcupel. Kircke ot Menighed. Exempel der om haffue wi ſaare mange, Bd 1. 
den lille Kircke or Menighed ſom vaar i Adams/ Cur oc Abels tid/ 
kom den falffe Lærere Cain / huilcken der bleff vdſent oc beryſtet aff 
Dieffuelen / oc paa Det ſidſte flog ſin egen Broder ihiel / for den rette 

Lardoms oc Gudotieniſtis ſtyld. Der effter ere ſiden komne man 2. 
ge falſte Propheter oc Larere indtil Syndfloden / met huilcken baa⸗ 

de de falſte Larere ſelff / oer deris Diſcipie o Tilhorere bleffue ſtraffe⸗ 

| de ot 


ALL. S * 
* 
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effter hellig Trefaaldighed. LXVI. 
· uede ot ødelagdes, Strax effter Syndfloden vdſende Satan at 

ter falſte Lærere ot Propheteri den chriſtne Kircke/ huilcke der fag 
—— —* forderfude DERRENS BVingaard/ at 
ED 5 DR heds Lardom bleff ickon hos nogle fan dolck aff 
49 | ell, cafftomme, Lige fag haffue der ocſaa fiden altid 
indtil CHriſtum kommet falſte Propheter oc Lærere/ oc haffue 
giffuet ſig ind i den chriſtne Kircke⸗ ot meſten delen altid haffue de 
hafft mact or myndighed at raade baade i oln oc 
sr. Kircke regimente. Effter CHriſti Ovfrandelfefomine der mange 
falſke Hropheter / oc der haffue alle tider veret ſaare mandgetif aff 
6. dein. Dag det ſidſte haffuer Paffuen / ſom er den rette Atichriſ 
vdſent iotallige Kattere oc falſte Lærere / beſynder lige Buncke huil⸗ 
cke der ynckelige haffue ſaar giort Den chriſtne Menighed met deris 
falſte Lardom. Od der ere endnu paa denne dag alleuegne man⸗ 
gefalſte Larere. Met faa ord at ſige: Jhuor fon & hriſius fager 
ſin gode Sad i Ageren / der vil altid Satan ſtrax ſaa fine Kinter 
iblant / Oc huor Chriſtus haffuer fin Kircke / der vil Satan haff⸗ 
ue fin Capel hos. Derfaare formaner Chriſtus icke forgeffo⸗ at 
wi ſtulle tage oſſ vare for falſte Propheter. 
NV vide wi hueden falſte Propheter or Lærere komme / oc huort 77 
de ville hen: paa det at wi nu ocſaa kunde offuerueye huor ſaare far⸗ dale * 
ligt det er at hore dem / da vil ieg det opregne aff deris Naffn / ſom de afa. 
neffnis met i den hellige Scrifft. Forſt kaldis de met dette almin⸗ 1. 
delige Naffn / Falſte Propheter / det er / ſaadanne ſom fiunis Se” 
at vere rette Lærere/ere loulige or ordentlige kaldede / oc haffue Matt 
oc Myndighed / oc ere alligeuel Lognactige / faa ſom de der iſteden 
for den ſande Lerdom / indføre Dieffuelens løgn oc Menniſtens 
drome / huordanne der haffue veret mange vdi Paffuedommet. 
Dernaſt kaldis de aff S: Dans Apoſtel / Onde Aander / baa⸗ gonna, 
de for de ere vdſende aff Dieffuelen ſom er ond: Diſligeſte for de ere dx. 
andre Aarſage til ont oc Fordomelſe. For det tredie kaldis de aff* 
SJuda Apoſtel vdi hans Epiſtel / Skyer foruden Vand/ S5o rr 
ſom ere lige Cain / Balaam / oc Kore Vee dem figer hand) thi 
de gaa i Cains vey / oc falde Balaams vildfarelſe / 
for nytte ſtyld / oc odeleggis i*Kore oprør, For det fier så, 6. 
dekaldis de aff Paulo / Hunde / baade for de ſaar gioreoc for 4 
uende Guds ord / diſligeſte forde foriage Faarene fra Chriſti Faa prise 

m reſti. | 
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Den otende Sondag 


omen reſti. For det femte / kaldis de onde Abeydere For Pe sy 
bryder — tfde7 Oc enden pag deris Arbeyde er baade dgus egen forderffuelſe 
ms og deris Fordømelfe ſom dem høre ot atlyde. For ber ſiette/ kaldis de 
Aundeiſti. aff & : Hans Apoſtel/ Antichrifti, det er / de ſom ere tuert imod 
bla: Ehrſſtum icke at de necte eller forſage Chriſtum / men at de foruen⸗ 
.de Lhriſti Lardom / ot met deris Leffnet ſtaa Chriſtum imod. For 
or Ena ng ſiuende/ kaldis de aff Paulo/ CHriſti Kaarſſis Fiender / 
Philip: 3 førdiatdeide legge all vor Salighed CHriſti fortienifte alene til” 
s. baade vor Saligheds beghndelſe⸗middel / ot ende, For det otende⸗ 
vise kalder Chriſtus dem her i dette Euangelio/ glubendis Vlffue/ 
huilcke der dog haffue Faare ham paa ·⸗ det er / de lade fon de ere ſpag⸗ 

færdige ve ſactmodige Menniſte / Men dog ſnige de ſig ind i Chriſti 

Faareſti met deris Falſthed oc ſuig / oc ſiden ſonderriffue ot ihielſſa 

de Chriſti Faar lige ſom Vlffue / met deris falſte Lerdom / ot vd⸗ 


ugartis Hellighed. 
"FE RØR 


Salfte ra⸗ SNE N huordan er diffe falſte Lærcris vduaartis fidoranfeelfe? 
7Lhriſtusſiger: De lomme til eder i Faarcklader. Der 
mæcen taler Chriſtus icke i almindelighed om alle falſte Lerere / Men ickon 
ie omitflagsalene.Thider ere forme der lære vel or leffue ilde: Som⸗ 


— Leve melære ildeveleffueilde : Somme lare ilde / men de ſiunis faar 2 


Verden at leffue vel. Om dette tredie flags onde Lærere taler Chris 
ſtus her/ fordi de ere de allerfarligfte/ oe giøre meſt fade. 


HVad gr deris Sorfæt oc idræt 2 Det larer CHrifius her met en 
de od Eſmuck Lignelfe -idet hand falder den Vlffue. Lige ſom en Vlff 
fat oe legger der vind paa / at hand forſt kand foruilde Faarene fra Str +, 
idrat. en oc Hiorden. Dernaſt at hand kand faa dreffuet dem hen vdi 

Skouen. For det tredie at hand kand opſluge oc odelegge dem: Li⸗ 3. 
ge faa legge falſte Propheter vind paa/ at de kunde met Liſt oc Suig 
fradrage or foruilde Faarene / det er / enfaaldige gudfryctige Men⸗ 
niſte fra den rette chriſtne Kircke / oc faa dreffuet dem hen vd i Skou⸗ 
en / der ſom icke er Guds Ords ſalige Fode / at de der kunde haffue 
deris Herredome met dem / Or paa det — ſla dem ihiel / icke ale⸗ 
niſte paa Legemet / men meget mere paa Siclen. Huor viſt oc ſant 
m⸗qower. dette er / larer off Tyrckiet / ſom er bedraget aff fin. falſte Prophete 
pars, Wachomet: Det larer off det gantſte Paffuedom / ſom aff den 
Romſte Antichriſt er ſtyrt hoffuetkulds i gruelig vildfarelſe: Det 
miberincr. larer off ocſaa mange Land oc Rige ſom ere forførdeaff Libertiner 
Siend⸗bert. oc Giendobere / vdi forſtreckelig Daarlighed oc Galenſtaff. 


Tu 
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effter hellig Trefaaldighed. 


uer icke ſtuderet i den hellige Scrifft / tage mig vare / eller iblant faa 





LXVII. 


Nu maatte du ſige: Huorledis kand ieg ſom er wlart / ot haff⸗ . 


Tegn huor 
paa mand 


Mange atſtillige Menniger oc Secter/ dome huilcke de ſande larere R 


ere / ot huilcke de falſte ere 2 Paa det at wi nu kunde ret dome imel⸗ 


lem en Hiurde oc Vlffuen / da ſiger & hriſtus oſſ Vlffuens rette kien⸗ 
de be eee oe affmaler hannem met ſin rette farffue. De kom⸗ 
metil eder / Giger hand i Faarcklader Da ſom du an⸗ 
ſeer den vduaartis Jamo Skick/ da ſiunis de ſaare hellige / ia ſom 
Guds hellige Engle Men der fon de tager Dammen aff dem⸗ da 
ſtalt du ſee oc kiende at de ere Vlffue. Forſt fordi at de icke lade ho⸗ 
re oe liude Guds Ord / mende forføre Chriſti Faar met en frem⸗ 
met Roſt / fra deris rette Faareſti hen vd i Orcken/ pag det at de 
kunde forſtorre Menniſtens Samuittighed / oc ihielſla deris Sia⸗ 
le. Od dette er it Tegn huor paa mand ſtal kiende dem. Herforu⸗ 
Den legger Chriſtus end it Tegn tilidet hand ſiger: Paa deris 
Fa. " É É” i 
Fructer ſtulle ikiende dem. Her ſtal mand tage ſig grand⸗ 
gibelige vare / at mand icke anſeer Blad for Fruct. Fe ont Træ 
haffuer ſtundem deylige ve fføne Blad / men det giffuer ingen god 
Fruct: Detuert omigien/ it gaat Træ giffuer ftundem offuer io⸗ 
dig Fruct / oc haffuer Dog icke ſaa mange oe ſmucke Blad. Huad 
er da alle Læreris rette Fruct? Deris Fruct er trendefold / ſom er: 
Gudstieniſte / Deris Lardom / De deris Leffnet / ſerm kommer offuer 
ens met Lardommen. En ret ſand Prophete oc Lærere hand ſticker 
fin Gudstieniſte / fin Lærdom / oc fit Leffnet effter ſon Guds Ord 
faareſcriffuer oc lgrer hannem. Men en falſt Prophete haffuer 
ſin Gudstieniſte ſom er optenckt aff Menniſten / hans Lærdom er 


Menniſtens ſtick oc paaleggelſe / ot hans Leffnet ſiunis vel vdugar⸗ 


tis helligt oc hoffuiſtt / men dog lucter det ilde oc ſtincker aff idel Gliſ⸗ 
neri oc Byenſtalckhed. 


Om den Tredie. 


OEſtkulle icke alle ſom ſigetil mig Herre / Her 


To el — 
SÅ >) re / indgaa i Himmerigs rige: Mende ſom 
Bgiore min Faders vilie ſom ert i Himmelen 






alſte Pro⸗ 
pheter. 


Paa deris 
Lardoem 


2 


Led 
Paa deris 
Fruct, 


CLæœreris 
Fruct. 


Diſſe Criſti ord begribe vdi ſig tuende Lerdomme: Den ene om To Lær 
dem ſom frulle fordømis/Den anden om dem ſom ſtulle bliffuefal "TS 


ge Octaler Lhriſtus her om dem ſom J vdiden Chriſtne — 
my eds 


Early European Books, Copyright O 2010 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
LN 886 2? copy I 









SEEGER ANER 287, 
Sen otende Sondag 


heds vduaartis forſamling: om ve * 94 vden for den 
iſtelige Kircke / er ingen tuil gt de io buſſue 
* re Sten huilcke ere de ſom flulle fordømte Det —— roſe 
DVo borſt fig meget aff Chriſto / oc haffue hannem vel idelige paa Unge, 
————— øre icke € pil Himmelen. Huilcke ere 
men de giore icke Gud Faders vilie ſom er LA 

der Det ere de ſom beromme fig meget aff Troen / huilcken de haffue 
xdſlat intet aff / det er / de bekiende ſig at tro paa Gud / oc de gier dog 
Synder, Ingen Penitentze / de omuende ſig icke tif Gud / de offue ſig icke heller 
vdi it hoffuiſtt oc gudeligt Leffnet: Diſſe ſiger C⸗Nriſtus at ffulle 
fordømig/ oc det er icke vnder / fordi at ſaadanne Menmiſte ſynde 

ſaare gruelige. Forſt ſynde de met Logn / fordi de liue pag vor HEr⸗ 

re. Dernæft ſynde de met Guds befpaattelfe/ fordi gt de miſbruge å; 
EHniſti Biod /ſom er vdgydet for off ide for Den Sag ſtyld at wi 
ſtulle bedriffue allehaande Gallenſtaff / Wtuct⸗ Loſactighed oc Ti⸗ 
rannisnen for den Sag at vor Synd ſtulde affſlattis/ oc wi ſtulde 

bliffue HERren hellige. For det tredie ſynde de met Tiuffueri / for⸗ 3. 

diaide roffue oc ſucle Gud fin gre fra. For det fierde ſynde de met⸗. 
Word oc Manddrab / Thi flå de dem ſelff ihiel met deris falſte 
Dom oc Mening der effter dræbe de otſaa deris Naſte met deris on⸗ 

de Exempel. For det femte beſmitte de ot vanhellige den hellig Aands sz 

Te 































mpel. — 

g Huilcke bliffue da ſalige? De ſom giore Guds vor himmel 

Rerfindige ſte Faders vilie. Men her ſtode fig mange / oc fare ſtorlige vild / forſt ]- 

Be Tal De der ſige gt Hedninge ſom leffue vel i denne Verden / bliffue falige/ 

bas Dem driffuc diſſe Ord igien / ſom ſtaa i Johannis Euangelio:Huo 
ſom icke troer / offuer hannem bliffuer Guds vrede. 

muh: Dernaſt de ſom ſige / at deris ordens Regel er Guds vilie / imod ⸗ 

marc : 7. huilcke Chriſtus ſiger: De tiene mig forgeffs / idet at de lare ſan⸗ 
dan Lardoͤm / ſom er icke vden Menniſtens Bud. For det tredie/fa⸗ 
rede her vild / ſom ſige at Louen er Guds vilie / huilcket er vel fanden: 
Men der ſom der ſtulde icke andre bliffue ſalige / end de ſom giore 
denne Guds vilie / ſom hand vdkreffuer i Louen / da bleffue aldrig 

Ems vilie. noget Menniſte ſaligt. Huilcken er da Gude vilie / ſom wi ſtulle gio⸗ 

re/ at wi kunde bliffue ſalige? Chriſtus ſuarer hos Johannem idet 

ſiette Capit:ocfiger: Det er Faderens vilie / at de ſtulle 

tro pan den ſom hand haffuer vdſent. Oven ans 

den ſiad ſige HERREN. Huo ſom troer pag Son⸗ 

nen / hand haffuer det euige Liff. Denne Tro haffuer 

met 





lohan: 6. 


lohan: 3. 
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effter hellig Trefaaldighed 
met ſig Gudfryctighed oc Kierlighed / ſom ere hendis rette naturlige 
Fructer/ huilcke alle retſindige Chriſtne idelige bruge oc offue ſigi 
ved Iheſum Chriſtum / huilcken met Faderen oe den hellig Aand ſte 
loff oc gre til euig tid / Amen. 


Den niende Hondag effter 


hellig Trefaaldighed / Cuangelium Luca 
idet XVI. Capittel. 
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Heſus ſagde til 
Diſciple: Der vaar en rig Mand / ſom 
OD haffde en Husfoget / hand bleff befort 
Q/ for hannem / at hand ſtulde forkom⸗ 
met hannem hans Gods. Ochand 
kaldede hannem / oc ſagde til hannem: 
miij Hui 
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Den niende Søndag | 
Hui hører ieg det om dig ? Gior regenſtaff aff din 
Huſholdning / thi du kant icke lenger vere Huffoget. 
Huſfſogeden ſagde ved fig ſelff: Huad ſtal leg giore: 
Nin Herre fager Embedet frå mig / Jeg gder icke 
graffuet / oc ieg ſſammer mig at trygle. Jeg veed 
vel huad ieg Vil giore / at de ſtulle tage mig tiders 
Hus / naar ſom ieg bliffuer nu ſat aff Embedet. Oc 
hand kaldede til fig alle ſin Herris Skyldener / oc jag 
de til den førfe ; Huor meget eft du min Herre ſtyl⸗ 
dig 7 Hand fagde : Hundrede tynder Olye. Och 
hand fagde til hannem: Tag dit Breff / ſat dig / oc 
fri ſtrax halfftredieſinds tiue. Der effter ſagde 
hand til den anden: End du / Huor meget eſt du ſtyl⸗ 
dig; Hand ſagde: Hundrede maader Huede. De 
Hand ſagde til hannem: Tag dit Breff / oe ſcriff fire⸗ 
finds tiue. Oc Herren loffuede den wretferdige Huſ⸗ 
foget / at hand giorde ſnildelige / Thi denne Verdens 
Born / ere klogere / end Liuſens Borni deris Slect. 
Ocieg ſiger eder ocſaa: Giorer eder Venner met den 
wretfardige Rammon / Paa det / naar inu haffue 
behoff / de ſtulle anamme eder i de euige Bolige. 


Forklaring paa dette Euangelium. 


ISEN Hriſtus formaner fine Difciple i dette 
—XEuangelio til Veluillighed oe Miidhed mod deris 
—— Naſte / oc det giør hand met en Lignelſe / paa huilcken 
— 8 Summen er denne: Enrig Mands Husfoget vaar 

— omhqggelig / huor det ſtulde gaa met hannem / naar 
hand vaar ſat aff ſit Embede: Meget mere ſtulle Chriſtne Men⸗ 
nifte/fom ere Guds Husholdere offuer hans atſtillige Gaffuer / ve⸗ 
re omhyggelige oc betencke huor det ſtal gaa dem / naar de ſtulle gio⸗ 
re Regenſtaff / det er / naar de kaldis aff denne Verden, — 
om 














fh 
if 
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effter hellig Trefaaldighed. —— 
dybe: met den wretfardige Mammon / gior fig Venner/ 
om unde tage hannem hiem til figi deris Sus / naar hand er 
AM af fin Defalning : Lige faa ſtulle alle Chriſtne met deris 
* de Fattige tilboyelige / at de met deris vidneſbyrd 
e tage dem indi de euige Bolige / Dette er Summen paa det⸗ 
———— Sen pag Det at wi kunde det diſſbedre forſtaa⸗ 
De Di) fil Lardom oc Troſt / da vil ieg der aff forhandle fire 
Artickler / ſom ere: i —— 

Den Forſte. 


Huorledis Chriſtus ſtraffer Gude gaffuers vanbrug. 


| Den Anden, 
Sager huorfaare wi ſtulle giore de Fattige til gode. 


EhriiK Den Tredie. 

Chriſti Klagemaal / at denne Verdens Børn ere ſui 

end Liuſens Born. — 
Den Fierde, 

VVuorledis mand ſtal ret bruge Rigdom / Oc huad wi for⸗ 

tiene met gode Gierninger. så: | 


Om den Førfte, 


LGD Det at denne Tert faaregiffuer oſſ en Hus⸗ Aa⸗ 

AES ls foget / ſom wnyttelige omkom fin Herris Gods / da Sode gem 
RXSſſtraffis her i almindelighed Guds gaffuers vanbrug. —— 
Thi huo er den ſom icke miſbruger meſtendelen alle de Gaffuer ſom 

Gud hannem forlent oc giffuet haffuer? Huorledis det gaar til- 

vil ieg met nogle Exemple forklare. Gud giffuer mange Menmiſke 
Vijſdom oc Forſtand / paa det at de ſtulle vnderuiſe de groffue DC Vſdem 
vankundige / oc hielpe dem met deris gode raad: en nu bruger 
mand fin Vijſdom til Suig oc Bedregeri. Rigdom oc Gods giff⸗ Rigdom 

uis aff Gud / at mand der met ſtal hielpeoc forfremme den chriſtne 

Kirckis Lemmer oc Tienere: Men nu brugis den til Hoffmod/ 

Pral / Offuerflodighed / oe wnyttig Bekaaſtning. Tungen er Tungen, 

Menniſtet giffucn/at mand der met ſtal tale oc lare / det ſom ærligt; 

hoffuiſtt oc gudelige er / oc at beftaa Sandheds vidneſoyd: Men 

huor gaar det nu til Mange Menniſte bruge deris Tunge ickon til 

Eder or Bander / til Forhaanelſe oc forſmadelſe / Bagtalelſe oc be⸗ 

ſpaattelſe. Myndighed / ſtyrcke oc mact er giffuen Menniſten til at Styreoe 

m iin fordre* 
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Den niende Sondag 


fordre oe beſtytte Retfærdighed oc det ſom arligt — — 
Men nu er hun Tiranners beſtytning / Skalckeſtiu kr 
cfendebruge til at fortryde Sandhed oc foruende 38 
Van or Skick/ Thi de mene at effterdi de haffue Mact oc Myndighe 
brug huor da maa de giore huad de ville. Lige fag ere oc alle andre Guds saft 
ku vom uer iſtor —— — 5 gg: aff intet andet / 
ommer. ag aff diſſe effterfolgendis Kilder oc Bronde. 

RR Wi * — ſom boer vdi oſſ /Thi hun giffuer (aadanne 
" Cibeneaff fig/ocio mindre hun tuingis oc Dempig formedan Aan⸗ 

dens Regiment oc Herredome / 10 flere ot verre Grene giffuer hun 

aff fig. Thi hun er en ſaare dyb Wrenligheds ſted⸗/ ber aff alt ont 

»… — ve flemhed/ fom aldrig kand renſis oc vdtyddisi Denne Verden. 

Af Seff⸗ Dernaſt kommer denne vanbrug aff Dieffuelens indſt iudel⸗ 
feynoelfe, ſe/Thi hand ſom er vor Fiende / oc torſter effter vor Fordomelſe / leg⸗ 
ger fig effter Menniſtene / oc ſoger tuſinde veye oc ſuencker at ſor⸗ 
derffůe oſſ met / paa det at hand kand affſlatte Chriſti Rige ba i 
Berden / eiler oc ſaare forringe oe formindſte det / ot ſiden formere ſit 
Rige. 

3. RES s kommer den aff Verdens onde Erempe huilcke wi 
xn ome beucgis til at effterfolge. Thi en ond vane er Skalckheds fode ſom 
Eronpel. eg Scribenter ſiger. Oc S: Poucl ſiger: It lidet ſtycke Sur—⸗ 
735 dey / gior en hel Dey fur. 

w Ser foruden ſtyrckis dette onde ſaare meget aff —— oc 
at Regenteris forſommelſe / huilcke der icke haffue aluerlig Tilſiun til 
fømmelfe, Folcket / oc icke node dem tik met haard ſtraff at giore huer i fin 
Stedoc Kald / det hannem bør at giore. — 

Men wi ſom ville kaldis Chriſtne / ſtulde met rette aff diſſe tings 
betenckelſe opueckis til at giore huer fit Kald fyldiſt / ot retſindelige 


3 


IR Sy 
den, 


Sire ting 


fral opuete bruge Guds gaffuer. Forſt burde off altid at haffue Guds befal⸗ 7. 


bruge ms ting ſtadelige i finde / huilckẽ der ſtulde paaminde oſſ at giore huad 
92 


acr ret. wi ere plictige at giore. Dernaſt fulde Hoffuiſthed oc arlighed / di⸗ 2. 


ſligeſte Dyd oe Fromhed tilſtynde off/ at wi icke ſaa ſtendelige 


vanbrugte Guds gaffuer. For det tredie / ſtulde wi lade off her aff 3, 


beuege der til / at det er en ypperlig ting / oc ſtaar off ſaare vel: Thi 
huad kand vere Guds Børn en ſtorre are / end at de ſticke fig lige 


effter deris allerkieriſte Faders Exempel? For det fierde / ſtulde 4. 


vort Kald oc Embede / ocſaa met rette beuege oſſ dertil: Thi wi 
ere kaldede til Hellighed / at wi ocſaa ſtulle vere hellig, De de tings 
brug ſom HErren haffuer giffuet off/ ſtal ocſaa vere hellig / Det⸗ 
te ſtulle wi altid aluerlige betencke. — 
m 
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effter hellig Trefaaldighed. LXX. 
Om den Anden. 


Fterdi at dette gantſte Euangelium fagre 
— giffuis off for den Sag ſtyid / at wi da aff kunde opue⸗ 
dis til Wildhed oc Veigierningers beuifning mod vor 
I Naſte: Da vil ieg tale om Velgierningers beuiſuing 
diſſe try flyder Forſt vil ieg opregne Sagerne/ ſom ſtulle oſſ der til 
beuege. Dernaſt/ huad fruct oc gaffn Velgierningers beuiſuing før 
rer met fig. For det ſidſte / en ret maade huor wi frul⸗ beuiſe Velgier⸗ 
ninger / effter viſſe Regle aff den hellige Scrifft. 
T 


ESPN vor HErre fætter vdi fin Low icke en ringe Sager td 





Sag/der hand figer: Du ffalt elffe din Haſte ſon 
dig ſelff. Som hand vilde faa fige: Dette er en Sag huorfag⸗ beunſning— 
rei ſtulle elſte huer andre indbyrdis imellem cder ſelff / fordi det ene 12:10. 
Menniſte er det andet Meniſtis Naſte. Daa huilcken Kierlighed i 
haffue it ſmuckt Exmepel vdi den Samaritan / ſom faa fliteligeve 
omhyggelige hialpoc roctede det Menniſte der vaar faldet iblaut 2 
Roffuere. Derfaare ſtal det ene Menniſte beuiſe det andet Velgier⸗ — 
ninger / fordi det ene er det andet MNenniſtis Naſte: De det pdimant, ere bin ans 
ge atſtillige maader: Forſt for vor Skabelſis ſtyld: For en Gud ne RER 
haffuer ſtafft oſſ alle Meniſte. Nu ſee wi huilcken en naturtigTilbe — ” 
yelighed oc Kierlighed der er iblant mange Diur oc vilde Beſt / ſom 
ere aff it ſlag / huor de giøre hinanden til gode / henge ſammen / om 
andre Beſt vil ſtade it aff dem / De ocſaa føde huer andre / ſom wi 
kunde fee paa Storcke. Huor meget mere burde off Menniſte / da 
for denne Sag ſtyld / at giøre huer andre til gode? Dernaſt er det 
ene Menniſte det andet Menniſtis Naſte / for wi crehinandenlige: > 
Thi alle Menniſte ere ſtaffte effter Guds Billede / oc de haffue alle 
enchaande menniſtelig Nature. For det tredie / er det ene Menniſte 
det andets Naſte / for wi haffue it Liff oc Leffnet tiſſammen/ oc 
haffue Menniſtelig Samquem oc Stallbroderſtaff tilſammen. 
De diſſe tre Sager/ huorfaare wi ere hinandens Naſte / ere oſſ til 
fellis met alle Menniſte / icke aleniſte met alle Chriſtne / men otſaa 
met alle Menniſte / offuer den gantſte Verden / Joder oc Hedninge. 
Men en Chriſten ev den andens Naſte vdi andre maade: Forſt Al⸗ 
fordi at wi ere alleſammen it Aandeligt Legeme i Chrifo: Thi mine 
alle wi fom tro pag Jeſum Chriſtum / wi haffuciført oſſ hannem / dens Naic 
oc ere hans Lemmer / oc hand er port Hoffuet / De vi leffue alle 

ved 


3. 
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Den niende Sondag 


ved den ſamme ene Chriſti Aand. Denne Sag ſtulde fo met rette 
opuecke oc tilſtynde off at beuiſe huer andre Velgierninger oc alt 
at / Der ſom wi aluerlige dette betenckte/ at wi alleſammen ere it 
ANaeme vdi vor HErre Iheſu Chriſto / oc alle hin andens Lemmer/ 
Da ſtulde vii ſandhed viſſelige ſticke off / oc ſaaledis giøre mod huer 
andre ſom Menniſtens Lemmer. Lige ſom Haanden tien de andre 
4 Limmer/ difligefte Foden oc alle de andre Lemmer tiene gierne den 
che den anden : Lige faa ſtulde wi ocſaa for denne vor tilhaabefoy⸗ 
eiſe vdi it Aandeligt Legeme / gierne giore huer andre til gode oc beui⸗ 
ſe huer andre alt gaat. Dernaſt er en C hriſten den andens Naſte 
for vordlandelige igienfodſels ſtyld / ved huilcken wi fodis paa ny til 
Guds vor kiere Faders Born. Effterdi da at legemlige oc kio— 
delige Syſten beuiſe her andre gaat / oc tiene huer andre her i Ver⸗ 


nun 
” 


Troſt / met allehaande Velgierninger / wi ſom ere Guds Born / oc 
alle haffue den Almectigſte Sud til Fader⸗ faa at wi ſige: Vor Fa⸗ 
. derdu ſom eſt i Himmelen. For det tredie er en Chriſten den andens 
Naſte/ paa vort Kalds vegne: Thi wi ere alleſammen kaldede til 
rpbeſ: 4. Endrectighed i Aanden / formedelſt Fredſens baand / ſom S: Pouel 
4. fger til de Epheſer / i det fierde Capit: For det fierde er en Chriſten 
det andens Naſte for den tilkommendis Herligheds ſtyld: Thi wi 
foruente alle vdi Troen enehaande wdodeligheds gre ve herlighed/ 
il huor wi ſtulle vere hinandens Stalbrodre vdi all euighed / oc der 

uͤlſammen ſtedſe loffue oc priſe den euige Gud. 

II. 


i Nyue oe DEtte maa nu ſaa vere ſagt om Sagerne / huorfaare wi ſtulle bes 
gaffn aff niſe huer andre velgierninger her i Verden: Vuville wi ocſaa 
En anſte huad nytie oc fruet der aff endelige kommer. Fire flags fructer 
meg; oc gaffn følger der aff: Den forſte fruct er Guds ære Denne fruct 


2. velgierninger. Den anden fruct oc gaffn ſom der aff endelige kom⸗ 

mer / er at vor fattige vedtorffuendis Naſte / ſom er vort Kiod oc 

Blod / hand bliffuer der met hiolpen / oc faar ſtor Troſt oc Huſua⸗ 
3. lelſe. Den tredie Fruct oc gaffn er vort lofflige Exempel / mer huil⸗ 
cket andre Menniſte baade opbyggis oc tilſtyndis / at de lige ſaa eff⸗ 

ter vort Exempel / beuiſe deris vedtorffuendis Naſte deris Hielp oc 

4. Velelgierninger. Den fierde fruct oc gaffn er velgierningernis Be⸗ 


mb: loning. Fordi Chriſtus figer: Huo ſom giffuer en aff diſſe 
mindſte / mine Diſciple / en drick kalt Band i mit 


Naffn / hand ſtal icke miſte fin Lon. 
en 
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, ſtulde io met rette beuege alle Guds Born tik at beuiſe deris Naſte 
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effter hellig Trefaaldighed. LXXI. 


MeEn effterdi at mand ocſaa her kunde ſpor | 
UL ge / huorledis mand 
ſtal bære fig at / oc ſticke fig met finn Nimiſſe oc Velgierningers — 
euiſning / da vil ieg der om noget tale. Salomon ſiger vdi ſin Srd⸗ oevgs hus 


ſprocks Bog / idet femte Cap: Drick Band aff dine Graff bene ves 


uer / oeflydende Vand aff dine Kilder: Lad dine Kilder 
oc Vandbecke vdflyde paa Gaderne: Men haff du 


dem alene / oc ingen Fremmet met dig, Der fætter Sa⸗ 
— lomon try ſtycker tilſammen. Det forſte/ at du ſtalt ſelff bruge dit 
2. Gods / haffue gagt or gaffn der aff. Det andet / at du ocſaa ſtalt 
dele det met andre Menniſte. Det tredie / at du ſtalt ſelff vere Her⸗ 
3. reot Huſbonde der offuer / oc icke paaen Dag oe tid vdoſe det alt 
ſammen. Met faa ord at ſige: Guds ord /Troenoc Kierlighed/ 
huor de try ting ere / Da ere de oſſ de alleruiſſiſte Regle / effter huilcke 


wi ſtulle beuiſe Velgierninger mod vor Naſte. Men herom ſtal y⸗ 
dermere talis / naar wi handle om Rigdoms rettebrug. 


Om den tredie Artickel. 


Enne Verdens Born ere ſuildere i deris 
Slec / end Liuſens Børn. Dette er it ſuart oc 
s hart Klagemaal / at derne Verdens Børn ere ſuildere 

oc klogere end Liuſens Born i deris Slect. Det er⸗/ Berden⸗ 
Menniſte haffue mere omhu oe wmage at atſporge diſſe timelige 
ting / ſom ickon alene høre til dette naruerendis Liff / end de Chriſt⸗ 
ne ere omhyggelige for det himmelſte Gode / ſom varer til cuig tid. 
Denne Blindhed maa wi aff hiertet begrade / Mand haffuer om⸗ 
hyggelighed før Legemet / oc forglemmer Sialen. Huem er den der 
icke kand ſee / at det gaar nu ſaa til i Verden? Vijs mig en Bonde⸗ 





glerninget. 
Prouerb: y. 
Salomons 
Regel om 
Velgiexeia⸗ 
ger. 


Mand acter 
Cegemer 
mere eng 
Sicleun 


ſom icke er mere omhyggelig for Gods oc Biering / for Hus oc Erempe. 


Hiem at forſorge / end nogen Chriſten er for det himmelſte ĩggen⸗ 
Degæ at bekomme. En Kiobmand feyler fag mangen høy So /aiff⸗ 
uer fig i mangen Baade oc fare/bøger baade Liff oc Gods / lider off⸗ 
fe ſtor ſtade/lider Kuld oc Froſt / Hede oc Bryndeoc det icke alenifie 
en time / en dag eller it Aar / men fin gantſte Liffs tid Sag tilige 
ſom en farlig Reyſt er offuerſtaaen / ſaa giffuer hand fig til en ander 
Odc alt dette lider hand ickon aleniſte for den fag ſtyld / at hand kand 
ſtrabe verdſligt Gods oc Rigdom tilſammen: Men en Chriften 
kand neppelige giffue fig ſtunder en time om Vgen at høre Guds 
ord / oc vere tilſtede den frund de hoyuardige Satramenter * 
and 
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Den niende Sondag 


SUSER ESS Fe ren an 
timer met wnyttig Øne Cu Zen 4 
— vere ledige en & ime⸗ Ja neppelige it gprs —* 
Te 6 Timcom dagen at paakalde Gud / ot tale met vor HEXre je 
EET een ynre Børien Menhuad Sager exe der til fagdan 
Bliopeo,… fur Shriftør vore Voner. RA Faaertil. Jen ene (fon oc 
Bundhed; Der ereto beſynderlige Sager til £ end 
fag er Aarſage til alle Synder ve ont) er / den menniſtelige tå 
turis forkrenckelſe/ aff huilcken det fommer sat då porer * 
ål tilbønclig til det onde end til det gode. j Den anden * * 
Blindhed er/at wi kunde ſee/ fole ot fornemme diſſe Jordi —* 
Derfaare beuege de Menmſtens Sind oc Hierte —* * hi 
melſte ting / Fordi der er intet ſaagaat / at det kand cuege enn 
ſten / vden mand finder det / or vecd der aff at ſige: Huorfagre 


Kuguftinus. Auguſtinus ſiger: Inuiſa diligere poffumussincognita nequaquam. Det 


er; De ting ſom mi icke haffue feet kunde wi vel faa lyft til/ orale 
ue kier / men wi kunde ingelunde elſte det ſom wi icke kiende eller bi C 
aff at ſige. De ting ſom wi kunde ſee / oe tage ot fole paa / dem kien⸗ 
dewi meget bedre / oc vide meget Mere aft dem at fige / end aff de 
endelige / fordiat de ere off bleffne bekynte ved forfaring Aften 
de Aand elige ting kiende wi ickon ved Troen alene. Huad ſtulle wi 
derfor giore? Wi ſtulle legge Vind paa / at i daglige kunde for⸗ 
fremmisi de himmelſte tings Kundſtaff / paa det at wi ocſaa kun⸗ 
debliffue rige vdi ſaadanne tings Forſtand ot ſorfaring. Derfaare 
Philip: ynſter S: Pouel/ at de Philippenſer kunde bliffue io mere oc mere 
rige / i allchaande Kundſtaff oc forfaring⸗ paa det at de kunde vere 
raſind ige / foruden dorargelſe indtil Jeſu Chriſti dag. 


Om den fierde. 


Crieg ſiger eder: Giorer eder Venner aff den 
wretfardige Mammon / paa det at naari 
nu haffue behoff / de kunde da tage cder ind 


— 
mx ide cuige Bolige. Chriſtus falder det her en wretfardig 
Bom Mammon / Enten fordi at Rigdom er tit oc offte en tileggelſe til 
did mem det onde: Eller oc fordi at Rigdom er en falſt bedregelig ting ⸗ oten⸗ 
8 los grund at bygge paa. Rigdom kand ide kaldis en fvretfærdig 
Mammon / for hand er atſpurt met Wrat: Fordi den Almiſſe 
mand gior aff det Gods ſom mand er ilde atkommen / den er icke 


Gud behagelig. Aff diſſe Chrifti ord haffue wi tu ting at torbarey 
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effter hellig Trefaaldighed. 





LXXII. 


ler Det ene er en Lardom om Rigdom Det andet/h (Chri 
en xardo dom. uad det er Chri⸗ 
ßue her ſiger· Paa det at naar i nu haffue behoff / de da 


ſtulle tage eder ind ĩ de euige Bouge 


GVdog ieg talede noget om Rigdom for ote Vger 


Den / den uid icg fortlarede det Euangelium / om den rige ST Ais⸗ 


Fraadſere oc Lazaro / dog vil ieg ni her tage det ſamme igien / oc faa⸗ 


dom. 


regiffue en fuldtrommen Lerdom om igoom/ fordi en god Viſe er 


icke for tit ſiungen / oc vil ieg om Rigdom tale try ſtycker. 


Forſt / huorledis Mand rettelige met Gud oc ære ſtal atſporge 


ſig Rigdom. 


Dernaſt h uad Hier telag Gud vil at wi ſtulle haffue til Rig⸗ 


For det tredie / huorledig wi rettelige oc loulige ſtulle bruge 


Rigdom. 


| —9 | 1 
Saa meget nu ſom det forſte finde vedkommner / ſom er/ huorledis Huoriedis 
mand ſtal atſporge or forhuirffue Rigdom/ ſtal mand for als mare tet 


ting forſt begynde effter CHriſti Regel fon hand giffuer off” ho 


6 Bigdem. 


Mattheum i det ſiette Capit: huor hand faa ſiger Atſporder mak: &. 
forſt Guds Rige oc hans Retfardighed. —— 
den forſte oc beſynderligſte omnhu vere for Stælen / at hun kand 
2. bliffue rig i Gud. Dernaſt / effterdi at dette timelige Liff haffuer al⸗ 
tid hielp behoff / maa mand, effter Guds ordning oc ſtick atſpor⸗ 
gelig Gods / oc mand maa vel met Gud oc met are legge pind paa 
at forhuerffue ſig / huad mand haffuer behoff til dette timeligeLiffs 
næring oc ophold/Huilcket ſom icke aleniſte ſtad feſtis met mange hel⸗ 
lige Menniſtis Exempel / men ocſaa met Guds Budoc Befalning. 
Thi Gud befaler at arbeyde / oc loffuer Dem fin velſignelſe ſom ar⸗ cen : 3. 
3. bende flitelige i Guds Frytt. For det tredie / den Vinding oc Baa⸗ Pl: 128. 
de / ſoin vdi vor handel oc Arbeyde kommer aff Herrens velſignelſe/ 
ſtulle wi anam̃e / lige ſim wi kunde tage den aff Guds egen Haand, 
Oc. ingelunde bruge wloulige Konſter til at drage andris Gods 
til oſſ met: Huad fordel oc vinding ſom der diſſ imellem kommer 


aff vort Arbeyde / mag wi nyde oc bruge / lige ſom en louligoc til⸗ 


børlig Løn for vor wmage. Vdi Kiob oc Sal ſtal mand icke bruge —— 
nogen Falſthed / ſuig eller bedregeri / Men handle oprictige / trolige / , 
ærlige oc enfaaldelige vdi alting / lige ſom wi vilde at andre fulde "Peig, 
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handle met oſſ. Vort arbeyde oc Gan⸗ ſtal vere louligt oc rede⸗ 
øn ligt 








— 


Den kneben dg — 
ligt vdi vort rette Kald / pag det at wi met eu god Samuittighe 
kunde beromme oſſ / at wi — noget met Falſthed⸗ 
nogen Mand til ſtade eller affbreck Det gnu. agt OM den waadeoc 
vijs huorledis wi ſtulle atſpprge Gods ot good.” "> 


h 2 BX 
*WVBbhbil ieg for det audet kaartelige fretarer pia ek, Z 
sner telag mand, ſtal haffue tib fr. Gods oc Rigdom / ford 
man ftal- haffuer loulige atſpurt met Retfærdighed: Thi der horer ecbey⸗ 
Rigvem, derlig Konſt til / paa det at den Rigdom wi haffue loulige bedet” 
ſtalickebliffue off 116 Torne oc rende Snarer. At det icke ſtalſte⸗da 
ſtulle wi effterfolge Kong: Dauids oe S: Pour raad Kong 
vd cꝛ. Dauid ſiger / vdi den anden oc tryfindstiuende Pſalme: Falder 
cder Rigdom til / da ſatter icke eders Hierte dertil, 
S: Pouel ſiger/til fin Diſcipel Timotheum / i den forſte Epiſtels 
ſiette cap· Biud de Rige aff denne Verden / at de icke 
hoffmode dem / ey heller ſatte Haab til den wuiſe 
Rigdom / men fil den leffuende Gud. Derfaare er dette 
Det ſynderligſte ot beſte raad / at wi icke lade oſſ henfore aff begerlig⸗ 
hed til dette timelige Gods / ſaa at wi forlade oſſ der paa / oc: ſatte 
vort Hierte oc Lid dertil: Men at wi ere daglige beredde oc villige 
til at miſte ot ombare det / naar och ſaa tit. ſom det er Guds vilie: 
Syudd heller wi haffue Det eller wi miſte det 7 da ſtulle wi acte det 
ſom forfengelige ting: Wi ſtulle ot arte Guds vrlſignelſe mere end 
alle Ting vdi Verden: Det forfengelige Hagb fil denne wuiſſe 
Rigdom ſtulle wi lade vere langt fra off: Wi ſkulle icke hoffmode 
off aff vor Rigdom / eller foracte De Fattige: Wi ſtuͤlle haabede 
forlade vſſ paa den ſom giffuer all Rigdom or Velſiguelſe/ o altid 
haffue it ydmygt oc gudeligt ſind oc hiertelag. Der met haffue wi 
niu hott huorledis wi ſtulle ret vere til ſinde mod vor Rigdom. 
ERR Or det tredie / vil ieg oeſaa nu legge noget til / huorledis wi ſtulle 
ZugreOrettelige bruge vort Gods oc Rigdom, Den tid ieg forklarede 
fra bruge det Euangelium om den rige Fraadſere / da ſagde ieg at Rigdoms 
Søe retſindige oc loulige brug er firefaald: blant huilcke det forſte 
* | — SSR LEDs | 
—— flags brug er/ at Rigdom ſtal tienẽ til Guds are/ at forfremmie den 
 nedenførfte chriſtelige Religion/ ocat holde det hellige Predicke embede ved 
mact: Thi effterdi at wi ere fodde for den Sag ſtyld til Berden n 
rr KNR wi ſtulle are oc priſe Gud / da er det i ſandhed tilhorligt/ at ale det 
wi haffue her i Verden / ocſaa vendis til hans gre oe ticnifte, Den 2, 


anden 








—IV 
—— 
bel) 
hot 
ET 
Bd file: 
wanh 
etter 
— 
t hof 
than 
V ild 
hafa 
bem, 





anden brug er / at wi met vort Gods hielpe til at ſtyrcke or bepryde 
det Land, Rige oc Stad ſom wibo vdi. Derfaare ſtulle vi villi⸗ 
geoc gierne aff vor effne vdgiffue Skat / Siſe / Told oc andet fon 


effter hellig Trefaaldighed LXXII. 


Offrighed kreffuer. Den tredie brug er / at wi hoffuiſtelige oc ar⸗ 


lige klade oc fode off ſelff / effter ſom vor Stat oc Leylighed vdkreff⸗ 


uer / At wi oc der met fode oe nare vore Born oc Tiund / paa det at 
vort Hus kand der met / effter vor effne oc formue / holdis ved mact/ 
foruden ſlem gerighed oc daarlig Forodſel. Den fierdeoc ſidſte brug 


4 er / at vore Kilder / ſtulle effter Kong Salomons raad / flyde vd prouerb: p, 


paa Gaderne / til vor Neſte: Det er / Wi ſtulle vere runde or mil 
De mod de Fattige/orvererige vdi gode gierninger / paa det at man⸗ 
ge kunde glade ſig aff vort Gods oc Rigdom / oc met offråde Gud 
vor HERris Jeſu Chriſti Fader/ for hand haffuer offuerflodelige 
giffuet off alting. 

Imod diffe fire fags Brug ſynde mange, Menniſte / ſom wi 
horde vdi det Euangelio / om den rige. Fraadſere / oc den fattige 
Lazaro. 5 


ef Eg haffuer nu talet om Rigdom: Nu ſtaar til 77. 


bage/ at forklare huad Chriſtus vil met diſſe ord / der hand fat forftaz 
ſiger: Paa det at naar i nu haffue behoff / de kunde oo / Paa 
tage eder ind i de euige Bolige. Tager icke Chriſtus alene 1 
de gudfryctige tro Chriſtne ind ide himmelſte Bolige: Huorledis haffue ber 
ſiger hand da her/at de Fattige / ſomn wi giore off til Venner met hoff ete. 
Den wretfardige Mammon / ſtulle tage off i de euige Bolige? 

Her ſtulle wi forſt acte / at Chriſtus her taler til dem / ſom tro/ 
huilcket her met klarlige beuiſis / at Eügngeliſten figer i denne Tex⸗ 
lis begyndelſe· Iheſus ſagde til fine Diſciple. Det er / til 
dem ſom vaare retfardige / oc haff de det euige Liff/ vdi Jeſu Chriſto. 

Dernaſt er det oc obenbare/at det euige Liff er Guds gaffue⸗ — 
ved Jeſum Ehriſtum: Der aff folger det / at de Fattige tage dem — 
ind ĩ Himmerige / ſom dem haffue giort tilgode / langt paa en an⸗ * — San 
den bijs oc maade / end. Chriſtus tager oſſ ind. Huorledis tage 3 
de Fattige oſſ da i de euige Bolige? De tage off ind faa fon Bid: merige, 
ne de Befiendere/ at wi haffue hafft en ſtadig Tro til Sud, Thi 
aff Fructen dome de om Troen / ved huilcken alene Menniſtene 
bliffue ſalige. Denne ſamme Sententze faaregiffuis mange ſte⸗ 
der i den hellige Scrifft / met andre ord. S: Pouelſiger: Gud 

ni) vil giff⸗ 


Early European Books, Copyright O 2010 ProQuest LLC. 


mages reproduc 
LN 886 2? copy I 


by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 








— — — 


Den niende Sondag 


nenzz.vil giffue Huer effter fine Gierninger. Det ſiger hand 
icke ideen mening / at vore Gierninger ſortiene Himmelen: Men 
fordi at de ere Tegn tilen ſtadig Tro oc Guds fryct / Lige ſom onde 
Girninger/tuert imod / komme aff Vantro. Lader off derſaare 
vel merde oc ihukomme diſſe Chriſti ord / oc der aff opueckis tilgode 
Glaͤmnger oe Mildhed mod vor Naſte / effter vor Herris oc Salig⸗ 
giorcris deſu Chriſti Exempel / huilcken met Faderen oc den hellig⸗ 


and /ſtee loff oc are til euig tid / for alle fine Velgierninger Amen. 


Den tiende Søndag effrer 


hellig Trefaaldighed/Cuangelium Lucæ 
i det XIX, Capittel. 


N nar hen til Jeruſalem / ſaa band 
BAN paa Staden / oc græd offuer han⸗ 
nem / ocſagde: Der ſom du det pe 
Rſie⸗/ da ſtulde du oc betencke t denne 
dm tid / huad ſom tien fil din Fred. 

Men nu er det ſtiult faar dine Oyen. Thi den tid ſtal 
komme offuer dig / at dine Fiender ſtulle ſla en Vogn⸗ 
borge omkring dig oc dine Børn met dig / belegge 
Dig oc trenge dig alleuegne / Oc de ſtulle legge dig ode / 
oc icke lade en Steen bliffue paa den anden / Fordi at 
du kiende icke den tid ſom du eſt hiemſogt vdi. Oc 
hand gicki Templen / oc begynte at vddriffue dem 
ſom der vdi ſaalde oc kiobte / Oc ſagde til dennem: 
Der ſtaar forener: Mit Hus er it Bede hus / meni 
haffue giort en Roffuere kule der aff. Oc hand larde 
daglige i Templen. Ren de ypperſte Preſter oc 
Scrifft⸗ 












effter hellig 
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crifftkloge / oc de Offuerſte iblant Folcket / ſtode 


Mm | un Forklaring paa dette Euangelium, 









— SDette Euangelium begriber vdi fig tuende 
Nlchcker: Det ene⸗/huad Chriſtus giorde vden for Jeru⸗ 
SØGES ſalems Stad. Det andet /huad hand giordeiTems 
Ebxoeen / effter af hand vaar formen ind i Staden. 
ir VO pen for Staden begræder hand. Stadens tilkom⸗ 
0 mendis vanlycke oc glendighed / ot der hos ſpaaer om det gantſte Jo⸗ 
il delands oc alt Folckens iammerlige oc ynckelige sdcleggelfe: Snor 
Fra met band baade lader fer ſit Hiertelag mod Menniſtens kion/ or 
| giffuer farlige tilliende / huor ſtor Guds vrede er / imod de Syndere 

| n iij ſom 
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RE meet SE 


Sen tiende Sondag 





























A | 
Hit | fe giore Penitentze. Der effter gaar hand i Templen / oc ſtraf⸗ 1 
HEN | * Hee eg Vddriffuer dem ſom ſaalde oc kiobte i I 
are mme: Beuifer at Tempiet er it Bedehus / deer / it fe ſom 
Ht | aleniſte horer Gud ocden rette Gudstieniſte til / Oc dette Hus mag 1 
j i bus aff Kier mand icfe beſmitte met verdflig Handel ot Beſtilling. H i 
KHR * Saa ſtifftis (ſom ieg ſagde) dette Euangelium i tuende par⸗ | | 
109 ter: Den ene/ om Chriſti Graador Spaadom / om Jeruſalems I 
TIR | pe det Jodſte Folckis odeleggelſe. Den anden / om det ſom Chris J 
HUK | fiusgiordeiTemplen. SYten diffe tuende parter indeholdeor begri⸗ 
0 be vdi fig flere diruckler oc Lardomme / derfaare vil ieg tale om huer 4 
| ik | part ſynderlige for ſig. 
i kt | | | 
) 9— SDen forſte Dart aff dette Cuangelio. ' | 
| jk 9 1* 
J | J denne forſte Part haffue wi tuende Artickler at acte⸗ if 
—0 ſom ere: fj 
tik ' | Den Forſie. p 
30 Chriſti Spaadom imod Jeruſalems Stad / met fine omſten⸗ 
ul dige vilkaar. 
J Den Anden. 4— 
fk Huorledis wi dette ſtulle bruge i vore Kircker. 
Ht ea Ml 
| Om den Førfte. | 
1 einem RNXDi denne førfte Artickel haffue wi mange 
fik renen SD omſtendige vilkaar at acte / ſom ere: 1. Chrifti Hierte⸗ 
stære, ) > lag mod Menniſtens kion. 2. Chrifti Spaadom i fig i. 
vill DERES felff. 3. Beſogelſens tid. 4. Huor aff Joderne kunde ff 
”" haffue kient Beføgelfens tid. x5. Huorſaare de idfe kiende den tid/ M 
9 (Il ſom de bleffue hiemſogte vdi. 5. Huad ſtraff dem offuergick / fordi at HR 
lut. | | — — deris naadelige Beſogelſe. 7. Huorfaare Gud forha⸗ 14 
—ä lede Straffen. | | J 
+ HM 
sitt I.  … Førftfiger Euangeliſten: Der Jeſus kom nar til Sta⸗ R 
i Criſti | | 2 il 
HH es den / och ſaa paa hannem / grad hand offuer hãnem. 
| more Denne Chriſti graad er it. herligt Vidneſbyrd om Guds Barm Th 
—91 hiertighed mod Menniſtens kion. Thi Chriſtus begrader her ſu ſ 
HEN | | Folckis forderffuelſe / oc ynckis der offuer /figefom en from Fader. ' 
HE boaecgrader fine Børns wlycke / huilcke hand haffuer lige fag fier ſom ff 


fig 


> — 
== ED 
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effter hellig Trefaaldighed. LXXV. 
ſig ſelff. Denne ynckelige forderffuelſe kommer aff ingen anden 
Aarſage / end aff Wtacknemmelighed imod Euangelium. Thi 
huorledis kunde det vere mueligt / at Guds Son ſom for den Sag 

































n ſtyld bleff it ſant naturlige Menniſte / at hand vilde met fit Offer 
å fri det gantſte Menniſtens fiøn fra den euige Fordomelſe / at hand 
icke ſtulde ſorge oc græde offuer ſaadan en ſtor Wtacknemmelighed / 
ſom Menniſten hannem beuiſe / huilcke hand i Begyndelſen ſtaffte 
i til Salighed / oc ſiden fende fine Propheter oc Apoſiler / at kalde dem 
dn til Penitentze ot Omuendelſe. 
" Der naſt figer Chriſtus: Thi den tid ſtal kõme offuer e L 
riſti 
dig / at dine Fiender ſtulle ſſa en Vognborge omkring spascem), 


dig / oc dine Børn met dig / oc belegge dig / oc trenge teams 220 
dig alleuegne / Oe de ſtulle legge dig ode / at der ſtal 
icke bliffue en Steen paa den anden. Her ſpaaer Chri⸗ 
ſtus om den RXlendighed oc Jammer ſom Jeruſalem ſtal offuer⸗ Hiſtorien 
gaa / huilcket dem ocſaa vederfors / fyrretiue Aar der effter. Denne om Jeru⸗ 
fro ynckelige forſtorrings oc. odeleggelſis Hiſtorie / vil ieg ſtiffte i tre ſalems 
1, Parter. Den førfte ſtal vere om det ſom ſtede / for end Staden. dorſtor⸗ 
2. bleff beſtaaldet oc odelagt. Den anden / om den Jammer oc W⸗ rint · 
3. lycke fon Indbyggerne offuergick vdi Beſtaaldningen. Den tres 
die / om den ſtore ælendighed/fom fulde effter / at Staden vaar vun⸗ 
den oc ødelagt. RR FASE 
Huad ſtede der før end Staden bleff belagt? Der ſtede Sand 3. 
hed mange ting / met huilcke Gud vilde kalde dette Fold tik Denitens fee før 


— 
== 


hy fc/at de ffulde omuent oc bedret fig: Saa ſom Spaadom/ Tegnt/ fem Bier 
fit) oͤnderlige Siuner vdi Himmelen / oc foruidende til Wlycke. beſtaalot. 
if , — Spaadomgidder faare / ſaa ſom mwihørei vort Euangelio/ Spaadom. 
ID) at Chriſtus forfynder dem deris Wlycke / om huilcket Zacharias 

Hiv Prophete ocſaa taler / i fit tolffte Capit: met diſſe ord: Det ſtal zea:e. ” 
J gielde Juda til / naar Jeruſalem beleggis / Oc paa 

mn Jen tid vil ieg giore Jeruſalem tilen tung Steen for 

p alle Folck / Nie de ſom ville bortloffte hannem / ſtulle 

eks — 

M fønderffære dem paa hannem / Thi alle Hedninge 

* pag Jorden / ſtulle forſamle ſig mod hannem. 

.aan gick der ocſaa for denne Beſtaaldning. Den ſtore Kaas Te 

9 berdor / ſom vaar paa Templen⸗ lod ſig ſelff op om Natten: Der 


hordis en roſt i Templen / ſom fagde: Lader oſſ drage bort — 
fj off drage bort. n iiij ndere 
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Den tiende Søndag 


Sinner. 
Aar igiennem ſtod der en Comete offuer Staden / ſom vaar lige 


ſom it gloende Suerd. Mand faa Ryſtuogne / ot Rytere or Reyſe⸗ 
ner drage tilſammen paa Himmelen / ot ſtride met huer andre. 

Eorridende. Der ſtede ocſaa foruidendetil Jammer oc Wlycke. Der vaar 4 
en Almues Mand av sa Jeſus Anani ſon / Hand raabte oben⸗ 
bare paa Gaderne: En roſt aff Oſten / En roſt aff Veſten / En 
roſt aff de fire Var: Oc io mere hand bleff ſtraffet derfaare aff 
Offrighed / io mere raabte hand. Met ſaadan Spaadom / T egn⸗ 
vnderlige Siuner i Himmelen / oc foruidende / vilde Gud paamin⸗ 
de det Jodſte Fold / at de fulde giøre Penitentze oe omuende fig/ 
Men det vaar alt forgeffs: Derfor fon der en ſtor oc haard Straff 

effter/om huilcken wi ville nu noget tale. 

ꝓSuad Jam Huad Wlycke gick dem offuer i Staden / den tid hand vaar 
Se beſtaaldet? Den forſte føde Brods dag / det er Paaſte dag / da 


lycke dem 
—* bleff Staden beſtaaldet / oc ſamme Beſtaaldning varede indtil den 
Beſtasld⸗ É 
ungen, — Otende dag Septembris. Strax begyntis der it ſtort Opror 06.4. 
Oyret. Mytteri i Staden imellem Indbyggerne / faa at de beſte Venner oe 
Slectinge floge huer andre ihiel indbyrdis imellem fig ſelff. Aff 
den ſuare Stand ot onde Luct / ſom kom aff diſſe mange Lig oe dør 
Peſtilentʒze. de Kroppe / kom en gruelig oc ſuar Peſtilentze / ſaa at der døde fag 2. 
mange/at mand icke kunde begraffue dem. Der til kom ocſaa Hun⸗3 
re ger oc en dyr Tid / fon vaar faa ſtor at Woderen flactede ſit eget 
Barn oc oed det for Hunger: Or at ieg ſtal intet tale om andre 
gruelige ot varſtyggelige ting ſom der ſtkede / bleff iblant Borger⸗ 
Tewplen ne it induaartis Opror / vdi huilcket der fulde tu tuſinde Menniſte /4. 
breodis · Templet bleff ocſaa opbrent oc ſlat ødelagt. Der effter bleff den for⸗5. 
ødsel ſte part aff Staden indtagen aff Fienderne. Siden vunde de otſaa 
den anden part / at de finge den gantſte Stad onder deris mact. 
3. 
—— Effter Beſtaaldningen bleff det offueruundne Fold faa for I: 
— acteligt / at der bleffue ſiu tuſinde aff den Jodſte Adel oc de ypperſte 
"Der i Landet / beſtickede til euig Traldom oc Arbeyde / Oc mange 2. 
28 rom bleffue —— til i bruge til —5 —— ot Spil / at la⸗ 
faaloe oc De vilde Diur riffue ihiel / oc andet ſaadant: Der bleffue ihielſlag⸗ > 
ne aff dienderne ſiu oc halffemteſinds tiue Tuſinde / foruden de ſom 
dodei Staden aff Peſtilentze: Saa mange ſom vaare vnder ſexten4 
faa bleffue Aar/ hleffue ſaalde aff Krigsfolcket: Alle ærlige Quinder ot Jom⸗5. 
—** Jr fruer bleffue ſtende. Der effter kom ſiden en ny forfolgelſe/ vn⸗6 
sea der den Keyſere Domitiano / fordi at Domitianus lagde vind 
ung, paa/ 
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effter hellig Trefaaldighed. LXXVI. 


paa / at odelegge alle Dem ſom vaare aff Dauids ſlect / oc faa man 

ge ſom bekiende Chriſtum. Dette er nu ſagt om den legemlige 

Straff / ſoin Joderne offuergick / for de foractkede Guds Søn / met 

huilcken der fulde en Aandelig ſtraff i deris Samuittighed / oc paa 

Det ſidſte en euig Pine oc Plage i Helffucde. * 
Vdor det tredie ſiger Chriſtus: Fordi at du ie kiende 5 

den tid ſom du eft hiemſogt vdi. Hiemſogelſens tid er den / ſeas ro, 

ihuilcken Gud beſoger Menniſten / ſtundem at ſtraffe Syndere/ 

Stundem at giore de Gudfryctige ti gode / oc det vdi mange maa⸗ 

de. Men den beſynderligſte / Hiemſogelſis tid / i huilcken Gud be 

ſogte Joderne met ſin Naade ot Barmhiertighed / vaar den tid der 

Chriſtus predickede oc larde / paa huilcken tid hand ocſaa kaldede 

baade dem oc den gantſte Verden til Penitentze/ oc tilbod alle dem 

ſin Naade oc det euige Liff / ſom vilde omuende ſig. Om dame Be | 

ſogelſis tid taler Chriſtus her. IIII. 

For det fierde / Huor paa kunde Joderne haffue kient deris Tegn 
Hiemſogelſis tid? De haffde mange herlige Tegn oc viſſe Beuiſ⸗ Fuer ps 


Joderne 


ninger der paa / ſaa at de vel haffde fundet kient hende. Forſt vaare Funve tiene 


deris Be⸗ 


Chriſti Hirackel obenbare Bidneſoyrd om hans Guddoms mact/ føre to 


Huorfaare hand ſelff ſiger: Der ſom tide ville tro mig / da 
troer mine Gierninger. Item / De Gierninger ſom ieg ror :r0. 


gior i min faders naffn / de vidne om mig. Der naſt 


haffde de otſaa Damielis Prophetie / ſom hand, propheterede om De:9,: 


3. denne tid i det Babilonſte fengſel. For det tredie vaar nu ocſaa den 


ge Spir tagen fra Juda / effter fon Jacob Patriarcha 
ti; * — * ken der val Moſe forſte Bog/i det 
noc fyrretiuende capit: Den Kongelige Spir / ſiger hand/ cen 3450 
ſtal icke tagis fra Juda / for end den ſtercke Kempe 
kommer. Det er / førend Quindens Sad kommer / ſom er den 


4. HErre Chriſtus. For det fierde / paa det afde i cke ſtulde forarge 


apaa Chriſti Fattigdom / da vaare de der om paaminte tilforn 
— huilcken der figeri fin Propheties niende 
cap: Gee din Konge kommer til dig fattig etc. For det 705, 


femte haffde de S: Hanſis vidneſbyrd om Chriſto. For det ſiet⸗ 
— —6 Gud Faders egen roſt / ſom hand lod. høre offuer 


Chrifumi hans Daab” oc paa Thabor Bierg / der hand ſagde: * 
Dinne er min hierte liere Son / ſom mig abchag⸗ MK 
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Den tiende Sondag 


lig / hannem ſtulle i hore. Diffe ot mange andre EN 
Bidnefoyrd fundevel giore Joderne viſſe om Chriſti naruerelſe / oc 
deris Beſogelſis dag. 

F femte⸗ jendeJ icke deris ·Hiem før 
Hui Hør For det femte / Huorfaare kiende Joderne —* —* 

Freave deris: gelſis ud/ effterdi at de met faa mange Tegnvaarep | et 
| ES me ngretnende Tecke oc Stiul for deris Gyen: It fiodeligt ori an 
deligt. Det kiodelige Tecke vaar zat de vagre indueffuede oc be⸗ 
Re "SO * lighed / ſaa åt 

Tide bhundne met verdſlig Vellyſt / Kraſenhed oc mhyggelig 


detenckte ſom der ſtaar Salomons Vijſdoms Bogs andet cap: 

> Bor Liffs tid er ſtacket oc kedſommelig / Oc naar tt 
Renniſte er borte / da er det ſlat vde met hannem/ 

Saa veed mand ſlat ingen der er kommen igien aff 
Helffuede et. Kommer nu derfaare / oc lader oſſ ff 

vel / Den fund det er paa færde / oc bruge Vort Sifti 
Bugdömen /Lader off fylde oſſ met den beſte Vin / La⸗ 

der ingen aff oſſ forſome ſig at braſte / At mand kand 
alleuegne ſporie huorledis wi haffue veret glade / Wi 

haffue dog icke mere der aff end det ſamme. Saaledi⸗ 

er daarden rige Fraadſere indueffuet oc bebunden / huilcke nogle Lare⸗ 
mure peferiffuc at haffue veret en Borgere i Jeruſalem. Lige ſaa vaar oc 
deurige Mand / der ſagde den tid hand ſaa ſin Marck / oc Lader fulde 

aff Korm Ad nu oc drick min Sial oc vor lyſtig / her er nu nocki for⸗ 

raad. Men huor gick det hannen? Der hand vaar allerlyſtigſt / oc 

23 vilde heldſt lene; ble hans Dial tagen fra hannem / til Pine oc 
ae lage Det Aandelige Tecke vaar det der Chriſtus her omtaler. 
" Om huildet S:Pouel ocſaa taler/i fin Epiſtel til de Romere/i det 
nonrſorſtecap: Gud gaff dem hent deris vanartige find/ 
figer hand. Oc til de Theſſalonicker figer hand siden anden Epi⸗ 

Te egandetrap: Gud ſende dem krafftig Vildfarelſe / at 
de ſtulle tro Logn / paa det at de ſtulle alle bliffue for: 
domde / ſom icke tro Sandhed. Or denne Guds Dom er 


ſaaledis retfardig. FSK 
— For det ſiette / haffue wi her at acte / huad Straff dem offuer⸗ 
gick / for de forſomde deris Hiemſogelſis tid / huilcken der vaar tuende 
ſe gelſi⸗ to, flags: 
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ØR ſtbas Trefaaldighed. LXXVII. 
age: NAet ene ſlags vaar legemlig oc timelig Straff / Dit andet 
vaar Aaudalig oͤt ig Silden indigo gb olie Hg) hører 
denne gruelige Fruſalems forſtoring oc odeleggelſe / fol her om⸗ 
bet Steyr all den Jammer oc wiycke ſom Menniſtens bion paa⸗ 
Rn huilekent feer tette ſtiade paan nde off at giøre Penl 
IDor det ſwede ſulle wi het acte Sage her OR ip 70 
* 8 —VU——— LE * are Gud E 
forhalede Jodernis Straff· Denne Sag forklarer DS Doud —— 


til de Romere⸗ idet andet Capit idet hand figer: Bedſton ice See 

| —— handſiger: Vedſt du icke met Isder⸗ 
at Gude rige God hed oc Langniodig hed binder dig ”" 
nlpe mtentze: Thi Gud er altid langſom oc ſeen til Vrededet er/ TS 
til Heffu oc Etraff⸗ oc det forden ſtyld / at wi dog om ſiger ſtulde 
bellende vore Synder aff Hiertet / der faare ſutke oc dem fortryde, 2 
oner bru md Lisa dig Frø ge fa ced 


z å 
rn ' AA 
* — "4 KESsø3 ås is - ø søg 40 
sr Ræv | væde ben te 3 ad PN i *4 
7 i 5343 34 fer * M CIR, ANAL S ås i É ( Sy 
i 
J — — J — 3 ø- ⸗ Ø 2 så 42 * 
33 Ser? ; SÆBE |. > 


age mr (INN UAE SETE ES CE dd ge eee .g 
Fterdi at Ds Pouel ſiger: At det ſom er til/ 
Zforn ſcreffuei/ deter ſcreffuee of Hil rdom 
Daxlle wiſee huor fil denne Latdom er off nyttig or 
eN sst —— 
Før ſtulle fon tro paa Ehriſtum / or ere Guds hellige Jeru⸗ 
ſalem / hore oc gtlyde Chriſti roſt fom begrader vore ſynder / dc her 
aff hare huad Sind oc Hiertelag hand haffuer til off/ Der naſt 2 
ſtulle wi kiende den tid ſom Gud ſaa naadelige haffuer beſogt oſſ 35, 
vdi Thi hand haffuer ſaarerigelige oc vnderlige beſogt off hern diſe best 
tu Riger. Forſt met fit, Ord / ſom i Sandhed predickis reeut ve ret &s dige 
alle Kircker vdi Danmarckig oc Norgis rige. Men effterdiat wi 
2. ſaare lidet haffue actet Euangelium / da haffuer Gud beføge øf 
met Krig / Hunger oc dyr Tid / Peſtilentze / oc ſtraffet huer tbeſyn⸗ 
3. derlighed i atſtillige maade. Oe der ſom wi icke giore Penitentzei 
tide / da vil hand viſſelige beſoge oſſ igien met Krig / Peſtilentze⸗ 
Hunger or dyr Tid / or endelige ſlat odelegge oſſ ſom hand giorde 
ved Jederne. Derfaare fader off giore Penitentze: Laden oſſret⸗ sormening 
te oc bedre vort Leffnet: Lader oſſanamme CEhriſti Euangelium al Pau 
Met faa ord at ſige/ lader off leffue it helligt oc gudeligt Leffnet/ 
paa det at wi kunde vndgaa Straffen paa vredens Dage ir 20. 


AA. i 

bb, 

> iå i D 
Sø må 
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Den tiende Sondag 
d 


SME TR 


De Jedfke 

fftulde bruge Kiobmand 
Der predickis oc, laris / ot 
at giore deris Bon / ſaa ſom 
Templen vaar fardig / oe Preſterne ſ 


vdi. Du vilde hore denne Bon ſom din Tienere gior 


—— ——— — —, RARE SR REE 
— — 
—— 


paa denne [det er / idenne Tempel) oc du vilde ho⸗ 
din Tieneis ot dit Folckis Iſraels inderlige Bon / 
ſom de ſtulle her giore i denne Sted / aff din Boligi 
Himmelen / Oc naar du det horer / du da vilt vere 
Der foruden vaar or beſticket Guds Low/ at mand ſtulde 
ſlacte Queg til Offer hos Templen / effter Louen. Imod alt dette 

handlede Phariſeerne ode ypperſte Preſter: Thi de ſoractede Guds 
Ord / brugte ſtendig handel or Klobmandſtaff vdi Templen / Fade 
giorde en Roffuere kule aff Guds Tempel / ſom Chriſtus ſelff ſiger. 
Roffuere myrde oc fla Folck ihiel / paa det at de kunde tage fra dem 
huad de haffue / oc vende fig Det til gode : Men de ypperſte Preſter 
ocBifper i Jerufalem ihielſloge mange tuſinde Menniſtke/ met deris 
falſte Lærdom oc vrange vdtydning paa den hellige Scrifft / huor 
met de ſom rette Kircke roffuere ot Tiuffue ſtaale dem deris Siclis 
Salighed fra. Her aff kunde wi klarlige ſee/ huor wgudelige de 
ypperſte Preſter haffue veret / Oc huor ſaare de haffue ſyndet imod 
Gud / huilcke der icke aleniſte foractede Guds Ord” men vaare ot⸗ 
ſaa en Aarſage til Ordens foractelſe / Guds beſpaattelſe / oer paa det 

ſidſte til euig forderffuelſe. 

g Det 








—— 
- 


af by 
bil g 
lÉ Pyg 
(tek 
—1 


— 
mddeh 
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— 
ohdent 
oMr 
ktr gt 
—T 
—11 
Boi 
vſthe 


andſ 





effter hellig Trefaaldighed LXXVIII. 


Det andet er om deris vddriffuelſe aff Templen / ſom der vdi 
kiobte oc ſaalde. Thi CHriſtus vddriffuer dem met vduaartis 
mact / huor met hand forſt giffuer tilkiende / at hand ingelunde ſam⸗ 
tycker Phariſeernis oc de ypperſte Preſters wgudelige Veſen. Der⸗ 
2. naſt beuiſer hand fig at vere Jodernis Konge ot ypperſte Preſt. De⸗ 
ris Konge beuiſer hand fig at vere/idet at hand legger Haand paa / 
tilat borttage oc affſtaffe Jodernis Affguderi oc wgudelige Han⸗ 
del/ige fom Kong * Ezechias giorde / den tid hand bort tog den 
kaaber Orm / for Folckens Affguderi. En ypperſte Preſt lader hand 
ſig fee at vere/idet at hand forſuarer den ſande Lærdom / oc ſtraffer 
3: Phariſeernis vildfarelſe. Fremdelis vaar denne vddriffuelſe en fa⸗ 
berlig paamindelſe / om Templens odeleggelſe / vden de vilde rette oc 
4.bedre fig. Øer foruden paaminder hand dem met denne Gierniug/ 
om den Straff ſom alle wgudelige ſtal offuergaa /fom foracte 
Guds Tempel / at de ocſaa i fin tid ſtulle vddriffuis formedelſi 
Chriſtum aff Templen. —— 
Ser aff ſtulle baade verdſlig Sffrighed oc den chriſtne Kir⸗ 
ckis Forſtandere haffue deris Lerdom: Verdflig Øffrighed ſtulle 


fjer aff leere/ at de legge Daand pag / oc met vduaartis matt bortta⸗ 
ge oc odelegge / det ſom er Redſtaff oc Aarſage til Affguderi ot 
Guds beſpaattelſe: Kirckens Forſtandere oc Lærere ſtulle her aff 
tage Crempel/at de met Aandens Suerd / det er / met Guds ord/ 


II 
Chriſtus 
vyddriffuct 
dun ſom 
bruge Kigb⸗ 
mandſtant 
Templan · 


2, Rong 18, 


Som 
ocſaa Kong 
Cbriftian 

en tredie 
gtorde( der) 
hand bort⸗ 
tog alle Aff⸗ 
guders brle 

eder / aff 
Kirckerne / 

i Danmar /⸗ 
dis og Not⸗ 
gis rige. 


Lerdom 
her aff. 


affhugge oc fordriffue all vrang Tro oc Affguderi⸗ ſaa meget ſom er 


dem mueligt er. 


Saa giorde den hellige Keyſere Theodoſius / ſom Toꝛodoſiu⸗ 


borttøg alle Affguder oc Billeder aff Kirckerne / ſeom vaare Aarſa⸗  zertug 
ge til guders. Saa giorde den gudfryctige Forſte/ Hertug Hans —— 


riderich/Chørførfte vdi Saren. Deris Exempel effterfulde vor 
—* ———— lofflig oc ſalig ihukommelſe / Kong Chriſtian 


Her Chri⸗ 
ftian Ronge 


dntrcoie⸗Danmarckis oc Norgis etc. Konge / aff hues rundhed oc i Danmar, 
velgierninger/ Scholer or Kircker i dette Konge rige endnu glade ſig 
a denne dag / vnder ſtormectigſte hoybaarne Tørftis / Køng Zer Frede 


rederichs den andens / vor allernaadigſte Herris / alle lærde 


tid) Ron e 
i Danmarck. 


Meade⸗Scholers or Kirckers ſtadige or trofaſte Patrons/ lofflige 


oc chriſtelige Regimente. 


Det tredicer om Guds Tempeloc Kircke / ſom er tuende flags: 


III, 


as Kircke/ er den ſiunlige Kircke ſom er giort met Hen⸗ oms ze 
kede: * ſlags er den Aandelige Tempel oc Kircke / ſom ide fe 
er giort met Hender. Begge diſſe Kircker ere Bede hus. Chriſtus 


figer: Mit Hus er it Bede hus. Den ſiunlige Tempels oc 
o 
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Den tiende Sondag 
Aebrug faar befynderfiges die føder: den ſtal vere — 
amp Kirckis brug ſtaar beſynderlige i diſſe ſtyeker: Forſt / at de 

—— en sene beſticket ſted / vdt huilcken mand ſtal Predicke oc hore 





Cjuds Ord. Dernaſt at de hellige oc Hoyuardige Satramentt / 2. 


Daaben or HERrens Nadere ſtulle der vdi brugis Fremdelis at 3. 


de Gudfryctige ſtulle der forſamlis atzgiore deris Bon / vdi alle⸗ 


haande Nødor Trang. For det ſidſte / at den ſtal vere en viſſ ſted/ 4. 
vag huilcken mand ſtal obenbare bekiende den chriſtelige Religion. 
"BX teens Men huad ſteer der i Pafſuedommet 2 Iſteden for det rene 
mins Guds Ord / tuinge De oe node Folck Menniſtens paaleggelſe oc | 
* ſtickelſer pan. Jden ſted at de ſtulde vddele oc ſtiffte Guds hem̃elige 7- 
ting / da brugis der ſtendigt Roff oc Tiuffueri: De biude Himerige 2; 
fal for Guld oc Peñinge: De roſe oc beromme deris Meſſerfor Leff⸗ 3. 


uendis oc Døde: De roffue Kircken de hoyuardige Sacramenter4. 


fra: De beſmitte Sacramenterne / met deris gruelige oc beſpaattelige 5 
tilfærtelfe: Aff den ſted ſom mand ſtal forſamlis oc i almindelighed 6. 
obenbare bekiende Euangelium / giore de it Raadhus eller Forſam⸗ 
lings hus/ ihuilcket der modis oc forſamlis ickon idel gliſnere oc oy⸗ 
enſtalcke / ſom alle met it find fætte fig imod Chriſti Euangelium. 
Dette er om den vduaartis ———— ſom er giort met hender. 
Den Aandelige Tempel oc Kircke ſom icke er giort met Hen⸗ 
— ⸗⸗ er baade den chriſtne Kircke i almindelighed / ot alle hendis Lem⸗ 
mer i beſynderlighed. Thi ſaa ſiger S: Pouel i fin Epiſtel til de 
Lorinther. Bidet icke / at i ere Guds hellige Tempel: 
1.Ja LHriſtus fon ſelff er denne Tempels Byggemeſtere / ſiger 
Huo ſom hører oc holder mit Ord / den ville wi kom⸗ 
ioban: a. Me til / oc giore por Bolig hos hannem. … Derfaare 
kaldis oc er baade dengantſte chriſtelige Kircke / oc alle hendis Lem⸗ 
Den Anddis mer huer for ſig / MRens Tempel Srunduaallen til den⸗ 
ygmng, ne tempel er Guds Søn : Thi der kand ingen legge nogen anden 
Grunduaal/end den der er lagd / ſom er Fefus Chriſtus vor HEr⸗ 
re. Denne Tempel opreiſis formedelſt Guds Son / opbyggis oc 
forfremmis ved de hellige Propheter oc Apoſtler / ved andre Predi⸗ 
ckere o Guds Ords Tienere / ved gudfryctig Offrighed/ ved from⸗ 
me chriſtelige Huſbonder ot Huſtruer vdi Huſregiment / effter vm 
Herren giffuer huer fin Naadetilat bygge. Denne Tempel renfigr 
beuaris or holdis ved heffd or mact / formedelſt & brifti Blod. Den⸗ 
ne Tempels Doruaactere er Den hellig Aand⸗ huilcken der oplader 
for alle Chriſtne / naar mand bancker pag formedeiſt en auci 
Bøn or en ſtadig Tro, Dame Tempel ſtaar icke heller orckelo⸗ 


eller 
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effter hellig Trefaaldighed. 


Aler øde: Fordi vdi hannem er idelige oe ſtedſe Guds loff oc pris⸗ 
der ſteer idelige Bøn or Paakaldelſe / der gioris hellige Offer / Ja / at 
jeg ſtal ſige det met it ord / der ſteer waffladelig Guds tieniſte / vden 
ali Kedſommelighed: Thi denne hellige Guds Tempel er ſticket til 
ſaadan hellig oc chriſtelig Brug. Men de Menniſte ſom ickon lig 
ge hen vdi deris verdſlige Vellyſt / vdi deris Tiranni / vdi deris Aa⸗ 
ger⸗Suig or Bedregeri / de icke aleniſte beſmitte denne Guds Tem⸗ 
pel / effter at de haffue foriaget Dorugacteren / ſom er den hellig 
Aand / oc vddreffuet Byggemeſteren / ſom er vor HERre JEſus 
Ehriſtus: Sende ocſaa bliffue Dieffuelens Tempel oc Bolig / i 
huilcke Chriſti Blod forhaanis oc foractis: Guds ord beſpaattis: 
Boi freden for gudelige Boner indſtickis Helgens paakaldelſe / For⸗ 
bandelſe / Guds beſpaattelſe/ Foractelſe / Oc met faa ord at ſige / der 
ſteer all Dieffuelens forære oc lyſt. 


Men huad ſtal heuege oſſ tii / at wi ſtulle begere oc ſtur 
ter/ at vere Guds Tempel? Dertil 





LXXIX, 


de eff⸗ 


ſtal oſſbeuege forſt denne Tem⸗ 


j. pels Ypperlighed oc Værdighed: Thi huad kand vere en ſtorre cre/ 


ond at vereden hellige Trefaaldigheds Bolig? For det andet ſtal 
2, oſſder til beuege det nytte oc gaffn wi hø 
komme wi aff Satans Cappel (der ſom idel Død oe Fordom 
regnerer) til Guds hus oc euig Salighed. For det tredie/ ſtal oſſ 
der til beuege / den endelige Sag⸗ huorfaare wi ere 


reder til ſtaͤffte / at wi ſtulle vere Guds Tempel oc 


imod ſtulle vi betencke / huor wuardigt / oc 
Tiuffueri det er/ at beſmitte denne Tempel met no 


Laſt. Derfaare ſtulle wi legge vi 
beuiſe Gud en ſand Dyrckelſe oc T 


re vore Labers Offer / det er / Bon ot Ta 
rogelſe/ Det er / en ſtadig Tro / ot it chriſteligt 
Det fierde omſtendige Vilkaar mi 
at Verden domer langt anderledis om dem 
pel / end Guds ord domer om dem. 
fribaarne / mectige / viſe oc rige / dea 
Tempel oc Kircke: Men Guds ord 


uiſe Exempel. Endog at ingen 


ſthid oc adele Stamme / eller for, fin SY? 
fer Rigdom: Dog alligeuel ſteer det / at 


> Serdens beftilling/ faa at de tencke en føre tina paa den⸗ 
—— — Al e mi vdi Cain oc Abel, 


ud ſtedſe ot altid —8* L Cor: £, 


ne AMandelige Tempel. Exempel haffu 
Vdi Eſauoc Jacob. Sagivishaffut 
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nd pag 
ieniſte i 


ffue der aff: Thi der ved 
rdommelſe 


ſit Tempel / oc at wi off⸗ 


Tackſigelſe / oc vore Hierters 
Leffnet. 
haffue her at acte / er 
nfom ere Guds Tem⸗ 

Verden domer / at de ſom ere 
leniſte anammist denne Guds 
figer Der tuert imod / oc det bes 
forſtiudis for ſin Velbyrdigheds 
get or Velde / Viſdom el⸗ 
ſaadanne forhindris 


Suad of 
ſtal beuege 
til at vere 
Suds Tem⸗ 
pel. 


ſtaffte: Thi wi 
Bolig. Tuert 
huilcket it ſtort Roff oc 
gen Synd oc groff 
aff gantſte mact / at wi 


IIII. 
Verden ac 
GSuds ord 
Døre ide i 
om Guds 
Tempel, 











AS — — — 


Den elleffte Sondag 
—det ſom haffuer veret ſtrobeligt faar Verden / paa det at hand kunde 
giore dei tilframme fom fterdt/oci fror anſeelſe ef. Men wi ſtulle icke 
lade oſſ derfaare forfarde: Thi Chriſtus ſiger: Fryct dig icke du 
* lille Hiord / Thi det vaar Faderen behageligt at be 
ſtecke eder i Rige. Den ſamme Gud Fader met fin Son oc 

den hellig Aand ſtee loff oc prijs foruden ende / Amen. 


Sen elleffte Zondag effter 


hellig Trefaaldighed/ ECuangelium Luca 
i det XVIII.Capittel. 
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effter hellig Trefaaldighed. AXX 


1* optil Templen at bede: Den ene en Phariſcer / den 
in anden en Toldere. Phariſeeren ſtod oc bad ſaa ved 
kath ſig ſelff: Jeg tacker dig Gud / at ieg er icke ſom andre 
15 Folck / Roffuere / wretfardige/ Horkarle / eller oc ſom 

denne Toldere / Jeg faſter to gange om Bgen / oc giff⸗ 

uer Tiende aff alt det ieg haffuer. Oc Tolderen ſtod 
fig langt borte / vilde icke oploffte fine Oyen til Himme⸗ 


len / Men hand ſlog ſig paa ſit Bryſt / oc ſagde: Gud 
ver mig Syndere naadig. Jeg ſiger eder: Denne 
gick Retfardig nedi fit Hus / oc icke den anden. Thi 
huo fig ſelff ophoyer / band ſtal nedtryckis / Or huo 
fig ſelff nedtrycker / hand ſtal ophoyis 


E: forklaring paa dette Euangelium. 
HERSSK tagen til dette Euangelium vaar den⸗ auersgern 
Dj 


7 SQ F 





ca 
v VAN Effter at CHriſtus haffde lart om en retſindig hare" 
VBopns krafft oc vdretning / oc om den rette Form ot 
WMoade at bede met / vilde hand oeſaa faaregiffue no⸗ 

Så gle herlige Exemple / i huilcke hand vilde affmale / 
baadeen retfindig krafftig Bons / oc it hycklerſte Mundklammers 
oc hoffmodigheds Nature. For effterdi at ingen kand rettelige be⸗ 
de / vden hand tilforn er retfærdig vd Chriſti Aand / da mene man⸗ 
ge at De ere retfærdige / fordi de tencke at de kunde rettelige bede: 
Derfaare vaar det fornøden at giore forſtel imellem dem ſom vdi 
Sandhed ere retfardige / oc dem ſom lade fig tycke at vereretfærdige, 
Fordi de ſom ville ſiunis at vere retfardige / ot ere dog icke / de kunde 
ingelunde paakalde eller bede ret: en de fon bekiende deris Sy Eben 
der / oc giore en aluerlig Penitentze / de alene kunde rettelige bede til 
gaffus / effter at de ere bleffne retfardige formedelſt Troen. For den 
Gag ſtyld fætter vor HERRE Chriſtus off her tuende Lignelſer 
faar Ønen : Den ene omen hycklerſt ot Gyenſtalckis Bon: Den 
anden omen ſand oc gudelig Bøn. Phariſeeren / fon mente fig 
at vereretfærdig oc vaar dog ide / hand giffuer oſſ at forſtaa huad 
en hycklerſt Bøn er: Tuert imod larer Tolderen off met fit Exem⸗ 
pel / huordan enret oc ſaliggiorendis Bøn er / idet at hand fg 

o U er 


ÆG 
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SDS. 


Den elleffte Gondag 
der ned oc hdmyger fig faar Gud / bekiender fin Synd ot Wrenlig⸗ 


















9— hed / oc flyer døg til Guds Naade oc Barmhiertighed. At wi det⸗ 
TELE teEnangelium fundediff bedre forſtaa / ville vi her aff forhandle 9 
HL ||| tre Artickler / ſom ere; | L 
Hi | Den Forſte. I 
—9 | Om Lowens Retfærdighed / oe Phariſaiſte forfengelig⸗ 
ANE ed. | Em" 

| f b Den Anden. i ff 

|| MER ; Omen Chriften Retfærdighed, ot en ſand Penitentze. Tyk 
ti IJ Den Trcedie. 4 
— = [DN 
—9 | Chriſti Dom / om Phariſeeren oc Tolderen. mM 
"hl r i ſil 

| | | Om den Forſte. 1547 ild 

if —9 HEſus ſagde til nogle / ſom fordriſtede paa ki 

ll | | fig ſelff / at de vaare fromme oc foractede an⸗ 
(li dre/faadan en Lignelſe: Der ginge tu Men | 

(ll niſte op til Templen at bede / den ene en Phariſeer / 9 
den anden en Toldere. Phariſeeren ſtod oc bad ſaa 1 

ved ſig ſelff: Jeg tacker dig Gud / at ieg er icke ſom an⸗ 

|! dre Folck / Roffuere / wretfordige / Horkarle / eller oc NM 
JUR ſom denne Toldere/ etc. Der haffue wi fornøden behoff at ta⸗ mM 
| [com Louens Retfærdighed: Huad hun er: Huor til hun ernyttig: KH 

u— ae vilicoeRætti * Ni 

il Huad hendis endelige vilie ot Rattighed er. Thi der aff kunde wi 

gt forſtaa huor langt Phariſeerne vaare fra den ſande Retfærdighed. hud 

| il | ål så É Duad er da Louens Retfærdighed ? Loucns Retfærdighed ti 
Hu | msn ren ren fuldfommen Lydighed mod Guds Low / ſom wi fkuͤlle 


fardighed 
&r, 
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effter hellig Trefaaldighed. LXXXI. 


—D0 —E ll 
9 . Duffaltelffe HERREN din Gud / aff gantſte ou: « HAN 
—28 Hierte / aff gantſte Sial / aff gantſte Sind/ ocall ** | 
| Ract/Dedin Naſte lige ſom dig ſelff. Dernaß / effter⸗ | | 
| di at Guder ſelff reen / hellig oc kyſt / da kand der intet vere hannem 4 
[yt J behageligt” vden det ſom er reent / helligt oe kyſtt. Oc de ſom den⸗ —— | 


ne Lydighed beuiſe / de alene / ot ingen anden / haffue Louens Foriat⸗ 
telſer: Thi ſaa ſiger Moſes: Huilcket Reñiſte ſom gior der penier 8, 
ſt effter/ hand ſtal leffue der ved. Denne fuldkomne or euige Ly⸗ FT: 
dighed ſomLouen vdkreffuer / haffuer aldrig noget Menniſte beuiſt / 
vden Chriſtus alene / huorfaare at alle de ſom formedelſt denne 
retfærdighed mene fig at vere hellige oc retferdige / de icke aleniſte ere 
blinde ot hoffmodige Menniſke / men de orſaa beſpaatte Guds Low/ 
huilcken de offuerueye oc betencke effter deris Sind or Fornufft / ot 


icke effter Guds Ord. | | 
Kl Ad ingen fand fuldkomme oc fyldiſtgiore Guds Low / det beui⸗ | 77, 
fidcan ſte ieg nylige / oc vil det nu kaartelige igientage / pag det at idet Ingen 
INT ). diff bedre kunde komme ihu oc mercke. Forſt / ere alle vore Lem ag 
mer vduaartis oc induaartis / met huilcke wi ſtulde beuiſe Gud Ly⸗ zow. 

tit! | dighed effter Lowen / flæt forderfucde 7 of formedelſt gruelig Gien⸗ 
fade ſtridighed ſaa forkrenckte / at de intet retſindigt eller gaat kunde vd⸗ 

2. bette Dernaſt/ indtager oc beſider Syndens low vore Lemmer / 
om sål ſaa ſom en ſaare ſterek Kempe/end ocſaa naar wiere igienfodde / at 
| US wi icke kunde vdrette det wi ville : Derfaare rober S: Pouel ot ſi⸗ 
hofam ger: Jeg wlyckſalige Menniſte / Huo ſtal fri mig fra om : 7. 
rent dette Legeme ſom er fyldigt at do? Defremdelis ſiger 
hj hatidi det ſamme Capittel: Vilien haffuer ieg vel / men 
9 at fuldtomme det gode ſom ieg vil / det fornemer tg 
fif de, Fem: Det gode ſom ieg gierne vilde giore / det 
In Zior leg icke / Men det onde ſom ieg icke vilde nys | 
tochn det gior ieg. Saa haffue de vel ſom —— GREN * 
eres al —* —* — 5 wſtickelig oc 
la | krafft at vdrette det ſom de — —— 
Bol hadft er vor hiemfodde Fiende mod øff/ at band flæt * 
re | Det aode. Auad ville wi da ſige om dem / hues vilie icke endnu er 
"TU k —— omſticket paa nn Huordanne alle de ere / ſom icke 
"LÆR elegant Ce Her til kommer oc det tredie / ſom er /at 
; . endnu ere igienfodde. væ he 

y E 
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Den elleffte Søndag 


Guds Low er andelig / Men wi ere kiodelige. Thi faa ſiger S: hf) 

Joud / ſom nu vaar en retſindig Chriſten / oc trode ſtadelige paa Mi 

men Chrifum:£ouen er Aandelig / men ieg er Flødelig / bu 

ſaalt onder Synden. Her aff kunde wilattelige ſce/ at in— LA 

gen aff off kand beuiſe den fuldkomne Lydighed / ſom Louen vdkreff⸗ ul 

| Re ur Thi huorkedigs kand det vere muligt / at Kiodet kand beuiſe '" 

| 3 nogen Aandelig Lydighed 2 Diffe oc mange andre flere Aarſager 4 

Trefaalbig, haffuer ieg nylige faaregiffuet oc opregnet/ LAK met ieg haffuer be⸗ fr 

fore Arto Uift oc giffuet tilfiende/at ingen kand beuiſe Guds Low en fuldkom⸗ Kl 

foctla men Lydighed. fl) 

[IT, Huad vil der da bliffue aff Her ſtalt du forſt hore Louens fua 

Buortil Sententz oc Dom. Quad figer hun? Hun figer : Forbandet nd 

va er huer den fom icke fuldkommer alle Ordene i denne * 
Loubog / oc gior der effter. Her horer du Louens Sententz 

oc Dom: Denne Dom ſtal ydmyge dig faar Gud / oe fla digſlat Ni 

ned / at du ſtalt kiende baade din Synds ſlemhed / oc din retfardi⸗ ft» 

ge Fordomelſe. Auad ſtulle wi her giøre? Kunde wi icke vndſla ron 

| off for denne Louens Forbandelfe? Aff din egen krafft oc mart kant MI: 

Du det ingelunde giøre : Huorfaare der er ingen andre Kaar / end —T 

du enten ſtalt forderffuis oc forfare til euig tid / eller du maat ſoge Hr 

Ra imeD raad oc hielp imod denne Louens Forbandelfe: Der imoder i ſand⸗ hg 

bandeiſe. hed intet andet Raad eller hielp / end Iheſus Chriſtus alene / huil⸗ 

cken for den Sag ſtyld er kommen til Verden / at hand vilde tage 
Louens forbandelſe /paa fig oc forloſe alle dem ſom tro pag hãnem / 

fra Louens Domoc Rat / det er/fra den Forbandelſe oc Fordomel⸗ lg 

fer met huilcken Louen truer alle dem ſom hende offuertrade: Der⸗ tig 

faare ſtrecker denne Forbandelſe fig hen til alle Menniſte / ſom icke Mht 

høre CHriſtum / eller iforis oc kladis met hans MINA hel at | 

bo der met kunde ſmyckis oc ſiunis hellige vdi Guds Aafiun. ; | 

some Thi CEhriſtus er Louens ende / alle dem til Galighed 

ſom Tro / ſom S: Pouel ſiger til de Romere i det tiende Ca⸗ bly 

pittel. Dette haffuer ieg nu derfaare talet om Louens Retfar⸗ IM 

dighed / at ieg kand der met giffue tilfiende / huor daarlige oc for⸗ fe 

fengelige Phariſcerne haffue veret / i det at de mente fig at vere ret⸗ fr | 

* oc foractede andre / fag ſom wrene oc wretfardige Men⸗ 

P 


Huad 
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effter hellig Trefaaldighed. LXXXIL 


Huad fag vaar der da til / at denne Phariſeer met fit Ge TIIT 


ſtaff actede ſig at vere retfærdig? | Sans oc de andre hans Stall⸗ Hui den—⸗ 


ne Phatiſeer 


brodris Blindhed vaar der en Aarſage til. Thi hand vaar fag accve fig as 


fagre blind / at hand icke ſaa Louens mening oc vilie / hand fag icon PEST 
Tecket oc Forhenget for Louen / men hand ſaa ide ret ind vdi Lou⸗ 

en / ſaa ſom dette Euangelium giffuer klarlige nock tilkiende: Thi 
faa ſiger hand: Jeg tacker dig Gud / at ieg er icke ſom an 
dre Menniſte / Roffuere / wretfardige / Horkarle / eller 

oc ſom denne Toldere. Jeg faſter to gange om Vgen / 

oc giffuer Tiende aff alt det ieg haffuer. Hand ſeer vel vdi 
Louens Bogſtaffue / men hand ſeer icke Aanden / Det er / hand 
hengde ickon vdi Louens vduaartis Gierninger / men hand actede 
icke eller betenckte den Aandelige mening oe forſtand / ſom Louen vd⸗ 
kreffuer. 


Men paa det at wi dette end bedre kunde forſtaa / ville wi forſt an⸗ Fire fine 


ker at åcte t 


fee / huordanne denne Phariſters gierninger vaare / ſom hand venne Pha⸗/ 


2. her opregner. Dernæf ville wi ligne dem mod Guds Low / oc ſee rifcer, 
3. oͤm de komme offuer ens met Louen eller icke. Siden ville wi her aff 
„anſee / huad hannem fattis. Defor det ſidſte giffue tilkiende / met 


huor mange Synder hand vgar beladt oc beſmittet alligeuel at 

hand gaff ſig vd for at vere retfardig faar Menniſken. —* 
Seune Phariſeers Gierninger vaare foruden Troen / oc haff 1, 

dederis oprindelſe aff Vantro ocidel aregerighed. Nu effterdi Scriff⸗ —— 
ten figer benbare/ atdet er wmucligt at vere Gud beha ⸗ 

gelig foruden Troen: Huo erda faa galen / at hand vil kalde 

dette vduaartis ſtin en ſand — led va —— 

| jerni nd her opregne 

wi ————— — de komme ner offuer ens bang gier 
tiet Sorien/eller ide Guds Low vdkreffuer en reen £ ydighed⸗ — 

ſtal dare foruden all ſmitte· Men denne Phariſeer vdſpyer aff i —** 


Wwreent Hierte 7 ſſemme beſpaattelige ord / baade imod Gudoc fin 


| | d ſtal elſte ſin Ne⸗· ⸗ 
Guds Low biuder og befaler / at mand ſta⸗ 
Aal denne Phariſeer ſtaar ot flager paa ſin fattige Na⸗ 
fie” faar Guds Domſtol. Syiad ville al —— av — 
fer Gude Low. Er det icke meget mat dr⸗ igelſe 
NØ, —— icke vere it wretfardigt Menniſte dicke vere 


ms Hortarle at faſte to gange om Vgenẽ at giffue T mg 
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Den elleffte Søndag 


Diſſe ere id ſaadanne gode oc lofflige Gierninger ſom icke ere varde 
Star, at foracte. Der ſuarer ieg ſaa til: Alt det gode denne Phariſeer gior⸗ 
De / Det beſimittede hand ilde oc flemmelige met · Hoffmod / ot wtilbor⸗ 

(ig Kierlighed / ſom hand haffde til fig ſelff. | | 
3. Huad fattedishannemda? Hand haffuer icke den rette Kilde 
77 oc Brønd ſom alle gode Gierninger komme vdaff / ſom er Troen til 
Jeſam Chriſtum / huilcken der er krafftig ved Kierlighed. Huor dens 
ne Tro icke er / der kand ingen Gierning vere Gud behagelig / i huor 
ypperlig oc ſton hun fiunis faar Menniſten: Men det er mere en 
værfinggelig ting faar Gud / beſynderlige fordi at mand meen fig 
der met at bliffue retfærdig oe falig / ſom wi kunde fee pag denne 

Phariſeer. 

Wi haffue nu hort huor aff denne Phariſeers Gierninger haff⸗ 
de deris oprindelſe / huor langt de vaare fra Guds Low / oc huad 
hannem fattedis: Nu ville wi ſee huor groffuelige hand ſyndede / oc 
Drift hbuor aldelis wretfardig hand vaar. Forſt / er hand faa driſtig oc. 

dierff / at hand tør gaa til Gudoc tale til hannem / foruden Guds 
Fryct / foruden Troen / foruden Penitentze ot Anger for Synden / 
foruden vor Meglere Chriſto / ved huilcken alene wi haffue en fri til⸗ 


i "| 
Huor ſaare 
hand ſyn⸗ 
der. 


ſtor Synd / thi hand offuertrader her den gantſte forſte Taffle vdi 
Guds Low / oc træder hende flæt ned / lige ſom met fine Fødder. 

ꝝᷣoſtned. For det andet er denne Madicke ſeck / ſom er ickon idel Stoff oc Aſke/ 2. 
faa naſeuis / at hand tør roſe oe beromme fig faar Gud / lige ſom 
hand vaare aldelis reen oc retfardig / alligeuel at der ſtaar ſereffuet i 
ie Guds Ord. Der er ingen wſtyldig faar dig: Huader det⸗ 
te for it ſtort Hoffmod Endog at hand foracter baade Gud oc 

nens Menniſten / faa lader hand ſig dog tycke at vere retfardig. For det 3- 
tredie vanbruger hand Guds Tempel / ſom vaar ſticket tilsat mand 
der vdi ſtulde bede Gud om Synders forladelſe / baade i alminde⸗ 
lighed / oc huer for ſig. Men huad gior denne Phariſeer aff Tem⸗ 
plet 2. Hand gior it Raadhus oc Ting der aff / i huilcket hand kla⸗ 

2317 Øer paa andre. For det fierde tager hand fat pag den anden Taff /. 
vatraddie le vdi HErens Low / oc offuertrader den imod Kierligheds Ratu⸗ 
re / huilcken der pleier enten at forbedre eller ſtiule vor naſtis Breck 
oc Synder. Huad gior hand 2 Hand ſiger: Jeg er icke ſom 
andre Renniſte / Roffuere / wretfordige / Horkarle 
Dette ſiuntis hannem eud ſaare lidet at vere / huorfaat⸗ hand ſeer 
ſig tilbage nedi Templet / effterdi at han ſtod offuerſt ved hoye Al⸗ 

tere 
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gang til Faderen. Er det faa ſtor Synd? Ja i Sandhed er det en 
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effter hellig Trefaaldighed. LXXXIII 
tere / der feer handden fattige Toldere ſtaa oc bede / huilcken hand be⸗ 
gynder firar at bellage faar Guds Domſtol / faa tilige fom hand 

feer hannem / ſigendis · Jeg er icke heller ſom denne Tolde⸗ 

VC. Der ſom denne Phariſeer haffde veret en vet from gudfryctig 
Chriften./ da haffde hand glæde fig met Denne Toldere / lige ſom 

Guds hellige Engle giøre / huilcke der glæde figi Himmelen / naar 

en Syndere omuender oc bedrer ſig. SStenidet at hand flager paa Luc: 5. 
den ſom gior Penitentze oc omuender ſig / da giffuer hand fuldkom⸗ 
meligetilfiende aff huad Aand hand taler. Hand ſtulde met rette 

haffue betenckt diſſe Jeſu Syrachs Ord: Breyd Den icke fine sr. 
Synder ſom fig bedrer / Men betenck at wi haffue 

alle ſtyld paa oſſ. Det er / wi ere alle tilboyelige oc ſnare til 

at falde Derfaare ſiger Apoſtelen: Huo der ſtaar / ſee fig 1 cor: 10 
vel ſor / at hand icke falder, 

Om denne Gliſueris oe Byenſtalcks Faſte oc Tiende / vil ieg —— 
tale met faa Ord. Faſte / huor met mand demper oc ſpeger Kiod Safte oc 
ſens Lyſt ot Kaadhed / er icke en ond ting: Men der ſom du vilt faſte — 
den mening / at du vilt der met fortiene noget af Gud / da bliffuer 
din Faſte en varſtyggelighed faar Gud / fordi Gud vil icke at wi 


X 


ſtulle tiene hannem effter vort gode tycke/ eller effter Menniſtens 
paaleggelſe / men effter ſin Lows regel, Om Tiende vil ieg dette ſi omærnve, 
ge / at Gud haffde faa ſticket iblant fin Menighed/ at mand ſtulde 
diffue Preſterne ſom vaare aff Leui ſlect / den tiende part aff all 
deris grode / paa det. at de kunde haffue Det ſom de kunde fode oc nare 
ſig met. Oc Chriſtus figer ſelff vdi Euangelio: En Arbeydere 15: re. 
or finLønværd. Gud ſiger ocſaa vdi Louen / o Se Pouel vei: 25. 
difligefie: Du flak icke binde Munden fil paa den Ore cor: > 
| Om den Anden. 
Re Ige ſom wi haffue ſeet i Phariſceren / huor⸗ 
Ndi naclighed giffuet tilkiende / i det at wi haffue lig⸗ 
* — Gas Low: Sag effterfolger nu dena n 
denne Toldere / lige ſom fit liffactigt Billede. Wen effterdi at den Selen 
hellige rige — * tuende maade om chriſtelige Dyder / ſom Klak —— 








ſom terſter /det er / ſom trader Kornet vd aff Axene. | 
dan den Phariſaiſte Retfærdighed er / oc der hos er hen⸗ 
den Lærdom om en K hriſten Retfardighed / huilcken der affmalis oſſ 
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Den elleffte Sondag 


1 

le: Da vil ieg forſt fre huad Scrifften taler om en id 

— Abe men arve rå viſe oſſ det ſamme vdi Tol⸗ * 

derens Erempel/ pag der at Regelen kand ſaaledis ſtadfeſtis ved 0 

Exempel. dl 

. ' ſten Retfardigheds Regle / haffue wi diſſe LØ 

* klare dr ——— * møn fin fimkr de Romere / — 
idet tredie Cap: De haffue alle fondet / oc fattis den 
Ros de ſtulde haffue faar Gud / Ren de bleffue ret⸗ mt, 
RER krige foruden fortieniſte / aff hans Naade / ved den 4 
Gienloſning ſom ſtede i Chriſto Jeſu / huilcken Gud — 

haffuer beſticket til con Naadeſtol formedelſt Troen 

hans Blod. Oe ſtrax der effter ſiger handi det ſamme tap Wi Mm 

holde det ſaa for / at Menniftet bliffuer retfærdige ved tie 
Troen / foruden Louens gierninger. Vdi den anden Epi⸗ 1 
SER til de Corinther / idet femte Cap: figer hand: Gud giorde NT 
den til Synd / ſom icke vifte aff nøgen Synd / paa det 9 
at wi ſtulde i hannem bliffue den Retfardighed / ſom MM 

gielder faar Gud. Til de Romere idet femte Cap: figer hand; ind 

x. Lige ſom der ere bleffne mange Syndere pod it Men⸗ 
niſtis wlydighed: Lige fan ere der mange bleffne ritt. 
færdige/ ved den enis Lydighed, Oc om Abraham figer NG 


som:4 hand: Abraham trode Gud / oc det bleff hannem im 
regnet til Retfærdighed. Oc Kong Dauid figer i Pſalmen: I 


H 

am Galig den hucs Offuertradelſe er tilgiffuen / oc 

hues Synder ere ſtiulde. Saadanne Sententzer oe Sprock 

om den chriſtelige Retfærdighed / ere wtallige mangei den hellige NM 

Scrifft. Men ieg haffuer her ickon faaregiffuet viffe faa/ at ieg der Ku 

aff J giffue en almindelig Lærdom om en Ehriſten Retfar⸗ 

ighed. i 

Forſt kunde wi fee aff diſſe Didneſbyrd oc Regle / ſom opregne⸗ 

Keglen⸗de ere / at en chriſten Retfærdighed kommer icke aff vore egne Gier⸗ hin 
forklaring. ninger / alligeuel at den ſom er bleffuen retfærdig; begynder nu at $ 

giore gode Gierminger. Derfaare ſtulle wi forſt dette vel mercke/ at M 


gode J 
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effter hellig Trefaaldighed. LXXXIIII. 


gode Gierninger vdelyckis aff vor Retfardiggiorelſe faa maade 
at de icke ere Aarſage til at wi for dem bliffue retfardige / men de ere 
vor Retfardiggiorelſis vdretning oc Fruct / ſom ieg her effter vil ſi⸗ 
ge. Dernaſt / kunde wi aff diſſe Sprock ſee/ at en chriſten Retfar⸗ 2 
dighed icke ſtaar i de Chriſtne / eller i deris Lydighed / men i Chriſto 
alene, For det tredie at denne Chriſti Lydighed ſtenckis ocgiffuis — > 
Menniſten aAt de der ved oc icke aff deris egen Lydighed ſtulle bliff⸗ 
ue retfærdige For, det fierde / at huo ſom tro / de bliffue delat⸗ 4 
tige vdi denne CHriſti Retfardighed/ fag at hin tilregnis dem li⸗ 
ge ſom deris egen. Thi CHriſtus er Louens ende alle dem til Sa⸗ Rom. 
lighed ſom tro. For Det femte” at effterdi wi ere Syndere / da for⸗ 5. 
ligis wi oc forenis met Gud Fader ved Iheſum Chriſtum/ huilcken 
aderen haffuer ſticket oſſ til en Naadeſtol / det er / til en Meglere oc 
alſmand. "For det ſiette / at CHriſti Blod er vdgydet for deris 6. 
Synder ſom tro / fag at den Retfardighed ſom Gud or Louen vd⸗ 
kreffuer / bliffuer fyldiſtgiort oc fuldkommen. For det ſiuende kun⸗ 7 
de wi ſee aff alt dette ſom nu ſagt er / gt denne chriſtne Retfardig⸗ 
hed ſtaar her vdi / at wi affloſts aff Synden / Chriſti Retfardig⸗ 
ho off tilregnis / oc wi anammis til det euige Liff / aff Naade / for 
Chriſti ſtyſd. Dette er Summa paa CHrifti Kirckis Lærdom / 
om en chriſten Retfærdighed: Huor aff dette heſlutis / at en chr Bern 
færdighed 


ſten Retfardighed er affloſnging aff Synden / CHriſti Retfardig⸗ 
heds tilregnelſe⸗ oc anamelfe til det euige Liff / aff Naade / for Chri⸗ 
fti fyld. Der ſkulle wi oc dette vel mercke / at denne Tro ved huilcken 
wibliffue retfardige / hun er krafftig os fremforer ſin Fruct ſom er 
gode Gierninger /huilcke der ere Sud behagelige ved Iheſum Chri⸗ ze rom im 
ſium. Men huor denne Fruct ide ſees ved Barmhiertigheds oc Gicningev 
Kierligheds Gierninger / der ſtal Troen neppelige findis: Thinaar — 
wilro paa Chriſtum / da fødis wi paa ny til ny Menniſte / at wi om, 
kunde beuiſe Gud en ny Lydighed. 


NV ville wi anſee denne Lardom om en chriſten Retfardighed/ — 2 


Fyn Tolderens Exempel. Forſt ſiger Texten / Hand ſtod —5 
langt borte Thi hand vaar ſaa ſaare forſtrecket oc forfærdet —2 
for ſin Wuardighed / at hand icke torde met Phariſeeren gaa frem 
pdi.Cjuds Maieſtatis Aaſiun. Sag giorde oc S Peder / der 
hand falt ned faar Iheſu dodder / oc ſagde Gack vd fra mig 14:5. 
Herre/thiieg er tt ſyndigt Menniſte. Lige ſaa giorde oc 
den Hoffuitzmand —6 huilcken der ſagde: HERre Matih: 8. 
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Den elleffte Søndag 


ieg er icke vard / at du ſtalt gaa ind onder mit Tag 
Duno forſtreckeiſe vdi Menniſtens Samuittighed⸗t —* 
Duens bundſtaff · Naar Menniſtet randſager oc offuer *P ine 
fremfarne Synder / effter Louens Regel / da nodis Sur — a FAAR 
beoc ſige: Jeg er it ſyndigt Menniſte. Dernaſt / ſiger Texten ar : 
denne Toldere: Hand forde icke lætte fine Oyen op ti | 
Syimmelen. Ser fre wi huor hand haffuer ſtammet fig for fin | 
ESynd oc flemme Gicrning. Jremdelis/ flo hand fig for ſit | 
Bryſt. Huor met der giffuis tilfiende huor ſaare hand haff⸗ 
uer ſiridet imod Vantro oc Fortuilelſe. For det fierde idet hand 4. 
ſiger: Gud / etc. Giffuis her tilkiende / at wi ſtulle indfly til 
Gud alene / om mi ſtulle bliffue quit oc fri for vore Synder. Her 
tif haffuer hand ſiridet oc fictet met Synden / met Louens forban⸗ 
delſe oc fordomelſe / oc met vantro / met huilcken ſtrid hans rette An⸗ 
ger ot Ruelſe for Synden giffuis tilliende: Nu effterfolger huorle⸗ 
dis hand haffuer trengt fig igiennem det altſammen / ot er vndkom⸗ 
men der aff / lige ſom aff Helffuede. Fordi i det hand ſiger: 
Gud ver mig Syndere naadig / opretter hand fig ved 
Troen imod fortuilelſe / Thi hand betencker her de herlige ſtone For: 
iattelſer om Chriſto / at Gud for hans fyld vil vere Syndere naa⸗ 
dig / huilcken der giore Penitentze ot fly hen til CHriſtum met en 
faſt Tillid. For hand er en forligelſe orbetalning for alle vore Syn⸗ 
der. Der hand nu ſaaledis opretter fig/fegger hand fig Synden til⸗ 
oc legger Gud Naade oc Barmhiertighed til: Hand befienderfig 
at vere ſiug / oc bekiender Gud at vere en Læge” oc fætter Gudo 
Barmhiertighed imod fin Synd ; Oc der met bliffuer hand ret⸗ ÅR 
færdig / ved Troen alene / i det hand flår fin Lid til at Gud er hans J 
nem naadig oc barmhiertig. Lige faa giorde ot Daniel fit Seriff⸗ | 

Dan: … temaal/ der hand ſagde: Du HExXreeſt retfærdig / Men 
wi maa ſtamme off. ———— er 

Tre kar: Iſaa maade kunde wi nu lare aff denne Toldere / forſt huor⸗ | 

Demmesft É å — — (27 ' i: 

Toloeren, … fedis wi ret ſtulle giøre Penitentze / oc bliffueretfærdige ved en chri⸗ 

ak” frenretfærdighed.T bi lige ſom en ſand Penitentze er entet Hierteſor⸗ | 

fan per ge for Synden: Lige ſaa er en chriſten Retfærdighed at affloſis aff 

s.Synden / naar wi ſoge til Gud ved en ſtadig tro / ſom tilforn er ſagt. 

z. For det andet kunde wi lare aff haunem / huad en ret Bon er. Thi 
At dede ret, on chriſten Bøn ſtal komme aff Hiertens grund i Guds Fryct / oe 
3. ſtyde ſig paa den Gienloſning ſom er vdi CHriſto Iheſu. For det 
tredie ſtulle wi lære aff hannem / at ydinyge oſſ baade faar Gud oc 
Menniſten. Skulle 
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effter hellig Trifaaldighed. EXXXV. 


Skulle wi da leffue ſom Toldere oc obenbare S yndere? Ja i opørfinsal. 
Sandhed ſtulle wi det giore / i det at de giore Penitentze ot omuen⸗ 
de ſig / ſom denne Toldere giorde. Thi lige ſom den hoffmodige 
Phariſeer bleff icke fordom̃t oc forkaſt for * vduaartis gode 
Gierninger / ſom hand giorde / Men forhand forlod fig paa dem: 
Lige ſaa bør mand icke at loffue denne Toͤldere for ſine Cynder oc 
onde Leffnet hand brugte / Men for fin Penitentze or Omuendel⸗ 
feer hand loff vard. Ja wi haffuc her nyttelige Lardomme at lære Lerdonme 
aff dem begge: Wi ſtulle gierne gaa til Kircken/ ſom de giorde haade fl” baa⸗ 
to: Wi ſtulle tacke Gud for fine Velgierninger ſom de giorde Wi 
ffullegiørevor Bon til Gud ſom de giorde baade. AF Phariſecren ardomme 
— LS — i grov 
ſtulle wi lare at offue off vduaartis i hoffuifte oc gode Gren ete 
ger: Aff Tolderen ſtulle wi lære at offue oſſ vdi en ſand Gudfryeig⸗ 
hed / oc haffue en ſtadig Tro til Gud. 


Om den Tredie 


Eg figer cder: Denne gick retfardig hiem i ſit 
Hus / oc icke hin anden / Her haffue wi CHrifti Cormi 
SDom om Phariſeeren oc Tolderen. Tolderen (ſiger DEM. 
Hand) gickret fardig hiem aff Kircken / hiem til ſit Hus: Men Pha⸗ 

riſecren gick icke retfærdig hiem / men faſt mere wretfardig oc for⸗ 








SSR 
— 
SES | 


domt. Dette ſtadfeſter Chriſtus met en almindelig Sententz/ ot 


ſiger: Fordt huo ſig ophoyer hand ſtal nedertryckis 
oc huo fig ydmyger hand ſtal ophoyes. Phariſceren xeopbøve 
ophoyede oc hoffmodede ſig / oe mente at hand vaar retfardig aff FS 
Louens gierninger / huilcke hand dog haffde intet aff/ Derfaͤare 
bleff hand nedtryckt formedelſt den euige Fordomelſis Dom Men ae yemyge 
Tolderen ydinygede ſig / for medelſt ſin Synds bekiendelſe / en ybmyg FE 
hiertens Bon til Gud / en ſtadig Tro oc faſt Zillid til Guds barm 
hiertighed ved JIheſum Chriſtum / derfaare bleff hand ophønet for⸗ 
medeiſt Guds Naade at hand ſick affloſning aff alle ſine yuder⸗ 
Or bekom den euige arc oe Salighed. At wi otſag effter hans Fr, 
empel kunde rettelige ydomyge oſſſaar Gud oc Wenniſten / der 
giffue vſſ vor fiere HERRE Chriſtus ſin Naade til / 
Huilcken met Faderen oc den hellig Aand/ 
| ſtee loff / pris ot are til euig tid ⸗ 71 
——— 
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kom hand til det Galileiſte Haff/ 
AE Mit iblant de ti Steders SN i 
ry de forde en Doff til hannem/ ſom 


at hand vilde legge Haanden paa: hannem. Oc 
hand tog sannem beſynderlige fra Folcket/ oc lagde 
hannem IngrenetØrnene/ oeføntte /ocrørde ved 
hans Tunge/⸗ och ſaa optil Himmelen / oc ſuckede / 
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effter hellig Trefaaldighed. LXXXV 
TR oc ſagde til hannem: Hephetah / det er / Lad dig op 

De ſtrax obnedis hans Øern / ør hans Tungis 
Baand løfnede/ oc hand talede ret. Oc Iheſus for 
bod dem / at de ingen ſtulde ſige det. Men io mere 
hand forbod / io mere kundgiorde de det / Oc de forun⸗ 
drede ſig offuermaade / oc ſagde: Hand giorde det vel 
altſammen / De Doffue giorde hand horende / ocde 
Maalloſe talendis, 


Forklaring paa dette Euangelium. 


VeEtte Euangelium indeholder it aff Chriſti 
WWMirackel / met huilcket hand lod fee ſin Almectighed/ 
ſit Hiertelag mod oſſ/oc fit Embede: Dans Almectig⸗ 
— SÅ hed ſees / i det at hand raader oc binder offuer alle Cre⸗ 
aturene/Stundem offuer Haffuet / Stundem offuer 
Varret / Stundem offuer Dieffuelen / Stundem offuer Legemens 
ſiugdom / ſom hand gior her i dette Euangelio. Hans Hiertelag mod —— 
off giffuis tilkiende/i det at hand er faa villig oc redebon til at hielpe 
alle dem ſom hannem paakalde. Sit Embede lader hand ſee/ i det FR Em 
at hand hielper / ſaa ſom hans Naffn liuder/ thi hand kaldis Jeſus/ 
det er en Hielpere oc Frelſere. Diſſe try ſtycker actis noget nar i alle 
Chriſti Mirackle/ huilcke ſtycker wi oc ſtulle lare at bruge ret. Vor 
BERRIS Chriſti maͤct ſtulle wi bruge imod Verdens Tiran⸗ FRE ruge 
ni / Kraaglow oc Hyckleri / o imod alt Dieffuelens gantſte RAige. nnee 
2. Hans Vilie oc Hiertelag ſtulle wi ſatte imod vort Kiods ot Blods Labede 
3. foruende Vilicoc Dom. Met hans Embede ſtulle wi beuebne oc 
ryſte oſſ imod alle Antichriſter / ſom ville roffue Chriſto ſit Embe⸗ 
defra, 
Diſſe forneffnde try fryder kunde wi ſee i dette Euangelio/ lige 
ſom ien Speyel: Dette doffue oc dumme Menniſte holdis fanget 
aff Dieffuelen / men huad gior Chriſtus her til? Hand beuiſer ſin * 
mact oc obner hans Kern / oc hand loſer hans Tunge imod Dieff⸗ 
uelens vilic. Dernaſt / i det at hand hielper dette arme / bedroffuede 
oc glendige Menniſte / da lader hand paakiende / at hand lader ſig 
hans nod oc trang gaa til Hierte / oc der met lader hand ſee ſit Her · 
telag mod hannem. For det ſidſte / beuiſer hand ocſaa ſit Embede / 5 
idet at hand lader fig finde villig oc redebon til at hielpe: Lu) sd 
. p iij enne 


Chriſti mact 





—— 
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SEE 


Den tolffte Gøndag - 


denne Gierning giffuer hand tilkiende / at hander ſent til Verden / 


paa det at hand ſtal hielpe dem ſom ere ſorgefulde oc bedrøffude. 
Saa haffue wi her hørt huad Chriſtus lader ſee oc giffuer tilkiende 
A xXR met fine Mirackel: Ru ville vi fce Summa paa dette Euangeli⸗ 
sdu, um. Chriſtus helbreder it dofft oc dumt Menniſte ſom bleff fort til 
haunem: Huor met der giffuis tilkiende at Jeſus Chriſtus er kom⸗ 
men til Verden / at hielpe alle dem ſom komme til hannem / effter 
boel: 2, diſſe Prophetens Ord: Huer den ſom paakalder HED 


RENG naffn / hand ſtal bliffue hiolpen. At wi 
nu dette Euangelium diff bedre kunde forſtaa / da ville wi her aff 
anſee oc forklare tre Artickler / ſom ere: 
HH: Den Forſte. 
Deris Exempel ſom førde dette doffue ocdumme Menniſte 
tik Chriſtum. 
Den Anden. 


Ehriſti Mirackel oc vnderlige Gierning. 


Den Tredie. | 
Huad fruct oc gaffn dette Mirackel vdrette hos dem ſom der 
hos tilſtede vaare. 
Om den Forſte. 


XCder IHeſus gick vd igien aff Tyri oc Si⸗ 

(DS | g lidet Cradle 
Ndons Egn / da kom hand til det Galileiſte 
mr HED Haff / mit iblant de ti Steder. Fer end wi 
rr ane gaa til den forſte Lærdom aff dette Euangelio / da ſtulle wi vel acte 
Sednagenc. Aarſagen til dette Mirackel / ſeom vaar Chriſti vandring / oc den ſted 
hand vandrede paa. Hans vandring oc reyſe giffuer tilkiende / huor 
vindſtibelig hand vaar i ſit Embede / ochuor ſaare hand lengdis ot 
torſtede effter vor Salighed. Steden giffuer tilkiende / at hand 
vilde at Hedninge ſtulde otſaa bliffue delactige vdi hans velgiernin⸗ 

m⸗ub: is. ger: Thi hander kommen at oplede det ſom er fortafft. 

du ville wi anfce den forſte Lerdom. Oc de forde en 
Doff til hannem ſom vaar dum / oc de bade hannem 
at hand vilde legge Haanden paa hannem, Her haff⸗ 
.nute wi tu ting at acte: Forſt / huad diſſe Folck giore. Dernaſt / huad 





Huad dif de begære. Huad giore de? De føre it Menmiſte til Chriſtum ſom 


me er baade dofft oc dumt. Met diffe faa ord beſciff uio off det —* 


LT SÆT KL: 
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effter hellig Trefaaldighed. LXXXVII. 
ſte chriſtelige Leffnet: Huilcken beſcriffuelſe off ligger mact paa at Se bugter 
forſtaa ret / paa Det at wi rettelige kunde effterfolge dette Folckis —— 
empel. Thi forſt bekiende de Chriſtum at vere Reſſiam⸗ det er den 
ſom Gud haffde loffuet at ſtulde forloſe oc fri dem oc alle Menmſ⸗ 
ke / Dernaſt tro de paa hannem: Begge diſſe tu ſtycker giffue de til⸗ 
kiende met denne Gierning. Thi der gaar ingen til Chriſtum / kien⸗ FPS att. 
Der hannem for ſin Saliggiorere oc paakalder hannem / vden den 
ſom troer pag hannem. Thi lige ſom ingen troer vden den ſom 
hører Guds Ord : Lige faa paakalder ingen Gud / vden den ſom 
troer / ſom S: Pouel figer/tilde Romere i det tiende. Capit: Den Rom: io. 

Tro ſom ſaaledis vndfangis aff Liffſens Ord / hun er de Chriſtnis 
Salighed oc Retfardighed. 
Er da denne Tro aarckelos ⁊ Ney ingelunde / thi wi ſee heri 
Dette Folck try flags Troens fruct. Den forſte er Bekiendelſe: Chi 1. 
fjer bekiende de Chriſtum / baade met deris Gierning oe Sid. For FART 
lige ſom wi tro aff Hiertet til Retfardighed: Lige faa bekiende wi ""="» 
Met Munden til Salighed. Den anden Fruct er Chriſti paakal⸗ 2 
delſe: Thi Troen oc Bonen ere fag hart ſammen bundne / at mand 5* 
ſtal ſnarere kunde frille Verme fra Ild / end mand ſtal kunde ſtille 
dem fra huer andre. Den tredie Fruct er en broderlig Kierlighed/⸗ 2. 
huilcken dette Fold beuiſe met deris Hierte / Gierning / oc Ord / i det Rierushed⸗ 
at de føre Dette vſle oc ælendige Menniſte til Chriſtum. 
Kant du icÉe nu her ſee huad for Fold det haffuer veret / ſom 
forde dette doffue oe dumme Nenniſte til Chrifum ? Kant du icke 
her ſee det gautſte Chriſtelige Leffnet affmalet i denne deris Gier⸗ 
uing/lige ſom i en Taffle Nen huorfaare er det ſteet oc beſtreffuetẽ 
Det er ſteet / paa det at du oc ieg ſtulde haffue Exempel at offue oſſi 
Gudfryctighed mod Gud / oc Kierlighed mod vor Naſte: Dette er 
2. it ret chriſteligt Leffnets form oc maade. Derfaare ſtulle wi met 
dette Folck tro paa CHriſtum : Wi ſtulle met dem beliende Chri⸗ 
3. ſtum? Den ſamme ſtulle wi ocſaa met dennem paakalde / huilcket 
4. Troen vdkreffuer: Derforuden ſtulle wi ocſaa effter deris Exem⸗ 
pel / met Hierte / Mund / oc Gierning elſte oc hiclpe vor Naſie. Quad 
fand bere en ſtorre Kierligheds gierning / end at fore it Menniſte til 
CHriſtum / ſom er fanget vnder Dieffuelens mact⸗ Jom er vſelt oc 
ælendigt/ oc er forſtut oc foractet faar Menniſten / Ot at / for ſaa⸗ 
dant it alendigt Menniſte / tage fig fag ſtor en møde or wmage 
J 
Ser ſtulle wi lere / baade Rige oc Fattige /Adle oc Wadle/ Bor · gardom 
gere oc Bonder/huad off bør af — fag ſtel at wi icke ville for⸗ ber of. 


p iii geffuis 


Troens 
Fruct. 
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Den tolffte Søndag 


effuis fore en Chriſten Titel oc Naffn. Huer ſtal legge vind paa 
fin 43 at føre mange til CHriſtum / paakalde oc bede hans 
nem for dem / oc tage fig en gudelig Omhu til for andre Folckis 
Salighed. 
Soorſ⸗ * falder nu it Sporſmaal ind: Dette doffue Menniſte 
| maalomen haffde icke Troen til Gud/thi hand kunde icke hore Guds ord / huor 
femme af Troen vndfangis: Dog alligeuel faar hand fin Helbrede aff 
Ehriſto for andre Folckis tro: Der aff ſiunis det at it Neñiſte kand 
bliffue ſalig formedelſt andre Menniſtis Tro. Der ſuarer ieg fag 1. 
til: Chriſius oplader den Dumme fin Tunge / at hand kand paa⸗ 
kalde oc bede hannem / oc der hand paakalder hannem / giffuer hand 
hannem Troen / oc effter at hand den haffde fadet / bliffuer hand 
falig formedelſt ſin egen oc icke ved andre Menniſtis Tro. Der⸗2* 
era naſt ſtulle wi gisre ſtilſmiſſe imellem legemlige Velgierninger oc den 
medlem cuige Salighed. Legemlige velgierninger kunde de gudfryctige 
legemlige forhuerffue de wgudelige aff Gud: Men det euige Liffor Salig⸗ 
een Ben kunde de ide forhuerffue dem / oc det kunde de ingelunde bekom⸗ 
me / vden de felff tilforn haffue aff Guds ord faaet Troen til Chris 
ſtum. Thi der ſom de Gudfryctige icke kunde forhuerffue de wgude⸗ 
lige legemlige Velgierninger / da kunde denne onde Verdeningelun⸗ 
de Se fag lenge fragendis i diſſe ſuare Synder oc gruelige groff⸗ 
ue Laſter. 


II Det er nu ſagt om diſſe Folckis Gierning /ſom forde dette Menniſ⸗ 
salig — * ke til Chriſtum / oc huorledis wi rettelige ſtulle folge dem effter: 
cheiſte.· Nu ville wi ocſaa fee huad de begerede aff Lhriſto. De bade 


hannem / ſiger Euangeliſten / at hand vilde legge ſin 
Haand paa hannem : Dette begerede de / for de haffde for 


merckt aff Chriſto at hand tilforn haffde hiolpet mange / forme⸗ 
delſt fine Henders paaleggelſe. 


Om Hen⸗ SE wi nu diſſ bedre kunde acte huad denne brug 
ders paa⸗ met Henders paaleggelſe haffuer paa ſig / da ville wi anſce di 
legselſc. ffterfolgende ſtycker/ ſom ere i ark —2 
Forſt / huor gammel denne ſeduan haffuer veret / at legge 
Haanden paa andre. 
Dernaſt / huem det horde til at legge Henderne paa andre. 


For det tredie for huad Sag ſtyld/ oc huad Mem 
lagde Henderne paa andre. ⸗ oz Be 


Suar. 
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effter hellig Trefaaldighed. 
leggelſe haffde met fi —* Aandelig vdtydning / Hendernis paa⸗ 
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LXXAXVIIL 


ge HSender 
pag andre, 


ITT, 
For huad 
Sag det ſte⸗ 








Daen tolffte Sondag 


helbrede.For det fierde ſtede ocſaa Henders paaleggelſe / at mand 

ved ot en ANNE Bon kunde metdele andreden hellig Aand 
di & ſom wi laſe vdi Apoſtlermis gierninger⸗ at Apoſtlerne — 
gs; der paa dem vdi Samaria / ot de finge den hellig Aand. For det 
femite brugtis Henders paaleggelſe vdi Preſteuielſe at mand da 

iagde Hender paa deris Hoffuet / ſom ſtulde ordineris ot induies til 

ad det hellige predicke Embede. 
TYTT, Nu villesvi ocſaa legge noget til / huad denne Henders paaleg⸗ 
20 gelſe betyder. De ſom velſignede andre/⸗ de vaarei Guds ſted: 
selfebev · Haanden betegnede Guds hielp ot yndiſt: Met Haandens paaleg⸗ 
gelſe gaffs tilkiende / at den ſom Haanden bleff lagt paa / hand vaar 


onder Guds yndiſt oc beſtermelſe / oc bleff velſignet aff Gud. Naar » 


mand velſignede nogen met Henders paaleggelſe / da ynſtede mand 


t 


tegner ocfan der paa Queg ſom ſtulde offris / da vilde mand der met vie ot hel⸗ 


liggiore DER Ren:det.: Naar mand lagde · Hender pag dem ſom 3. 


ſtualde heihredis / da gaff mand der met tilliende / gt Guds Naand 


— vdſtracte ſig / i det at hand ved ſin Guddoms krafft gaff de Sud 
€/4- 


deris helbhrede: Ligefag vdi den hellig Aands gaffue oc metdelel 


——— betegnede — paaleggelſe Guds naruerelſe: Vdi Preſteuiel⸗ 5. 


Gud voſre ſe betegne. Henders paaleggelſe / at de ſom bleffue ordinercde oc viede / 
nor: de bleffne Gud offrede oc giffne lige ſom it Offer / ot hleffue nu tilſti⸗ 
ner hannen. kede til Guds gierning os tieniſte. Dette maa nu faa vere ſagt om 
bannem aff den forſte Artickel / ſom er / om diſſe Folck / ſom føre dette doffue ot 
Syd dumme Menniſte til Chriſtum/ ot om Henders paaleggelſe. Vu 
BER ſtulle wi kaartelige acte oc befinde huad denne Artickel ſtadfeſter / 
—E gun? hand beſtemmer / oc huad hand hand paaminder. Denne 
⸗Artickel ſtadfeſter / at de ſom ere Guds Børn / de driffuis oc foris 
2. aff Guds Aand / oc offue ſig i Gudelighed ot Kierlighed. Hand 
becſtemmer oc igiendriffuer dem / ſom beromme ſig meget aff Troen/ 
foruden Gudfryctighed mod Gud / oc Kierlighed til deris Naſte. 
3.Hand paaminder oſf / at wi ſtulle offue oſſ i Troens gierninger / 
indugartis ør vdugartis / met ſaa ſtel at wi ville regnis iblant 









Guds Born. * 
Om den Anden. * 
GERD En anden Lærdom ſom ieg faaregaff/ er om 


& EN Chriſti Gierning ot Mirackel. Paa det at wi diff bes 
ore kunde forſtaa denne Chriſti Gierning / da ſtulle wi 
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Vo Seif, hannem der met Guds venſtaff ot hielp Naar mand lagde Øen, 2. 


her 















effter hellig Trefaaldighed. XC. 
her acte nogle finder om Nirackel oc vnderlige Gierninger. De 

hellige Propheter giorde Mirackel / CHriſtus oc Apoſtlerne giorde 
Mirackel / at de der met vilde ſtadfeſte Den Lærdom ſom de predicke⸗ 

de / at vere aff Gud / oc at Menniſtene ſom met ſaadanne Mirackel 

vaare offueruundne / ſaa de maatte tro at de haffde Sandhed met 

at fare / de ſtulde tro deris Predicken / oc ved Troen bliffue ſalige. 

At dette vaar den ſynderligſte Sag huorfaare Mirackel oc vnderli⸗ 

ge Gierninger ſtede / beuiſer S: Johannes Euangceliſta/ fit Euan⸗ 

gelij andet Cap: Huor hand faa ſiger: Dette ordet forſte Te⸗ h 
gen ſom Iheſus giorde / oc ſteede vdi Cana i Galilea 
Land / oc hand obenbarede der met ſin Herlighed / oc 


ans Diſciple trode paa hannem. Her giffuis tuende 
ager tilkiende huorfaare Chriſtus giorde Mirackel / ſom er / Chriſti 
are / Dr at Diſciplene kunde tro paa hannem. Chriſti herlighed in⸗ 
deholder os begriber i fig hans Guddoms matt oc krafft / hans hier⸗ 
telag mod Menniſtens kion / hans Embede / oc hans Lardoms viſſ⸗ 
hed. Men her ſtulle wi giore forffel imellem Propheterne / Apoſtler⸗ —— fg 
cor. Chriſtum. Propheterne oc Apoſtlerne de giorde icke deris Mi⸗ —— 
rackel aff deris egen krafft / men aff Chriſti guddommelige krafft " 
oc mact / hues Aand der talede igiennem deris Mund. Sten Chris 
ſtus giorde ſine Mirackel aff ſin egen krafft ot mact. Derfaare li⸗ 
ge fom Propheterne oc Apoſtlerne beuiſte met deris Mirackel / at de 


vaare Chrifti Tienere: Lige ſaa beuiſte Chriſtus met ſine Mirackel 


at hand er deris Gudot HExre. | 

Men der ſom du ſpor at / huorfaare Mirackel icke ſte paa ders ave: 
ne dag/ formedelſt Guds Ords tienere / Da ſtalt du vide / at effter Senosg 
at Mirackel oc vnderlige Gierninger haffde ſtadfeſt Chriſti Derligs ovenbarelre 


hed oc Guds Ords Sandhed / da haffde de giort oc vdret det dem 545," —* 
burde / ſaa at de icke ſiden giordis behoff· Derfaate ſtulle wi icke 


nu vdermere foruente Mirackel: Men wi ſtulle vere tilfred met 

—— oc Apoſtlernis Lardom / huilcken Gudi fordom tid 
baner Fa DFS formedelſt Miracklliiee. me SE 
Ette maa nu ſaa vere ſagt om Miradel 1 ab 
mindelighed: Nu ville gren KERES —*2** | 
dette Euangelio faare giffuis/ ihuilcket wih⸗ — 
dige —— —e huert haffuer ſin ſynderlige Lardom — 
oe paamindeiſe dorto ana enke NI 
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Hand to 


hannem nl 
Aide. 


Epb: 2. 


IT, 


Den tolffte Sondag 


dorſt ſiger Euangeliſten Hand tog hannen til ſide vd 
fra Folcket Duorfaaregiordehand det? Det giorde hand for to 
Sagers ſtyld / ſom er / for Tidens ſtyld / oc for det ſom der met bleff 


bemerckt oc betegnet, For Tidens ſtyld ſtede det / for hand vildeide 7, 


at hans Rige ſtulde end da obenbaris oc vdfpredis offuer den gant⸗ 
ſte Verden: Thi hand haffde icke endda fuldkommet fit Offer 7 
hand haffde icke end da ſonderbrut det Gierde ſom vaar imellem Før 
der oc Hedninge / huilcket der effter ſtede / den tid der hand beryſiede 
ſine Diſciple / oc vdſtickede dem met denne Befalning: Gaar vd 
iden gantſte Verden / oc predicker Euangelium faar 
alle Folck. For Bemerckelſens ſtyld ſtede dette / at KArifiustog 2. 
dette Menniſte til ſide fra Folcket / fordi her met betegnis/ at huo 
ſom begerer denne Læge Chriſtum / hand ſtal vige til ſide fra den 


onde hob: Thi Chriſtus oc Belial haffue ingen ſainquem met 


huer andre. | 
Dernaft ſiger Euangeliſten · Hand lagde fine fingre 


Dane lag ihans Øern. Dette er i Sandhed icke ſteet til forgeffo Thi . 
jens gern.» met dette Tegn beuiſte hand baade huor værdigt oc Dyrebart hans 


net 
"Hand 


pytter oc ta⸗ 


Kiod er / huilcket hand anammede / pag det at alle Menmſte kunde 
ved ſamme kiods Offer oe Betalning komme igien til. deris Sund: 
hed oc Helbrede / ſom de haffde iden forſte oprindelfe / oc haffue ſi⸗ 
den miſtformedelſt Synden: Ot difligeſte vilde hand der met giffue 2. 
gid 5 mand — CE hore eller forſtaa hans Ord/øden 
ſag er at Ornene opladis ved Chriſti Finger / Det er/vden fager at 
den hellig Aund —— | ag sg 
For det tredie 7. ſpytte Band oc rorde ved Kan 
lig ſpytte hand oc rorde ved hans 


Der met viide hand giffue tilkiende/ baade at det er aff 7. 


se em hannem altſammen / at wi kunde tale oc bruge vor Tunge/ Ocat 2. 


[ITT, 


and feer 


& uclen. 


hand ved Middel vil vere krafftig i den chriſtne Kircke. 
dor det fierde fan hand vp til Himmelen Na 


spr iu diſſe facter giffuer hand tilkiende at hans Hierte ot Sind baar op⸗ 


lofft til. hans himmelſte Fader / huulcken hand tilbad oc 
de/ icke alleniſte for dette arme SEE men for alle — — 


mar Bøn, ſtrobelige or bedroffuede · Thi Bonen er icke Mundens rorelſe oe 


I 





liud/ men mere Hiertens ydmyge oplofftelſe tu Gud sobi 

—— ſom betegnis der —— —— 
Huorfaare Daud ſi⸗ 

ger: 


| tif Himmelen/ naar de giore deris Bøn, 
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ue hafft meget paa ſig/ 
per Helt ſucker der ved. 


86* ta 


For det ſiette taler hand til den dumme oc ſiger: E 
Marcus Euangeliſta ſatter her icke for⸗ 
forſt Chriſtus —— 
fer metord⸗ oc frys, 
vor Tro icke aleniſte ſtyrckis om 

er aff larer oc forſtaar / at de bo 


det er / lad dig op. 

geffs dette Ebraiſte ord Ephata: Thi her met lader 
ſee ſin Guddoms krafft oc mact / ſom baade befa 
vdretter det ſom hand vil / Huor a 
Chriſti guddom/ men hun ocſag her poc 
tryggelige oc ere vel foruarede / fon ere vnder hans mact oc Herre⸗ 
deme / oe haffue giffuet fig vdi hans beſtytning oc beſtermelſe. Der⸗ 

iffuer hand met dette Ord tilkende / huor krafftigt hans ord 
er⸗beſynderlige nagr mand anammer det met en ſtadig Tro. For 

3, det trebie lærer hand met dette ord / at ingen fam bliffue ſalig vden 
hans Ord / ved hulcket hand biuder oc befaler off alt det fom hand 

4.vil at wi ſkulle giore. For det fierde / giffuerhand met denne fin 

befalning tilkiende/i det hand ſiger Lad dig op / at Menniſtfen 

| tide ting fom por Salighed er anrorendis⸗ ( 

SFeeriniftens vilie ſom icke er fornyet oc omſt 
el 9 









effter hellig Trefaaldighed. 
ger: Jeg oploffter mine Oyen til dig / du ſom boer i 4: 
Himmelen. Huilcket wi ocſaa paamindis idet wi ſige: Fa⸗ 
der vor du ſom eſt i Himmelen. 

For det femte/ ſuckede hand / Det maa i Sandhed haff⸗ 
effterdi at ſaadan en mectig Herre ot tap 
ner Del Derfaare ſaa hand ide aleniſte til dette 

Menniſte / huilcket hand vel kunde haffue hiolpet met it eniſte Oye⸗ 
„ blick: Min hand ſeer hen til diſſe fem ſthcker / ſoin ere: Forſi / Syn⸗ 
den / huilcken der er en Aarſage til alt ont iblant det menniſtelige 
2. Kion. Dernaſt / betencker hand ocfaa Dieffuelens Tiranni / huil⸗ 
cken der ſaaledis haffuer vndertuingt oc faget mact met Menniſ⸗ 
kens kion: Imod huilcket Tiranni hand viſte at hand ſtulde fecte 
3. ot ſtride. Fremdelis / ſeer hand ocſaͤa hen til Louens forbandelſe ⸗ 
get paa ſig / paa det at wi kunde bliffue ledi⸗ 
yndens ſtyld oc ſtraff. Her offuer feer hand ocſaa 
hen til; ſin beſte Dodoe Pine / ſom hand ſtulde lide for Det gantſte 
5 menniſtelige Kion. Endelige ſeer hand ocſaa til den ſtore wtacknem̃e⸗ 
lighed / ſom den ſtorſte Part i Verden ſtal beuiſe hannem / bi hand 
ſaa tilforn / at mange ſtulde ſlat foracte hans velgierninger / mange 
ſtulde aff Ladhed forſome dem / ſaa at den mindſte Part aff Verden 
ſtulde anamme hans velgierninger / oc bruge dem ſigtil Salig⸗ 





Den tolffte Søndag | 
Guds Haand / kand giore noget eller haffuer vilie til det ſom Gud 
hører til : Men i faa maade vdkreffuis Menniſtens vilie / at naat 
hand beuegis or omſtifftis aff den hellig Aund / at hand icke da ſtal 
ſtaa Aanden imod. Fordet ſidſte/giffuer Chriſtus met dette Ord 5. 
tilkiende / at vor Saligheds Gierning er altſammen C Hriſti egen 
oc icke Menniſtens Gierning / faa ſom dette Hebraiſte Ord Epha⸗ 
rr beuiſer. 
Chriti Før det ſtuende / ſiger Euangeliſten: Oc ſtrax oplodis 
wusd, fans Oern / oc hans Tungis Baand loſnede / oc 
hand talede ret. Dette er Mirackeleti fig ſelff / oc CHriſti 
velgierning mod dette arme Menniſte / met huilcket Mirackel der 
giffuis tilkiende / at wi ved Chriſti Befalning oc hans ords Predi⸗ 
ctken /oſis aff Dieffuelens lencker/ at wi icke ſtulle lenger holdis fang⸗ 
bre en, ne oe bundne aff dem. Dette Mirackel (at ieg ien Summa met 1. 
ẽ*a are. fagord ſtal ſige det) ſtadfeſter at Chriſtus baade kand oc vil hiel⸗ 
pe allebedroffuede ot alendige Nenniſte / ſom foris til hannem / oc 
begere hans hielp. Det ocſaa nedflar oc fordriffuer deris vildfa⸗ 
relſe / ſom fly for Chriſtum / faa ſom for en grum oe wmild Dom 
mere / ot paakalde Helgen / faa ſom de ſtulde vere mildere end hand. 
Derforuden paaminder det oſſ / at naar wi komme i nod oc fare / 3. 
% ſtulle wi flytil Chriſtum alene / vcd en ſtadig Tro ot en alijerlig 
øn. * 


Om den Tredie. 


Fruet oe 

gaffn aff finge de Troen til CHriſtum ſo 

ser gg forkyndede de denne Chriſti 
Guds are oc pris der er den ſidſi 






























bli eeffter hellig Trefaaldighed. 





CH 
X Jil, 





SDN i finger. Men huad er at prife Gud? At mand arer oc priſer Sud At priſe 
ledn fy det kommer aff hans kundſtaff / ſom ſtaar her vdi: At du domer ret 282) ved 
Att, om den guddommelige Subſtantz oc Vereiſe / oc om detre Perſoner 
DM iGuddommen: At du holder hannem for at vere den rette Brønd 
—M oc Kilde/ aff huilcken alt Gaat kommer: At Du flyer til hannem 
ved vor HERre Iheſum Chriſtum / vdi all din nod trang; At du 
| Obløy | obenbare met diſſe FolcÉ/fom ſage dette Jertegn / bekiender oc beſtaar 
Mun din Tro: At dumet dit Exempel gaar for andre/ ſaa at mange kun⸗ 
NY /g debeuegis aff dit Exempel at fly hen til vor HER re Iheſum Chris 
Cy ſium / huilcken met Faderen oc den hellig Aand ſte / loff / pris heder 
— orc Tackſigelſe til euig tid / Amen. 
Wu LG > 
Ønsk, id É ig 
mu den trettende Søndag eff⸗ 
* er hellig Trefaaldighed / Euangelium Luce 
fint: idet X. Capittel. 
ud dm be: <= ; ro 
ſus vende fig fil ft. 
taltes DN CO ne Diſtiple / oc ſagde i beſynderlighed: 
SAD Salige ere de Oyen / ſom fer deti fee. 
Thiieg ſiger eder / mange Propheter 
oc Konger vilde feet det i ſee/ or haffue 
gen fig — —— det icke ſeet / oc hore det i hore / oc haff⸗ 
TET ue det icke hort. Oc ſee / da ſtod en Scrifftklog op / 
friſtede hannem / oc ſagde: Reſtere / huad ſtal ieg gio⸗ 
Bf, ALDE HELLE DBK 
— re7 at ieg kand arffue det euige Liff? Da ſagde hand 
— til hannem: Huorledis ſtaar ſcreffuet vdi Louen: 
de Huorledis las du? Hand ſuarede / oc fagde ; DU om: 
us ffaleelffeGud din HERXE / aff gantſte Hierte / 
—7— aff gantſte Sial / aff all Ract / oc aff gantſte Sind / 
—U Sc din Vaſte / lige ſom dig ſelff. Da ſagde hand til 
om dannem Du ſuarede ret / Gior det / faa fralt du leff⸗ 
ml uc.… Men hand vilde giore fig ſelff retfærdig / Oc 
* GERE q il ſagde 
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effter hellig Trefaaldighed. XCIII. 


ninge vd / oe gaff Hoſbonden dem / oc ſagde til han⸗ 
nem: Rocte hannem / oc der ſom du legger noget me 
re der til / da vil ieg betale dig det / naar ieg kommer i 
gien Huilcken tyckis dig / der vaar aff diſſe tre hans 
Naſte / der vaar falden iblant Roffuere Hand fag 
de: Den ſom giorde Barmhiertighed met hannem. 
Da ſagde Iheſus til hannem: Saa ga du bore 
oc gior lige fag, | 


Forklaring paa dette Euangelium. 


Den Forſte. 
Huad den rette Salighed er. 
Den Anden. 
Denne Loukions Sporſmaal / om det euige Liff at bekomme / 


oc huad Chriſtus ſuarer Dertil. 


Den Tredie. | . 
Om de beſynderligſte Hoffuetſtycker i Guds Low. 
Den Fierde 


Om den Lignelſe Chriſtus her indfører / met huilcken der 
laris / huo der er por Naſte. 


Om den Forſte. 


5 Hſus vende fig til ſine Diſciple/ oc ſagde til 
Idem beſynderuighed Salige ere de Oyen / 





GR om fredet fee. Thitegfigereder/ mange 
quij Pro⸗ 
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Den trettende Sondag 
Propheter oc Konger vilde ſeet det i ſee / oc haffue det 


icke ſcet / oc vilde hore det i hore / oc haffue det icke hørt, 
ode grå Her lærer Chriſtus off huilcken den rette Salighed er / oc huilcken 
de. Menniſtens rette oc fuldkomne glade er heri Verden / ſom er 4 at fee 
Gudo Søn. Effterdi da at de alenifte ere falige ſom fee Ouds 
Son / da folger der aff / at ingen kand bliffue ſalig ved ſine egne 
Gierninger oc fortieniſte / huorfaare wi alle met rette ſtulle ſtunde 
effter oc begere / at wi kunde faa Khriſtum at fee. 


280 Mer wi ſtulle vide at Chriſtus ſees i tuende maa⸗ 
ſtus fees. DDde / ſom ere: Her i dette Liff / Ot i det tilkommendis. Jdette 

.Viff ſees hand itre maade: Forſi ſees hand met legemlige Byen a⸗ 
Idette leniſte. Dernaſt / met legemlige oc aandelige Byen tilſammen. 
“ Oc for det tredie met aandelige Byen aleniſte. 


Met legemlige Oyen aleniſte ſaa den ſtorſte Dart aff Joder⸗ 


ens ne hannem / huicke dog bleffue fordomde · Derfor er denne Siun / 


at mand feer Chriſtum met legemlige Byen / intet vdi fig ſelff nyt⸗ 


tig til Salighed: Ja hun kommer en ſtor part meget mere til diff 
ſtorre fordomelſe. Herodes faa Chriſtum / Pilatus diſligeſte/ fag 
giorde oc Judas / Annas oc Caiphas / oe mange andre wgudelige 
Menniſte/hues Fordomelſe der klarlige larer / at den vduaartis oc 
legemlige Siun mand ſeer Chriſtum met / den hielper intet til Sa⸗ 

lighed/ ey Der icke er en ſand Tro til Chriſtum. — 

Met legemlige ve aandelige Gyen tilſammen bleff Chriſtu 
oe Banden fect aff de Viſe aff Bſterlandene/ aff Jomfru Maria / aff Joſeph / 
ge. Simeon / BZacheo/Apoftleæne/oc mange andre flere / huilcken ſiun 
dem vaar gaffnlig til Salighed / for de ſaae Chriſtum icke aleniſte 
met vduaartis Byen / men ocſaa met deris Hiertis Byen: Huilcket 
mand klarlige kand ſee vdi den Quinde ſom tode Chriſti Foder / ot 
Lue: 7. tiurde dem igien met fit Haar / huilcken der horde aff Chriſto / at 
hendis Synder vaare hende forladne / for den ſtercke Tro ſom hun 
haffde til hannem: Om denne ſiun taler HERren her / idet hand 
figer: Mange Propheter oc Konger vilde ſeet det i ſee / 

oc ge døden at felter Men —— 

mune WVet Aandelige Syen alene ſee alle de Chriſtum / ſom tro oc 
manet ſorlade ſig paa hannem· Thi faa fortiarer Chrifinsdet or: idet 
mb: handfiger: Sige ſom Moſes ophoyede en Hugorm 
sms Orcken / ſaa ſtal Renniſtens Son ophoyes/ at huer 
grå fe Den 
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effter hellig Trefaaldighed. XCIIII. 






Ued 

TÅ den ſom troer pag hannem / icke ſtal fortabis / men 

ilt haffue det euige Liff. Saaledis faa Abel Chriſtum vdi fit sm: + 
at Offer : Saaledis faa Abraham hannem / om huilcken CHriſtus 

—R galer / ſaa figendis: Abraham faa min dag / oc hand gla⸗ 

fine (dte de fig. Saaledis fee wi Chriſtum paa denne dag / ſaa mange 

lefun ſom tro paa hannem. At de ere ſalige ſom i ſaa maade ſee E-Avis 


ftum / beuiſe diſſe CHriſti Ord der hand ſagde til Thomam Ga⸗ 100: 20. 
lige ere de ſom icke ſee oc dog fro. Fordi vdi Euangelio 


—W ſee wi hannem / huor hand obenbaris før oſſ/Anſict fra Anſict / paa 

Mit Det at wi ſtulle omſtifftis oc forklaris at bliffue hans Billede lige. 

— 

un HE R til haffue wi talet om der forſte flags Siun ſom mand ſeer II, 


CHriſtum met her i Verden / ot i huor mange maade det ſteer: I det an⸗ 
Mu effter folger det andet flags Siun / ſom ſteer ĩ den tilkommendis det Liff. 


nog cre oc herlighed / huor wi ſtulle ſe hannem fuldkommelige / ot haff⸗ 
ra ue euig glæde der aff / at wi ſtedſe oc altid) ſtulle ſee hans allerhellig⸗ 
ly ſte Anſict. 
cl å Men huad Aarſage er der til at Chriſtus figer dem ſalige at 
ke vere / ſom fee hannem? Forſt figer hand dem at vere falige/for hand 
Ryd lg er Liffſens ord / vden huilcket der er icke Salighed at foruente:Tbi 
aunn Dette Liffſens ord frier alle dem ſom tro fra den cuige Død. Fordi rr 
tildv  " — Tigefomdmnde ide feer CHriſtum / oc beſynderlige met Troens B⸗ 
yen / hand er vdi Fengſcl oc onder Dieffuelens mast: Lige faa haff⸗ 

RF uͤer den ſom ſeer Chriſtum / Seyeruinding offuer Verden oc alt ont/ 
Cd effter diſſe Apoſtelens ord Eders Tro er den Seyer/ form % 101: 5. 
Mat offueruinder Verden. Huo offueruinder Berden / 
il den den ſom troer at Jeſus er Guds Gøn? Ja maat Ginge 
—1*— te nogen ſige / See wi icke huer dag at mange Gudfryctige lide ilde i gelſc. 
NUL Denne Verden / ocmaa offte tagis wſtyldelige aff dage oe lide grue⸗ 

"UL ligt Marter oc Dine? Huorledis kunde de da verelydfalige Der Sum · 
md ſuarer ieg fagtif: Endog at de ſiunis wlyckſalige faar, Verden / ſaa 
M | erede dog ſalige for det ſom endelige vil effterfolge / Thi der vilfome 
i | effter en fuldkommen befrielfe fra alt ont⸗ jo de Gudfryctige pla⸗ 

gis met her i Verden. Derfaare ſiger Chriſtus hos Wattheum: 5. 
mt Salige ere de bedroffuede / Thi de ſtulle Huſualis 8* 
J —n iz gå 5.38 33701 

mi! BY" EGE SED Om 
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Den trettende Sondag 
Om den Anden. 


Cſee der opſtod en Loukion / friſtede hannem 
oc ſagde: Meſtere / huad ſtal ieg giore / at ieg 
”» kand arffue det euige Liffi Iheſus ſuarede oc 
ſagde til hannem: Huorledis ſtaar der i Louen? 


— 


Huorledis las du? Hand ſuarede oc ſagde: Du ſtalt 
rue elſte Gud din HEXre aff gantſte Hierte / aff gantſte 
Sial / aff all Mact / oc aff gantſte Sind / oc din Na⸗ 
ſte lige ſom dig ſelff. Da ſagde Iheſus til hannem: 
DU ſuarede ret / gior det fag ſtalt du leffue. Ochos 
Mattheum / den tid der kom en til hannem oc ſpurde hannem at 
huad hand fulde giøre at hand kunde faa Himmerige ? Da ſuare⸗ 
met: de hand hannen: Der ſom du vilt indgaa til Liffuet / da 
— hiſtus holt Buddene. At wi rettelige kunde forſtaa dette CHriſti 
m flags Suar / da ſtulle wi acte/at der ere tuende ſlags Folck ſom Chriſtus 
haffuer at handle met: En part ere Hycklere oc Byenſtalcke· En 
Sydlere. part giore en ret aluerlig Penitentze. Hycklere oc Gliſnere / fon 
hoffmode fig oc opheffuis aff deris Giermnger/oc mene at de ere ret⸗ 
fardige aff ſig ſelff / de mene at de haffue icke Chriſto oc hans Vel 
gierninger behoff / oc derfaare ſtaa de hannem imod: Nu met Fri⸗ 
ſtelſe at offue oc vexere hannem: Nu met Beſpaattelſe at forhaane 
harman ot hans Lærdom : Nu met obenbare forfølgelfeve alt for⸗ 
tred Naar dette flags Fold ſporge hannem om Saligheds ven 
da vifer hand dem hen til Louen / oc ſiger: Vilt du indgaa til 
Liffuet / da holt Buddene.Jtem / Gior det ſaa ſtait 
— du leffue. Men de ſom giore en aluerlig Penitentze/ or ſporge 
mesyndere, Lhriſto til raads om Saligheds veh/ dem ſender hand ide hen til 
Moiſen octif Louen / men hand tager dem til ſig / oc befaler dem at 
tropaa fig. Denaar de det giore / da ſtencker hand dem fin Rctfærs 
dighed / ſaa at de icke ere lenger enge eller ſtyldige vnder Louens 
forbandelſe Dette ville wi met Exempel forklare, 
EDen Phar iſcer ſom wi horde omi dag fiorten dage / hand lod ſig 
53 tycke at vere alt retfardig men Chriſtus domer hannem at vere w⸗ 
retfardig / for hand haffde intet aff Louens Retfardighed/ ſom hand 
berom 
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É gfftex hellig Trefaaldighed. XCV. 
herom̃ede oc roſde fig aff / Men Tolderen ſom bar fine Synder til 
Kircken met ſig/huilcke hand der begrad / ot indflyde til Guds Naa⸗ 





LN deo Barmhicrtighed/ hand gick retfærdig hiemi fit Hus : Gid 
—T haud retfardig hien da waar nr — det euige 
ty Lis Vattheum ſpor cu Loutlon vor Herre Ehriſtum oc figer: BG: 
NM Huad ſtal ieg gore / at jeg kand beſide det euige Liff? mand 35: 
NR — FRU BTs fon tilforri ſagter: Vilt du mogaa 
UL ifuet da holt uddene Neutuert inod del Fåttige 
ganh Roffuere paa Haarſſet / der hand giorde Penitentze / oc paakalde⸗ 
hy ste SDrifim 1,60. ſtadig 260 / da ſugtede KOrifis hannem: 
TIM Er: Idag ſkalt du vere met mig vd Paradſs /de g pdi det 14: 25 
* cuige Liff · Jdette Euangelio høre wi / at en Loulion vil friſte Eng Er 
—* BVEGxRren / ot ſiger Muad ſtal ieg giore / at ieg kand arff⸗ 
Vin ue det euige Liff Hannem ſuarer Chriſtus: Du fraltelffe 
ut. DEFKEZT Du Gud /aff gantſte Hierte ett. Oc din 
—9— Vaſte lige ſom dig ſelff / Gior det fag ſtalt du leffue. 
—9 Det er lige det ſamme ſom hand ſagde til den anden: Vilt du 
9 indgaa Liffuet / da holt Buddene. Men der fattige 
re Synderinde der kom til hannem ſom Lucas omtaler / i fir ſiuende 
— * Capit: ſiger COriftustil : Din Tro haffuer hiolpet dig. 7 
MUN Saaledis haffuer Chriſtus tu ſlags Fold at handle met / oc effter 
meg ſom deris Leylighed er til / ſag viſer hand dem Vey til/ til Himme⸗ 
bon | — Huorfaare viſer hand Folck Ven formedelſt Louen / effterdi 
heta at ingen kand ved den Vey komme til Himmelen? Hand viſer dem 

den Vey / fordi den er den rettiſte Vey oc gienſti til Him̃erige / der ſom 
940 der vaare nogen der kunde gaa at den Vey / effter ſom dette Sprock 
mfl liuder: Huilcket Mennifte ſom gior effter Buddene / sc: 20, 
ghen hand ſtal leffue ved dem. Derfaare viſer hand fine ſorac⸗ 
ehd tere den vey. Thi huo fom foracter Chriftum / —— 
— ten fortafft / eller hand maa fuldkomme Louen / huilcket hannem 
JT er wmueligt. Derfaare er der en anden ven til Himmerige / huil⸗ 
one cken aleniſte ſtaar oben for dem der tro paa Lhriſtum / ſom alene er 

den rette vey til Himmerige. EMꝛ⸗⸗⸗ 
hob Son 33k | 
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Den trettende Sondag 
Om den Tredie. 


Summa IBſlalt eiſte HEXren din Gud aff dit gange 
pad bet ER Fe Hierte / aff gantſte Sek 7 o 304 
PI Sact] oe ganſſte Sind / oe din afte lige 


ſom dig ſelff ”Detteer en kaart Sum pag Guds hellige Low 

Siv tingber or de ti Bud: cer i begge diſſe tuende hoffuet Bud fire ting at be⸗ 
leeWDa foſie er huordant Affeet oc Hiertelag her vdtkreffuis 7. 
aff GFeumſter nod Gud or ſin Nafte. Det andet er obredta; det (17 2, 
detingfon Gud vil at Menniſtet ſtal elſte. Det tredie er Aar⸗3. 

ſagen til denne Lydighed oe Kierlighed mod Gud oc vor: Næfte. 
FNet flerdeer Maͤade oc Vijs / huorledib wi ſtulle elſte Sud or vor4- 

Raſte. i B J | 320*0 

mm ns 2 Dit Afect. oc Hiertelag ſom Louen vdkreffuer/ er Kierlig⸗ 

Aerielag. hed / hlulcken ingelunde kand vere Gud behagelig / vden farer at 

hun cr retfindig / oe reen foruden alt Hyckleri oc Oyenſtalckhed: 

Thi der kand intet vere Gud behageligt ſom er ſmycket oc farffuet / 

fag at det ſiunis vduaartis bedrte at vere / end det eri ſig ſelff / Fordi 

hand er ſelff hellig / reen oc retſindig / foruden alt Smycke oc falſt 
Hellighed. — tie my VERS 
2, 57 Obiedta, det er/ detingfomsviftulle elſte / eller met huilcke vor 
Il Kierlighed ſtal omgaaes / er Gud ſelff / oc vor Naſte. 
SE Aarſagerne huorfaare wi ſtulle elſte Gud oc vor Naſte / ſat⸗ 
ds tis. ocſaa vdi diſſe tuende hoffuet Bud. Wi ſtulle elſte Gud/ 
Fordi hand er vor HERre oc Gud. Vor Naſte ſtulle wi 

derfaareciſte/ for hand er vor Raſte. Das 
4WMaade oc Vijs / huorledis wi ſtulle elſte / giffuis her oc⸗ 
ea ſaa klarlige tilliende. Thi her ſtaar at wi ſtulle eiſte Sud 
a.aff gantſte Hierte / aff gantſte Ci&l 7 oc aff gantſte 
Sind. Ma vor Naſie ſtulle wi eiſte⸗ lige ſom oſſ ſelff. 
——— wi her ſaa kaartelige haffue opregnet / ville wi nu vide⸗ 

C & SD * i 


uad Rler/ vd Mn * * — TE * SÅR på 6 
spa LOJrinbeb almindelige at tale / eren induaar⸗ 
Etis Hiertens tilboyelighed / til at anamme nogen ting gunſte⸗ 

| ig lige 


4 
i» j > 
så MER + 


" ” 








AN 
fr 


— 





— 
La 


3. 
er Creaturenis Kierlighed til Gud oc andre ting. 


* 
— — 


effter hellig Trefaaldighed. 


Tale €3 til / ot vnder den alt gaat. Denne Kierlighed er tuendt 
age, Set ene er Guds Kierlighed til Creaturene. Det andet 


Guds Kierlighed til Creaturene er ocſaa tuende flags; Det 


” 


ene er almindelig Kierlighed/aff huilcken hand elſter alle ſine Crea⸗ 


ture⸗ opholder⸗ fyrer oc beuarer dem / at huert Creatur bliffucr i 
ſin ſtat / ordning oc ſtick Denne Guds almindelige Kierlighed kal⸗ 


dis ocſaa en almindelig Barmhiertighed. Det andet ſlags Guds 


Kierlighed er en beſynderlig Kierlighed / aff huilcken Gud af Hier⸗ 
tens inderſte Affect / elſter fin chriſtne oc Menighed * ſin 
Søn vor Herre Jeſu Chriſto Aff denne Kierlighed bleff hand be⸗ 
ueget / at hand ſende oſſ fin Søn hid til Verden / ſaa ſom diſſe Chri⸗ 
ſn ord liude: Saa elſtte Gud Verden / at band gaff fin 
eniſte Son eti. Aff Denne Kierlighed beuegis hand til at giff⸗ 
ue oſſ ſin hellig Aand: Aff denne Kiexlighed beuegis hand tilat bes 
uare ſin chriſtne Kircke: Met fad ord at ſige / Demne kierlighed beue⸗ 
ger hannem til at hand giffuer ſin chriſtne Kircke fig ſelff fæ oc al⸗ 
delis. Denne Guds beſynderlige Kierlighed ſtulle wi idelige betencke / 
oc der met trøfteoff imod Louens Sententz oc Dom / imod Kaarſ⸗ 
ſens bitterhed oc beſthed / oc imod Friſtelſer ſeom komme i vor Dods 
ſtund. Denne Guds Kierlighed kommer hannem ocſaa til oc be⸗ 
ueger hannem / at hand tucter oc reffſer ſine Born / oc troſter oc hiel⸗ 
per dem igien / naar de ere refffcrie.. — 

Jeg haffuer her noget talet om Guds Kierlighed til Creatu⸗ 
rene: Nu effterfelger om Creaturens Kierlighed til Gud oc Men⸗ 
niſten oc andre ting. Denne Kierlighed er en inderlig Affect oc til⸗ 
boyelighed / huor met Menniſtet ſtal hiertelige elſte Gud / oc fin 


Naſte neſt effter Gud / lige ſom mand elſter fig fl. Oc deñe Crea⸗ 
turenis Kierlighed er ocſaa tuende flags! Det ene er den Kierlighed 
ſom oſſ bor at haffue til Gud. Det andet er den Kierlighed ſom wi 


haffue til Creaturene. Den Kierlighed ſom oſſ bør at haffue til 
Creaturene / him haffuer mange Trapper ot Tren: Iblaut huilcke 
det forſte Tren er den Kierlighed ſom wi haffue til vore Aandelige 
Brodre oc Syſtre ſom ere oſſ til egnede vdi Chriſti Aand. Det an⸗ 
det Tren er den Kierlighed wi haffue til vore kiodelige Syſten oe 
Slectinge / ſom hore off til paa Kiods or Blods vegne. Det tredie 
Tren er den Kierlighed wi haffue til vore Venner ot Kyndinge. Det 
fierde Tren er den Kierlighed oſſ bor at haffue til vore Fiender 
"HAD uil⸗ 
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XCVI. 


lige oc Kierlige 7 ſaa at Hiertet oc Sindet haffuer fror begering ok 


Tu flags 
RAierlighed. 


1. 
Guds KRicx⸗ 
lighed 


Ioh : 3, 


3, 
Creaturenis 
Kiexlighed. 


Gradw Carla 


fr 
ide 


- 
R 


. 
2* 


>» 


4 
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Den trettende Sondag 


Ohnuulcken mi ſtulle legge vind pag at giore dem tilgode, Dit femte 
es er den Kierlighed wi haffue til andre Creatur⸗ huert effter ſin 

Stat oc Vilkaar. 

Esager buer? Huad Sager ere der tilat vi ſtulle elſte Gud / oc huorfaar⸗ 
rr ute wi clffehannem? Endog at deite kand nockſom forſtaaes aff 

Guds Bud / dog vil ieg det noget videligere igien tage oc giort for⸗ 
| (folder pan, Den Kierůghed fom Menmiſtet haffuer til Gud⸗ hun 

. ooͤptendis forſt der aff / at mand betencker ot ihukom̃er de velgiernin⸗ 
ger ſom Gud off beuift haffuer/ oc at mand offuerueyer hans wſu 

2. Zelige Kierlighed mod oſſ. Dernaſt / falden Kierlighed ſom wi 
haffue til Gud / der aff forogis / at vi fole o fornemme Guds yn⸗ 

3. diſt oc naade mod off/ huilcket hand oſſ daglige beuiſer. Endelige 
ſtal denne Kierlighed offuer alt optendis i oſſ/ aff det Daab oc viſſe 
Tillid wi haffuetil Guds Foristtelſer / om det gode hand off loff⸗ 
uet oc tilſagt haffuer. Diffe Sager indeholdis i diffe Oro: 

Du ſtalt elſte HeRren din Gud. Hand er en HErre / 
Det er / ſen beſtermere or Skytzherre. Hand er en Gud / det er / en 
Regentere / Frelſere ot Saliggiorere. Hand er DIN: ſaa at du 
maat forſee or foruente dig alt gaat aff hannem. | 
Saa haffue wi nu i nogen maade hørt huordan den Kierlig⸗ 
eder ſom Menniſtet ſtal haffue tib Gud. Der hos haffue wi oc⸗ 
aa hort Sagerne — wi ſtulle elſt e hannem. Nu ville wi 

* ocſaa anſee Vijs oc Maade huorledis wi ſtulle elſte hannem: Des 

ked. te ſtaar klarlige vdtryet i Texten met diſſe Ord: Aff dit gantſte 

Hierte / aff din gantſte Sickl / aff din gantffe Matt / 
5 gantſte Sind. Dette ord Gantſte bemercker try ting⸗ 
acie ſom ſtulle vere vdi den Kierlighed der Menniſtet ſtal haffue til Gud 

Det forſte er/at Menniſtens Kierlighed til Gud ſtal vere fuldkom⸗. 

men: Dernaſt / at hun ſtal vere pur ot reen· For det trediczat hun > 
re ſtal vere cuig oc ſtedſeuarendis. Derfaare ſigis de at elſte Gudaff⸗ 

Zierꝛe. gantſte Hierte/ huilcke ſom fuldkommelige/ met rene Hierter / ſtedſt 

or altid haffue en ret brendendis Hiertens kierlighed tii Gud / ſaa at 
bx — * Buen —* —*— Past —* deris Tro oc Tillid 
annem alene / oc ſatte alt deriz Haab til haunem alene· Aff 

—— gantſte Sial ſigis Menniſtene at elſte Gud deris NESS 

mer fuldkommelig / renlige ocaltid i alle ting offuer ens met hans 

guddommelige Vilie/huileket wi bede oc begere at kunde ſtee⸗ dear 

wi ſige: Skee din vilie paa Jorden fon hand er i Hinnuclen DA 
gant⸗ 
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effter hellig Trefaaldighed. XCVII. 


gantſte mact elſte vi Gud / naar alle vore Lemmer oc Ledemod / ind / an at mac, 
uaartis oc vduaartis / fuldkommelige / reenlige oc idelige beuiſe han⸗ 


nem Lydighed. Aff gantſte Sind elſtis Gud / naar wi ingen frund AFF gamfte 


eller oheblick fornemme at gaa forbi / i huilcken mand io fuldkom⸗ 

melige/recnlige oc idelige elſter Gud. Dette er viis oc maade huor⸗ 

ledis mand rettelige ſtal elſte Sud / huilcket der aldrig fede aff no; 

get dodeligt Menniſte / effter af Adam falt / vden aff Chriſto alene 

endog at der er vel en liden begyndelſe aff ſaadan Kierlighed / ide 

Chriſtne ſom ere Aandelige igienfodde / huilcket mand kand kiende MUg. 

aff diſſe fire effterfolgendis Tegn. Gud. 
Dit forſte Tegn er /at mand mere acter Lydighed mod Gud / 7. 

end alle andre ting vdi Verden / effter diſſe Chriſti ord: Huo ſom oh: + 


elſter mig / hand holder mit Ord / oc min Fader ſtal 


elſte hannem. 


Det andet / at mand tuctelige/ met ſtor Reuerentz / vdi Gude 2, 
Fryct / handler oe omgaaes met Guds hemelige ting / ſom er hans 
hellige Ord oc hoyuardige Sacramenter etc. | 
Det tredie / at mand met fit lofflige oc chriſtelige Crempel/ / 3. 
locker oc tilſtynder andre at elſte Sud. 
Deet fierde/ at mand elſter fin Næfte for Guds ſtyld. Huor * 
diſſe fire Tegn findis hos huer andre / der haffuer du herlige oc viſſe 
Tegn til en begynt Kierlighed til Gud: Huilcken der daglige io me⸗ 


reoe meer ſtal forogis oc formeris / vdi dem ſom ere Aandelige igien⸗ 


fodde. 


JEs haffuer nu talet om det forſte Hoffuet bud i Louen / ſom er/ Om den 


Kierlighed 


Dom den Kierlighed wi ſtulle haffue til Gud : Nu vil ieg ocſaa ta⸗ — 
(com det andet / ſom er / om den Kierlighed wi ſtulle haffue til vor ære, 
Naſte / om huilcken wi ſtulle acte diſſe try ting / ſom ere: Sagerne — 

norfaare wi ſtulle elſte vor Naſte. Dernaſt maade huorledis wi arne,” ”- 
an) elſte. De for det tredie / met huad ordning wi ſtulle elſte. Sa⸗ sk 

1, gerne ere to beſynderlige: Den ene er Guds Bud : Den andener 


- Naturen. Guds Bud er/at den ene ſtal elſte den anden. Chriſtus 
figer: Jeg giffuer eder it nyt Bud / at i ſtulle elſte huer 
andre At icfe vere dette Bud lydig or horig er en ſaare ſtor oc 

2. gruclig Synd. Den anden Sag / huorfaare wiſtulle elffevør 

æfte/ ſagde ieg at vere Naturen / fordi at det ene Menniſte er det 


andet Meuniſtis Naſte / oc det vdi mange maade / ſom ere: F en 
F er⸗ 
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Den trettende Sondag 
Herre haffuer ſtafft oſſ alle: For wi ere alle hin anden lige: For wi 
øn herom, TE alle igienfodde VED Chriſtum: For vi haffue alle it Liff tilſam⸗ 
offuen men: Oc for wi foruente alle en tilfommendis Glæde / om huilcket 
ar der vaar nu nylige talet / den niende Søndag effter hellig Trefaal⸗ 
2. dighed. 
——— Huorledis ſtulle vi elſte vor Næfte? Der til ſuarer Gud vdi 
Here Na Louen oc ſiger: DU ſtalt elſte din Naſte lige ſom dig ſelff. 
nyange efte DUON kier huert Menniſte haffuer fig ſelff / det kand vel huer hos fig 
J —— eſin 
Aaſte. Huad ordning oe ſtick wi ſtulle holde / vdi den Kierlighed wi 
Buda ſtulle haffue til vor Naſte / er tilforn giffuet tilkiende / ſom er / at wi j. 
ning mi fl meſt oc for alt ſtulle elſte dem fom ere vore aandelige Brødre oc 
Bierlighen Slectinge/ oc hore oſſtil vdi Chriſti Aand / det er / alle retſindige tros 
ke TT faſte Chriſtne. Dernaſt / ſtulle wi elſte dem ſom høre off til paa 2. 
Legemens oc Kiodens vegne. For det tredie / ſtulle wi ocſaa elſte 3. 
vore Fiender oc Wuenner / ſom Chriſtus lærer oſſ hos Mattheum 
"idet femte Capittel / oc her i dette Euangelio met denne deylige Lig⸗ 
nelſe forklarer. Dette maa nu vere ſagt om de tuende Hoffuct⸗ 
bud i Louen / huilcke ingen kand fuldkommelige fyldiſt giore / ſom 
huert Menniſte kand klarlige ſee ot fornemme / oc ieg nu nylige / den 
ſiette Sondageffter hellig Trefaaldighed / met fire Aarſager oc Be⸗ 
uiſninger/ beuiſt haffuer. 
— orn or Wi ſtulle dog icke tencke/ at denne Low er off giffuen forgeffs. 
igven.Fordi at wi lare aff Louen. Forft / huor fuldkommet Menniſtet 1. 
—— haffuer veret førend det falt / ſaa at det da kunde fuldkommelige fyb 
lav.b, ” diſt giøre Guds Low. Dernaſt / kunde vi her aff forſtaa huor 2, 
ſaare Menniſtens Natur er forkrencket / i det at wi fee 7 huor langt 
Det er fra / at wi kunde beuiſe Louen ſin fuldkomne Lydighed. Frems 3, 
delis / paamindis wi at naar wi aff Louen haffue kient vor ſtrobe⸗ 
lighed oc wreenlighed / daſkulle wi fly hen til Chriſtum / ſom er Lou⸗ 
Rom:ro, ens fuldkommelige ende / alle dem tik Salighed ſom tro. Der forige 
uden / vnderuiſis wi aff Louen / huad hendis endelige Mening oc 
Vilie er/ oc huilcke de beſynderligſte ſtycker ere / ſom hore tit it chriſte⸗ 
ligt Leffnet / i huilcket vi ſtulle offue oſſ. For det ſidſte / paamindis 5 
wi her aff at betencke huordan Lydighed de hellige Engle / oc alle 
3 lig Menmiſte ſtulle beuiſe Gud vdi Det tilkommende euige 
































Metih: y 


Om 
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duh effter hellig Trefaaldighed. XCVIII. 


—D 





P Om den Fierde. 
NAM | : 
Mi GE hand vilde giore fig felff retfærdig / oc 
F ſagde til Iheſum: Huo er da min Naſte: 
kik OD Effterdiatdenne hoffmodigeLoutiøn ſom vaar opblæft 
— aff ſin egen Retfardighed / fick it andet Suar end hand 
haffde vent fig / Da paa det at hand ide ſtal ſiunis at vere ſtamfu⸗ 
hoben tet ocoffucruunden/ fpør hand vor HERre at / Huem der er hans 
rdth Naſte: Men Chriſtus giffuer hannem endnu langt it andet Suar 
Bro end hand haffde troet : Ot paa det at hand kunde vdlaacke denne 
9— Scrifftklogis egen bekiendelſe / oc komme hannem ſelff til at beſtaa | 
Film huem hans Naſte er / da faaregiffuer hand her it langt Parabel oc 
—9* Lignelſe / ocfiger: Der vaar it Menniffe / ſom vandrede 
ob fra Jeruſalem ned til Jericho etc, Her maattenunogen FPS 
Mg dig ſige: Effterdi at alle Menniſte ere hin andens Naſte/hui ſuarer icke 
Sour da Chriſtus enfaaldelige / ſlat oc ret / oc ſiger: Alle Menniſte ere hin⸗ 
—R andens Naſte? Dette Suar haffde io veret lattere or kaartere? 9* 
fig/tn Suar. Chriſtus giorde det / paa det at hand vilde rette Phariſeer FE 
NTR ne oc de Scrifftkloge i deris falſte mening oc vrange vdtydning. —— 
Fordi at de votyde oc forklarede Louen ſaaledis: Du ſtalt elſte din 
frys Ven / oc hade din Wuen. Effter Denne deris Dom oc Mening 
—* actede de ſom vaare gode Venner / at de vaare hinandens Na—⸗ 
ſte / oc icke de ſom vaare Wuenner / Huilcken vildfarelſe Chriſtus 
—— ſtraffer oc retter dem vdi / hos Mattheum i det femte Capit: Ot læs Raub: 5. 
ude rer at mand ocſaa ſkal elfée fine Fiender oc Wuenner. Men eff⸗ 
ring terdi at baade Chriſtus ot denne Loukion haffde baade en Mening 
Bh om Venner / faa at de baade bekiende det / at mand ſtulde elffe fine 
ftv Venner / vif Chriſtus her beuife/ oc legger vind pag at komme den⸗ 
had ne Loukion der til / at hand ſelff ſtal bekiende / at mand ocſaa ſkal 
—* holde fin Fiende for fin Naſte / ot elſt hannem, Thi alle Menniß 
unger fe ere enten vore Venner eller vore Wuenner: At mand ſtal holde 
thtſt ſine Venner for fine Naſte / det beliender Phariſceren: Men effter⸗ 
ULLA diat Sporſmaalet er om Wuenner / da faarcgiffuer CHriſtus en 
/goell Lignelſe om en Føde og en Samaritan / det er / om to ſom vaare 
Nag hin andens obenbare affſagde fiender: Fordiat Joden hadede Sa⸗ 
maritanen/ oc actede hannem lige ſom en Hund / Dette vifte ocſaa 
Samaritanen ſaare vel. Men huad ſteer her? Føden falder iblant 
| Roffuere / de roffue hannem/ fla — blodig or faar / ar — 
ans 
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| Den trettende Søndag 

hannem oc lade hannem ligge halff bød. Her kommer en Sa⸗ 

li maritan (effter de tuende Joder / ſom vaare gaaen hannem forbi/ 

| 4060 oc icke haffde ynckets offuer hans glendighed) hand gior dette ar⸗ 
i 
























J EH me Menniſte hielp / oc beuiſer Kierligheds giermnger mod hannem/ 
KHR legger hannem paa fit Aſen eller Heſt / huad hand red paa / fører 
hannem til Herberge / rocter hannen / gior forening met Huſbon⸗ 
| Den at hand vil handle vel met hannem / oc tage vare paa hannem” 
År oc loffuer at hand vil betale naar hand kommer tilbage igien / der 
| ſom hand faafter noget mere paa hannem end det ſom hand ant; 
| uorder hannem: Huilcken aff diſſe tre / ſiger Chriſtus/ fir 
lt nis dig at haffue veret hans Naſte: Enten Leuiten 
[| ſom gick omkring / eller Preſten / eller denne Sama⸗ 
0 ritan? Phariſceren ſuarer: Den ſom giorde Barm⸗ 
ik: hiertighed. Da ſagde Iheſus til hannem Saa 
900 gack du hen oc gior lige ſaa. Phariſceren bekiender at den⸗ 
i | ' ne Samaritan beuifte det flagne oc beroffuede Menniſte Kierlig⸗ 
King heds gierning / oc kaldis derfaare hans Naſte met rette: Her aff føle 
| | mms tav ger nu dette Suar / at huert Mennifte er hin andens Naſte. Men 
fk paa det at CAriftus kand nedſtode denne — 
| Da befaler hand hannem at gaa hen oc giore lige form Samarita⸗ 
| nen giorde / Huor met hand giffuer tilkiende / at det er faare langt 
| | fra / at Phariſceren fulde haffue fuldklommet Louen / ſom hand: 
| meente. Lader off derfaare effterfolge denne Samari⸗ 
tan / fag meget ſom off mucligt er od KHriſt 





HER Aand oc Naade / Huilcken met Faderen 
— oc den hellig Aand ſtee loff / heder 
LE HE | oc are til cuig tid / 
J Amen. 
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Et begaff ſig/ Der 
NIhoſus reyſde til Jeruſalem / drog 
øn hand mit igiennem Samariten oc 








Mend / de ſtode langt borte / oc op⸗ 
loffte deris Roſt / oc ſagde: Iheſu kiere Meſtere / for⸗ 
barm dig offuer of Oc der hand faa dem / ſagde 


— hand til dem: Gaar bort / oc beteer eder faar Preſter⸗ 
r iij ne. 
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Den fiortende Sondag 
ne. Ocdet ſtede / der de ginge bort / bleffue de reene. 
Oc en iblant dem / der hand ſaa / at hand vaar bleff⸗ 
uen karſt / vende hand tilbage / oc priſede Gud met 
hoy roſt / oc falt paa fit Anſict til hans Foder / oc tac⸗ 
kede hannem / oe det vaar en Samaritan. Da ſua⸗ 
rede Iheſus / oc ſagde: Ere ticke ti ſom bleffue reene? 

Huor ere de ni? Bleff der ellers ingen funden / ſom 
vende tilbage igien / oc gaff Gud ære / vden denne 
Fremmede? Oc hand ſagde til hannem: Stat op / 
gad bort / din Tro haffuer hiolpet Dig. BH 


Forklaring paa dette Euangelium. 


La Vmmen paa dette Euangelium er / at 
LOhriſtusb er den rette Meſſias / Gud or Mand / fon 
alene met ſin almectige vilie / kand hielpe alle dem ſom 
J hand vil / ot vil hielpe alle dem ſomi Troen til fly hans 
— nem / ſaa ſom diſſe ti ſpedalſte Mends Exempel giffuer 
tilkiende. Thi hand forſmaar oc foracter dem idfe/fom mange andre 
giore / men hand lader fee fit faderlige Hiertelag mod dem / idet at 

hand effter deris Bøn oc Begering helbreder Dem / oc gior dem rene 

aff deris Siuge / ſom vaar offuermaade baade varſtyggelig oc fors 

Ebriftus "giftig. Hand er ide heller anderleds til Sinds mod noget Men⸗ 
Zeuelaa a niſke / end hand vaar mod diffe ælendigeStadfarle/met faa ſtel at de 
er effter hans Exempel føgeoe begere hans Hielp. Derfaare ſtulle 
wi lære aff diſſe Spedalſtis reenſelſe / huad for en ypperſte Preſt oc 
Biſcop wi haffue / ſom er / icke aleniſte ſaadan en / der kand lade fig 
Vor nod oc iammer gaa tik Hierte / oc ynckis der offuer: Men ocſaa 
ſaadan en / ſom kand met fin almectige vilie/ hielpe alle dem / ſom 
band fornemmer at ſoge oc begere hans hielp / oc kand fri dem fra 
all Nod or Wrat. Thi lige ſom hand renſer diſſe Spedalſte i det 
de gaa bort fra hannem / ig der de vaare langt borte fra hannem: 
Lige fag fand hand endnu hielpe off pag denne dag / alligeuel at 
hand ideer off faa legemlige naruerendis / at wi kunde fee hannem. 
Lader oſſ derfaare gaa til hannem met en ſtadig Tro/i all vor Nød 
oc Trang / oc forlade off der viſt pag at wi ſtulle fag hielp vdi rette 


J 


Summa 
pan dette 4 Ø 
uangelium, 






Merck dette 
vel, 


& 
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tid. Det er ſaa kaartelige fagtom Summen paa dette Euange⸗ 
lium. Men at wi det diff bedre kunde forſtaa / da ville wi her aff 


det at ingen fulde bliffue befengde oc beſmttede aff dem. Det før, g 
ſte 553 de ſtulde haffue reffne oc paltige Klader. Det an⸗ — 
3. Det/ deſtulde vere Barhoffuede. Det tredie / de ſtulde haffue it Kla⸗ 
4.de for Munden. Det fierde / de ſtulde bo for dem ſelff vde fra an FE, 
5. die Jolck. Det femte / de ſtulde obenbare vdraabis oc forfyndis oem føre | 


effter hellig Trefaaldighed. 






















anſee ot forklare tre Artickler. 
Den Forſte. 
Om diſſe ti Spedalſte. 
Den Anden. 
Huorfaare Chriſtus befaler den at gaa hen til Preſterne. || 
Den Tredie. 9— 


Om denne Samaritans Tacknemmelighed/ De de andre 
ni Spedalſtis wtacknemmelighed. 


Om den Forſte. Mil | 


6Di den forſte Lærdom aff dette Euangelio sive ting | 
E ſom ieg faaregaff om diſſe Spedalſte / vil ieg tale diſſe her atactee. 
ſtycker effter huer andre: 7. Huor foractelige Spedalſte Mn 
SMenniſte vaare iblant Yfegels Folck: 2. Huad diſſe fi It 
ſpedalſte Mend giorde / Oc huad wi ſtulle lære aff deris Exempel: 3. IL 
Huorledis at mange Menniſte ere befengde met aandelig Sped · ing 
alſthed / oc haffue ven læge CHriſto behoff: 7. Oc huad wi aff | | 

i Mirackel endelige ſtulle beſlutte om C.Hriſti Hiertelag mod * 






SpPedalſte Folck vaare ſaare foractede hos Joderne / oc actedis fer T. 
wrene Menniſte oc wuardige at ſtulde omgaaes iblant Folck / oc 2 —— for⸗ 

Det for deris ſuare Siuge / ſom vaar baade vaſtyggelig oc forgiff/ fpcveifee 

tig / ſaa at hun lattelige kunde fenge ved oc forderffue andre: De SE Er 

haffde ocſaa met fig nogle foractelige Sorge tegn / ſom de ſtulde ba⸗ nes 

re paa ſig effter Guds befalning / aff huilcke de paamintis om deris | 
woudelighed oc groffue Synder / for huilcke de vaare faldne vdi ſaa⸗ —— 

Dan ælendighed… Vdi Den, tredie Moſi Bog opregnis fem Mercke Leuit: 13, | 
ør Tegn / ved huilcke mand kunde kiende dem fra andre Folck / pag | 9 


ruij OT irrvig. blad, 
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Sen fiortende Sondag 


forden menige Mand / at de vaare wrene / ot icke varde at de ſtulde 
haffue omgengelſe iblant Folck. Her kant du nu lattelige beten⸗ 
cke / huor ſior deris Sorge or Bedroffuelſe haffuer veret / ot huor a⸗ 
lendige deris vilkaar haffue veret: Dog fly de vdi denne deris ſtore 
Nod or bedroffuelſe hen til Chriſtum. Her aff ſtulle wi tage Læs 


— 4 gedom imod tre Friſtelſer. Den forſte Friſtelſe kommer aff vor g⸗. 


mod tre St 


elfer, —— ſendigheds or mangfaaldige ſſemme Synders betenckelſe. Den 


anden kommer aff vor wſtickelighed / at wi ere icke nock ſtickelige oc 2. 


bequemme til at tale met ſaadan en ypperlig HERre / ſom er vor 


Frelſere Iheſus Chriſtus. Den tredie Friſtelſe kommer naar wi 3. 


betenefe vor Forticnifte/ faa at vi fornemme oc befinde / at wi intet 
gaat haffue forſtylt aff Gud. Vdi ſaadanne Friftelfer ſtulle wi 
Leffter diſſe Spedalſtis Exempel) ingelunde fade off forfarde oé 
affſtrecke / at wi io fly hen til por eniſte Lage oc Saliggiorere Ihe⸗ 


ſum Chriftum. 


add Euangeliſten: Com IHeſus kom i en By / motte 

egern. hannem ti ſpedalſte Nend / de ſtode langt borte / oc 

oploffte deris Roſt / oc ſagde: Iheſu kiere Meſtere / 

——— forbarm dig off uer off. Ser haffue mi vdi diſſe Spedalffe/ 

sffariære. · Exempel om en ſand Ydmyghed / en ſtabig Tro / en aluerlig Bon / ot 
om en retſindig Bekiendelſe. 

1 At de ſtode langt borte / vaar it ret Ndmygheds tegn: Fordi 

den, for deris Siugdoms fyld / oc for Aarſagen til deris Siugdom/ 

ſom er Synden / ydmyge de ſig aff hiertet oendderfalde faar Gud» 

kiende deris wſelhed / deris Synds ſlemhed / oc Louens retfærdige 

Sententz or Dom imod fig for Syndens ſtyld / oc derfaare ydmh⸗ 

Deføefte gede fig faar Gud / huilcken ydmyghed er det forſte Trappe tren til 

mær SJerlighd oc ære / lige ſom Hoffmod er det forſte Tren til forſma⸗ 

vanære Delfe oc vanære / huilcket CHriſtus ſelff beuiſer i det hand ſiger: 


mer. Huo fig ophoyer hand fral nedtryckis / Oc huo fig 
ydmyger / hand ſtal ophoyes. Lader oſſderfaare effter⸗ 


folge diſſe ſpedalſte Mends Exempel / at wi vdi en ſand Penitentze 


* i] * 5 — så 6; vi Der ſom wi det giore / da ſtal 
det gaa off ſom Chriſtus ſiger: Huo fig ydmyger / hand ſta 
ne ſig ydmyger /h dſtal 
At 
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2. nogen velgierning. 


effter hellig Trefaaldighed. CI, 


| At de giffue fig hen til Chriſtum / er it Tegn til Troen / huil⸗ z- 
tken de haffde aff det gode Rycte de haffde hort vm hannem. Thi 2112 
de haffde vden tuil hørt diſſe CHrifti liffſalige Ord / met huilcke 
hand aff it gantſte faderlige Hierte falder alle til fig / oc tilbiuder | 
alle fin Raade / faa ſigendis: Kommer hid til mig / alle i 182: — 
(om arbeyde oc ere beleſſede / Jeg vil varquege eder rn 
oc i ſtulle finde huile for ders Siale. Diſſe ord: Kom sår 
mer alle ſom ere beleſſede / haffde de hort / oc haffde der A 
aff faget it faſt Daab / at hand icke ſtulde vdelycke dem / effterdiat 3358 


hand faa veluillige bod fig tif at hielpe alle. Huorfaare de haffue —— 
taget Mod oc Mands hierte til fig/ opret fig vdi en ſtadig Tro / oc 5 rar 
giffuet fig hen til CHriſtum. Aff dette deris Exempel / huor met be støre 
Chriſti faderlige Forigttelſe ſtadfeſtis / ſtulle wi lade oſſ opuecke oc ** —* 
til egge at fatte it gaat Haab om Chriſto / oc faſt Tillid tzĩ hannem deræe enn. 
vdi all vor nod oc trang. RG bål 
Effter denne Tro folger oc Fructen / ſom er en aluerlig Bøn FS, 
ot paakaldelſe. Thi ſaaledis bede de oc ſige: Iheſu fiere Me— En dluerfig 
* 


ſtere / forbarm dig offuer oſſ. Vdi denne deris inderlige 


or aluerlige Bøn bekiende de forſt / at de haffue ingen gode Gier⸗ 


ninger / huor met de kunde haffue fortient noget aff Gud / men 
heller mange Synder oc Laſter. Thi huo ſom ſiger: Forbarm 
Dig offuer mig / hand roſer fig aff ingen fortieniſte hand fore xx 
nemmer ingen værdighed / Men hand faft mere bekiender ſin w⸗ 
uardighed / oc kiendis fig wuardig til at haunem fulde beuiſis 
Dernaſt / bekiende De i denne deris Bøn / 
at CHriſtus er den ſande Meſſias / ſom offueruinder Døden ot 
all Wlycke: De befiende hannem at vere mild og miſtunde— 
lig / ſom icke legger Saar paa Bulde / oc gjør dem mere Sor⸗ 
ge ſom ere ſorgefulde oc bedroffuede / men heller. troſter oc hiel⸗ 
por dem. Dette Exempel frulle wi ocſaa efterfølge i vor Bøn. / 
oc viſſelige forlade off til at Chriſtus er ſaadan / ſom de her. vdi 
denne derig Bøn bekiende hannem / oc derfaare paakalde han⸗ 
nem. 


Wi haffue ocſaa i diſſe Spedalſte it ſmuet Exempel om en ret ⸗/ 4. * 
ſindig Bekiendelſe / ſom aldrig kand vere borte fra Bonen /Ot den⸗ ** | 
ne Chriſti bekiendelſe vaar i ſandhed icke paa den tid vden ſtot fare. be 


Fordi at de mectigſie ot veldigſte forfulde Chriſtum / sikrer at 
eklen⸗ 
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Den fiortende Sondag — 
th: hekiende hannem / faa ſom wi laſe hos Johannem det mend⸗e 
| Cavit ” * Hardis ſtelde oc ſtraffe det blinde Menniſte for 


hand bekiende Chriſtum / ſom haffde iffuet hannem ſin Siun i⸗ 
gien. Men wi ſtulle effterfolge diſſe — 28 Exempel / Thi at 


den Forfolgelſe o Modgang / ſom wi ſtulle lide for C.Hriſti bekien⸗ 


sie : * 
delfe/fiunis ſtor or haard paa at gaa: Dog alligeuel er den Sa 
+15; Den cuige Glade / for hues ſtyld Betiendelſen ſteer / meget ſtor⸗ 
oeviſſere / ſaa at wi icke for nogen Truſel eller Forſtreckelſe ſtulle 
fade off der fra driffue oc forfarde. 


ITT, a haffuer ieg nu talet om den legemlige Spedalſthed / oc om 
Om den SAN ILSA Mends lofflige Gierning: Nu vil ieg kaarte⸗ 
pen ft) lige beſtriffue den aandelige Spedalſthed / oc ſige huad hun er⸗ oc 

der hos giffue tilkiende / huad Raad oc Lagedom der er imod. Sen 
22, aandelige — er / at Menniſtens Sind / Hierte / Attraa⸗ 
aiſthed er· Begering oc Vilie er forgiffuen oc forderffuet / ſaa at der er ſſat intet 
paa Menniſtet / ſom er reent ot wbeſmittet. Denne Aandelige 
Tegn. Spedalſthed haffuer ocſaa fine Tegn oc mercke / huor paa mand 


kand kiende hende / iblant huilcke det forſte er / at de ſom met denne 1. 


Spedalſthed ere beſtedde de ere affſtilde fra —— /fra de hel⸗ 
lige Englis oc alle Chriſtne Menniſtis ſtare. 
er / atdeere Barhoffuede / det er / de ere nogne oc afforde aff alle 
Den hellig Aands gaffuer / oc ove fulde aff Haanhed oc forſmadelſe: 
sæd: 16. Huor om HERREN taler hos Ezechielem / der hand ſiger: Du 


vaarſt nogen oc beſtemmet. Det tredie Tegn er / at Mun 3. 


den er forgifftig oc ſtal vere ſtiult. Fordi der kommer en ond Aan⸗ 
de oc Peſtilentziſte forderffuelig Luct aff hannem / ſom er ſtendig w⸗ 


tilborlig mad oc tale fom kommer aff it wrent Hierte. Det fier⸗4. 


de Tegũ er / at de ſtulle haffue deris Bolige for fig ſelff / langt vde 
fra andre Folck / ſaa ſom den rige Fraadſere nu haffuer ſin Bolig 
oc Verelſe i Helffuedis affgrund / langt fra degudfryctigis Hus 


or Bolig. Det femte Tegn er/ at de obenbarlige vdraabis / det er / 5. 


Louens forbandelſe vdraabis offuer dem / ſom obenbare forkyndis 
offuer alle Aandelige Spedalſte / det er / de ſom ide giore Peni⸗ 


tentze. 
— Men huad Raad er der imod denne Aandelige Spedalſt⸗ 
RE. (eds Intet NMenniſtis Konſt fand læge hende. Det er ickon en 
be, Doctor oc Læge fom kand fore Raad mod hende / ſom er Iheſus 
Chriſtus: Der ſom den Spedalſte kommer til hannem / oc ydmy⸗ 
ger fig faar hannem / paakalder hannem oc beder om helbrede / da 
; er 
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denne dyrebare Olie / ſom er — — paa det at wi icke 


dem / eller vemmis ved dem / ſom kreſne oc leckere Menniſte pleye 


effter hellig Trefaaldighed. 
er alleruiſiſte oc forſtandigſte Læge ſtrax redebon af hielpe / hand 
afftoer forſt all den aandelige Spedalſthed oc Wreenlighed met * 
fit Blod: Dernaſt varqueger hand oc ſiyrcker de ſtrobelige Lem⸗ 
mer / met ſin aandelige Dlie / ſom er den hellig Aand / indtil 
fag lenge at de bliffue ſtercke oc fuldkommelige til paſſ. Der 
faare ſtulle wi gaa til hannem met vor Troes Fødder : Hans 
Lagedom fom off ved Euangelij Predicken tilbiudis / ſtulle wi 
anamme oc tage til off met Hiertens Mund / det er / met en ſta⸗ 
dig Tro : Orc aff hannem ſtulle wi begere den krafftige Olie / 
ved huilcken wi kunde komme til vor ſtyrcke igien ſom wi haffde 
miſt: Wi ſtulle oeſag fiden tage off vel vare / at wi icke miſie i⸗ 
gien denne ſalige oc krafftige Lægedom / fon er Guds Ord / oc 


ſtulle falde vdi denne ſpedalſte Siuge paa ny igien / Der ſom 
wi det giore / da vil det ſiden bliffue diſſ verre at giore oſſ helbre⸗ 
de. Thi naar nogen Siuge haffuer faget for ſtor offuerhaand / 
oc « for Dybt rodfeſt / da vil hun vere meget vanſtelig gt fore 
driffue. 


Edter at her mir er talet om diſſe Spedalſtis vilkaar oc ſtrobelig⸗ III. 
hed / diſligeſte huorledis de ſoge hen til. CHriſtum i deris nod ot SBrift 
ydmygelige i en ſtadig Tro paakalde oc befiende hannem / og er mod alle bes 
diſligeſte talet om den aandelige Spedalſthed / ſom er Synden / ot ”” 

uad Legedom wi der imod ſtulle bruge: Saa vil ieg nu for det 

æg ſom ieg loffuede / ocſaa tale noget om / huorledis Chriſtus as 

nammer oc hielper dem / huor aff wi kunde ſee huad Hiertelag 
hand haffuer til oſſ. 

Euangeliſten ſiger· Der hand faa dem / ſagde hand 

til dem: Gaar hen oc beteer eder faar Preſterne / oc 


Der de fag ginge bleffue de rene. Af dette Chriſti Suar 
oc denne hans Gierning / kunde wi lattelige dome om hans Hier⸗ 
telag mod off. Chriſtus forſmaar icke oc foracter dem / ſom ere 
forſmaade aff alle: Hand ſuarer dem icke tuert / ſom de Rige 
pleye almindelige at ſuare de Fattige: Hand vender ſig icke fra 


at giore / naar de ſee nogen fon er ynckelige plaget-: Sand breyder 
dan icke deris Sorge oc Ålendighed / ſom de Der lide vel / pleye tit 
at giore ved dem der lide ilde: Hand taler dem icke haardeligetil / oc 
ſiger: Duad haffuer ieg met eder at ſtaffe: Iſom aff Guds i fg 
| | 6 
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Den fiortende Sondag 


ſtraff erebleffne Spedalſte / oc ere derfaare vdelucte fra Folck/ ſaa at 
iicfe maa haffue omgengelſe met dem / hui giore i eder ſaa driſtige oc 
neſeuiſe / at i ſaa lobe vd Or gaa ſaaledis oc raabe effter mig? 
Saadanne ord giffuer Chriſtus dem icke / men hand horer dem yd⸗ 
mygelige oc veluillige / oc gior ſtrax met en god vilie Det ſom de bege⸗ 
re ot bede hannem om / oc ſiger til dem: Gaar hen oc lader 


Preſterne ſtue eder. Oc diſſ imellem men de faa giore effter 
hans befalning / da hielper hand dem ved ſin Guddoms krafft oc 
mact / faa at debliffue rene / oc faa deris helbrede. ud 
Her met ſtadfeſter Chriſtus ſit rige oegladelige Foriattelſe/ 
ſom faa liuder Kommer hid til mig / alle i ſom arbeyde⸗ 


oc ere beſuarede / Jeg pil vederquege eder. Diſſe Spe⸗ 
dalſte ere beſuarede oc forleſſede met en haard oc tung Byrde / fon 
er baade Aandelig oc legemlig Spedalſthed / de komme til Chri⸗ 
ſtum / hand hielper oc forloſſer dem. Øer met ſtadfeſter ocſaa Shri 2. 
ſtus fit Embede / at hand er en almindelig Lage / ſom kand oc vil Læs 
ge oc heldrede alle. Her aff lare wi otſaa huad Sind oc Hiertelag 3 
hand haffuer til oſſ / hand vil oſſ alle vel / hand hielper alle foruden 
all fortieniſte / ſlat for intet hand forſtiuder ingen / for ſin vanlycke 
oc ælendighed. en lige ſom hand vaar villig at hielpe diſſe Spe⸗ 
dalſke / ſaa er hand oc villig at hielpe oſſalle. Der aff paamindis4. 
wiocſaa / huad wi ſtulle giørevdi vor Gienuordighed / ſom er / at 
wi ſtulle fly hen til denne almindelige Læge Jeſum Chriſtum. Der: 
faare ihuad Gienuordighed o Modgang wi lide heri Verden / en⸗ 
ten Aandelige eller legemlige / da fader off lobe hen til denne Læge” 
icke met Fodderne / men met vort Hiertelag or Attraa / oe biude han⸗ 
nem icke Guld eller Penninge / men en ſtadig Tro / ſaa ſtulle wi viſ⸗ 
felige fornemme hans Mildhed or Barmhiertighed mod oſſ. Thi 
Det er icke mueligt / at hand ſtal lade oſſ gaa hielpeloſe bort / ſaa at 
hand io ſtal forbarme fig offuer oſſ / effterdi at hand er Barmhier⸗ 
tigheds Brønd oc Veldekilde / ſom aldrig ſtaar til at tomme. 


Om den Anden. 


SEN Aar hen oc beteer eder faar Preſterne. Dige 
KAN Spedalſte / ſom Chriſtus ickon met it ord helbreder” i 
deaet de gaa hen fra hannem / dem ſender hand til Preſter⸗ 
"ne: Duilde/ endog de vaare wgudelige oc gerige/ ſaa 

vaar dog deris Embede aff Gud / oc aff hannem befalet. Sent 
. huor⸗ 








— 


— 
— 
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effter hellig Trefaaldighed. CII 


huorfaare ſeuder hand dem til Prefterne 2 Der vaare mange ot Sc fager 


bur Chriftus 


— til, —— 
den forſte Sag vaar / at hand i ſaa maade vilde for ſoge de⸗ FREE. 
ris Tro / om de vilde tro hans Ordoc Foricttelſer. Thi Gud pley⸗ aeforføge 
crimange maade at forſoge fine Chriſtne / om de vilie biiff ue faſt ct 
oc ſtadige i Troen eller icke / ot det gior hand icke for deris verſie / eller 
paa deris ſtade / men at Troen kand der met proffuis oc forſogis / oc 
ſormedelſt Friſtelſe / lige ſom met en Ild / renſis ot affbrendis / och 
ſaaledis findis pur oc reen. Saaledis bleff Abrahams Tro for⸗ 
ſogt / der hand fick befalning aff Gud / at hand ſtulde gaa henot fla 
ſin eniſte Son ihiel. Saaledis forſogte Chriſtus den Cananciſ⸗ Aathe uß- 
fe Quindis Tro. Saadanne Exempel haffue wi oomangefle "7 
re / fag ſom Jobs / Joſephs / Dauids / oc mange andre Chriſt⸗ 
nis. 
Den anden Sag vaar / at hand met denne ſin Gicrning vil⸗ * —* * 
De ſtadfeſte det hellige predicke Embede oc Kircke tieniſte fon vaar  presteons 
indſticket oc befalet aff Gud. Thi Preſterne haffde befalning vdi ———— 
Guds low / at de ſtulde kiende o dome om Spedalſthed: Oe de ſom | 
vaare rene oc vel ved deris Helbrede / Dem ſtulde de anamme i den 
chriſtne Menighed / Men de ſom vaare ſpedalſke oc wrene / dem ſtul⸗ 
dede vdelycke. Thi der ſom Chriſtus haffde ide ſticket dem ben til 
Preſterne / at de ſtulde lade dem ſtue oc beſee ſig / da haffde hand ſiun⸗ 
tisgt ville offuertrede Moſi Low / huilcken hand icke vaar kommen 
at oploſe oc offuertrade / met at beuiſe Lydighed oc fuldkomme. 
Den tredie Sag vaar / fordi at Louen oc Preſtedomet idet — 
gamle Teſtamente / vaar vidneſbyrd om Lhriſto / ſom hand ſelff —*— 
figer: Randſager vdi Scrifften / det er / vdi Louen oc Pro⸗ gere * 
pheterne Thi den vidner om mig.Fordiat Preſterne 
baar befalet i Louen / at de ſtulde dome om Spedalſte fot / oc tage 
Offer aff dem ſom vaare bleffue rene oc helbrede / Det vaar en gigur 
oc Ligneiſe om Chriſti krafft / ſom icke aleniſte kand dome om Sped⸗ 
alſthed / men kand ocſaa helbrede dem ſom der met ere befengde: Og 
Det ——— fit eget Legemis Offer / oe fit dyrebare — * 
Den fierde Sag vaar / at Preſterne ſtulde aff dette Mirackel »enimingat 
(ære; at Meſſias vaar da viffeligefommen, Thi ſaaledis haffde Pne 
Eſaias forkynt oc ſagt lang tid tilforn / at Chriſtus ſtulde met vn⸗ 
derlige Mirackel beuiſe ſig at vere forhaande / iblant huilcke dette ot ⸗ 
ſaa neffnis / at hand ſtulde oplade de blindis Byen / ot renſe de Spe⸗ Eſa: 42. 
dalſte. Derfaare / den tid ener Dette Mirackel ot —* 


Sen: 2%; 


Matth· x. 
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Den fiortende Sondag 
doms gierning / da ſtulde de aff Eſaic Prophetie ffue betenckt / 
at Iheſus Mariæ Søn vaar viſſelige den —*— Neffias7 ſomi 
fordom tid vaar loffuet oc tilſagt de hellige Forfadre / beſynderlige 
effterdi at alle Prophetierne om Chriſti tilkommelſe ſtode alle hen 
til denne naruerendis tid. | 

XtPrefterne Den femte Sag vaar / at naar Preſterne vaare aff dette 

feuive vre Sjal offueruundne / ſaa at de maatte beflutte oc bekiende / huad 

digt | hellerde vilde eller ey/ at CHriſtus vaar kommen / de da ſtulde 
biſe deris Tilhorere ot det gantſte Folck til CHriſtum / ſom er den 
allerlardiſte oc forſtandigſte Læge / baade til Legemens oc Aan⸗ 
dens Siugdom oc Breck: Huilcket de dog icke giorde / paa det at de 
icke ſtulde miſte noget aff deris Rente. De haffue endnu pag den⸗ 
ne dag mange fon effterfolge dem i dette ſtycke / beſynderlige i Paff⸗ 
uedommet. KN 

— Den ſiette Sag vaar / at naar diſſe ti Spedalſte vaare for⸗ 

valfte frulde medelſt Preſternis vidneſbyrd kiende rene oc helbrede / oc vaare a⸗ 

nammede igien i den Chriſtne Menighed / at de da ſtulde met Offer 

hed, oc Tackſigelſe beuiſe deris Tacknemmelighed / mod Gud oc det helli⸗ 
ge Predicke embede. 


Dates GYGEN foruden diſſe rette Sager / for huilcke Chri⸗ 
lee Nſtus ſende diſſe Spedalſte op⸗ 
maai.tenckt en anden / ſom er / at de ſtulde bekiende deris Synd faar 
Preſterne / huor aff de ſtadfeſte deris Lærde om deris huiſte Scriff⸗ 

temaal / oe ville at it Menniſte vdi fit Scrifftemaal ſtal opregne 

alle ſine Synder / met alle ſine omſtendige vilkaar / lige ſom det er 

tilgaget oc vederfaret / huilcket vdi Sandhed er aldelis wmueligt. 
Derfaare vrie Papiſterne denne Text wrettelige hen i en vrang me⸗ 

ning / oc met deris allegoria, pe aandelige vdtydning / giore de Sna⸗ 

rer / huor met fattige bedroffuede Samuittigheder ynckelige indſna⸗ 

ris oc fangis: OD ſaaledis giore de aff dette troſtelige Euangelio / 

it Fengſel oc Boddeli / til at martre oc plage arme Samuittighe⸗ 

Senſigelſe. Der met, Huad hører ieg her? Maatte nogen ſige / maa mand ide 
Bu. da bruge det hemelige Scrifftemaal? Jo mand maa ve beholde ot 
bruge det / men icke for denne Papiſternis vdtydning fiyld/ide heller 

paa papiſtiſte vijs /huilcke der lige fom Dommere vdkreffue Regen⸗ 

ſtaff for alle Synder / oc ville at mand ſtal opregne dem alleſam̃en / 

Dr ſige ney til / at mand ingelunde kand faa forladelſe paa nogen 

Synd / vden fag er. at mand fuldkommelige oc til pricke opregner 

alle de Synder mand haffuer giort oc bedreffuet / huilcke intet Mens 


niſte 
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effter hellig Trefaaldighed. CIIII. 
niſte ſelff kunde vide eller tiende fom Dauid baander. E ffterdiat på: 19, 
ingen er til ſom ſelff ved oc kiender ſine Synder / huorledis ſtulde 
hand da kunde opregne dem faar en anden 2 


Men der ere andre merckelige oc drabelige Sager / huorfaare wi Sager 
bruge det hemelige Scrifftemaͤal i vore Kircker⸗ For det nytte oe mand 
gaffn ſom der kommer aff / ſom er meget ot mangfa aldigt. — 
Den forſte Sag er/ at de wlardt oc wforſtandige kunde diſſ FT 
bedre i denne hemelige Samtale vnderuiſis oc laris om den chriſte⸗ %t vodeuu⸗ 
lige Religion / ocideris Catechiſn Lardom. Fordi mange hore bac 
vel Predicken Aar fra Aar / men dog mercke de enten lidet eller intet 

Der aff / oc kunde de derfaare mere forbedris vdi en Samtale met en 
gudfryctig oc lært Preſt / end aff mange Predickener / Thi der kand 

mand vdſporge huad mand tuiler paa / oc lære Det mand icke 

Ved. 

| Den anden Sag er / at Preſten i denne Samtale fand for⸗ 2. 
fare huad Vngdommen forbeder fig : Thien god Cicleførgere bør tere 
icke aleniſte obenbare at predicke oc fære Saligheds lærdom jalmin⸗ Sommen stø 
delighed / MNen hans Ewbede vdkreffuer ocſaa / at hand ſtal effter — 
S: Pouels Exempel forfare Hus fra Hus / huad hans Tilhorere 

forfremm ſin vdi Gudfryctighed. Fordi vdi denne hemelige Sam⸗ 

tale ſtal Preſten opegge oc ogre de Lade oc Soffnefulde / hand ſtal 
roſe oc loffue deris flitighed ſom meget forbedre fig / oc raade den 


hart til at bliffue varactige til enden vdi ſaadan offuelſe. 


Den tredie Sag er / af mand i denne hemelige Samtale 3. 


kand vdkreffue Regenſtaff aff huer for ſin Tro / oc faa at bide huad 3 fer 


mening de haffue ſom mand haffuer nogen tuil paa / at ſtulde vere <r forrerr, 
forforde met falſt Katters lardom / oc der ſom mand formercker dem 
at vere faldne fra den rette Tro / de da kunde foruiſis fra det hoy⸗ 
uærdige Sacramente. | 
Den ficrde Sager/atdefom haffucen bange Samuittigs 4 
hed før deris Synds ſtyld / kunde vdi denne Samtale hielpis / met Fru kagen Æg 
Lardom / Raad or Huſualelſe / beſynderlige om nøgen haffuer no⸗ Kiigbeder. 
get hart ſtod vdi ſin Samuittighed / faa at hand idelige oc haarde⸗ 
ligeplagis der met. Thi de Folckbare ſigret at / ſom i deris bang⸗ 
hed giffue fig til deris Sicleſorgere oe Sogne preſt / at de aff hans 
nem kunde oprettis oc faa Huſualelſe. | 
Dren femte Sager / at endog den ſom troer oc forladerfig +. 

paa CHriſtum / er viſſelige affloſt aff Synden / Thi effterdiat Ems 
Synden er it affald fra Guds Low oc Vilte/ huor met der følger rogn pc 

| — ſij for⸗ add, 
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Sad Aff⸗ 
Amung or; 


Vm tack⸗ 


figelfe tey 
ting at acte. 


Hu 
tackſigelſe 
gr. 


*9* til 


2. 


3: 
4 





ſigelſe. 
. 


Den fiortende Sondag * 

orplictelſe til den euige Fordomelſe / da ere viſſelige alle de a oſte⸗ 
* tro — forlade ſig ke Guds naadige Foriættelfe/ effter diſſe 
ords fiudelfe: Huo fom troer paa Sonnen / hand haff⸗ 
uer det euige Liff. Huor aff der folger / at en ret Affloſning 
er / at det Menniſte ſom troer / bliffuer fri fra den euige Dod ot 
Fordomelſe: Dog alligeuel er Det. alle Menniſte ſaare nyttigt oc 
gaffnligt / at de i beſynderlighed hore Euangelium / ved huilcket 
Syndernis forladelſe / oc Himmerigs rige tilfigis formedelſt Pre⸗ 
ſten / dem ſom tro. Thi da opladis Himmerigs rige / naar Euan⸗ 
gelium ſom predickis faar Menniſten / anammis met Troen. 


Om den Tredie. 


Zuen ren / vende Hand ſig tilbage / oc priſede 
35 Hud met høv Roſt / oc falt ned. paa fit An⸗ 
ſict faar Iheſu Fødder oc tackede hannem / Oc den 


vaar en Samaritan. Idenne Samaritan fee wi it ſmuct 
Tacknemmeligheds oc Tackſigelſis Exempel. Men paa det at wi 
aff hans Exempel kunde opueckis til Tacknemmelighed / da vil ieg 


— Naff dem / der hand ſaa at hand vaarbleff 


tale noget om den rette Tackſigelſe / i ſaa maade: Forſt / vil ieg ſige 
Dernaſt / huad 2. 
der hor til en ret Tackſigelſe. Ot for det ſidſte / huorfaare wi ſtul⸗3. 


huad Tackſigelſe er / Oc huad Sager der ere til. 
le tacke. 


OMdet forſte/huad er Tackſigelſe En ret Tackſigelſe er/at mand 

kiender oc anſeer de velgierninger ſom Gud hannem beuiſt haff⸗ 
uer / bekiender dem / oc aff it tacknemmeligt Hierte priſer ot berom⸗ 
mer Guds godhed derfaare. Dette fee wi klarlige i denne vor Sas. 
maritan: Hand feer oc fiender fig at vere reen giort aff fin Sped⸗ 
alſte ſiuge : Dand bekiender det obenbare: Oc hand kommer tüba⸗ 
ge igien til Chriſtum met it tacknemmeligt Hierte / tacker hannem 
for sø velgierninger /ocprifer hans Godhed. Til faadanretfins 
dig Tackſigelſe ere diſſe effterfolgende Sager / ſom ere: at mand forſt 
rettelige fiender Gud / ſom gior oſſtil gode. Dernæftatmandrets 
telige kiender fig ſelff / ſon anammer ſaadanne velgierninger. For 


det tredie / at mand ocſaa anſeer oc kiender de velgierninger ſom fig 
er beuiſt. For det fierde / at mand haffuer it tacknemmeůgt nd 


lag/ 
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lag / ſom i en retſindig Tro er fyrigt oc brendendis / til at roſe ot be⸗ 
rømme Guds godhed / huilcket wi altſammen ſee vdi deune Sama- 
ritan. Did hore ocſaa andre tacknemmelige Menniſtis Exempel / 
ſom ſtulle opuecke oſſ til Tacknemmelighed. 


W haffue nu hørt huad Tackſigelſe er oc huad Sager der ere til: 


L lige to / ſom ere: Sandhed oe Retfardighed. Denne Dyd Sandhed 
hun retſindelige oc obenbare bekiender Gud / ſom gior vd mod oſſ / Sanoheo. 


(igefom denne Samaritan 
” Løgn. Hyckleri vdelyckis / ſa 


giorde / De hun vdelycker Hyckleri ot 
aat mand icke tacker met Munden ale⸗ 


II 
Nu ville vi ocfag fre huad der til vdkreffus. Til en ret Tackſi⸗ Huad der 
gelſe vdkreffuis tu ting / ſom ere: forſt huad Dyder der altid frulle FE, 
vere tilſtede / oc aldrig kunde ſtillis fra en ret Tackſigelſe. Dernaſt / 
maade oc vijs huorledis mand ſtal tacke. . 
De Dyder ſom ſtulle vere tilſtede vdi Tackſigelſe ere beſynder / Zuav Syder 


der ſtal vere 
i Tactſigelſe. 


niſte / ſom den hoffmodige Phariſeer giorde / der Lucas omtaler / Luc: 18. 


Men at mand tacker baade 


met Hierte oe Mund. Løgn vdelyckis 


Item om 


ocſaa / ſaa at mand icke tillegger oc tacker Gud / for den frem gang en Tian oc 
mand faar vdi flem oc wtilborlig handel: Saa ſom om en Roff⸗ 


uere vilde tacke Gud for it ſt 


ort Roff oc Byte ſom hand haffde be 


Tratactigt 
Menmiſt e⸗ 
vide tare 
Gud for lyd 


kommet: Eller en Hore vilde tacke Gud for en deylig ot ſton Bole⸗ tig trenw 
re / & Der ſom nogen vil tacke Gud for ſaadan handel / da er hand 


en Lognere / oc ſlemmelige liu 


er Gud paa thi hand er icke den ſom vil 


Qunat en æg 
retfærdig 


Sag · 


2. forfremme wret oc wtilborlige Ting. Den anden dyd Retfardig⸗ 
hed hun vdelycker Hoffmod oc Vanbrug / at mand icke wrettelige oc 


wloulige bruger De velgierni 


nger ſom mand aff Gud bekommer: De 


tuert imod paaminder denne Dyd Retfardighed / at mand ſtal be⸗ 


uiſe ſin Tacknemmelighed/ 


ydmyge ſig faar Gud oc paakalde han⸗ 


nem. — 
Maade oc vijs huorledis mand ſtal tacke Gud / giffuis klar⸗ 


ligetilfiende/ baade aff denne 
S: Pouels ord: Jeg tacker 


Samaritans Exempel / oc aff diſſe ſtei 
Gud ved Iheſum Chriſtum. 

Fordii det Apoſtelen ſiger / ved Jheſum Chriſtum / da gift; 
„ uer hand tilkiende. Forſt / at vdi all Tackſigelſe ſtal Troen for alle 
2. ting vere tilſtede / oc haffue forſpringet. Dernaſt / at wi ſtulle bekien⸗ 


tacke, 


de / at huad velgierning o er beuiſt / det haffue wi faaet od Iheſum 
at wi ſtulle vende alting hen til Guds 


3. Chriſtum. Derforuden / 


agre. For det fidfic/ at wi ſtulle vide / baade at vor Tacknemmelig· 
hed er Gud behagelig ved 3 
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JI. 
Ser ed 
gang. 
Fire ting at 
acte. 


bs 
For Wet/ 
gang. 


Was 
nemmelig⸗ 
hed. 


zwelighed / ſom allerede haffde forglemt Chrifti velgierning / der 
| hand 


— — — — 


Den fiortende Sondag 
me Iheſum Chriſtum / haffue en fri tilgang til Gud dader⸗ ſaaat 
wi driſtelige maa tacke hannem for ſine velgierninger. Tran 


SIV følger det tredie Sperſmaal / ſom er / Huorfaare mand ſtal 
tacke Gud? Job tackede Gud for den Plage oc Straff ſom hand 
haffde hannem paalagt: Denne Samaritan tacker Gud⸗ før 
hand haffde ſtild hannem ved fin Siugdom oc Plage. Der aff 
følgerz.at mand ſtal tacke Gud baade for Modgang oc. for Met⸗ 
gang / Dog i atſtillige maade, 
Naar du vilt tacke Gud for Modgang oc for det onde ſom 
du lider / ſaa ſom for Kaarſſet ot anden Gienuordighed / da ſtalt 
du giore fire ting. Forſt / ſtalt du lade Kaarſſet ot Byrden ſom dig 7 
trenger / vere dig en paamindelſe om din Synd / oc om en aluerlig 
Penitentze oe Omuendelſe til Gud: Fordi Kaarſſet er it 
byrd / om Guds Dom oe Vrede for Syndens ſtyld. Dernaſt / ſtalt 2. 
du tage Kaarſſet oc all Modgang / lige ſom din allerkieriſte Faders 
Riis / huor met hand tucter oc reffſer dig / paa det at du icke ſtalt 
forfaris oc forderffuis met de wlydige oe wgudelige. Siden ſtalt ;. 
du aluerlige aff Hiertet tacke Gud for denne ſin faderlige reffſelſe. 
For det ſidſte ſtalt du yd mygelige bede Gud / at hand enten vil fri oc 4. 
redde dig fra den Byrde oc Kaarſſ ſom dig trenger / eller oc det naa⸗ 
delige formilde / met faa ſtel gt Guds are oc din egen Salighed ide 
ſtal der ved forhindris. J 
For Metgang oc det gode ſtalt du tacke Gud / oc loffue han⸗ 


| nem at DU vilt findis tacknemmelig all din Liffs tid. Ot den⸗ 
ne Tacknemmelighed ſtaar her vdi / at du forſt kiender oc vcedſt / at . 


alt det gode ſom diger vederfaret / er Guds naadige ſtenck oc gaff⸗ 
ue. Dernaſt / at naar du bruger ſamme Guds gaffuer / du da 2. 
bekiender Guds velgierninger / oc priſer den ſom haffuer giffuet dig 
dem. For det tredie / at du vender dem hen tit Guds are / oc din Næs 3. 
ſte til gaffn or beſte. * 
Dette er nu faa ſagt om en ret Tackſigelſe / Men wi ſee / diff 
ver/ åt her kommer ickon en aff ti tilbage or taͤcker Gud / de andre ni 
gaa hen ſom wtacknemmelige Beſt 7 der Gud haffde giort vel mod 
dem / derfaare ſiger Chriſtus· Vaare de icke fi ſom bleffue 
rene? Huor ere de ni? Bleff der ellers ingen funden 
ſom vende tilbage oc gaff Gud gre / vden denne Frem⸗ 
mede ? Her fer wi it forſtreckeligt Exempel om deris Wtacknem⸗ 
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effter hellig Trefaaldighed. 


Aand ſtee are / loff oc prijs euindelige / Amen⸗ Amen 


hand mu nys haffde beuiſt den. Saadanne wtacknemmelige 
Menniſte ere der mange tif i Verden. Sen huad vederfors diſſe 
re ma 55 i F —— i den ſted at dens 
| aritan horer diſſe Chriſti ord: Stat o 
din Tro haffuer hiolpet dig. — — 
wi effterfolge / til vor eniſte Sali 
den HERre Iheſus Chriſt 


Denne Samaritan ſtulle 
ggiorere oc Frelſermand / ſom er / 
us / huilcken met fin Fader oc den hellig» 


Den femtende Hondag eff⸗ 


fer hellig Trefaaldighed / Euangelium Mac 





—* 
ig 
ra '/ — 
en —8 


Derfaare ſige 
huad iſtulle æde oc 


thei i det XxVII. Capittel. 


2 elffeden anden / Eller hand ſtal 


kunde icke fiene Gud oc Mam 


Heſus ſagde til ſme⸗ 
Diſciple: Ingen kand tiene to Herrer / 
SÅ Thi hand ſtal enten hade den ene / oc 


holde 


fig til den ene / oc foracte den anden. 3 


mon 


r ieg eder? Sorger icke fot eders Liff/ 1% 
dricke / Icke heller for eders Lege⸗ 


me / huad i ſtulle ifore eder. Er icke Liffuet mere end 
il Legemet mere end Kladerne? Seer til 
Fulene onder Himmelen / de faa icke / de hoſte icke/ 


Maden 


De ſancke ic 
føder dem alligeuel. 
Huo er iblant cder. / ſom fa 
gre / alligeuel at hand ſorger d 


ge ſor Kiaderne? Sluer de Lilier paa Ma 


ſuij 
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fe i Laden / oc eders himmelſte Fader 
Ere i icke meget mere end de; 
nd giore fig en Aln len⸗ 
erfaare. De hu før: 


rcken / 
huor⸗ 


ERE RER SE 


— 









== bi 

FE sf 

/ I 

be 

Jeg ſiger eder / at ickeend Salomon i all fin Herlig⸗ * 
hed vaar ſaa kladt / ſom en aff dem. Klader da Gud dl 
det Greſſ faa paa Marcken / ſom dogi dag ſtaar / oc Cu 
imorgen kaſtis vdi Onen / ſtulde band icke meget me⸗ lit 


Guds rige / oc hans Retfærdighed / faa ſtal ale ſaa⸗ if 
J 


ſelff. Det er nock / at huer dag haffuer ſin egen pla⸗ 
ge. | tesen 
Forkla⸗ 
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effter hellig Trefaaldighed. 
Forklaring paa dette Euangelium. 
Ette Euangelium er en Part aff den lange 


AN J . ! 
bVredicken/ ſom CHriſtus haffde faar ſine Diſciple 
— paa Bierget / huilcken SWattheusi ſit femte / ſiette oc sen 


= 


idenne Dart aff ſamme Predicken /Geriahed og Van 

tro / ſaa ſom de Wdyder oc Laſter/ der ingelunde * bliffue * 
ſtandige met den rette Guds tieniſte. Fordi C hriſtus ſiger ſelff: 
Ingen kand tiene to Herrer. Dernaſt faaregiffuer hand oe 
fremſatter mange Beuiſninger om Guds forſiun/ Huor met hand 
fra raader Menmiſten fra den ſtendige oc hedenſte Omhyggelighed 
oc Sorge for diſſe verdflige Ting : Huucken Omhvyggelighed der 
haffuer ſin oprindelſe / en part der aff/ at mandidevedoc fiender 
Guds forftun/en part aff Den metfødde Vantro ſom off alle følger 
aff Naturen. For Det ſidſte / ſaareſcriffuer hand alle ſine tro E hriſt⸗ 
neen faſt oc viſſ Regel fom faa liuder: Atſporger forſt Guds 
rige oc hans Retfardighed / ſaa ſtal alt det andet til 
falde eder. Men paa det at ingen ſtal tencke / at Chriſtus vil 
her met forſuare Ladhed oc Forſomelſe / da legger hand diſſe ord til: 
* er nock / at bue dag haffuer ſin Plage. Dette er 

ummen paa dette Euangelium / Nu ville wi ſtiffte det vdi 
Artickler oc dem forklare. sj * 


Jam - Den Førfte. . 
Om diſſe Chriſti ord / Ingen kand tiene to Herrer. 
BRU 21 Den Anden. | 
Huor ſtor Forfiun ocOmhu Gud haffuer for off. 
| Den Tredie. 
Omæ denne Chriſti Befalning oc Foriættelfe: Atſporger 
førft Guds rige oc hans Retfardighed / ſaa ſtalt ale 
det andet falde eder til. 


Om den Forſte. 
REſus ſagde til ſine Diſciple: Ingen kand tie⸗ 


NY | 
ulk neto Herrer / Thi hand ſtal enten hade den 


| 
J ene 
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Den femtende Sondag I 


ene oc elſte den anden: Eller hand ſtal holde fig til 
duad de den ene oc foracte den anden. Veddeto Herrer ſom Chri⸗ | 
ØRE ſtus her figer / at ingen kand tiene / ſtulle wi forſtaa tu ting ſom | 
ere hinanden / ſaa aldelis tugrt imod / ſaa at de icke kunde bliffue 
beſtandige met huer andre Men huor it aff Dem er / da maa 
det ander før nøden vige. Saa ſom Laſter or Dyder: Him⸗ | 
| melſte ting oe Verdſlige: Aanden oc Kiodet: Den rette Guds 
tieniſte oc Affguderi / vnder huilcket Gerighed ocſaa begribis: Gud fl 
ucor: 6. ot Dieffuelen / om huilcke O : Pound ſiger Huad Sams " 
quem haffue CHriſtus oc Belial? Diffe oc andre ſaa⸗ 
danne ting / ſom ere ſaa tuert imod huer andre forſtaas ved de 
&uorfasre to Herrer. At ingen kand tiene ſaadanne Herrer⸗ er klar beuiſ⸗ | 
Fanocieneto ning / Fordi at de vdkreffuc oc begere aff deris Tienere / De ting i 
bare, ſom ere fuert imod huer andre : Derfaare naar du atlyder den in 
Exempel. ene / fag gior Du ſtrax den anden imod. Iſtaels Fold vilde tier hl 
…… ne baade Gud oc Baal paa en tid/ ſom der ſtaar 1 Kongernis hd) 
1, Kong: 18. forſte Bog / oc idet attende, Capittel: Dues vildfarelſe Elias 1J 
Prophete retter oc ſiger: Huor lenge ville i halte paa tå: 
baade Ben: Er HERREN Gud / da effterfſol⸗ n 
ger hannem ; Men er Baal Gud / da følger han mn 
nem effter. Som hand vilde faa ſige: J ville time to Her⸗ fe 
rer / ſom biude oc befale eder at giørede ting ſom ere imod huer ans bin 
dre / huilcket ingelunde kand ffce/ vden at en aff diſſe Herrer ſtal —I 
foractis. Thi der ſom 1 tiene oc ære Baal / da fortørne i Gud ft: 
met it ſtendigt Horcri oc Affguderi. HAGRID by 
Denne Laſt ſtraffer ocfaa Hoſeas Prophete i dette ſamme Fold. 4 
Men Menniſten mene at de ſaaledis ville finde paa it gaat raad/ 
at de kunde tiene baade diſſe Herrer: Hedningene tiente baade Gud 
oc Dieffuelen. De malede Gud huid oe ſmuck / oc Dieffuelen fort 
oc grum / der de bleffue atſpurde burde det giorde / da ſuarede de: Wh fy 
tiene Gud for hand ſtal giore off tif gode: Men wi tiene Dieffuelen (ng 
for hand ſtal ide giøre off ont. Lige ſaa ere der endnu mange til 
paa denne dag / ſom ville beholde en ſtor Part aff det Papiſtiſte Aff⸗ 
guderi oc vrange Tro / oc alligeuel ville DT fade fig høre at de elſte —J 
Guds ord oc den ſande Religion. Wi ville ocſaa nu paa denne dag 
tiene Gerighed oc vor Bug / oc roſe oſſdog alligeuel / at wi rettell KN 


ge tiene Gud. Men det kand ingelunde ffce.: Thi huo ſom tier 


å år 
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effter hellig Trefaaldtghed CVIIL 
Dieffuelen/ hand haffuer forſaget Gud: Huo ſom elſter det pa⸗ 

piſtiſte Affguderi / hand forſtorer Guds ords vene Kilde: Huo ſom 

tien Gerighed⸗ hand kand ingelunde tiene Gud⸗ huilcket KHriſtus 

vil viſe off.i dette Euangelio. Huad datfage er Der 

til? Aarſagen feriffuer S: Pour til Timotheum/ met diſſe Ord/ 

De fom ville vere rige / falder Friſtelſer oc 1 Dieffue⸗ orm: 6. 
lens ſnarer / oct mange daarlige oc ſtadelige begerin⸗ 


ger / huilcke ſom nedſiuncke Menniften i forderffuelſe 


oc fordomelſe. Thi Gerighed er en Rod til alt ont/ Sneer, 
fil huilcken nogle haffde lyſt / oc fare vild fra Troen / 


oc giore fig felff megen Dine: Her affmaler S: Pouel rets 


ſindelige Gerigheds art oc naͤturr / huilcken der ſtrider rettelige tuert 52 
imod Gudfryctighed oc den rette Gudstieniſte. Fordide haffue at bamse mon 
ſtillig forarbeydelſe oc vdretning / ſom ere ret lige tuert imod hur VT oe 
Andre Huo ſom tien Gerighed hand falder i Dieffuelens ſnarer: 
Huo ſom tien Gud / hand ſonderſlider Dieffuelens ſnarer. Gerig⸗ 
hed nedſiuncker Menniſten i Forderffuelſe oe Fordomelſe: Guds 
tieniſte frier Menniſten fra Forderffuelſe ot Fordomelſe. Gerig⸗ 
hed foruilder Menniſten fra Troen: Guds ticniſte holder Menniſ⸗ 
ken faſt i Troen. Gerighed indueffuer Menniſten i megen Dine/ 
oc ſtor bedroffuelſe: Guds tieniſte fører Menniſten til euig Glade. 
Gerighed er en rod til alt ont: Guds tieniſte er en Kilde / aff huil⸗ 
cken alt gaat kommer. Derfaare er det icke vnder / at Chriſtus fis 


ger: Ingen kand tiene fo Herrer: J kunde icke tiene 


Gud oc Nammon : Fordide ſtride imod huer andre oc haff /⸗ 

uc atſtillige Idrat or forſat. Gud biuder oc befaler dig / at du ſtalt 3 

ſoge din Broders oc fattige Naſtis nytte oc gaffn / aff det fon hand ere imod 

dig her i Verden giffuet haffuer : Sen Gerighed raader dig / at du FS 

ickon ſtalt ſoge din egen fordeel oc nytte / oc giore dig ſelff til. gode 7 

ſom wikunde ſee paa den rige Fraadſere. Gud biuder / at Du ſtalt Lue: 16. 
ielpe oc giffue den Fattige aff Dit Gods: Gerighed o Mammon 

binder 7 at du met Ret oe Wrat ſtal rage or ſlide andris Gods til 

dig. Gud vil at du ſtalt leffue gdruelige oc ſparſommelige: Mam̃on 

seg at du ſtalt offue dig i Druckenſtaff / Offuerflodighed / Pral 

oc Vellyſt. 

Men her ſtulle wi vel mercke / at Chriſtus figer icke nen til at 

mand io kand haffue Rigdom oc alligeuel tiene Gud: Thi * 
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HI Den femtende Søndag 
ham vaar rig oc haffde meget Gods / diſligeſte Koug Dauid⸗ Jo⸗ 
| Banen ff j Eglpten Kong Esebias/Kong Joſtas⸗Keyſer Theodoſtus⸗ 


—— HH" 
Gu. Sen Hoffuitzmand Cornelius/ ſom neffnis i Apoſtlernis gieruin⸗ 4 ⸗ 
Aaor: io. ger/ vagr ocſaa rig / oe mange andre ſaadanne flere / huilcke dog ab Ud 
ligene tiente Gud. Huorledis kom det til2 HP de tiente icke de⸗ 4 

ris Rigdom / men Rigdommen tiente dem. Derfaare ſiger Chri⸗ | 
| 5.7 frustlarlige: Jkunde icke tiene baade Gud oc Ram⸗ N 
ac rime MON, Dunad er at tiene Mammon oc Rigdom ? At tiene Rig 1. " 
Pal: e… domer/ at fætte fit Hierte der til fon Daud ſager: At ſtrabe ot · y 
ſlide Rigdom tilſammen met ret oc met wret: At tage ſin Naſtis * 
gods til ſig or beholde det met wret / ot icke effter Guds befalning ve HF 

derlegge hannem det : At falde fra Troen oc Guds Fryct for Kig" 


doms ſtyld / at mand den kand ſammen ſancke: Oceat optencke at ⸗ 5, 
ſtillige rencke oe ny fund at ſaffne Rigdom i hob met / Alt dette her | hit 
heder gt tiene Rigdom. Men effterdi at Gerighed er den ſynderlig⸗ 
ſte Aarſage til den wuyttige oc hedenſte Bugſorge / da legger Chris 
ſtus vind paa at ville den affſtaffe: Her vdi effterfolger hand for» | 
ſtandige Lagers Exempel/ huilcke / naar de ville føre Raad til nogen B 
Siuge / da legge de forſt vind paa / effter at de haffue giffuet tilklen⸗ 
de huor farlig Siugen er / at de met det forſte kunde fordriffue Ro⸗ 













den oc Aarſagen til Siugen. | " 

Om den Anden. J | J 

—— icke ſorge for eders Liff / huad iſtulle Ulf 

— KE zade / Icke heller for eders Legeme /huad iſtul⸗ Ki 
Derfor  CONSØET Te tføre cder, NMàet diſſe ord forbiuder Chriſtus icke Okt 
den gudelige oc hellige Omhu oc Sorge 7 men den hedenfte oc verd⸗ br 

flige Omhyggelighed or Bugſorge. Men paa det at ingen ſtal 10— 

tencke / at Chriſtus met diſſe ord ſtyrcker oc ſtadfeſter Ladhed oc For⸗ h 
ſomelighed/da vil ieg tale noget om loulig oc wloulig Omſorge⸗for følt 

end ieg gaar til de Sager or Beuifninger/met huilcke Chriſtus lege | [ig 

æesigber Et VIND paa at raade off fra den wloulige hedenfee Smhi: Thi hh 
Dude Fie det giors her fornøden behoff at ſee ſig vel for, oc vindſtibelige frille | ty 
ling, no den eue Omhu fra den anden / For ligefom den rette oc fande Gudes h 
tienifte/ haffuer ingen ſtorre forgifft oe Deftilentse / end den wloni⸗ 

ge verdſlige Omhyggelighed oc hedenſte Bugførge : Lige ſaa er der | iv: 

intet mere vert at ynffeorbegere7 end at huer vandrer omhyggelige | 3 
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VA effter hellig Trefaaldighed. CIX. 





ling vdi ſit Kald faar Gud. Derfaare ſtal mand vide / at der ere tri 

KLIT flags Omhyggelighed , Den forſte er verdſligoc hedenſt / Den J Tryſlags 

cdoge — KL nodtorfftig oc hellig/ Den tredie er ſammen blandet aff dem Vmhu. 

kidey, begge Den mellemſte omſorge er icke aleniſte loulig ec tilbørli” 7 

Øh; men oeſag hellig oc ſaare nodtorfftig/ faa at huo ſom den icke haff⸗ 

fn uer / hand kand icke regnis tblant Guds Børn. 

—4. | DeEn mgudelige/ heden eoc verdſlige Sor —* 

JAG er den ſo ba fruer fin — 8* merne — 

"fig at mand icke kiender oc forſtaar ſig paa Guds Forſſun oc Foriat⸗ Gu 

lit telfer' Deñe hedenſte omſorge fordømisidttte Euangelio aff Guds 

dig Son ſelff /oc forbiudis alle Guds Børn met mange oe fra fftige 

tinde gs | Sager ot Beuiſninger⸗ ſaa ſom wi her effter ville fle Denne verd⸗ Riedelig 

tdunſe ſlige oc wloulige Omhyggelighed / kaͤldis funden kiodelig Omhu/ PP? 

hideih baade for hun kommer aff Kiod oc Blods wrette baguende Dom / 

"RUN foruden Troen/ Difligeft ocſaa for hun haffuer it kiodeligt forſat 

NT vi ſeer ickon hen til kiodelige ting ſom er dette naruerendis Liffs ro⸗ 

— lighed oetryghed. vrag | | 

tdttiliny DDet andet flags. Omhyggelighed ot Omhu / ſom ieg ſagde — II 

id at vere nodtorfftig / gudelig oc hellig/ vden huilcken ingen kandreg⸗ Gudelig 
nis iblant Guds Born / Den befalis oſſ i Guds ord/ oe met mange 335 
hellige Menniſtis Exempel. RUDE Romere i det tolffte Cav:figer — 1- 
GG: Poudt ſaalediz Regerer nogen / da ſtal hand vere on: e 
omhyggelig. Or til Amotheum ſiger hand./ oͤdi det forſte rim: 5. 

ski Breffs femte Cap: Der ſom nogen ide haffuer Omhyg 2 mr 

vil gelighed for ſine / oc meſt for fine Husfolck / da haͤff⸗ 

— uer hand nectet Troen /ocer verre end en Hedning. 

men Abraham / Iſaac / oc Jacob haffde en chriſtelig Omſorge før deris "ET 

Hus oc Folck. Joſeph i Egipten haffde effter Kong Pharaos be cen: 41. 

—4 falmngen gudelig Omſorge / for de ſjzu dyre. Aars fode oc vnder⸗ 

pagt holdning / den tid hånd, haffde fagt Kong Pharao / at der ffulde 

hø komme ſiu fede Aar/ oc der effter ſin magre ocdyre Aar. Daniel 14. 2 

J haffde en gudelig Omſorge vdi Babylon. De gudfryctige Kon⸗ 

fr: ”geror Dropheter iblant Guds Folck/ haffde ingelunde fundet vdret 

forf ſaa ſtore ting ſom de giorde / der ſom de icke haffde hafft chriſteig 

— Omhyggelighed. S: Pouel i den anden Epiſtel til de Corinther/ = cor: u 

MID idet elleffte Cap: Tilde Coloſſer / i det andet Cap: Dciden forſte color: 2. 

zach Epiſtel til de Theſſalonicker / giffuer tilliende huor ſter Omhyggelig ⸗·· A 
hed hand) haffuer for den chriſtne Menighed Saalcbis bor ot 
ei i mag 
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effter hellig Trefaaldighed. GG; 
tid. Kaſter all eders Omhu paa hannem / Thi 
hand. haffuer Omhu for eder. Oc Dauid ſiger / i den 
femte Pſalme til halfftredieſinds tiue: Kaſt din Omhu paa FE 5+ 
HExren / oc hand ſtal nare dig: Oc hand ſtal icke la⸗ 
de den retfærdige euindelige bliffue vdi Wro. 

Det tredie flags Omſorge ſagde ieg at vere ſammen blandet ITT, 
baade aff den loulige oc aff den wloulige / hun er ſaadan / at bun i — 5 
nogen maade liunis at vere gudelig / oe i nogen maade hedenſt oc 
wehriſtelig: Saa ſom naar wi vel tage vare paa or haffue Om⸗ 
hyggelighed for det ſom vort Embede oe Kald vdkreffuer / huilcket 
Gud aluerlige vdkreffuer aff oſſ: Men før den metfodde tuilactig⸗ 
hed ſom aff Naturen er vdi oſſ alle / om Guds Forſiun / gaa wioff⸗ 
uer Screffuet oc Maalet / oc falde ſſemmelige ind vdi Guds Em⸗ 
bede. Saa ſom naar en Huſbonde —6 Born ret oc gu⸗ 
delige / haffuer Omhu for fine Tiund og Fold / ſom tilborligt er / 
Men hans offuermaade oc ſtore Omhyggelighed driffuer hannem 
til Wtaalmodighed/ naar hans Arbeyde oc Omhyggelighed vil icke 
gaa for ſig / oc lempe ſig ſaa ſom hand vil. Gertner ſtal it 
gudfryctigt Menniſte fafte denne Omſorge paa HERren / ot giøre 
fit Embede aluerlige met flid / oc icke lade ſin gudelige Omſorgebe⸗ 
ſmittis met hedenſt Vantro ot Bugſorge / paa det at naar wi haff⸗ 
ue bortkaſt or ere quit ved ſaadan hedenſt Vantro oc Angiſt / wi da 
kunde haffue induaartis Fred i vor Samuittighed / or kunde vere 
diſſ venligere or mere beleffuen mod Menniſten / met huilcke wi ſtul⸗ 
le tiene en Herre oc Gud / oc ſlat ſtille off aff mer Mammons tieni⸗ 
ſte / ot den hedenſte Omſorge. 

Dette haffuer ieg ſaa nu ſagt om de try flags Omhyggelig⸗ 
hed / at wi kunde vide huorledis mi maa vere omhyggelige / ve 
difligefte huad Omhyggelighed Chriftus forbiuder offi dette Eu⸗ 
angelio. Hand raader off ide fra den chriſtelige oc hellige Om⸗ 
hyggelighed / huilcken hand ſelff haffde allermeſt / men ickon fra den 
hedenſte ve verdſſige Omhu oc Bugſorge. Nu ville wi fre aff Tex⸗ 
ien / huad Søger or Beuiſninger hand haffuer der til. Hand Sør ſaaer 
—* her fer Sager effter huer andre / huor met hand beuiſer bt mi frate 
oc ſtadfeſter Guds Forfiun oc Omhyggelighed for oſſ / ſaa atv verotigom 
der aff kiarlige kunde fee / at off bør at ffuergiffue Dent hedenſte Pressen, 
Omhyggelighed / ſom kommer aff Vantro oc Vankundighed / at 
mand ide kiender Guds Forſiun for. off. 

t fj Om 
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Den femtende Sondag 


F 1 
Gud gif En førfte Sag huorfaare wi ſtulle offuergiffue 
—* —* Dør forlade den hodenfte or verdflige Omhyggelighed/ fætter 


bane Erifusmctdiffeord: Cr icke Liffuct mere end Maden? 


mune — De fegemet mere end Klæderne Det er / haffuer Sud 
giffuet der det meſte ot beſte foruden all ders Sorge or Omhu / 
hui ſtulde hand icke da ocfaa giffue eder det ſom ringere er? Effterdi 
Da at hand foruden all eders Omhyggelighed oe Omhu haffuer 
giffuet cder Liff oc Legene / ſom er ſtore oc ypperlige ting” hui ſtulde 
hand icke ocſaa giffue eder Fode oc Klade / til at opholde oc nere dem 
met? paa det de kunde bliffue ved matt oc icke forfaris Beſynder⸗ 
lige effterdi at hand ſelff haffuer ſtabt oc ſticket alt dette / oſſ til gaffn 
oc beſte. i 
Den anden Sag: Seer til Fulene onder Himme⸗ 
len / De ſaa ide / De hoſte icke / de ſamle icke i Laden / 


ſtulde hand 


te føre en oc eders himmelſte Fader føder dem alligeuel: Erei 
icke meget mere end de? Det er / Effterdi at Gud eders him⸗ 
melſte Fader foder oc forſorger Fulene vnder Himmelen / ſom ere 
meget ringere end i ere / der ſom i anſee eders ypperligheds oc værdige 
—— heds Stat / hui ſtulde hand da ide fode eder / ſem hand haffuer ſtabt 
328 effter fit Anſict oc Billede? Met denne beuiſning om Guds forfiun 
troſter Dauid fig der hand figer : Den fon giffuer Queg 


vnge / but 


fuloebam deris Foder / oc de vnge Raffue ſom raabe til han⸗ 
fr Chriſtet nem i 
Menniſtke? 


II Dentredie Sag: Huo er iblant eder / ſom kand gio⸗ 
anne te figen Aln lengre / alligeuel at hand ſorger derfaa⸗ 
ber mave re? Som hand vilde faa ſige: Eders Omſorge der iĩ tage eder til 


ran for Kladeot dode / hun er forfengelig oc wnyttig. Sud giffuer huert 


næring, — Menniſte fit Maal huor hoy eller lau / huor tyck eller ſmal huer ſtal 
vere / ot det gior hand vden all eders Omforge oe Omhu: Hui ſtul⸗ 


de band icke giffue eder Kladerne vden eders hedenſte Omhygge⸗ 

lighed oc Vantro / om Gud or hans Forſiun / lige fon hand haffde 
7xx. vogen tid fagt ney til / at hand icke vilde vere tilſtede hos eder i eders 
Gud fla, Arbeyde oc beſtilling / oc giffue der vdi Lycke ot Velſigneiſe 


— Den fierde Sag: Sfuer de Lilier pan Marcken 
— huorledis de vaaxe De arbeyde icke / de ſpinde oc icke 


* Jeg 
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Ø effter hellig Trefaaldighed. GE 
Jeg ſiger eder / at icke end Salomon fall fin Herlig) 
hed vaar faa kladt / ſom en aff dem. Klader da Gud 
det Greſſ faa paa Rarcken / ſom dogi dag ſtaar/ oct 
zorgen kaſtis vdi Onen / ſtulde hand icke da meget 
mere giore eder det i O i lidet troendis. Vrterne paa 
Marcken drage Sap or Vadſte op aff Jorden / faa ſom HER⸗ 
ren haffuer det tilforn beſticket: Oc der ved kladis de faa herlige / ſaa 
at Kong Salomon naar hand vaar i ſin allerſtorſte Herlighed oc 
ſtoniſte Mader oc Smyde/ vaar icke end da faa ſmuck od faa vel 
prydet” ſom en aff de. Effterdi at Gud gior ſaadant mod Brterne 
paa Marcken / ſom den ene dag ſtaa / oc den anden dag ere foruiſne⸗ 
de / borttraadde / opadne aff Queg / eller brende ocbliffue til intet: 


Hui ſtulde hand icke klade eder fom hand haffuer ſtabt til euig Her⸗ 
lighed oc Sæde 


Den femte Sag: Derfaare ſtulle i icke ſorge or fe v hnne 
ge: Huad ſtulle wi æde? Huad ſtulle wi dricke Huor 
met ſtulle wiklade oſſ? Effter alt ſaadant ſoge Hed⸗ Frnne eh. 


Mingene. Som LOhriſtus vilde faa ſige: J haffue tilforn veret 


vanuittige ſom Hedningene / oc viſte intet aff Guds Forſiun / oc 
haffde icke Tro ti Gud: Men effterdi at inu ere anderleds vnder⸗ 
uiſte / at i vide at Gud haffuer omſorge for eder / Huorfaare ville i 
da We art hedenſt Vantro atſporge / huad i haffue behoff til 
Dette Liff? 

Den ſiette Sag: Eders himmelſte Fader vecd at 
ihaffue alt dette behoff. Werck dette oc: CHriſtus figer buavrwr bafre 
icke / Den ſtercke / mectige / veldige / forfardelige / nidliere Gud / fom Beefor, kølle 
haffuer ſtafft Himmeloc Ford / ſom beſoger Foraldrenis ondſtaff e 
paa Bornene / hand ved huad i haffue behoff: Men hand neffner 
Fader. Hues Fader? Eders Fader. Huad for en Fader? 


Eders himmelffe Fader. Denne dader / effterdi hand er 
en himmelſt Fader / da er hand den allerbeſte / den allermectigſte⸗ 
oc den alleruiſiſte Fader. Er hand den allerbeſte / da vil hand gier / Mad vere 
ne giffue eder fine Born / det ſom gaat er: Er hand den allermectig⸗ 
ſte / da kand hand hielpe eder / oc giffue eder huad hand vil: Er hand 
den alleruiſiſte / da veed hand huorledis oc huad hand ſtal giffue e⸗ 
der / oc naar det er tid at giffue. 

Om 
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Den femtende Sondag 
Om den Tredie. 


Sſporger forſt Guds Rige or hans rRetfar⸗ 
Ndiehed/ſaa ſtal alt det andet falde eder til. 

Tuting ÆT e Vdidiſſe faa Ord haffue wi tu ting at acte⸗ fom ere: i 

| er" Ehriſti Befalning oc hans Foriættelfe. Befalningen 
liuder ſaaledis: Atſporger forſt Guds Rige / oe hans — 
Retfardighed. Forigttelſen følger effter met diſſeOrd: Saa 
ſtal alt det andet falde eder fil, Derfaare ville wi forſt ans ut) 

ſee Befalningen/ oc ſiden Foriattelſen. | hun 

. BEfalningen fiuder/ at wi ſtulle for alle ting atfpørge Guds rige fr 

Chriſti be⸗ Noc hans Retfærdighed. Her ſporgis nu at forſt huad for it i, 
falmng. ge Guds rige er. Dernaſt / huordan hans Retfærdighed er. For Mat 
det tredie / Maade oc Vijs/huorledis wi ſtulle atſporge Guds rige. nl 

3 Guds rige er trendefaald i den hellige Scrifft / ſom ere: Hans MI 

cus Kige. Mectigheds rige hans Naadisrige/ or hans PCrisrige. Hans 1, MT 
Mectigheds rige befaler icke Chriſtus her at wi ſtulle atſporge / men 

hans Naadis rige / ved huilcket wi faa en fri tilgang til hans Her⸗ 2. 

lighedsor Rribs rige. Huad er hans Naadis rige? Det er det Ri⸗ 3. 

geder wi aff idel Naade oc Barmhiertighed anammis vdi / idet at | 

wi tro Chriſti ord oc Euangelio: Fordi Euangelium er lige ſom en * 

Herolds roſt / ved huilcken wi kaldis oc biudis til dette Rige. Om yt 

Luc:17. Dette Rige taler CHriſtus en anden ſted / oc ſiger: Gude rige er J 
induaartis ieder. Sager derfaare dette Rige Guds Maas IN 

de / ſom Chriſti Euangelium tilbiuder alle dem der tro ; Dorren fj 

oc Indgangen til dette Rige / er Guds Forigttelſer: Vor Forere ot 

Ledſagere til dette Rige / er den hellig Aand / ſom helliggior oc igien⸗ 

… Ephe:s. foder oſſ met Vandbaddet i Guds ord. Met fag ord at ſige: Det i 
* te Naadis rige er Guds Barmhiertighed / Synders forladelſe / I 
Samuittighedens fred / befrielſe aff Satans rige. td 

i Huad er det for en Retfærdighed / ſom Chriſtus her befaler I 
enn RES atſporge: Denne Retfærdighed er foruden alt tuil it nyt Leff⸗ Mar 

; net or Lydighed/huilcken Gud vdkreffuer oc vil haffue aff fine: De tuf 
kaldis hun Guds Retfardighed / for hun er Gud behagelig forme Ol 

ås, Delft Troen / ved huilcken wi ere forligte met Gud/i Chriſti Blod. hore 
—— Maade ot Vijs/ huorledis wi ſtulle atſporge Guds Rige oe IM 
ede, hansRetfærdighed/giffuer Chriſtus ſelff tilliende hos Mattheum ANN 
maub:m Der ſom hand faa ſiger: Kommer bid til mig alle i ſom av Ø 


beyde 
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effter hellig Trefaaldighed. 


heyde oc ere beſuarede / Jeg vil vederquege eder. Huor⸗ 
faare den rette Oc eniſte Maade at atſporge Guds rige er / at komme 
til Chriſtum. Men huad er det at komme til Chriſtum: Huorle⸗ 
Dis kunde vi komme til hannem? At komme til Ehriſtum er at ho⸗ 
re hans hellige Euangelium / at tro hans Ord oc Euangelium / at 
holde ſig til Chriſtum ved en ſtadig Tro oc tryg Tillid / oc aff Tro⸗ 


en beuiſe hannem Lydighed efft 


er hans Ord oc Euangelium / effter 


ſom diſſe Chriſti ord liude/ hos Johannemi det fiortende Capittel. 
Huo ſom elſter mig / hand holder mit ord. Men eff⸗ leb: 14. 
terdi at ingen atſpor dette Rige / vden de ſom forſtaa oc fornemme/ 


huor vſle oc ælendige alle de ere 


ſom ere vden for dette Rige / da ſiger 


Chriſtus for den Sag ſtyld: J ſom arbeyde oc ere beſuare⸗ 
de. Derfaare ſtal Arbeydet oc Byrden ſoin wi ere beleſſede met/ 
det er vor Synds oc vor retfærdige fordomelſis folelſe oc fornem⸗ 


melſe driffue off til/ at wi ſtulle 


atlyde CHriſto / ſom faa venlige oc 


mildelige falder offtil fit Rige. Dans Foriattelſe ſom effterfolger: 
Jeg bil værguege eder / ſtal giffue oſſ Nod oe Mands hierte/ 


at wi icke ſtulle forfardis for h 


innem for Syndens ſtyld / Men io 


driſtelige atſporge hans Rige oc Retfærdighed. Derfaare ſtulde 
io diſſe Chriſti venlige ord oc loffte / met rette opuecke alle Menniſ⸗ 
fig Hierte/ at komme til CAriftum oci fag maade atſporge hans 


Rige oc Retfardighed. 


RØRE 
LX åd; 


At komme 
til Chriſtum⸗ 


FOriattelſen liuder ſaaledis: Saa ſtal alt det andet falde L 
eder til / det er/ alt det i haffue behoff / oc eder kand tiene til dette —— 
Liffs ophold / det ſtal eder rundelige giffuis. Men her maatte nu no⸗ 
gen ſige imod: S. Pouel hand atſpurde io flitelige Guds rige / huil⸗ 
cket ingen tuiler paa / dog beklager hand ſig / i den anden Epiſtel til 
Corinthernei det elleffte cap. At hand lider Hunger oc Torſt. Diſli⸗ 
geſte den hellige Patriarcha Jacob / hand lider nod for Korn oc an⸗ 
det huad hand haffuer behoff til dette timelige Liffs naring oc føde/ 
fag at hand nodis til at drage vdi Egipten met Huſtru Born oc 
gantſte Hus / paa det at hand ide ſtulde met fit Folck ſuelte ihiel: 
Eiunis da icke derfor denne Chriſti Foriattelſe at vere forgeffst Der 
ſuarer ieg ſaa til: Chriſti Foriattelſe ſlar icke feil Thi hand ſom er 
den rette Sandhed ſelff / kand icke liue. Fordi C hriſtus ſom er vor 
Medicus oc Læge hand veed allerbeft/ naar hand ſtal giffue oſſ Læs 
gedom / oc naar hand ſtal forholde off den. Saa effterfølger 


hand mere fin vijom/ end v 
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or daarlighed: Huorfaare wiſtulle 
t iiij viſſe⸗ 


Naar nogen 
haffuer ſtor 
Cycke oc 
fremgangi 

erden / da 
ſiger mand 
ar Rigdom 
Oc Gods fal⸗ 
der hannem 
til. Saa ſi⸗ 
ger ocſaa 
Chriſtus her / 
at det ſtal 
falde de gud⸗ 
fryctige til / 
huad de bag 
ue behoff. 





SEERE 7 


Den femtende Sondag 
viſſelige forlade oſſ der til / at hand ſtal icke forlade ſine. Men at 
hand undem fader off fattis huad wi haffue behoff til dette time⸗ 

Sin ſager lige Liff / der ere mange Sager til. Den forſte er / at wi forme 7, 
ba Cbeiftus Hel ft ſaadan Nod oc Trang / ſtulle diſſ ydermere offue oſſ vdi Taal⸗ 
ver oe frosne MODigh. Den anden Sag / at hand ſtundem kand føraffe oc 2 
me lide ved· fe offmet ſaadan Dlage/ for vore Synders ſtyld / met huilcke wi 
haffue fortørnet hannem. Den tredie / Effterdi at wi tit oc offte 3. 
begere diſſe timelige Gaffuer til offuerflodighed / oe wi kunde dog vel 
behielpe oſſ met mindre / der ſom wi vilde lade off noye / da gir Gud 
ret der vdi / at hand ocſaa lader off ſtundem miſte det wi haffuebe⸗ 
hoff or ſtulde hielpe oſſ met. Den fierde Sag er / den ſtore Miſ⸗. 
brug / at naar wi haffue noget / da miſbruge wi det / mere til Guds 
vanere end til haus ære. Den femte Sag er / vor Wtacknemme⸗. 
lighed / at naar hand giffuer oſſ noget / da tacke wi hannem icke der 
for. Den ſiette Sager / vor Vantro / at wi icke altid met en ſtadig 6, 
Trooc Tillid forlade oſſpaa hannem / vdi vor Nodgang. Den 
ſiuende Sag er / at wi tit oc offte mere legge vort Arbeyde oc For⸗ * 
ſtandighed til / huad Gud giffuer oc forlener oſſ her i Verden / end 
wi legge det den euige Sud til ſom giffuer oſſ det. Derfaare om 
wi ville haffue oe nyde Guds velſignelſe / da ſtulle wi bekiende ve 
pard: 30. giore ſom Kong Dauid giorde / i det hand ſaa ſagde: HeXRE 
Bo det hør dig til altſammen / oc det ſom wi haffue faaet 
mera aff Din Haand / det giffue wi dig igien. Lige ſom den 
Re hellige Prophete Kong Dauid bekiender her / at alting oc alt det 
bund behoff hand haffuer/ hør HErren til/ ocer hans : Lige ſaa vil hand vens 
bygge Few — Dedet altſammen hen til Guds ære. At svi oc lige ſaa kunde 
——— kunde giore / der giffue oſſ Gud Fader fin Naade til / 
ved Iheſum Chriſtum fin eniſte Søn vor 
DERRE/ huilcken ſtee ære oc prijs 
euindelige / Amen / 
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en Dod vd / ſom vaar ſin Moders emſte Son / oc hun 
vaar en Ende: De meget Folck aff Staden / gick met 
hende. Ocder HErren faa hende / da ynckedis hand 
der offuer / oc ſagde til hende: Grad icke. Oc mes 

traad⸗ 
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Den ſextende Sondag 
traadde til/ocrørde ved Baaren / Oc de ſom bare ſto⸗ 
de, Oc hand ſagde: Du vnge Dreng / Jeg ſiger dig / 
ſtat op. Oc den Dode reyſde fig op / oc begynte at tale / 
oc hand gaff hans Moder hannem. Ocder kom en 
redſel paa dem alle / Oe de priſede Gud / oc ſagde: Der 
er en ſtor Prophete opſtaaen iblant off / or Gud haff⸗ 
uer beſogt fir Folk, Oc denne Tale om hannem ryc 
—* idet gantſte Jodſte Land / oct alle omliggende 
and. 


Forklaring paa dette Euangelium. 


Rom: If. 





1 

aben, raader oc biuder offuer Døden / ſom er Syndens brodt oe ſaald. 
2.Dernaſt giffuer hand ocſaa tilkiende / huad Hiertelag hand haff⸗ 
eet uer til oſſ / i det at hand lader ſig denne Enckis Sorge oc Nød gaa 
z. til Hierte / oc ynckis offuer hende. Sit Embede beuiſer hand ocſaa 
ere ſom er at hand fralgiøre Dieffuelens gierninger til intet : Thi for 
tih: 3. Den Sag ſtyld er ng kommen til Verden / ſom Moſes / Prophe⸗ 
terne / CHriſtus ſelff / oc Apoſtlerne vidne oe beſtaa. Dette ſtaͤli 
almindelighed actis i dette Euangelio / men paa det at wi kunde der 
aff faa diſſ ſtorre nytte oc gaffn / da vil ieg der aff faaregiffue tre Ar⸗ 

tickle / huilcke ieg i denne Predicken vil forhandie. 
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en hellige Apoſtel G : Pouel ſciffuer vdi 
ENSEDN fin Epiftel til de Romere / oc ſiger ſaaledis Alt det 








































effter hellig Trefaaldighed CXIIII. 





Bi. Dø 5 Den Forſte. 
fil Huordant Chriſti Hiertelag er mod off 
Ma —— — Mir AE — 
SEette naruerendis Mi i | 
dy bigebilfaar. irackels fortklaring/ met ſine omſten⸗ 
hj Den Tredie. 
ny * Det gantſte menniſtelige Kions Figur oc Billede. 
AK pda: Om den Forſte. 
Vangeliſten forteller her en Hiſtorie om en 
dod vng Dreng / hues lig der bleff vdbaaret at det ſtulde 
EG begraffuis / oc der Herren faa det / Da ynckedis hand der 
(HAN ooffuer/Thi hand vaar ſin Moders eniſte Son / oc hun 
lt vaar en Ende. Der CSriftus for denne bedroffuede Encke / da Chriſti 
| tencker hand fig vijt om / hand hetencker ocihufommer det mennifs srt 
fik kelige Kions fald; Dieffuelens Tiranm / det ſtore iammer oc glen⸗ 
Mal! dighed / ſom Menniſtens kion er vndergiffuet for Syndens ſtyld: 
d Hand betencker ocſaa der hos ſit Embede / ſom er / at hand ſtal gio⸗ 
re denne Dieffuelens mact til intet / fordi hand ſeer i denne Eucke it 
fm Exempel paa Menniſtens wſelhed oc glendighed / huilcket der paa⸗ 
—J minte hannem om Menniſtens fald or om fit Embede. 
hy Decrfaare haffue wi aff Denne forſte Artickel / tu ting at be —— 
LD finde : Det ene huordanne wi ere: Det andet huordan Chriſtus ; 
DEN er mod oſſ. Wi ere i Sandhed arme / bedroffuede oc fordomde . 
Ab Folck / ot kunde ingelunde aff vor egen Mact oc Formue komme a —— 
[ÅU adan for nød ot alendighed. CArifuserenfandSudocfant 2. 
— Vdenniſte/ſom for den ſtyid er kommen tik Verden / at hand ſtal ſa 555 ce 
rf liggiøre det ſom er fortafft /Huilcken der i Dette Mirackel lader fee mor 
Ni fit Siertelag mod Menniſtens fiøn : Thi hand er icke anderleds til 
V finds mod off / end hand vaar mod denne. Encke: Hand lader fig 
—R hendis Nød oc Trang gaa til Hierte / faa lader fig ocſaa røre oc be⸗ 
"RER tege aff vor Nod oc Trang : Hand hiclper hende £ faa —— 
hg lige faa hielpe off. Det er det ſom Apoſtelen ſcriffuer til de He⸗ 
Mil brer/met diſe ord: Wi haffue ſaadan en ypperſte Preſt 12: 
—T— ſom kand haffue metynck met vor Skrobelighed. 
—1* Ja hand haffuer ſtorre — * * * Encke br 
il fin eniſte Son / huilcken bun her met graden—⸗ 
w de haffue til ſin eniſi h spe 
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| Den ſextende Søndag 

de taare følger til fm Graff oc Leierſted: Thi ſaa ſiger Propheten: 

. Kand oc en Roder forglemmeſit ſpade Barn / at 
hun ſkal icke forbarme fig offuer fit Liffs Søn ? Oc 
der fom hun end forglemmer det / da vil ieg dog if 
forglemme dig. in LG Si me 


ere (Våd Sager ere der da til denne Chriftt wſtgelige 

Chriftus ig) Kierlighed mod of 2 Wi ſom ere met ſaa mange Synder oc 

ciſter off. Slemhed befmittede ? JSandhed wi haffuc her ingen fortieniſte⸗ 

wi haffue der til ingen vardighed: Men der ere fire andre Sager/ 

aff huilcke Chriſtus beuegis / at hand fan fagre elſter off / oc beuſer 

off ſaa ſtor veluillighed or beleffuenhed. — EST 

3 Den forſte Sager/Cbrifti faderlige Hiertelag mod oſſe Thi 

Chriſti fa⸗ wi ere ſtaffte af hannem / Derfaare ere wi hans egne / for Skab⸗ 

derlige ningens ſtyld. Oc endog at hand veed / at wi ere fulde aff wrenlig⸗ 
Herte · hed oc Synder / dog alligeuel finder hand endnu noget aff fit io 

ſom er / at wi ere hans Creatur ¶ Jorden Sag ſtyſd ſiger den ve 

se:m ſe Mand: DU forbarmer dig HErre offuer alting/thi 

du haffuer Nact / oc du bær offuer met Menniſtens 

Synder / paa det de ſtulle bedre ſig / Thi du elſter alt 

det ſom er til / oe du hader intet aff det ſom du haffuer 


| 2. ſtafft. —ãt — FE KØER 
Bor Sfa Den anden Sager / vor Skabelſis ypperlighed oc værdig 
—— hed: For wi ere ſtaffte effter Guds re —— 
mir — ord liude: Lader oſſſtabe Wenniſtet / effter vort Bill⸗ 
de oe Lignelſe. Oc effterdi at dette Billede er meſten delen aff⸗ 
ſlat oc formorcket formedelft Synden / da er Chriſtus kommen al 
Verden / at hand vilde fly det til rette igien / Hmicket der ſteet⸗/ naar 
* en ſtadig Tro feetif hannem / oc der ved omſtifftis til Guds 

illede. | —RBe—— 


Den tredie Sag er/den endelige Sag huorfaare Gud fag 


3. 
ING 
te oſf: Thiwicre ffaffte at mi ffullevere Guds Tempel / thuilcken 
på — Sud flal altid gris oc priſis. Endog at dette Tempelerf ormedelſt 

Synden beſmittet oc vanhellig giort / dog vaar Materien endnu 
— aff huilcken CHriſtus haffuer giort oc bygt it nyt Tem⸗ 


3 €= g 
5 GYDER SØ 
D 
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effter hellig Trefaaldighed. CXV. 
Den fierde Sager, Dieffuelens rigis forſtoring / til huilcktt 2.4. 
Chriſtus er kommen i Verden at forderffueoc odelegge/ huilcken —— 
forſtoring oc odeleggelſe / hand lader noget ſee oc gifuctiltiendeidet, ! rr føring, 
te Mirackel. CEhriſtus haffuer offte giffuet fig i kamp met Die — 
uelen / hand haffuer tit dreffuet hannem paa duc / Oc paa det ſid⸗ 
ſte offueruant hand hannem / i det at hand ſtod op aff dode. Den⸗ 
ne Chriſti Seyeruinding ſtulle wi fuldkommelige ſee paa den yder⸗ 
ſte Dommedag / naar vor yderſte oc ſidſte Fiende / ſom er Doden⸗ 
ſtal odeleggis oc gioris til intet. Diſſe fire Sager haffue rort oc 
beueget vor HErre Iheſum Chriſtum / at hand anammede Man⸗ 
dom or bleff it Menniſte: Oc leed pine vdi Kiodet / det er / paa fru 
Menniſtelige Nature / paa Legeme or Sial / for det gantſte Mens 
niſtens Kivn. 


fr MOOS af dette Chriſti faderlige Hiertelag priſis T firs 
Maco roſis mangeſteder i den hellige Scrifft / oc beuiſis met man⸗ oſſ i Tro⸗ 
ge Mirackel / or for alt met Guds Søns Lydighed/ at hand vaar mdk 5 
ſin Fader lydig indtil den forfmædelige Død paa Kaarſſet: Dog om ice tier, 
alligeuel ere der try ting ſom legge vind paa at komme oſf i en anden ”P: > 
mening / de try ting ere Guds Low / vor egen Samuittighed / oc det 
megle onde oc gienuordighed ſom wi maa lide heri Verden. Thi 
diſſe try ting raabe ſicdſe oc ſige/ at wi ere forkaſte af Gud. 

bbuen figer.: Forbandet er huer den ſom ie hol 575, 
der / alt det ſom ſtaar ſcreffuet i denne Loubog oc gior 22 
der effter. Od der ingen til / ſom icke ſeer oc formercker fig at 
haffue offuertraadt Louen i mange maade. Lader oſſ ſee hen til E⸗ 
uͤa / ſon laa nedſlagen vnder Guds Low / ickon for it eniſte Buds 
offucrtradelſe. Huad vil der da bliffüe aff met oſſ / wi ſom ſaa fag? 
retit ot offte haffue fortornet Gud? 

Denne Louens Sententz oc Dom ſtadfeſter Menniſtens egen 8* Rn 
bange Samuittighed / ſom er Menniſtet verre end tuſinde vidneſ⸗ — 
byrd / effter det almindelige Ordſprock/ Con/cientia mille teftes, Gam⸗ be 
uittigheden er ſaa god ſom tuſinde vidneſbyrd. Hid hører det der 
Poeten ſiger: Far 

»Con/cia mens pt cuig fua eſt, ita concipit intra J— lib: z. 
"1 Pedtora , pro meritis sfpemg, metung, /uis Det er. = 


Dige ſom it Menniſte veed met fig, 
At det haffuer ſticket fig * | 


Saa 
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Den fertende Sondag 


Saa er hans Hiertelag lige ocſaa/ 

At hand flig Løn ſom fyld ſtal faa. ni 
OcSʒ Bernhardus ſiger: Vor egen onde Samuittighed 
bar ſuff vidneſbhd offuer vore onde Gierninger / hun er ſelff Dom⸗ 
Sosſegu mere/ hun er ſelff Boddel / hun er ſelff Fengſel / Hun klager / hun do⸗ 

mer/hun piner/ hun fordømer. Huad kand vere verren Verden / end 
at haffue baade nat oc dag ſaadant it ont Vidneſbyrd af dragis 
met 7 DJF dette Samuittighedens vidneſbyrd ere mange offuer⸗ 
nundne / oc haffue derfaare taget fig ſelff aff dage / fordi at de icke 
kunde lide oe fordrage denne onde Samuittighed/ ſom ſaa klager 
Beni paa dem / oc bar vidneſbyrd imod dem. Denne Samuittighedens 
ning om redſel ot banghed vdi fattige Syndere / er it vidneſbyrd om den y⸗ 
— derſte Dommedag / huilcket vidnefbyrd Gud for den Sag ſtyld 
* haffuer indtryct vdi Menniſtens Hierter / at hand der met vil paa⸗ 
minde dem / at de enten ſtulle giore Penitentze eller de maa vente 
fig en forſtreckelig Sententz or Dom / for huilcken Dom deris ban⸗ 
geoc onde Samuittighed er lige ſom en Forlobere eller Sendinge⸗ 
bud / ſom Dommen fender for ſig. Exempel haffue wi vdi Kain⸗ 

Juda / Saul or mange andre. —— — 
"RENE Her til kommer ordet megle onde oc Gienuordighed / ſom wi 
oocang. ere vndergiffne her i Verden / huilcket der ſtyrcker oc ſtadfeſter Lou⸗ 
ens oc Samuittighedens dom. Thi naar it fattigt Menniſte li⸗ 
der ſtor Modgang oc megen Gienuordighed / da tencker ſtrax Kiod 
oc Blod aff Dieffuelens huſtud ot indſtiudelſe / at Gud haffuer for⸗ 
ſtut oc forlat hannem / effterdi hand ſtal lide ſaa meget ont. 


Lgedom JWod diſſe tre ſuare Friſtelſer / ſtrulle wi vdi en aluerlig Penitentze 
ty RNatte vor HERre Iheſum Chriſtum / Hander kommen til Ver⸗ 
enade den/ at hand vilde borttage Louens forbandelſe/ a ffſlatte Synden / 


ting. 


— oc vende alle deris Modgang ſom tro paa hannem, til RAre oc gla⸗ 
33 de / Dog ſagledis / at alting gaar ſtickelige oc ret til. Wiereher i 
Verden i en ſtor oc vildene Greken / igiennem huilcken wi gaa til vort 
himmelſte Faderne Land. Iſraels Folck der de vaare vddragne aff 
Egipten / da komme de icke ſtrax ind i det foriatte Canaanus Land⸗ 
men de maatte i mange Jar vere vdi Breken / oc lide ſior Mode ot 
Modgang. Joſeph der hand kom ind i Egipten / dable hand 
icke ſtrax ophoyet til faa ſtor gre men hand maatte tilforn hide ſtor 
Modgang oc it hart Fengſel. CHriſtus maatte icke ſelff vden ved 
Kaarſſet / Doden oc Begraffuelſe indgaai ſin Faders Herlighed. 
Dafaare bor oſſ otſaa ved Kaarſſet oe megen Gienuordighed/ at 
indgaa 
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effter hellig Trefaaldighed. CXVI. 
indgaa i Himmerigs rige oc Herlighed. Thi ſaa ſiger S: Poutl: 2. Timor: 2. 
Det er io viſſelige ſant / do wi met hannem / da ſtul⸗ 
le wi ocſaa leffue met hannem / Lide wi met hannem / 
da ſtulle wi regnere met hannem. Den ſom icke vil ſtri⸗ 
de / men rommer aff Marcken / hand faar icke Krone eller Byte: 
Der ſom nogen ſtrider / ſiger Apoſtelen / da bliffuer hand Thoihie 
dog icke kronet / vden hand ſtrider rettelige. Ot en anden 
ſted ſiger hand: Wi ere vel ſalige / dog vdi Haabet. Der⸗ 2om: 5 
faare ſtulle mi imod Louens forbandelſe ſette Chriſtum / ſom bleff 
en forbandet ting for oſſ. Imod vor onde Samuittighed ſom kla⸗ c4: 3. 
ger paa off / fhulle wi ſatte Chriſtum / ſom affloſer off aff alle vore 
Synder. Chriſtus ſiger ſelff: Der ſom Sonnen gior eder ”:£ 
fri / da erei rettelige ſri. Imod devpne Verdens Modgang oc 
naruerendis Gienuordighed / ſtulle vi ſatte CHriſti Kaarſſ / oc 
Guds raad / ſom vil at wiſtulle vere hans Søns Billede lige / i det rom: s. 
at vi her lide met hannem / Oc ſiden ophoyes met hannem til Her⸗ 
lighed. Met faa ord at ſige: Wi ffulle vdi en aluerlig Penitentze 
oc met en ſtadig Tro fly til den rette Naadeſtol vor HERre Ihe⸗ 
ſum CHriſtum / vdi hannem alene finde wi hielpi rette tid. Thi 
hand ſiger til alle trofaſte Chriſtne: Frycte dig icke du lille 1 ve 
Hiord / Thi det vaar Faderen behageligt at giffue 
eder it Rige. Orc ſtulle wi ingen ting/huercken i Himmelen / paa 
Jorden eller i Helffuede / lade komme oſſi den mening / at Chriſtus 
ſtulde vere anderledis til ſinds mod oſſ / end hand vaar mod denne 
Encke. Derfaare ſtulle wi her vel beſinde / at Guds dom er langt 
anderleds end Verdens dom er: Vor Gud oc Meglere Iheſus 
Chriſtus / hand forſtiuder icke eller forkaſter arme / ælendige oc bes 
droffuede Menniſte ſom Verden gior / Men hand anammer oc ta—⸗ 
ger alle til ſig / ſom komme til hannem / effter ſom hans Foriattelſe 
: fiuder: Kommer hid til mig alle i ſom arbeyde oc ere mo :x 
befirarede/Jeg pil vederquege eder. Ociſtulle finde 
huile for eders Hierter. Herforuden ſtulle alle gudfryttige Troft for 
Encker her aff lare huordan en Patrom Forſuar oc Troſtere de haff⸗ 
2. ue vdi vor HERre Iheſu Chriſto: Den chriſtne Kirckis Larere oc 
Forſtandere ſtulle ocſaa her lare / at de icke ſtulle forſmaa eller forac⸗ 
3 te fattige bedroffucde Encker eller andre alendige Menniſte: * 
DI | ig 
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Den ſextende Sondag 
flig Offrighed ſtal ocſaa her lare / at de effter Chriſti Exempel / la⸗ 
de fig fattige Enckers oc andre ſorgefulde Menniſtis nod oc trang 
gaa til Hierte / icke forſmaa oc forſtiude eller fordome dem / men 
faſt heller anãme dem venlige / ſuare dem blidelige / troſte oc huſua⸗ 
ie dem / oc vide at de haffue en Fader oc Forſuar i Himmelen / ſom 
vil oc kand ſtraffe der offuer / om mand gior ſaadanne fattige Fold 
wret / or kand lige ſaa lone den wmage mand tager fig tilſmet dem⸗ 

PJ: ss. oc vederlegge den hielp der dem beuiſis. Hand er de faderloſe 


Børne Fader / oc Enckers Dommere / ſom Dauid 


ſiger. Endelige ſtulle wi alleſammen lære her aff / at vi ffulleladeg, 


off huer andris nod octrang gaatik Hierte / oc beuiſe huer andre 
hielp oc kierligheds Gierninger. Dette maa vere ſagt om den forſte 
Artickel i dette Euangelio: Nu effterfolger den and 

Artickel i dette Euangelio: Nu effterfolger den anden. 


Om den Anden. 


CODE dette nœæruerendis Rirackels forklaring 

(5 haffue wi mange ſtycker oc omſtendige vilkaar at acte / 
IJ aff huilcke huert haffuer fine ſynderlige Lerdomme / der⸗ 
DERE. > fagre vil ieg opregne dem ordentlige effter huer andre; 
met deris Lerdomme or Formaninger. 


dne Forſt ſiger Euangeliſten: Der hand kom nar til Stads 
mgeper Porten/See/da bar manden Død vd / ſom vaar fin 


ſons begraff⸗ 


ie oder eniſte Son / oc meget Folck aff Staden gick 


Tu ting her 


at lære, met hende. Vdi dette forſte ſtycke haffue wi tu ting at acte oc 
de labe beſinde. Det ene er om dette Ligs hederlige oc ærlige Begraffuelſe. 
grapuelfe, De følge dette dode Menniſtis Legeme hederlige til fin Leyerſted/ 
cen: . fag giorde de hellige Forfadre. Abraham lod fin Huſtru Sara 
Gen: so. ſaare hederlige oc ærlige begraffue. Joſeph fod fin Faders Jacobs 
cen: 35. Lig bare vd aff Egipti Land/ met en ſtor Stare ot bekaaſtning. Ja⸗ 

cob or Eſau / lode deris Fader Iſaac ſaare herlige komme tu Jorde. 


Met faa ord at ſige: Alle gudfryctige Reuntte haffue altid holdet 


Sex oms 
ſtendige vil⸗ 
kaar ar acte i 
dette Mi⸗ 
rackel. 






re, Jordefar oc Begraffuelſe vdi ſtor anſeciſe oc are / oc det for det Haab 


dene mer mr ſtyld De haffde om Legemens opſtandelſe/ oc for den tilkommendis 


renlighed / 


men ve frulle UDØDELIGHED oc herlighed. Dette de hellige Forfædris Exempel eff⸗ 


tage ſig vare 


are slbeug terfolger den chriſtue Kircke endnu paa denne Dag: Endog at mand 


« ligge niffiø 
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m effter hellig Trefaaldighed. CXVII. 


ly SAS L ig⸗ flæbedem vd Oc kaſte dem hen/ige fon døde Suin ot ans 
M te Aatzel. Met vore Lig her vdi Danmarck holde wi faadanne Ceremo⸗ 
tig Leremonier or Skick. Der gaa mange gudfryctige Renniſte ſom mice mer Lig 
9 ſtickel ige følge effter Liget : Der ſiungis Pſalmer: Der ringis: De —— 
dg ; Der predicki⸗ ocſag aff Guds Ord. 
J GDI De ſom følge Liget effter til fin Leyerſted / de giffue forſt deris 
in —* tilliende / baade mod den ſom er hen dod / ot mod hans 
fy Venner oc Slect ſom igienleffue. Dernaſt lade de her met fre Ex⸗ 
nu empel om deris STO/ at De viſſelige tro Legemens Spſtandelſe aff 
kl, Døde, For det ſidſte paamindis De her met / at de ſtulle ocſaa i ſin 
adr fi følge effter / naar Gud vil faa haffuͤe det vc frulle formede Dør 
tin Den / ſige denne Verdens forfengelighed oc elendighed gode nat, 
2. Drernaſt fiunger mand deylige Pſalmer / paa det / at de ſom 


igien leffue kunde der met troſte oc hufuale ſig / oe der aff ocſaa opue⸗ 
ckis til af tacke Gud for Den ſom er hen dod/ der ſom hand — ** 
vdi en ſtadig oc retſindig Tro. 


| 3. Der ringis ocſaag / ide aleniſte at Folcket ſtal der ved forſam⸗ 
duhg lis at følge Liget til Graffue: Men ocſaa at de ſom igienleffue/ſtul⸗ 
ttat / le paamindis om Guds Baſune / met huilcken alle Døde ſtulle op⸗ 
NV ueckis paa den yderſte Dommedag. 
Andre) 4. For Det ſidſte predickis der aff Guds ord / at de ſom haffue 


fulde Liget tif Graffue / kunde faa nogen Lærdom oc Sufnalelfej 
mod Døden at bære hiem met fig, Auſue lev 


"AN Det andet wi haffue i dette vilkaar at acte / er / enne Stads 2. 

MI Nains Indbyggeris ydmyghed oc fromhid mod denne fattige Encke ——— 

9 —— ſiger / at meget Folck aff Staden gick meg ra. 
| hende / De forſmaade icke eller foractede hende / for hun vaar en 

Hade fattig Eucke / och ſaa gaat ſom ſlat forlat af alle Meniſte/ faa ſom 

aud, mange giorei Verden / effter ſom det gamle almindelige Vers liuder: 

geſt/ Dum moritur diues, concurrunt yndig, ciues &c. Naar der doer en rig 

om Wand / da løber huer mand til” Den ville alle giore ære og følge til 

md Graffue: Men naar fattige Fold do /da kand mand neppelige faa 

Ar ſaa mangeder fundebæredem til Graffue. Saa haffue icke Na⸗ 

gl ins Indbyggere giort / Men Euangeliſten roſer dem at der gick icke 

Vi . fodllertre alene / men meget Fold met hende. Her aff ſtulle wi la, "PT. 

3 re / at wi ocſaa effter deris Exempel / lade off fattige Enckers oc an⸗ 

Kør 2. dris Nod gaa til Hierte/ſom tilforn ſagt er. Der hos ocſaa / at wi 

ierne lade off findis tilſtede at følge ig til Graffue / icke aleniſte de 

4*— igis / men ocſaa fattige Folckis Lig: Thi der met beuiſe wi icke ale⸗ 





miſte vor Trois fruct / ſom er Kierlighed ot Barmhiertighed / huil⸗ 
v iij cken 
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Dukrienk Søndag; 
ro: ten Gud vil lone / lige fom hand lonte Tobias ſin velgierning at 
hand begroff de Dode: Men wi ocſaa der aff paamindis om vo⸗ 
revilfgar / at wi alle maa der til / oe giore Roat met denne Skaal. 
Dette kunde den viſe Salomon vel beſinde / huorfaare hand ſagde: 
somme Det er hedre at gaa til Gradehuſet / end til Gildis⸗ 
Re gus Thi vdi Gradehuſet ſeer mand alle Menniſlis 
endeligt/ Oc den ſom leffuer igien / hand tager det til 
Hierte. Det er i Sandhed ſaa / at ingen ting fam faa ſaare raa⸗ 
de Menniſten fra Synden / ſom dette / at mand betencker fin ſidſte 
tid oc dødelige vilkaar / oc at ingen veed huor nær hans Time ot 


syre: 7. ſtund er hannem. Derfaarefiger Syrach ret: Vdi alle dine 
Gierninger betenck din ſidſte tid / ſaa ſtalt du icke ſyn⸗ 


de. Dette or andet ſaadant mere / haffuer derne Almue aff Na⸗ 
in betenckt / oc derfaare fulde de denne Enckis Søn hederlige tif fin 


Leyerſted. Dette maa vere ſagt om det forſte omſtendige vilkaar / 


om Ligs begraffuelſe / oc om dette Folcks ygmyghed oc fromhed. 
11. Dernaſt ſiger Euangeliſten: Oc der HEXren ſaa hende / 


ure da ynckedis hand offuer hende / oc ſagde til hende: 


et sende Grordd icke. Her falder nu it Sporſmaal / om mand maa be⸗ 
græde de døde 2 De hellige Forfadris Exempel / oc den hellige 

Dets Scrifft tilſteder at mand mag græde for de døde. Derftaari 
den femte Moſi bog / idet ſidſte Capit: at den gantſte Iſraels Me 

cen: zꝛ. nighed begrad Moſis Lig i Breken. Abraham græd for ſin Hu⸗ 
ſtru Sara / den tid hun vaar død. Den hellige Mand Joſeph 

Gen: 49% Zrad mange dage for fin Fader Jacob / der hand vaar dod vdi E⸗ 

z.Sam: 13. gipten. Kong Dauid grad for fin Son Ammon. Den gantſte 
2.sam :a5. Iſraels Menighed begrad Samuel Prophete. Martha græd for 
oh: ſin Broder Lazarus i Bethania / Ja vor HERre Chriſtus ſelff 

begrad hannem. Sirach ſiger / vdi fin Bogs atten oc tiuende 

syrach38. Cap: Mit Barn naar nogen doer / da begrad hans 


nem oc beflage hannem / lige ſom dig vaare ſteet ſtor 


Soocg / ocklad hans Legeme met tilborlig ſtick/ ocbe⸗ 
—— ſtyr hannem en hederlig Jordefær, Men her imod 
terem: ee. maatte nogen ſige: Siger icke Jeremias Prophete / vdi ſit andet 

oc tiuende Cap? J ſtulle icke begrade de dode. Oc Chro⸗ 
ſtus 
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effter hellig Trefaaldighed CXVIIL 


ſtus ſiger hertil denne Ende: Grad icke. Huorledis kommer da 

diſſe ord offuer ens met de Exempel oc ord ſom tilforn ere opregnedet 

Sugar. S: Pouel forliger ſmuct diſſe ord / ſom ſiunis at vere inod svar. 
huer andre / i det hand ſiger: Wi ville icke dolie faar eder / mang: +: 
kigre Brodre / om dem ſom foffue / paa det att 

ſtulle icke ſorge / ſom de andre Hedninge / der haffue 

intet Daab. Derfaare forbiudis her / at wi icke ſtulle græde 

ſom Hedninge / der haffde ingen Troſt eller Daab om Legemens ops 

ſtandelſe: Oc her beuilgis oc tilſtedis maadelig graad / ſaadan ſom 

de haffue der vide at troſte ſig aff Guds Ord. 


SNE effterdi at wi ere kommen i tale om Huſualelſe / da vil ieg mee lag 
faartelige fige 7 huor aff chriſtne Menniſte kunde trøfte fig/ mige der 
naar deris gode Venner dø fra dem. Forſt ſtulle de betencke Guds ris Vens 
vilie huilcken mand ſtal atlyde / hand haffuer fæt huer fie maal for / ner. 
huilcket ingen kand offuertrade: Der kand ingen do før end hand 415" vitie. 
vil / ot der kand ingen leffue lenger end hans Vilie tilſiger. Der⸗2 
naſt / ſtulle de betencke alle Nenniſtis almindelige vilkaar / ſom er / Reolle A⸗ 
at alle Menniſte ſtulle en gang do. Der ſom det ſaa vaare at nogle 
kunde vndgaa Doden / at de aldrig ſtulde do / da maatte de diſſy⸗ 
dermere ſorge oc grade ſom Gud tog deris gode Venner fra: Men 
nu maa wi alle der til / derfaare ſtal deris Sorge vere fag meget diff 
mindre. For det tredie / ſtulle de betencke Guds Retfardighed. Thi ru 
huad er mere retfoerdigt / end at den ſamme · HERre Gud ſom haff⸗ ferdiched. 
uͤer giffuet Liffuet / hand tager det igien oc foruarer det / naar hans 
vilie er. Dette vifteden hellige Job / Derfaare ſagde hand den tid 106: 1. 
hans Bornbleffue kaldede hannem fra: HErren gaff / HEr⸗ 
ren tog / HEXrens Naffn vere loffuet. Fordet fierde ⸗ 4 
ſtulle de betencke Guds viſſdom / ſom alene veed / huad heller det er oſſ vom, vaſ⸗ 
bedre at wi leffue eller at widø. Hand tager mange ben aff denne 
Verden / paa det at de icke ſtulle bliffue verre/ diſligeſte at de icke ſtul⸗ 
fe fee oc forfare mere ont / eller oc lide mere Sorge oc Gienuordig⸗ 
hed idettedødelige Liff. For det femte / ſtulle de betencke / at den dode ure 
er fri fra all denne Verdens modgang oc Gienuordighed / ſaa at der ce fur fæle 
ſom de icke effter denne dag ſee hannemrand ride / da ſee de hannem 
icke heller vſel fÉride/fom mand pleyer at ſige. For det flette ſtulle de — 
belencke · at det er forgeffs at grade meget / for dem ſom icke kunde tal sets ar græ 


Dis tilbage igien met Graad. Saaledis troſtede Dauid ſig/ * Des 
v 111) er 
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Den ſextende Sondag 
usm, der ſtaar i Samuelis anden Bog / i det tolffte Capittel / Der hans 
Barn vaar ſiugt / da ſorgede hand / faſtede⸗ laa paa Jorden / oc 
vide icke lade fig huſuale: Men der hand foruam aff fine Tieneris 
huiſten at Barnet vaar dot / ſtod hand op aff Jorden / toede fig / 
lagde fine ſorge Klader aff / o tog andre Klæder paa / gick ind i Tem⸗ 


plen oc tackede Gud. Der effter lod hand bære Mad for ſig oc gaff 


ſig til freds. Der offuer forundrede hans Tienere ſig / at hand ſor⸗ 

gide ſaa ſaare der Barnet lag ſiugt / oc tog fig nu ſaa gaat Taal 

tilder det vaar dot. Dø ſuarede hand: Jeg faſtede oc grad for 

arne da daleffuede / Thi ieg tenckte Huo veed om HErren tør 

bliffue mig naadig at det maa leffue. Men nu det er døt/ huad ſtal 

ieg nu lenger førge? Jeg kand ide hente det igien. Jeg far 

7 hentildet / Men det kommer icke til mig igien. For 
er Det ſiuende ſtulle de betencke / at de ſom offuermaade ſorge / giore ſig 


ſaſf ſtor Skade / oc forderffue deris eget Legeme / oc i ſaa maade ſyn⸗ 


dedeimod Gud / oe fortorne hannem diſſ mere. For det otendeſtul⸗ 
man tel (ene ocſaa betencke / at de icke ſtulle miſunde den Affdode ſin Lyckſa⸗ 


ben Døde fin lighed / oc woodelighed. Den hellige Scrifft ſiger: Salige ere 
re de Dode / ſom DØV HERREN, Jiem⸗Salomon 


sp: ſiger: De retferdigis Siæle ere £ den almectigſte 
Guds Haand / oe der ſtal ingen Pine røre ved dem. 


Denne herlighed oc ære ſtal mand icke mifunde de Dode / huilcket 

mand ſiunis at giore naar mand wmaadelige græder oc førger 7 

men mand ſtal mere tacke Gud for deris Lyckfalighed or Glade ſom 

edge deere vdi. For Det niende / ſtulle de betencke / at lige fon Chriſtus ops 
vor Opftam ſtod aff Dode / faa ſtulle oc alle Menniſke opſtaa paa den yderſte 
Dommcedag / Da ſtulle de komme til deris Venner igien / ſom de nu 
haffue miſt / oc der effter ſtulle de vere watſtillige tiſlſammen / i Him⸗ 
Troſt vdi merigis glade met huer andre til euig tid. Denne tancke om Leger 
si mebgang mens Opſtandelſe / ſtal vere en almindelig Troſt oc Lagedom / ide 
aleniſte imod den Sorge der wi kunde haffue for vore affdode Ven⸗ 
ner: Men ocſaa imod all Bedroffuelſe oc Gienuordighed ſom wi 
kunde lide heri Verden / enten aandelige eller legemlige. Saale⸗ 
dis troſtede Job fig vdi all fin Bedroffuelſe / der hand ſagde: Jeg 


veed at min Frelſere leffuer / oc hand ſtal opuecke mig 
aff Jorden. Oc ieg ſtal der effter omgiffuis met den⸗ 
ne min Hud / oc ieg ſtal ſe Gudi mit Kiod. Den 

GE 


Dcije, 
z. Ccint: ry. 
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effter hellig Trefaaldighed. CXIX, 
(amme ſtal ieg ſee faar mig/ oc mine Øyen ſtulle ſtue 
hannem / oe ingen fremmet. 

Men her maatte nu nogen ſuare imod oc ſige: Jeg er allige / Sienſigelſe, 
uel diſſimellem beroffuet den Troſt oc Huſualciſe / ſom ieg ſtulde 
haffue her i Verden / aff min gode Ven ſom ieg haffuer miſt. Suar. om. 
Derfor græder Du icke for den Dode / ſom du haffuer miſt / men mer 
re for den Skade ot affbreck du kant haffue der aff. Ja / maat du at⸗ End «em 
ter ſige: Det er io naturligt at grade / naar mand miſter fine Ven⸗ BSienſigelſe. 
ner. Det bekiender ieg: Men Guds Naade ſtal offueruinde Na⸗ Svar. 
turen Dette maa nu faa kaartelige vere tillagt i dette andet om⸗ 
ſtendige vilkaar / om Troſt oc Huſualelſe / naar vore Venner falde 
off fra / formedelſt Døden. 


FRemdelis figer Texten· Hand gik til oc rorde ved Ligb⸗· 


ren / oe de ſom bare/ ſtode. Met denme rorelſe giffuer hand Eger ve 

tilkiende / at hans Legeme er det rette redſtaff / ved huilcket Salighed 

or det euige Liff off forhuerffuis. 

FOr det fierde taler hand til den dode oc ſiger Du vnge Dreng 


— 





HJeg ſiger dig / ſtat op. Lige met det ſamme Ord opuacte —— 


hand Jairi Daatter ſom Marcus ſcriffuer / oc ſagde til hende: Rede 
Pige/ Jeg ſiger dig/ ſtat op. Ligeſaa opuacte hand Laza⸗ mare: 5. 
rum aff fin Graff / ſom haffde veret død paa fierde Dag / fon Jo⸗ 
hannes ſcriffuer / oc fagdetil hannem: Lazare kom hid ØD. Ser rohan: 1, 
(ære wi baade/ at Chriſtus er ſterckere end Doden / Oc at hans Ord 

er Liffſens ot Saligheds ord. 


FOr det femte ſiger Euangeliſten: Oc den Døde ſtod op/ oc J 


begynte at tale / oe Herren gaff ————————— — 
Ser fee wi Mirackelet i fig ſelff / atden Døde ſtod ſtrax op / der Chri⸗ 
flus taler tif hannem / Lige ſom Jairi Daatter oc Lazarus giorde/ 


ſom nu bleff omtalet. Der aff ſee wi Chriſti Ords krafft. | 
For det ſiette figerTarten : Oc der kom en redſel paa dem J 


| jette M 
alle/ocde priſede Gud / oc fagde:Dererenftor Prophe — 


te opſtaaen iblant oſſ/oc Gud haffuer beſogt fit $ —— 
Si denne Tale om hannem ryctedis idet gantſte 
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Den ſextende Sondag 


diſte Land / oc i alle omliggende Land. Ha beſcriffuer 
Fuangeiftentu ſlags nytte oc gaffn / ſom komme aff dette Mirac⸗ 
kel. Det ene til dem ſom da næruerendis tilſtede vaare / oc ſaae der 
paa: Det andet til de andre / ſom horde Ryctet oc tidenden om denne 
. vnderlige Gierning. De ſom naruerendis tilſtede vaare / oc ſaae det⸗ 
fc Hirackel / de faa Troen her aff / aff huilcken Tro de frycte Gud/de 
are oc priſe hannem met en retſindig Tieniſte / de fee oc fjende der pag 
W 2. It Meſſias er kommen / huilcken de ocſaa bekiende. Der efſter kom 
| ocfaa Rycte oc tidende tů andre / ſoem vaare i Jodeland ocandre om⸗ 
liggende Land / huilcke der ocſaa finge en ſtadig Tro til Meſſiam. 
Se dette Rycte fommer ocſaa til oſſ ĩ dag / huor aff wi ſtulle kiende/ 
at Iheſus Ehriſtus er den ſande Meſſias / oc Verdens Frelſere: De 
at hand er ſterckereend Døden : Vi ſtulle ocſaa fjer aff fatte en ſta⸗ 
dig Tro oc viſt Daab til annen : Deprife Gud met vort Dierte 7 
Mund / Bekiendelſe oc Leffnet / faa ſtal det viſſelige ſtee / at wi vdi 
fin tid ſtulle ved hannem opueckis ſaare glade / til det euige Liff oc 
Salighed. i 
Om den Tredie. 


En hellige Ambroſius ſiger / at vdi dette Eu⸗ 

Ranglio faaregiffuis oſſ den chriſtne Kirckis Affmal⸗ 

Aning oc Billede: Huilcken er ſaare Værd at acte oc for⸗ 

gfiare⸗ effterdi at hun ſmuct affmaler oſſ vore vilkaar. 

Denne Encke / ſiger hand / betyder den chriſtne Kircke ot Menighed. 

Den vnge Dreng ſom er dod/ betyder huer Syndere / ſom leffuer hen 

i Synden / foruden Penitentz oc bedring. Ligboren oc Kiſten bety⸗ 

. der det ſyndige Legeme. Enden begrader ſin dode Son / det er⸗ Den 

den ere øde chriſtne Kircke grader oc er ſorgefuld / for dem ſom leffue hen i Syn⸗ 

er Dden / oc icke ville rette oc bedre ſig / hun beder Chriſtum at hand vil 

røre ved dem or opuecke dem / oc drage dem til ſig / vd fit Ord ot ſin 

hellig Aand. Derfaare befaler Chriſtus at de ſom bare Liget ſtulle 

* ftaa ſtille. Thi huer Syndere baris til Helffuede aff fire Dragere / 

Ry Oras formere: Den forſte er Forhaabning om it langt Liff oc Leffnet heri 7. 

re syndere Verden. Den anden er andre Folckis Synders betractelſe / at mand 2. 

mai. ſeer hen til andris Synder / oc vil der met forſuare ſin Synd. Den i 
tredie er Formaſtelſe / at mand formaſter or fordrifter fig paa Guds 

Naade oc Barmhiertighed/oc ſynder der paa frit hen. Den fierdecr4. 

an Hyckleri/ at mand ſmigrer oc hyckler met onde Selſtaff. Der ſomdu 

nwu vilt ſtaa op aff dode / det er / aff Synden / da erfornoden behoff at 

du horer Chriſtum / ſom befaler at diſſe Dragere oc Ligbarere ſtulle 

ſtaa 





i Ambroſius. es 
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ly ſtaa ſtille. Saa ſtalt du derfaare forſt afflegge det Haab oc For⸗ 1 
Mk trøftning om it langt Liff oc Leffnet heri Verden / fordidette Lier 

Ni Aldelis wuiſt / ſaa at intet er wuiſſere end vor Dods time or frund 45 

Ad mange Menniſtis forfaring giffuer tilfiende Diſligeſte er her huer 

—F dag vaade or fare for haanden / ſom wi kunde ſee i den rige Fraadſe⸗ Luc: 16. 
ty ris Exempel. Dernaſt ſtalt du icke ſatte dig andre Folckis ſynder 2 
tin or leffnet for at efterfølge: Men du ſtalt effter Abrrahams Erempel 

dt giffue dig vnder Gud⸗ tro oc forlade dig paa hannem / rette oc bedre 

mM Dit leffnet / oc vid viſſelige det / at ingen ſtal kunde der met vndſehlde 

— ſig paa den yderſte Dommedag / at der haffue veret mange ſom 

* haffue ligefaa ſyndet oe forfect ſig / Den vndſtyldning vil da intet 

—T hielpe. Oet hialp Adam flæt intet / at hand ſtod ſtylden hen pag 

bit) Eua7ocfagde: Quinden ſom du gaffſt mig / bun gaff er 
tit mig aff Troet. For det tredie / ſtalt du offuergiffue din forma⸗353 
(afa ſtelſe oc fordriftelfe paa Guds Barmhiertighed / at du ingelunde 


ſynder der pag frit hen: Thi denne fordriftelfe / er en ſtor Guds be⸗ 
ſpaattelſe oc foractelſe / ſom S: Pouel ſiger / til de Romere i det For: z. 
andet Cap. For det fierde/ ſtalt du ocſaa driffue Hycklere o Smi⸗ 4. 


—V grere fra dig / ſom ville ſtynde dig til ont / giff dem offuer / oc ſamthek 
m ingelunde met dem i deris ſyndige omgengelſe. Naar du haffuer det 
an giort / ſaa bliff hart hos Chriſtum i en ſtadig Tro / faa ſtal hand 
vhhn giore dig leffuendis / oc opuecke dig til it euigt Liff. Det vnde ot giff⸗ 
vid uc off alle ſammen vor HErre Jeſuß CEhriſtus / huilcken ſtee cre ot 
furl prijs til euig i VANER 57. AROS TEE TIE 
8 "ERNE — — 
AL 3) elg 6 D 9 f 
er DM ſAtende Sondag eff⸗ 
* tet hellig Trefaaldighed/ Euangelium bure: 
MU 98et XIIII. Capittel. — 
—9 — —— 


GE si 


dJeſus komen aff de offuerſte Pha⸗ 






sø —— — Iriſeers hus paa en Sabbath / at faa 
—u ROGZ SØ fig Mad/ Oc de toge bare pan hans 
— Ran Sie] De fre) der vaar it Remfte før 






han 
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effter hellig Trefaaldighed. CXXI. 

Da met bluſel ſide naderſt. Men naar du biudis / 
da gack bort / oc ſat dig naderſt / Paa det at naar 
hand da kommer ſom dig indbod / ſtal ſige til dig: 
Ven / ſat dig hen op / Gaa haffuer du ære faar dem / 
ſom ſide met dig til Bords. Thi huo fig ſelff ophoy⸗ 
er / hand ſtal nedtryckis / Oc huo fig ſelff nedtrycker / 
hand ffal ophoyis. 


Forklaring paa dette Euangelium. 


FArſagen til dette Cuangelium vaar den 
ne: Chriftus bleff bøden til Gieft omen Sabbaths 
IS dag aff en Phariſeer / Der fogede vare paa hannem/ 
LS form fade til Borde met hannem / oc det for den Sag 
t ber ſtyld / at de kunde faa noget met hannem der de kunde 
klage paa / enten vdi hans Ord eller Gierninger. Thi ſaadan er ZJerdene 
altid Verdens ondſtaff oc — * / at lige fon hun beſmycker onvftafrs 
fin Synd oc laſt met Dyds os fromheds Kaabe: Lige faa ſtammer 
hun fig icke ved / at beſtemme oc vanrycte ærlige Gierninger oc ret⸗ 
findig Dyd oc fromhed / Saa ſaare ſtor er Menniſkens ondſtaff oc 
vanart. Men Criſtus lader fig ingelunde affſtrecke for deris 
vanartighed / men hand bliffuer ved fin gamle vane / oe gior det ſom 
hans Embede vdkreffuer / mit iblant ſine Fiender / Huor met hand 
giffuer oſſ Exempel / at wi ingelunde ſtulle lade oſſ affſtrecke / at wi —— 
io fare frem / i det ſom wi vide at vere ret or louligt / Der ſom wi end giøre Det vet 
. kunde ſee at den gantſte Verden vaare oſſimod. Daa hielper derfor Forret 
Ehriſtus dette fattige Vaterſotige Wenniſte oc giffuer der met til⸗ ——— 
liende ſin Guddoms krafft oc mact / Sin villighed oc redebonhed at 
hielpe fattige Stackarle/ Oc ſit Embede huorfaare hand er fmen 
in Berden. Dernaſt / forklarer hand huad det rette Helligdags 
holder / oc met fin Gierning larer oſſ / huorledis wirettelige ſtulle 
ʒholde vor Sabbath. Odc derforuden ſtraffer hand Pharifcerne / 
for deris Hoffmod oc vankundighed i Scrifften / Oc raader dem 
tilret Pomyghed. Dette maa vere ſagt om Summen paa dette 
EFuangelium : Men at wi det ret kunde forſtaa / da vil ieg der aff 


forklare tre Artickler / ſom ere: | 
x Den 
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Den Forſte. 
Om Sabbathen / or hans rette Gierninger. 
Den Anden: 
Om dette Miraded / huormet Sabbathens rette brug ſtad⸗ 


feſtis. 
Den Tredie. | 
Om en ret PNwmyghed. | | 


Om den Forſte. 


Fterdi at CHriſtus bleff paa en Sabbaths 
| 3 dag bødentif Gieſt aff en Phariſcer / oc der vaar it armt 
Vaꝛgr ſotigt Menniſte tilſiede/da ſpor hand dem at / ſom 
Lòode ſig tycke at de vaare viſere end andre Folck / om det er 
Huorfaa⸗ tilborligt at helbrøde om Sabbathen. Oe fætter Chriſtus dette 
es Spørfimnaal frem for den ſag ſtyld / at lige ſom Phariſeerne haffde 
orme spør formorcket oc forkrencket andre Steder i den hellige Serifft / met de⸗ | 
ris falffe oc vrange vdtydning / lige ſaa haffde de oc giort ved den 






| 

Lærdom om Sabbathenoc Helligdags hold. Men effterdi at her 

BR talis nu om Sabbathen / da ville wi her faaregiffue en hel oc fuld⸗ 
reſihcter kommen Lærdom om Sabbathen / oc ville wi tale om fire finder: * — 
at acte. Forſt / huorfaare Gud ſtickede Sabbathen. Dernaſt / huad Sab⸗ 
bathens rette brug er. Fremdelis / huordanne vore Feſter oc Hoy⸗ 

tider ſtulle vere. Oc ſor det ſidſte / om den chriſtne Kirckis Ceremo⸗/4. | 
nier / oc deris nytte oc brug. | | | 


J. | I 
Huorfaa⸗ ——— ſtickede Gud Sabbatthen : Der til fin 
Ee dis beſynderlige fem Sager / iblant huicke den forſte er / at 
e Laud ſtulde vere it tegn oc vidnefbyrd om Guds huile / effter af 

omæus Hand haffde ſtafft Himmel oc Ford oc alle Creatur. Denne Sag 
hule, fætter Moſes i fin forſte Bog / idet andet Eapit: huor hann faa fr | 
cm:2 ger: Gud velſignede den ſiuende Dag / oe giorde hans | 
nem hellig / fordi hand huilde ſamme dag aff alle fi | 

ne Gierninger / ſom band fraffte oc giorde. Det fame | 

me giffuer Moſes ocſaa tilfiende/i ſin anden Bogs tiuende Capit: 

Frodo forhand faa ſiger: Sex dage ſtalt du arbeyde oc beſticke J 
Din ting / Men den ſiuende dag er HeXRENGS din ] | 
Guds Sabbath, Thi odi ſex dage giorde HERren | 

Him⸗ 
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— eſſter hellig Trefaaldighed. CA 
Himmelen / oc Forden / oc Haffuet / oc alt det fon der | 


vdier / oc hand huilde Den ſiuende dag Den anden Sag 2. 
huorfaare Gud ſtickede Sabbathen / vaar / at hand ſtulde vereen 7 
Figur OC ſoruidende om Chriſti huile. Thi Sabbathen vaar en Sort hale 
betegnelfe / at CHriſtus ſom cer vort rette Paaſtelam / oc den ny — 
Oimmels oc ny Jords ſtabere/ ſtulde huile vdi Graffuen om ſab⸗ 
bathen / oc holde den rette Sabbath. Huorfaare hand ſtrengeli⸗ 
ge bød or befoel/ at det Jodſte Folck ſtulde holde Sabbathen / or aff 
fit vijfooms wrandſagelige raad ſtickede hand det ſaa / at Chriſtus 
ſom er det rette Paaſtelam / ſtulde ſlactis oc ihielſlaes lige paa Jo⸗ 
dernis Paaſte dag / oc om Sabbathen der effter huile vdi Grå 
uen. Den tredie Sag / huorfaare Sabbathen bleff ſticket / vaar/ 3. 
at hand ſtulde vere it Tegn oc bemerckelſe om Guds Foriattelſe. FEST om 
Thi Gud loffuede ſit Folck i det gamle Teſtamente en Sabbath⸗ nan 
det er/huile oc rolighed. Thi ſaa ſiger hand hos Eſaiam idet fior⸗ 
tende Capit: Oc pag den tid fol HERRER giffue dig "+ 
rolighed aff din Jammer oc bedroffuelſe / oc aff den 
kåde tieniſte (om du haffuer veret vdi. Gudoe dolck 
nhaffuer try flags huile ot roſighed at foruente. Den forſte er aff Try lag⸗ 
den naruerendis timelige Nod or Elendighed / der wi haffue at lide * 
2. i denne Verden. Den anden huile er / at mand fat vente fig rolig⸗ 
hed for de mange Friſtelſer / ſom vor egen onde begering oc Dieffue⸗ 
3: len ſatter til oſſ met. Den tredie huile oc rolighed wi ſtulle foruen⸗ 
te oſſ⸗/ er aff Dieffuelens tieniſte. Diſſe try flags huile oc rolighed 
er den Sabbath / ſom Gud loffuede fit Folcki det gamle Teſtamen⸗ | 
te. Den fierde Sag / huorfaare Sabbaths dagen ble ſticket/ — 
vaar / at der ſtulde vere en viſſ tid / paa huilcken mand ſtulde hore ot ones 
lare Guds Ord / oe at der ocſaa ſtulde vere viſſ tid / paa huilcken ꝰrd .· 
mand obenbare ſtulde bekiende fn chriſtelige Tro / oc beuiſe fin rette 
Guds tienifte/ vdi huilcken de Gudfryctige kunde faa Troſi oc Hus 
ſualelſe / ot de groffue oe wlarde kunde vnderuiſis oc laris i Gu⸗ 
delighed. Saa ſiger HERXREN hos Eſaiam Drophete / 
Der fon du vender din Fod fra Sabbathen / oc icke 58: 
gior huad dig behager pag mine hellige dage / Da 
faldet kaldis en lyſtig Sabbath / at hellige oc priſe 
HExren / da ſtalt du haffue lyſt vdi HERRE / 
ſom ocſaa Job ſiger / vdi fin Bogø * oc tiuende Capittel 
30] x Oa— 
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Den ſyttende Sondag | 
mir Z)a ffaledu haffue lyſt til den almectigſte / oc oploffte 
dit Anfict til Gud, Thi Sabbathen er icke ſticket ti at lege 
oc dricfe/ men til at paakalde Gud oc prife hannem. Huorfaare at 
Auguſtinus ſiger ret / at det er mindre Synd at ploie och ſaa om en 
5, ondag / end at daable oc dricke. Den femte Sag / huorfaare 
| Jæksne —… Sabbathen bleff ſticket / vaar en verdſlig Sag» ſom er at Tiun⸗ 
holeng . de / Drenge oc Piger / diſligeſte Queget kunde haffue en dag om V⸗ 
gen at huue ſig paa. Denne Sag befalis Guds Folck/ i den fem⸗ 
Deurs. e Moſibog / idet femte Capit: met diſſe Ord: DU ſtalt hol⸗ 
de Sabbaths dagen / at du helliger hannem / ſom 
HERRE din Gud haffuer budet dig. Sex dage 
ſtalt du arbeyde oc gøre all din Gierning / men den 
ſiuende dag er det HeXren din Guds Sabbath / da 
ſkalt du intet Arbeyde giore / ey Keller din Son / ey bel 
jer din Daatter / ey heller din tieniſte Suend / ey hel⸗ 
fer din tieniſte Dige / ey heller din Ore / ey heller dit 
Aſen / eller noget aff dit Queg / ey heller den fremme 
de ſom er inden dine Porte / Paa det at din Suend oc 

din Pige maa huile dem / lige ſom du. 


IT, 


—— bathen er ſticket / Le huad Sabbathens rette brug vaar hos Jo⸗ 


e vytiig. derne. Men endog at Jodernis Sabbath oc andre Ceremonier 
ſom vaare befalede vdi Moſi Low / ere nu affſtaffede / ſaa meget ſom 

Den ſiuende dag om Vgen vedkommer / fon er Loffuerdagen / ſaa at 

wi icke ere forplittige til aff Moſi Low/ at holde hannem mere hel 

lig end en anden dag: Dog alligeuel faa meget ſom Sabbathens 

nytte oc brug vedkommer / ſtal hand ſtedſe vare ved ocbliffuciden 

chriſtne Menighed / ſaa ſom det der er befalet baade aff Guds Low / 

oc aff naturlig Low. Thi lige ſom Gud vil at Menniſten ſtul⸗ 

le tiene hannem / oc lade hans ord idelige liude oc klinge i den chriſt⸗ 

5 ne Kircke: Lige faa ſiger oc larer Naturen oſſ / at det er for alle ting 
* ſtorlige nodtorfftigt / at der ſtal vere nogen tid / ſom maa beſtickis 
til Guds tieniſte. Derfaare er det ſaare nodtorfftigt / at der beſtickis 
viſſe dage / i huilcke mand paa viſſe Timer kommer almindelige til⸗ 
ſammen / at høre oc lære Guds Ord / paa det at alting kand * 
ou⸗ 
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Saa haffue wi nu hørt baade de rette Sager / huorfaare Sab⸗ 




























En 
== Kond 


































effter hellig Trefaaldighed. CXXIII. 


loulige oc ſtickelige til i den chriſtne Kircke / ſaa fo np 1. Corine :14 
fg —*8 Sørine chriſtne Kircke / ſaa ſom S⸗Pouel lærer | 
| er ſtulle wi oc vel acte / at der ere tuende flage Feſter oc Høns Tu Maas 
tider / det ene flags er Legemens Hoytid / det a * —5 —— 
| gemens Hoytid er / den ſom beſtickis oc holdis for kiodelig Vellyſt 
ly ſtyld / ſaadanne ſom Hedningernis Hoytider vaare / Oc hos oſſ Fa/ zoners 
MÅ ſtelaffns hoytid / Kiermyſſe oc andre faadanne/ paa huilde mand” 
UL meretien Dieffuelen end Gud / Huilcket mange ocfaa giore vdide 
hb rette cbriftclige Døntider/ beſynderlige om Julen Pintze hoytid / oc 
fm andre flere/naar Mand mere pynſer paa drick / Leg oc legemlig Vel⸗ 
Å lyſt/ end paa Guds ære oc loff. Sialens Hoytid er den ſom ſtickis 2. 
MY til Siælens vellyſt / at hun kand glæde oc forlyfte fig vdi HERren/ — 
hån Saadanne ere alle gudfryctige Chriſtnis Hoytider. 
P Vf 
| ølger fremdelis huordanne vore efter oc Hoytider ſtulle v⸗· 777 
nb AM Vdi vore Hoytider ſtulle wi * nl OG sd huad —— * 
fl wiſtulle fly. Det andet / huad wiſtulle giore. feel actis tu 
fæN . Wiſtulle fln try ting/ iblant huilcke det forſte er⸗Dieffuelens * 
gierning / ſom er Synden / huilcken der gior vor Samuittighed Frede 
(tg ond oc bange / oc kommer off vdi en haard oc gruelig tiemſte: —— 
ill Thi huo ſom gior Synd/hand er Syndens tienere. 5. 
Huad kand vere ſlemmere eller whorligere / end at bruge Hoytider 
oe hellige dage wret / fon ere beſtickede til vor Helliggiorelſe / oc at 
wi paa dem ſtulde diſſ ydermere oc inderligere tiene Gud? At mand 
rød Dem bruger til den allerſorgeligſte oc lendigſte Syndens tieniſte / 
org "2. ved huilcken Dieffuelen faar mact offuer off? Det andet wi ſtulle Sorergdfe. 
cuent fly / er forargelſe / at wi ick om Sondagen oc hellige dage holde oſſ 
geht hiemme fra Kircke oc Guds tieniſte / or der met forarge andre en⸗ 
and faaldige. Der met fyndis nu meget paa Denne dag": En part 
mark mene at de ere viſere oc lardere end Preſten / oe vide det felff bedre end 
hath hand / derfaare villede ide gaa i Kircken: En part mene at de ere 
—V for gode til at ſtaa iblant nogle Borgere eller Bonder at hore Pre⸗ 
vdo) bicken / derfor ſtal Preſten predicke for dem hiemme i deris Hus / el⸗ 
fil ler de lade laſe før fig aff en Poſtilla / oc lade det Der met vere gaat. 
u De tencke icke at de met ſaadan deris frauerelſe baade foratte det hel⸗ 
MT lige Predicke embede oc Kircke tieniſte / order met forarge andre / at 
gid 3. detage Exempel aff dem oc giøre lige faa. Det tredie mand ſtal —— 
—1 fiy / er/ vduaartis Arbeyde / paa det at Hiertet oc Sindet kand vere gs. 
ſlat oc aldelis leddigt fra anden beſtilling / oc ickon aleniſte ÅL > 
x 10 ig 
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Vndſkyld 


mn. 


en Bonde 


ager ſit korn 


— ſcriffuer vdi ſit tolffte Capit: 


— — 


Den ſyttende Sondag 





fig hen til Guds dyrckelſe oc tieniſte⸗ ſom er / at hore Guds Ord / at 
(ære da / arbetencke det / at giore fin Bøn til Gud/ at loffue / priſe 
ot tacke Gud / ot fiunge hans Loff met deylige Pſalmer oc Loffſan⸗ 
ge. Derfaare bør verdſlig Offrighed at ha 
Guds tieniſte oc Predicken / icke bliffuer forhindret paa den tid for⸗ 
medelſt Troldoms arbeyde oc beſtilling. 


haffue Tilſiun / faa at 


Men her ſtal mand vide / at der ere fire exceptiones oc vnder⸗ 


kylde dem ſi beyde paa den tid. Den før 7. 
Som suser tegte / fon kunde vndſtylde dem ſom arbeyde paa de 8 
ſte er x nod oc trang. Thi Chriſtus ſelff forſuarer fine Diſciple / ſom 
inom søn ginge vd oc plockede Ax om Sabbaths dagen / ſom Mattheus be⸗ 
Den anden vndertegt er / den chriſtne ?· 


Kirckis oc Menigheds nytte oc gaffn / ſaa ſom Preſterne i det gam⸗ 


pegamle le Teſtamente maatte giore oc berede alt det fom til Kircke tieniſten 


befattede al⸗ 
le helligdags 


ſiuntis gt vere nodtorfftigt oc gioris behoff / ot lode ſig icke der aff 
Bierninger forhindre / at Sabbathen vaar hellig oc hoytidelig. Den tredie 3- 


vdi diſſe tt 


SED! vietas, Øndertegt cry vor Naſtis forbedring oc Salighed/Derfaare helbre⸗ 


Necfits> Der otſaa CDriftus dette vaterſotige Menniſte omen Sabbaths 
Den fierde vndertegt er 7 Offrigheds befalning ve myndig 


Paticitas > dét 
er/ Gudelig⸗ 
hed / Nod oc 
Trang / oc at 


dag. 


hed / den ſtal Vnderſaattene vere lydige. Men her ſtulle alle Off⸗ 


righeds mend tage fig vel vare / at de icke fortorne den ſom er ypper⸗ 


— mand 
ader nød 


oc trang bry pig arme Vnderſaatte. 


de 
2. 
Huad wi 


ſtulle gisre. 


HØ; 13. 
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ligere oc mectigere end de ere / idet at de formeget beſuere oc plage de 


Saag er nu ſagt huad mi ſtulle fly vdi vore Fefter oc Hoyti⸗ 
der / Diſligeſte huad der kand vndſtylde dem ſom ſtundẽ giore ſtort 
Arbeyde om Sondagen oc hellige dage / om det ide ſteer for tit: Nu 
ville wi ocſaa ſee / huad wi ſtulle giøreom Sabbats dagen. Forſt / 
effterdi at Joderne omgingis om Sabbaths dagene met Slacteri⸗ 
ocoffring / at ſlacte det Fa ſom ſtulde offris / oc ſiden at offre det / eff⸗ 
ter ſom Guds Low vdkraffde: Da ſtulle wi ocſaa ſlacte vore egne 
Legemis Kalffue / oc offre vore Labers Offer: Det er / wi ſtulle gio⸗ 
re en aluerlig Penitentze / drabe oe dempe den gamle Adam / Wiſtul⸗ 
le gre oc priſe Gud met vort Hierte / Nund / Bekiendelſe ot Leffnet: 
Wiſtulle offre vort Hiertis dyrebare Rogoffer / det er / en ſtadig Tro 
oe it fat Haab:Wi ſtulle offre Kierligheds oc velgierningers Offer / 
ved huilcket Offer Sud glæder ſig / ſom Apoſtelen ſiger til de Hebre⸗ 
er / met diſſe ord: Forglemmer icke at giore pel oc at met 
dele / Thi ſaadanne Offer behage Gud vel. Wiſtulle 
vere vacker oc villige til at giffue Almiſſe: Wi ſkulle klade oe føde fat⸗ 





tige ſtrobelige Kirckens Lemmer: Wi ſtulle ocſaa lage dem / ſaa mer 
get 









































efter hellig Trefaaldighed. CX XIII. 


' get ſom mueligt er/ effter Chriſti oc andre Helgens exempel / ſom 

haffue offuet ſig vdi rette Sabbaths dags gierninger. 

NVſtaar for det ſidſte tilbage / at wi ocſaa ſkulle noget tal om 7777 

CLeremonier oc Kircke ſtick. Ceremonier er den ſtick oc ordning/ 2* F 
ſom er indſticket til at regere den chriſtne Kircke/ ocder met at holde momes. 

W hendis tieniſte ved mact. Diſſe Ceremonier / naar de ere loulige 

—1 or tilborlige ( Seg taler intet om de wgudelige Ceremonier) da haff⸗ 

KA ne de enten Guds obenbare oc flare ord for fig / faa ſom Daaben 

ll oc HERRens Nadere: Eller oc de ere indſtickede or paalagde aff 

HM den chriſtne Kirckis Forftandere/ eller aff gudfryctig Offrighed / til 

kl at holde den chriſtne Kirckis Lærdom oc god ordning oc ſtick ved li⸗ 

fn ge : Thi de ere beſtickede for diſſe tuende Sager / ſom ere for Hoff⸗ Zuor tamme 
tå niſthed at det ſtal lade vel / Oc for der ſtal vere Endrettighed ydiord faser 

tålt ning oc ſtick. At det gaar ſmuct hoffuiſtelige til oc ſtaar vel vdi ſtickede. 
fi den chriſtne Kircke / der aff opueckis Fold til diff ſtorre Actfomhed 

fir or Gudelighed / Oc der ved fager mand ocſaa Aarſage at beuife fin 

in Ydmyghed/ adſtadighed oc aluerlighed. Til at holde god ordning Fyen tee: 

4 ot endrectig ſtick hører try ting. Det forſte / at Kirckens For⸗ Rna⸗ 
Mm ſtandere ſtulle haffue en viſſ Regel at ſticke fig effter fon kommer FF 

gh 2 offuer ens met Guds ord. Det andet / at Tilhørerne oc Søgne 


3 ſolcket venne fig til / at vere horige or lydige. Det tredie / at naar 
Den chriſtne Kircke ſtaar vel met god Lærdom oc loulige Ceremoni⸗ 


Mi er / at mand da legger vind pag Fred oc Rolighed. Dette maa ve⸗ 
Mn refaa kaartelige ſagt om chriſtelige Ceremonier / om deris endeli⸗ 
ge Søger / oc huad der hører fil, 

— Om den Anden. 

ift 










RO En anden Lardom fom off faaregiffuis vdi 





9 JON dette Euangelio / er / om dette Mirackel / at dette vaterſo⸗ 

tik | 8 tige Menniſtebleff helbrede. Jdette Mirackel haffue Fire ting 
fit | 9 wi fire ting at acte/fomere : 1. Chriſti Sporſmaal. 2, betat acte. 
el At dette ſiuge dNenniſte helbredis. 3. At Chriſtus forſuarer fin 

rl gierning. 4. Ocdette Mirackels nytte oc brug. | 

hån | Chriſtus ſelff fætter her it Sporſmaal frem / oc ſiger: Er J— 
if det tilborligt at helbrede om Sabbathen eller ey? Der SEE 
fod ſuare Pharifcerne intet til: Thi der ſom de haffde ſagt Ney / da 

haffde de ſiunts at vere wmilde / oe grumme imod dette vater⸗ 

ii | | ſagt Ja / da befryctede de 

ſotige Menniſte: Der ſom de haſde — å * 
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RR Gedde — 


Den ſyttende Søndag 


ſig / at de ſtulde offuertrade Guds Low. Derfaare tie de ſtille / at 
de funde forfare huad Chriſtus vil giore: Der ſom hand ide gior 
dette Menniſte helbrede / da ville de ſige at hand enten icke kand / el⸗ 
(cer icke vil komme denne arme alendige Staͤckarl til hielp: Der ſom 
hand helbreder hannem / da mene de at de ha ffue ret ot red Sag met 
hannem at flage paa hannem / ſaa ſom den der bryder Sabba⸗ 
then oc Helligdags hold / oc der met offuertrader oc foracter Guds 
Low. Saag er her fare paa begge ſider. SÅ) 
3 Men Criſtus acter intet deris Sophiſteri oc Kraaglow / 
me ang hand tager fat paa dette Vaterſotige Menniſte / hand helbreder 
hannem faar deris Byen / oc lader hannem gaa fund oc karſt fra 
ſig. Huor met hand beuifer / ſom ieg ſagde tilforn / ſin Almectig⸗ 
hed / fin Vilie oc hiertelag / or fit Embede. 
ITT. Vu effterfølger for det tredie / huorledis at Chriſtus forſua⸗ 


re rer denne ſin Gierning. Saa figer hand: Huo er iblant eder / 


anne hues Ore eller Aſen der falder i Bronden / oc hand 


icke ſtrax drager det opom Sabbaths dagen 7 Som 
hand vilde faa ſige: Enten er det tilborligt oc louligt at helbrede it 
Menniſke / eller det er wlouligt oc wtilborligt. Er det louligt oc til⸗ 
borligt / Hui ſide i da faa oc tage vare paa mig / lige ſom ieg fulde 
offuertrade Sabbathen / om ieg hielper dette Menniſte ? Men der 
ſom det er wlouligt oc wtilborligt / Hui hielpe i Da eders Syren oe 
Nod om Sabbathen ? Huad fuarede her ti? Euangeliſten ſiger: 
De kunde intet ſuare hannem der til. 

IIII. Huor til er dette Mirackel off nyttigt 2 Dette Mirackel 
Dettemi, haffuer tuende flags brug; Den ene er almindelig / om huilcken 
oc brug.  feg før talede / ſom er at KHriftus met dette Mirackel / lader fee 
—— fin Almectighed / fin Vilie oc hiertelag / fit Embede / fin Lardoms 

viſſhed / oc Troen der ved ſtaͤdfeſtis oc ſtyrckis i dem ſom ſaae der 

paa. Er her ocſaa en almindelig Aandelig brug / fon er/ 
3CHriſtus helbreder it vaterſotigt Legeme / det er it Tegn oc Fi⸗ 
gur at hand ocſag helbreder vore vaterfotige Siale: Siælens 

Vaterſot er / at Hiertet er fult — 5558 onde ander / 


Affecter oc Begeringer / der ſom de icke vddriffuis ot Hiertet ren⸗ 
— ſis ved vor HErre Chriſtum / da doer Sialen. Den aͤnden brug 
Sel; er beſynderlig: Thi dette vaterfotige Menniſke vaar vden tuil/ 
formedelſt fin egen wſtickelighed oc offuerflodighed/ faldetiden 
ne Siuge: Huorfaare wi haffue her aff atlære/ at 6Rren icke 

forſti 




















effter hellig Trefaaldighed. CXXV. 


forſtiuder oc forſmaar dem / ſom met deris egen wſtickelighed haff⸗ 
ue ſelff veret Aarſage til Siuge oc forderffuelſe / mer faa ſtel at de 
giøre ſom Dette vaterſotige Menniſte giorde / at de lade KHriſtum 
tage fat paa dem oc helbrede dem / ſom dette Menniſte giorde / det 
cr / at de met deris Hiertens affect oe begering gad til Chriſtum / tro 
hans Ord / giore en ſand Penitentze / bekiende Guds retfardige Vre⸗ 
de offuer fig for Syndens fyld / bede om Naade ot Synds forla—⸗ 
delſe for CHriſti vardſtyld oc fortieniſte / oc begere aff hannem at 
hand enten vil tage deris Siugdom oc Plage fra Dem / eller orden 
naadelige formilde. 


Om den Tredie. 
2Chand ſagde en Lignelſe til Gieſterne / der 
SN hand merckte huorledis de vdualde at fide 
Aoffuerſt / oc ſagde til dem: Naar nogen biu⸗ 
der dig til Brollup / da ſat dig icke offuerſt etc. Lige 
ſom CHriſtus i denne Lignelſe fordomer Hoffmod: Lige faa lærer 


and her om en ret Ndmyghed / huilcket er en ypperlig Dyd / oc dog 
aare ſielden at finde Verden. Om denne Dyd vil ieg tale diſſe 


2 
Nod 





ſtycker effter huer andre. Forſt / huad Ydmyghed er. Dernaſt / huor Fire fy 


mange ſlags Ydmyghed der er til. Fremdelis/ huad Sager der cre fer om 
til Ydmyghed / baade at forfremme oc at forhindre hende. Oc for det Fomyge 


ſidſte / huad nytte or gaffn Nomyghed fører met fig / Oc huad lon 
de ydmyge maa vente fig. 


HR NERO DSE huad Ydmyghed 7 


er / Da maa wiſee til huad for Folck der kaldis ydmyge i den —* 


falder aandelige fattige / 


uor paa de kunde ſtole oc bygge / at de der met kunde vere beſtandi⸗ 
ge / men aleniſte forlade fig paa Gud / oc legge hannem all Naade 
oc Barmbiertighed or alt gaat til. Derfaare er Ndmyghed faar 
dan en Dyd / at wi rettelige kiende off ſelff / oc acte oſſ gantſtke lidet 
oc ringe / ſaa at wi ingen Hellighed⸗ Fromhed / Viifbom eller Ret⸗ 


fardighed tencke oſſ at kunde haffue at forlade off paa / men fla off Yamygbete 


xempel. 


cti d/ oc foruente oſſ alt gaat 
yd mygelige neder for den almettigſte Gud / ocf * 
hos ** alene / ved Jeſum Ehriſtum vor Herre. Her om haff⸗ 


2 


ile vi nucie Erempei / vdi den obenbare ſyndeunde Sara Slags 
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aria WMag⸗ Luc? 


Yd 


der. 


Pellige Scrifft. Sancte Pouel falder dem ydmyge ſom Chriſtus 
aadanne ſom de ere / ſom kiende fig flåt Philip: 


ingen Fromhed/Hellighed / Vijſdom eller Retfardighed at haffue⸗ — 










i Se 


Den ſyttende Søndag 


Luc: 23, dalena / diſligeſte vdi Roffueren ſom bleff Kaarsfeft met vor Herre. 


Lue: emodi den arme Toldere ſom ſtod i Templen / ot torde icke latte 
inte Byen optil Himmelen j men ſlog fig for fir Bryſt / ocfagde: 

sem, Cy ver mig Syndere naadig.  Oefaa vdi kong Das 
‚Smnd oe andre Heigen flere. Dette er den rette Nmyghed / om huilcken 
Math: mand ſtal forſtaa Chriſti Foriattelſe Salige ere de Aande⸗ 


lige Fattige / fordi Himmerigs rige er deris. 


II OY haffuenu hørt huad Ydmyghed er. Nu ville wi ocſaa ſee 
Huor huor mange flags Ydmyghed der er til / o huor mange maade 
in — en Chriſten ydmyger ſig. En vet Nmyghed ſteer i tuende maade: 
der er in. Jen maade ydmyge wioſſ ſaar Gud Jen anden maade ydmy e 
mange ere wwi off faar Menmiſten. Men wiſtulle tage off vel vare / at wii 

ge lade Hoffmod føre fig vdi Vdmygheds kaabe / at wi icke mere vdaff 
it hoffmodigt Hierte end aff en ret NYomyghed / holde off ſimpel oc 
* ar enfaaldige / Der ſom it Menniſte dette gior / oc icke betencker ſig oe 
ae offuergiffuer ſaadan hycklerſt Ydmyghed oc enfaaldighed / da vil 
Gud viſſelige i fin tid beſtemme hannen Men wi ville lade den 

hycklerſte ydmygheds Dam fare / oc tale om en retſindig Ydmyghed 
.ſonm ſteer faar Gud oc Menniſten. Ndmyghed ſom ſteer faar Gud 
ere er en retſindig oc ſand Guds fryet / ſom kommer pc fodis der aff/at 
wi ret kiende vor egen ſtrobelighed oc Guds wſigelige Godhed ot 

25 het om Barmhiertighed mød off: Saadan vaar Kong Manaſſis Yo⸗ 
ſe myohed vdi fit haarde Fengſel i Babilon/ huilcken der boyde fit 
Hiertis Kna faar den almectigſte Gud / effterdi at hand fag vaar 

bunden oc plaget i Fengſelet / at hand icke kunde boye ſine Kna. Lp 

ge faa ydmygede, ocſaa Abraham ſig / Den tid hand bekiende fig at 
cen: 18. hand vaar intet andet end Ford oc Uffe. En ret Ydmyghed faar 
27: Menmiſten er en retſindig Kierlighed / aff huilcke wi icke hoffmode off 
re ot lade oſſ mere tycke / eller mene oſſ at vere bedre cud andre Menn⸗ 
ſten. ke / men lempe oc foye oſſretſindelige oc vel effter alle Menniſte. Daa 
u omygde affue wi det allerſtoniſte oc beſte Exempel vdi 
Philip: ·. Guds Son / huilcket Exempel S: Pouel formaner oſſi ſin Epiſtel 
Lue:r 2. tilde Philipper idet andet Cap: at wiſtulle effterfolge. Saadan 
Nmyghed beuiſte den hellige Jomfru Maria/ Stan Anna Pro⸗ 

phetinde / oc mange andre. | | Se SSR 
IIT, 


Ser Sar AV vilieg for det tredie ſom ieg loffuede/ tale om derette Sager/ 
crme " fomffullebeuege oſftil Ndmyghed / huilcke ere mange Den forſte 
mer cx Guds Bud: dordiat det forſte Budordi Louen / det vdtreffuer aff 


Guds Bud, 0 / 
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effter hellig Trefaaldighed. CXXVI. 
eſ at wi ſtulle ydmyge oſſ faar Gud: Den gantſte anden Taffle 
vdkreffuer / at wiſtulle ydmyge oſſ ſaar Menniſten. Den anden2 
Sager/C hriſti Exempel / derfaare ſiger S: Pouel til de Philip⸗ —— == 
peridet andet Cap: Huer vere ved det find/ fom Iheſus Pte” 
Lhriſtus vaar / huilcken alligeuel af hand vaar vdi 
Guddommelig ſtickelſe da hole, hand det icke før it 
Roff at vere Gud lig / men hand fornedrede fig ſelff / 
octog en Tieneris ſtickelſe paa / oc bleff ſom it andet 
Menniſke. Den tredie Sag fom ſtal beuege oſſtil Vdmmyghed me 
er / at wi ſtulle ſee til oſſ ſelff ot acte huordanne oc huad wi vaare / I fiske. 
førend wi bleffue fodde / huad ot huordanne wi ere fra vor Fodſels 
ſtund til vor Døde dag / oc huad wi ſtulle bliffue effter dette Liff: 
Vdi Moders Liff vaare wi icke andet end —— Sad oc 
Blod: Nu ere wi her i denne Verden iblant megen Sorge oc glen⸗ 
dighed / lige ſom i en vildene Breken: Oc wi ſtulle effter detteLiffbliff⸗ 
ue til Orme mad / huo dette vil rettelige betencke/ hand ſtal vel der aff 
haffue Aarſage at ydmyge fig / oc icke bruge den arme Jordkrop til 
Pral oc Hoffmod. Den fierde Sag er / at der ſom du haffuer no· 4. 
get gaat / da er det icke dit / men det er Guds / hand haffuer forlent BR, 
dig det / at du ſtalt bruget Din Noaſte til Hielpoc Troſt. Derfaa⸗ vort eger, 
re om du hoffmoder dig der aff / eller bruger det ilde / da maat du 
viſſelige vente dig Straff aff Sud / vden du omuender oc bedrer 
dig. Den femte Sag / ſom ſtal beuege oſſtil Ndmyghed / er/at du nn 
ſtalt betencke / at Gud kand tage fra dig igien / deGaffuer ſom hand dege fir igien 
tilforn haffuer giffuet oc forlent dig / der ſom du vanbruger dem til 
Hoffmod oc andris foractelſe / oc icke giffuer hannem alene æren. 
Den ſiette Sager / at du ſtalt betencke / at mange ſom ſiunis at £ 
haffue mindre oc ringere Gaffuer end du / de kunde tit oc offte giore Eunde ocfag 
mere Gaffn / oc vdrette meget mere gaat / baadeiden chriſtne Me⸗ "SS. 
nighed oe i verdſlig Regiment / end du. Thi lige ſom Brødet der 
wi fodis met / haffuer icke fin ſtyrcke oc krafft aff fig ſelff / men 
Gud er Brodens ſtyrcke oe Fynd : Lige ſaa er hand oc i all be⸗ 
ftilling den rette fraffe/ at der noget vdrettis fom hannem kand 
vere behageligt / Huorfaare wi oc altid ſtulle bede hannem om 
Maade or Siyrcke vdi vor beſtilling / ſaa at det kand gaa ſticke⸗ 
lige oc vel til. | hubrdeetlſ — nd ni Sas 
Diffe for Sager/ huor de ere tilfammen hos huer andre; da Scec voy 
vdrette de sd foraarſage en ret NRmyghed: Men der ere to —* —* NY 
| le 


myghed. 
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Den ſyttende Sondag sul 

| Den ene er Kiff octr 

Sider ſom forhindre denne Nomyghed: Oen met, | 

Tr: DM sen kk —5 — are. Derfaare ſiger S: Pouel 
de Philipper i det andet Cap: Giorer intet aff Trætte ellet 
forfengelig ære/men acter cder ved Pomyghed iblant 
uer andre/deneneden anden yppermere end fig ſelff. 
Thide ſom altid vilicligge 1 Klammer octrætte / de baade ſtille fig 
aff met Kierlighed / ot buͤffue quit ved all Ydmyghed. dForfengelig 
are hun ſtrider ocſaa tuert imod Ydmyghed / ſaa at den ſom er gre⸗ 


/hand kand aldrig vere ydmyge · 
* aa ut fagt huad Ydmyghed er/ huad maade hun ſteer / 


l: Nu vili tale / ſom ieg for Det fier⸗ 
Oc huad Sager der ere til: Nu vil ieg ocſaa 
de / om hendis nytte oc gaffn / oc huad Lon de ydmyge maa 
vente ſig. | 


IIIL. DEn ſom er ret hdmyg hand haffuer try ſtore nytte oc gaffn der 


Sntteoe DSE IN fe nar Gud Da andet faar Menniſten: Det 
aff aff aff. Det forſte er faar Gud: Dets | 
——* 25 hand hos fig ſelff. Faar Gud haffuer hand dette 


3 l herbergs vdi ſig / at hand 
ar Guo, nytte or gaffn / at hand haffuer Gudtil herbergs vdi fig” a 
* sø i — Derfaare ſiger Gud hos Eſaiam /i det ſiu ot halff⸗ 


mer ST træiefindstiuende Cap: Jeg bort Hoyheden / oc Hellig⸗ 

oe raus dommen / oc i den ſom haffuer en ſonderknuſet oc yd⸗ 

myg Aand. Ochos den ſamme Prophete ſiger hand / i det try⸗ 

ace. findetiuendeoe ſiette Cap: Jeg ſeer til den ſom haffuer en 

ſonderknuſet Aand / oc ſom frycter fig for mit Ord. 

Jomfru Maria figer vdi fin Loffſang/ hos Lucam idet andet Cap: 

en FEsrren ſtoder de mectige aff Sædet / oc ophoyer de 

uPers. yYdmyge. Sancte Peder ſiger i ſin forſte Epiſtels femte Sap: 

Gud ſtaar de hoffmodige imod / men de ydmyge giff⸗ 

+ STERN hand ſin Naade. Faar Menniſten haffue de ydmyge” 
Faar Men 

mften, —  Dettegaffnaff deris YNdmyghed / at lige ſom it hoffmodigt Menniſte 

foractis oc beſpaattis aff alle: Lige faa gris or foffuis den ſom er 

ydmyg / aff alle Menniſte / Oc haffuer gaat Held oc Yndift hos al⸗ 

pos Zſag ie/ hand faar ocſaa der aff it erligt naffn oc rycte. Hos fig ſelff faar 


Philip: 2. 


den ydinyge dette effterfolgendis ſtore nytte oc gaffn. Forſt er Pd⸗ 7. 


myghed en Moder oc Rod til hoffuiſthed/ tuctighed ot taalmodig⸗ 


hed. Dernaſt / er Rmyghed ocſaa en ret ven or gienſti til Vii 2, 
alo⸗ 
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effter hellig Trefaaldighed. CXXVII. 
Salo non ſiger vdi fin ordſprock Bog/det elleffte Capittel. 
Huor PYomyghed er / der ex ocſaa Vijſſom. Fremde⸗ FJeoren: v. 
Ati holder Hun otſaa it Menniſte i Troen oc Guds fryct. Her for, 
Huden hielper hun ocfag Menniſtens Bon / och ſaa gaat ſom for⸗ 
huerffuer hos Sud / at mand bliffuer bonhort: Thi ſaa ſiger pga: 10, 
Kong Dauid Ai den hundret oc anden Pſalme: Gud vender 
Iſig til de ymygis Bon / oc forſmaar icke deris Raab, 
For det ſidſte følger der oc endelige ære oc Herlighed effter Rmyg⸗ 
hed. Chriftus ſiger (elf hos Mattheum i det femte Cap: Galige mm: 5, 
ere de Aandelige fattige/ thi Himmerigs rige er deris. 
Item hos Matth det fierde oc tiuende Cap: Oc i dette vor Søn 
dags Euangelio ſiger hand: Huo ſig ydmyger / hand ſtal us: 74. 
| ophoyes S Peder ſiger i fin forſte Epiſtels femte Capittel / 
VYdmyger cder vnder Guds veldige Haand/ at hand r 
kand ophoye ederi ſin tid. Salomon ſiger i fin ord ſprock 
Bog /i det moc tiuende Cap: Den ydmygekommer til (VE. reb. 29, 
Dette frullerviidefaa forſtaa/ at mand fam fortiene ſaadant aff 
Gud met ſin Ydmyghed: Men diſſe velgierninger beuiſts oc vede⸗ 
faris de ydmyge / for CHriſti Nmygheds ſtyld / ot Gud giffuer 
Dem ſaadant / ide aff fortieniſte / men aff Naade ved Troen til Je⸗ 
ſum Ehriſtum / huilcken ſtee cye ot prijs euindelige / met Faderen oc 
dat helug Aand / Amen. 


Den attende Søndag effter 


bellig Trefaaldighed/ Cuangelium Ratthei 
————— i det XXII. Capittel. 


— 





—J— — hannem oc ſagde: Reſtere / huilcket 
SE p er 
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effter hellig Trefaaldighed. CXXVIII. 
HERME / huorledis er hand da hans Son? Oc 
ingen kunde ſuare hannem it ord / Der forde oc in⸗ 
— ydermere ſporge hannem at noget effter denne 
ag. 


Forklaring paa dette Euangelium. 


SEKS: Ette Euangelium indeholder oc begriber 
GAS vdi ſig 7 en kaart Sum paa den gantſte chriſtelige 
NS) Lærdom / ſom er Louen oc Euangelium. Pharifces 
— ren faaregiffuer it Sporſmaal om Louen / Chriſtus 

ſpor hannem igien om Euangelio: Mende haffue 

icke baade en Mening. Thi Phariſeeren fætter fir Sporſmaal frem FRE, 
at hand vil friſte Chriſtum / oc fag Aarſage til at beſpaatte oc for⸗ Chrito * 
haane hannem: Men Chriſtus ſatter it Sporſmaal frem om Eu⸗ PTE 
angelio / iden act oc mening / at hand vil lede Joderne oc Phariſeer⸗ 

ne aff deris vildfarelſe / at de ſtulde lare ret at forſtaa Louen oc Eu⸗ 
angelium. For effterdi at de mente at Menniſtene bleffue retfar⸗ 

dige ved Louens gierninger / da foractede de Euangelium / oc mente 

åt der giordis ingen anden Lærdom behoff til Salighed end Louen / 

huilcke CHriſtus her driffuer igien / oc retter dem i deris vildfarelſe. 

Her fee wi huor god oc barmhiertig Chriſtus er: Endog at Pha⸗ Centt god⸗ 
riſcerne ſcetie deris Sporſmaal frem/aff Vanartighed or ondſkaff: P 
Saa ſuarer dog Chriſtus dem ret / effter ſam hans Embede vdkreff⸗ 

uer / oc giffuer dem en fuldfommen Lærdom / baade om Louen oc 
Euangelio. Saa er derfaare Summa paa dette Euangelium / Somm⸗ 
at CHriſtus fatter den gantſte Low oc Propheterne i diſſe tu hoff⸗ Ra 
ueiſthcke/ ſom ere/ at elſte Gud / ot at elſte ſin Naſte. Der effter ſpor vw. 
hand om Meſſia / det er / om ſig ſelff / at hand kand giffue tilkiende 
huordan hand er / ſom er / at hand er Gud oc Menniſte / huilcken cen: , 
ſom vaar de hellige Forfadre loffuet / paa det af hand ſtulde forſtor⸗ 1.106: 3. 
fe Dieffuelens rige / oc at i hannẽ ſtulde velſignis alle Slecter pag SY: * 
Jorden / ſom ocſaa ſtulde bliffue vor ypperſte Preſt oc ftille Guds 

brede det at hand giorde fyldiſt værd or betalning for off. Wi ville 

oſftil diſſbedre forſtand / aff dette Euangelio forhandle os forklare 


tre Artickler. —— 


Om Saduccerne der Chriſtus ſtoppede Munden paa. 
yij Den 
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Den attende Sondag 
Den Anden. 
Sporſmaal om det ypperſte hoffuetbud i Louen / Oc der hos 
en Regel om den rette Guds tieniſte. Mo, 
Den Tredie. 
CHriſti Sporſmaal om Meſſia. 


Om den Forſte. 


vpet Munden til paa Saducecerne / da for⸗ 

ener SYS (amlededefig. Endogat Pharifcerne oc Sadu⸗ 

en Clegg ceerne de vaare atſtillige oc imod huer andre vdi Religionen / ot 

imod. haffde huer fin mening ſom de ſtode paa oc vilde forſuare: Dog al⸗ 

ligeuel komme de offuer ens i dette ſtycke at baade Parti ſatte ſig i⸗ 

mod Chriſtum. Herodes oc Pilatus vaare hin andens Fiender og 

Wuenner: Men de komme alligeuel baade offuer ens i dette ſtycke⸗ 

3 at de baade ſamtyckte at tage Chriſtum aff dage. Saaledis ſtaa 

Tyren de wgudelige altid tilſammen / oe ſatte fig op imod CSrifumoe 
anne hans Euangelium. 

Huorle⸗ At Euangeliſten ſiger / at Chriſtus ſtoppede Munden til paa 

ftoppeve … COaduceernte/det gid ſaaledis til. Saduceerne ſagde neh til at ens 

—— niſtens Siale leffde icke / effter at Legemet vaar dot / oe nectede diſli⸗ 

geſte Legemens Opſtandelſe / derfaare ſtode de Chriſtum imod/ oe 

mente at de vilde komme det ſaa langt hen / at hand enten ſtulde ſige 

Det ſamme de ſagde / eller hand ſtulde bliffue beſtemmet oc beſpaattet 

aff den Menige mand oc enfaaldige Almue. Od gaffuebe ſig til 

Chriſtum met ſaadanne Ord: Der ſom de Døde ſtulle ſtaa op / da 

vil der forme megen wlempe aff ſted / megen Kiff oc Tratte / oc mes 

maubi 27, get ſom whorligtoc ſlemt er at ſige. Det mene de ſig at ville i ſaa 

maade beuiſe: Der vaar / ſige de en Quinde hos oſſ ſom haffde ſiu 

Mend / den ene effter den anden. Skulle nu allededøde opſtaa / 

da ſtal oc denne Quinde ſtaa op / da ſtulle ocſaa de fin Mend ſtaa 

op ſom hun haffuer hafft. Der ſom nu en aff dem ſtal haffue hen⸗ 

de / da bliffuer Der Flammer octrætte imellem hannem oc de andre 

for: Skal hun oc haffue dem alle fiu tuſammen/ da vil det baade 

bliffue meget ſuart for hende / o ſaare vanſteligt for Mendene. Eff⸗ 

terdi da at der folger ſaadan wlempe oc whorlig ſlemhed aff de do⸗ 

Dis Opſtandelſe / da er det icke ret at mand predicker oc lærer om de 

dodis Opſtandelſe. Dette vaar derig Mening oc tancke / huor 


met 








L 


bom 
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met de mente fig at ville deuiſe at den Lærdom om Legemens Op⸗ 
ſtandelſe vaar intet: Alligeuel at deris Embede var / at de ſtulde 
rettelige vnderuiſe Folck om det euige Liff / fra huilcket de ſtendelige 
lede oc falde Menniſten / oc ville dog ſtunis at vere retfardige. Men 
Sbriftus ſuarer dem ſaaledis: Jfare vild oc vide icke Scriff⸗ 
ten / ocey heller Guds krafft. JOpſtandelſen ſtul⸗ 
lede huercken tage til Ecte / oc ey lade ſig tage til Ecte/ 
Men de ere lige fom Guds Engle i Himmelen. Haff⸗ 
ue i icke kæft om de Dodis Opſtandelſe? Det er eder 
ſagt aff Gud der hand figer : Jeg er Abrahams 
Gud / oc Jſaachs Gud / oc Jacobs Gud. Sager 
Gud icke de Dodis / mende Leffuendis Gud. Set 
dette Suar ſtopper CHriſtuß Munden til paa dem / oc kommer 
dem ſaaledis til at tie / at de icke vide it ord ſom de kunde ſige imod / 
effter at de ſaa ere af Chriſti ord offueruundne. Met dette Suar 
ſtraffer Chriſtus Saduceerne / hand ſtamfuter dem oc driffuer dem 
igien / oc hand larer dem. Hand ſtraffer dem derfor / at de icke vide 
Scrifften / oc ey heller Guds krafft/ oc alligeuel ville de lade ſig tyc⸗ 
ke at vere ſtore Dottores oc Larere / ſom rettelige or vel kunde lare og 
forklare den hellige Scrifft. Hand driffuer dem ocſaa obenbare i⸗ 
gien oc ſtamfuter Dem / met det Exempel ſom hand faaregiffuer: 
Gud er deleffuendis Sud: Gud er Abrahams/ Iſaachs oc Jatobs 
Gud: Derfaare leffuer Abraham / Iſaach oe Jaͤtob. Er nu A⸗ 
braham / Iſaach oc Jacob leffnendis / da leffue de enten met Lege⸗ 
met/ eller met Sialen: Met Legemet leffue de icke/ for i vide naar de 
dode / oc huor deris Graffuer ere / Derfaare leffue de met Salen / 
huilcken i wrettelige ſige at do naar Legemet doer. Men Sialen leff⸗ 
ue / at hun ſtal vdi ſin tid komme i Legemet igien / paa det at de ſom 
haffue giort gaat heri Verden / de ſtulle faa deris Løn / oc de ſom 
haffue giort ont ſtuͤlle faa retfærdig Straff. Det er Summen paa 
de ord / met huilcke Chriſtus driffuer dem igien. Huad lærer Chris 
ſtus dem Hand larer dennem tu ting: Det ene at de Dode ſtulle 


ſtaa op; Det andet huordan Menniſtens Stat oe Omgengelſe 


ſtal vere effter Opſtandelſen 

i: Han ſiger at de Dode ſtulle ſtaa opved Guds mactoe krafft/ 
faar huilcken ingen ting er wmueligt. Hand kunde ſtabe alting aff 
intet / Hui ſtulde hand icke kunde komme Sialen til Legemet igien/ 
of giore det leffuendis Beſynderlige ve af hand haffuer ſat — 
«| i or 
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efſter hellig Trefaaldighed, CXXIX, 


Exod : 3, 


Chriſtus 
ſtraffer Sa⸗ 
duceerne 


H and 
driffuer dem 


Hand la⸗ 
rer Dem ty 


ting. 


1 
De Døde 
ſtulle viſſeli⸗ 
Se ſtag op. 





— — — 


J — 
































Den attende Sondag | 
for oc aluerlige beſlutet det / oc det gielder hans Retfærdighed or her⸗ 
üghed paa. S: Pouel ſiger til de Philipper / i det tredie Capittel: 
nare. Vor omgengelſe er i Himmelen / hueden wi ocſaa for 
uente Frelſeren Jeſum Chriſtum vor Herre / huilcken 


ſom fral forklare vort ringe Legeme / at det ſtal bliffue 
| lige ved hans forklarede Legeme / Effter den krafft ſom 
hand ocfand giore fig alle ting vnderdannige. il 
Fi ll 

kage Den Erfaare naar vor Fornufft begynder at diſpu⸗ i 

fætre imod Itere om de Dodis Opſtandelſe / da ſtulle wi altid ſatte hende L 

Opti Diffe fire ting imod / ſom ere: Guds aluerlige Forſat oc vilie: Guds VI 

delſen. Almectighed or Krafft: Guds Retfærdighed ; De Guds JEre or ban 

Herlighed. HK 


2598 - SR? Guds forſat oc vilie ſtulle wi fætteimod Saduccernis vildfarel⸗ 6 
ecvilie, — fe ocvoregen fornufft / For hand haffuer beſticket det oc ſat fig forat 

ville oprenfe De Døde, - Dette Guds decret oc forfær kand aldrig 

foruendis eller foruandlis: Thi Gud er womſtifftelig / ſaa at hand 

ide ſtiffter fe Sind oc omuender det / ſom Menniſtene giore. Om 

Dette Guds aluerlige Forſat oc vilie / haffue wi ot nogle Exemple i 
Matth: 27. Den hellige Scrifft. Vor HErre Iheſus Chriſtus ſiod ſelff op aff 


o dode / oc der ſtode mange · Helligens Legeme op met hannemn Enoch Nil 
2.Rcg:2, bleff tagen leffuendis op til Himmelen. Helias bleff føre leffuendis 
op tik Himmelen ien gloende Vogn. 
aims ime · ¶ Guds Almectighed oc krafft ſtulle wi oeſaa fætteimod vor For⸗ J 
uge, nufft/⸗huilcken der tencker at det er wmueligt / at de Døde ſtulle ſiaa Nil 
op. Thi der ſom Gud icke kunde giore alt det hand vilde / oc haffde 68 

(AR 


ſat fig for / da vaare hand icke almectig. Vaare hand idealmert 
da kunde hand icke heller kaldis Gud. — oe 


3. Guds Retfærdighed ſtulle wi ocſaa ſatte herimod. Det er ret⸗ 1* 
færden, færdigt af de ſom haffue forſtylt gaat / de ſtulle haffue god Lon / Ot in 
De fvgudelige ſom haffue giort ont / de ſtuile ſtraffis. Mennu ſee wi flig 
atidette Liff gaar det anderledis til/de Sud frøctigelidealmindelis AN 
geilde oc de wgudelige lide vel. Effterdi da at Guds Retfærdighed ” 
vdkreffuer / at det ſtal gaa de gode vel oc de onde ilde / ot det icke ſteer | hl 
oc gaar for fig her i Verden / da er det fornoden at der maa vere it A 
andet Liff/i huilcket Gud vil fuldkõme ſin Retfardighed / oc giffue de 
gudfryctige Det euige Liff / o de wgudelige Sel fuddis plage oc pine. fig 
BGubss are ſtulle wiocſaa ſatte imod Saducecernis mening / ot Un; 
Imod vor dornufft. Gud ſtaffte Menniftere figti Lo oræreade MU 


ſtul⸗ My 
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h effter hellig Trefaaldighed. CXEX 

lt: ſtulde til euig tid loffue oc priſe hannem: Huilcket ingelunde kunde 

in ſtee / Der ſom de Døde ſtulde icke frag op. 

ln DErnaſt lærer C.Hriſtus ocſaa Saduceerne om Menniſtens 77, 

fr Stat oc omgengelfe / huordan den ſtal vere effter at Gud haff Som Men 

! uer opreyſt alle Menniſte aff dode. Der ſtal icke vere Ecteſtaff / Der mieensstar 

ff ſtal icke fodis Born / Men de retfærdige ſtulle leffue kyſte ſedſe o fr encer dere 

altid euindelige / lige ſom Guds hellige Engle. Derfaareftalmand "FF 

icke befrycte fig for nogen Kiff oc Tratte/ imellem de Mend ſom haff⸗ 

UN ue effter huer andre hafft en Huſtru heri Derden. Dette maa nu 

6 faa vere ſagt om Saduccerne / huorledis de ere dreffne igien / oc huor 

ION met wi ſtulle ſtyrcke vor Tro om Legemens opfrandelfe 7 ſom er met 

6 Guds womſtifftelige Forſæt:Met hans mact oc krafft / ved huilcken 






hand kand giore ſig alle ting vnderdannige Met hans Retfardig⸗ 
W hed / ved huilcken band vil giffue huer effter ſine gierninger: Oc met 
Guds gre oc loff / ſom hannen giffuis aff alle Hellige til euig tid. 


Rom , Ze 


* Om den Anden. 

JA Cen aff Phariſcerne ſom vaar enLoulion / 
giorde it Sporſmaal til hannem / at friſte 
nd Shannem met / oc ſagde: Meftere/ huilcket er 
fw det hpperſte Bud i Louen? Jeſus ſagde til hannem: 
fan Du ſtalt elſte HErren din Gud / aff dit gantſte Hier⸗ 
4 te/ aff din gantſte Sicl / aff gantſte Sind / Dette er 
Hi det ſtorſte oc ypperſte Bud: Def andet er lige ved det⸗ 


—B te: Du ſtalt elſte din Vaſte/ lige ſom dig ſelff, Vdi 
un diſſe tu Bud henger all Louen oc Propheterne. Det Sem paa 
er ſaa meget faget: Alt det der Moſes oc Propheterne haffue ſcreffuet Propbererne 


er De latl om den fætre de ſande Guds tieniſte / det indeholdis oc be Guds tam 
pw fåttisalammen diſſe tu Hoffuet bud / ſom ere Du ſtalt elſte * 

mt Gud Se / Du ſtalt elſte din Naſte Effterdi at ieg nu 

mf nylige den trettende Søndag effter hellig Trefaaldighed⸗ Diſlige⸗ 

nå freden fictte Søndags or andreſteder flere / haffuer talet om Suds 

J Low Huad huner· Huor tilhun er oſſ nyttig At ingen kand heu⸗ 

va, de fuldfomme Oc huorledis hun er affſtaffet oc afflagt for alle 

fl Gudfryctige/ da vil ieg icke nu her repetere ot tage det igien Men Zu ting 
lg 1. fig vithet tale om tu ting: Det ene / huorfaare Eriſtus ſiget/ at benat ⸗ 
sigt da ande Bud⸗/ om den Hierlighed wi ſtulle hoaffue til vor Rae/ 
vi "TREE * y ilij det * 
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J. 


HuiCEhr⸗⸗ 
fårs ſiager ber 
mer BUD 
at vere Der 
førte ligt. 


ser dnar wi acte huad oſſ bor at elſte forſt / ot 


Cxs herom 
DER tredie 
Artickel / den 
trerrende 
Sondag effe 
ter hellig 
Trefaaldig⸗ 
xo. 


Det andet 
Baud er det 
farſte ligt i 
remnaoc⸗ 


4 


loh: 4- 


sål, 
OSmeen 
retſindig 
Ends tie⸗ 
mſte. 


Den attende Sondag 
Det er det forſte ligt / ſom liuder om den Kierlighed wi ſtulle —* til 
Gud. Dernaſt / effterdi at Chriſtus her ſiger/ at den * owoc 2. 
Propheterne henge i diſſe tu Bud / oc det for Den 8 gf alt det —* 
Soles oc Propheterne haffue ſcreffuet om den retteGu ——— | 
indrholdisidan: Da vilieg oc tale noget omen retfindig Guds dg 
niſie/ at wi kunde vide til grunds huad hun er / o huad der hører til, 


Ildet f vi jerlighed wi 
(Det forſte ulle wi vide / at det andet Bud / om den Kier 
dille ig * vor Naſte / det kand icke ſigis at vere det forſte ligt / I» 
fhuerckenngar wi anfccOrden oc ſtiek ſom deere ſtreffne oc vdgif⸗ 


* 


—60 sti anſce Obi ty deting fø: le elſte / Ot 2. 
Aeheller naar vi anſee — — Ey VER TE n wi ſtulle elſte / Oi 
wiaufcde Trapper oc Tren ſom hor til Kierlighed/ 3, 
ey heller naar wi anſee de pp ſ —* fuld fe 
5. Thider ſom wi anſee Orden oc ſtick / huorledis diſſe tu Bud 
erne ot Nyker da ſtaa deide lige hos huer andre / Men det 
førfteftaar for/oc ſiden det andet. Obiecta det er / de ting ſom mi ſtul⸗ 
fe eiſte / er Gud oe vor Naſte / Saa vil det forſte Bud at wi ſtulle el⸗ 
ſte Gud / det andet vdkreffuer at wiſtulle elſte vor Naſte. De Trap⸗ 
per ot Tren ſom wi ſtulle acte vdi vor Kierlighed/ vdkreffue / at wi 
ſtulle meſt oc for alle ting elſte det ſtorſte oc ypperſte gode; Siden 
kullewi der effter elſte de andre ting/ huert effter fin ordniug / ſtat ot 
bilkaar. Saa er derfaare det andet Bud icke ligt ved det forſte/ huer⸗ 
A ar wi arte Ordningen” icke heller nagr wi ſce til de ting Wi 
ſtulle elſte / oc ey heller naar wi acte huad mi ſtulle elſte forſt oc ſidſt. 
Huorledis er det Da det forſte ligt? Forſt er det Det forſte ligt” naar . 
wiaete met huad Affect oc Hiertelag wi ſtulle elſte / fordi at baade 
diſſe tu Bud vdkreffue en reen oc retſindig Kierlighed. Dernaſt er⸗. 
Det ot ligt ved det forſte / naar wi anſee vor Forplictelfe7 Thi begge 
Buddene forplicte oſſ/ enten til Lydighed eller tit Straff. For det 3 
ſidſte / er dette andet Bud det forſte ligt / naar wi ſeetil det ſom følger 
affier den Lydighed ſom wi diſſe Bud beuiſe. Fordi Johannes ſiger: 
Huo ſom ſiger ſig at elſte Gud / oc hand hader ſin 
Sæfte/ hand er en Lognere.Dette maa nu ſaa kaartelige 
vere fagt / huorledis det andet Bud er det forſte ligt: Nu vil iegtale 
noget om en retſindig Gudstiemiſte / effterdi at de tu Bud ſom liude 
om den Kierlighed —9 haffue til Gudoc vor Naſte / indeholde 
oc begribe vdi ſig den Lerdom omen ſand Guds tieniſte 
Ph def dø at wi diſſ bedre kunde forſtaa den ar⸗ 
Mtom om —â— —M 
om 


LY 
—⸗ 


J 








—V 
(dk 
Ar 
ſum 
fb 
fle 
I 
[att 


kon 





. fter hellig Trefaaldighed. CxXM 

5 ſom tiene til denne Lerdoms forklaring. Forſt vil ie 
mindelig Regel / til huilcken ali Gudo dyrchieen —— Ch AV gire ting 

2% føris. Dernaſt vil — wifedennrette Grund sted — 0* irer hen⸗ her at acie 

3 niſte. For det tredie vil ieg osfag giffue tiltiende «build SEN EN 

4. ger fom rettelige kunde kaldis Guds tieniſte. Dec fø * f; — 
icg ſige / huilcke Menniſte der kunde beuiſe Guden —— — * * 

aar wirret vide oc forſtaa diſſe fire ſtycker⸗/ da ſtal der ide: vere * 
paa / at wi io ſtulle vide huad der hører tilen retſindig Sudsti ttiffe 
. nn Regelen at tale⸗ ſtulle wi acte dette at værcen alm — 
lig oc faſt Regel om Guds tieniſte / at Ingen tieniſte er Gud —— 
hehagelig / vden den ſom hand hafuer ſelff indſticket. ne 

Denne Regel ville icke alle Menniſke anamme⸗ derfaare 9* Wi Regelens. ” 

1. ſtyreke oc befeſte hannem met en viſſ oc ſterck Grunduaal Forf, —— 
ſtadfeſter Gud ſelff denne Regel hos Eſaiam prophele⸗ oe Ari * * 
ſtus diſligeſte i Euangelio / met diſſe Ord De tiene mig for Maud: 49. 
geffnis / den ſtund de lære ſaadan £ærdom / ſom er 

| ickon Menniſtens Bud. Ocden hellig Aand igiennem S: 

— Mund / til de Coloſſer idet andet Capit: fordømmer all den Colof: "3." 
Guds tieniſte (om Menniſten optencke. Oc Gud ſiger ſelff hoß 

Ezechielem: J ſtulle vandre mine Bud. Danaſi ada kreech · 22. 
wmucligt at vere Sud behagelig vden ved Troen. Nu beuiſer mand Heh: m. 
fin Guds tieniſte vdi Den mening at bun ſtal vere Gud behagelig : 
Derfaare er det fornøden at hun maa ſtee aff TroentilGudsNen 
hun kand ingelunde ſtee aff Troen tilGud / vden ſag er at hun er 
befalet / oc haffuer Guds obenbare oc klare ord for ſig / Fordi at Tro⸗ rom: re 
cu kommer aff Guds ord. Set diſſe viſſe oc fafte Beuiſninger fas 
feſtis Regelen om Guds tieniſte / os bliffuer faa tryg at huo der vil 
ſige imod / hand er meget gieckeligere end den ſom vil ſige naar da⸗ 
gener allerklariſt / at Solen er icke end da opgaaen. Lader oſſder—⸗ 
faare bliffue faſt ved denne Regel / oc ingelunde lade hannem ved 
nogen Kraaglomw riffuis fra of. 

. Denne Regel haffuer mange flags brug. Forſt /ſtadfeſtis met Regelens 
denne Regel, hans Myndighed ſom haffuer vdgiffuet Louen. Thi ””” 
huor huermand haffuer mact oc myndighed / vdi verdſlig Regis 
mente/ at giffue Louer oc ſtatuter effter fit Sind / der forringis Off⸗ 
righedens myndighed oc mactt. Derfaare tager Gud fig alene denne 
Myndighed til / at hand alene haffuer mact at giffue off Louer oc 


Regle at leffue effter/i det at hand ſiger i det forſte Budord: Jeg er zxad : sø, 
ål FAR HEr⸗ 
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leggis ot Troen hentil / ſom fat gaa faare gierningen: Thi hun er 





efter hellig Trefaaldighed. CXXXII: 


den aff huilcken alle gode Gierninger fomme / ocdet for.den Gag Exempel at 


(fyld / at ingen Gierning kand vere Gud behagelig / vden ſaa er at 


intet behager 
Gud vden 


Partonarer annen før behagelig De Perfonen fand ice beg, ve roen 


gehannem ved andet / end ved roet alene Det vil ieg nu met ñb⸗ 


gfe Eemnpel beuiſe· Cain giorde fit Offer Nb⸗ giorde ocſaa ſit cm: 4% 


Offer. De haffde baade Gud⸗ befalning: Si i 

MSF rr ED ALS g: Men Cains Offer 
vaar icke en ud⸗ lieniſte fag: ſoun Abels vaur · Hui ſaa van 
Cainhafdeice Troen til Gud fon Dibef haffde. Den Syøffuigs 


mand —— omtalte Apoſtlernis gierninger/ ham⸗ gaff sæ 


I, 


2. 
or 10% 


Amiſſe eden hariſeer der Lucas i ſit Euaigelio omtaler) (om 1: s: 


wihorde nu ſiu Vger ſiden / hand gaff aim Debå 

J — i V J ebaa⸗ 
de Guds Bud oc befalning / Oc mangen — br — åd 
vel aff den enis Almiſſe ſom aff den andene Sten Cornelij Al⸗ 
miſſe vaar en god gierning oc Gud en behagelig tieniſte / før hun 


kom aff Troen til Gud. Sen Phariſeerens Almiſſe vaar en var⸗ 


ſthogclig ting / fordi at Perſonen baar ie Gud behagelig for hand 
haffde icke en ret Tro ti Gud. To Bonder —— me 
ſin Ager / Den enis ployning oc Sad/ oc-andet hans bonde Ar⸗ 
bende / kand vere Gud en behagelig tieniſte/ idet hand giør fit Ar⸗ 
beyde i Guds Fryct / oc foruenter fig Lycke vt velfignelfe aff Gud. 
Den andens Arbeyde kand vere en værftiggelig ting faar Gud/ 
fordi hand haffuer icke Troen oc Guds frytt. De haffue dog baa⸗ 


av 


gv 


debefalning aff Gud at de ſtulle arbeyde. Thi ſaa ſiger HErren: — 


Idit Anſictis ſued/ ſtalt du ade dit Brod To Diger 
tiene en Quinde / de kunde maa ſte vere hende baade ens lydige / de 
toKlader / feye Gulff / ſtryge Sko / rede Mad oc andet ſaadant: De 
haffuc oc baade Guds befalning der paa / at de ſtulle vere deris Hu⸗ 


4 


ſtru lydige / Men den enis Husgierning i huor ringe hun er / da er Ep: 
hun enbehagelig tieniſte faar Gud / fordi at hun gior det aff Troen "Pe: = 


til Gud / hun paakalder oc forlader ſig paa hannem: Men den an⸗ 


den ſom icke haffuer Troen til Gud / hun gior vel det ſom hende bør 


at giore / ot maa ſte end bedre end hendis mettienerinde / Men hendis 
gierning kand icke kaldis Guds tieniſte / for Det ſteer icke af Troen. 
Derforuden ſagde ieg at den gierning ſom ér befalet aff Gud / oc 
ſteer aff Troen hun ſtal ocſaa beſynderlige ſtee Gud til loff oc ære. 


Dette beunſis met Eſaic vidneſbyrd: Thi faa ſiger HErren: Alle .. 


de ſom kalde paa mit Naffn /dem haffuer ieg ſtafft til 


min are oc prijs / deg haffuer beredt dem ocgiort —* 
veg en 
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Den attende Sondag — 

Men huad er det at are Gud? Det er/ met faaord at ſige⸗ at iffue 
* all are oc loff/ ot at priſe hannem met · Hierte/ Mun Be⸗ 
kiendelſe oc Leffnet. —— 
fa affterfolger det fierde ieg loffuede at tale om/ ſom er/ huil⸗ 


ni AAA 
3 cke Menniſte der kunde beuiſe Gud ref ſand tiemiſte Endog at det⸗ 
Jamo te kand forſtaas aff det ſom tilforn ſagt er / dog vil ieg det her oeſag 
fe nenn kaartelige ſige De alene finde tiet Gud, ſom haffüͤe en fine 
gang til hannem · Guds Born alene haffue wi fri tilgang til han⸗ 

nẽ / oe ingen anden: Derfaare kunde Guds Born alene beinſe han⸗ 

Guns børns nem retſindig tieniſte. De ere alle Guds Born / ſaa mange ſom tro 
iob· > pad hans Naffn / ſom Johannes ſiger i ſit Euangelij forſie — 
oc de haffue ved Troen en fri tilgang til Gud Fader / ſom Pouel 

moms: figer/tildeRomreidet femte Cap De for den Sag ſtyld/den tid 
LHriſtus lærde fine Diſtiple at bede / da båd hand dem ſige: 

Bem Fader vor du ſom eſt ĩ Himmelen / Huorme band af 
tilkiende / at der kand ingen paakalde Sud” vden de ſom ere hans 

Børn: Dette maa nu vere ſagt om en ret Guds tiemſie⸗ hu 

ſom kaartelige begribis i den Kierlighed wi haffue til Gud of til vor 
Naſte:Nu vil ieg ocſaa tale om den tredie yy 


Om den Tredie 


ise A ” 


CO Er Pharifcerne vaare nu tilſammen / four 
de Jeſus dem at oc ſagde: Huad thckis eder 
om Chriſto/hues Son er hand: De ſagde 
Dauids. Phariſcerne mente a de van⸗ retfardige ved Lou⸗ 
en / Der ſom det haffde veret Sandhed/ da haffde Chriſtus kommet 
forgeffs til Verden Thi ſaa ſiger S: Dole tilde Gallater/ idet 


andet Sap: Der ſym Retfardighed er aff Louen /da et 
EHIrifus dod forgefe,  Derfaare fætter COrifusberit 
Sporſmaal frem om Meſſia/ det ex / om Chriſio / at de der aff ſtul⸗ 
de opueckis tilat kiende oc offuerueye Louens ende/ oc beteucke huor⸗ 
faare Meſſias vaar loffuet oc foriat. Der ſom dedet haffde rettt⸗ 
Ea: 53. lige giort / da haffde de viſſelige ſaaledis beſluttet Moeſſias er loff⸗ 
uet ot foriat at band ſtal borttage Synden ſom Eſaias Propheie 
Ge: 12,22, Pidter/ der hand figer.. . Sandelige hand bar vor hreck / 
oc tog vor Pine paa ſig. Oc Gud figer til-Abraham: 


Idin 











| effter hellig Trefaaldighed XX XIII, 
å din Sad ſtulle alle Fole paa Jorden velſignis. 
—— Det fornøden at hand icke aleniſte maa vere Dauids 
* oe tt Menniſte / Men oeſaa Dauids Gud oc HERre/ ſom congue 
BER Vidner om hannem vdi fin Dfalme / der hand liger > te, 
HER Ren fagde til min HERre/ Sat dig hos min sno 
hoyre Haand / Indtil Jeg legger dine Fiender til en 
Skammel vnder dine Foder. Haffde de ſaaledis betenckt æs granv. 
ſig / da kunde de domt ret / baade om Louen oc om E hriſto / at hand —— 
er baade en ſand Gud oe it ſant Menmfteien Perſon / oc kunde oc Bao". 
faa bekient hannem at vere den fande Meſſias oc Verdens Frelſerc⸗ 


Huilcken met Faderen ocden heili | 
nig tid Amen. hellig Aand / fe loff prijs oc ære til ce 


Den nittende Hondag effter 


hellig Trefaaldighed / Cuangellum Ratthei 


i det LX. Capittel. 
BLÅ ØE BREV ” are: 2 
— LS. 


——— 
— — 





Verckbrodne: Ver frimodig min Søn / Dine Syn⸗ 
der ere dig forladne. Oe ſee / nogle iblant de Scrifft⸗ 


kloge ſagde ved dem ſelffue: Denne beſpaatter Gud. 
Der Iheſus faa deris tancker / ſagde hand; Hui ten⸗ 
ckei ſaa ont i eders Hierter? Huilcket er lattere at ſi⸗ 
ge : Dine Synder ere dig forladne 7. Eller at ſige: 
Stat op / oc vandre? Men att ſtulle vide / at Men⸗ 
niffens Søn haffuer mact paa Jorden / at Re 
in ꝛ yn⸗ 
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til JHeſum Chriſtum / men de ſe deri 
ocſaa beuiſe deris Tro met retſindig 
Fruct / oc forkynde Guds godhed. Derfaare er dette Euangelium 


lige ſom en Malning/ i huilcken Guds rige i denne Verden g ffma⸗* 


lis: Idette Rige ere nogle ſom bære de Siugeooc ſtrobelige til. $ Hri⸗ 
ſtum: Der ere ocſaa altid de ſom knurre oc murre imod CLhriſtum / 
ſom Phariſeerne giorde: Der ere ocſaa de ſom rettelige frycte Gud⸗ 
Oc priſe han uem for fine velgierninger. Iblam diſſe atſtillige ſlags 
Folck oc Tilhorere ſtaar C Hriſtus / Hand anammer til ſig alle de 
m komme til hannem / Hand forffiuder ingen før fin Wſelhed og 
RAlendighed/ Hand helbreder deris Saar/ forlader Synden / or met 
ſin hellig Aa nd / lige ſom met en dyrebar Balfam / formilder oc læs 
ger vor Siugdom oc breck. Det er Summen oe eningen pag 
Dette Euangelium/ huilcket ieg vil off til Dif) ydermere Lærdom oc 
Forſtand / ſtiffte vditre Artickler. 
— en Forſte. 
m de ſom bare dette Verckbrodne Menniſt ne 
til Chriſtum / at hand vil helbrede —— — 
—— en Anden, 
m Phariſeernis knur oc mur imod Chriſt 
oc klage paa hannem / Oc huorledis hand be isens —— 
Den Tredie. 
Om Lhriſti Mirackels endelige Sag oc deris brug. 


Om den Førfte, 





at acte Aarſagen til dette Mirackel ſom CHriſtus her 
gisr. Euangeliſten ſiger/at Chriſtus foer offuer til fin 
Stad / deter/ til Capernaum / Thi der vaar hand meſt oc ideligſt. 
Huad Aarſage vaar der til denne Reyſe? Chriſtus haffde veret ide 
Gergeſeners Land / huor hand helbredede tu beſatte Menniſte / oc 
vddreff de onde Aander aff dennem / huilcke der begerede aff han⸗ 
nem / at hand vilde giffue dem loff at fare ien Suine hiord ſom gick 
paa Marcken / det tilſtedde hand: Saa loh den gantſte Hiord hen 
oeſtyrte fig haſtelige i Haffuet oc drucknede. Der Indbyggerne 
ſage det / komme de til Iheſum oc bade hannem / at hand vilde dra⸗ 
ge fra dennem: Thi de actede mere deris Suin end vor HERRE 


Staͤl⸗ ner til pag 


En 2 N : D 
LHriſtum oc hans Euangelium / De haffue i Sandhed mange —— 
349 benne 
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cfiter hellig Trefaaldighed CXX 





< XIII, 


Cbriſti rigtø 
ilede, 


Aarſage 
til Chriſti 
reyſe. 


LEN 




































mm eee In 


Den nittende Sondag 


Stalbrodre paa denne dag / huilcke mand met rette vel maa kalde 
Gergeſener De acte mere diſſe verdſlige forfengelige Ting end det eui⸗ 
cedemme. 0 Liff. Saa ſtulle wi her aff acte tu ting: Det ene ſtulle wi alle fly: 
1. Det andet ſtulle wi efterfølge. Wi ſtulle fy oc tage off vel vare” 
for diſſe Gergeſeners wtacknemmelighed / ſom holde mere aff en 
Suineſteg oc it boſte Fleſt / end aff det euige Liff oc Salighed / huil⸗ 
i cke den ſtorſte Dart er lig / aff dem ſom roſe fig aff at vere Chriſtne. 
2. Wiſtulle effterfolge C Drifts flitighed / ſom fredfeor altid / ſaa tit ſom 
hannem kunde giffuis Aarſage der til / lagde vind paa at formere 
ſit Rigis grentzer. Thi lige ſom hand met fin Reyſe oc vandring 
gaff tilfiende / huor ſaare hand ſtundede effter Menniſtens Salig⸗ 
hed: Lige faa lærer hand oſſ met fit Exempel / at wi ſtulle vere flitige 

vdi vort Kald oc Embede. 


Vkommer den forſte Dart aff dette Euangelio. 

Oe ſee / de forde en Verckbroden til hannem / 

hand laa paa en Seng. Der Iheſus faa nu deris 

— RYo/ ſagde hand til ben Verckbrodne: Ver troſtig 

Sirens min Son / Dine Cynder ere dig forladne. Vdiden 
forſte part ne forſte part aff denne Hiſtorie / haffue mi fire ting at acte. Det 1 

at acte. forſte er Diſſe Folckis Exempel / ſom baare dette Verckbrodne Men⸗ 
niſtetil vor HERRE Khriſtum. Det andet er den Verckbrodne 2, 
Mand. Det tredie er / at Chriſtus faa til deris Tro. Det fierde / 3: 
huorledis Chriſtus anammer denne Verckbrodne. 4 


ben DE fom baare dette Verckbrodne Menniſte til vor HERRE 
—5* LHriſtum / de giffue her deris Tro tilkiende met mange Tegn / 
Chetum, Huor ſaadan en Tro er / der brender hun ſaa 8* / at hendis Lue 
Teoens art kand met ingen Aſte dempis eller vdſſuckis. Denne Tro haffde de 
mr med bekommet / enten der aff at de tilforn haffde hørt Chriſti Predicken / 
oc Set at hand haffde hiolpet andre; Eller oc aff det almindelige go⸗ 

de Rycte ſom hordis oc ſpurdis om Iheſu velgierninger. In Sum⸗ 
ma / de haffde endelige Denne Menina om hannem / oc forlode fig 

Troens duttl / at hand vilde anamme alle Sorgefulde oc hielpe dennem. 
Frac er. Denne deris liffactige Tro / giffuer aff fig fem flags Fruct. Den 
.… førfteFructer/atde bekiende Chriſtum / huilcket paa den tid vaar 
iblant faa mange C.Hriſti Fiender / baade ſaare farligt oc ſielden 
ſtede. Den anden Fruct er Bøn oc Paakaldelſe / ſom icke mere 
kand vere borte fra Troen / end Verme kand vere fra Jid. Thialle 

de 
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efftet hellig Trefaaldighed CXXXV., 


de trofaſtis ſuck oc begen 


ſte / de ere Boner til Gud Dentredies * 
J— (Die Fruct er deris ſtyrcke oc fri⸗ 
wodighed / at de gaffue fig i ſor Liffs fare for —— 


ng / fon aldrig afflade men ſtedſe ot idelige 


3. 


kiendelſe: Thi Phariſeerne oc de Scrifftkloge/ oc de beſynderligſte i⸗ 


blant det Foick⸗ 

flade Frue er Krigen ET dn alen DES Ro nogen are De 

oc rettelige elſtte dette fattige Menniſte/ſom siden: —* 

te Fruct vaar det ſtore Arbeyde / mode oc wmage ſom de toge ſig til 

for deris Naſtis helbrede ſtyid. Thi de icke aleniſte baare dette Men⸗ 

niſte til Sbriftum/ huor met delode ſee deris ſtore Kierlighed⸗ Men 

| (ſom Marcus ſcriffuer) Der de icke kunde komme ret ind a Oorren 

til hannem for dolck / da gaa de op paa Huſet ſom Jeſus vaar vdi⸗ 
vinde den Verckbrodne der op / bryde Taget aff / oc lade haunem ſi⸗ 
Den ned met Sengen igieunem Taget oc Loftet ned for Fhefu Fod⸗ 

; Der: 36 dk * ke kl fer dare. 

: ulle wi her aff lare Wiſtulle met diſſe ſt 
baare denne Verckorodne bekiende Chriſtum / der —— 
(fe Verden vilde ſtaa oſſimod: Vi ſtulle paatalde hannem / baade 

3 for oſſſelff oc forandre: Wi ſtulle icke kiedis ved at giffue oſſ vdi fa⸗ 
re for Euangelij bekiendelſe / om det faa vil begiffue fig/at det giors 

4* behoff Wi ſtulle inderlige aff Hiertet elſte vor Naſte / icke aleniſte 
— at spi ville hannem gaat / oc tencke gaat om hannem, 
cen ocſaa met gierningen / at wi ingen wma 
af wi kunde hielpe hannem. —— Lagt — 


DEt andet ſom ieg ſagde at ſtulle actis vdi denne forſte Dare / er 


4. 
5 


Marc, 2. 


Lerdom, 


IT, 


+ Dette Verckbrodne Menniſte ſelff. Udi huilcket ve haffue try ting —* 


at acte/ ſom ere hans Siuge / Aar ſage til ſiugen/ oc at hand looß 
nhare til Chriſtum. Dans Siuge vaar Paralyfis ——— 


Verckbrod⸗ 
ne, 


Somme kal⸗ 
de HØ 


Modny en Siuge / naar en aff ſiderne / enten den hohre eller venftre/ / 
Aler nøgen aff Lemmerne haffue muſt deris folelſe o rorriſe/ at de ere PP rese 
ſat folcloſe/oc intet kunde rore dem / hunlcket er Sandheden ſaare ea 
ſtor Siugeoc haard plage? huor ved det arme Menniſte ligger ſiat > et 


2. ot kand intet hielpe ſig eller vdrette. Aarſager til hans Siůge haff⸗ 


ue veret tuende; En almindelig / ſom er den oprindelige Synd vdi 
— Wenniſte/huilcken er Aarſage til alt det onde wi lide her i Ver⸗ 
den Der haffuer o 


Siugdẽ / huot aff hun haffuer hafft ſin oprindelſe/ ſon 
3 —————— — ot —V 8 
lader fig bære til Chriſtum / der met giffuis tilliende A band haff 
tir hafft Troen til Chriſtum / lige rr "ill halmen frem. ag 
> i Den⸗ 


neg 
24 
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er? halg Po⸗ 


pelfie, 


cveret en beſynderlig Aarſage til denne hans 




























Den nittende Søndag 


Cærdom. Denne Verckbrodne Mands Exempel ſtulle wi ocſaa effter⸗ 
følge Wi ſtulle lare at kiende vor Siugdom indugartis oc vduaar⸗ 
tis: Wiſtulle hekiende oc beſtaa vor Synd oc ſtrobelighed /Od met 
deane Verckbrodne lade oſſ dare til Chriſtũ vor eniſte Sials Læge. 

IT, 


7 
Yefiis fra DEt tredie ſom ieg ſagde / at wi haffue idenne forſte part at acte o 
bens.  befinde/cryat Jefug faa deris Tro / det er / baade deris ſom 
baare den Verckbrodne frem / oc den Verckbrodnis egen Tro. Der 
san aff ſtulle wi lare: Forſt / huad Hiertelag Chriſtus haffuer til oſſ/thi 1 
hand haffuer icke andet Hiertelag til oſſ / end hand haffde til dette 
ador: ie · Verckorodne Menniſte / for HERren anfeer icke Perſoner. Der⸗ 


— 


naſt lare wi her / at Chriſtus ſeer mere til vor Tro / end til vore Syn⸗ 2. | 
ders mangfaͤaldighed / Troen hun forhuerffuer off aff KHriſto 
huad wi haffue behoff / baade til Liff ot Sial. 
Omen Endogieg viffelige troer at dette Verckbrodne Menniſte haff⸗ | 
gg uer hafft nogen Gniſt aff Troen : Dog vil ieg icke ſige dem imod 4 ' 
— ſom ſige at de ſom baare den Verckbrodne frem / haffde Troen / oc icke | 
mere ner den Verckbrodne. Thi det ſteer tit oc offte / ar legemlige velgiernin ⸗ 
mager ger/ ia end ocſaa Aandelige / kunde forhuerffuis formedelſt en frem⸗ | 
uvet cro. Thi lige ſom en kand met fin Vijſdom faa meget vdrette / 
forisenan at en anden oc kand bliffue vijs: Lige faa kand den ſom troer / ocſaa 
ven atudel. met ſin Tro forhuerffue andre Troen. Men lige ſom ingen er vijs aff 
mom Mandens viſdom / men aff ſin egen: Ligeſaa kand ingen bliffue ſalig i 
ved en andens Tro / men ved ſin egen. Derfaare ſtulle wi her fære/ 
baade at bede for andre/at Guds naade kand forogis i dennem / O fl 
at begere aff andre / at de ville i deris gudelige Boner komme oſſ ihu / Kj 
kob: 5 " or bede for oſſ: Thi den Retfardigis Bøn formaar ſaare meget, M 
8 df Éf Det fierde ſtycke ſom ieg ſagde / at wi haffue i den forſte Artickelat 
— 
ve: Dets lende met diſſe ord: Ver troſtig min Son / 
meme Dine Synder ere dig forladne Her HEDEN : 
Tu ting uerucye: Det ene/hui CHriſtus ifaa maade anamme dette Men⸗ 
me nifte: Det andet / Ordene met huilcke Chriſtus anammer hannem, f: 
—— Denne Verefbrødne kommer til Ehriſtum/ at band £ md rede fi 


— dig oe fries aff ſin legemlige Siuge: Hui fudrer då Øj 
F nem ſaaledis / o ſiger: Dine Synder ere dig forland. i 


Sire Sager ere i Sandhed fore oc drabelige Sagertil. Den forſie Sa É 
ek Khriftusbildermet lare off/ at Siugdom 3— Sag er/at * IN 
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J efter hellig Trefaaldighed. CXXXVI. 
IM forſtaas her ocſaa Siugdom / ſom er Dødens forridere oc ſendin⸗ 
gebud. De Chriftus ſiger hos % fon ( 
(tg X ger hos Johannem / til en fom hand haffde 1oh: 5 
ly helbredet / huilcken der haffde ligget paa ſin Seng i atten oct 
Aar:See / du eſt nu bleffuen til paſſ / ſee til at du ſynder 
leg ck i te ) 
n ue mere / paa det dig ſtal icke vederfaris verre. S Po⸗ cor: 
uel ſiger ocſaa til de Corinther/i den forſte Epiſtels elleffte Cap· At 
* der vaare mange Dode / of mange Siuge / fordi at de icke brugte 
Mi, HERxRens Nadere met ſaadan Reucrentz / Ydmyghed ot Hoff⸗ 
| J 2. uiſthed ſom dem burde. Den anden Sag vaar/ at hand vilde la⸗ Suor mane 
Mi re huor wi ſtulle begyude/naar mand vil føreR gad ve Lagedom til kzar mana > 
Ch legemlig Siugdom/ ſom er 7 wi ſtulle forſt begynde paa Siælen/ bin 
M hues ſmitte oc Siugdom wi forſt ſtulle føre raad til / for end wi bru⸗ * 
| ge legemlig Lagedom. Derfaare ſtulle wi holdedenne ſtick / naar wi 
kh bliffue Siuge. Forſt ſtulle wi kiende vor Siugdom oc Aarſagen 
io Der til. Dernaſt ſtulle wi giore en aluerlig Penitentze / omuende off 
Wit til Gud/ ot begere Naade oc Synds forladelſe for Fhefu CArifi 
je ſkyld. Siden ſtulle wi bruge loulige middel oc Lagedom vdi Guds 
fn fryct met Tackſigelſe: Ot wi ſtulle bekiende / at Lægen er Cjudstics 
bird nere/ ſom paa Guds vegne / oc i hans ſted ſtal legge Haand paa ve 
9 — oſſ / ſaa vijt ſom Gud vil giffue 3 Lycke ot Paade til. 
vind 3. Den tredie Dag vaar⸗/ at hand met diſſe ord vilde ſtra ffe Phariſcer⸗ 


mn 16/fom icke dømde ret / huercken o hans Perſon eller om hans. Em⸗ 
bede. Der ere altid de — vdi Guds gierninger ſoge det der de 


En kunde beſpaatte: Huilcket Dør ſtal paaminde oſß at wi icke giore vort 
4Embede met wflitighed oc donuenſtaff. Den fierde Sag vaar / at 

4 hand her aff kunde faa Aarfage/ at lare diſſ beffedeligere oc fuldko⸗ 

ul meligere om ſin Perſon / Om ſit Hiertelag nod Menniſten⸗/Oc om 

ifl fit Embede/ til huilcket Hand vaar ſent til Verden aff fin Fader. 

dir) Nu ville vi anſee Chriſti vrd/met huilcke hand anammer den gives 
—JVJ Verckbrodne. Saa ſiger hand: Ver troſtig min Son / dine brus 


Synder ere dig forladne. Dſſe ord ere Guds egne ord / der⸗ Sen vas 


MIT — Set åd 4 
for ille wi grandgibelige offuerueye dein Dette ord Min Son / ”””" 
NT Fulle wi ſatte imod Miſhaab oc Fortuilelſe ſom denne narurrendis 

mb Siugdom / Gienuordighed oc modgang vil kõme oſſ vdi. Det ord 

TU ver troſtig / ſtulle wi ſatte imod Louens forbandelfer huilcken vor 

—9 onde Samuittighed ſiger at wi ere forplictige til At hand ſiger: Di⸗ 

TA ne Synder / der paa ſee wi at Naaden gaar offuer Synden / ere 

ps Dig forladne figer hand / dette ord ſtulle wi ſatte imod Papiſternss 
om X züij drom / 

i | 
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gærder, 


Tuting be ſtode ſtedſe paa huer andre. Her haffue wi tu ting at acte: 


Den nittende Sondag 
Drom / om deris ſyldiſtgiorel cor betalning for Synden / om vor 
egen forticniſte / o om Louens Retfærdighed: Thi der ſom wi kunde 
ſaͤff giore fyldiſt oc betale for Synden / eller oc ſelff fortiene Guds 
venſtaff / eller ot bliffue retfardige aff Louens gierninger / da haffde 
icke Chriſtus hafft behoff at ſige at Synden vaar hannẽ forladen / 
Men i det hand figer: Dine Synder ere dig forladne / gior 
hand dette arme Nemiſte delactigt ved fit ord / vdi fine velgiernin⸗ 
ger / aff idel Naade oc Barmhiertighed. Derfaare haffue wi her 


en deylig Lerdom om Salighed / Synders forladelſe / Retfardig⸗ 


giorelſe / ot vdkaarelſe ti Guds Børn; Thi diſſe velgierninger hen⸗ 
ge ſaa altid oc idelige tiſſammen / at de aldrig kunde ſtillis fra huer 
andre. Troen vdkreffuer Gud: Den ſom Troer / affloſer hand ot 
forlader ſynden: Den ſom er affloſt aff Synden / den vdueller hand 
oc kaarer til ſin Son / octager hannem til fig / lige ſom den der er 
retfardig: Den ſom hand haffuer ſaa fort retfardig / den ſtal hand 
ocſaa gre / oe giffue hanmem det euige Liff oc Salighed. Oc der er 
ingen anden vey eller maade gt bekomme det euigeLiff ot Salighed / 
end den ſom oſſher i dette Exempel faaregiffuis. Den Verckbrodne 
gior try ting: Hand kiender ſin Synd: Hand kiender oe veed at hand 
ſtraffis retfardelige for ſin Synd: Hand troer paa Chriſtũ Guds⸗ 


Son Lhriſtus gior der imod ocſaa try ſthcker: Hand forlader han⸗ 
nem Synden: Hand kaarer oc vdueller hannem til fin Søn: Øe" 


hand anammer hannem til det euige Liff. Folg du denne Verck⸗ 
brodnis Exempel effter 7 Bekiend din Synd Beckiend Guds ret⸗ 
færdige Dom offuer dig for Synden: Oc forlad dig hart paa 


Guds Son / da ſtalt du viſſelige fornemme / at Chris ſtal dele” 


ſine velgierninger met dig. Dett 
DAAE GB 
Om den Anden me 
LEſee / nogle iblant de Scrifftkloge ſaghe 
LÆS dem ſelffue: Denne beſpaatter Gud. Der 
CORT Sbefus ſaa nu deris Tancker / ſagde hand: 
Hui tencket ſaa ont i eders Hjerter; Huilcket er fætter 
re at ſige: Dine Synder ere dig forladne? Eller af fe 
ge: Stat op oc vandre? Dette Phariſrernis knut / o Ehn⸗ 


ſti gienſuar lære oſſ / huorledis —————————— 
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effter hellig Trefaaldighed. CXXXVII, 
ene er de Seriffelærdis oc Pharifcernis klaagemal imod Chriſtum: 
Det andet er Chriſti retfardige Beftytning oc Forſuar. 


DOG, Saiffttlogis klaagemal vaar dette: Denne beſpaatter 

d. Huorfaare: For hand ſiger fig at ville forlade Syn / De ſerifft⸗ 

den / huilcket hor Gud alene til. Thi det er Ceffter Scrifftens vijs v 

ocbrug at tale) Guds beſpaattelſe / at tillegge Creaturet det ſom — 

hør Gud alene til: At forlade Synden hør Gud alene til/ ſom wi 

kunde fee aff Efaix Prophetie / huor HERren formedel ſt Prophe⸗ 

tens Mund ſiger ſaaledis: Jeg / Jeg affſlatter dine Syns Eſa: 43. 

Der for min ſtyld / ocieg vilice ydermere ihukomme 

Dine Synder. Her aff mene de nu at de ville met it faſt oc w⸗ 

ryggeligt Argument oc beuiſning / beſtaa or beuiſe at Chriſtus er en 

Guds beſpaattere / Or giore de deris beuiſning i ſaa maade. Den 

ſom legger fig det til ſom Gud alene tilhorer / hand beſpaatter Gud: 

Denne Iheſus legger fig Det til ſom hører Gud alene til / idet at 

hand figer fig at funde forlade Synden: Derfaare er denne Jeſus 

en Guds beſpaattere. Ordenne deris beuiſning haffde i Sañdhed 

veret viſſ oc faſt / der ſom CHriſtus haffde veret ſaadan ſom de 

Scrifftkloge vaare / det er / der ſom hand icke haffde veret vden it 

Menniſte / oc icke Gud. See nu her huor — oc papiſt 

Muncke ere verre oc ſlemmere end diſſe Phariſcer oe Scrifftkloge. oc Hunde 

De Scrifftkloge hos Jøderne effter ſom de vaare oplarde i Guds me 

ord / forſuarede diſſe ord: Ingen kand forlade Synden vden Gud 

alene. Men Papiſterne legge Helgens fortieniſte / Meſſer or Afflad 

Synders forladelſe til / oc ſaadanne deris Meſſer oc Afflad ville de 

icke metdele nogen for intet eller for Guds ſtyld / men de ſelge dem før 

ſtore Penninge. Deter i Sandhed en vnderlig Kiobmandſtaff: wnvertig 

De ſelge det de icke haffue: De ſelge ord oc Vær / Oc tage Guld oc Zzomand⸗ 

Soiff igien: De loffue dem Himmerige ſom kiobe met dem / Men de 

giffue dem Helffuede. 
Huoͤd ſtulle wi da figcom Guds ords Tienere ? Forlade de Duf⸗⸗ 

icke Synderne Suar. De forlade icke Synderne / men de forkynde ide — 

Syndernis forladelſe pan Chriſti vegne / alle dem ſom de finde gt &u0s ords 

giore lige ſom denne Verckbrodne giorde. De giffue icke aff deris BES fore 

get / men de tilbiude oc frembare en andens / effter Chriſti befalning. 

De forkynde octilbiude Synders forladelſe/ formedelſt Cuangdij 

predicken · Alle de ſom denne Predicken anamme i en ſtadig Tro / de 

faa viffelige Syndernis forladelſe. ThiChriſtus figer: Huo eder 1uc: 10, 


horer / hand hører mig. Men 
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Den nittende Sondag 
| MEn huad gior COriftus her til / der de faa flage paa hannem; 
| sg Der hand faa deris Tancker / fagde band ; Hui 
ers tenckei ſaa ont i eders Hierter 7 Huilcket er lattere at 

ſige: Dine Synder ere dig forladne? Eller at ſige: 


| * Stat op / oc vandre? Hor gior Chriſtus try ting. Hand ſeer 
| brus feer deris tancker / huilcket ingen kand giørevden Gud alene. Der aff 
ſtulde de Scrifftkloge haffue tenckt / at hand vaar mere end it Men⸗ 

niſte: Thi intet Menniſte kand vide en andens Tancker / Wikunde 

icke ſee hinanden lenger end til Tenderne / ſom mand pleyer at ſige / 

Men Guds Aand alene kand ſee ind i Hiertet / oc randſage Hier⸗ 
Dybhed. Dernaſt ſtraffer hand de Scrifftkloge / oc ſiger: 
ce pparifer Hui tencke i ſaa ont i eders Hierter? ſom hand vilde fag 
* ſige: Iſynde ſtorlige der met / at i tencke ont om mig. Her aff ſtul⸗ 
Bam le wi lare / at onde Tancker ere Synd. For det tredie beuiſer hand 
et band baft fin hemelige ſtiulde Guddoms mact met it ſiunligt Tegn / oc der 
forlaveøyn Met lærer / at hand haffuer mact at forlade Synden / Som hand 
ben, vilde faa ſige: J ſige / Huo ſom legger fig det til fon Gud alene hør 
rer til / hand er en Guds beſpaattere / for band lafter oc forhaaner 

Guds rycte oc naffu. Dette bekiender ieg i Sandhed faa at vere: 

Men at i icke tro oc bekiende at ieg er en ſand Gud / der vdi faret ſtor⸗ 

lige vild / Derfor ere i Guds beſpaattere oc icke ieg. Ot paa det at 

ieg Dette kand beuiſe / oc lade paakiende at ieg er en ſand Gud / da vil 

ieg met it eniſte ord helbrede dette Verckbrobne Menniſte / huilcket i 
Sandhed er en viſſ beuiſning at ieg er en almectig Gud. Effterdi 

da at ieg aff min Guddoms mact kand det giore / Hui ſtulde ieg icke 

Da ocſaa funde forlade Synden ? Huo kand ſlat borttage nogen 
Siugdom / vden faa er at hand ocſaa fortager Aarſagen til Siu⸗ 

gen ? Nu ſee i met eders Byen / at ieg tager Siugen bort fra dette 
Menniſte: Hui villei icke da tro / at ieg otſaa kand borttage Syn⸗ 

den / ſom er Aarſage til lans Siugdom ? Saalcdis ſtiuder Chris 

ſtus fig altid til ſine Gierninger / huilcke der bære Vidneſbyrd om 

ioh:10.ds. hannem: Thi ſaa ſiger hand hos Johannem: Der ſom i icke 
ville tro mig / ſaa troer dog mine Gierninger. Thide 

garden hære Vidneſbyrd om mig. Saa ſtulle wi derfaate aff 
. Denne anden Artickel / lare try ting. Forſt / at der æren euig Strid 

oc Kamp imellem CSriftioc Satans rige: Thi Dieffuclen knur⸗ 

rer altid ocmurrer imod Chriſtum / oc optentker atſtillige Finantz 

oc Suig / at hand kand giore Chriſti rige ſtade oc affbreck / effter 

ſom 
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effter hellig Trefaaldighed CXXXVIII. 


ſom Guds egne ord liuͤde / Der hand ſagde til hannem i Paradis: cen. s. 


DU ſtalt bide hannemt Hælen, Dernæftlæresvi/ at 
Lhriſtus kand met fin Vijſdom oc fin Mact / offueruinde Satans 


2. 


mact oc raad / effter ſom diffe Salomons ord liude: Der hielper Pr”: 3. 


ingen Vijſdom / ingen raad eller anſlag imod HER 
RXEN. For det ſidſte / ſtulle vi ocſaa her aff lare / at wi ſtulle 
giffue oſſ vnder hannem / kiende hannem gt vere en ſand Gud / oc 


— hannem met alle dem / ſom vdi en aluerlig Penitentze fly til 
annem. 


Om den Tredie. 
GEN Er Folcket det ſaa / forundrede de fig / oc pri 


(S JA fode Gud, Herhore wihuadC hriſtus vdrette met 
— SØ Dette Jertegn / oc huad gaffn der aff kom tik dem ſom det 
ſage oc horde / huilcket gaffn oe nytte Euangeliſten met 
ſin Hiſtorie ocſaa fører hid til off, Der er tit oc offte talet om Chris 
ſti Mirackel / derfaare vil ieg her ickon tale lidet der om. Chriſtus 
beuiſer met dette Mirackel fin Guddoms krafft oc mact: Sit Fa⸗ 
derlige Hiertelag til Menniſten: De ſit Embede / ſom er / at hielpe 
oc helbrede / til huilcket hand vaar ſent til Verden / oc der met ſtadfe⸗ 
ſte ot beſeglede fin Lerdom / lige ſom met it Kongeligt oc faſt Indſeg⸗ 
fc. Dernaſt er Troen ved dette Mirackel vndfangen i dem ſom der 
hos vaare / aff denne Tro kom Guds fryct/oc aff ſamme Tro priſe⸗ 
de de Gud met deris Hierte / met deris Mund / met deris Bekiendel⸗ 
ſe / oc met deris Leffnet. Her aff ſtulle wi ocſaa lare diſſe try ting 
pm CHriſto: Wi ſtulle met Dette Fold vndfange oc befatte 
roen til Gud: Wi ſtulle frycte hannem / Oc wi 
ſtulle priſe hannem / Huilcken ſtee ære oc 
prijs euindelige / Amen / 
*— Amen. 
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f ffter hellig Trefaaldighed, 
mer til Brollup. Nen de ſoractede det / oc ginge hen/ 
den ene paa ſin Ager / den anden til fin Købmand 
ſtaff: Men nogle grebe hans Tienere beſpaattede oc 
thielſſoge dennem. Der Kongen der hørde / bleff 
hand vred / oc ſtickede fin Har vd / oc odelagde diſſe 
Randdrabere / oc ſotte Jid paa deris Stad. Da 
ſagde hand til ſine Tienere: Brolluppet er fo beredt/ 
Men. De ſom vaare budne / vaare det icke varde. 
Gaar derfaare hen pag Benene / oc biuder til Brol⸗ 
lup / huem i finde, Oc Suennene ginge vd paa Veye⸗ 
he / oc ſaffnede tilſammen huem de funde / onde oc 
gode: Oc Bordene bleffue alle fulde. Da gick Kon— 
gen ind / at beſee Gieſterne / Oc hand faa der it Men— 
niſte / ſom haffde icke Brollups klader paa/ Oc hand 
ſagde til hannem: Ben / huorledis eſt du kommen 
hid ind / oc haffuer dog icke Brollups klader paa? 
Je hand tagde ſtille. Da ſagde Kongen til ſine Tie⸗ 
nere: Binder Hender oc Fodder paa hannem / ocka⸗ 
ſter hannem hen vd vdi Morcket / Der ſtal vere graad 
oc Tendgnidſel. Thi mange ere kaldede / men faa ere 
vdualde. | 


Forklaring paa dette Euangelium. 
— Et ſom Chriſtus altid pleyer at giore / det 


ſanmme gior hand orſaa i dette Euangelio. Thi lige 
YE fom en from Fader raader fine Born til Hoffuiſthed 






25 — 
(Se d 1453 7 


8 


CREDØ doc Gudelighed / vdi atſtillige maade: Lige faa gior oc —— 
— Chriſtus vor kigre Fader ot Herre / offuer det tilkom⸗ 4, 


mende Liff. Hand iader fig icke noye met en maade oc ven / men bru⸗ 
ger mangeoc atſtillige / paa det at hand kand holde ſine Borntilat 
giore det Dem bør, Stundem bruger hand ſode oc gode ord” fag Sode ore. 
ſom hos Matcheum der hand figer: Kommer bid til mig kg Math; w 
HE  ...1. då ci 
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CXXXIX, 





-” 

2 
Foriattel⸗ 
ſer. 


lob: 7. 


3. 
Gaffue, 


4. 
Truſel. 


Mare: 13. 


—— — 


Den tiuende Sondag 


ei ſom ere beleſſede / Jeg vil vederquege eder. Stun⸗ 
når gets hand ik —* Foriattelſer / faa ſom hand gior hos 
Johannem: Huo ſom torſter / hand komme til mig oc 
dricke / Dc huo ſom troer paa mig/ aff hans Liff ſtul⸗ 


le flyde Siromme / met leffuendis Band. Stundem 
bruger hand ſtenck oc gaffue / faa ſom naar hand beuiſer oc giffuer 
legemlig hielp oc velgierninger. Stundem bruger hand Truſel oc 
haarde ord / ſaa ſom hand gior hos Martum i det tolffte Cap: der 


hand ſiger: Hand ſtal komme ocødeleggede vingaards 


Mend / oc giffue andre fin Bingaard. Lige faa bær hand 
fig or at i dette Euangelio / Jen maade bruger hand Truſel oc haar⸗ 
deord / met den Lignelſe hand faaregiffuer / J huilcken hand truer 
dem met allerſtorſte Plage oc ſtraff / ſom icke ville tage Brollups 
Klæder paa/ oc komme til Brolluppet. Jen anden maade bruger 
hand ocſaa gode ord oc Forigttelſer / i det hand ſiger / at de ſom kom⸗ 
me til Brolluppet oc haffue Brollups klader paa / den vil hand as 
namme met all ærlighed oc fat / oe tractere dem offuermaade vel. 
Derfaare er Summa paa dette Euangelium / at Chriſtus vdkreff⸗ 
tier aff fine/ ſaadant it Leffne t ſom kommer offuer ens / oe ſticker fig 
vel met deris hellige Kald: Oc hand truer dem met gruelig Straff⸗ 
ſom leffue vdi den chriſtne Kircke foruden Penitentze oc Dellighd/ 
huilcket er den Broilups Kladning ſom denne Brudgom vil at alle 
hans Gieſter ſtulle haffue paa. Wi ville ſtiffte dette Euangelium 


vditre Artickler / ot dennem forklare. 


en Forſte. 
Denne Lignelſis forklaring. 


Den Anden. i 
Hans Straf ſom fad i Brolluppet / ot icke haffde Brol⸗ 
lups Klader. 


Den Tredie. 
Om dette Chriſti tlagemaal: Range ere kaldede / men 
faa ere vdualde. 


Om den Forſte. 






giorde fin Sons Brollup etc. Paa det at det⸗ 
te naruerendis Euangelium kand bliffüc off diff ticrere 
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effter hellig Trefaaldighed. XL 


oc behageligere / da ville wi anſee huert cke for fig ſelff i AMa⸗Tiſtycke 
nelſe / ſom ere mange. b * Mig felt denne Lig —— 


FOr det forſte mercker Himmerigs rige / her i denne ſted / den chriſtne J. 
Kircke former forſamlet oc tilhobe faldet ved Euangeltj predicken / Himme⸗ 
huilcken den hellige Apoſtel S Peder kalder it helligt Folck/ it Kon⸗ 5842" 
geligt Preſtedom / oc en vduald Slect. De faldis den Chrifne 1 Pe: >. 
1. Kircke Himmerigs rige for diſſe Sager ſtyld: Forſt fordi at hendis 
Poffuet / oc DERre Iheſus Chrifius er i Himmelen. DAnæ pm arne 
for hun vnderuiſis / ſtyris oc regeris met en Himmelſt Lærdom. Bade tav 
3. Fremdelis for hun er en gang fra diſſe Fordifteting/ til Simms fige for fem 
* rigs rige· Herforuden kaldis hun ocſaa Himmerigb rige / for hun 53" 
5. er affſtild fra diſſe Verdſlige rige. For det ſidſte / at wi her aff ſtulle * 
paamindis / huort hen wiſtulle haffue vore Hierter oc Sind / ſom 
er til Himmerigs rige. 


Or det andet / denne Konge bemercker Gud vor Himmelſte Fa 
—— S Pouel falder en Konge offuer alle —— — 
HERreoffuer alle HERrer, — 
| IMT, 
FOr det tredie / denne Kongis Son er vor HERre Iheſus Chris Kongens 

ſtus / om huilcken Gud Fader ſiger ſelff ſaaledis Denne er fas Ebeiftus, 
min hierte kigre Søn / vdi huilcken ieg haffuer beha⸗ erb: 3.7. 
gelighed / hannem ffullet i hore. Hannem kalder Eſaias za: et. 
en Brudgom ſom er prydet met helligt Preſte ſmycke. 

Or det fierde / haffue wi her Brolluppet at acte. Gud Fader — 

giordedenne fin Søns Brollup / den tid hand lod hannem fodis på. . 
til Verden for vor ſtyld / aff den hellige Jomfru Maria / huilcken 
der vdgick lige ſom en Brudgom aff fit Brudkammer / ſom Da⸗ 
uid ſiger. Denne Brudgom haffuer taget den chriſtne Kirdefige 564. 15. 
ſom en Brud til fig / oc haffuer troloffuet fig met hende / effter ſom 
diſſe Hoſec Prophetis ord liude: Jeg vil troloffue mig mer more». 


dig vdi Euighed / Jeg vil troloffue mig met dig vdi 
Retfardighed oc Dom / vdi Naade oc Barmhiertig 
hed / Oc ieg vil troloffue mig met digi Troen / oc du 
ſkalt kiende HEeRren. Dette Brollup bleff begynte forme 


del. Oroloffueiſen faa meget ſom Menniſtens Kion vedlommer / 
aa ij ſtrax 


Early European Books, Copyright O 2010 ProQuest LLC. 


mages reproduc 
LN 886 2? copy I 


by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 











— 


Den tiuende Sondag 
ſtrax eſſter at Adam oc Eua vaare ſtaffte / Fordi deutid Gud ſtaff⸗ 
te Menniſtene Der til / at de ſtulde fjende oc elffe hannem Deder 
hand beprydede vore førfte Forældre met oprindelig Retfardighed⸗ 
tdetsat hand indtryete fir Billedet i dennem / da giorde hand dette 

sennep, Men dette Brollup bleff ſtrax ſpilt oc offuertraadt / 

Belli. formedelſt Dieffuelens konſt oc behendighed / huilcken der drej 
Menmiſtene til it ſtendigt Horeri / ſaa ar de fulde fra deris rette 
Brudgom / til den ſlemme Horkarl Dieffuelen: Huilcken wrat 
oc forſinadelſe Brudgommen / ſom vaar forſmaad oc foractet/ 
ſmuct heffnde / i det at hand lod den Hore ſom hannem ſaa foracte⸗ 
de ſtaa flæt nøgen / tog det kongelige Billede fra hende / oe ſtilde 
hende VD alt fit Brollups ſmycke. Men O denne Brudgoms w⸗ 


ſigelige Godhed oc Barmhiertighed / Hans Brud ſom vaartagen 


fra hannem / och ſaa flemmelige vaar beſmittet / tog hand fig for 
at ville igienloſe oc tage til naade igien: Oc ſtrax giorde Brud⸗ 
gommens Fader Daab oc mod i Bruden / at bun ſtulde komme til 
| Naadeigien / idet at hand gaff hende Forigttelſe / at Quindens 
Ge: Sadd ſtuldei fin tid forloſe hende Oe paa det ſidſte der tiden vaar 
fuldkommen / ſende hand ſin Son til Verden / ſom bleff fodt aff 
Jomfru Maria / oc bleff Louen vnderdannig / at hand ſtulde igien⸗ 
loſe Bruden / ſom vaar vnder Louens forbandelſe: Huilcket der ſte⸗ 
de / i det at hand gaff fig ſelff til en Randſon oc Betalning / vd 
huilcken Bruden bleff igienkiofft / oc tagen aff den Horkarls Dieff⸗ 
uelens Hender. 

Men ſaa meget ſom huert Menniſte i beſynderlighed ved⸗ 
kommer / da begyndis dette Brollup ved Troen oe Daaben / fad 
beſenz. ſom Brudgommen ſelff ſiger / ſom tilforn ſagt er: Jeg pil tro⸗ 

loffue mig met dig vdi Euighed / ocieg vil troloffue 
Mig met dig vdi Retfardighed oc Dom / oci Naade 
oc Barmhiertighed / Ocieg vil troloffue mig met dig 
iTroen / oc du ſtalt kiende HEXren. 


Gal: 4. 


Tr ting i VDi denne Troloffuelſe haffue wi tu ting for ale at beſinde: Det ⸗⸗ 
— ene er Brudgommens pact oc hans loffte oc tilſagn: Det andet 2. 


* F— Brudens pact /met huilcken hun er forplictet oc forbunden til ſin 
Brudgom Biudgom. Daa Brudgommens ſide/ er vdi denne Troloffuelſe o 


mens par act/ try ting at acte / ſom ere: Forſt hans veluillighed oc naadelige J 


eloſt«. Kierlighed/ aff huilcken hand anammer oc omfagner fin Brud⸗ 
vden 


Early European Books, Copyright O 2010 ProQuest LLC. 
by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 










 ” 





ø 
— 2 


— E 


— ——— 
ha zum md 
— — Cam — — — — — == E 


— —— 


i => æ — 
— — — — —— — SÅ —— — —— — 


— — — — — — 


— 


— — ———— — 


— FR 








HIT 
T 
i 
[NNE 
Dig 
det 
tg/ 4 
N 


—QL 
qw/ſ 
lig 





2. vden all hendis verdſtyld eller fortieniſte. 


mages reproduc 
LN 886 2? copy I 


effter hellig Trefaaldighed. 


huor lenge denue Troloffuelſe oc Ecteſta 


Brudgommen CEhriſtus giffuer ſin Brud/ oc ſattis her fire herlige 





ALI. 


Dernaſt her at acte/ gæs her om 
| mellem CHriſtum oe ene” 
den chriſtne Kircke ſtal vare / Det giffuer Orudgommen af talte * 
bey idet hand ſiger: Jeg vil troloffue mig met dig pE 
uighed. Derfaare bliffuer hand den chriſtne Kirckis Brud⸗ 
3 gom euindelige. "For det ſidſte opregnis her / huad Feſtinde gaffue creme vor 


Srudgoms⸗ 
Feſtinde 


orypparlige Gaffun ſomere: Retfardighed / Dom / aa Fre 


de oc —— — Met ſin egen Retfærdighed 
pryder hand oc ſmycker fin Brud / i det at hand forlader hende 
ynden / tilregner hende ſin Lydighed oc Retfardighed / ved huil⸗ 

cken hun bliffuer ſmuck / oc ſiunis deylig oc vei beprydet for Brud: 

2. gommens Faders Aaſiun. Met fn DOM oc Rat / forſuarer 
hand hende fra all Wrat / oc fører hende til rette igien / om hun far 

3. vild. Met fin Naade oc Mildhed / det er / met ret Ecteſtaffs kier⸗ 
lighed anammer hand hende til ſig Thi Naade mercker her en ret 
Hiertens kierlighed / ſom kommer aff Hiertens inderſte grund. Sin 
4. Barm hiertighed beuiſer hand hende ocſaa / i det at hand for⸗ 
lader hende ſine Synder oc Fald / ſom hun daglige fortorner han⸗ 
nem met oc forſeer fig imod hannem / oc at hand lader fig hendis 
Sorgeoc Nød gaa til Hierte. Diſſe fire herlige Gaffuer haffue wi 


2 


paa Brudgommens ſide vdi denne Troloffuelſe Nen paa Bru⸗ Bruden⸗ 
2. Dens ſide ere tu ting / ſom ere: At Bruden ſtal kiende de velgiernin⸗ PT 


ger fon Brudgommen 35 hende beuiſt / oc derfaare loffue oc 

+ prife Gud: Diſligeſte ſtal hun haffue Troen fil ſin Brudgom / 
ved huilcken hun huiler fig paa Brudgommens Bryſt / oc foruden 
all Vantro oc Miſhaab / foruenter fig aff hannem alt det gode. / 
ſom hand haffuer loffuet oc tilſagt hende / elſter hannem alene / oc 
flyer fra den Horkarl Dieffuelen. 


viff denne Forening oe pct følg Brudgommen oc Bruden £arboms 
1. haffue ſaa giort indbyrdis imellem ſig ſelff / kunde wi faa Lærdom, bt at.· 


Huſualelſe oc en faſt Tillid / ſaa at wi icke lade oſſ beuege eller for⸗ 
farde aff nogen wlycke eller Gienuordighed / ſaa at wi ſtulde falde 
fra denne Brudgom / huilcken der aldrig vil forlade ſin Brud / v⸗ 
den faa er / at hun forſt ſſemmelige oc wredelige offuertrader ſit Ec⸗ 
2. teſtaffs Tro oc loffue. Der hos lare vi her ocſaa / at huo ſom 


icke haffuer Troen til CHriſtum / den horer hannem icke til / eller 


er hans Brud / Men hand. er ſtendelige beſmittet met it ſſemt · Ho⸗ 
aa iij reri/ 
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Den tiuende Sondag 


reti/ Derfaare ſtulle wi ſee vel fil) at wi icke alemiſte cre Chriftne ih 


naffn / men ocſaa til gaffn / ſaa at wi aff Hiertet tro oc forlade oſf 
paa Chriſtum. Thi at haffue naffn aff Chriſto / oc giore Dieff⸗ 
uelens gierninger / dei rimer ſig icke vel tilſa men: At haffue Chri⸗ 
ſtum i Munden oc Dieffuelen i Hiertet / det duer intet. Saa maa 


wi for den Sag ſtyld fre vel til / at wi ved en ſtadig Tro bliffue faſt 
hos vor Brudgom/ ot komme til Brolluppet. Her aff fee wi/huad 
apee: 39: det er ret der Johanues ſiger i fin Obenbaring: Salige ere de 


ſom ere kaldede til ammens Nadere. 


—* Ordet femte / haffue wi i denne Lignelſe at acte / huo de ere ſom 


2 bedetil Brollups. Den forſte Brollups bedere ſom bod til dette 


&m:z — handbød vore forſte Forældre met ſin egen Roft / til dette Brollup. 


Der effter vaare der mange hellige Fædre for Syndfloden / ſom b⸗⸗ 


de til Brolluppet. Effter Syndfloden bød Noe/Melchizedech / Jo⸗ 
ſeph oe Moſes i Egipten: De hellige Propheter oc Konger / i Ea⸗ 


Brollup / vaar den euige Gud ſelff / ſeom er Brudgommens Fader / 


naans Land: Daniel vdi Caldea. Effter dem alle kom Brudgom⸗ 


Than: mens egen Tienere / Johannes Baptiſta / oc met ſin Finger pegte 
paa Brudgommen oc viſde oſſ hannem / huilcken Brudgom ocſaa 
ſelff raabte met Apoſtlerne / bød til dette Brollup oc ſagde: Kom⸗ 


mer / thi det er altſammen beredt. 


PT, FOr det fictte7 ſtulle wi oc vel her befinde 7 huad Ratter der bere⸗ 


—— dis oc frembaris i dette Brollup. Thi ligefom mand pleyer⸗ 


nørdere naar mand gior Brollup heri Verden / at ſlaete Bren / Faar / Lam 
Sllup. Diur ete. Lige fda flactis her oefda oc ——— herlige 
5. ttldette Brollup. Forſt baris her paa Bordet / icke legemligt fore 
gengeligt Brod / men leffuendis Brød aff Himmelen⸗/ Huo ſom der 
aff gder / hand ſtal aldrig hungre til euig tid. Dernaſt frembæris 
va, Per ocſaa en dyrcbar kaaſtelig Drick / ſom er Liffſens Vand, om 
loan: 4. huilcket Brudgommen ſelff ſiger: Huo ſom dricker aff det 
ener Vand ſom ieg giffuer / hand ſtal aldrig torſte. Frem⸗ 
me oc Blod, delis ſattis her ocſaa frem Brudgommens Chriſii Legeme oc Blod⸗ 
met huilcket hand vederqueger off fattige beſuarede oe modige Men⸗ 


xl. Wife her i Verden. Her foruden fører Brudgommen off fine Kl 


der/ ot Der met pryder oc ſmycker oſſ/ i det at wi ifore vſſhannem ode 
Daaben.Thi ſaa ſiger den hellig Aand / igtennem SS: Poul⸗ 
* — Mund: 
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— effter hellig Trefaaldighed. CLR 
Roi : Sag mange fom ere dobte/ dc haffue ifort fig sv: 3. 
53 re For det ſidſte / giffuer hand dem ocfag Bellaria, så: 
) te jom mand pleyer i Gieftebud at bære pag Bordet efter FT" 
Maaltid / ſaa ſom Confect/ ——— ODDE Len, * ſaa 
le / Parer / C aſtanier oc andet ſligt. Saadanne Bellaria giffuig —— 
8 ocſaa / ſom er den herlige ſtone Fruct aff Liffſens Tra / huor aff befre wrrcl 
ruden haffuer fin ſtyrcke/ faa at hun aldrig doer til euig tid. buor afj Rat 


terne faa diſſ 
bedre ſmag. 


FOr det ſuuende / haffue wi ocſaa her vdi denne Liane J—————— 
* wtacknemmelighed / ſom TAL deg Dette —— VIL. 
Testen figer: Men de vilde icke komme. Huad erdene for Defom 
en ſtor Wtacknemmelighed De bedis til Brolluppet / oc ville ide te Bølle 
komme. Huad forhindrededem? Forſt bleffue de forhindrede aff de⸗ Sorhindrinz 
ris hiemmefodde Gieſt / ſom er Kiod oc Blod / oc den oprindelige + 43; 
Synd der boer vdi Hiertet / ſaa at de icke kunde kom me til Brollup⸗ Be 
Pel/Der.debleffucbødne. Der hos bleffue de ocſaa forbindrødeaff. 2 
Brudgommens Fiende / ſomer Dieffuelen⸗ huiicken der beſatter al⸗ Prenuden, 
le Veye / oc lycker Gangen alleuegne tili atſtillige maade / ſaa at 
Mand icke ſtal komme til Brolluppet. For det tredie vaareher oe 
(44 mange verdſlige beſtillinger ſom dem forhindrede / Thi de ale. ven, 
hen til fin Afflſgaard⸗Den til fine Oxen / Den til fin Suftri/Den  = 
filen anden beſtilling. Saa bleffue de da forhindrede aff diſſe try 
ting: Kiodet raader dem til vellyſt / at de ſige met Evicurcerne/ Ede, 
Bibe, Lude, po/t mortem nulla voluptas, det er Ed/ Drick/ øer lyſtig/ 
Der er ingen fryd effter Doden Dieffuelen raader dem til tryghed» 
ſaa at de intet ſtotte om / huercken huad gaat Gud loffuer oe tilſi⸗ 
ger/ eller huad ont hand truer met for Synden / faa ſom hand gior⸗ 
de ved Adam: Verden raader dem til forfengelighed/ at de mere ſtul⸗ 
le acte diſſe verdſlige oc timelige ting end de euige. Men Gud raader 
oſſtil Glade ot Lyckſalighed / hannem ſtulle vi lyde oc effterfolge. 
Fremdelis ſiger Terten : Nogle grebe hans Tienere/ 
forhaanede dem / oe ſloge dem ihiel. At dette er viſt / beui⸗ 
fer offden gantſte Verdens hiſtorie. Abel bød Gieſter til dette Brol⸗ sm: 4. 
lup / Men Dieffuelen ſende ſin Drabantere Cain vd / vefløg hans 
nem ihiel. Noe bod til dette Brollup i hundert oc tiue Aar / men hand 7: s. 
bleff foractet oc beſpaattet aff dẽ fom hand indbod. Til dette Brol⸗ 
[lup bød ocſaa Joſeph i Egipten / men hand bleff beklaget aff en ſſem ſen: 32. 
wblu Hore / o BL FROG faa rekaſt i Fengſel. Til dette Broilup bod 
Moſes /men hand maatte lide meget ont aff dẽ ſom hand indbod. Til kaode 17. 
aa üij dette 
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Den tiuende Sondag 


dette Brollup bøde de hellige Propheter / Patriarcker ot gudfryt⸗ 
tige Konger / Men deris ord bleffue foractede oc —* for ſpaat. 


mer — Om figer kom da Brudgommens egen Suend / Johannes Bap⸗ 
res 2* oc bød til Dette Brollup / Men hand bleff Halshuggen aff 
Kong Herode Gaa bød da ocſaa Brudgommen ſelff / Iheſus 
CSriftus Guds Son / til dette Brollup / Men hand bleff ophengt 

paa Kaarſſens Galic. Til dette Brollup bøde ſiden de hellige A⸗ 
poſile / oc effter dem alle retſindige Guds ords Tienere⸗ huilcke 
Dieffuelen haffuer altid ſat ſig imod / Nu met Sophiſteriot kraag⸗ 
low / Nu met Gliſneri oc Byenſtalckhed / Nu met Tiranni ot offuer⸗ 

uaald / ør haffuer lagt vind paa at odelegge oc ihielſſa dem. Saa 

fee wi at den ſtorſte part aff Verden findis wtacknemmelig / ot ſor⸗ 

ſager at komme til dette Brollup. 

ITT, ' 

SE FOr det otende ſtulle wi acte huad Kongen gior her: Der Kon⸗ 
frøs, Cgen det horde / bleff hand vred / huilcket i Sandhed icke 
vaar at forundre/ Thi hand faa at baade hand ſelff ot hans Brol⸗ 

[up vaar foractet aff dem / fon nodis til oe maa bekiende / huad hele 

ler De ville eller icke ville / at alt det de haffue heri Verden / det haffue 

de aff hannem / Hand ſtraffer ocſaa forſt legemlige / Thi Chriſtus 

sum fig: Hand ſende fin Hær bd / oc ødelagde diſſe 
sm Manddrabere/ oc ſeette Jid paa deris Stad. Saa⸗ 
Dan Guds legemlige Straff haffuer den wtacknemmelige Verden 

sen: ix. fornommet / huilcken HERren odelagde met Syndfloden. Det 
Gen: i.· ¶ beuiſer oefaa Sodoma oc Gomorrha / ſom bleff opbrent aff Suo⸗ 
gel ot Ild: Dette beuiſer otſaa Jeruſalems iammerlige oct ynckeli⸗ 

ge forſtoring. Siden ſtraffer hand ocſaa Aandelige: Vdi dette Liff 
ſtraffer hand met Blindhed or vankundighed / oc effter Doden met 

cuig pine oc plage. Til Exempel om ſaadan ſtraff haffue wi 
Greckenland / Tyrckiet / Italien / ſom er den ſtorſte oc ſtoniſte part 

me: se. aff den gantſte Verden. Dette betenckte den rige Fraadſere aluer⸗ 
lige Dog forgeffs / oc alt for hide) vdi Helffucde / huor hand nu pla⸗ 

gis met euig pine. — 

Songen · FOr det niende haffue wi at acte / at Kongen lader ide Brollup⸗ 
eo ſtaa tilbage” for SPenniftens wtacknemmeligheds ſtyld / men 


hand ſiger til ſine Lienere: Brolluppet er fo heredt / men de 


Early European Books, Copyright O 2010 ProQuest LLC. 


Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Co 
LN 886 2? copy 1 


penhagen. 


(om vaare budne / vaare det icke varde. Endog mee 
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on effter hellig Trefaaldighed. SER 
And forſtaas om den gantſte Verdens wtacknemmelighed· D 
SEE rr Br VV ( hed : Do 
—* —* på * her met beſynderlige —* —3 
| ) ehand ber true deſtulle Konge 
Cons brølliv. Der truer / at de ſtulle vdelydis aff Kongens 


Fremdelis ſiger Kongen: Gaar derfaare hen vd paa Srscnm 
Veyene / oc biuder til Brollup / huem i finde a kewi 
denne Kongis rundhedoe mildhed / Haͤnd befaler af biude alle til 
ſin Sons Brollup⸗ foruden noget forffel / enten paa Perſoner el⸗ 
ler dolck Her taler Chriſtus om HAedningenis kald til Euangeli⸗ 
um / De diſſe ord ſtulle wi flitelige oe ve hackeen haubd ſiger: 
Biuder til Brollup / huem i finde, Naar blee diſſe ord 

ſagde til Tienerne ? Den tidder CHriſtus ſagde til. ſine Diſtiple: 
Gaar vdiden gantſte Verden / oc predicker Euange⸗ mare: 16. 
lium faar alle Creatur / Huo ſom troer oe bliffuer 

dobt / hand ſtal bliffue ſalig / Men huo ſom icke troer) 

hand ſtal fordomis. 


FOr det tiende ſiger CHriſtus: Oc Suennene ginge vd x 
paa Veyene / oc ſaffnede tilfammen huem de funde/ —— 
onde oc gode: Oc Bordene bleffue aule fulde. Detie noeve gede 
ſtede effter Pintze dag / effter at Chriſti Apoſtle bleffue beuebnede ot 

ſtyrckede met den hellig Aund. Oe det haffuer altid ſiden ſteet / oc ſteer 

endnu paa denne dag / ved Euangelij Tienere / oc ſtal ſtee her effter 

faa lenge ſom Verden ſtaar. Oc endog at Satan ſtormer ocbru⸗ — 

fer imod den chriſtne Kircke / faa kand hand dog icke Ci huor grum forfølgelfe 
hand er) forhindre deris Roſt or Stemme ſom biudetildette Brøts 2 tagen 
lup. Hand ſlar vel mange ihiel aff Brollups Bederne / men aff PS 
Deris Blod vore ſtedſe oc altid io flere oc fler / ſom biude oc falde til 

dette Brollup. Thi den chriſtne Kircke er igienloſt vd Blod / hun 

voxer ved Blod / oc vil endis ved Blod. 


Om den Anden. 


OD gick Kongen ind at beſee Gieſterne / Oc 
KE hand faa der it Venniſte / ſom haffde icke 
> Grøllupe klader paa / De hand re til 
an; 
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Den tiuende Søndag Eg 

hannen: Rin Ven / huorledis eft du koͤmen hid ind / 
De onde De haffuer dog icke Brollups klader pan? Diffeordlare 
mean oſſ forſt / at vdi den chriſtne Menighed ociden vduaartis ſiunlige 
oe — Rirdis forſamling / ſtulle de onde altid vere iblant de gode / indtil 
mutib: ng. denyderſte Domme dag: Huilcket ocſaa den Lignelſe om Klinten 


dedet gode Korn larer ofſ. Wi torre icke tencke/ at her vil bliffle 


Sierdobere. ſadan en Kircke i Denne Verden / ſom Giendobere optencke/ De 
mene oc fige/ at den chriſtne Kircke kand icke vere huor ſom Synder 
oc Laſter ere / huilcken mening er vrang oc wret. Thi den chriſtne 
Kircke er lige ſom en Ager / i huilcken Klinten opuaaxer met det go⸗ 
de Korn. Fordi lige ſom Huede bliffuer Huede / alligeuel at der 
ſtaar megen Klinte oc wkrudt iblant: Lige ſaa bliffuer den chriſt⸗ 
ne Kircke hellig oc reen” alligeuel at hun haffuer mange raadne ot 
fule Lemm̃er. Deere vel alleſammen Lemmer i den chriſtne Me⸗ 
nighed / ſaa mange ſom bekiende Chriſti Lærdom: Men nogle aff 

Fu fags dem ere leffuendis Lemmer / oc nogle ere dode. De leffuendis Lem⸗ 

Kiden, — mer eredefom haffue en faſt oc liffactig Tro til Chriſtum: De do⸗ 
de Lemmer ere de ſom bekiende CHriſtum met Munden / foruden en 
faſt / retſindig oc liffactig Tro til hannem. Men de ſom ere vden 
for Den ſiunlige Kircke oc forſamling / de ere den chriſtelige Lær» 
ogs Fiender / oe ere huercken leffuendis eller døde Lemmer vdi 

ircken. 


Nu effterfolger at Kongen gick ind od ſaa det 


Huad Menniſte/ ſom icke haffde Brollups Klader. Huad 
2 er dette for en Brollups kladning 2 Dette er ſaare nodtorfftigt at 
vide / pag det at wi altid kunde nyde og bruge dette herlige ot liffſa⸗ 

lige CHriſti Brollup. Diſſe Brollups klader ere icke aleniſte 

Chriſti Retfardighed ſom oſſ ved Troen tilregnis / Men Brollups 

klader er ocſaa en begynt ny Lydighed / oc it nyt Leffnet / effter at 

mand er bleffuen retfardig giort / huilcket Leffnet icke er Aarſagen 

til det euige Liff / Met det er it Tegn oc kiende Mercke pag Guds 

Xt vere vo Born. At vere vdualdt oc.at haffue Brollups klader paa / er en 
baffue brøle ting. At vere vdualdt fættis tuert imod at vere fortroden eller for⸗ 
tradelig / fon Dauid omtaler i den attende Pſalme: Derfaare/ 
effterdi at den er fortradelig / ſom haffuer en ond gienſtridig oc for⸗ 

troden vilie imod Gud oc hans Befalning / da er den vdualdt / 


ſom gierne oc veluillige lauer oc lemper fig effter Guds Bud/ 


Blaa formedelſt en ny Lydighed 7 Saa er for den Sag ſtyld Brol⸗ 
(ups Klader en ret Hiertens veluillighed at vere Gud lydig, 
oc 
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fÅ effter hellig Trefaaldighed. CXLIII. 


W * ike effter hans vilie / huilcket mand pleyer at kalde it nyt Leff⸗ 
Paa den yderſte da 
Kr gſtulle der ſtaa tu flags To 
Ll ). her Konge / iblant huilcke nogle ar jen — ——— —— 
fik Brolluppet / faa ſom Torcker / de wgudelige Joder be mange w⸗ 
N gudelige Folck paa denne dag. At ingen aff diſſe haffuer Brol⸗ 
L [ups Klader / er obenbare klart / endog at mange aff deunem leffde 
It Øduaartis —— oc retfardelige faar Verden. Derfaare er mr 
ti denne vduaartis Retfardighed / ſom Ariſtides / Fabricius⸗ Fabius pine 
fy Maximus oc Cato haffde/ ingelunde de Brøllups Klader ſom her 43 
lil 2. vdkreffuis. Nogle fommetik Brolluppet / det er / til Euangein fo hs 
—v predicken oc haffue giffuet ſig vdi den vduaartis ſiunlige Kircke ot va. is 
Mr Menighed. Men diſſe ere icke alle ens fordi at ſomme aff dem fors ørecminas 
[AN fade fig paa deris gierninger / oc mene at de ville ſtiule deris ſlemhed 275% 
Hf met deris gierningers Kaabe? Er dette Brollups Klæder? Ney in⸗ 
fm gelunde / fordi at ſaadanne vdſtiudis aff Brolluppet / Men der 
bliffuer ingen vdſtut aff dem ſom haffue Brollups Klader paa. 
NØ Somme haffue lat ingen gierninger vden de ſom onde oc ſleimme Mundehriſt 
nit cre / men de roſe fig dog meget aff Trocn/oc mene fig at vere retſindi⸗ ”” 
år ge tro C hriſtne / oc tencke gt de kunde alligeuel fro paa vor Herre/ at 
nd de giore intet gaat or offue figi ingen gode gierninger / Denne deris 
forfengelige Ros mene de at vere rette Brollups klader / men de fare 
ocſaa vild / for Chriſtus figer ſelff til ſaadanne Gliſnere oe Oyen⸗ 
Aj ſtalcke: De ſtulle icke alle ſom fige fil mig HCrre/ HEr⸗ me 2: 
— re / indgaa i Himmerigis rige / Men de ſom giore 
min Faders vilie ſom er i Himmelen. Men nogle tro — 
retſindelige oc ſtadelige paa Gud / Det er / De drabe Kiodet met fine TE 
—V Gierninger oc begering / De leffue i Aanden / De giore en aluerlig 
w Penitentze / De legge vind paa at leffue it helligt oc chriſteligt leffnet 
fi oc offue ſig daglige i gode gierninger / Diſſe haffue alene Brollups 
mø Klader paa. Derfaare / huad heller du figer at diſſe Brollups 
uw Klader ere Troen /eller oc it nyt Leffnet / Da far du icke vild. Thi 
Ih lige ſom til Dette Brollup vdkreffuis Troen / lige ſaa vdkreffuis der 
ocſaa Helliggiorelſe oc it nyt Leffnet. 
li At Dette er de rette Brollups Klæder / kunde wi lattelige 
D ſee vdi Abel Abraham / Maria Magdalena / oe mange an⸗ 
ul! dre ſaadanne Helgen. De det er icke vnder at ſaadan en liff⸗ 
J actig Tro kaldis Brollups Klader / Fordi den ſom troer / hans 
Synd er hannem forladen / or Guds vrede er — J 
pi ans 
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Den tiuende Sondag 


hannem / ot hand er Guds Søn. Thi der ſtaar faa ſcreffuet: 


on Hand gaff dem mact at bliffue Guds Born / ſaa 


mb: mange fom trode paa hans Vaffn. Item: Huo ſom | 
' and haffuer det euige Liff. Der 


troer paa hannem / 
næft trode CHriſti —— den ſom troer / ved huilcken 
WMenniſtet bliffuer ſmycket oc vel beprydet / ſaa at det ſiunis retfar⸗ 
digt oc helligt Guds Aaſiun. Men her ſtalt du tage dig vel vare at 
du icke tager nogen anden Dam paa / for den rette Brollups Klad⸗ 
ning / Det er / at du icke berommer dig aff nøgen forfengelig Tillid/ 


for den rette oc liffactige Tro. Der ſom du vilt vide huor paa mand 


rettelige ſtal kiende hinde / da vid / at diſſe ere hendis rette Kiende 
En ret oc Tegn. Huor en retſindig Tro er tilſtede / der er ocſaa it aluerligt 
Troes tegn. deret Had til Synden / Der er en ret forſtreckelſe ot redſel for Guds 
vrede /Der er en ret Hierteſorge oc bedroffuelſe for Synden / Der er 
Troſt oc Huſualelſe vdi Hiertet / ſom optendis ved den hellig Aand⸗ 
Der er it aluerligt forſat / vilie oc idrat at forfremme Guds ære 
iblant Menniſten ⸗Der offuer mand fig vdi Kierligheds gierninger. 
Eller ot / at ieg ſtal ſige der met it ord / Der er en ret Helliggiorelſe 
ſom er intet andet / end at mand affſtil ſig fra Verdens forfengelig⸗ 
hed / i det gt mand dræber oc demper Kiodet / oc at mand giffuer fig 
hort ind til Gud / formedelſt Aandens fornyelſe oc Liffactighed. 
jeb: .. Denne Helliggiorelſe / i huor hun er / da er hun daglige vdi Strid / 
cda: x. fordi at Kiodet ſtaar altid imod Aanden / ot Aanden imod Kiodet. 
Denne Helliggiorelſe kand icke fuldkommis i it Byeblick eller paa 
en tid / Men hun vaaxer all vor Liffs tid / huilcket de hellige Men⸗ 
niſtis Hiſtorie / ſom tilforn haffue leffuet i Verden lattelige vduiſer 
giffuer tilkiende. Dette maa nu ſaa vere ſagt om Brollups 
lader. 


Men huad vil der da bliffue aff dem / ſom icke haffue diſſe Kla⸗ 


Der? Det larer oſſ Texten met diſſe Ord Binder hang Hen⸗ 
der oc Fodder / oc kaſter hannem vd i det vduaartis 


Worck / Der ſtal vere graad oe Tendgnidſel. Det vd⸗ 


uaartis Morck bemercker den plage oc bedroffuelſe / ſom er vden for 
zur lave fis Guds rige / vdi Helffuede. Vdi dette Morck er den rige Fraadſere 


me. — fafthen/Dcalledefomidfe findis at haffue Brollups 
de ſtulle kaſtis der hen. ſ haff pso Klader paa / 
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effter Hellig Trefaaldighed. OSSE 
Om den Tredie, 
ANG inge ere kaldede / men faa ere vdualde. Dette zas rom 


Lhriſti ord indeholder tu ting / ſom ere: Forſt Guds gode, 2: Vimerr 

FAO hed or Barmhiertighed / ſom biuder oc falder alle Men⸗ der terms, 
niſte til ſin Søns Brollup / De wi ſtulle icke tencke / at edre. 

hand biuder nogen der tik / ſom hand ide vil at der ſtal vere vdi 

Brolluppet. Dernæfter her ocſaa i diſſe ord / it llagemaal om den 

gantſte Verdens ſtore Wtacknemmelighed. Om Guds Barm⸗ 

hiertighed ſiger hand ſaaledis: Slange ere kaldede. Thi 

Brudgommen haffuer ſelff befalet af hans Apoſtler ſtulde gaa vd R 

offuer den gantſte Verden / oc brude alle Menmiſte til dette Brol⸗ 

lup. Oc Brudgommens Fader / Kongen ſelff / befaler i dette Eu⸗ 

angelio / at Brollups bederne ſtulle indbede oc kalde til Brollup⸗ 

pet alle dem de kunde finde. Men faa ere vduaalde ſiger 7. 

Chriſtus / det er / der ere faa ſom haffue rette Brollups flæder paa. 

Her taler hand om Verdens Wtacknemmelighed. De kaldis vdual ⸗ 

de / ſom ere fraſtilde fra den onde hob i Verden / oc ere ſynderlige oc Zdualde / 

drabelige for andre. Derfaare ſiger S: Peder Apoſtel/ at de chriſt /⸗ pe: rn. 

ne ere vdualde formedelſt Aandens helliggiorelſe / det er / at de ſtul⸗ 

le vere hellige vdi Aanden. Gud vil vel at alle Menniſte ſtulle bliff⸗ 

ue ſalige / ſomn S: Pouel larer / ot her i denne Lignelſe giffuis tillien⸗ «rim: 2. 

de / huilcket oe ſaa CHriſti ord beuiſer hos Mattheumi det elleffte 

Capittel: Der hand kalder alle Menniſte oc vdelycker ingen: 

Kommer hid / ſiger hand/ alle i ſom arbeyde oc ere be Fiber 

ſuarede / Jeg vil vederquege eder. Diſſe Chriſti ord ſtul⸗ 6, 

ie wi ſatte imod alle Guds Naadis Fiender. Der ſom du der; 

faare ſeer til Gud / da befinder du at mange ere vdualde / Fordi 


Gud vil at alle Menniſte ſtulle bliffue ſalige / oc kom⸗ 
me til Sandheds kundſtaff / ſom Paulus ſiger. Hand «rim: 2. 


biuder ocſaa alle til ſin Sons Brollup/ foruden noget forſtel eller 
ſtilſmiſſe. ender fom du feer til Menmiſten / da ere faa vdual⸗ 
De/dét ef./ der ere ſaare faa ſom høre oc anamme Euangelium met 
en ſtadig Tro / oc ſaare fag ſom bliffue hellige vdi Aanden oc ny 
Wennfte/ at de fore it nyt chriſteligt Leffnet. Derfaare er Gud Aarſage 
icke Aarſage til at noget Menniſte bliffuer fordomt /Men Aarſa⸗ til Ford, 
gin ſtaar hos off ſelff · CE⸗Hriſtus figer 4 hos Mattheum til Je⸗ 






» 


rujgs 


Early European Books, Copyright O 2010 ProQuest LLC. 


mages reproduc 
LN 886 2? copy I 


by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 





tAdsth : 26: 


Iacob: J. 


r. Pet: 4 


Lærdom 


ber aff. 
I, 


Cal 2. 





Early European Books, Copyright O 2010 ProQuest LLC. 
roduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 


S — 


Den tiuende Sondag | 
ruſalem: Huor offte vilde ieg forſamle dine Born / lige 
ſom en Hone forſamler ſine Kyllinge vnder ſine 
Vinge / oct vilde icke? Ejer her/ i diſſe ord haffuer du tuting 
at acte: Chriſtus vilde: Men Jeruſalem vilde icke. Derfaare paa⸗ 
mindis vi aff diſſe ord / at det er icke nock at høre Euangelium: 
Nea mand bør ocfag at vere Euangelij predicken horig oe lydig” at 
mand gior der effter. Thi derfaare predickis Euangelium / at wi 
ſtulle drabis oc do effter Kiodet / oc leffue effter Aanden / ſom Petrus 


iger. 

ette maa nu ſaa vere ſagt om dette Euangelio: Huor aff 
wi — at MAR od icke ſtafft oſſ til Fordomelſe / men til 
Salighed / oc haffuer aff fin blote Naade / foruden all vor fortie⸗ 
niſte / beredt oc beſticket off alt det ſom hør til det euige Liff oe rette 
Salighed. Dernæft lære wi her / at de ſom bliffue fordomde / de 
fordomis for deris egen ſtyld⸗ forde vilde ide høre oc atlyde Euan⸗ 
gelio. Derfaare / om wi haffue vor Salighed kier / da lader off 
fore oſſ i Brollups klæder / ot legge vind paa at leffue it helligt oc 
chriſteligt Leffnet / ved Iheſum Chriftum vor HERre⸗ Huilcken 
met Faderen oc den hellig Aand ſtee loff or prijs euindelige / Amen. 


Den forſte ot tiende SÅ 


dag effter hellig Trefaaldighed / Euangeli⸗ 
um Raben i det IIII. Cap: 


ECERyaar en konge⸗ 

PLN lig Mand / hans Søn lag flugt 
VISNER Capernagum, Denne horde / af 
KLASSE Fhefus kom aff Judea 1 Galfle 
SIF SÆT G 





EL Jam / ochand gid bort til hannem 


or. bad hannem / at hand vilde kom⸗ 
me ned oc hielpe hans Son / thi hand vaar dodſiug. 
Di Jeſus ſagde til hannem: Naar ſom tide ſee tegn 
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oc vnderlige gierninger / da tro ticke Da ſagde den 
kongelige Mand til hannem: HExre / kom ned før 
mit Barn doer. Iheſus ſiger til hannem: Gack 
bort / din Son leffuer. Menniſtet trode det ord ſom 
Iheſus ſagde til hannem / oe gick bort. Oci det form 
hand gick ned/ motte hans Suenne hannem / for 
kyndede hannem / oc ſagde: Di Barn leffuer. Da 
vdſpurde hand den Time aff dem / i huilcken det vaar 


bleffuet bedre met hannem. Oc de ſagde til —— — 
Igaar ved den ſiuende Time / forlod Koldeſtugen — 
hannem. Du merckte Faderen / at det vaar ved den ebee or. 


aame / i huilcken Iheſus haffde ſagd ti¶ hannem: Din 
Son leſſuet Oehand KODE MARE Due, · 
SERENE EVU DSE 
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ighed. CXLVI. 





—— — — — 


Den forſte oc tuuende Sondag 
Forflaring paa dette Euangelium 


Haem mi Ette Euangelium lærer of / huort hen wi 
—2 SNG Å ſtulle Fly vdi all vor Sorge oe Gienuordighed / der 
logens FÅ wi her lide i dette Liff / ſom er / hen til Iheſum Chris 
SR SÅ ſtum / den rette Brønd oc Veldekilde / aff huilcken all 
tee Salighed opuelder ot vdflyder ; Huiccket oc⸗ | 


Fu ſaa Eſaias Drophete paaminder oſſ/ idet hand ſiger: Iſtulle o⸗ 
ſe Vand aff Saligheds Kilde / met Glæde.” Tilden 


Kilde ſtulle wi gaa / icke met vore Fodder / men met vort Hiertelag· 


Huor vil⸗ Icke met vor Fornufft / men met Troen. Derforuden larer dette 
Euangelium⸗ huor villig oc redebon Chriſtus er tilat hielpe / huil⸗ 


cken der aldrig lader nogen gaa troſtelos fra ſig / ſom i ſin Nod giff⸗ 
tier ſig tilhannem. Thi hand er icke anderleds tilſinde mod noget 
Menniſte / end hand er mod denne ypperlige Mand / ſom vaaren 
aff Herodis Hofftienere/ huilcken hand icke aleniſte troſtede met ord | 
Men hand ocſaa hialp hannem met it vnderligt Mirackel oc Jer⸗ 
Summa. tegn. Derfaare begribis Summen pan dette Euangelium / i diſſe 


Zooelis ord: Huo ſom paalalder HENNENGnaffn⸗ 
Aꝛand ſtal bliffue hiolpen· At wi diſſ bedre kunde forſtaa 
dette —T da ville wi her aff faaregiffue tre Artickler. 
Den Forſie. 


Om Menniſtens bedroffuelſe oc Semotdizhe / huad Sag 
Der er til / oc Raad der imod. 


Den Adden lå sg 
Om g J Straff / at hand fraffat denne Danann 
SDen Dede. Vims 
Eu tet Troeø Hf 96. KØRE: sr ere are SARØD 
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ler induaartis. Huad Hierteſorge — bedroffuelſe haffde Adam⸗ 
| iij 


effter hellig Trefaaldighed. CXLVII. 


delſe om Guds Dom / fag at wi ved ſaadan Gienuordighed / fab 

dis til Penitentze / lige ſom denne Hofftienere ſom er bedroffuet for 

ſin Søns Siugdom / hand nu fornemmer oc føler fin Synd / oc Riſet gier 

den begrader. Hid horer det Eſaig ſprock: Anguftiå erit illøs in Difa SPA Rowe 

eiplinam, Bedroffuelſe oc Angiſt ſtal vere deris Tucte 4: 

meſtere. Men paa det at wi diff bedre kunde anſee oc betracte 6545 kal⸗ 

Guds godhed imod oſſ / da vil ieg ſige huad maade Gud pleyer der off tit 

meſt oc heldſt at falde oſſtil Penitentze: Oc bruger hand beſynder⸗ Penitentze 

lige der til ſex ſthekerx. kl Maas 

Forſt fætter handoff fin Low faare / i huilcken hand affmaler: 7. 

vort Synder / lige fomi en Taffle Hand viſer off vor Hiertis ot Ved Lou⸗ 

Sinds blindhed oc wforſtandighed: Vor Tuilactighed om Guds ” 
orſiun / om Guds Foriattelſer oc Truſel: Hand lader oſſ ſee vore "gren lg 
ffecters ot begeringers Wrenlighed: Hand viſer oſſ vore Hierters Tafic. 

ſlemhed / huor ſaare vor vilie er frauent fra Gud / oc huor wſtickeli⸗ 

ge alle vore Kreffter ere Dernaſt viſer hand oſſi den anden Taffle / Den — 

vor Wretfardighed imod Menniſten / oc vore Affecters oc begerin⸗ ”""" 

gers wrenlighed / ſaa at der ſom der er noget ret oc gaat vdi vort 

gantſte Liff oc Leffnet / for end vi bliffue omuende til Chriſtum / da er 

Det intet anderleds end ſom it Klade / det er beſmittet oc offuerſtenckt 

met det allerſſemmiſte Rodeoc Blod 7 huilcket Eſaias beklager met 


diſſe ord: All vor Retfærdighed er ſom it Klade / der er uk: 2£. 


ſlemmelige oc varſtyggelige beſmittet. Denne vor 
Wrenlighed oc beſmittelſe ſatter Louen off for den Sag ſtyld faar 
Ørnen / at wi aff hendis Slemhed / onde ſtanck oc varſtyggelig⸗ 
hed ſtulle paamindis at giore Penitentze / oc ſtaa aff vore onde 
cye. 
For det andet fætter hand oſſ atſtillige induaartis Hierte IT. 
ſorge or bedroffuelſe for / huilcken intet Menniſte kand nockſom ber —— 
ſcriffue eller begrade. Oc aldrig vaar noget Menniſtis Sorge oc 
Xlendighed faa ſtor / at wi io maa betencke at wi ocſaa kunde falde 
der vdi / oc fag en ſnert aff Suohen met / ſom den hellige Anbrſus J 
ſaare gudelige paaminder / i det hand ſiger: Aut fumus, aut fuimus, * 
aut po/fumus oſſe, quod hic et, Det er / Enten ere wi ſaadanne / el Rzet 
fer wi haffue veret ſaadanne / eller wi kunde bliffue ſaadanne⸗ ſom ven fa Ena 
denne er. Dette ſtulle wi altid betencke / naar wi enten hore eller ſee GAA off. 
nogen at vere beſtadt met ſtor Gorge oc bedroffuelſe / vduaartis el 


huil⸗ 
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| Den forſte oc tiuende Sondag 
Sme hnuilcken der ide aleniſte faa den ene fin Søn ſla den anden ihiel⸗ 
Men hand ocſaa vdi ni hundrede Aar / ſaa at mange aff hans: 
Borne bornoe effterkommere/ fulde gruelige oe ynckelige vdi man⸗ 
2. semi 3. ge Synder oc groffue Laſter Huad Sorge oc bedroffuelſe vaari 
Dauids Hierte / der hand ſaa at hans Dottre bleffuekrenckte / oc 
hans Sønner ſloge huer andre ihiel? Huad vil ieg tage nogle faa 
for Sender at tale om 2 Alle Menniſte finde vel at Hugormen bi⸗ 
Der den vdi Halen / huilcket Bid icke horer hen til noget andet / end 
at wi der aff lare oc kiende Guds retfærdige Dom / oc fly hentil 
Beg: at. Guds Naade / ved en aluerlig Penitentze. Kong Managaſſes ſatte 
fig meget tiranſtelige op imod Guds Kircke / vdi fem oc tiue Aar / 
oc beſmittede fig vdi ynckelige maade / oc haffde aldrig i ſine Life 
dage tenckt fik at giore Penitentze oc omuende ſig / haffde hand icke 
tommet vdi det Babilonſte Fengſel at ſide / Der giorde det haarde 
Fengſel hannem vijs / oc gaff hannem forſtand. Thi der bleff 
hand vnderuijſt oc lart aft ſin Meſtere / ſom vaar Modgangot 
Gienuordighed / ſag at hand boyde fit Hiertis Kna / oc ydmygelige 

TIT begerede ſine Synders forladelſe / huilcken hand oc fick. 
— For Det tredie fætter Gud off oeſaa andris Exempel / deris: 
Taler gruelige fald / ot forfærdelige Straff faar Byen / paa det at wi aff 
empel. dem ſtulde paamindis or giore Penitentze. Thi alle de Menniſtis 
fald ſom faaregiffuis baade i Hiſtorier oc i den hellige Scrifft / de 
Gen: 7. hore alle der hen / at de ſtulle giore oſſ viſe. Cain falt gruelige i 
Synden / oc ſlog ſin egen Broder. wſtyldelige —— Hand bleff pla⸗ 
1. Sam: i5. get derfaare / met euig pine oe plage. Kong Saul falt fra Gud/ 
oc icke omuende ſig ved en aluerlig Penitentze / men bleff euindelige 
vnder Guds vrede. Der ere mange til paa denne dag ſom falde 
fra Euangelio / or falder Dieffuelens ſnarer / huor de aldrig kunde 
rede ſig vdaff. Derfagre ſtulle wi lade off vere atuarede oe paa⸗ 
minte aff deris gruelige Fald oe ynckelige Straff / oc giore Peniten / 
tze vditide / Daa det at Gud ſtal icke optendis i ſin Vrede / oc forka⸗ 

ſte off fra ſit Anſict. Lader off altid betencke dette Poetens ord⸗ 
Felix quem faciunt aliena pericula cautum. Det cr/ "væg 
Den ſom bliffuer vijs aff anden Mands ſtade⸗ 

Hand er Lyckſalig / fig fl til baade. — 
— or Det. fierde predicker ocſaa Gud ſtundem ved Storm oc 
— * Wuar / ved Jordſtelff / ved vnderlige Tegn oc ſiuner vdi Himme⸗ 
[en / ſaadanne ſom der vaare feet offuer Jeruſalems By / førend 
band bleff forſtorret or odelagt: Der faa mand Cometerdige ſom 


Suerd / 
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effter hellig Trefaaldighed. CXLVI 


Suerd / huordanne wi haffue ſeet mange i vor tid Der ſom wi 
icke lade oſſaff dem paaminde / oc giore en aluerlig Penitentze/ da 
falde wi endelige vnder ſaare gruelig Plage oe Straf. "Soc Aar 
156). fag mand en Mand paa Himmelen 7 ſom vaar Kaarſſ⸗ 
feſt oc haffde en torne Krone paa fit Hoffuet / hiulcket ig haffuer 
mange Bidnefoyrd paa / iblant hiulcke otfua ere noge AR Ablu⸗ 
oc ellers andre fromme Gud fryctige oc louactige Mend Her haff— 
uer ocſaa regnet Blod neder aff Himmelen Naͤnd haffuer paa 
ote eller ti Aars tid fire eller fenn gange ſeet fire Sole paa imme⸗ 


len paaen tid / oc andre flere Himmel tegn. Mand haffuer idet 


Aar 570. ſeet her i Sieland / icke langt fra Kiobenhaffn / blo⸗ 
Digt Vand / at mand kunde farffue der vdi/ Fedre⸗ Læret/ Papir oc 
andet / at det bleff rot lige ſom Briſel farffue. Saatit ſom ſaa⸗ 
danne Tegn lade fig til ſiune / da ſtulle wi vide at Gud falder oſſ 
til Penitentze / met diſſe ſin vredis Tegn. Idet at HERren ſiger 
Iſtulle icke frycte eder for Himmel tegn / der met vil hand/ at wi ſtul⸗ 
le giore Penitentze / paa det at det onde ſom Tegnene true oſſ met⸗ 
ſtal icke offuerfalde oſſ. Fordi at alting ſteer dem til beſte / ſom gio⸗ 
re Penitentze. | 
For det femte / fætter hand off CHriſti Død. or Dine faar 


Syen / i huilcken Gud lader off. fre fin ſtore Vrede imod Synden / Chrigi for 





V. 


oc der hos kalder off til Penitentze. Thi hand haffuer vdſtract ſi⸗ ender 


ne blodige Arme paa Kaarſſet / oc kaldede den gantſte Verden til 
Penitentze oc bedring / oc tilbiuder ſin Naade / alle dem ſom giore 
Penitentze. Derfaare / huo ſom forhaler ſin Penitentze / hand 
foracter Guds. Son / oc ſtal vdi ſin tid ſtraffis derfaare / met grue⸗ 
lig Straff oc Dlage. 

For det ſiette / falder hand off til Penitentze / formedelſt 


vor wuiſſe Dods ſtund. Thi vort Liff or Leffnet her i Verden / Bor viſſe 


*⸗ 


erlige ſoin en Boble paa Vandet / oc ſom it Blomſter paa Mar⸗ Be vor 
cken / ſom i dag ſtaar oci Morgen kand faftis i en Ild. Dens Pere: 


ne vor wuiſſe Døde ſtund ſatter oc den hellige Apoſtel S: Jacob 
oſſ faare / vdi fin Epiſtel. Wi haffue ſeet mange met vore Sys 
en / ſom haffue leffuet foruden Penitentze / oc ere borttagne aff 
Verden formedelſt en haſtig oc brat Dod / faa at de icke haffue 
faaet tid ot rom at rette oc bedre ſig. Johannes Baptiſta ſiger: 


Oxen er lagt ved Roden aff Træet / huilcket Træ men: s. 


ſom icke bær god Fruct / ſtal affhuggis og brendis 
66 if X 
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Den forſte oc tiuende Søndag 


udg. De Salomon ſiger. Der ſom Træet falderi Sonder el 


ler i Veſter / til huilcken ſide det falder” ſtal det bliffue 
liggendis. Det er / lige ſaadan ſom Gud finder dig i din Dods 
ſtund / ſaadan vil band — d ——— kommer ſom en ret⸗ 
fardi jeleffue 
— — maader Gud bruger til at * oſſ 
ech: 3z. til Penitentze: Hand ſiger ſelff: Jeg vil icke nogen Synde⸗ 
rig Dod/ Men at hand ſtal omuende fig oc leffue. 
Denne fin faderlige gode Vilie beuiſer hand / idet at hand faa fas 
derligei faa mange maade falder off til Penitentze⸗/ huilcket kald til 
Penlentze / der i Sandhed horer til alle RNeuniſfhe· ⸗ 
Gienſi⸗ Men her maatte nu nogen ſige: & : Pouel ſiger io / at 
sk Gud haffuer icke vdualt mange viſe effter Kiodet / 
icke mange Mectige / icke mange aff ædel oc hoy 
.rm:= Gtamme. Suar. Den ſamme Apoſtel ſiger ocſaa en anden 


fo: Gud vil at alle Menniſfe ſtulle bliffue ſalige. 

Huor ſtal ieg da dette forſtaa / maat du after ſige / Hand ſiger baa⸗ 

de/ at Gud bil at alle Menniſte ſtulle bliffue ſalige / ot at Gud haff⸗ 

tier icke vdualt mange aff de verdſlige Viſſe / mectige / ot velbyrdi⸗ 

ge? Suar. Gud ſigis at icke haffue vdualt dem⸗ Icke fordiat 

hand io gierne vil at de ſtulle bliffue ſalige⸗ Men for det ſom endeli⸗ 

ge følger effter / oe almindelige kommer aff verdſlig Vijſdom / Mec⸗ 

tighed/ oc høv Stamme / fon er” at huor denne Verdens vijfoom 

cr/ huor der er Mact oc Velde / huor der er hoy Stamme / adel ot 
velbyrdig AEt / da lade ſig mange der aff forblinde ot bedrage / ſaa 

Exempel. at de vige fra Euangelio oc icke ville vere det horige oc lydige. Kong 
Dauid vaar rig oc mectig / Keyſer Nero vaar ocſaa rig oc mectig⸗ 

Sen Dauid lod fig icke beſuige aff fin Rigdom oc Mact / ſaa at 

hand der ved fulde faa Aarſage at falde fra Euangelio / Men 

Bud giffuet Nero actede meer denne naruerendis Lycfeoc metgang / end den til⸗ 
kommendis Glade oc Herlighed / faa at hans Rigdom oc Mact 
er ens vaar hannem en Aarſage til hans Fordomelſe. Iſaac vaar aff 
Dag. bøn Stamme / aff adel oc velbyrdig AEt: Iſmaael vaar oe 
aff hoy Stamme / oc aff den ſamme AEt / Men de hafſde icke ens 
idrat oc forſat. Fordi at Iſmael mente at det vaar hannem 
nock / at hand vaar AEdel or. Velbyrdig / oe mente hand haff⸗ 
de Guds Foriattelſer intet behoff / derfaare foractede — 
en 
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— effter hellig Trefaaldighed CXLIX. 
——— trode oc forlod ſig paa Guds horiattelſer / oc bleff vcd Tre 
DER Dage ff diſſe Exempel bunde svi farlige fee ⸗ at —2 
Rren forkaſter ingen/ for de Gaffuers ſtyld / ſem hand haffuer pro, 
giffuet hannem. Fordi at mact oc velde⸗ Rigdom / Bijſdom/ høj <ecro, ocde⸗ 
Stammeoc velbyrdig Et / ere Guds gode Gaffuer/ huo dem tetite7 
lige bruger / hand er ſalig: Nen den ſom dem vanbruger / det er hans Fede 
cen ſtyld/ at hand bliffner fordomc Ford handigiørGudege Varen ert 
de Gaffuer til redſtaff/ at fore ſig ſelff met til den enige Fordemel nn 
ſe Derfaare⸗ ſaa fremt ſom wi haffue vor Salighed kier⸗ oa — 
—T guamme Sa Pouels Raad/ huilcken der; fam ise? —— 
De ſom bruge denne Berden/ de fulle vae lige ſom 
de brugte hende icke / Thi dette verdſlige Vafen for⸗ 
gagr.Met diſſe ord vil hand at it thriftet Pinde Bier 
or Sind ſtal icke ſaaledis omgaats imet diſſe verdſlige Ting, afde 
ſtulle drage off fra den rette Liffſens vey/ Hand vil at wi ſtulle ſaa 
leffue/ lige ſom wi ſtulde huet dag drage he fra Daup ſiger oc rt: er. 
ſaa / or Paulus til Timotheum / at wi icke ſtulle ſatte vort Hierte 1 Tim: 6. 
oc Haab til denne Verdens Rigdom / mentil den leffuende Gud. 
Derfaare ſtulle wi vdi alle ting/ ſo m wi vm gaaes met vdi denne 
Verden / haffue vore Hierter opi Himmelen / oe tencke paa det eui⸗ 
ge himmelſte Liff, Hid horer det S: Pouels ord: Soger eff⸗ Coll: 3. 
fer det ſom er offuen til/der ſom CHriſtus er / ſiden⸗ 
DIS hos Guds hoyre Haand / Tracter effter det font 


croffuen ul/ icke effter det ſom er paa Jorden 
m den dnd 


Heſus ſagde til hannem : Wdeni ſee tegn oc 
vnderlige giernunger / da tro ike "DE ſtraffet Chrigus 
tiſtus en Herremand oc Hofftienere / oc ſaadan en 
Mand ſom vaar u ſtor aet oc auſeelſe/ oc haffde ſynderlig oner Barn se 
de myndighed hos Kong Herodes / huilcket CHriſtus dog ſielden 
pPlehede at gibre beſynderlige nar fattige bedroffuede oc ſorge⸗ 

Fe-SMenniffe bomme. til hannem/ oc begerdde hielp aff hans 


Fr — en Foged” oſnend élfer ar» 
fi fom haffue Mact oc myndighed or ſige det de ville haffue ſaat⸗/ 


Men 






- 
. 


tå 
. 
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Predickere 


Den forſte oetiuende Sondag 


Men wi ſtulle effter CHriſti Exempel / røre ved Bulden / ſaa at 


de fundefindehuor de haffue ont / oc huor det onde ſider / paa det 
at de der * F her. finde fore Raͤad der til. Sen ſaa meget 
ſom denne CHriſti ſtraff vedtrommer / ſtulle wi dette vel acte / at 
Gud ſtraffer frundem fom en Dommere” ot ſtundem ſom en Fa⸗ 
der / at der ſtal vere forſtel imellem Dommere ſtraff 7 oe faderlig 
ſtraff. Som — ſom ickegiore Pe 

tentze / ſaa ſom de Scrifftkloge / P ariſeer oc Hycklere / iblant 
Joderne ¶ Saadan er den ſtraff der ſtaar hos Mattheum: 
Ve vorde eder Scrifftkloge/ Phariſeer oe Oyenſtalcke 
Dette er en ——— / met huilcken Chriſtus truet met 
den euige Fortornelſe: Vnder den Truſel ere alle de Menniſtet Ver⸗ 
den / fon forfmaa oc foracte Euangelium / effter ſom diſſe Lhriſti 
ord liude: Huo ſom icke troer / hand er allerede domt 
Den faderlige ſtraff er den / met huilcken hand tucter ot reffſer alle 
dem ſom hand. anammer til fine Born / ot tien denne Straff der 
tilsat wi ice ſtulle forgribe oſſ ſelff / at wi miſte den Arff ſom HER⸗ 
REN haffuer loffuet oſ. Om denne Straff taler Apoſtelen til 


de Hebreer ſaaledis: Min Gon / foract icke HERRens 
ſtraff / Oc miſtroſt dig icke / naar du ſtraffis aff han⸗ 
nem : Thi at huilcken HERRE? —9 den tucter 
hand / De hand hudſtryger huer den Son / ſom hand 
anammer. Der ſom 1 hide ſtraff / da tilbiuder Gud 
fig eder fon Børn: Thihuor er en Son / ſom Fade⸗ 
ren icke tucter? Oc der ſom iere vden Reffſelſe / da ere 
iwecte / oc icke Born. Om denne Straff taler oeſaa HER⸗ 
Reẽ Nßꝛff/ SꝛHanſis Obenbating / o ſiger; Hutlcke ieg el⸗ 
ffer / dem ſtraffer ieg oc tucter· Exewpel om ſaadan fa⸗ 
berlig Straff haffue wi vdi alle Helgen fra Verdens beghndelſe: 
Thi der haffuer aldrig veret nogen Helgen til / ſom icke haffuer 
ſtundem magt ſmage dette faderlige Riis / huilcket oeſaa Dau 

bekiender i ſin Pſalme / der hand ſiger Det er mig kiert BA 

RE / atdu haffuer ydmyget mig / der lunde lare 
din Rot. Diffe tuende tu flags Straff / (tulle met rette better 
off / at wi fly ot ſty Synden / paadet at wiicke frille faldejden lee 




























CT 
— 
———— nm 


— — 





effter hellig Trefaaldighed. CL. 
uendis Guds Hender / oc aff vor egen fyld forſtiudis fra Gud oc 
forfare til euig tid. Fire ſlags 


ck forha⸗ 


Lader off her lade Bynene op / oc fee vet til huorledis Vers —— 
den leffuer. Der ere mange til / ſom icke ville fiunis oc haffue ord … ”- 
for at vere wgudelige Menniſte / Men effterdi at de mene at de ſtul 55,728 
le leffue lenge / da forhale de deris Penitentze tid fra tid / ſaa at det 
er til fare / at mange aff dem icke der offuer forderffuis. 

Der ere oc mange til ſom lade fig AF Stoiſte tancker bedra/ 2. 
ge / ot ſige: Der ſom ieg er vdualdt oc beſticket til det euige Liff / da Den ny 
giors det icke behoff / at ieg meget bekumrer mig eller gior mug ſtor *e 
wmage der for : Huad heller ieg leffuer ilde eller vel Da omuender 
Gud icke fit forſet for min Synds ſtyld. Dette er en gruelig 
Guds beſpaattelſe / Forſt fordi at met dette gruelige Ord ſteer Gud 
en ſtor Wrat / huilcken der icke vil at nogen ſtal fordomis / men vil at 
alle Menniſte ſtulle bliffue ſalige ved Fhefum Chriſtum vor Sas 1. tim: ». 
liggiørere oc Frelſermand / huilcken off bør at anamme met Tro 
en. Gud haffuer icke befalet at predicke Euangelium faar den 
eller den / for en eller to / Men faar alle Menniſtei almindelighed/ ot 
haffuer lagt ſaadant it vilkaar hob: Huo ſom troer / hand Marc : 16] 
ſtal bliffue ſalig / Men huo ſom ide troer / band ſtal 
fordomis. Dette Guds aluerlige Forſat ſtal ingen Steffne 
eller Lycke foruende. Derfaare ſtulle wi fag tencke oc ſige / At lige 
ſom Hector ſagde hos Homerum: Hoc Augurium optimum eſt, pugs 
nare pro Patria, det er / Denne er den allerbaſte Spaadom en kand 
faa / At hand ſtrider mandelige for ſit Faderne land. Hans me⸗ 
ning vaar / Den ſom ſtrider mandelige oc vel / hand faar Ære oc it 
gaat Rycte / Men den ſom icke ſtrider hand faar Haanhed oc van⸗ 
are / Den ſpaadom er viſſ: Lige fag ſtulle vi Chriſtne vide / at det Dette front 
er den alleruiſſiſte oc baſte ſpaadom / naar wi ville vide vor Lycke on vite as 
ot Skeffne / ſom mand falder det / At wi tro Guds ord ot Euange⸗ d 
lio / oc ſticke oſſ der effter / ſaa bliffue wi ſalige. ris Lyde 

Der ere oc atter andre til / huilcke naar dehøre at Guds 3. 
Barmhiertighed er ſtor at hand tager Syndere til Maade / — 
naar / od faa tit ſom de omuende fig til hannem / da mene de at 
de ville ſynde frit hen Oc naar det fiunis dem gaat at ves 
re / oe deris Leylighed ſiger til / faa ville de giøre Penitentze oc 
omuende ſig. Denne Tancke haffuer kuldkaſt mange tuſinde 


Menniſte vdi Verden / oc kuldkaſter endnu mange paa denne 


dag. 





Early European Books, Copyright O 2010 ProQuest LLC. 
by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 





— — — bå mms 


| K. Per : 3. 
u 


Gin: 79. 


Lie: 73. 


Efa: 42. 


Early European Books, Copyright O 2010 ProQuest LLC. 
roduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 






Den førfte oc tiuende Søndag 
dag. S: Poueck figer: Lader eder icke bedrage/ Gud lader 
ſig icke beſpaatte: Thi huad fom it Menniſte ſaaer/ 
det ſtal hand hoſte. 

En part ſtode ſig der pan / at der ere mange til ſom ſynde / oc 
mene at de maa ocſaa frit giore lige ſaa. De ſige: Den oc den gior 
faa ſom ieg gior / ot de vilde faa gierne bliffue ſalige ſom ieg. Gud 
lader icke ſaadan en ſtor hob Fold forderffuis. Men du ſom ſaa⸗ 
dant tencker / fee huor det gick til i Syndfloden / Chriſtus predickede 
vdi Aanden / igiennem Noe Mund / faar Aanderne / det er / for dem 
hues Siale ſom nu ere i Fengſel oc Pine. Det hialp her ſlat intet / 
at der vaare mange ſom ſyndede. De fem Steder iblant huilcke 
Sodoma oc Gomorrha vaare de beſynderligſte / foractede Lots 
Predicken / oc giorde alle it: Men huad hialp det dem / at de vaa⸗ 
re mange om at fynde 2 Bleffue de icke ødelagde huer en / vden Loth 
alene oc hans to Dottre? Derfaare ſkulle wi tage oſſ vel vare / at 
wi icke lade off der aff locke oc drage til Synden / at der ere mange 
til ſom ſynde: Wi ſtulle fy oc ſty de wgudeligis ord / ſom locke oſſtil 
at ſynde: Lader oſſ ihukomme oc betencke Chriſti ord / ſom icke kand 
liue / Hand ſiger: Vden i giore Penitentze / Da ſtulle ial⸗ 
leſammen omkomme. 


Om den Tredie. 
CWenniſtet trode det ord ſom Iheſus fag 


3 = 
Ra NFA 


de til hannem / oc gick bort. Der haffue wi 
AT førftat acte / at CHriſtus ide forſtod denne ypperlige 







Ram⸗/ for den Sag ſtyld at hans Tro vaar ſtrobelig. Hand 
ſtraffer vel en ſtrobelig Tro⸗ men hand forſtiuder hende dog ide 
flat: Thit HER Ken vil icke ſonderbryde det forknuſe⸗ 
de Ror / icke heller vdſlycke den rygendis Hørtaffuc/ 
ſom Propheten ſiger / Men hand vil heller bode ot lage det. Chris 
ſtus ſtraffer vel ſtundem fine Diſcipler for deris ſtrobelige ot huer 
gendis Tro / Men hand driffuer dem dog icke ſlat fra fig/ faa ſom de 
Der ere wuarde gt omgaas met hannen, Thi hand veed huor ſtor 
vor ſtrobelighed er: Hand veed huor mange oc ſtore ſtod vor ſtro⸗ 


belige Tro hun faar: Hand veed at der er a Tuilaci 
—S—— en gruelig Tuilactighedi 












/bdnlh 
Albon /) 
(teten 
nlocheſl 
mid fan 


let 


—V 


ter haft 
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gg hellig Trefaaldighed. 
Ja maat du ſige: 


til Dronningens Kaͤmmerſucnd aff SY 


eat dobis aff hannem: Der ſom du troer fuldkom— 


caff dit gantſte Hierte / da mad det vel ſaa vere. 
icke maa delis met nogen vden hand 
ſtadig Tro / da kand hand meget mindre 
Suar. Her ere tu Sporſmaal 
tan . ighed: Det andet. om Troens Fy 
fuldkommelighed. Til det forſte ſom er om Tuilactighed / ſugrer most. 
ieg ſaaledis Troen er baade ſterck oc hun er ftrøbelig / /ecandum dir 
ktrfa Druicipia, Det tr 7 effter tuende atſtillige ting / aff huilcke hun 
haffuer ſin beghndelſe / de tu ting ere Kiodet or Aanden. 
ſom du ſeer til Kiodet / Da komme der idelige or altid tuilactige Van 
cker. Den tid Sara fick Foricttelſen at hun ſtulde fe de en Son cen: 18. 
paa fir Alderdom / da begynte hun åt lee der at / oc effter Klods oc 
Blods dom falt iſtor tuil/ hun meente at det kunde icke ſtee/ at den 
ſom baade vaar ſaa gãmel / at hun vaar gaaen aff Barncbyrd / oc 
ffde aldrig faaet Born tilforn / at hun ſtulde kunde fode Born. 
ige ſaa gick det met Abraham oc mange andre helgen / Saa tit fo 
de rordis aff Kiod oc Blod / da begynte de ſtrax at tuile / Fordi Kib⸗ 
Det ſtrider altidimod Aanden. Icke tør heller noget I 
uente ſig ſaadan en ſterck Tro / at hand io ſtal tit oc offte fornemme 
Kiodſens ſtrid oc friſtelſe / ſom ſaare hart ſtal ſatte fig Der imod. 
Men der ſom du ſeer til Aanden / daer Troen ſterck / oc tuiler intet. 
S⸗ Pouel ſiger: Abraham tuilede icke paa Guds loffte rom: 4. 
formedelſt Vantro/ for hand vaar gammel / oc hans 
Huſtru vaar wfructſommelig / Ren hand bleff ſterck 
iTroen oc gaff Gud gre / oc viſte paa det alleruiſſiſte / 


at huad ſom Gud loffuer / det kand hand oc giore. 
Deite Abrahams Exempel ſtulle wi ocſaa effterfolge / icke fee til 
vort Kiods ot Blods dom / men ſee til Guds ord oc loffte / tro han⸗ 
nem at vere ſandru ot almectig / hand vil holde ſine ord / ot kand 
giore det hand loffuer oc vil giore. 

SHSuorledis kand Troen vere fuldkommen ? maat du atter 
ſige. Skal hun icke daglige Dags voxeoc forfremmis 2 Det ſom 
huer dag voxer oc bliffuer io ſtorre oc ſtorre / Det er icke io fulduoxt / » 


are / effterdi at Daaben 
haffuer en fuldkommen oc 


tilſammen: Det ene om Tuilact 


— 


ag 


dog behoff / at hun kand daglige voxe oc * 
6 
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E 3; 


Philippus figer io vdi Apoſtlernis gier Slenſigelſe. 


dorland / der hand ador: 8. 


Suar. 


ſporſ⸗ 


Om tuil⸗ 
actighed. 


denniſte for⸗ cd: 


TI, 


OmT ro⸗ 


"s fuldkom 


clighed. 


oc fuldkommet. Suar. Troen hun er fuldkommen / of haffuer Troen er 
Den Mand ſom baade futne 


onnen o«c 
wfuldkom̃en. 





. En ſmuct 





Den forſte oc tiuende GSondag 
Marcus ſeriffuer om / huilcken der ſagde til vor HErre Chriſtum: 


aczFeg troer kiere HErre / men ſtyrck min ſtrobelige Tro, 


Hand haffde en fuldkommen Tro / huilcken hand dog begerer at 
Lignelfeom magatte forogis. Dette kunde wi ſmuͤct fre aff denne ſtone Lignelſe: 
Troens vere It ſpat nyfødt Barn er it fuldfommet Menniſte / En fulduaaxen 
Mand ſom er kommen til fin laue Alder oc Vext / er ocſaa it fulde 
kommet Menniſte. Lige ſaa gaar det ot til met Troen / Det er en 
fuldkommen Tro / ſom anammer oc befatter Den fuldkomne EChri⸗ 
ſtum / Men hun haffuer daglig vext or forogelſe behoff / paa det at 
bun ocſaa kand bliffue ſlat færdig paa alle fine finder. / ſom hende 
bør at haffue. Lige ſom it Barn / endog at det er it fuldkommet 


Menniſte / dog haffuer det Mad oc dricke behoff / huor met det kand 


fodis oc komme til ſin rette vext: Saa gaar det oc til met den ſom 
troer / hand haffuer behoff / at hand idelige hører 7 laſer oc betencker 
Guds ord / band haffuer behoff gt fodis met det himmelſte Brod/ 
SE Aandelig drick paa det at hand daglige kand vore oc forbedris/ 
Eroens vert huilcket wi ocſaa funde ſee vdi Apoſtlerne. S: Peder haffde en fuld⸗ 
ve ne, kommen Tro / den tid der hand fagdetil Yefum Chriſtum: Huort 


ſtulle wi gaa? Du haffuer det euige Liffs ord. Men 


— Denne S: Peders Tro haffde ſtorre ſtyrcke oc krafft / oc daar lige ſom 
fulduoxen pga Pintze dag / der hand haffde faaet CHriſti NAand 
fiunlige/ oc gid frem paa Platzen / oc vdi en Predicken omuende try 

tuſinde Menniſke til Chriſtum. Lige faa ſtal oc Troen voxe ian⸗ 


rene DreSYtenniffe : Der ſom du anſeer hendis Sub/tantiam oc verciſe⸗ da 


mere om * 4 

Troen! pas er hun ſtrax fuldklommen / fag tilige ſom hun er vndfangen i Nen⸗ 
niſtens hierte: Men der ſom du anſeer Quantitatem dei er⸗hendis vere 
nen pre, et ſtorlighed / da haffuer hun daglige behoff at voxe oc forøgis: 


dicken. 


** WMeEn faa meget ſom Troens gierninger ØL vdretning vedkommer / 
ocvoremng dem kunde wi ſmuct fee vdi denne kongelige Sand. Thi forſt 
* tuinger Troen hannem / at hand i ſin Nød ſtal giffue ſig hen til 

C hriſtum / ſaa ſom til en trofaſt oc forfaren Lage / der veed Raad ot 

2. fand hielpe imod alle Siuger oc Xlendighed. Dernaſt driffuer 
hun hannem til / at hand ſtal paakalde Chriſtum oc begere hielp aff 

* hannem. Derforuden kommer hun hannem ocſaa til / at hand icke 
forlader Chriſtum / ot løber fra hannem / der hand icke ſtrax for den 

forſte Bøn faar huad hand vil haffue: Sen bliffuer hart ved / bes 
Der ydermere / oc icke lader fig forfarde for en Snibbe eller it hart 
Suar / at hand derfaare ſtulde giffue fig fra den / ſom hand veed oc 


kien⸗ 
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bad 4 i 
— 





efter hellig Trefaaldighed. SER 
fjender at vere Verdens eniſte Frelſere. Oc der hand faa bær fig at/ 
da faar hand oc forhuerffuer fig aff Chriſto det hand begerer oc vil 
haffue / huor aff Troen voxer endnu mere / ſaa at hand bleff mere fy⸗ 
rig oc villig til at bede / oc beuiſer fin Troes fruct/ idet hand bekien⸗ 
der Chriſtum / Forkynder hans velgierninger faar andre/Oe prifer 
hannem / ſom ber ſtaar i dette Euangelio: Hand trode met 
alt ſit Hus, 


He aff kunde wi nu klarlige ſee / at Troen haffuer Troms, 
fer flags Art oc Natur / huilcke altid oc idelige følge met hende, iwr⸗ 

Den forſte Troens art or egenlige vilkaar er / at hun driffuer rn 
oſſtil Chriſtum / at wi aff hannem ſtulle begere hielpoc Troſt / i vor æ — 

orge ot Modgang. un kiender ingen Helgen der hun vil tilbe si Chriſtum. 

de / Men hun paakalder Chriſtum alene / huilcken hun ot bekiender 
alene at vere en Meglere oc Talſmand imellem Gud ot Menniſten. 1. 

Den anden Troens art er / at naar hun haffuer kommet off eder | | 
faa langt / at svicre komne til Chriſtum / da gior hun off Drifrigeat paakalde. | 
wi paakalde Chriſtum / ide ved hendis Værdighed eller egen fortie | 
niſie / Men hun forlader fig aleniſte paa Chriſti Mildhed oc barm⸗ 
hiertighed. | 
FFor det tredie/ der ſom Troen icke ſtrax bekommer det hun be /· 
der om / Da er hun icke Brekelos / hun lader icke Modet ſtrax falde / Arm 
eller miſtr oſter ſig / Men hun bliffuer varactig oc henger hart ved at * 
bede. 

For det fierde / naar hun faa bliffuer hart ved / da faar hun JE 
paa det ſidſte det * røg art Orhun vil intet andet haffue/ vegerer, 
end det ſom kand free Sud til ære. 

Må det feite / effter at hun haffuer faaet det hun begerer / da — 
voxer hun io mere ot Hd ot bad — indtil ſaa bliftuer fee 

eaͤt hun kommer til ſin rette ſtorlighed oc vexkt. —— 

* nm Det ſiette / lader hun ſee ſin Fruct der hun giffuer aff fig/ 5* 
ſom er / at hun bekiender Gud / prifer oc loffuer hannem. Or ſtul⸗ fe fin fruct, 
fe svi vel merde diſſe ord / at Euangeliſten figer : Hand trode 


met alt ſit HUS. Lige faadanneord / figer Lucas i Apoſtler⸗ 2gor io. 
nis 355 Den Hoffuitzmand ſom hed Cornelius / at hand 
fryctede Gud met alt fit Hus. Her aff ſtulle wi lare / at wi venne vo⸗ Lærdom, 
eTund oc Husfolck til Gudelighed⸗ Wi ſtulle vere it Exempel oc 
Speyel for dem i Leffnet ot Lardom⸗ Wi —* Rg Bg 

es ge / Wi orſee ſi 
groffue oc wforſtandige /Wi ſtulle rer ſom forſee fig” liner 
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Den anden oc tiuende Søndag 
le altid egge oc gadde paa dem ſom ere lade oc forſomelige / at wi kun⸗ 
De ſtynde dem tif Guds fryct. et fag ord at ſige: Wi ſtulle ab 


ting vende der hensat der kunde bliffue fag mange chriſtelige Kircker 


ſom der ere Huſholdninger. Men de ſom ingen omſorge haffue før 
deris Tiund oc Husfolck / at de kunde oplaris i Guds fryct / de kun⸗ 
de vel roſe ſig aff Troen / Sende haffue ickon en Røg oc ſtugge aff 
Troen / oc icke den rette Tro/huilcken der altid lader ſee fin Fruct ſom 
hun giffuer aff ſig / ved Jeſum Chriſtum vor HErre⸗Huilcken met 
Faderen oc den hellig Aand ſtee loff oc prijs euindelige / Amen. 


Sen anden oc tiende St 


dag effter hellig Trefaaldighed / Euangele 
um Maͤttheii det XVIII. Cap: 


HEſus ſagde til ſine 


Diſciple: Himmerigs rige lignis ved 
| en Konge/fom vilde holde Regenſtaff 

Ha met fine Guenne. Oc der hand be⸗ 
KOSÆNG ———— 
— om vaar hannem ti tuſinde Pund 
ſtyldig. Der hand haffde nu icke at —— da 
bod Herren at ſelle hannem oc hans Hoſtru / oc hans 





Born / oc alt det hand haffde/ oc betale, Da falt den 


Suend ned octilbad hannem, oc ſagde: Herre / ba 
* Nons Taalmodighed met mig / = feg pil —* ARN 
meen, fanmen, Da ynckedis Hæren offuer den ſamme 

Suend / oc hand gaff hannem los/ b forlod hannem 
ocſaa gielden. Da gick den fammeTicnere hen vd / 
oc fant en: aff fine Mettienere/ hand vaar hannem 
hundrede Penninge ſtyldig. Oc hand greb fat paa 
hannem os vilde quale hannem / oc fagde : Betal 
mig 
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ſom ffect vaar. Da kaldede hans Herre hannem faar 
ſig / oc ſagde til hannem: Du ſkalckactige Suend / all 
den Gield forlod ieg dig / fordi du badſt mig. Skulde 
du icke ocſaa forbarme dig offuer din Mettienere/ lige 
ſom ieg haffuer forbarmet mig offuer dig? Ochans 
Herre bleff vred oe antuordede hannen dem / ſom pi⸗ 
he ne/ indtil hand betalede altſammen det band vaar 
dhoannem ſtyldig. Fader 
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Sen anden oe tiuende Sondag 


giore imod eder / om iicke forlade aff eders Hierter / 


huer ſin Broder hans broſt. 
Forklaring paa dette Euangelium. 


»Arſagen til dette Cuangelium vaar S: 
SN DU: Peders Sporſmaal / huilcken der fpør Chriſtum at» 
S (G 








huor tit hand ſtal forlade fin Broder eller Naſte ſom 
ſynder imod hannem / om deter nod at forlade hans 





— nem ſiu gange? Chriſtus ſuarer hannem oc figer/ at 
det er icke nock at forlade hannem ſiu gange aleniſte / men haͤlffierde⸗ 
ærme ſinds tiue gange ſiu gange x ſtal mand giffue hannem fin Brode 
Fond mann fil. Halffierdeſinds tiue gange ſiu gange/ er fire hundret oe half⸗ 
—A— femteſinds tiue / Met huilcket Tal EHriſtus vil giffue tilkiende / at 
fu gange, wi (bulle forlade vor Naſte fin brøfi faa tit ſom hand fortørner off: 

thi Chriſtus fætter her it vift Tal for it wuiſt / It endeligt for it w⸗ 
endeligt. Men fordi at det fiuntis S: Peder hart paa at gaa / frem⸗ 
| fætter C hriſtus denne Lignelfe-paa — Meningen er ſaaledis: 
——— Gud vor him̃elſte Fader forlader of faa ſaare tit oc offte vore Syn⸗ 
Bignelfe, der / wi ſom alt ſtedſe ſynde imod hannem: Derfaare ſtulle wi ocſaa 
forlade vore Brodre for oſf fortorne / naar de ville bedre fig mod off. 
Saa hører derfaare dette Euangelium tilden tredie parti Peniten⸗ 
tze / ſom er til it nyt Leffnet ſom ſtal ſtee aff Troen : Aff ſamme ny 
Leffnet er dette en part / at wi forlade huer andre indbyrdis / den ene 
Den anden ſin Broſt. Men paa det at wi diſſ bedre kunde forſtaa 
Denne Lignelſe / ot begribe hendis Mening / da vil ieg ligne nogle ting 
imod huer andre / i fag maade: 
Tre Ligue) Lige ſom en from rig Mand / ſom forlegger en anden fattig Mand 
ve denne lig met Penninge oc andet / hand fticfer fig mod den fattige/naar hand 
ypdmyger ſig / oc falder ned for fin Forleggere / fom hannem haffuer 
forlagt oc forftract/or begerer Baade af hannem: * faa ſticker oc 
Gun fig mod alleSyndere/fom i en aluerlig Penitentze ydmyge fig 
Oc indfalde til hannẽ / oe begere Syndernis forladelſe for Jeſu Chris 
ſti ſtyld. Den fromme rige Mand ot Forleggere/ hand giffuer der 
fattige Mand ſom ydmyger ſig faar hannem / all Gielden til / oc vil 
icke ſtrenge met hannem / effterdi at hand ſeer at hand haffuer intet 
at betale met: Lige faa forlader. oc Gud aff fin blotte Miſtundhed oc 
ba rimhiertighed Dem alle deris Synder / ſom giore Penitentze oc om⸗ 
2. Uende ſig. Item lige ſom Gud ſticker ſig mod offarme Syndere / ſom 
tit oc offte forſee oſſimod hannem - Lige ſaa ftulle oc chriſtne Men⸗ 
niſte ſticke ſig mod deris Brodre oe Jeffnchriſtne / ſom forſee ſig imod 


dem 
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andre deris broſt. 
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effter hellig Trefaaldighed. 

dem. Derfaare / lige ſom Gud forlader vſſ vor Voode / aff idel Naa⸗ 
de / ſoruden all vor fortieniſte: Lige faa ſtulle oc wi forlade oc tilgiff⸗ 
te den brøft ot breck / met huilcken wi fortormo aff vor Næfie. Oc 
tuert om igien / Lige ſom en rig Mand oc Forleggere ſticker ſig imod 


Den Gieldener / huilcken Hand tilforn haffde tilgiffuet oc forlat ſin 


Synd / oe formercker der effter at hand er ſtreng ve wmild imod fi 
fattige Naſte: Lige ſaa ſticker oc Gud fig imod Adds hand * 
haffde taget til NRaade / oc formercker der effter / at deere grumme oe 
wmilde imod deris Naſte. Den rige Mand oc Forleggere falder dets 
te wtacknemmelige Menniſte før ſig/oc kreff uer Regenſtaff aff han⸗ 
nem: Derfaare vil or Gud lige ſaa ſtraffe dem met en ſtreug Dom/ 
ſom haffue veret haarde oc wmilde imod deris Noſte. For den Sag 
ſtyld ſtulle wi gierne giffue til oc forlade vor Naſte / ſaa tit fon hand 
ſynder oc forſeer fig imod off. Wi ville ſtiffte dette Euangelium i tre 
Artickler / oc dem met Guds hielp forkiare. 
Den Førfte. 
Huorledis mand ſtal rettelige giøre Penitentze / oc omuende 


ſigtil Gud. Den Anden. 


Om Guds offuermaade ſtore Barmhiertighed mod fattige 


Syndere. Den Tredie. 


At chriſtne Menniſte ere fyldige oc forplictige / at forlade huer 


Om den Forſte. 
Enne Lignelſe om den Konge oc den fattige 
NEN Gicdenerdærer offen ſmuck vijg oc maade / huorledis wi 


Aſtulle bære oſſ at / naar wi ville giore Penitentze oc forlige 
oſſ met Gud / faa at der icke findis nogen herligere maa⸗ 





CLIII. 





3 


dei det gantſte ny Teſtamente / Derfagre ville wi offuerueye alle Ser ſtye⸗ 


omſtendige vilkaar oc ſtycker i denne Lignelſe / ſom ere diſſe effterfol⸗ ker at acie. 


gendis. Huo denne Konge er / ſom vdkreffuer Regenſtaff. ꝛ. Naar 
hand kreffuer Regenſtaff. 3. Huorfaare wi ere vdi hans Gield/ oc 


ere hannem Regenſtaff plictige. 4. Huor meget vi ere hannem ſtyl⸗ 


dige. 5. Huad wi ſtulle giore naar hand falder off til Regenſkaff. 
SO —* Guds Retfardighed kand ſtee fyldiſt / ſom vdkreff⸗ 
uer aff off) at wi ſtulle betale det wi ere ſtyldige. 


HVem er denne Konge oc Forleggere ? Det er Gud den himmelſte 

Konge. Hand haffuer beprydet oſſ met mange herlige Gaff uer⸗ 
oc meget gaat: Hand haffuer ſtafft oſſ effter fit Billede / hand ſatte 
fit Lius oc ſtin vdi vore Sind oe —— ſatte retſindig * 
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Den anden oc tiuende Søndag 


ot tilboielighed vdi Hiertet / oc gaff off alle Kraffter induaartis ot 
vdugartis / fag at wi ved dem haffde fundet beuiſe hannem en fuld⸗ 
kommen Lydighed / om wi haffde villet. 


Senligelſe. Forkaſte icke vore Foraldre dette her altſammen i Paradis met 


deris Synd? maat du ſige. Effterdi at de forkaſte det / hui kreffuer 


Sur da Gud Regenſtaff aff oſſ derfaare : Suar. Det er vel ſanden / De 
Huo ſom forkaſte det: Men de Gaffuer ſom Gud gaff Adam / de horde til alle 
as dar hans Effterkommere. Derfaare effterdi at denne vor Fader forkaſte 
gaa i Gidld, oc miſte diſſe Gaffuer / da haffuer hand forkaſt baade fig ſelff ot oſſ 
Xdam/oer i Døden: Saa haffuer Gud for den Sag ſtyld ret til/at kreffue aff 
7cu oſſ Det ſom vor Fader forkaſte: Ja wi ane ocſaa imange maade 
— forøgt denne Gield or Skyld / or ladet flux opſcriffue faa at Sum⸗ 

men er bleffuen faa ſtor / at ingen kand den betale/ der ſom hand end 
IT vilde ſelle ſig ſelff oc alt det hand haffuer. 


— Naar kreffuer denne Konge Regenftaff? Endog hand huer dag/ 
altid oc idelige minder off pag derne Gield: Dog alligeuel kreff⸗ 


wer Regen) 


ron. uer band oſſ beſynderlige / Forſt aa tit fom vor Samuittighed fla 1 


ve S 6 , 
uurigbeden. ger paa off for vor Synd / och faa gaat ſom ſteffner off faar Guds 


Ve Ceucn. Domſtol. —“ den hellig Aand kommer formedelſt Lou⸗ 2. 


en oc ſtraffer vor Synd / oc truer oſſ met Straff / vden der ſteer noy⸗ 


ved Tegsn. actig betalning. Herforuden falder hand oſſtil Regenſtaff / naar 3. 


hand lader off fee ſin vredis Tegn / enten i Himmelen eller pga Jor⸗ 
Gield / naar wi reffſis met Kaarſſ eller Siugdom / huilcket der er lig 
ge fon Guds tienere / der tuinge oc dele oſſ til at betale vor Gield / ſom 
wi ere hannem ſtyldige. Huorfaare kaldis vore Synder en Gield 
— ſtyldr De kaldis Gield eller Skyld/ Fordi lige ſom verdſlig Gield 
forplicter offtil/ at wi enten ſtulle betale eller lide Straff: Lige faa 
tuinge vore Synder oſſtil / at wi maa ſtraffis met euig Plage⸗vden 

der ſteer noyactig betalning. 


III. H Vorfaare ere wi Gud ſtyldige ? Ot huorledis ere wi komne vdi 
Huorfaa⸗ Denne Gield? Det er nu ſagt tilforn. Wi ere Gud ſaa meget ſtyl⸗ 


Bu yin. Dige/fom hand haffde antuordet vor Fader Adam / huilcket wi haff⸗ 
ge. ue miſt altſammen / oc haffue der offuer paa ny beſueret oſſ met ſtor⸗ 


re Gield / i det at wi daglige haffue offuertraadt Guds hellige Low / 


huor met wi haffue opuact hans Vrede offuer off. 


I TIT. = ; ; 
— HVor ſtor er Sũmen / eller huor meget ere wi ſtyldige? Her til ſua⸗ 


—* rer Kongen / at wi ere hãnem ti tuſinde Pund ſtyldige / oc wi haff⸗ 
ue 
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effter hellig Trefaaldighed. 


gntid komme aff ſted / at betale ſaadauen ſtor Gield. Deti Guds ter > me 


Sudordandeholde den Gield ſom wiere ft yldige / ſtyckr fra ſiycke / oc for 


de ſige oſſ huor ſtor Summen er. Der vdkreffuis aff oſſ Guds fryct/ RN 


ner / det er / 


Kierlighed / Taalmodighed vdi de —— 

et Ø A+ (fr ; fs m bundrer 

affuer beuiſt Sud SLS digt ' re Budord ; Effterdi tviicke hue 
idide de ydighedoc betalet vor Gield/Da ere spi beløber.ng 
yſdige at ſtraffis. Saaledis ſtulle wi randſage oc offucruehe det p 


S — 
— — J 


ue icke en Blaffert at betale met / ſaa langt er det fra/at wi ſtulde no⸗ TAcutum a:- 


zta; 


andet oc tredie Bud/oc alle Budordene/ baade i den førffeocanden ”itbynret 


Zaffle / Naar vi dette giore/ da ſtulle wif leg regne / mt 
ſtulle wi fag at fee huilcker tufind gan 
Sum wi ere fyldige. [9 at ſee butler en ſtor — 

Huad ſiger Kongen her til Her er en ſtor Gield opſcreffuen/ 


finds tue 


3 


ot her er intet at betale met. Chriſtus ſiger/ at Herren befoel gf fører guld. 


ſelle hannem oc hans Hoſtru / oc bang Børn/ ocale 

det hand haffde / oc betale. Her maatte nu nogen ſige: At oemngae. 
ville tuinge en fil det ſom hannem er wmueligt gt giore / det er Tir 

ranni /Derfaare gior denne Konge icke ret / at hand vil tuinge denne 

ſin Tienere til at ſellis met alt det hand haffuer/ oc betale Her ſuarer Sur, 
ieg ſaa til: Den ſom tuinger en til det haunem er wmueligt/ Hand 

haffuer enten Rat der til / eller hand haͤffuer icke Ret. Denne Kon⸗ 

ger haffuer Rat til at kreffue ſaadan Gield aff oſff / eller at ſtraffe 

oſſ / vden der vil nogen betale hannem paa vore vegne: Derfaare 


bruger hand Retfærdighed oc icke Tiranni. 


HVad ſkulle vida giore / naar Kongen vil hore Regenſtaff Wi 77 


fulle giore ſom denne Gieldere ot Sfyldener giorde; Hand falt Hvad vi 


neder faar Kongen fin Forleggere fon hannem haffde forlagt oe FR Skr 
borget / Hand ydmyger ſig/ begerer Naade / huilcken hand oc fick. Cen ſtalbe⸗ 
Det er /wi ſtulle kiende oc anſee vore Synders mangfaaldighed dem 
ſtulle wi ocſaa beſtaa oc bekiende: Wi ſtulle angre oc fortryde aff 

vort gantſte Hierte/ at wiicke haffue betalet Det wi ere ſtyldige/ ot wi 

ſtulle i en ſtadig Tro til Chriſtum / indfly til Gud vor himmelſte Fa⸗ 

der / bedeom Naade oc Synds forladelfe/ for ſamme Iheſu Chriſti 

ſtyld: Naar wi det giore / da haffue wi hans Foriattelſe/at hand vil 


forlade oſſ Gielden altſammen / oc tage oſſtil Naade Dette giffuis 


ſmuct klarlige i denne Lignelſe tilkiende / om huilcket ieg vil oceſaa faa⸗ 
regiffue nogle Exempel / at wi diſſ bedre aff dem kunde opueckis. 
Den obenbare Synderinde / om huilcken Lucas Euangeliſta ærmer 


Marie 553; G 


taler vdi fit fiuende Capit: Hun bekiende fin Synd / Hun flyer til 323, 


Naade / Ot met en ſtadig or liffactig Tro/ forlader fig Dare * —— 
ER hri⸗ 
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Den anden octiuende Søndag 
Chriſtum / huilcken vor HErre Chriſtus ſtrax forkynder at haffue 
faaet fine Synders forladelſe / thi ſaa ſiger Chriſtus: Hende ere 
mange Cynder forladne. Men CHriſtus legger ſtrar 


re maat du ſige) diſſe ordtil: For hun elſtte meget. Der aff 


ſiunis det / at hun met fin Kierlighed or Elſtelighed⸗ haffde fortient 

Soat. Syndernis forladelſe. Ney icke faa: Chriſtus ſiger ide at Dun aff⸗ 
uer betalet fin Skyld oc Gield met Kierlighed: Men effter gt Syn⸗ 
den oc Gieiden / vaar hende forlat oc tilgiffuen / da elſtte hun meget/ 
huilcket CHriſtus obenbare giffuer tilkiende/ i en Lignelſe ſom hand 
der fremſatter. * 

Den Pharifcer ſom haffde indbodet Chriſtum til gieſt / hand 
forargede fig der ved / at Chriſtus icke forſtod denne Quinde fra fig”. 
ſom en obenbare Synderinde / ocidefagde nen tilat hand ide vilde 
haffue hendis tieniſte / men foractede den faa ſõ en wren tieniſte / Da 


retterChriftus hannen i fin vrang Dom oc mening / oc ſiger ſaale⸗ 
dis:Der vaar en Forleggere ſom haffde to Skyldener / 


den ene vaar hannem ſtyldig fem hundrede Pennin⸗ 
ge / den anden halfftredieſinds tiue. Oc der de nu haff⸗ 
de intet at betale met / da gaff hand dem det baade til. 
Sig mig nu / huilcken aff dem der elſter hannem 
meſt! Phariſeeren ſuarede: Jeg acter at den ſom hand 
gaff meſt til. Da ſagde hand til hannem: Du dom⸗ 
de ret. Oc hand vende ſig om til Quinden / oc ſagde 
til Phariſeeren: Seer du denne Quinde? Jeg kom 
indi dit Hus / oc du gaffſt mig icke Band til mine 
Fodder / Men hun haffuer vært mine Fødder met fin 
Graad / oc tiurt dem igien met fit Hoffuet haar, DU 
gaffſt mig ingen Kyſſ / Men hun haffuer icke ladet aff 
E at kyſſe Mine Fødder / = ſiden hun kom hid ind. Du 
fon er rer fafucde ice mit Hoffuet met Olie / Men hun ſaluede 
Fyrerme mine Fødder met Salue / For den Sag ſtyld figer 
manner ieg dig : Sende ere mange Cynder forladne / Thi 
ae hun elffte meget / Men huilcken lidet forladis / hand 
es elffer lidet, Oc hand ſagde til Quinden: Dine Syn⸗ 


der 
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fi bare Synderinde / ſom ere: Forſt en ſtor redſelot forſtreckelſe, Der o 


effter hellig Trefaaldighed. CLVI. 


— — 


der ere dig forladne Dcr ſee wi klarlige/ at effter hun haffde 


faaet ſine Synders forladelſe / da elſtte hun CHriſtum / oc haffde 

hannem kier derfaare. | Fordi der ſtal lip —2 mrk 

effter Syndernis forladelſe / huilcken Lydighed her forſtaas mei det⸗ 

te ord Kierlighed / ſaa at mi fkulle elſte Gud ot vor ægte, * 
Wi ville ocſaa nu anſee Køng Dauids Exempel / ii huilcket It ande Er 

wi ocſaa befinde diſſe tu ſtycker / ſom wi nu ſaae at vere dende bba⸗ —— 

eter Troſt oc Huſualelſe. Thi der hans Preſt Nathan ſtraffede 2 som: 

hannem / forhand haffde taget en anden Mands Huſtru fra han⸗ 

nem / oc haff de ladet RNanden ſla ihiel / da kom der eñ gruelig forſtre⸗ 

ckelſe oc redſch i Dauids Hierte / for fin Synds mangfaaldighed oe 

ſtorhed/ huilcken forſtreckelſe hand mange freder beſcriffuer · Hand 

ſiger: Der er icke fred i mine Been / for mine Synder, 244: se 

Hand kiender oc ſeer GUDS vrede imod fin Synd: Hand angrer oc 

fortryder det at hand haffuer forvornet Gud Zocer ſorgefuld ot bes 

droffuet der for: Hand befrycter ſig / at Gud ſtal forſtiude oc for⸗ 

kaſte hannem / lige ſom hand ſaa at Saul bleff forkaſt for fin Wly⸗ 

dighed / huorfaare hand oc ſiger. O HERXMXE forkaſt mig ra: 5 

icke fra dit Anſict. Der offuer rods hand oc befrycter ſig for 

ſtraff / baade timelig oe euig. Her haffdenu Dauid viſſelige fab 

det i Miſhaab / eller oc doet aff Hierteſorge / der ſom hand haffde icke 


2. faget Troſt ot Huſualelſe aff Nathan paa Guds vegne / i det band 


ſagde til hannem: Du ſtalt icke do HERRER haffuer 
taget dine Synder fra dig. Der hand haffde hørt denne 
Troſt oc Huſualelſe / da optendis Troen vdi hannem / ved huilcken 
hand anammede Affloſning aff ſin Synd / oc begynder nu at ſee 
hen til Guds Barmhiertighed / oc forfader fig paa den forloffuede 
ride dn 7. fom vaar loffuet at ſtulle vere vor Meglere oc forlige oſſ 
met Gud. | 

Wi horde nu nylige it ſmuct Exempel om den Taaldere / ſom faa —— 
ſaare bekiende ſin ſtore ſtyld / at hand icke torde latte ſine Øyen op: Zoioecen 
Dog alligeuel effter hand haffde hort / a Guds Barmhiertighed er FYRES. 
faa offuermaade ſtor / opretter hand fig ved en ſtadig Tro / oc beder 8 
Gud om Naade / oc ſiger: Gud ver mig Syndere naadig / 


Och ſaaledis forlod Gud hannem naadelige alle ſine Synder. 


Diſſe Exempel ville wi ſatte oſſfaar Byen/ huilcke der klarli⸗ 
ge viſe oſſ den rette Lardom / om Penitentze ot Syndernis — 
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Den anden octiuende Sondag 


At Syndernis forladelſe er inter andet / end at Gud naadelige til⸗ 
giffuer Dan deris ſtyld / ſom giore Penitentze / ot indfly til Guds 
Naade oc Barmhiertighed 7 ved Iheſum Chriſtum. Endog at 

denne oe sale aldelis aff Naade / der ſom du anſeer Men⸗ 
uds wiſten: Dog alligeutel / der ſom du ſeer tik Chriſtum⸗ om er vor 
vs oe ſtyld haffuer lidt den gruelige forſmadelige Ood oc Pine / da er 
Rafardtgr Guds Retfardighed ſteet fyidiſt / oc der er giort en fuldklommen oc 


Huad 
Synds for; 
ladeſſe er, 


ln * noyactig betalning / for den Gield oc Skyld /ſom wi vaare Gud 
kon-4.ſthidige Derfaare ſiger S: Pouel: Chriſtus er død for vo⸗ 


re Synders ſtyld / oc opſtaaen til vor Retfærdighed. 
Det er Hand haffuer met ſin Opſtandelſe beuiſt ſig at vere retfar⸗ 
dig 7 Or ſamme ſin Retfardighed ſtencker hand oc giffuer alle dem 
ſom tro oc forlade ſig paa —— / faa at de nyde oc bruge den / li⸗ 
ge ſom dei alle maade ſelff haffde giort Guds Retfardighed fyldiſt / 
effter hans Low. — 
—— Oc diſſe ord! Syndernis forladelſe / ſtulle wi vel mercke. Thi 
Forladelfe det ene Ord Forladelſe / det holder vdi ſig mange Lerdomme. 
IForſt nedſtoder det oc til intet gior Munckis Lærdom om fyldiſtgio⸗ 
rom om velfe for Synden: Thi der ſom Salighed kommer der aff/ at Gud 
re forladeroctilgiffurofSynden/ effter ſom Euangelium larer oſſ⸗ 
Huad er det da for en ſtor daarlighed or galenſtaff / at ſige / at wi 
faa see Der ved / at wi kunde ſelff betale oc fyldiſtgiore den 
Gield oc S 
ning de ere ſaa aldelis tuert imod huer andre / at de aldrig kunde 
— komme offuer it met hinanden. Dernaſt kuldkaſter dette ord alle 
vdieidMenniſtens vardſtyld oc fortieniſte. Thi huorledis kand det ſtee 
kuldkaſtis. ved fortieniſte / ſom ſteer aff Naade? S: Poucl ſiger io obenbare: 
Rom: 4· Den ſom omgaas met Gierninger / hannem tilreg⸗ 
nis icke lon aff Naade / men aff Fortieniſte: Men den 
ſom icke omgaas met Gierninger / Sen troer paa 
Den ſom gior den wgudelige retfærdig / det er /paa Chris 
ſtum / Hannem tilregnis hans Tro til Retfærdighed. 
Saa fom ocſaa Kong Dauid ſiger vdi Pſalmen / at Menniſtens 
Salighed ſtaar aleniſte der vdi / at Gud vil tilregne oſſ Retfardig⸗ 
Pl: 32. hed / foruden vore Gierninger oc fortieniſte. Salige ere de / frø 


ger hand / Hues Wretfardighed der er. tilgiffuen / oc 
hues Synder der ere ſtiulde. Salig er den ſom Gud 


tilreg⸗ 
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— 


effter hellig Trefaaldighed— CLVII, 
tilregner ingen Synd. Aff diſſe ord oc andre flere fee wi 
klarlige / at Salighed kommer aff Naade /ot icke aff fortieniſte. For 
orladelſe / Papiſternis Lerdom vm 3. 


det tredie/ vmſthrter dette ord/3 


vederlag / om huilcket de (ære gt wi ſtulle vederlegge Gud vdiandre FA om 


Hr SIN pel . ' ' cderlag ol 
maade / den fortornelſe wi haffue giort hannem/ſaadant vederlag LER 


figede at ſtulle ſtee ved Pillegrimsreyfe/7 at gaa til han der 

VE ar gruueſte | hellige Steder⸗ 

Faſte / Almiſſe gifft / Bygge Kloſter etc. Foret fierde / vdſlycker 

dette ord ocſaa Papiſternis Skarſild. Thi der ſom Gud forlader Særfil vo 


oc tilgiffuer Synden / hui fulde da den ſtraffis ſom vaar ſthldig/ DNas. 
enten met Starſild eller anden Plage. For der fidfte- oplader dete 

ord⸗ Naadens dor / for alle bedroffucde oc Alendige Syndere. Ide⸗ traåbens 
tig Døde ſtund er dette prd dem en god octryg Saligheds Haffn/ ERE, 
or all huſualelſis Kilde" Det maa dere nock om den forſte Arucket. 
sus 6: 


Om. den Anden, 


Fterdi at denne Lignelſe lærer of huor ſtor 
Guds Naade oc Barmhiertighed er mod Menniſtens Guds 

REbon /da vil ieg noget tale der om. Guds Barmhiertig⸗ Bambi 

bbeder tuendefaald: Almindelig / oc beſynderlig. Guds [Rg rn 
almindelige Barmhiertighed ſom hand beuiſer aile/er den aff huil⸗. 
cken hand lader ſin Sol ſtinne offler alle / onde oc gode. Hand gif; Almindelis. 
uer Dug oc Regn aff Himmelen alle Menniſte til hielp/ ſaa vel de 
onde ſom de gode / oc beuiſer andre flig flere almindelige velgiernin⸗ 
ger. Guds beſynderlige Barmhiertighed / ſom hand ickebeuiſer alle / 
men nogle aleniſte / er den aff huilcken hand ſom en hierte fiere Fa,- *uderlig 
der elſter ſin Sons Kircke oc Menighed: Om huilcken Kierlighed 
Chriſtus taler hos Johannemi det tredie Capit: huor hand faa fir 
ger: Saa elſtte Gud Verden / at hand gaff fin eni⸗ 
ſte Søn / at alle de ſom fro paa hannem / icke ſtul⸗ 


le fortabis / men haffue det euige Liff. Sud vor him—⸗ 
melſte Fader kunde aldrig met noget ſtorre Vidneſbyrd beuiſe ſin 
Kierlighed mod oſſ / end met dette / at hand gaff oſſ ſin eniſte Søn, 
ſom met ſin Dod fulde fri oc igienloſe oſſ aff den euige Fdordommel⸗ 
ſe / ſom wi haffde fortient / oc ſtulde giffue oſſ det enige Liff. Der⸗ Ote fine 


er at beten⸗ 


faare / ſaa tit ſom wi høre Guds Barmhiertighed neffne / da ſtulle & 


E 
wi diſſe effterfolgende ſtycker betencke. 
Xd. 
iſtelige Kions wſel⸗ 
Brſt ſtulle wi betencke ot ihukomme det menniſkelige Kions wſel — 


hed oc Xlendighed / huor ſtor den er/ ør end Nenniſtet tagis til vage, 
d Aga⸗ 
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Den anden oetiuende Søndag 11 
Naade Menniſtens kion ligger nedſlaget oc ſaar 3 sd 
uden. ocer fag forgiffuet oc forderffuet aff hans dorgifft/ at de feb 
£and flæt intet giøre/ leucke cller tale andet end Synd / for huilelen i — 


det er forplictigt til euig Straff or Dine. ses bre bh 

2. — ſtulle wi ocſaa betencke huad Sager der ere til ſag⸗ rs 

dan Wſelhed / ſom ere baade vore forſte Foraldris Synder / Diſli⸗ | mg) 

— geſte vor egen Synd oc Wrenlighed. Endog at wi formedelſt vo⸗ rer, 

re førfte Foraldris fald ere forplictige til Fordomelſe: Dog allige⸗ mtr , 
uel giore wi oſſ daglige / formedelſt vore egne Cynder / io mere oc 

meer forplictige oc ſtyldige til ſtorre Straff oc Plage. J fjor 


TR 


3. For det tredie ſtulle wi ocſaa betencke / Huds Mildhed oc ven⸗ di 
me fighed mod det gantſte Menniſtens kion / om huilcken S: Pouel fas 
ooler til Titum / oc ſiger: Guds ſalige Naade er obenbaret 

faar alle Menniſte. Huad kunde nogen tid vere en ſtorre 
Naade oc Mildhed end denne / at Gud icke bortkaſte or forſtod off/ 
for ſaadan en ſtor ſſemhed oc varſtyggelighed / ſom wi haffde be⸗ 





dreffuet? inn — 
4. For det fierde ſtulle wi betencke/ Chriſti vederlag / det er hans 

Toe. Offer ſom hand giorde paa Kaarſſet / huor met hand hialp Men⸗ hruhthn 
niſtene / troſtede dem i deris Rlendighed / oc affſlatte alle deris Syn⸗ tat Synd 
z Cory. Der. OM dette Offer taler S: Pouel til. Corintherne: Den ſom evo 
icke vifte aff nogen Synd / giorde Gud til Synd / det meine 
cr/ tilen Syndcbod / at wi vdi hannen ſtulle bliffue den meet 
ls at 400: iden 

Retfardighed / ſom gielder faar Gud. TE —E 
FR. Så For det femte ſtulle wi betencke / Maadeoc Vey / ved huilcken 60 tet 
Vey arto wi kunde bliffue delactige /oc faa Laad oc part i Guds Barmhier⸗ —1 
tighed: Den maade oc vey er nu ſagt oc giffuet tilkliende / iden før; OM | 
tighed, K 4 forklaring / ſom er ingen anden end en fand oc aluerlig Nr fj 9 
enitentze. — —1 
— For det ſiette ſtulle vi oc giffue act paa / huor langt Guds 2 Ng 
Os barm Barmhiertighed naaer oc vdſtrecker fig / at hun høreridetil nogle "NM Hi 
360 faa dolck/eller til de Fold form kunde leffue ien Maͤnds Alder: Men ff —— 
hun hører til alle Menniſte / ſom fryecte Gud. Thifaa fiungerden id AT 
hellige Jomfru Maria / ſom vaar vnderuiſt oc lært aff EHriſti MUN 

Aand / ſom hun nu vaar fructſommelig met / aff den hellig Aand: —T 
wer Sans Barmbiertighed varer Slect fra Slectſted⸗ IN fg 
ſe oc altid / hos dem ſom hannem frycte / det er / hos al⸗ od, 
le dem ſom giore Penitentze oc omuende fig. * RR —7 

Sor lg 
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hed tilregnis dem ſom tro/faa at deris 


ſorladis. 


væfiter hellig Trefaaldighed CLVII. 
For det ſiuende ſtulle wi legge vind paa/ at wi kunde findis 7: 


Sud tacknemmelige all vor Life tid, fe Tackhem⸗ 
—* Di 10 at wi prife Gud for ſaa⸗ 
"Dan fin ſtore Barmhiertighed / met vore Hierte⸗ Asus ng 


elighed, 


delſe oc Leffnet. At wi ocſaa beuiſe vor Tackn | : 
. skyr salg emmelighed mod fat 
tige Guds Lemmer / ſom HErren haffuer beta lore ti 
* * —* n haffuer befalet oſſ at gioretil go 
For det otende ſtulle wi ocſaa legge vind paa / ſaaledis at ſti 

SETE ES edis at ſti⸗ 8. 
cke oſſ vor gantſte Liffs tid/i alle vore gierninger oc beſtilling⸗ * —JF— 
* —* std) —— miſte Guds Barmhiertig⸗ — 
ed / ſaa ſom denne Gieldener giorde / oc der effter faldei hang W, "0" 
gunſt oc Vrede. i i MY BARS 


Om den Tredie. 


En tredie Artickel ſom ieg faaregaff / er/ at 

wi flulle indbyrdis forlade huer andre hues broſt oc 

⸗breck/ſom ſig imellem of kand begiffue. Thi ſaadanFor⸗ 
Rladelſe bør altid at følge effter vore Synders forladelfe/ 

ſom wi bekomme ved Troen til Chriſum. J denne Tro/ bed huilcken Tu ting 

wi faa Synders forladelſe ere tu ting / ſom ere: Naade oc Gaffuc. Free 

Naaden er vor Retfardiggiorelſe / vo huilcken Chriſti Retfardig⸗ roen. 

ynder bliffue dem tilgiffne nea. 

oc forladne. Om denne Guds Naade oc vor Retfærdiggiørelfe / er 

nu talet i den forſte Artickels forklaring. Gaffuen er den hellig⸗ 2. 

Aand ſom off ſtenckis oc giffuis / ved huilcken det Menniſte / ſom nu SFS 

er bleffuet retfærdigt ved Troen alene / det baade fodis pag ny / oc 

helliggioris / det er / Menniſtet dodis oc drabis paa Kiodſens veg⸗ 

ne / oc bliffuer leffuendis vdi Aanden. Kioedet drabis ot ihielſlas/ 

naar wi afflegge den ſyndige Vane: Aanden bliffuer leffuendis / 

naar wi begynde at beuiſe Gud en ny Lydighed. Aff denne Aan⸗ 

Dens Liffactighed oe ny Lydighed / er denne indbyrdis Forladelſe en 

part / at wi giffue huer andre til og forlade den ene den anden fin 

broſt or forſeelſe. Huor ſaare nodtorfftig denne Forladelſe er / læs 

ris oſſklarlige i dette Euangelio / ſom ieg orſaa talede om i Indgan⸗ 

gin til Denne Predicken. CHriſtus haffuer befalet off at bede: 


Forlad oſſ por ſtyld/ ſom wi forlade vore Skyldener. mt : «. 










” — 
QW * 


Sr 


Met diſſe ord vil hand at wi ſtulle effterfolge hans Faders Exem⸗ 


pl. Hand ſiger ocſaa hos Lucam Forlader / ſaa ſtal eder 14: e. 


dd ij Oc 
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effter hellig Trefaaldighed. UREN 
mint ot hefalet / at vore Hierter oc Sind ſtulle vere rene for Heffnge⸗ 


righed. Men diſſe andre ſom ſtrax kõme oc bekiende deris ſtyid naar2. 
ib de fornemme at de haffue fortørnet off/-oc bedeom Naade oc Forla⸗ De ſom 


A delſe / dem ſtal mand giffuctilor anamme lige ſom Brodre / oc tencke be fosrørne. 
«“ alt gaat om dem / oc viſſelige forlade oſſ der tii at Gud haffuer oc 
rip fag forlat dem denne deris broſt oc forfeelfe/ocden aldelis forglemt. 
ig Ydermere ſtal mand ocvide/ gt der begiffuer figtu flags For⸗ Tunegs for 
ty torneiſe iblant chriftelige Brødre : Den eneer at den ene Broder iſ. 
fot I 2. fortørner den anden: Den anden er at nogen fortorner deri chriſtne 2%5 yder? 
md) Kircke met forargelſe / naar hand leffuer oc ſticker fig ilde / alligeuel — ———— 
Net at hand ide giør fin æfte nogen ffade paa hans Perſon / eller pag oe Sønneg 
bliv : hans Gods. Saaledis fortornede den Biodſtendere oc Horkarl/ FF, 
rt ben chriſtne Kircke ot Menighed vdi Corintho/ huilcken S: Pouel be%'Pes oe 
om Apoſtel tog til Naade igien / der hand rette oc bedrede fig. Vdi den⸗ cor: 5. 
(lag neForladelfe/ gt mand tilgiffuer oc forlader faadanne Synder / ere 
fie, tutingatacte: Forſt ſtal mand offuergiffue all. Dad oc Affuind is 
kety2, mod hannem fom faa forſeer fig: Dernaſt ſtal mand tage hannem 
tør til Naade igien / naar hand gior Penitentze oc omuender fig/ oc her 
fods effter omgaas met hannem ſom met en Broder / huilcken du tilforn 
mi haffuer ſtyet oc flyet ſom Eder oc Forgifft / paa det at du ide ſtul⸗ 
AN vebeſmittis oc forargis aff hannem. Dette maa nu kaartelige ves ” 
fund reſagt om den tredie Artickel / huilcken der vdkreffuer at wi ſtulle for⸗ 
ide lade huer andre / huad brøft oc forſeelſe fig imellem off kand begiff⸗ 
lø ue / Oc det effter vor himmelſte Faders Exempel/ huilcken der for⸗ 

lader off all vor Skyĩd oc Brode for Iheſu Chriſti ſtyld / Hannem 

ſtee are oc prijs euindelige / Amen. 

ftv | ; 
Deen tredie or tiuende Son⸗ 
ſet dag effter hellig Trefaaldighed / Euangeli⸗ 


J unm RMattheuu det XXII. Cap: 
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efſter hellig Trefaaldighed CLX, 
Forklaring paa dette Cuangelum 
eN tagen: Buotfaare de hellige Forfadre Aars: 


1 ON 2 
— actede Det gaat or nodtorfftigt at vere/ at dette Euan⸗ ans FR 
Sy * gelium ſtulde en gang om Aaret predicki den brite SS Rie 
SFS: ne Menighed vaar denne / At der ſtulde vere nøgen fr 
afte dgl Lør 001 Den chriſtne Kirckt/ ſom kunde giore ſtilſmiſſe 
imellem Chriti Aandelige riger verdflige Rige, Derhaft at alle 
gudfryctige Chriſtne kunde vide gt de ſtulle vere den verdflige Off⸗ 
righed lydige / oe huor långt dem bør at vere hdige Aarfagen til, Zarſgotn 
diſſe ord ſom oſſi dette Euangelio beſcriffuis⸗ vaar —5 —— 
dvdſlaff oc vanart / huilcke der effter Dauids fpaadom/hulderaad cease 
imod Herren oc imod hans Chriſtum paa det at de funide kuldkaſte sis tienere« 
ocſtyrte hans rige 7 oc ſtadfeſte deris falſte Lardom oc vrange Tro. — 
Oc handler dette gantſte Euangelium om dette Sporſmaal: Om 
Guds Folck bør met rette at vere verdflig Sffrighed vnderdannig⸗ 
giffue dem Skat/ ot vere dem lydig. Tildette — ſuarer * 
Chriſtus ſaaledis: Den chriſtne Kircke bør at vere alle den BONE mee 
oc lydig ſom hun er vndergiffuen "Effrerdida at det Jodſte Folck se 
vaare Sud vndergiffne / for de vaare aff hannem vdualde til it be⸗ 
Hnderligt Folck / De de vaare diſligeſte Keyſeren vndergiffne⸗ for 
hand haffde tuingt dem vnder fin mact met Krig: Da bør den at 
giffue Gud det hannem tilhør/oc Keyſeren det ſom hans er. Dette 
Suar hører der hen/ at Chriſtus vil der met lære fin chriſtne Kircke⸗ 
at hun ſtal vere verdſlig Offrighed vnderdannig/ giffue dem Stat 
oc vere dem lydig / ſaa lenge ſom de icke biude ot befale noget af giore⸗ 
ſom er imod Guds ord oc den naturlige Low. To Artickler ville wi 
paa denne tid faaregiffue / oc dem forklare. 
inn | Den Forſte. 
Om Phariſeernis hyckleri/ oc deris ſeduanlige wtacknemme⸗ 
lighed mod dem ſom dem giordegaat. 


Den Anden. 
O m Phariſeernis Sporſmaal / Ot om Offrighed. 
8 Om den Forſte. 
OR Af ginge Phartferne ben oc hulde raad / 
&& | Buorlebig de kunde gribe hannem ſine ord 


tPhariſeerne vaare Chriſti affſagde Fiender / beuiſis i 
iſtorier: Oc endog de icke funde noget / huercken i 


alle Euangeiſte | 
hans Lardo eller hans Leffnet / ſom de * * kundeſtrafft: bog * 
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Den tredie oe tiuende Sondag 


ligeuel ſogte de alle de Aarſager de kunde optencke / at de kunde ſtaa 

den wſtyidige Chriſto imod / giore hannem fortred / ot komme hans 
nemi vanrycte / ſaa ſom den der larde ilde or leffde ilde. Dette haff⸗ 
uer altid veret Hyckleris oc Gliſueris art oc idrat i Verden / Exem⸗ 

pel der om haffůe wi nock paa deune dag. Muncke oc de Papiſtiſ⸗ 

ke Phariſcer vide vel / at vor Lærdom ſom wi lare / er tagen aff Mo⸗ 

barmen ſe / Propheterne oc aff Apoſtlernis Scrifft / De vide oc vel at der ere 
mod £uaw mange fromme Gudfryctige Euangelij tienere til / ſom ſaa leffue / at 
Bed Heer, de icke kunde faa noget met dem i deris Leffnet oc omgengelſe / ſom de 
met rette kunde laſte oc ſtraffe: Dog alligeuel optencke de atſtillige 

Maagader or Aarſager til at beſpaatte oc forhaane oſſ / De ſoge alle 

veye / legge alle Aarer om borde / driffue alle de Vegge der gaa ville/ 

at de kunde affſlatte oc fordriffue Euangelij Predicken / de ſaae faſt 

heller af Tyrcken regnerede offuer den gantſte Chriſtendõ / end at det 

rene Euangelium bliffuer ved mact. Huor aff kommer ſaadan de⸗ 

ris ſtore had. oc affuind / oc deris ſtorm oc wlad mod Euange⸗ 


— MD: De ere Dieffuelens drabantere / derfaare er det icke vnder / at . 
mlanoc de legge vind pag at falde ind vdi Chriſti Leyr. Der foruden haffue 2. 


stige, denui lang tid her til dags veret i get or anſcelſe / mand haffuer 
faldet dem allerhelligſte Fadre. Men nu ſee de at deris autoritet ot 
Myndighed forringis / effter at deris Hyckleri er obenbaret / fag at 
deris vrauge Lærdom oc falſte Tro forſtiudis oc foractis / huilcket 


gior dem ſtor ſtade oc affbreck paa deris Indkomſt oc Rente/ ſom de 


der ved bekomme. Derfaare legge de vind paa aff all deris gant⸗ 
ſte mact oc formue / at de kunde forhindre Euangelij fremgang / for⸗ 
medelft mange fromme Chriſtnis oc hellige Folckis blod oc død. 
Wen Gud ſtee euig ære / Den chriſtne Kircke er bygt paa en faſt 
Math: is. Klippe / ſaa at Helffuedis porte / raad oc mact kand icke ſtaa imod 
hende eller fag mact met hende. Derfor effterdi at dette er alminde⸗ 
ligt ot icke nyt / da er det icke vnder / gt Phariſeerne her ſticke fig effter 


deris gamle vane. 


Phariſcer LAder oſſ nu ſee / met huad konſter oc liſt de indfalde i Chrifti Riae. 
ERE Etangeliften ſcriffuer dem her fire Konſter oc Lif til p — 
bruge før end de legge Sender paa Chriſtum / oc gribe hannem. 
DSctct forſte er deris Raadſlag. Thi Euangeliſten ſiger at de 
afa hulde raad til Fordi Raadſlag 
sno fa huld tilſammen. Fordi Raadſlag er beghndelſen oc 
grunduollen til en gierning,” Derfaare gaa de ſammen / de offue⸗ 
legge deris wgudelige raad / oc huilcken ſom det ſtorſte ſtalcke raad 
land vdgiffue / den holde de meſt aff / hand faar ſiorfi prii Dette 
| sd ung ore ———— — 
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FE —— armene ä 


<< PTE i ; x 7 
Affter hellig Trefaaldighed —— 
faa den heltAand langt tilforn/ vdi Kong Dand / ſom der ſaar 
iden anden Pſalme Hui lade Hedningene ſag ilde / og Pr: 
Folcket tencker ſaa forfengelige ting: Zavifeligeerder for 
fengelige ting / Fordiat HERRen haffuer giort alle deris raad oe 
anſlag til intr.. Heaven rå 
Der naft ſotter otſag Euangeliſten her/ huad derig endelige De vnie gei⸗ 
mrening er met deris raad oc anflag; At de kunde grihe han⸗ Es menig 
hem.1 fine ord / figer hand. Der ſee wi huad deris raad bes 
tyder / de mene at naar de haffue grebet hannen i ſine ord / fag ſtul⸗ 
dehand bliffue forhaanet oc beſtemmet aff den Menige mand: Di⸗ som 
ſligeſte ſtulde — Lardom vanryctis: Hans myndighed oc auſcel⸗ 
fe forringis: Oc paa det ſidſte ſtulde hand ſtraffis met Døden / ſaa 
ig en Guds beſpaattere / Kattete oc Miſdedere · Saa ſee wi huad 
Maal Phariſcerne ſtiude til met deri rad. ne 
1 Rg or det tredie ſiger ocſaa Euangeliſten huad raad de funde 36 renve bes 
paa. Det ſiuntis diſſe gode Raadeherrer gaat at vere / at de vilde DE, 
ſende deris Diſcipler oc vnge Studenter / ſom den tid udreder se 
”rufalem til haunem / met nogle aff Kong Herodis tienere. See huor 


— 


HL nedelige oe liſtige de bare dem at / de lade Kongens tienere gaa met / 

gal | np de tulle —— met dem / oc forfore hannem hos KongHero⸗ 

ilt | des / der ſom hand haffde fagt noget ſom dem icke behagede. Diſſe 

ULLA deris Diſciple/ haffue de vnderuiſt oc oplart vdi Hyckleri oe Byen⸗ 

mt | ſtalckhed/paa det at de kunde vere diſſ bequemmeligere til atbeſtuffe 

il | Ørbedrage. Thider er ingen til ſom ſnarere kunde bedrage Folck/ end 

—A de ſom holde fig vdugartis hellige ot flætte” oe mange aff gi haff⸗ 

of | iiedog Skalcken i Barmen / ot tencke ickon idel hemeligt Suig ot 

cgeri. eks Aa) ; Enns se ER : 

y | — det fierdebeſcriffuer Euangeliſten ocſaa diſſe —5 ne — 
fie Byenſtalckis ord oc tale / i fag maade Meſtere/ wivi panriem føde 


Gandru G ge / oc du ſtot⸗ 
eft Gandru/odærer Guds vey rettelige / o 
om ingen / Thi du acter icke Menmſtens anſcelſe. 
Dette er begyndelſen paa deris tale / oc der ſom du anſeer ordene fig 


HØR Bon Sci øde ingi Tutingi 
| etfindigeoe ſtickelige ord ; Ot indeholdis der fu ting i Cu ting 
HE. — rn — deris Meſtere. Dernaſt legge de sees 
iX | ——— aretſindig tro Lærere bør at haffue. Idet de mn 
fø i faldehannemderisMeftreda ile de ice DA — — — 
14 n | 
W i der oc Wuenner / men hang beſte Venner / Kyans | 
ſi t gaat aff hannem / o 1411 
vd rebrenge foru begere at vnderuiſis oclærenoget gaat aff h | 
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Den tredie oe tuuende Søndag 
ere komne til hannem aff. ſtor hegering oc attraa at lare noget. 
delse det at de ſcriffue hannem de Dyder til / ſom en retſindig fro Lærere 
bannem fire bør at haffue / da mene de at de ville falſtclige bedrage COriftum/ 
reen at hand ſtal icke befrycte ſig for nogen fare aff dem. Men der hid 
Prowerd: z. per intet Raadoc ingen Vijſtom imod HERRen. Menniſtene 
mag vere huor viſe de ville vere Sen Gud er langt viſere end De: 
roere Det gaar her ſom Salomon ſiger: Det er forgeffs at kaſte 
Garnet vd / ſaa at Fulen feer der pad, Eoriſtus er 
grandſtun oe ſeer noye til / Hand ſeer ind i Hiertet / oc kiender deris 
uig. da ! FO RENS SEN 
Sandrohed. Suad er det da for Dyder ſom detillegge hannen, Dar rn 
forſte Oyd er Sandruhed / at hand legger idelig vind pda dt ville 
hliffue ved Sandhed: Wi vide at du eft Sandru / ſigede 
Ret Zar Den anden Dyd er/ gt hand fører en ret Lardom: SW lærer > 
Stavigter. Guds ØEN rettelige/ ſige de. Den tredie Dyd er Stadighed 3. 
oc Frimodighed / ſaa at hand icke reds for nogen / eller paſſer paa flg 
fn re huad huer ſiger · Oc du ſtotter om ingen 7 fige de." Førde, hud 
flerde legge de oecſaa Aarſagen her til / huorfaare hand ſtotter om —R 
ingen⸗ fon er / for hand anſcer icke Menniftens Der fon/ huad heller — — 
hand er Fattig eller Kig / Edel eller Wadel T hl du acter ic⸗ —DT 
Die fire Fe Venniſtens anſeelſe / ſige ve Diſſe ere flre herlige oe MK 
ne prcores fføne Dyder / oc dem bør alle Guds ords Vienereat haffue. Sån- AN 
bas druhed huor hum er / oc mand legger fig der ffler⸗ Da borata hun ge: 
ag meget / at mand kommer aff vildfarelſe / ot faar den rette Sands ulig 
3. hedat vide. Naar mahd fører vc predicker den rette Lardom / ocla⸗ dage 
rer Guds ven rettelige/ oc bliffuer der faſt hos / da bliffuer mand icke NT 
lattelige beueget / aff atſtillige Meninger oc mange flags Lardöme⸗ Marie] 
3. fornindførisi Verden. Stadighed ør frimodighed/ gior en Predicke⸗ Forf 
re driftigzat hand far flux fremi ſit embede /oe ae laba ſig forfarde. Mina 
4. Aten Predickere oe Lærere icke anſcer Perſoner/da bliffuer Sandhed QUAD fy 
obenbarevevedmact/fan at hun ide vndertryckis aff Fryctor Rede fin: 
fil fler aff noget andet. Diſſe Dyder figer vor HErre Jeſus Chris lire 
Matih: mx ftus/at S: Hans Baptiſta haffde: Sehansgierninger oc Predi⸗· | 
cken beuiſer det ocſaa/ at hand viſſelige haffde ſaadanne Dyder.Thi Lin 
Den tid Kong Herodes haffde mei mact oc vaald/taget fin Broders flg 
Philippi Huſtru fra hannem / da flod S: Hans hannem driftelige Ht føj 
imod / oc fryctede icfe for Kongens Derfon men ſagde frilige til hans 


— 
Manb: 14. nem Det er icke tilborligt oc ret/ at du haffuer din Broders Huſtru. 9 


Huor ⸗ Mig Bj 





V effter hellig Trefaaldighed. ci 
Huorfaare hand ſtrax nogen ſiund der effter bleff hemelige i Feng⸗ 


ſel tagen aff dage. Saadanne Dyder haffde ocſaa Helias/ ſom 


ſtod den wgudelige Kong Achas imod / oc obenbare ſagde hannem 

tili ſie Syen: Du oc din Faders Hus fø rſthter Franeker more. 
Saaledis bør alle Predickere at vere til linds / at de ſige Sandhed: 

Men huilcke ſom det icke giore/ de maa faſt heller kaldis Leyeſuenne 

end rette Hurder. Dette maa ſaa vere ſagt om diſſe Gliſneris oc 
Dyenſtalckis Raad oc liſt imod Chriſtum. 


Om den Anden. 
ROB efterfølger deris Sporſmaal / met huil⸗ 


—— 
— i É 
IN SÅ) cket De mene at de ſaa ville beſnere Chriſtuin / at hand ins Pharlſeer 


gelunde ſtulde vnd gaa dem / at de io ſtulde faa Sagnet 


hannem: Er det tilborligt -< figede) at mand a 


ſtal giffue Keyſeren Skat eller ey? Her mente de/ at det 
kunde icke andet veret mueligt / end at Chriſtus ſtulde io enfaaldeli⸗ 
geſlat oe ret haffue ſuaret oc ſagt it aff diſſe tu / at det enten vaar 


tilborligt eller wtilborligt. Der ſom hand haffde ſagt at det vaar 
tilborligt or ret at giffue Keyſeren Skat / da haffde hand fortornet 

den menige Almue vdi Jodeland / oc haffde hafft dem paa Halſen/ 

Thi de vaare nodde ot tuingde vnder dette Aag / oc det vaar dem 
ſtorlige imod / at de ſtulde vere vnder fremmet Offrighed / Och 
ſaaledis meente de at de vilde faa diſſ bedre lempe / at tage hannem 

aff dage / naar Almuen oc den Menige mand falt hannem fra / ve 

gid hannem fra Haande. Men der ſom hand haffde ſagt / at det 

vaar icke tilborligt / da vaar Herodis Tienere tilſtede / huilcke der 
ſtrax kunde taget fat paa oc grebet hannem fangen / oc taget han⸗ 

nem aff dage / ſaa ſom den der kom Opror aff ſted imod Keyſeren. 
Huad ſuarer da Chriſtus til dette Sporſmaahe Hand gior her CArigi 
firting.: dorſt ſtraffer hand dem. Dernæft ſuarer hand dem paa SP" 
deris. Sporſmaal. Euangeliſten ſiger: Der Iheſus for⸗ 
merckte deris Skalckhed / fagde hand : I Oyen⸗ 


ſtalcke / hui friſte i mig? Øer fornemme denu / oc maa ta⸗ 
ge oc fole der paa / at det er fanden ſom de tilforn aff deris Slip 
neri oc Hyckleri ſagde til CHriſtum / at hand ide atter Menniſ⸗ 
kens Perſon. Effter at hand ſaaledis haffuer ſtraffet dem for 
deris Gliſneri oc Byenſtalckhed / Da ſuarer hand dem — til 

eris 


— 
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Den tredie oc tiende Sondag 


de finge hannen en Penning. Or hand ſagde til 


Gaa giffuer derfaare Keyſeren / det ſom Keyſerens 


er / oc Gud det ſom hannem tilhor. Met dette Suar 
haffuer Chriſtus giffuet dein en fuldkõmen beſted paa deris Sporſ⸗ 
maal / ſaa at hand huercken haffuer duldt eller tagdt Sandhed / Oc 
Phariſeerne haffde icke heller nogen Aarſage til / at forføre oc bes 
ſpaatte hannem. Derfaare forundre de fig/oc gaa ſtamfulde bort 
Prouerb:12. fra hannem. Saa ſee wi her / at der hielper ingen Raad / Viſſdom 
eller Anſlag imod HErren. | 


domme aff 


verteuar, gior det forſtel imellem Keyſerens oc Guds rige 7 det er / den chriſine 
ſoner ſom ere Forſtandere oc Regentere vdi diſſe tu atſtillige Rige: 


Riger / det er / at mand frak beuiſe Sud fin Lydighed i ſit Aande⸗ 

lige Rige / oc verdſlig Offrighed i denne verdſlige beſtilling. Her 

ſtulde vel nu met rette ſigis / huad wi ere Sud plictige / oc huad wi 

2 ere verdſlig Offrighed plictige: Men effterdi at der er tilforn tit ot 

[ere ss, offte talet om den rette Guds tieniſte / huad wi ere hannem plictige/ 

| rig Da vil ieg nu paa denne tid ickon alene tale om Offrighed / huor 

TJeg aff wi ſtulle faa at hore / huad wi ſtulle tencke oe mene om Offrig⸗ 
semag hed / Oc huad Lydighed wi dem ſtulle beuiſe. 


Septuageſi⸗ 

En Lar; M verdflig Offrighed vil ieg tale diſſe fem eff⸗ 

31 terfolgendis fryder. Forſt / huad Offrighed er: Dernaſi⸗ 

bed: huad vilkaar en from oc chriſten Offrigheds mand bør at haffue. 
For det tredie / huad Sffrigheds embede er / ot huort hen Offrighed 
ſtal ſee vdi deris Regimente oc Verdſlige beſtilling. For det fierde/ 
huad Rattighed Offrighed haffuer offuer Vnderſaattene oc deris 


ek For det ſidſte / huad Vnderſaattene ere deris Offrighed 
ictige. 


Huchen IM vet forſte/ſom er/hueden oc huad Gffrighed er/ taler S: Po 
mr toge ueltil de Romere / i det trettende Capit: oefiger at Offrighed er 
moms aff Gud / Der er (ſiger hand) ingen Offrighed / vden aff 
Gud / 
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deris Spørfmaal.: Lader mig fre Skattens mynt / ber 


dem : Hues Billede oc offuerſtrifft er dette? Defag 
De: Det; er Keyſerens. Da ſagde hand til dem: 


Tre Lær Men huad ſtulle wi lære aff dette Chriſti Suar Forſt /. 
Kircke. Dernaſt / gior det ocſtia ſtilſmiſſe oc forſtel imellem de Per⸗ 
Derforuden lærer dety at mand ſtal beuiſe Lydighed vdi begge diſſe 2. 
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effter hellig Trefaaldighed. CLXIII. 


Gud / oc huor ſom Offrighed er / den er ſticket aff Gud. 


Dette ſtal mand forſtaa om Sffri 
nan m Offrigheds embede oc myndiohed / icke 
om den wſtickelighed oc wtilborlige Regimente/ fom ———— 


ſteder maa hore oe forfare for Menniſtens Synders ſtyld. Der 


ſaare /naar wi haffue god oc from Sffrighed /da maa wi viffelige 
forlade oſſ til / at Guder nærnerendis tilfedehos off / oc ſelff fører 
ocregerer oſſ / ved deris Haand oc Regimente / ſom hand haffuer 
ſat oſſ vnder / oc giffuet offtilRegentere, Tucrtom igien / naat wi 
haffue ſtreng / wgudelig / haard oc wmild Offrighed/da ſkulle mi 
betencke/ at endog deris Strenghed or wgudellghed er aff Dieffu⸗ 
len: Dog alligeuel giffuer Gud ſaadanne wgudelige Tiranner 
toyelen / ot lader dem raade ſelff / Oc det gior hand aff finretfærdi de 
Vrede / at hand ſaaledis ved dem vil fra fe Menni ſtens wtacknem⸗ 
melighed. 

Der haffue wi nu hort hueden Sffrighed er / at den er aff 
Gud: Men huad Øffrighed. er/lærer den ſamme Apoſtel Paulub⸗ 2, off · 


righed er. 


iden Epiſtel ſom nu bleff neffnt / oc ſiger: Offrighed er Gude rom: 5. 
Tienere / Vnderſaattene til beſte/ huilcke der bør at ære oc 
forfremme de gode / oc ſtraffe de onde met legemlig Plage. 


DEt andet ſom ieg loffuede at tale om / er huad vilkaar oc Dyder gi * 
en from oc retſindig Offrigheds mand bor at haffue / huilcke Je⸗ —— 

tro Moſis ſuoger opregner/ i den anden Moſi Bogs attende Cap: mens vi 

den tid hand kom i Orcken til Moſe / och ſaa hans ſtore beſuering 

ot RENE KK alene haffde met det megle Folck at dome / Da 

ſagde hand: Gee dig om iblant Folcket / effter viſe sc ne. 

Wend / ſom frycte Gud / ere ſandrue / oc hade Gerig⸗ 

hed / oc ſot dem til Regentere offuer Folcket / fomme 


offuer hundrede / ſomme offuer tuſinde etc. Her vd⸗ 
kreffuer hand fire Dyder / ſom en Dommere oc Offrigheds mand give Dyær, 
bør at haͤffue / ſom ere: Forſt Vijſfom. Dernaſt Gudfryctighed. 
For det tredie Sandruhed. Oe for det ſidſte at hade Gerighed. 
Vijſdom vdi en Dommere oc Øffrigheds mand / regerer hans varsom, 
raad oe anſlag / faa at hand ide aff vildfarelſe oc wforſtandig⸗ 
hed / far vild oc forgriber ſig / oc der offuer foruender Ratten. Guds 2 
fryce kommer hannem til/ at hand vdi alle Sager feer til Gud / oc Oude ſeyct. 
tager fig vel vare” at — * ſom Janne 

vereti i ed paaminder hannem/athand . 3. 
fand vere til Fortornelſe. Sandhed p —** 
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Den tredie oe tiuende Sondag 


| bliffuer bed Lowoc Rat / oc ide giffuer fig tilnogen Kraaglow ellæ 
| 4. vrang forflaring oc vdtydning paa Louen. At hand hader Ses 
obee righed / der ved beuaris hand vd: — oc R etfardighed vdi 

ſin Dom: Thi huor gerige Dommere oc Offrighed ere / ſom haff⸗ 

rager ue lyſt tik Skenck oc Gaffue / der haffuer Løgn oc Wretfardighed 
vundet ſpillet / oc Retfærdighed mag der ſlat tabe. Fordi at effter⸗ 

| bed nedlagt DI Derfons anſeelſe foruender Low oc Rat / ſaa at mand acter intet 
ſiæt. huad Rat or Stel er / da kand Skenck oc Gaffue viſſelige lomme 
| Det ſaa langt at Dommeren ſeer mere til Perſonen end til Sagen» 

Jtparftude pc der er ingen ting / der mere kand komme Dommeren tilat anſee 

drage en rom Perſoner / end Gerighed or Skenck. Derfaare / huilcken Offrig⸗ 
8 heds mand oc Dommere ſom haffuer lyſt til Mude oc ſtenck / hand 
ſege. kand aldrig fechuad ret oc tilborligt er fon Gud ſelff ſiger vdi ſin 
Fod Low: Du ſtalt icke tage Gaffuer / Thi at Gaffuer for 
blinde de Bife/oc foruende de retfardigis Sager. Der 

aff kommer det / at Eſaias falder gerige Dommere / Tiuffuis 

må: " Staldbrødre Dine Forſter (ſiger hand) ere fra faldne / 
oc ere Tiuffuenis Staldbrobre / De tage alle gierne 
Skenck / oc ſoge effter Gaffuer / de ſticke den Faderlo⸗ 


ſe ingen Rat / oc Enckers fager komme icke faar dem. 
Zry ting Den viſe Mand Philo ſiger ret oc ſmuct / at der ere try ting 
ane ſom ſtyrcke ot ſtadfeſte it Regimente oc Herredome / ſom ere: Maieſtas 
Myndighed. Grauitas Atſtadighed. oc Beneficentia Velgierningers 


Vnderſaattene beuiſe Offrigheden all tilborlig tieniſte heder oc gre. 














bliffue villige for deris Sffrighed / oc gierne giore huad de dem befa⸗ 
le / oc met en god vilie vdgiffue huad de aff dem vdkreffue. Huor 
diſſe tre Dyder (ſiger hand) eretilfammen vdii Hierte / der kand 
Mand ſmuct oc met lempe holde Vnderſaattene vnder aue. 


HI Det iredie ſom ieg faaregaff / at ville forhandle om Fri 
dne All huad deris embede er / Om dette vil —* tale⸗ js —— 
bene, deaff Den hellige Scrifft / huad deris cmbedeer 4 Og diſligeſte aff 
ypperlige Menmitis exempel / ſom met ære oc loff haffue fort deris 
Offrigheds embede oc befalning. Offrigheds cmbede /. i al⸗ 


minde⸗ 
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beuiſning. Myndighed / Mact / oc Herlighed føder Reuerentz⸗ at r. 


Atſtadighed oc al uerlighed føder Fryct/ at Vnderſaattene frycte før 2, 
deris Offrighed /oc icke fortradelige fortorne dem. Mildhed oc Vel⸗ 3; 
gierningers beuiſning føder velullighed / ſaa at Vnderſaattene 


æg 4 
— 
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effter hellig Trefaaldighed. CLXII. 


(ll 

hj windelighed at tale / At beſtytte Guds 

mn ED chrtfelige Keligion ved mar men ere 
NÅ chriſtelig Offrighed / naar de effter Kong Dauids, Toni 22 
aha —— g Oauids / Joſia / Ezechie Ifrguoerr, 
oc andre flere gudfryetige Kongers cxempel/ bortiage os adel 

ftv Affguderi / oc alt det ſom kand giffue HarfagetilA goeduegge 

tit Ezechias flog den kaaber Orm fønder / —* Sr Mong — 
L HERrens befalning ladet giøre / Thi de haffde da beg elle 

yn hruge Dent oc giore en Affgud aff hannem. K& ——— 

tuf DERRens Tempel / oc vd bare alt det redfe 5 
fig brugt til Affguds tieniſte / oclod brende der em ane eng 

and Moſes ſonderſlog den ſtobte Guld kalff / ſom Iſrael ——— 

din giort ſig i Srcken at tilbede. Kong Dauid —— ner 
X — ——— of ok lige —— SAN At De fryctede oc gru 

2 eleffuendis Gud. xThiefftordiatØffrighed er friet aff X Kong 
fig Gud / at de ſtulle vere Guds ticnere/ Vnderſaattene til —* da An — 
Dan aff all mact at affuende oc borttage / alt det ſom defunde feepe Zanmarct/ 
I — at vere deris Vnderſaatte til ſtade / paa det at Regimen⸗ — 58— 
tt tet kand ſtaa ved mact /ocden menige Almue kand lide vel. Nuer —R 
9 Der intet ſom Vnderſaattene kand mere vere ſtadeligt / end Affgude⸗ Brier 
| ri oe frimede Guders tieniſte / derfaare ſtal Offrighed det io ſeratt —⸗ 
ti, affſtaffe. Dernaſt / naar Offrighed haffue faaledis afiftaffer AF "5" 
fg guderi/ or alt det ſom der kand giffue nøgen Aarſage tl Af guderi —— 
1 o fremmede Guders tieniſte / faa ſtulle de ocſaa effter Kong Fofiq cor. 
IDR Exempel legge vind paa / at den reite Religion oc fande Gudsticnis > "3: 22. 
—1— ſte kand opreyſis / holdis ved mast oc forfremmis. Endog at der 

—T er ſtort forſtel oc ſtilſmiſſe imellem verdſlig Offrigheds embede/ oc 

eft», Sunds ords tieniſte: Dog alligeuel kunde oc ſtulle de komme offuer 

OUP ens i dette ſtycke/ at de begge tilſammen ſtulle føge Guds ære; oc 

mm Menniſtens ſalighed:Men dog ſaa / at huer acter huad hans Em 

hf bede oc Kald vdkreffuer / oc bliffuer der ved. Det cr/ at verdſlig Off⸗ 

IT righed ſtal legge vind paa / at affſtaffe Affguderi oc forfreme Guds | 

fi are / met fin befalning oc mandat / oe met Suerdet. Men Guds 


Ords tienere ſtulle det giore met deris Predicken / Lardom / Forma⸗ 
ning / Reffſelſe / Truſel oc. Straff. Her foruden / effterdi at den 
w | chriſtelige Religion kand icke holdis ved mact / vden der ere de ſom Feer 


er VED mact. 






—*3 lare oc vnderuiſe Vngdommen i Guds ord oc bogelige Konſter/Or 
— der hos ocſaa ere vnge Perſoner ſom kunde haffue vnderholdning til 
ll at lære oc. ſtudere Da, er det ocſaa Offrigheds embede at ſuffte 





Stoler / oc legge der gods oc rente til / huor aff baade de ſom ſtul⸗ 
Lo te ij le la⸗ 
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Den tredie oc tiuende Søndag 4 
lelare / ot de ſom ſtulle ſtudere kunde haffue berigende SENG 
De diff ideligere kunde tage vare paa deris ftudering 7 oC AN bad 
me Kan. fig oc forfremmis i Gudelighed. Her foruden paamindis 
mine abe de Niniuiters Kon⸗ 
ccunelig Offrighed / aff Kong Ezechic / ot aff 
Fis Crempel/ at de met deris gudelige oc idelige Bøn / ot met ad a 
lone, 3. Mterlig Pemtentze oc omuendelſe til Gud / ſtulle begge legge — 
at affuende Guds vrede oc ſtraff / ſom enten neruerendis er / eller ot 
tilſtunder. Oc dette ar til den part aft Guds Low / ſom beſyn⸗ 
derlige er den chriſtelige Religion anrorendis. 
Øfirigheds — Fi ke fin det vduaartis verdſlige Regimente er ane 
rorendis/⸗ haffuer en from Offrighed i fit Regimente / lige det ſam⸗ 
oñ danle mg Embede oc befalning / ſom en from Fader ot Huſbonde haffuer 
i fin Huſholdning / ſom er / at lige ſom en Fader ot Huſbonde iſit 
Hus / ſthrer oc regerer fine Born or Tiund / auer oc tucter dem⸗ 
ſtraffer oc reffſer de wlydige / roſer oc ærer de gode / loner dem vel / giff⸗ 
ster dem Sko or Klader oc huad de haffue behoff: Met fag ord at 
fige/hand legger der all fin flid ot vind pag / at hans Husholdning 
kand ſtaa vel oc ſtickelige / ſaa at hans Born oc Tiunde kunde vel 
optuctis: Lige faa ſtal ot huer chriſtelig Offrighed bære ſig at / ſaa 
at hand met rette kand kaldis Pater Patria, Det er/ Faderne landens 
ader. 
3 Men huo ſom begærer at vide/oc vil haffue Taf paa alle ſtyc⸗ 
ker/huor vdi Offrigheds embede ſtaar / ſaa meget ſom det vduaartis 


ne forſte Offrigheds embede er / at holde Fred oe Rolighed / paa det at 
deg — met lobe kunde tiene Gud, oc afflegge all falſt hellighed ot 
vrang Guds tieniſte / ſom forderffuer den rette Religion / ot er den 

2. ſande Gudelighed til ſtor forhindring. Det andet Offrigheds 
rr ne embede er/at de holde deris Vnderſaatte til / at huer aff dem gior det 
til at giøte dem bor at giore/ huilcket ingelunde kand ſkee / vden at Louen bliff⸗ 
øtgire, Mer ved fin autoritet oe Myndighed / oe mand veſaa lader gaa for fig 
met gierningen huad Louen befaler/oe ſtraffer paa dem ſom offuer⸗ 

trade Louen. Thi at giffue nogen Low 1 Land oc Rige / oe icke lade 

Det gaa for fig met gierningen / oe ſtraffe dem fig forbryde / det er 

Lands ot Rigers forderffuelſe. Derfgare lige ſom Offrighed ſtal 

altid legge gode Louer ot Seder paa: Saa ſtulle de ocſaa vel tage 

ſig vare/ at deris Louer or Statuter icke komme i foractelſe/huilcket 

der ſteer / naar de icke fade Louen gag for fig met gierninger / oc 

oc ſtraffe dem ſom den offuertrade. Syrach ſiger i ſit tiende Cap: 


Offrig⸗ 
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Se SØN 


verdſlige Regimente oc beftilling vedkommer / hand ſtal vide / at det 


omk: ro En viſs Regentere ér ſtreng / oc huor der er forſtandig 
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effter hellig Trefaaldighed. CLXV. 
Offrighed / der gaar der ſtickelige oc vel til. Fremdelis 


er ocſaa Offrigheds embede at ſtraffe de onde oc wlydige / ot forſua⸗ —— 
re De gode effter ſom Louen biuder oc befaler / oc effter deris vijfe oe SIE 
forſtandige Raad. 

Aff dette ſom nu ſagt er / kand mand lattelige ſee huad endelig ænveig 
Sag der er til / huorfaare at Gud haffuer ſticket Sffrighed / ſom Ses . 
er/ at Offrighed er ſticket til at tiene Gud til hans Kirckis or Lands 
oc Rigers forfremmelſe oc forbedring. Derfaare er det oc ret ſagt / 
at en Forſte oc Regentere ſtal haffue Omhyggelighed for ſit Regi⸗ 
mente / for Kircken / oc for ſit ege Hus. Huor ſaare nodtorfftig odtorff⸗ 
verdſlig Offrighed er / giffuer daglig forfaring tilkliende / Oc Sa⸗ — 
lomon ſiger: Huor ingen Offrighed er / der gaar Folcket erouers : m. 
vnder / Men huor mange viſe Raadgiffuere ere / der 


gaar det vel fil, 
| IIII 


DEt fierde ſom ieg loffuede at tale om / er huad rettighed Offrig⸗ — 
hed haffuer offuer Vnderſaattene oc deris Gods. Den viſe ngher ør 

Mand Xenophon giffuer verdſlig Offrighed ſaadan en Low: Ke⸗ —— 

gula Regi non afjettus, fed Lex eſſe debet. Deter/ En Konge or Herre Vnderfaatte 

ſtal regere fit Land oc Rige effter Louen / oc icke effter fiteget Sind 6%, 

ot Hiertelag. Her aff følger nu dette / at en Konge oc Sffrighed 

haffuer faa megen Mact oc Rettighed / offuer ſine Vnderſaatte oc — 

deris Gods / ſom den tilſtedis aff den Low / ſom kommer offuer ens. fra bruge 

met Guds ti Bud oc den naturlige Low. Derfaare haffuer Sff SE oe ser 

righed Rat effter det fierde Budord / at biude oc befale fine Vnder⸗ rage aft Der 


faatte / det ſom kand komme til gaffus ot er nodtorfftigt/ baade til — 53 Zæs 
Menighedens forbedring / oc kand vere huer i ſar til nytte oc beſte. 
ad. 


B ſtaar det ſidſte ſtycke tilbage ſom ieg faaregaff at ville forkla⸗ * 

— er⸗ —5 — vnderſaattene ſtulle ſticke ſig mod Offrig⸗ — 

ed / ot huad de ere dem plictige. Oe kand mand ſammenſatte vdi —— 
re Hoffuetſtycker / alt det ſom Vuderfaattene cre deris Offrighed —*— 
plictige Det forſte er / at de effter det fierde Budords liudelſe / ho * 
dreocære deris Offrighed / det er/ at holde dem vol ſtor act oc anſeel⸗ genet or mr 
fe/ beuife dem all vnderdannig Reuerentz oc Zienſtactighed ſaa 
ſom Guds ſendingebud oc tienere / at de ocſaa holde meget aff 
dem / fryctedem/ haffucen god mening ot tancke om dem / * dem 
gaat paa / vdlegge deris forſeelſe oc broſt i den beſte mening / icke for⸗ 


Kenige mand gior. Thi det forbiudis haarde⸗ 
lale dem ſom den Menig ne 
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Den fierde oc tiuende Sondag 

Exod: 22. lige oc ſtrengelige vdi Guds ord / Saa ſiger Gud ſelff. Du ſtalt 

icke ſtende paa den Offuerſte for DIE Folck. Ved dette 

ord Skende/ forſtaas all fortalelſe / baguaſtelſe oc beſpaattelſe Det 

—“ andet ſom Vnderſaattene ere deris Offrighed plictige / er / at de ſtul⸗ 

le vere deris befalning oc mandat horige oe lydige / baade met Skat 

at giffue oc andet huad de befale / ſaa fremt ſom det icke er imod den 
Policatpus. chriſtelige Religion oc den naturlige Low. Policarpus figer at 

mand ſtal giffue Offrighed all den heder oe gre mand kand giore / 

ſom icke er imod den chriſtelige Religion / ſaa at mand ocſaa ſtal ves 

tet: 2. rede onde Offrigheds mend Iydig/ fom S: Peder: Dog met dette 

vilkaar / at de biude oc befale det ſom arligt er / Eller oc der ſom de 

biude noget ſom er wtilborligt / at det dog icke drager oſſ til wgude⸗ 

ri:s. lighed. Did hører det der S: Pouel ſiger til Titum: Paamind 

dem / at de ere Forſterne oc Offrighed vnderdannige 

oc lydige / at de ere redebodne til alle gode Gierninger/ 


servere Af de icke ſtende paa nogen. Det tredie ſom de ere dem plic⸗ 
Afftighed. tige / er / at de ſtedſe oc altid ſtulle bede for Gffrighed. Thi faa ſiger 
Tim: 5: Pouel til Timotheum: Jeg formaner at mand for ab 
le ting ſtal forſt giore Bon / Formaning / Forbedel⸗ 
ſe oc Tackſigelſe for alle Menniſte / for Konger oc for 
all Offrighed / at wi kunde leffue it rolige oc ſtille Leff⸗ 


sr et / vallGudelighed oc Arlighed. Det fierde oc ſidſie 
SRriges er/at De icke ſtulle falde Sffrigheds falden Vnderſaattene giff⸗ 
Salo· ue Affrighed tilkiende / oc lade dem faa at vide / om der er noget ſom 

Dem ſiunis at vere nyttigt til Lands or Rigers forbedring / oc lade 

Øffrighed det vdrette oc beſtille. ZR: 
Beſlutning. Dette maa nu faa vere ſagt om Offrighed / Sud giffue off 

ſin Naade / at wi baade kunde beuiſe hannem fin rette tieniſte oc til⸗ 

borlige ære / oc vor Sffrighed den lydighed ſom wi ere dem plictige / 

ved Iheſum Chriſtum vor HErre/Huilcken met fin Faderoc 
Den hellig Aand / ſom er en Konge offuer alle Konger, 
oc HERreoffuer alle HERrer / ſtee loff⸗ 
prijs / heder oc Tackſigelſe til 
euig tid / Amen / 
Amen. 
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Er FJeſus 


lede met dem / ſee / da kom der en aff 
de Offuerſte / ocfalt ned faar han⸗ 
Mnem / oc ſagde: HErre / min Daat⸗ 
ter er nu dod / Men kom / oc leg din 
Haand paa hende / ſaa bliffuer hun 
leffuendis. Jeſus ſtod op / oc fulde effter hannem / oc 
hans Diſcipie Oc ſee/ en Quinde ſom haffde tolff ar 
hafft Blodſot / gick bag til hannem / oc rorde ved ſom⸗ 
men aff hans Kladebon / Thi bun ſagde ved fig ſelff: 
ce uij Kun⸗ 


SAW i 
/ N z £ OD XR 
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f 2 Mare: y. 


Luc: 2, 








locl: 2 


Matth: 11. 


Summa. 


Den fierde oc ttuende Søndag 


Kunde ieg ickon rore ved hans Kladebon / da bleffue 


ieg helbrede. Da vende Jheſus fig om / och ſaa hen⸗ 
de / oe ſagde: Ver troſtig mm Daatter / din Tro haff⸗ 
uer hiulpet dig. Oc Quinden bleff helbredet den 


ſamme ſtund. Oc der hand kom 1 den Offuerſtis 


hus / od) faa Pibere oc Folckens bulder / ſagde band 
til dem: Viger / thi Pigen er icke dod / men bun ſoffuer. 
Ore de beſpaattede hannem. Men der Folcket vaar 


vddreffuet / gif hand ind / octog hende ved Haan⸗ 


den / Da ſtod Pigen op. Oc dette Rycte kundgior⸗ 
Dis i det ſamme gantſte Land, 


Forklaring paa dette Euangelium. 


9 ſom Chriſtus vaar tilſinde mod denne Offuerſie / oc 

— denge ſorgefulde Quinde / faa er hand oc tilſinde mød 
Dig oc mig / oc mod alle/ ſom effter denne Sffuͤerſtis oc bedroffue⸗ 
de Quindis exempel fly til hannem / effter ſom diſſe Joelis ord 
liude om Chriſto: Huer den. ſom paakalder HERrens 
Naffn / hand ſtal hielpis. Set denne Joelis ord forms 
me CHriſti egne ord oc gierninger offuer ens. Ordene ere diſſe: 
Kommer bid fil mig alle / i ſom arbeyde oc ere beleſſe⸗ 
de / Jeg vil forloſſe eder. Gierninger haffue wi alleuegne 
mange vdi Euangelio. Hand giffuer de Blinde deris ſiun / Hand 
renſer de Spedalſte / Hand giffuer de Halte deris gang, Hand hel⸗ 
hreder de Siuge / Hand bonhorer denne Offuerſte Jairum⸗ oe denne 
fiuge Quinde/ or hielper Dem der de ſoge til hannem om Hielp oc 
Troſt. Saa er det da Summen paa dette Euangelium/at Chris 
ſtus gior ber tu Mirackel: Hand helbreder førft en Quinde⸗ fom 
baffuerveret ſiug aff Blodgang i tolff Aar / Siden opuecker hand 
Jairi Daatter / ſom vaar dod. Met begge di ſſe tu Jertegn giffuer 
hand tilkiende / huad Hiertelag hand haffuer til alle Meymiſte. Wi 
ville nu aff dette Euangelio anfce oc forklare tre Articklet. | 
rs Få | Den 
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effter hellig Trefaaldighed. 















J Den Foerſte. 
JR Om denne Quindis leylighed or vilkaar / om hendis ſtadige 
iß coe / hendis aluerlige Bon / oc huͤorledis hun bliffuer hiolpen. 
Y Den Anden. 
i Om denne Sffuerfte/ocd naffn Jairus / Oc huorledis hans 
fig Daatter reyſis op aff døde. 
Ind Den Tredie. 
| Om denne beſpaattelſe her omtalis / at Chriſtus bliffuer be 
Ul, ſpaattet aff ſine Wuenner. 
lår E 
mm I Om den Forſte. 
im | ) O3 Ndog at her forſt talis i dette Euangelio / om 
' KID denne Sffuerſte ſom hed Jairus / ſom Marcus oc Lucas marc: 5. 
CUS ſcriffue / huilcken der kom til Chriſtum paa ſin Daatters 1% 3. 
| vegne : Dog vil ieg forſt tale om denne Quinde fom her 
k bleff neffnd i Texten / huilcken vdi tolff ſamfelde Aar haffuer hafft | 
—T Biodſot / fordi at hendis hiſtorie foris mit ind i den hiſtorie om ff | 
lidge FE uerſten. Saa haffue wi om denne Quinde fire ſtycker at offuerueye Sire five | 
bil or befinde) fomere: ;. Om hendis leylighed oc haarde villaar. 2. nde 
—1L Om hendis ſtadige Tro. 2. Hendis aluerlige Bøn. 4. Ot huor⸗ 
HD ledis bun bliffuer helbrede aff fin Siuge /ſom hun vaar beſtedt met: 
"re DDiffe fire ſtycker indeholde huert fin ſynderlige Lærdom om forma⸗ 
im tk ning. 
me I DEnne Quindis leylighed vaaryndelig/orhendisvilfaarvaare 7. 
for "hende meget haarde. Euangeliſten ſiger / at hun vaar en fattig Denne SJ 
Me: | enfaaldig Quinde/fom vaar ocſaa meget redt oc fryctactig. DE fighen oc 
| ». hos haffde hun ice it ringe Kaarſſ/men en ſaare haard plage / Hun page vi 
lip | haffde hafft Blodgang i fol ſamfelde Aar / huor aff huer kand 
uge ncke /hudr ſtrobelig oc macteſlos bun haffuer veret. Huo ſen 
ad | ion al sganet piagis met denne ſuare Siuge / hand ſtal vel fige 
Ek. anrvittagar ttullevere hannem. haarde oc bange nock / Huad 
hb at hanb vilkaar ſ e. bar al 
Mu billen da figcom denne Quinde/ ſom haffuer 1 faa mange Aar 
me | 3. Betdplager met denne Siuge? Her foruden Tegger otſaa Marcus mare: 5. 
si | etter) hun haffuer lidt ſagre meget aff Lager / fag af den ene 
mn E haffud' plage hende, met ſtercke Purgatzer oc Lagedom / meer 
mm nd den anden. Her til kommer ve dette onde / at hun haffde nu 
Hud orfæret ale fit Gods paa Læg dom / ſaa at hun nu vdi denne ſin 
fram Siiigdohor Plage var form. —D— | 
| | Krat — ore ekaafin ſom 
sige St alt denne hendis få * 


SØS | 
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fuldkommelige der til 7. 


——— ER 


3betenck at Gud anſeer icke noget 


J 
* B — —— 


” efter hellig Trefaaldighehd CLXVIII. 


| at hand vil hielpe mig. Saa fre wi huor⸗ 

ledis denne Quinde haffuer optage NT illebs 
? KEGGPISTSN uatt ocſtyrck gro: Nu villes 

fee huorledis wi ffullebrugedet. ——— 


aa tit ſom Kaarſſet trenger dig / enten induaartis eller vd / ZSuorledis 


uaartis / da ſtalt du forſt bekiende det Kar ff fom diger paalagtrat med 


fe bruge, 


vere lige ſom en Predicken / huor met din Wſelhed oc retfærdige For⸗ 


2: domelſe fættis dig faar Oyen. Dernaſt ſkalt du fee til Guds For⸗ 


iattelſer / oc til Exempel —— hand haffuer hiolpet andre⸗ oc 

an! enniſtis Perſon: Men er Naa— 
dig oc Barmhiertig offuer alle / oc vil nl all fig offuer al 4 fir 
Son Iheſu & hriſto vor Herre / vdi denne faſte Tro oc Tillid ſtalt 
Du paakalde CHriſtum / Oc forlad dig viſt oc faſt der til/ at hand 
vil bonhore dig / oc giffue dig det du begerer / vden fag er at du bege⸗ 
rer Forgifft / det er/ vden du begerer det ſom dig icke kand vere gaffn⸗ | 
ligt / eller der fom kand forhindre Guds gre. Oc dette & hrifi ord: men: mc; 
Kommer hid til mig / alle i ſom ere beſuarede etc / det 
ſkalt du vende dig til nytte oc gaffn: Naar du haffuer det giort / da 
ſtalt du viſſelige fornemme Troſt oe Huſualelſe i dit Hierte Fire ftød 

Glenſigel⸗ 

JAmaat du ſige: Denne Quinde haffde Chriſtum naruerendis Troen.” 
Nhos ſig / at hun kunde ſee hannem met fine Gyen / oc gaa til han⸗ — 
nem met fine dodder: Men hand er mig icke ſaa nar/ hand er langt nær hos orne 
fra mig. Suar. Dette er Kiods oc Blods friſtelſe/imod huilcken "2. 


Suar. 


du ſtalt forſt færte CHriſti Foriattelſe / ſom faa liuder: Jeg vil stik: 22. 


vere hos eder alle dage / indtil Verdens ende. Danaſt 


2. ſtalt du ocſaa fætte der imod / CHriſti ord ſom hand ſagdetil S: 


Thomas: Salige ere de ſom icke ſee / oc dog tro. Her⸗ 16: 20, 


3. foruden/ at Chriſtus ide anſeer Perſoner: Hand haffuer ocſaa met 


nogle Exempel beuiſt / den tid hand vaar her legemlige ngruerendis 

pag Jorden/ huorledis hand vil handle met de andre ſom komme til 

hannem / oc paakalde hannem. * 

Ja maat du atter ſige: Jeg er en ſtor oc groff Syndere / derfaa⸗ 2. 

re veed ieg icke / om Chriſtus vil bonhore mig. Suar. Det troer ieg Soreresym 
vel at du eſt eſt en Syndere / oc du gior ret / at du det bekiender Men 


betenck ocſaa der hos / at Chriſtus er kommen til Verden for Syn⸗ 
deris ſtyld / at hand vilde giore dem ſalige. Jeſus Chriſtus ſiger ſelff: 
eger icke kommen at kalde de retfardige / men Syns mas: », 
dere til Penitentze. Dette repeterer oc igientager S: Pouel oc 


ſiger 





—— 
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ERR” AE 
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Den fierde oc tuuende Søndag 
urin figer ſaaledis: Det er viſſelige ſant / oc it dyrebatt oc var⸗ 
digt ord / at Iheſus Chriſtus er kommen til Verden 
at giore Syndere ſalige. Item / hand ſiger til Titum: 
ri:z Gusds ſalige Naade er obenbaret for alle Menniſte. 
—— Dernaſt ſtalt du fer hen til Exempel / huorledis Gud haffuer beuiſt 
bicriigben, Andre Syndere fin Naade oc Barmhiertighed. Adam kaſte den 
gantſte Verden met ſig vdi Fordomelſe / men hand giorde Peniten⸗ 
tze oc bleff tagen til Naade. S: Pouel forfulde Guds Kircke oc 
Menighed. S: Peder forſuor Chriſtum. Kong Manaſſes be 
ſmittede fig met grucligt Affguderi / oe meget wſtyldigt Blods vd⸗ 
ſtyttelſe: Men dentid de giorde Penitentze oc omuende fig / da bleff⸗ 
ue de tagne til Naade. Her met giffuis tilkiende / huor viſt oc faſt 
azech; 33. Det er ſom Gud ſiger hos Propheten: Saa ſant ſom ieg leff⸗ 
uer / da viltegide nogen Synderis dod / men at hand 
ſtal omuende ſig oc leffue. Hid horer ocſaa diſſe troſtelige 
sm Chriſtiord: Sandelige / ſandelige ſiger ieg eder: Huo 
ſom troer paa mig / hand ſtal icke do / men hand ſtal 
leffue euindelige. Diſſe deylige Sprockoc troſtelige Exem⸗ 
pel ſtalt du ſatte imod dine Synders mangfaaldighed / oc vid det 
viſſelige / a Guds Barmhiertighed gaar offuer din offuertradelſe⸗ 

rom: 4. otc at Naaden gaar langt offuer Synden. 
Tran tud Maat du nu her atter ſige: Jeg veed icke om ieg er vdualt til 
om manner Det euige Liff. Denne Friſtelſe er dig paakommen aff Dieffuelen 






vort ſelff. Huem er falden? Falt icke Adam met alle ſine Effterkomme ⸗ 


— re? Thi wi vaare alleſammen i hannem / lige ſom i en almindelig 
aen Klemp / huor aff alt det gantſte menniſtelige Kion er kommet. 


brug. bled. Huem fick da Guds Foriattelſe ? Fick icke Adam den orfſaa: Der 


faare / lige ſom du eft falden i Adam / oc eſt ſtyldig ihans Fald: Lige 
ſaa eſt du ocſaa opreyſt met hannem / o eft delactig i den Foriattelſe 
ſom hannem bleff giffuen / Met faa ff at du met eu ſtadig Tro vilt 
gore dig Der vdi delactig. Dernaſt ſiger S: Pouci klarlige: 
mra. Gud vil at alle Menniſte ſkulle bliffue ſalige/ oc kom⸗ 


me til Sandheds bekiendelſe. Hid hører ocſaa det⸗ at 


Lhriſtus giffuer fine Diſciple it almindeligt Bud or befalning/ſag 
mrs. ſigendis: Gaar vd i den gantſte Verden / oc predicke 


Euangelium faar alle Creatur: Huo ſom troer oc 
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— effter hellig Trefaaldighed. CLXIX. 
bliffuer døbe hand ſtal bliffue ſalig / Men huo ſom io 
ketroer hand ſtal fordomis. 

End maat du nu atter ſige: Troen er en gaffue aff Gud / oc 4. 
der kand ingen faa Troen / vden huem ſom Gud bil den vnde. See ns 
her. huor meget Kiod oc Blod kand finde paa / huor met det lycker —— 
Saligheds ven igien for fig ſelff: Det er viſt at Troen er Guds Sest 
gaffue / men hun giffuis off i ſaa maade. Gud fætter dig fit OM Tror gg" 
faar / dette biuder hand oc befaler at du ſtalt tro / Oc naar du det ide” 
lige oc flitelige horer/betencker oc offuerueyer / da vil hand vere kraff⸗ 
tig der vdi. Men tag du dig vel vare / at du icke met Joderne ſtaar 
Den hellig Aand imod/ huilcket S : Staffen breyder dem / der hand 
fagde: Jwomſkaarne i Hierte oc Oern / i ſtaa altid ser: 7 
den hellig Aand imod / lige ſom eders Fadre giorde. 

Den tid C.Hriſtus faa paa Jeruſalems ſtad / oc betenckte Stad⸗ 

ſens odeleggelſe / da breydede hand met gradende taare Jeruſalems 6. 19: 
indbyggere deris wtacknemmelighed / at de icke kiende deris tid der 
devaare hiemſogte DE Hand figer ocſaa der effter til dem i Tem⸗ 

plet: Jeruſalem / Jeruſalem / huor offte vilde ieg for⸗ mer: 23 
ſamle dine Born / ſom en Hone forſamler ſine Kyl⸗ 

linge vnder fine Vinge / oci vilde icke? See her / CHri⸗ 

ſtus vil/oc hand vil icke andet end fon en Fader. Huad vilde hand? 

Hand vilde forſamle Jeruſalems indbyggere tilfin Faareſti: Men 

de vilde icke / for de vaare bedragne aff deris Larefadreoc falſte Pro⸗ 
pheter / Oc de vaare nedſiunckne i deris Rigdom / mact oc velde / les 
gemlig vellyſt / o denne Verdens omhyggelighed / at de huercken kun⸗ 


de eller vilde atlyde Chriſto deris Hiurde. Huorfaare det icke aleniſte 
vaar Guds retfardige Dom / men ocſaa deris egen ſtyld at de ble 
ue forderffuede oc ødelagde. 


Derfaare ſtulle mi forlade oſſpaa Guds naadige oc almin⸗ 


delige Foriattelſer / ot ſtyrcke vor Tro met Exempel / oc met denne 


Quinde vdi vor ſorge oc modgang fly hen til CHriſtum / faa ſtal 
det viſſelige ſtee / at wi ſtulle finde hielp i tilborlig tid. Saa haffue 
winu her talet om denne Quindis ſtadige Tro ot faſte Tillid. 


LØG ville wi ocſaa for det tredie ſom ieg loffucde / anſte hendis Bøn * ⸗ å 
bhuordan hun vaar. Hun tier io ſtille⸗ maat du ſige / Hun ta⸗ Zartus 


fer ickon hemelige ved fig ſelff / oc gaar til Iheſum oc rorer ved hans 


Klader / her horis io ingen Bøn. her opregnis * 
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xod: 14. 


Huad Bo⸗ 
nen er. 


pſal: rs. 


En Lar—⸗ 
dom om 
Bonen. 


7 —⏑ * 


— — 


Den fierde Sondag 


ord der hun bad / Men her er tegn til en aluerlig Bon / her er ocſaa 
Bønens krafft oc vdretning. Tgne til Bon er / at hun gaar til 
Iheſum / rører ved hans Kiortel ſom / oc tencker aluerlige ved ſig 


ſeiff paa hans Mildhed oc Veluillighed / oc aff ſin inderſte Hiertens 


grund ynſter oc begerer / at hand vik beuiſe hende fin Barmhiertig⸗ 
hed. Denne ynſte or Hiertens inderlige begering ot attraa hører 
vor HERre Chriſtus / lige ſom en aluerlig Bon. Hendis Bons 
krafft oc vdretning er/ at hun faar Troſt oc Huſualelſe / oc bliffuer 
helbrede aff fin Siuge. Om Moſe laſe wi ocſaa / at der hand ſtodi 
ſtor Hiertens ſorge or banghed ved det røde Haff / oc ingen faa hans 
nem røre fine Laber / da horde mandat HERren fagde til hans 
nem: Moſe / hutraaber du fag til mig I Huor aff wi la⸗ 
re/ at en Chriſten Bøn ſom gaar op igiennem Skyerne / ſtaar icke 
aleniſte der vdi at mand meget bruger Munden / eller vdi vdugar⸗ 
tis forfengeligt Mundklammer / at mand haffuer mange ord / Men 
Bonen er mere it ydmygt Hiertis oplofftelſe til Gud / huor met 
mand ien ſtadig Tro til Chriſtum begerer noget aff Gud. Dette 
ſtadfeſtis ocfag met Dauids Exempel / ſom ſiger: O HErre til 
dig oploffter ieg mit Hierte. 


Men effterdi at ingen Dyrckelſe oc tieniſte er Gud 


mere behagelig / end at mand rettelige paakalder hãnem / Dec 


5 Alle gudfryctige Chriſtne bør daglige met denne Gudstieniſte gt 


ydermere 
Den ferire 


omgaas / da vil ieg faartelige her føle noget omen Chriften Bøn. 


Sønvag er Jeg ſagde nu / huad Bonen er / Nu vil ieg ſige huad vilkaar der al⸗ 


ter Paafte, 


Fem vil 
kaar vdi Bo⸗ 


en, 


J. 
Met huad f 
Hierrelag mi % 


nullevede, tilſinds naar wi ville bede. Wi ſtulle forſt ſatte tilbage all tancke 1; 





tid ſtal ver hos Bonen. Oc ere der fem vilkaar / ſom altid ſtulle 


le gaa frem faar Guds Aaſiun / oc paakalde hannem. 
ſidſte / huad wi ſkulle bede om oc begere / Der hos naar wi ſtulle bede 
met vilkaar / oc naar wiſtulle bede foruden vilkaar. 
Det forſte vilkaar der ſtal altid verehos Bonen / er / met 
uad Hiertelag wi ſtulle giøre vor Bon / oc huorledis wi ſtulle vere 


oc mening om vor egen værdighed oc fortieniſte / ſaa ſom denne 


Quinde giorde⸗ hun fornam intet hos fig andet end ont oc wrenlig⸗ 
hed. Dernaſt / ſtal den ſom vil bede føle ſin nod oc trang / at hun 2; 


gaar 
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vere hos en chriſtelig Bøn. Det førfte er / huordant vort Hierte⸗ 1. 
lag ſtal vere naar wi ville giørevor Bøn. Dernaſt / huad der. 2. 
ſtal node oc driffue oſſ til at bede. Fremdelis / huem wi ſtuile tilbede 2, 
oc paakalde. Der offuer / pag huad fortroſtning oc Tillid mer 

or det 5 









burst 
Hik: 
hurt 
Flesh 
—X 
Ide 
ſthuno 
nød or: 
ſyt / g 
hunde 
—X 











effter hellig Trefaaldighed. 


gaar — til Hiertet / ſaa ſom denne Quinde hun fant ot for⸗ 
3 nam ſin ſtore nod oc trang. Siden ſtulle wi gaa 


Hiertet end met Legemet / ſaa ſom Manaſſes hand boyde ſit Hiertis 
Kna/ der hand icke kunde boye fine legemlige Knæ: Duildet ocſaa 
er obenbare at denne Quinde viſſelige haffuer giort / effterdi at hun 
4 gick bag til Jeſum. For det ſidſte / ſtal oeſaa Hiertet optendis i en ſta⸗ 
dig Tro at paakalde Sud: Thiden ſom icke beder aff en ſtadig Tro/ 
hand bruger ickon Munden oc beder intet. Saa haffuer denne 
Quinde hafft en ſtadig Tro kil vor HErre / ſom wi kunde ſee aff det 
ſom tilforn ſagt er. 
Det andet vilkaar er Sagerne / ſom ſtulle node ot driffue off 
I). tilat bede / huilcke er mange. Denne Quinde tenckte vden tuil paa 
Guds Bud or Befalning / ſom aluerlige vdkreffuer aff off denne 
2. tieniſte / at wi ſtedſe oc idelige ſtulle paakalde hannem. Dernaſt / 
haffuer hun oc vel viſt Guds Foriættelfer / at hand vil banhsre/ 
Ellers haͤffde hun ingelunde met ſaadan Tro oc tillid giffuet fig til 
Chriſtum. Hand ſiger ſelff Huad i bede Faderen om/ i 


3. mit Naffn / det ſtal hand giffue eder. Herforuden haff⸗ 
uer hun ocſaa fundet oc fornommet Dieffuelſens tiranni oc ſin ſto⸗ 
renødoe trang / huor aff hun er beueget oc haffuer bleffuet foraar⸗ 
faget / at føge til vor HErre Chriſtum om hielp oc troſt/ effterdi at 


rem faar Gud/ 
ot i en ſand Penitentze falde ned faar hannem / oc det faft heller met. 





CLXX. 


IT, 


ag er 
hui wi ſtulle 
bede. 


loha: 16. 


4. hand alene kand hielpe / naar ingen anden kand eller vil. Dun haff· 


uͤer ocſaa ſeet hen til andre Folckis Exempel: Dun ſaa at den Off⸗ 
uerſte Jairus / ſom her i dette Euangelio omtalis / paakaldede Chris 
fium paa fin Daatters vegne oe bleff honhort. Detteocandre 
ſaadanne Exempel haffuer hun ladet ſig gaa til Hierte / oc aff diſſe 
Sager er hun opuact oc tilſtyndet at giore fin Bon. Derfaare 
ſtulle wi ocſaa lade oſſ til egge aff diſſe Sager / at beuiſe Gud denne 
lieniſte/ ſom er Bøn oc Paakaldelſe /Wi ſtulle betencke Guds Bud: 
sans Foriættelfer: Dieffuelens tiranni: Vor egen nod oc trang: 


dre Chriſtnis exempel. 
* — —— er⸗ huem wiſtulle paakalde. Bi ſtulle 


III. 
ingen anden paakalde / end den eniſte euige Gud / ſom er / Fader / 2** ti 


Son oc hellig Aand: Bi ffulle huercken paakalde Englene eller 36 


Menniſtene/ Thi dette er Guds euige Bud oc Befalning: Paa⸗ Fra: so 


kald migi din nod oc bedroffuelſe / Jeg vil hielpe dig / 


acke mig, Item Chriſtus ſiger hos Mattheum : stan: 4 
ſaa du ſtaltt g fg —5* 


— 
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Den fierde oc tiuende Søndag 
Du ſtalt tilbede HERren din Gud / oc tiene hannem 


alene. Thiat paakalde noget Creatur / det er it ſaare ſtort ot 


grueligt Affguderi / for huilcket Gud ſtraffer Verden haardelige oc 
gruelige / Fordi at ſaadant Affguderi er en offuermaade ſtor Guds 


beſpaattelſe. ber 


—— For det fierde / ſporgis her nu met rette: Huad Fundament og 


fyrre fru Grunduagaal mi ſtulle bygge oc forlade oſſ paa/ at vi kunde driſteli⸗ 
le bede, 


ge gaa frem for Guds Aaſiun oc paakalde hannem Der ſom wi 
fee til off ſelff / oc ville aff oſſ ſelff fordriſte oſ / da bliffue wi viſſelige 
beſtem̃ede / faa at vor egen Skam oc haanhed ſtal forſtrecke oc for⸗ 
farde oſſ / at wi icke ſtulle torre bede or paakalde Sud. Der til ſi, 


when: ger ocſaa Scrifften Gud Bonhorer ide Syndere Huem 
ſtulle wi da fordriſte oſſ paa ? Det er viſt at ingen kand Bedeom 


hand vil forlade fig pag fin egen Vardighed / Derfaare ſtal mand 


or Tal ſoge den eniſte Meglere ot Talſmand imellem Sud oc Menniſten/ 


mand. 


ſom er Iheſus Chriſtus / huilcken der ſelff biuder ſig til at ville vere 
vor Talſmand / oc fore voreord oc ſupplicatz frem faar ſin Fader/ 


ohan: 14. det hand figer: Huad i bede om i mit Naffn / det vil ieg 


leben re giore. Oe ſtrax der effter ſiger hand: Sandelige / ſandelige 


ieg ſiger eder / Hunad i bede Faderen om i mit Naffn / 


det ſtal hand giffue eder. Saa haffue wi derfaare ved Chris 


ſti Vardighed oc forticnifte / en fritilgang til Gud. 
For det ſidſte / Huad ſtulle wibede Try ting ſtulle wi bede 


Nie 
meg Sud om/ Octryting ſtulle wi affbede. 7. Wi ſtulle bederat Gudo . 


Trytingat re oc Naffn kand helliggioris oc forkyndis iblant alle Menniſte. 
gere. | 


2. Wi ſtulle ocſaa bede om vore Synders forladelſe/ KArihiRet: 2. 
færdighed / oc vore Sialis falighed. 3. Oe wi —— bede, 


ſom off kand tiene oc vere nodtorfftigt / ti¶ dette næruerendis Liffo og 
Leffnetz ophold oc forfremmelſe. Tuert imod ſtulle wi —9— aff⸗ 


ze ng st bede try onde ting / ſom ere: 7. Alt det — kand res rr Guds ær.1. 

| 2. Alt det ſom kand forhindre 2; 
vor Salighed. 3. Oe huad off her i Verden gaar —— Lege⸗ 
mens vegne. Idiſſe ting ſtulle wi viſſelige forlade off at bliffuebon ⸗ 


re / ochans Naffns helliggiorelſe. 


horde / oc beſynderlige ide tu førfte ting fom Guds ære oev 

lighed er anrorendis. Men det ſom ſtaar fidft/baadeidet —* 
le begere / oc idet wi ſtulle affbede / ſom er om diſſe timelige ting / der 
ſtulle wi altid fætte vilkaar hos / Om det kand ſtee Sud til ære, og 
Det ſtal icke forhindre vor Salighed. ! 
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EET 


effter hellig Trefaaldighed ER 


— RY efterfølger det fierde / ſom icg fagde at wi haffuc om denne 1/11. 


Quinde at acte / ſom er / huorledis h Dørene fi Huort 
| | un bleff bonhort os fick ſin 2u1 
Helbrede. Her ſtulle wi vel arte oc beſinde huad Ehriſtus fagde bier peer 


or glorde Oc huad Quinden vederfoers. Huad fagde Chrifrus2 ”” 


Ver ved it frit mod min Daatter / din Tro haffuer 
2. hiolpet dig. Oc der hand dette ſagde / da giorde hand hende 


karſt oc helbrede / ved ſin Guddoms fraffeoc mac. Marctus Eu⸗ 
angeliſta ſiger / at den tid Quinden rorde ved F hriſti klader / da for⸗ marc: 5. 
nam hand ſtrax ved fig ſelff den fraffe fom vnar vdgaaen fra han ⸗ 
nem / oc ſpurde fig ſtrax om / Duo det vaar fon rorde ved hannem. 

Huor offuer Diſciplene forundrede ſig / effterdi de ſage at der treng /⸗ 


de ſig ſaa meget Folck om hannem: Saa kommer da Quinden ſeif 


frem oc beſtaar Sandhed / huorledis alting er tilgaaet. Huad 


3. vederfoers nu denne Quinde? Det ſiger Euangeliſien met diſfe ord: 


Oc Quinden bleff helbrede i den ſamme fund. | 
Her haffue wi fire ting vel at mercke oc lære. Forſt / at de Sire Lars 
ſom tro paa Gud/deregnisocanammis at vere Guds Gønneror — 1. 
Dottre / ſaa ſom diſſe Euangeliſtens ord liude: Hand gaff dem vh : 
mact at bliffue Guds Born / alle dem ſom tro paa 
hans Naffn. Oe Chriſtus her i dette Euangelio falder hand 
denne Quinde fin Daatter. Ver frimodig min Daatter / 
ſiger hand / Din Tro haffuer hiolpet dig. Dernaſt / haff⸗ 2. 
ue wi her at lare / huad for it Hiertelag KHriſtus haffuer til alle 
forgefulde oc bedroffuede Menniſte / ſom i deris nød giffue fig til 
hannem. Fremdelis fee wi her / at Troen forhuerffuer offaf Gud / 3. 
alt det mi ville begere oc haffue behoff. For det ſidſte / at Chriſtus 4. 
ſtadfeſter her fin Guddoms krafft oe mact / Hand giffuer fin vilie 
tilkiende / Hand lader ſee huorfaare hand er kommen til Verden / oc 
ſtadfeſter ſit Ord oc Euangelium at vere viſt oc faſt. Om huilcket 
ieg haffuer tit oc offte talet. 


Om den Anden. 
Di denne Offuerſte for Scholen / ſom hed 


Jairus / haffue wi ocſaa Exempel om hans Tro / Bon/ 






- 


| Betiendelſe oc Daab. Euangeliſten ſiger: Der kom 

BAS en Offuerſte til Chriſtum. Her haffuer du ⸗ 
Thi der ſom hand icke haffde anes 
f til troet fis Tro. 


empel oc beuiſning om hans — 
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Den fierde oc tiuende Sondag | 
troet paa Chriſtum / at hand vilde oc kunde hielpe hãnem i fin nod/ 
da haffde hand icke gaaet hen til hannem / oc ſogt raad oe hielp hos 

Sø. hannem. Oc hand tilbad hannem. Her haffuer du hans 
Troes fruct / ſom er Bøn oc paakaldelſe. Diſſe tuende ſom er Troen 
or Bonen / de giffue aff fig det tredie fon er Bekiendelſe / at hand fri⸗ 

lige bekiender Chriſtum / at vere den ſom fig kand hielpe / Derfaare 
Selene. ſiger hand: HErre / min Daatter er nu dod / Men kom 
oc leg din Haand paa hende / ſaa bliffuer hun leff—⸗ 
uendis. See her huilcket it ſtadigt Daab oc faſt Tillid hand 

beder met. Hand forlader fig viſſelige der til / at der ſom Chriſtus 

el kommer til hans Daatter / oc legger fm Haand pag hende / da faar 
denne ør DUN viſt til Liffs igien / alligeuel hun er nu ſlat død. Ser aff ſtulle 
vaſte. wilare/ at wi vdi all vor nod ſtulle ſoge til CHriſtum alene/tro oc 
forlade oſſ paa hannem / bøde hannem om hielp oc troſt / bekiende 

hannem at vere den eniſte ſom oſſhielpe kand/ oc viſſelige forlade vſſ 

der til / at wi ſtulle faa aff hannem / det ſom offer nytteligt oc gaffn⸗ 

ligt. Men huad gior Chriſtus? JIheſus ſtod ſtrax op / ve 

fulde effter hannem / oc hans Diſtiple. Her ſee wi huor 

villig oc redehon CHriſtus er altid tilat hielpe. Oc der hand 

komi den Offuerſtens hus / od faa Pibere oc Fole 

zen ero kens hulder / ſagde hand til dem: Viger vd / Thi Pi⸗ 
| — * * — hun foffuct : Oc de beſpaattede 

. —— m. er Folcket vaar vddreffuet / gick 

hand ind / octog hende ved Haanden / or ſagde til 


ſtus em Lav 


 sariogvgor DENDE / Cfom Marcus ſtriffuer /) Pige ieg ſiger dig fratop/ 
han. xj La⸗ 
—— Da ſtod Pigen op. Oc dette Nycte kundgiordis i det 
—* gantſte And, Hir fee wi huorledis denne Offuerſte er bleff⸗ 
uen bonhort oc fick hielpaff Chrifto: Men effterdi at alle ſtycker oc 
omſtendige vilkaar idette Exempel / førne offuer ens met den Quin⸗ 
Dis exempel ſom tilforn bleff omtalet / da ville wi nu lade oſſ der met 
noye / oc ville gaa frem til den tredie Artickel. 


Om den Tredie. 


Hriſtus ſagde: Pigen er icke dod / men hun 
ſoffuer: Ocde beſpaattede hannem. —* 
2 ; beſpaat⸗ 
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effter hellig Trefaaldighed CLXXII. 
beſpaattelſe haffue wi try ting at acte. Det forſte er / at Verden Trey tiag he 
cv icke aleniſte wtacknemimelig imod Chriſtum / ſom hende haffuer ”" 1" 
giort tilgode” oc beuiſt ſaa mange velgierninger: Men hun ocſaa vadias 4 
der offuer beſpaatter oc foracter hannem. Hui gior hun det? For SPY 
hun er Blind / oc derfaare kand hun icke dome ret om Chriſti Lær 


"Dom. S: Pouel ſiger: Det naturlige Renniſte forſtaar ser: > 
intet aff detfom Gude Aand horer til. Kied oc Blod 
kand intet andet domdoc forſtaa / end det ſom kiodeligter. Ocat 
vere kiodelige tilſinde / det er Fiendſtaff imod Gud/ 


ſom Paulus ſiger. Derfaare / der ſom wi icke ville fare vild met Rom: s. 
Verden / oc bliffue Guds beſpaattere / da lader oſſhore Euangeli · 
um / paa det at vort Hierte ot Sind kand diff bedre vnderuiſis oc 
færis at forſtaa Guds gierninger. Dernaſt ſtulle wi ocſaa her 2 
acte oc beſinde / oc end oeſaa forundre oſſ der paa / at Chriſtus gaar de figræe 
frem i fit gudelige forſet / alligeuel at Verden beſpaatter hannem, erſteecke. 
Hand lader fig icke affſtrecke eller forhindreaffVerdens ſtore wtack⸗ 
nemmelighed / at hand for den ſtyld ſtulde forlade fin Kircke oc Me⸗ 
nighed: Nen hand regerer oc haffuer Herredom mit iblant fine PÅ: ve. 
Fiender. Det ſidſte ſom wi her ſtulle acte / er Chriſti exempel / huil⸗ we Bute 
cket wi ſtulle effterfolge. Om wi derfaare bliffue beſpaattede ve — |; 
ſoractede for Guds Naffns oc vor Troes bekiendelſe / Da ſtulle wi Vervens be 
ſce hen til Iheſum Chriſtum Guds Søn? ocintet acte ſaadanne eraſe. 
beſpaattere oc foractere / thi de ere ickon Dieffuelens giecke oc narre. 
Wi ſtulle icke lade Verdeno ondſtaff forſkrecke off / men troſte oſſ ved 
Guds Søns Exempel / ſom ſelff bleff beſpaattet oc foractet / huilcken 
ocſaa ſtedſe er hos effter fin Foricttelſe oc loffte / form faa liuder: HAr 
See /Jeg vil vere hos eder alle dage / intil Ver ⸗/ : c. 
dens ende. Denne vor eniſte Meglere / Talſ⸗ 
då mand oc Forſuar / met fin Fader de den hel⸗ | | 
lig Nand / ſtee loff/ prijs/ heder ot BL HA 
SAR AIre til euig tid⸗ | te 
Amen. 





rd 


—— — 
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Den femte ot tiuende Hon⸗ 
dag effter hellig Trefaaldighed / Euangeli — pod 
um Matthei i det XXIIII.Cap: —J 
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SYG or Templens bygning. Da 
Lr CC lagde Jhefus tildem: See iccke ale 

dette; Sandelige ſiger leg eder /Her ſtal icke bhffucen J 
Sten paa den anden / ſom ey ſtal ſonderſlas. Oc (tg 
ſom hand fad paa Oliebierget / traadde hans Diſci⸗ —1 
ple enlige til hannem / oc ſagde: Sig off / naar ſtal lt 
Det ſtee:? Oc huad Tegn falder vere faar din tilkom⸗ [NI 
melſe oc Verdens ende? Iheſus ſuarede / oc ſagde til tig 


dem: —— dl 
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ffter hellig Trefaaldighed. CLXXIII. 
Den: Seer til / at der bedrager ingen eder / Thi der 
ſtulle komme mange vdi mit Naffn / oc ſige / Jeg er 
CLhriſtus / oc de ſtulle bedrage mange. Fftulle hore Luc: 15. 
Strid oe rycte om Strid / Gecrtil/ oc forfærdis icte/ 
Dette ſtal altſammen forſt ſtee / Men det haffuer icke 
end alligeuel da ende. Thi at it Folck ſtal ſatte ſig 
opoffuer det andet / Oc der ſtal vere Peſtilentze oc Dyr 
tid / oc Jordſtelff alle vegne / Da ſtal bedroffuelſen forſt 
begyndis. Oc da ſtulle de føre eder i Gienuordig⸗ 
hed / oc ſla eder ihilel / Ociſtulle hadis aff alle Folck / 
for mit Naffns ſtyld. Da ſtulle mange forargis / 
oc forraade huer andre indbyrdis / oc hade huer an⸗ 
dre indbyrdis. Oe der ſtulle da mange falſte Pro⸗ 
pheter opſtaa / oc de ſtulle forfore mange. Oceffter⸗ 
di at Wretfardighed ſtal da faa offuerhaand / da ſtal 
Kierlighed bliffue kaald mange Men huo ſom 
bliffuer beſtandig indtil enden / hand bliffuer ſalig Oc 
Euangelium om Riget ſtal predickis i den gantſte 
Verden / til it Vidneſbyrd offuer alle Folck / Oc da 
ſtal enden komme. 


SYN dar form nu ſee odeleggelſens Varſtyggelighed 

ſom er ſagd aff ved Propheten Daniel / at den oa: »: 
ſtaar i den hellige Sted / Huo ſom det las / hand giff⸗ 

ue act der paa: Da fly fig op pag Biergene / huo 

ſom er i Jodeland / Oc huo ſom er paa Taget / hand 
ſtige icke ned at hente noget aff fit Hus / De huo ſom 
er paa Warcken / hand vende icke tilbage / at hente fi 3.58" 
ne Klader. Vee de fructſommelige / oc dem ſom nere 
giffue di paa den tid. Beder / at iſtulle icke fly om sm 
Vinteren / x eller om Sabbathen. Thlat der iv Cb mer 


$ til at i i 
ere 








Early European Books, Copyright O 2010 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copen 
LN 886 2? copy I 


hagen. 
































— — 
— — — — 


Den femte oc tiuende Søndag 0 


bliffue ſaa ſtor en bedroffuelſe / ſom der icke haffuer ve⸗ "mn 
vet fra Verdens begyndelſe hid indtil / oc ſom icke hel⸗ fr 
ler ſtal bliffue.  Deder ſom diſſe dage icke bleffue for, tg 
Faartede / da bleffue intet Menniſte ſaligt / Men for —J 
mare: 5. de Bdualdis ſtyld / ſtulle de dage forkaartis. De Mt 
| es on nogen da ſiger til eder: See / Her er Chriſtus/ i 
eller der / da ſtulle i det icke truo. Thi der ſtulle opſtaa 4 
falſte Chriſti / oc falſte Propheter / oc giore fore Tegn gm 
oc vnderlige Gierninger / At de vdualde ſtulle ocſaa må 
forforis (der ſom det vaare mueligt) i Vildfarelſe: ur! 
See / ieg haffuer nu tilforn ſagt eder det. Derfaa—⸗ 9 
re / naar ſom de ſige til eder: Gee / hand er i Orcken / 5 me 
da gaar icke hen vd: See / hand er i Herberet / da tro⸗ ran 
er icke. Thi at lige ſom Liunet vdgaar aff Oſten / oc 
ſtinner hen indtil Veſten / Saa ſtal oc Menniſlens 
Søns tilfommelfe vere. Huor ſom it Aadzel er / | 
Der forſamlis Ornene. 


Forklaring paa dette Euangelium. 


Enne CHriſti predicken indeholder en her⸗ 
Rlig paamindelſe / ſom vdi denne farlige tid er fagre 
KS) nodtorfftig: Thii det at S: Pouel ſiger: Alt det 
Dſom er ſceffuet / det er ſcreffuet of til Lær 

DOM / da ſtulle wi ingelunde tencke / at dette er ſagt oc ſcreffuet for 
Jodernis ſtyld alene / men meget mere for vor ſtyld / wi ſom ere faſt 

Eorſereck / nNarmere den yderſte Dommedag end Joderne vaare. Oc er den⸗ 
ſe oc Troſt. ne Predicken baade fuld aff forſtreckelſe ⸗Oc diſligeſte ſaare troſtelig 
oc gladelig. Thi der ſom du ſeer til de wgudelige / ot dem ſom icke 

giore Penitentze / da er der aldrig nogen Predicken til / fon kand ves 

re mere forfærdelig oc forſtreckelig: Thi hun truer dem met ſuar Dis 

ne oc plage. Men der ſom du ſeer til de Gudfryctige / ocdem ſom 

giore Penitentze / da er denne Predicken fuld aff Troſt oc Huſualel⸗ 

ſe: Thi hun loffuer dem redning oc befrielſe aff all deris Sorge oc 

Gien⸗ 
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effter hellig Trefaaldighed CLXXIIII 
Bienuot dighed / oe at deda fkulle forloſis aff alt deris onde fon 

hand oc ſiger hos Lucam Naar dette beghnder af ſtee / da — 
ſeer op / oc oploffter eders Hoffuet/ Thi eders forloſ⸗ 

ning ſtunder Da til: Aarſagen fil denne Predicken vaar eragen td 
Chriſti Diſciplers tuende Sporſmaal / huilcke der toge Aarfage”verre Euom 


der aff / at Chriſtus talede om Jeruſalems iammerlige oc ynckelige 


forſtoring oc odeleggelſe/ oc ſpurde hannem at / forſt / naar det ſtul⸗ 

De ſtee/ der effter / huad Tegn der ſtulde ſtee for HERrens Tilkom⸗ 

melſe. Til diſſe tu Sporſmaal ſuarer hand / icke fon deris kiode⸗ 

lige mening oc begering vaar / Men ſom hand viſte at det baar dem 

nytteligt til Saligheds vnderuiſning oc Lærdom. Summa paa 

denne Predicken er / at Chriſtus forkynder tiden / paa huilcken Je⸗ ——— 
ruſalem ſtal odeleggis / oc giffuer tilkiende huad Tegn der ſtulle gaa — E 
for hans Tilkommelſe til Dommen. Paa det at wi det diff bedre 

kunde forſtaa 7 da ville wi her aff faaregiffue to Attickler / oc dem 

forklare. | 

Den Fotſte. 
* Chriſti Suar til Diſciplernis Sporſmaal / oc hans Forkyn⸗ 
elſe. 


Den Anden. 
Denne Lardoms nytte oc brug. 


Om den Forſte. 
GET dette Suar ſom Chriſtus giffuer fine Zu ting i 


7 TAN 

| Al i Difciple-fuarerhanddem til tuende deris Sporſmaal/ 
E ſaaatdette hans Suar indeholder oc begriber vdi ſig tu 

OW ting. Forſt / ſuarer hand [fine Diſciple her met til det 





9. 
forſte deris Sporſmaal / i huilcket de ſpurde naar Jeruſalem ſtulde 
2. odeleggis. Dernaſt / ſuarer hand til det andet deris Sporſmaal / 


ſom vaar om hans Tilfommelfetil Dommen. 


SaAa indeholder den forſte part aff CHriſti Suar / huad Tegn — 
der ſtal gaa for Jeruſalems forſtoring oc odeleggelſe / aff huilcke fral gan for 
hermangeopregnis/iden Text ſom i nu horde at ieg oplaſte / aff det⸗ —— vin 
fe fierde oc tiuende Capittel i Matthei Euangelio. 
Det forſte Tegn vaar/Der ſtulle opſtaa falſte Chriſti ot alu 


falſte Propheter / oc giore ſtore vnderlige Tegn / pen finne ss 
ni så — er — 2 
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Den femte oc tiuende Søndag 


der ſtulle komme forfengelige oc drauels Menniſte / ſom ſtulle liue 

fig are til / oc giffuefig vd forat vere Meſſias oc Jodernis Frelſere. 

Se lige for Chriſtus her ſpaade / faa gick det ocſaa / Thi der vaare 

tre beſynderlige Skalcke / den ene effter den anden / ſom gaffue fig vd 

for at vere Meſſias / oc droge der met en ſaare ſtor part aff Almuen⸗ 

oc mange Menniſte tik ſig / ſom vaare: Teudas / En Egipter/ ot Si⸗ 
Teudas. mon Traaldkarl. Teudas tilraadde oc tilſtyndede Folcket / den tid ,, 

Cuſpio vaar Landsherre vdi Jodeland / at de ſtulde tage met dem 

huad de haffde / oc bad dem følge fig hen tik Jordans Flod : Der 

* 3. mente hand at hand vilde ſtille Vandet at / lige ſom Joſue / ot Elias 

x:*giorde / ſaa at de ſtulde alleſammen gaa der igiennem met torre Fod⸗ 

Der / och ſaaledis bekomme deris gamle Frihed igien / oc bliffue løs 

aff Den tienifteor Plage / ſom de nu vaare vndertuingde aff de Ros 

mere. Hannem vaar det enfaaldige oc daarlige Folck lydig / de gin⸗ 

ge met hannem til Jordans Flod / oc foruentede at hand ſtulde der 

lade dem ſee it Jertegn/oc fuldkomme det hand loffuede / diſſimellem 

Den ſtund De det faa forgeffs foruente / kom Landsherren met it 
EnEgipter. ſtort tal Krigsfolck / oc ſlog dem alleſammen ihiel. Der kom ocfag 2, 


effter hannem en Egiptiſt mand / ſom lige ſaa raadde Folcket ti at 


de ſtulde effterfolge hannem / oc loffuede at hand vilde fri dem affde 
Romeris tieniſte/ at de ſtulde kommetil ro oc huile: Mende bleffue 


ocſaa bedragne aff hannem / faa mange ſom hannem effterfulde⸗ 


simon thi dem offuergick ocſaa en retfærdig Straff for deris daarlighed⸗ 
—— Simon den Traaldkarl x den tid at handicke kunde effter fin bege 3. 
É er nenne ring / kiobe den gaffue for Penninge aff S: Peder oc de andre Ar 
Simon ex poftle/ at naar hond lagde fine Hender paa nogen / de da ſtrax ſtul⸗ 
ar mand de faa Den hellig Aund / men hand horde at S: Peder ſuarcde han⸗ 
— nem: Bliff fordomt met dine penninge/x Acter du at 
mand kand faa Guds gaffue formedelſt Penninge? 
meen, Da tenckte hand it andet raad op / huilcket hand viſte ſmuct at pry⸗ 


x Dette ftul de ot beſmycke met Dieffuels konſt / faa at hand førdedette ſit raad 


fon Høbefig i Gudfryctigheds Kaabe / at ingen ſtulde mercke hannem andet aff 
Some. end at hand haffde idel Sandhed or Gudelighed met at fare: Der⸗ 
form ide ville faare gaff hand fig it helligt Naffn / ot kaldede ſig Guds krafft / ot 
gen paron ſagde at hand vaar ocſaa Guds krafft. Ved denne Titel oe hans be⸗ 
ulprete  Dregeri bleffue mange enfaaldige Menniſte beſuigne oc bedragne. 

—— Nu maatte her nogen ſporie / huorfaare at Gud tilſtedde diſſe 


truer Drdragere ſaadant at giorer Der til fuarer S:PoudifinCpifel til 


mer veetepen DE Theſſalonicker / ot ſiger: Fordi atdeide anammede kier⸗ 


ninge / vden 


De bedre fig, lig 
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effter hellig Trefaaldighed CXV 
lighed til at tro Sandhed / at de maatte bliffue ſali⸗ 
ge / Derfaare ſender Gud dem krafftig vildfarelſe/ af 
de ſtulle tro Logn / paa det at de ffulle alle bliffue 
domde ſom icke tro. Sandhed / men haffue Lyſt til w⸗ 
retfærdighed. Saadan ſtraff ere alle de vorde / ſom i dette klare 
Euangelij lius giore fig blinde / at de aff Fortradelighed icke ville fee. 
Fremdelis giffuer orſaa Chriſtus i denne ſamme Predicken en herlig 
atuarſel ot paamindelſe / ſaa ſigendis Seer fil gf ingen hes me : 24. 


"Drager eder / thi der ſtulle komme mangei mit Naffn 


oc ſige: Jeg er Chriſtus / oc de ſtulle bedrage mange. 
Denne Jodernis forfærdelige ſtraff ſtal paaminde off / at wi frycte 


Gud / oc beuiſe Chriſti Euangelio reuerentz oc lydighed. 


(mm — 


Det andet Tegn / ſom fulde gaa for Jeruſalems forſtoring g ng É 
er Krig oc Orlog / faa ſiger Chriſtus: Jſtulle høre Krig / og Sr 
Rycte om Krig. Saadan Krig oc Strid haffuer mand hort / 
at der haffuer gaaet ſaare mangfaaldig for Jeruſalems forſtoring/ 
ſaa ſom Hiſtorier beuiſe. Forſt bleffue der paa en tid tu tuſmde 
Henniſte ihielſlagne / for en næfcuijs Landsknechts ſtyld / ſom be 
ſpaattede Jøderne for deris Wandoms Lem. Der hos ginge der Føvernis 
Roffuere obenbare iblant Folcket / ſom hemelige bare Suerd hos ſig 
oc ſtiulte Dem vnder deris Kaaber / huor met de ihielſloge alle dem cat. 
der de mote. Derforuden bleffue ihielflagneiden Stad Caſa—⸗ 
rea tu tuſinde Joder. Item vdi en Stad Sytopolis tretten tuſin⸗ 
de Item vdi Aſcalon tu tuſinde oc femhundret. Item vdi den 
Stad Ptolomais tiue tuſinde. Vdi Alexandria halfftredieſinds 
tiue tuſinde. — ti tuſinde / faa mange bleffue der 
aff Joderne ihielſlagne. See her huor viſſ oc ſand Chriſti Spaa⸗ 
dom vaar/ oe huor gruelige oc hart det Jodſte Folck bleff ſtraffet for 
fin ſtore Wtacknemmelighed. Huad ville wi nu ſige om den ſiot 
Hunger / Peſtilentze/ Jordſtelff / ſom der ſtede effter Chriſti Spaa⸗ 
dom 2 Alt dette her giffuer oſſ tilkiende⸗ huor ſtor oc grucligt ette 
Foickis Synd maa haffue veret /Men det vaar ickon it Pream⸗ 
bel oc foruidende tik det megle onde” oc Den ſtore wlycke ſom der eff⸗ 
— tredie Tegn vaar / at Chriſti Diſcipler ſtulde forfolgis Ste r for 
oc hadis / huor om Chriſtus taler met diſſe ord: Oc da ſtulle de 


ghed / oc ſla eder ihiel / oct iſtulle fe 
føre eder i Gienuordighed / ocſ * h —— 


d 
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Den femte oetiuende Sondag 


hadis aff alle Folck for mit Naffns ſtyld. Denne for⸗ 
folgelſe begyntis paa S: Staffens dod / der hand bleff for Chriſti 
naffns bekiendelſis ſtyld ihielſlagen / oc vaaxte ſiden daglige dags 
io mere oc meer. Oe bleffue Chriſti Diſciple forfulde ifire maade. 


Zegemlig Forſt bleffue De forfulde oc plagede paa deris Legeme. Thi ſomme 7 


forfolgeife. | 
—— aff dem bleffue hudſtrogne Somme halshugne / Somme Kaars⸗ 


feſte Somme ellers i anden maade plagede met ſtor martir oc pir 
ne / ſaa at der vaar ingen aff dem der gick Ram foruden / ſom mand 
pleyer at ſige / at de io alleſammen bleffue forfulde oc plagede pag 


BægeaT deris Legeme. Dernaſt vaar det dem icke en liden Hierteſorge / at 2. 


man 


is for⸗ 
argelſe, 


De ſaae at mange forargede fig offuer den ſuare forfølgelfe oc plage” 
Der De ſtulde lide for Chriſti naffus bekiendelſe ſtyld / or fulde for den 
Sag ſtyld fra Euangelio / oc vilde heller forſage Euangelium / end 


Brættet, de vilde [ide ſaadan plage oc forfolgelſe ſom Diſciplene lede. Her⸗ 3. 


foruden lede oceſaa CHriſti Diſciple ſtor forfolgelſe aff falſte Pro⸗ 
pheter / ſom der vaare mange til paa den tid / om huilcke Epiphani⸗ 
us ſcriffuer / diſligeſte Euſcbius oc andre. Forſt vaar der it flage 
Kattere ſom kaldedis Simoniani / ſom vaare Simonis den 
Traaldkars anhengere oc efterfølgere; om huilcken nu tilforn bleff 
omtalet / Denne Simon lærde at der vaar ickon en Perſon i Guds 
Dommen / ſom ſtundem kaldis Fader / ſtundem Søn» oc ſtundem 
Den hellig Aand / oc ſtundem obenbarede ſig i andre maade. Sams 

et er me Simon forde en Quinde omtvin 

O kring met fig ſom hed Selena / den 

sp: ſagde hand at vere Noder til alle ting / oe at Englene vaare aff hen⸗ 


de. Hand ſagde at Verden vaar ſtafft aff de onde Engle / difligeſte 


Woſi Low oc Propheterne / derfaare forſtod hand ot foractede deris 
Boger / Hand nectede Legemens Opſtandelſe / oc kom mange vild⸗ 
farelſer aff ſted. Hand kom det ſaa langt met ſin Traaldoms 
konſt / at hand bleff æret oc anſeet for en Gnd / oc der bleff ie Billede 
giort effter hannem i Rom / ſom bleff opreyſt oc affholdet hannem 
til xre. Daa det ſidſte bleffhansTraaldom oc Skaͤlckhed obenba⸗ 
ret / formedelſt S: Peders oc S: Pouels Bøn / oc der hand ſagde 
ſig at ville flue oc fare leffuendis op i Himmelen / falt hand ned mit 
i Rom / oc ſlog fig ihiel / ſaa at hand der fick ſin retfardige Straff. 
Erjeb : bit: Effter diſſe Simonianer komme it flags Kattere/ ſom hede Me⸗ 
—— 3 nandriani / huilcke der færde )en Kætters Menandri lærdom. Dets 
ren ibn, MOSEN ander, vaar ocſaa it Dieffuels Menniſte/ſom vaar oplært 
sp: aff den Simon Traaldkarl / oc hand gick hannem langt offuer i 
Skalckhed oc ondſtaff. Hand fagde fig at vereMenniftens Fra⸗ 
ſere oct Saliggiorere / oc vaar Der til forordineret ot beſticket aff E⸗ 


uighed. 
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effter hellig Trefaaldighed. CLXXVI. 


uighed. Hand giorde alle ſine anhengere oc Tilhorere det vijs / at 
de ſtulde icke do / huorfaare hand fick mange fon hans Lærdom as 
nammede. Effter dem opuacte Dieffuelen Saturninum / ſom ren: lb: 
poſpredde den ſamme Lærdom ſom Simon Magus oc Menauder PER 
lerde / oc lagde dette til / at Verden oc MNenniſten er ſtafft aff Engle⸗ FEE: 
ne / oc ſagde at Ecteſtaff vaar ſticket aff deonde Engle. Effter han⸗· ie⸗ 
nem kom Baſilides oc hans anhengere fon kaldedis Baſilidianer/ 4. cap: 3. 
huilcke der larde / at Chriſtus bleff icke kaarsfeſt men Simon aff Epiphan: lip: 
Cyrenen / ſom bar Kaarſſet effter haunem / De larde ocſaa at Men⸗ 1. Tom : 2. 
niſtens Sial bliffuer alene ſalig oc icke Legemet. Diſligeſte ſagde 
de at det vaar icke Synd / at mandi forfolgelſe forſuor Chriſtum. 
Der vaare ocſaa Nicolaiter/ſom vaare Nicolai / en aff de ſin Dia⸗ sub: lib 
coners anhengere / huilcke der forſuarede all Loſattighed oc —* 3.cap. 29. 
ot beſmittede fig baade met Affguderi / oc it ſtendeligt loſactigt Leff⸗ 
net. Der bleffue ocſaa aff Dieffuelen opuacte it flags Lærere ſom xEaſeb libe 
hede Gnoſtici / ſom ſtadfeſte Simonis Traaldkarls ot Menandri "2: 7 
Lærdom. Jeg vil nu intet tale om Ebion oc Cheritho / huilcke der Fuſh· libe.. 
vaare CArifti Guddoms fiender / oc ſagde at hand vaar icke vden 70 
it Menniſte / lige ſom it andet Menniſte. See her huor mange ot 
ſtore hobe Kattere oc falſte Lerere Chriſti Diſciple oc Apoſtle haff⸗ 
ue hafft at handle met / huilcke der icke vilde lade ſig noye oc vere til 
frede met Iheſu CArifti Guds ſons ſimple oc enfaaldige Euan⸗ 
lium. Dettevaar Diſciplene icke en ringe forfolgelſe oc Hierteſor⸗ 
ge / men det gick dem mere til Hierte / oc plagede dem meget mere/end | 
den ødugartis pine oc plage ſom de maatte lide paa Legemet. For Verdens or 


4 det ſidſte / haffde ocſaa Diſciplene ſtor bedroffuelſe or Hierteforge/ (summer 


aff den gantſte Verdens ſtore Loſactighed / Fortradelighed / oc W⸗ 


tacknemmelighed. 
Det fierde Tegn / ſom ſtulde gaa for Jeruſalems odeleggelſe 5, 


vaar / Jf Euangelium om Guds rige ſtal predickis i 
den gantſte Verden / Til it Vidneſbyrd offuer alle 

Folck. At diſſe Chriſti ord bleffue fuldkomne / oc at det ye 
ſammen for fig ſom hand ſpaade ot ſagde/ — SA i Sr 
det hand figer: Haffue de icke hort dets Sandelige deris non: 19" 
Lind er fopdgaaen talk Land / oc deris ordi all Ser: 

den. Dette er nu ſagt om de Tegn ſom ſtulde gaa for 26 
forſtorring oc odeleggelſe: —3 — Ser i MR De 
ffulde gaa til / oc huorledis Sta — 
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Den femte oc tiuende Gøndag 


CHriſtus: Naar ſom i nu ſee odeleggelſens Barſtyg⸗ 
varFgelighed / ſom er ſagd aff ved Propheten Daniel / at 
om ven mo DEN ſtaar i den hellige Sted / Auto ſom det las / hand 


giffue act der paa: Da fly fig op paa Biergene / huo 

manceuus. ſom er i Jodeland / Oc huo ſom er paa Tagget hand 

ſtige icke ned at hente noget aff ſit Hus / Oc huo ſom 

er paa Warcken / hand vende icke tilbage / at hente fø 

ne Klader. Bee de fructfommelige / oc dem ſom 

giffue at di paa den tid. Beder / at iſtulle icke fly om 

Vinteren / eller om Sabbathen. Thi der ſtal da 

bliffue ſaa ſtor en bedroffuelſe / ſom der icke haffuer ve⸗ 

vet fra Verdens begyndelſe bid indtil / oc ſom icke hel⸗ 

ler ffal bliffue. Som hand vilde faa ſige / naar alle diſſe tegn 

ere gagen for ſig / ſom leg nu haffuer opregnet / da ſtal Kigsharren 

komme / ſom ſtal forſtorre oc odelegge Jeruſalemm. Denne Varſtyg⸗ 

gelighed ſom Chriſtus her neffner/vaar det Jodſte Folckis gruelige 

værftnggelige Synder / Oc Det flemme Affguderi/huor met meſten 

delen det gantſte Folck vaar beſmittet. Diſſe Syudcrot Affgude⸗ 

ri kaldis derfaare en Varſtyggelighed / fordi at det vaar en flem 

ſtinckendis / ildeluctendis oc værftyggelig ting faar Gud / ſom hand 

Zuegee ingelunde kunde lide. Det kaldis odeleggelſens Varſtyggelighed / 

fryggdlighed for Den Straf oc plage ſom der effterfulde / ſom vaar Jeruſalems 

hhoad der er. oc gantſte Sødelands forſtorring oc odeleggelſe. Saa at ødelege 

gelſens Varſtyggelighed mercker den Varſtyggelighed ſom vaar 

—86 i: —36 ilede nu ſagt om den forſte Dart aff 

et forſte Oiſcipleni 

FRR 750 site 5 ſciplenis Sporſmaal / om Jerufa⸗ 

OmcChri⸗ 


Tarm Den anden part aff dette Chriſti 

omen fu ciplenis — —— — 
ad Di dette Suar haffue wi fire ſtycker at acte oc beſinde. Det forſte er / 
rar fat for at Chriſtus befaler at Diſciplene frulle tage fig vare før falſte tegn/ 
falfeeregn, Idet hand figer: Der ſom nøgen da figer til eder See / 
—— — Her er Chriſtus / eller der / da ſtulle iicke tro det. De 
me Ci HIDE er / at Diſciplene icke ſtulde aff forſomelſe forglemme hans 


ord. 
tro 
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effter hellig Trefaaldighed. CLXXVII. 
tro atuarſel ot paamindelſe: See/ ieg haffuer agt eder det 


Sonne 
— —— 


J tilforn/ figer hand : fom hand vilde ſige: Jeg vil at i ſtedſe oc altid 
mM ſtulle ihukomme oc betencke denne min atuarfel/ ſaa at i icke ſom an⸗ 
byg | Dre Sold giøre/ forglemme mig / oc der effter forſuerre mig. Dettro 3. 
| die er / at hans Tilkommelſe til Dom / icke ſtal ſtee ien Vraa dler ie EorÉre Pr 
AND Hiorne aff Verden / eller i Orcken Men den ſtal bliffue oben⸗ i dylſmaal. 


om FOR bare til ſiune faar den gantſte Verden. Thi faa figer hand: 
ki 1 .… figefom Liunet vdgaar aff Øften / ocffin hen indtil 
Om Veſten / Saa ſtal oc Menniſtens Søns tilkommel⸗ 






HER K vere, Derfaareſtulle i ingelunde tro dem ſom komme / oc giff⸗ 
Nrveg 5 ue ſig vd for at vere Meſſias. Det fierde oc ſidſte er at alledevd, 4. 
bi talte Chriſtne ſtulle forſamlis til Chriſtum / Saa ſiger hand ſelff: — 
the. Huor Aadzel er / der forſamlis Ornene. Det er/ 
yt | ſom S: Pouel det forklarer / Naar Chriſtus kommer til fin Dom / 1. The: 4 
ſcun Da ſtulle wi opryckis oc tagis op i varet mod hannem / oc fiden ſtul⸗ 
hr le wi vere hos hannem til euig tid. 
J 
—* i Om den Anden. 
NH | nj | : ; £ a É i 
AN FFterdi at det ſom Jøderne vederfoers / er tegn 
chſem til det ſom ſtal ſtee i de ſidſte dage / i huilcke wi nu leffue 
nfand for Chriſti Tilfommelfe-Da er det tilborligt / at wi anſce 
lighed i oc betragte det ſom nu ſteer idiſſe dagei vor tid / oc ſee til 
ſenz huorledis det kommer offuer ens met Jodernis Handel oc giernin⸗ 
fly | ger. Wihørde tilforn iblant de Tegn ſom CHriſtus opregnde⸗ 
mm Forſt at der ſtulde komme de ſom ſtulde giffue fig vd ſor at veresaeſ — 
— ſias / huilcket ocſaa er ſteet nogle faa Aar ſiden i Tyſtland. 
der vaaͤr en Hollender ved naffn Dauid Georgius/ ſom ſagde fig Eñollen⸗ 
V at vere Chriſtus / ot bedrog mange der met / Der effter dode hand / det. 
ot bleff ſiden opgraffuen aff Jorden oc brent. Der haffue oc veret 
434 andre ſom lige ſaa haffue baaͤret ſig at / baade aff Joderne oc andre 
tdl É flags Folck / huilcke der haffue faaet en ond affgang met alle de ſom 
ud | | dem haffue effterfuld. Dernaſt taler Chriſtus om Krig oc Rycte — 
ſch om Krig. Huor ſaare vel det former offuͤer ens met vor tid lærer 2573 ag, 
— oſſ Tyrckiet oc mange andre Nationer oc Landſtaff / oe vi maa i 
Su! HE ſandhed endnu vente off mere derom at høre. Fremdelis huor ſtor — 
Of E forfolgelſe den chriſtne Kircke lider vdi mange Land/ i Tyrckiet- i 
Greeia⸗ Italien / Hiſpanien / Franckerige⸗ Holland oc anderſteds 
mn W) ag Wu Det 
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Den femte oc tiuende Søndag 
det lære oſſ de daglige ſorgelige tidender / ſom wi der om høre. Der 
| komme mange atſtillige Secter: Verdens Wtacknemmelighed er 
| offuermaade fror imod Euangelium: Oc den frørfte parti Verden 
| 4. leffuer ſaare ilde. Her til kommer oc det fierde tegn der Chriſtus ta⸗ 
anal lede om/ ſom ſtal gaa for hans Tilkommelſe / ſom er at Euangeli⸗ 
kiendeiſe um ſtal predickis noget nær vdi den gantſte Verden. Endog at det 
| ſteer icke alle freder obenbare: Dog alligeuel ere der meſten delen i al⸗ 
le Land oc Riger i Verden / nogle ſom høre oc bekiende Euangelium. 
ta Zuorfaare predickis det? Til it Bidnefbyrd offuer alle 
Srge Folck / ſiger Chriſtus: Oc ſtal Euangelium ſom predickis for oſſ 
io maade. vere it Vidneſbyrd offuer oſſ / tuende maade. Der ſom wi anamme 7; 
oc tro det / da ſtal det vere oſſ it Bidneſbyrd til Salighed / oc det euige 
Liff: Men der fon wi icke tro det / Da ſtal det vere offit vidneſoyd til 2, 
Tiſlags vor retfardige Straff oc Fordomelſe. Nu ville wi ſee huad nytte 
uytte oe brug oc gaffn wi haffue aff denne Chriſti Spaadom. 


1. Det forſte nytte ot gaffn er det ſom ieg nu omtalede / ſom er / at alt 
maar Odet ſom Joderne vederfoers / det ſteede oſſ til Lardom / at wi der aff 
ſtulle betencke / uad den onde wtacknemmelige Verden vil veder⸗ 
faris / for end HERren kommer til Doms. 
2. For det andet / ſatte oſſ diſſe Tegn oſſ vore Synders mange 
rr faaldighed oc ſlemhed faar Byen / Ocſaa ere de lige ſom it Sendin⸗ 
gebud oc Forlobere / for den ſtore Straff ſom der vil effterfolge / off⸗ 
uer alle dem ſom icke giore Penitentze. 
— For Det tredie paamindis wi her / huad heffn oc Straff dem vil 
ders fraff. offuergaa/fom beſmitte fig met de Gudfryctigis oc Chriſtnis blod: 
wh: Huo eder forfolger / hand forfølger mig / figer Chriſtus. 
Huor gaar det fil? Fordi at ſaadan forfolgelſe ſteer for Chriſti Eu⸗ 
angelium oc hans Naffns bekiendelſe. Der ere mange aff Chriſti 
Fiender ve Modſtandere / ſom glæde ſig nu ocere lyſtige der ved/ at de 
kunde faa offuerhaand offuer hans fattige Lemmer: Men den tid 
ſtal komme / at de ſtulle faa Straff haard nock / for de gudfrycti⸗ 
| gis Blod ſom de vdſtyrte / huilcket der raaber op aff Jorden til 
Gud /-0c begerer Heffn / huilcket den retfærdige Dommere vil 
viſſelige lade gaa for ſigi fin tid / effter ſom hans egne ord liude: 
Rom: 12, Heffnen hører mig til/Jeg vil betale: Paa fin tid ſtal 
deris Fod ſtride / Thi deris Wlyckis tid er bart hos. 
HExRren forhaler vel Straffen / oc effter ſin ſtore godhedoc lange 
modighed kalder dem til Penitentze / Thi hand haffuer icke lyſt oc be⸗ 


hage⸗ 
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hagelighed til nogen fattig Synderis Død oc forderffuelſe / Men 
hand vil faft heller at alle Menniſte ſtulle omuende fig oc leffue met 
hannem / fag ſom hand ſelff bær vidneſbyrd om hos Propheten / ſaa 
figendis: Saa ſant ſom ieg leffuer / ſiger HERren / da 54:55 
vil ieg icke Synderens død / men at hand ſtal om 
uende fig oc leffue. Men huo ſom miforuger denne Guds gode 
hed oe langmodighed / oc ſynder der paa frit hen / hand forſamler rom: z. 
ſig ſelff Guds vrede paa Vredens dag. 

For det fierde / haffuer denne CHriſti atuarſel dette nytteoe 4. 


gaffn met ſig / at den paaminder off at giore Penitentze. Den tid Sene 


der komme nogle til Chriſtum / oc gaffue hannem tilkiende / huorle⸗ 
Dis at der vaare nogle Galileer / ſom Pilatus haffde ladet flå ibid? 13. 
idet at de giorde deris Offer / oe blandede deris Blod / met Offerens 
blod / oc CHriſtus ocſaa taler om de atten Mend / ſom det Taarn i 
Siloe falt ned paa or ſlog dem ihiel / da legger hand dette ydermere 


til oc ſiger: Vden i omuende eder / da ſtulle i alleſam⸗ 


men lige ſaa omkomme. Oc hand figer klarlige/ at det ſte⸗ 
de icke for deris ſtyld aleniſte ſom der omtkomme / lige ſom de ſtulde ve⸗ 
ret de eniſte Syndere der vaare i Jodeland oc Galilaga / men det ſte⸗ 
De ocſaa for andris ſtyld / at de aff deris fald oc vanlycke ſtulde vere 
paaminte / at giore Penitentze oc omuende fig til Gud. Meget me⸗ 
re ſtal det Jodſte Folckis iammer oc gleudighed paamindeoſſ⸗ wi 
ſom nu leffue / at vi nu imod den ſidſte tid giore en aluerlig Peniten⸗ 
tze / or omuende oſſ til Gud / beſynderlige effterdi at vor Sagoc deris 
ere hinanden intet wlige: De bleffue ſtraffede aff Gud / fordi at de 
foraͤctede den chriſtelige Religion ot Guds ord / Sig mig nu om det 
gaar icke her lige ſaa til? Derfaare ſtulle wi vere paaminte aff Jo⸗ 
dernis fald oc wlycke / o omuende oſſi tide / paa det at wiicke ſtulle 
haſtelige oc wforuarendis faldei den leffuendis Guds hender 

For det femte / ſtulle wi lare aff den chriſtne Kirckis forfolgel⸗ 


Se > 
ſe / ſom den tid vaar offuermaade ſtor / at de ſom ere Indbyggere vdi d —5 
Chriſti rige heri Verden / ſtulle icke haffue megen Herlighed eller ber Verden 


Eck / ice heller haffue ſtor vduaartis anſeelſe og myndig⸗ 
—— * C Kircke er icke bunden til nogen viſſ ſted / micens 
Lige ſtaar all hendis Herlighed oc Xre/ en part Der vdi⸗ åt de Guds 
fryctige haffue en god oc rolig Samuittighed / en part vt ideris ſta⸗ 
dige Haab om Iheſu Chriſti herlige obenbarelſe. 


For det fate /haffuer denne CHriſti atuarſel dette nytte or edaeean 


| ID mindis oc lare / at holde oſſtil dem ie venne 6 
gaffn met ſig/ nine Ål holde oſſ * le venne fig 
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Den femte oc tiuende Søndag * 
om ere Indbyggere vdi Chriſti rige / at wi icke aff den ſtore ſorfol⸗ 
9 oc dienisordighed lade oſf forſtrecke / ſaa wifalde fra Chriſtum⸗ 
2.Tim: 2. oc forſuerge hannem. Thiendog / ſom Paulus ſiger / at Alle de 
fo ville leffue gudelige i Chriſto / ſtulle lide forfolgelſe: 
math:s. Dog alligeuel ſiger Chriſtus at deere ſalige ſom lide forfolgelſe for 
der ſtal komme glade oc ære effter denne naruerendis gienuordighed 
oc forſmadelſe / Til huilcken ære oc glade der er ingen vey eller gang⸗ 
vden aleniſte ved Kaarſſet. | 
7. For det ſiuende / ſtulle wi bliffue viſe aff Jodernis ſtade oc vans 
mime lhycke / fag at wiicke gaa vild met dem. Oc paa det at wiicke ſtulle 
ar gører føre vild ſom de giorde / da lader off gaa effter den rette Latern oc 
ms ſeade. Lycte / ſoin er Guds Ord: Thi formedelſt denne Lycte alene / kunde 
wi ledis pag den rette vey / ſaa at wi bliffue trygge for vildfarelſe. 
Pl: Derfaare ſiger Dauid: Dit ord er en Lycte for Mine Fod⸗ 
der / oc it Lius paa mine veye. Oc S: Pouel vil at wi 
coloſſ· z. ſtedſe ſtulle haffue Guds ord faar oyen / lige ſom it brendende Bluſſ 
oc Daartittze. 
—J— For det otende / haffue wi ocſaa her aff at lære/at wi imod all den 
Gienuordighed or Modgang ſom wi lide heri Verden / ſtulle fætte 
Guds ord / ſom er it faſt wuindeligt Slaat. Thi faa figer Salo⸗ 
Prouerb: io. mon: HEXrens Naffn er it faſt Slaat / den Retfar⸗ 
dige løber did / oc bliffuer beſſfermet. Item Kong Das 
Pl:zo. uid ſiger: Hine forlade fig paa Vogne oc Heſte / Men 
wi tencke paa HERrens por Guds naffn. At beten⸗ 
cke HERRens naffn mercker her at ydmygelige paakalde den euige 
Gud / ien ſtadig Tro oc faſt Tillid / huilcken Tro oc Tillid der off 
rb: x. ueruinder Verden. Thi fag figer Johannes Apoſtel: Eders 
Tro er den Gener ſom offueruinder Verden. Huorfor 
offueruinder Troen Verden ? For hun paakalder Chriſtum ſom 
haffuer offueruundet Verden. Dun haffuer ocſaa Chriſtum narue⸗ 
matih: 16. rendis hos ſig / huilcken Helffuedis porte kunde icke ſtaa imod. Der: 
faare ſtulle wi altid oc idelige bede or paakalde Gud / at vore Hierter 
oc Sind icke indueffuis vdi falſt Tro oe vrange meninger / at wi icke 
helde / falde oc vige fra Gud / faa megen Fare oc gienuordighed. 
— For det niende / ſtulle wi her aff beſtyrcke or beuebne off imod for⸗ 
argelſe / ſom er mange flags oc atſtillig / oe naar den kommer da ſtul⸗ 


(mod forte 


øde le wi tencke paa diſſe Chriſti ord / at hand ſagde: See / ieg ſagde 


cder 
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| „effter hellig Trefaaldighed. CLXXIX. 
J der Det tilforn. Oc vil der icke aleniſte ien maade komme forar⸗ 


um/ 
fk | . gelfe Thi ſomme ſkulle forarge fig aff den ſtore forfolgelſe oe mod⸗ 
gang ſom de Chriſtne ſtulle lide Somme ſtulle forargis der aff / at 
UNG Der ere faa faare faa til ſom bekiende C hriſtum / Somme der aff / at Zrempel her 
Ce mange falde fra Euangelio. Thi der ſtulle bliffue mange paa den * —— 
da fidftetid / ſom ſtulle flæt forſage Chrifumochans Euangelium / necag vor 
V for det megle onde oc ſtore forfolgelſe ſom de Gudfryctige ſtal offuer⸗ ST Sende 
gag / or ſtulle giffue fig igien til Dieffuelens tieniſte. Der ſtulle oc londene. 

fi | bliffue mange iblant den lille haab ſom bekiender Chriſtum / huilcke 
ſult Der ſtulle komme meget Katteri oc atſtillige Secter aff ſted. Imod 
ma | dette her vil Chriſtus at wi ſtulle vel ſtyrcke ot beuebne of: Oc fordi 
fm | at den Wlycke ſom mand ved tilforn / oc kand diff bedre vere beredt | 
tide, | at tage imod / Den gior icke ſaa ſtor ſtade / ſom den der kömer haſte⸗ | 
ly) lige wforuarendis / Derfaare vil Chriſtus/at hans chriſtne Kircke | 
—* ſtal der om vere paamint tilforn / førend det ſteer. | 
At tg For det ſidſte haffuer Denne Atuarſel dette nytte vega 70, 
auf met fig/ at wi her aff paamindis/at leffereødi Guds Fryct/oc glas Forneme orm | 

| delige met it frit mod / foruente vor HEX ris Iheſu Chrifti Til⸗ Werſte das⸗ | 
dn hk kommelſe / ſom ſtal tilføre offen fuldkommen forloſning / huilcken 
hitte forloſning der ſtal vere lige ſom den rette yderſte ende pag alle Chris | 
ae I ſti velgierninger / til huilcken alle de andre hans velgierninger ho⸗ 
tav re hen. Od er dette Ordning or ſtick paa de velgierninger ſom Chriſti vel 
nm CHriſtus beuiſer off / huilcken S : Pouel beſcriffuer vdi den forſte 538 
—D Epiſtei til Corintherne vdi det forſte Capittel / met diſſe ord: mc, 
NL Chriſtus er giort of aff Gud / til Bijſdom / til Ret⸗ 2. corinsh: 1. 
beta færdighed / til Hellighed / octil Gienloſning. Paa 
ut det at huo ſig roſer / band ſtal roſe ſig HeXREN. ITT» 
df / 1. Sander off bleffuen til Vijfoom / idet hand i fit hellige Euangelio Vijſtdom. 
Wi obenbarer off fin Faders vilie / huilcken der vaar ſtiult faar. derne 
ortåt | Berdens vijſe / Om denne Vijſdom taler Johannes Baptiſta hos 
nm | Johannem / oc ſiger: Ingen affuer nogen tid ſeet GUD/-1ohn: 1. 
Men Sonnen ſom er i Faderens frød / hand haff—⸗ 
sl 2. uer obenbaret oſſ det. Hand er off fodt til Retfardighed / I Fetfardig 
| det at hans Retfærdighed tilregnis alle dem / ſom tro hans Euan be. 
i i gelium. Derfaare ſiger S : Poudl: CHriſtus er Louens som ie. 


far | fuldkommeiſe / alle dem til Ketfærdighed ſom tro. li 
ul 3. Hand er off født til Helligpd/ i det at effter hand haffuer giort oſſ Hellighed | 


gN retfærdige” da ſtencker hand off ſin hellig Aand / ved hues krafft 
på 
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Zen ſiette oc tiuende Søndag Å 
nu begynde it nyt oc helligt Leffnet / oc icke lenger leffuer effter Nes 
fens onde vilie oc begering. Denne Helliggiorelſe eller Sel igDeD 
falder Apoſtelen S: Pouel til de Philipper en Aandelig omſtarel⸗ 











Pblip: . ey fag ſigendis Wi ere Omſtarelſen / ſom dyrcke Gudi J 
Aanden / ſom beromme oſſi CHriſto / ocicke forlade J 

| oſſ paa Kiodet. Met huilcke ord hand giffuer tilkiende / baa⸗ 
agiorelſe / O Omſtarelſe er / Ø 
de huad den rette Helliggiorelſe / Oc huad den rette Lærer J 

ſom̃ er / at wi henſatte all den fordriſtelſe wi haffue paa Kiodet / ot i 

berømme off alene vdi Ehriſto Iheſu vor HERre / oc haffue ville UR 

til at tiene Gud i Troen met en god Samuittighed / all vor Liffs 

Gienloß gig, Siden ſtal hand da paa det ſidſte bliffue oſſ en fuldkommen.. 

»gꝛ orc euig Gienloſning/ naar wi alleſammen ſtulle bekomme oc fanen val 
fuldfommen Glæde ot Salighed ved hannem / ſom falvaretiles — 

uigtid. Den ſamme vor Retfardiggiorere/Helliggiorere oc Gien⸗ E 

loſere / met fin Fader oc den hellig Aand / ſtee loff / ære oc prist Euig⸗ (Es 

hed / Amen. Ad 


Den ſiette or tiuende BHin 


dag effter hellig Trefaaldighed / Euange⸗ —L 
lium Matthetidet XL Cap: — 
i | | 


Aa ben fammeridv / 
ſuarede Iheſus / oc ſagde: Jeg pri 
ſer dig Fader oc Herre offuer Him⸗ 


Luc: ra. 


⸗ 


AN Ar: melen oc Jorden / at du haffuer 


S ſtiult dette faar de Viſe oc Kloge / 
oc obenbaret det faar de wmyndi⸗ 

ge. Ja Fader / Thi det vaar ſaa behageligt faar 

dig. Alle ting ere mig offuergiffne aff min Fader. 

ohm: Oc ingen kiender Sønnen / vden alene Faderen/ Oc 
ingen kiender Faderen / vden alene Sonnen / oc den 

ſom Sonnen vil det obenbare. Kommer hid til mig 

alle 
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gedder, Tager mit Aag paa eder / oc lærer aff mig / 

thi ieg er ſactmodig / oc hydmyg aff Hiertet / Saa ſtul⸗ 
fe ifinde huile for eders Sigle / Thi mit Aag er lide⸗ 
ligt / oc min Byrde er lær. 


Forklaring paa dette Euangelium. 


Arſagen til dette Euangelium vaar den⸗ 
— ne lager ele haffde vdſent fine halffierdeſinds tiue Lue: 10, 
Diiſcapler for fig til alle Stader / ſom hand vilde dra⸗ 
(Sl Pres (I gehen/ at deftuldegag vd oc predicke hans Euange⸗ 
) fium/ oc giore Mrachvo fonten fx gaa bå 
ang Befalning oc vilie / oc komme ſide | 
Andel oc forkynde hannem huor det er gaaet dem / ſaa ſigen⸗ 


Dis: HERNE / Diefflene ere oſſ ocſaa vnderdannige 
dit Naffn. Der Khriſtus horer det/ bliffuer hand lgd ve —— 
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Nemmere 4 


Den flette octiuende Sondag Frø " 


































Aanden / ot begynder at tacke fin himmelſte Fader for fit Euange⸗ fn ( 
lij lyckſalige frangang / huilcket de wmyndige er obenbaret / effter⸗ m 
di at de Nectige os Viſe ville det ick anamme / huorfagrehandoe 25 gt 
firafferoctruer dem Aifligeftede Stader vdi Jodeland or Galilæa” il 
ſom hand haffuer predicket for / oc hans Gierninger vaare meſt 
giorde vdi / or de haffde dog intet forbedret dem aff hans Jertegn oe 9 
Lærdom. Effter ſaadan glæde oc tackſigelſe / falder hand at alle f | 
Dem ſom arbeyde oc ere beleffede met Syndens byrde oc tunge Leff/ —V 
oc beder Dem komme til fig / gt de ſtulle lære aff hannem / oc tage — flige 
hans Aag paa ſig / ſom er ſot oc lat. Met fag ord at ſige: Dette TULL 
mmm pas Euangelium larer off / huorledis Menniſtene kunde bliffue fri fra —R 
geium. Syndens Aag / oc bliffue delactige vdi Guds Naade / ved Iheſum ſſch 
Chriſtum. Daa det at wideſ bedre kunde forſtaa diſſe offuermaa⸗ gine 
De troſtelige ord / da ville wi her aff anſee fire Artickler. 6 
Den Forſte. kttd 
Tackſigelſe for Euangelij lyckſalige fremgang. im 
Den Anden. | —1— 
Euangelium er en Lærdom / fon menniſtelig Fornufft icke Ahd/ 
forſtaar / eller kand begribe. fit 
Den Tredie, it 
Om Chrifti venlige kaald / at hand falder alle ſom ere beſua⸗ Børge 
rede til fig/ at de ſtulle lare aff hannem. er — 
Den Fierde. id 
Om Chrifti Foriættelfe / at hand loffuer dem ro oc huile for filt 
deris Hierter / fom icke forſemme at komme til hannem / oc tage Ha 
hans Aag paa ſig. gg 
td 
Om den Forſte. huh 
| Kg hal 
no Pla den ſamme tid ſuarede Iheſus / oc ſag⸗ dt 
RØD De: Jeg tacker dig Fader oc HERre offuer Litt, 
MWoHimmelen oc Jorden / at du haffuer ſtiult —TR 
dette faar de Viſe or Kloge / oc obenbaret det faar de Amr 
wmyndige. Ja Fader / Thidet vaar faa behage fr 
ligt faar dig. Guds Søn fom er bleffuen Menniſte/ at hand * 
ſtal vere en Meglere oc Talſmand imellem Gud ot Menniſten / tac⸗ —* 
ker her ſin himmelſte Fader / for hans halffierdeſinds tiue Diſci⸗ byg 


mure plers PredidenocLærdomergaaen vel for fig / oc haffuer * ling 
yckſa⸗ | 
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* lyckſalig fremgang / huilcke Diſcipie hand haffde ſeut hen vd for fi 

VR ſom Lucas ſcriffuer/ til alle Stader/ ſom —* sr mad) Wi 

W | Denne Tackſigelſe haffue wi try ting at acte / ſom ere: y. Huem hand Try ting 
tå | SAR OK FASE, *ackſigelſen i fig ſelff. 3. Ochuorfagre hand tommers 
UN Sesto seer iii <g 

ne | Hand taler til fin himmelſte Sader/ ocfiger ader oe 7 
* HExRre offuer Himmelen oc Forden Difeord imve BET 4 
hy I holdetuting/fom ere Vilie oc Effne / huilcke tu ting der hore til alle!” 

åt I lofflige gierninger. Thi den ſom baade vil giore en ting/ oe haff⸗ 

ig | uer mact oe effne af fuldkomme det hand vil / oc haffuer ſat fig for 

fy | at giore / hannem er det lat at fuldfomme fin gierning. Derfaare 

Ma | effterdi at hand er vor HERris Iheſu ChriftiFader/ da vil hand 


giore huad Sonnen vil haffue giort / Thi Sønnen vil at Fade⸗ 
rens Xre oc Herlighed ſtal obenbaris ved haus ordor Euangelium. 
Effterdi at hand er en HERRE offuer Himmel vc Jord / da kand on mrs 
ingenting ſtaa hannem imod / ſaa at hand io fuldkommer alt det tig, 
fig | hand vil. Effter dette fir Exempel larer vor HERre Chriſtus off 
MM at bede/ i det hand befaler oſſ at ſige: Fader vor / du ſom eſt i | 
Himmelen. Her ſtulle wi viſſelige tro ot ſtadelige forlade of 
til at hand vil hielpe oſſ/effterdi at hand er vor Fader / oc wi ere hans 
ftv Born: ander ocſaa mectig nock til at biclpeoff/oc giffue oſſhuad 
wi haffue behoff / effterdi at hand er en himmelſt Fader. Diſſe ord 
ſtulle wi vel betencke / naar wi laſe Fader vor / eller oc naar wii vo⸗ 
kø re Boner falde Sud vor himmelſte Fader, 
g Ehrifti Tachſigelſe fiuder ſaalcdis Jeg tacker dig Fader, … TT. 
Met Denne Tackſigelſe giffuer hand tilkiende / at alt Det gode wi Tadfigelfe, 
| haffue heri Verden / det vederfaris oſſ aff Gud / oc er hans gaffue⸗ 


faa ſom S: Jacob ſiger: Alle gode gaffuer / oc alle fuldkõ⸗ 00: 1. 


M | ne gaffuer komme her offuen ned / fra liuſens Fader, 
Der aff haffue wi tu ting at lære, Det forſte / at alt det gode oſſ ve⸗ Lardom. 

he derfaris / det ſtulle wi legge HERren til / ve vide at det kommer aff 
ud hannem / at wi ide ſtulle tacke off felff eller vor egen Konſt derfor / el⸗ 
tN ler mene at wi haffue det aff off ſelff / ſean mange Menuiſte tencke i 

| 2. Verden. Det andet / at wi effter Chriſti Exempel ſtulle tacke Sud, 
øv fordet gode ſom wi aff hannem haffue anammet / ot der hos bede 
Mud hannem om fin Aand oc Naade / at wi maa det rettelige bruge / 
"TR hannemtilære/ oſf ſelff nytte oc gaffn / ot til Saligheds forbe⸗ 
id bring 
ål pb Huad 
fw 





F— — 
— ——— — —* 
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ITT, 
Quorfaa⸗ 


re Chriſtus 
tacket. 


J. 
Gud ſtiul ſi 
for de Viſe. 


Matt: 18. 


1. Tim: 1; 


FF 
<. TiD: 2. 


Adtor: 16. 


Huoxledis 
Bud ſtiul fig gr 
forde Vife, 


Den ſiette oe tiuende Søndag | 
Huad mene hriſtus haffuer til at tacke ſin Fader / føle 


ger effter idiſrord At du haffuer ſtiult dette faar de Br 
fe or Kloge / oc obenbaret det faar de wimyndige. Her 


tacker Chriſtus ſin Fader for tuende ting. De 
uer ſtiult ſit ord oc vilie for de Viſe. Dit andet/ at hand haffuer 2, 


obenbaret det faar de wmyndige. 


Det forſie ſthae hand råder hannem før / ſiunis meget vn⸗ 


3 derligt. Det ſiunis her lige ſom Chriſtus icke vilde at hans Ord 


ulde obenbaris faar de Biſeoe forſtandige her i Ver⸗ 
—* —* —— flæt — oc — * dennem. Her 
farer ieg ſaa tit: Wi ſtulle for alle ting bliffue faſt ved denne ſtercke 
Grundu aal⸗ Ehrifius figer fl: Menniſtens Son er kom⸗ 
men at giore det ſaligt / ſom er fortafft. DES: Po 
uel ſiger til Ttimotheum: Det er it pift / dyrebart oc offuer⸗ 
maade vardigt ord / at Iheſus Chriſtus er kommen 


til Verden / at giore Syndere ſalige. Paa denne faſte 
Grunduaal ſtulle wi bygge / oc viſſelige tro oc forlade oſſtil / imod 
alle Dieffle/ imod alle Menniſte / imod alle Helffuedis porte/ at Je⸗ 
ſus Chriſtus vil viſſelige at alle Menniſte ſtulle bliffue ſalige / der 
ſom du ickon ſeer hen til hannem oc hans raad. Thi der er icke Per⸗ 
ſons anſeelſe hos hannem. Men her ſtulle wi ocſaa dette vide ot 
andgibelige acte / at denne ſamme Guds Son / ſom aff fit faderli⸗ 
ge Barmhiertighed gierne vil / at alle Menniſte ſkulle bliffue ſalige⸗ 
hand vil ocſaa aff ſin Retfardighed / at de ſtulle fordomis oe faa de⸗ 
rig rette Løn oc tilborlig Straff/ ſom fortradelige lycke Himmerigs 
or ſaligheds Ven igien for fig fl faa ſom diſſe verdſlige Viſe giorde 
ſom Chriſtus her omtaler: Thi de horde at Chriſti Diſcipler ot A⸗ 
poſtler kaldede at alle Menniſte / oc bode dem til at de ſtulde berede ſig 


mod CHriſti Tilkommelſe / anamme ALDE /ot omuende fig til 
oractede Chrifti Legater oc" 


—5— Men huad giorde de? De 
endingebud / oc forlode fig pag deris egen Vijſdom. Thi de men⸗ 
teat de haffde ingen ny Læremeftere behoff / de tenckte icke heller at de 
haffde behoff at giore Penitentze oc omuende ſig / for de mente at de 


vaare retfærdige for deris Offers oc vduaartis gierningers ſtyld. 


me ere vilde Saa er Det icke Guds ſtyld / at hans vilie oc order ſtiult faar dem / 


galtue ſom 


men det er deris egen ſtyld / ſom icke vilde anamme Chriſti ord / ot la⸗ 


at ſige · 
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de Bynene op oc fer fig for / De kunde vel vide det men de vilde icke. At 
dette er Chriſti mening / det kunde wi klarlige fer aff Lhriſti truſel 
EN * vnd⸗ 


—Ar 


Det ene / at hand haff⸗ ⸗ 













ffter hellig Trefaaldighed CLXXXII. 

Vnd ſigelſe/ ſom ſtaar vdi dette ſamme Capittel: Da begynte mene: m, 
Band (figer Euangeliſten) at ſtraffe de Stæder / ſom 

hans Gierninger vaare meſt giorde vdi/ orde haffde 

dog icke forbedret dem. Vedig Chorafim / Be dig 
Bethſaida / haffde ſaadanne Gierninger veret gior x sige 

Det Tiro or Oidon / ſom ere giorde hos eder/ da haff⸗ 
dede lenge ſiden bedret ſig i Secke oct Aſte Dog ſiger 

ieg eder: Det ſtal gaa lideligere til met Tiro oc Ci monne 


it Dånmard 


don paa den yderſte Dom / end met eder, Oc du Fa 


pernaum / æ du ſom eſt ophoyet fl Himmelen/ Du etern 
ſtalt ſtodis ned hen vnder i Helffuede. Thi der ſom rese, 
de Gierninger haffde veret giorde øde Sodoma/ ſom 
ere giorde hos dig / da ſtode hand end paa denne dag. e 
Dog ſiger ieg cder : Det ſtal gaa lideligere til met de 
Sodomiters Land paa den yderſte Dom/ end met Frsmange 


Land oc 


Dig. Saa vaar derfaare Chrifti vilie / at de ſtulde giort Peni⸗ 


Dette Rige 
tentze / De for den fyld giorde hand ocſaa fine Mirackel ot vnderli⸗ —— 
gi Gierninger / at de aff dennem ſtulde bliffue viſſe om hans Lor⸗ bevrre ban 
dom / oc derfaare anamme hannem / ſaa ſom den rette Verdens Sar, 
Frelſere oc Saliggiorere. Ja met faa ord at ſige: Det ord ſom Pros man, 
heten Hoſeas ſiger er viſt oc faſt: Saa figer HERren formedelſt faar Øyen, 
hannen: Iſrael du fører. dig ſelff i Forderffuelſe / Men oge. 13. 
din Salighed ſtaar aleniſte hos mig. 
Deet andet huorfaare Ehriſtus tacker fin Fader / er athand 2. 
haffuer obenbaret fig faar de ringe oc foractede. Huo ere diſſe forac⸗ —— 
tede oe Wmyndigeẽ Det ere de / ſom icke forlade fig paa deris egen ve vantendo 
Vijſdom / men lade fig lare aff Chriſto oc hans Ord / De ere ydinh⸗ SETS 
ge/De kiende fig at vere Syndere / De bekiende deris Synd / De hør 
re Cuangelium/ oc effter Euangeltj liudelſe / omuende fig til Chris 
ſtum / at de kunde bliffue falige. Diſſe vil Gud Fader anamme⸗ 

Diſſe obenbarer Chriſtus fin Fader / oc viſer dem hannem / vduaar · 

tis formedelſt Euangelij Predicken / induaartis formedelſt den hel⸗ 

ligdland. Derfaare legger Chriſtus diſſe ord til oc ſiger: Ja Fa— 

der / det vaar ſaa behageligt faar dig. Derfaare fulle wi oms var, 

endelige forlade oſſtil / at dette er tre — vilic/at —— 
e 








o— 
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Den flette ot tiuende Sondag M 


tage alle Syndere tik Naade ſom giore Penitentze / Ot icke dem ſom mM 
lade fig tycke at vere retfærdige; oe icke haffue behoff at giore Peni⸗ 0 
tentze oc omuende fig til Gud. For den ſtyld ſiger CHriſtus: ol, 


Mauh:s. Jeg er icke komen at kalde de Retfardige / men Syn⸗ 
mus.  DevetilDenitenge Derfaare / endog at Chriſtus er kommen 
til Verden at ſaliggiore det ſom er fortafft / ſaa forfaris oc forta⸗ 


Math: 18. his dog met rette aue de ſom icke ville omuende fig / oc lade ſig hielpe 


ved Chriſtum. 
Om den Anden. | 
FR finger mig giffuet aff min Fader / Ingen 
liender Gønnen vden Faderen alene / oc in⸗ 
vennen SIS gen kiender Faderen vden Sønnen alene / 
oc hans vie oc den ſom Gønnen vil det obenbare. Met diſſe ord la⸗ 





rer Chriſtus / at Euangelij lardom om Gud Faders vilie/ er ſtiult É 
faar Verden / oc er hende aldelis wbekynt oc wuitterlig / Indtil ſaa L 
lenge at hand obenbaris ved Chriſti ord Saa ſom Johannes Bap⸗ fun 
fhensr, — tifta figer hos Johannem: Ingen haffuer nogen tid ſeet fuga 
Gud / Men Sonnen ſom ert Faderens ffød/ hand VD 
haffuer obenbaret off hannem. Derfaare ĩ det Chriſtus | 9 
her ſiger: Alting er mig giffuen aff min Fader / Er info 
hans mening ſaaledis: Min Fader haffuer obenbaret mig ſom it ( 
Menniſte Euangelij Lerdom. Saa lare wi da for den ſtyld ved 
Denne Lærdom alene at kiende Sønnen / oc aff Sønnen kiende wi id 
tohen: 14. Faderen. Huorfaare at Chriſtus figer ſelff tu Philippum: Huo 9 
ſom ſeer mig / hand feer Faderen / Det er Det hellige Cur —9— 
angelium obenbarer oc viſer eder Sønnen / oc formedelſt Sønnen Mig 
obenbaris Faderens kierlighed til cder. Der aff kunde wi nu beſlutte ebay 
at Euangelium er en handlig ting / det er / ſaadan en Lærdom fom ft) 
Menniſten icke kunde begribe oc forſtaa / vden ſaa er at de vnderuiſis hnd 
aff Guds Søn oc den hellig Aand. Thi ſaa ſiger S: Pouel / til de —L 
rom. Romere: Den ſom kand ſtyrcke eder effter mit Euange⸗ Mrfage 
lij liudelſe oc Prediclken om Iheſu Chriſto / formedeiſt 
huilcken den hemelighed er obenbaret / ſo vaar tagt aff 
Luighed / ocer nu obenbaret oc kundgiort formedelſt 


Propheternis Sgifft / aff den euige Guds befalning 
at op⸗ 






7) 
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| effter hellig Trefaaldighed. CLXXXIII. 
at oprette Troens lydighed iblant alle Folck. Dette 


Euangelium er intet andet / end en almindelig Predicken om Peni⸗ 
tentze oc Syndernis forladelſe / vdi Iheſu Chriſii naffn / iblant alle 
Folck. Derom ſtal talis ydermere/ĩ den tredie Artickci⸗ forklaring— 


Om den Tredie. 


ER Ommer bid til mig alle / i ſom arbeyde oc e⸗ 

re beſuarede. Jian: Tager mit Aag paa e 

ge der / oc larer aff mig / Thi ieg er mild / oc yd⸗ 

myg aff Hiertet. Her kalder Chriſtus at alle / ot beder dem 

komme til ſig / at de ſtulle tage hans Aag paa / oc lare aff hannem. 

Denne Text er ſaare ypperlig oc dyrebar / derfaare ville wi hende 
grandgibelige randſage oc offuerucye. 

Forſt giffuis met diſſe ord tilkiende / at ingen kand kommetil J. 

Chriſtum / sben faa er at hand ſelff falder hannem til fig. Thi Frasen form 


mer til Chri⸗ 





lige ſom Synden er it middel ſom ſtil oſſ fra Gud: Lige ſaa er Chri⸗ human | 


hand kaldis. 


ſtus alene it middel ſom forener oſſ met Gud Fader, Gud Son / ot 
Gud den hellig Aand. Derfaare huilcke fon ville forenis igien 
met Gud / huilcken de ere ſtilde fra formedelſt Synden / de ſtulle ho⸗ 
re Chriſtum / ſom falder dem til ſig / oc giore effter hans befalning⸗ 
at de komme til hannen. 

Deraf ſtulle wi vel acte dette almindelige ord Alle. —* is — 
Hand ſiger icke: Kommer hid mine Brodre / Eller kommer hid mis oc or Alle, 
ne Slectinge or Venner / Kommer hid mine Apoſtle / Kommer hid 
iRige / Kommer hidi Fattige / Kommer hid i Hebreer / Kommer 
hid i Grecker / Men hand ſiger: Kommer hid alle. Her kal⸗ Omvate 
der hand til fig alle Menniſte / foruden noget forſtel eller vndertegt 
Effterdi da gt hand kalder alle Menniſte foruden nogen vndertegt/ —* 
Sandelige da vil hand ocſaa alle Wenniſtis ſalighed/ foruden nos Bingedag/ 
gen vndertegt eller vilkaar / met faa ſtel at de ville lære aff hannem / nes 
or tage hans Aag paa fig. Derfaare ſtal ingen lade ſig driffue fra 
CSHrifio/ enten aff fin wuardighed / eller aff fin ſtrobelighed / eller 
aff den tancke oſſ kand indfalde / at Gud ſtal vere ſomme naadig⸗ 
ot ſomme wbarmhiertig / eller oc at hand ſtulde forſtiude ſomme/ 


oc tage ſomme til Naade. Thi Gud vil at alle Menniſte ſtulle büff rim: 2. | 


ute falige; ocfomme til Sandheds kundſtaff. Denne Sandheds 


| ved Euangeiqj predicken. 
kundſtaff faa wi ved Euangelth p * Frem⸗ 
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Den ſiette oc tiuende Søndag 
[IT k Fremdelis ſtulle wi oc acte at hand legger diſſe ord til ot ſiger: 
se dem fon J ſom arbeyde oc ere beſuarede. Endog at Chriſtus fab 
ae dir at alle Renniſte / dog alligeuel kommer ickon de ſom arbeyde oc 
ere beleſſede. Thi de andre meue at de haffue Chriſtum icke behoff/ 
fordigt de icke finde den —— oc * —* ſom de ere beleſſe⸗ 
demet / icke helier det haarde Aag ſom dem trenger. 
i —. Sen huilcke re de arbeydendis oc beleſſede der Chriſtus her 
kalder at 2 Det ere de ſom hand en anden ſted falder Aandelige fat⸗ 
bedt — gige Jiem de ſom hungreoc torſte effter Retfardighed / Det er / de 
Mes, ſom fornemme deris ſtore Byrdeoc tuuge Leſſ / oc trengis aff deris 
ſynder onder Guds vrede / onder Louens forbandelfe onder Dieff⸗ 
uelen 7 onder Helffuede. Kiere ſig mig huad kand vere tungere ot 
ſuarere til / end denne Byrde oc Leſſ Som er / Synden⸗ Døden/ 
Guds vrede⸗ Louens forbandelfeden euige Dod/ Helffuede/Dieff⸗ 
uelcas tiranni / ocenig Wſelhede De ſom dette fornemme / de alene 
høre Chriſtum oc komme til hanuem. 
—— Men paa det at Menniſten funderet føle oe fornemme den⸗ 
Fad kzenoe ne Byrde / da giors Guds Lowbehoff / huilcken (effterdiat hun vd⸗ 
yFnmde oc freffuer en fuldkommen lydighed til Punct oc til Pricke / diſligeſte en 
Aandelig oc euig Lydighed / oc hun ſeer oc fornemmer ingen ſom det 
vdretter oc fuldfommer ) Da forkyner hun. forbandelſe offuer alle 


Guds vrede / Dun domer dem har til Helffuede oc euig Wſelhed. 

Raar Menniſten dette fornemme / da kunde de icke andet end faldet 
Miſhaab / met Cain oc Juda / før end at de høre C·Hriſtum / ſom 

kalder dem til fig/ocfiger: Kommer hid til mig / alle i fon 
arbeyde ocere beſt uarede. Kommer / formedelſt Penitentze ot 
Omuendelſe / ſom ſteer ved enſtadig Trio tik mig PN 

S rempel, Her om haffue mwiit ſmuct Crenspeliden obenbare Synder⸗ 

u:7. inde/ ſom Lucas i fit fiuende Cap: omtaler. Hun fant ſin Synds 
tunge Byrde / huilcken hun gaff tilkiende met fin offuermaade ſtore 

| graad. Gom hun nu trengisor plagis met dette tunge Leſſ/ da ho⸗ 
rer hun at CHriſtus kalder til ſig / alle dem ſom arbeyde oc ere ber 
leſſede. Effter denne befalning kommer hun til Chriſtum ien ſand 

Penitentze / oc omuender fig ved en ſtadig Tro til Jeſum Chriſtum / 

Derfaare hører hun aff CHriſto diſſe ord: Din Tro haffuer 
hiolpet dig / det er / hun haffuer giort dig quit ved dit haarde Aag 
oͤc tunge Byrde / ſom dig treugde or plagede. * 

gr (4 7 
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Menniſte / ſom icke beuiſe denne Lydighed / Hun kaſter dem vnder 
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effter hellig Trefaaldighed. CLXXXIIII. 






lbs 
i wa Der om er Ocit herligt Exempel vdi Pi poſtlernis gierninger. End it EN 
nå Jøderne ſom vaare blinde ortrygge / folde icke eller fornommederis 247: 2. 
"| Byrde / men de meente at de vaare retfardige or hellige/ alligeuebat 
de vaare aldelis wretfardige / oc beſmittede met gruelige Synder oc 
fi | Laſter. Dem leder S: Peder formedelſt Louens predicken / faa 
HR" al langt hen / at de lærde at kiende deris Synders tunge Byrde oc ſua⸗ 
he reLeff/fomdevaarebeaddemet/ocplagededem Aandelige / Der de 
(fb . Det fornomme gick Det dem til Hierte / at de begynte at ville falde vdi 
a-å Mifhaab ocfagde: FMend fiere Brodre / huad ſtulle wi 
4 giore? Huad ſuarer S: Deder her til? Sand beder dem ſom Ar⸗ 
beyde oc ere beleſſede vnder Louens byrde / at de ſtulle komme til Chri⸗ 
my fium/faafigendis: Glorer Penitentze / det er / omuender eder 
dg I til Gud / ved Troen til Iheſum Chriſtum / Oc huer aff eder la⸗ 
ok de fig dobe i Iheſu Chriſti naffn / til Syndernis for, 
| ladelſe / ſaa ſtulle ifaa den hellig Aands gaffue. Saa 
kh | ſee wi her / at Predicken om Penitentze / det er om Oomuendelſe til 
mi | Gud /er en Euangeliſte predicken / ſom hører til dem alene / der forme⸗ 
fm" Delft Louens predicken ſormercke oc fornemme fig at vere beladde oc 
F beleſſede met Syndens byrde. Thi dem alene er dette it kiert oc glædes 
få ugt ord / der Chriſtus figer: Kommer bid til mig / alle i ſom 
aͤrbeyde oc cre beſuarede ctr. * 
i | For det ſidſte / befaler Chriſtus videre oc ſiger· Tager mit 42177 
mm | Slag paa cder. Chriſti Aag / effterdi at det ſottis imod Soffi bereter arte 
ifl det er / Louens Aag / da er det icke andet end Guds Naade / Chriſti 
g | retfærdighed/velfignelfe/det cuige Liff or Glade Dette Aag tar uadehriſue 
m i gede paa fig ſom tro pag Iheſum Chriſtum: Thi formedelſt Tro⸗ Aes a. 
—44 en tager mand dette offuermaade føde oclætte Aag paa ſig / forme⸗ 
md delſt Troen bær mand det / oc ved en god Samuittighed / ſom er Tro⸗ 
—u ens vaactere oc giemmere / beholder mand dette Aag indtil Enden. 
fon Dette Aag er det hellige Euangelium ſelff / ſom forkynder oſſ Guds 
NU Naade for Iheſu Chriſti ſtyld / Syndernis forladelſe / Retfardig⸗ 
Mw | hed / det euige Liff / ot wendelig Lyckſalighed o Glade. 
fond Maen paa det ingen ſtal fly for CHriſtum / faa ſom for den i: æn 
—u Der er grum / wmild oc hoff modig / da legger hand diſſe ord til ot fø — 
me | ger: Lærer aff mig/ Thi teg er mild oc ydmyg aff PP 


WE Hiertet. Jeg er mild oc venuͤg / icke vredactig / haard / ſtreng eller 
Hiertet. sg ASS HH iiij grum 
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fe føle oc fornemme huor ſot oc lat Chriſti Mag er, 


— — — 


Den fiette oc tiuende Sondag 


grum / Men ſactmodig / ſom ingen gior ont aff vrede oc haſtighed/ 
ieg anammer mildelige alle dem ſom komme til mig. Jeg er ocſaa yd⸗ 
myg aff Hiertet / det er / Jeg er icke hoffmodig / ſaa at ieg foracter el⸗ 
ler forſmaar dem ſom komme til mig / Men ieg anammer ſaare yd⸗ 
mygelige alle dem ſom komme til mig. Derfaare / effterdi at wi 
haffue ſaadan en Laremeſtere / ſom er / vor HERre Iheſus Chri⸗ 
ſtus / huilcken der er mild oc ſactmodig met fin omgengeiſe / oc yd⸗ 
myg aff Hiertet / ſom gior ingen ont / forſmaar ingen / men veluil⸗ 
lige oc ydmygelige ſteder alle til fig / fom komme til hannem / oc der 
effter ocſaa lærer dem / ſom hand her ſiger: Færer aff mig / huor⸗ 
ledis i kundebliffue quit ved den tunge Syndſens byrde ſom i plagis 
oetrengis met. Thi Jeg er Veyen / Sandhed ocLiffuet. 
Lærer aff mig huem min Fader er / oc huad Diertelag hand haffuer 
til alle dem ſom omuende fig til hannem / at hand er dem god oe naa⸗ 
dig / Alle hans veye ere Barmhiertighed oc ſandhed / 
mod alle dem ſom holde hans Pact or Bidnefbyrd/ 


Det er / mod alle dem ſom fly hen til. Chriſtum i en ſtadig Tro / ot 
bliffue varactige vdi Troen indtil enden. Fordi den ſom troer 
paa Gud/oc falder fra Troen igien / hans Tro ſom hand haffuer 


til en tid / hun ffal intet. hielpe hannem. Thi CHriſtus ſiger 


Huso ſom bliffuer beſtandig indtil enden / hand (fa 
bliffuc ſalig / Band ſtal 


Om den Fierde. 


Eg vil vederquege eder, Item. Iſtulle finde 
huile for eders Hierter / Thi mit Aag er lide⸗ 
ligt / o min Byrde er lat. Dette er en herlig Eu⸗ 
angelift Foricttelſe/ihuilcken oſſ loffuis forleſtelſe oc forloſning/ aff 
Syndens tunge Byrde / det er / Synders forladelſe 7 met huilcken 
der følger Retfærdighed ot den hellig Aunds gaffue oc ſteuc Thi 
lige ſom de i den forſte C hriſti Kircke/ i Apoſtlernis tid/ bleffue ſiun⸗ 
lige begaffuede met den hellig Aand / ſom omuende fig ved Troen til 
Chriftum: Lige faa gaar det endnu til paa denne dag / ſaa mange 
ſom omuende ſig ved en ſtadig Tro til C.Hriſtum/ de begaffuis w⸗ 
ſiunlige met den hellig Aand / oc helliggiøris/ ſaa at de viſſelige ſtul⸗ 


Men 
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J effter hellig Trefaaldighed CLXXXV. 
nd Men huad er det for en Ro oc huile ſom hand her loffuer og 30:23 Ro cc 


tilſiger: Det er icke legemiig Huile her Verden. Men det er Sia⸗ 3 ingen 


N lenis huile ot Ro / ſom ſtulle huile fig i Iheſu Chriſto / effter at Syn⸗ 

fi | Dens byrde oc ſuare Aag er borttaget vd Chriſtum / oc ſtulle leſtis 

hj | oc verquegis met Den hellig Mands dug / fag at deder effter gladelige 

in fundebære Fruct. | 
flip Derforuden vdkreffuer ocſaa CAriftus her Taalmodighed les 
* oe Varactighed / oc loffuer at det ſtal komme til en god oc gladelig⸗ 


ende / i det hand ſiger / at hans Aag er lat ot gaat at bare. Ehry erſoſto⸗ 
—1 | ſoſtomus figer / at Taalmodighed er Menniſten en Aarſage til alt mus. 


lg | gaat / oc fører Sialen aff det dybe Haff / ind i en tryg Haffn. 

WIkunde ocſaa ved dette Chriſti Aag forſtaa Troen / Kierlighed Fa, 

9— i oc Lydighed mod CHriſtum / huilcket Aag der er ſot / for hand Thini aeg 
opholder det met ſin Aand / ot for det er oſſ lat at bære: Thi endog at 

vi) wi icke kunde beuiſe hannem en fuldkommen Lydighed / dog er den 

—V Lydighed ſom wi begynt haffue / hannem teckelig oe behagelig / for 

1/0 wi ere hannem behagelige vdi Chriſto Ihefu 7 Duilcen met Fader 

toge ren oc den helligA and / ſtee loff oc pris fra Euighed til Euighed / | 

ile | Amen. 

fig 


FL Sen finoctinende Søndag 


effter hellig Trefaaldighed / Euangelium Mat 
thei i det XVII. Capit: 









4 E ſex dage der eff⸗rn⸗ 

ku | — N ter / tog Iheſus Peder oc Jacob / oc 

I 7 NS) hans Broder Johannem til ſig / 

ir RUS 5 oc forde dem offuer en ſide paa it 
(NS YE) høne Bierg / oe bleff forklaret faar 

m | dennem. Oc hans Anſict ſtinde ſom Solen / oc hans 

ang Klader bieffue hutde ſom it Lius. Oc ſee / da obenbare⸗ 

W ik dig Moſe oc Elias faar dem / detalede met hannem. | 
"i Da ſuarede Peder / oc ſagde til JEſum: — | 







— — — — 
X 


— ——— i 7 
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Den ſiu oc tiuende Sondag 

ø 
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— — i 

SÆLG NENS EAN ' 
DØ NISSEE pal 

— SE i 
AM Å " hu 
ENG 8 4 : N —11 
NSA NEN Nr 
LYN udb 
RK M/al 
hl 
== * 
Vilt du / da ville wi giore tre Bo —9 
lige / Dig en / Woſe en / oc Elias en. Det hand end * 
ſaa talede: See / da offuerſtuggede en klar Shy dem. Mu 
OD fec/ en Roſt aff Sthen fagde: Denne er min ele —IT 
lige Son / i huulcken ieg haffuer behagelighed/ Kan Lig 
nem ffullet hore. Der Diſciplene horde det / fulde mi 
de hed paa deris Anſict / oc bleffue ſaare forfærdede. N 
Men Jeſus traadde frem til dennem / rorde ved dem / 
ocfagde: Staar op / oc frycter intet. Sen dabe Ul 

oploffte deris Oyen / ſaae de ingen vden Iheſum ale 
uc. Oc der de ginge ned aff Bierget / bød Iheſus 
Den / ocſagde: J ſtulle ingen fige dens 
ne Siun / før end Menniſfen 
Son er opſtaaen fra | 
de Dode. 
Forkla⸗ 
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—… efter hellig Trefaaldighed. CLXXXVI. 
Få Forklaring paa dette Euangelium. 


EeEnne Text indeholder en part aff vor Her 
Nris Jeſu Chriſtihiſtorie/i huilcken wi icke aleniſte høre 
Nhbuoriedi⸗ hand bleff forklaret paa Thabor Bierg / oc 
2. ESXoaſfſde fin ſamtale met Moſe oc Elia / men wi hore her Summa pas 
3. ocſaa GudFaders eget vidneſbyrd / ſam hans MNaieſtet giam 
lader ſelff hore ned af Hummelen / at denne Iheſus / Jomfru MNa⸗ 
rie Son / fon her taler met Moſe oc Elia/ er ocſaa haus Hierte tie 
axe Son / Oc at det gantſte Meuniſtens kion er hannem behagelige 
vdi hannem alene / thi hand haffuer forligt Gud Fader oc oſſ arme 
5. Syndere / Hand befaler ocſaa oc vil det endelige haffue / at alle 
Menwiſte ſtulle hore denne hans Søn. 










Oc tien denne gantſte Hiſtorie der til/ at wi aff dette Guds — 


vidneſbyrd oc vnderlige gerning ſtyrckis i Troen / oc bliffue viſſe der brus. 
paa / at denne Jeſus / Jomfru Marie Son / ſom i fordom tid vaar 

de hellige Forfadre loffuet oc tilſagt / er viſſelige Verdens eniſte Frel⸗ 
ſermand: At wi derfaare her aff lade oſſ opuecke at kiende hannem 

alene for vor Saliggiorere/ tro oc forlade oſſ paa hannem / paa det 

at wi ved Troen kunde for hans ſtyld bekomme det euige Liff ot Das 
lighed. Effterdi at Faderen haͤffuer aff ſin blotte Kierlighed ot er: 5. 
Barmhiertighed giffuct hannem i Døden for oſſ/ paa det at alle de == 
ſom tro paa hannem / icke ſtulle fortabis / men haffue det euige Liff. 
Endog at her: falde mange deylige Lardomme vdi denne herlige oc 

ſtone Hiſtorie at forklare / Saa ville wi dogi denne Predicken ice 

fon her aff anſee oc forhandle tre Artickler/ ſom ere: 


Den Forſte. 
Om vor HERris Iheſu Chrifti herlige or grefulde Forkla⸗ 
relſe paa Bierget. 
Den Anden. 
Om Moſis oc, Clic ſamtale met Chriſto. 
Den Tredie. 
Om Gud Faders roſt / ſom hand her lod høre offuer ſin Son. 
Om den Forſte. 


Fterdi at Euangeliſten haffuer ſat fig forat 
Ste vår pan ten 3 Forklarelſe⸗ 


8 or befinder tilforn nogle ſtycker ot 
da betencker hand ot beſin | omftene 
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Den ſiu oc tiuende Sondag 


Dige vilkaar 


omMofe ot Elia / ſom talede met vor HERre. Om diſſe fire ſtyt⸗ 


til at tale om denne ærefulde Chriſti forklarelſe. 


* wtede ſer rog Jheſus Peder / Jacob / o Johannem hans Bro⸗ 

nine Der fil fig. De tre Euangeliſter Mattheus / Martus oc Lu⸗ 

aa das / ſoin ſrriffue denne hiſtorie om C. Hriſti forklarelſe / de betencke 

om, ocſaa Chriſti paamindelſe om hans Herlighed / huilcken hand i fin 

Forklarelſe vilde lade ſee oe giffue tilkliende. Huilcken paamin⸗ 

delfe Maitheus ſcriffuer at SDriftus talede ſelff om ſex dage til⸗ 

ma: re. forn / for end hand bleff forklaret / o ſagde ſaaledis: Sandelige / 

ieg ſiger eder: Her ſtaa nogle ſom ide ſtulle ſmage Do⸗ 

den / førend de fee Renniſtens Søn fomet fit Rige. 

Martus Euangeliſta ſcriffuer om denne C sg paamindelſe ſaa⸗ 

naezs. ledis: Jeſus ſagde til dem: Sandelige / ieg ſiger eder: 

Her ſtaa nogle ſom icke ſtulle ſnage Døden / førend 

de fre Guds Rige komme met krafft. Oc Lucas taler 

mue:s. der om ſaaledis: Iheſus ſagde: Jeg ſiger eder ſandelige / 

att der ere nogle aff dem ſom her ſtaa / ſom icke ſtulle 

ſmage Døden / før end de fre Guds Rige. Det ſom 

Marcus oc Lucas her falde Guds rige; Oc fige/ at det ſtal komme 

met krafft / Det vdlegger Mattheus klarlige oc ſiger at Mennip 

feng Sonſtal komme i fit Rige. Saa meen derfaare CHriſtus 

her fin grefulde opſtandelſe aff Dode oc Himmelfart / i det at hand 

Chriſti ri neffner fit Rige. Huori dette Rigis herlighed ſtaar / giffuer Chris 

gisberlighed ſtus ſelff tilkiende hos Mattheum idet ote oc truende Capit: faa fi 

mauh as. gendis: Mig er giffuen all mact / i Himmelen oc paa 
Jorden: Gaar fordi hen oclærer alle Fold. 

Wen effterdi at Chriſti Diſciple icke endnu forfrode denne 

Chriſti paamindelſe / om haus Rige / vaar det hannem behageligt / 

at 
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| ige vi [Di | rklaring / 
Sire fn omſtendige vilkaar / ſom hore til Hiſtoriens viſhed oct o * 
—2* —* Forſt tiden / naar det ſtede. Der effter Steden tom Det forde 2, 
per atade, pag. For det tredie / de vidneſpyrd ſom der vaare hos / ſom er/ Chru 3. 
ſti Diſciple / der hand tog op met ſig paa Bierget. Defor det ſidſte ⸗. 


ker oc omſtendige vilkaar ville wi forſt noget tale / Oc ſiden giffue oſſ & 


I. SJEt førfteomfrendigevilfaar ſom wi her haffue at acte / er Tiden / 
Om Tis Der om ſiger Euangeliſten ſaaledis · Oc ſex dage der effter / 
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effter hellig Trefaaldighed. CLXXXVII. 

at hand vilde lade dem ſee noget aff ſin tilkõmendis Herlighed / at de 
der aff kunde faa nogen ſmag der paa / Oc i ſaa maade vilde hand 
hielpe dem / oc ſtyrcke deris ſtrobelige Tro. Thi den tid de lignede 
Loriſti paamindelſe / mod hans herlige forklarelſe paa Bierget/ 
ſom ffede fer Dage effter hand haffde paamint dem derom / da bleff⸗ 
uede ſaa meget diſſ mere ſtyrckede i Ttrden/ baade met Gud Faders 
Ord / Ot met dette Tegn, Fordi denne Khrifti forklarelſe vaar it 
Tegn oc bemerckelſe / om hans tilkommendis Herlighed⸗ ſom hand 
heuiſte / oc lod ſee baade met fin ærefulde Opſtandelſe/ oc ſin glade⸗ 
lige Himmelfart. 


Or det andet haffue wi her Steden at acte / paa huiſcken den⸗ 17. 

„. ne Forklarelſe ſtede / der om ſiger Euangeliſten ſaaledis: De Om Ste⸗ 
and forde dem offuer en ſide / op paa it hoyt Bierg. ze came 
Dette hoye Bierg er it billede oe tegn om Chriſti rige / ſom er høne 2cd 

offuer alle diſſe verdſlige Rige/ Samme Chriſti rigis figur oe bib ———— 
lede vaar ocſaa Sions bierg / ſom mange freder neff nis vdi den hel/ regi øm 
lige Scrifft. Hid hører det der, Kong Dauid ſiger/ i Pſalmen: ”” 
Huo ſtal gaa oppaa HEXrens Bierg ? Oc huo ſtal + 
ſtaa i hans hellige Sted? Der mercker HERRens Bierg 

2. Guds rige. Dernaſt paamindis wi aff dette Bierg / huad wi ſtul⸗ 
le ſoge oc foruente i Chriſti rige / Icke det ſom er ringe / forgengeligt / 
oc foracteligt faar Gud / men det ſom er hoyt / ypperligt / guddom⸗ 
meligt oc euigt Dette ſaa Dauid altſammen ſaare vel / den tid 
hand ſagde: Jeg loffter mine Oyen op til Biergene / aff 2/4: 121. 
huilcke mig kommer biclp. 

At Chriſtus førde fine Diſciple offuer en ſide for fig felff/der met 

gaff hand tilkiende / at der vaar icke endnu tid/at denne hans Herlig; 
hed ſtulde obenbaris for alle Menniſte i Verden / Derfaare forbød 
handocſaa fine Diſciple / at de ſtulde ingen ſige det ſom de haffde 
ſeet / ſom her ſtaar ſidſt i dett Euangelio: Der de ginge ned aff 
Bierget / bød Iheſus dem oc ſagde: Iſtulle ingen fø 
ge denne Siun / for end Menniffens Søn er opſtaa⸗ 


en aff Dode. 
FOr det tredie haffue wi her gt atte / huilcke Diſciple Chriſtus to TIT. 


op met fig pag Bierget. Euangeliſien ſiger / a Hand tog Ve 
11 der op met fig, 
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Den ſiu octinende Søndag 
der oc Jacob / oc Johannem hans Broder til fig, 


nogle/fom kunde effter hans Opſtandelſe vidne om denne hans off⸗ 
uermaade herlige Forklarelſe. Thi endog at Chriſtus vilde haff⸗ 
ue dette ſtiult en tid lang for ſin forſmadelige Dods oc Pinis ſtyld 
ſom hannem faareſtod: Saa vilde hand alligeuel / at effter band 
formedelſt ſin arefulde Opſtandelſe / haffde offueruundet Doden⸗ 
da ſtulde denne herlige Forklarelſe obenbaris for alle Menniſte/ ſaa 
at huer mand ſtulde faa det at vide. Paa det at alle Sanne kun⸗ 
De formedelſt Denne ſtone Hiſtorie opueckis / til at tro pad Jheſum 
Chriſtum / ot endelige ved hannem bliffue ſalige. 


mM Pe⸗ ſinde / er om Moſe oc Elia / huilcke Diſciplene ſaae paa Bier⸗ 
7get/ at tale met vor HERRE Lhriſto / der om ſiger Euangeliſten 
ſaaledis: Da obenbaredis Roſe oc Elias faar dem / os 

de talede met hannem. Dette er icke ſteet vden Guds ſyn⸗ 

derlige raad: Thi endog at der haffue veret mange Dropheter7 fon 

haffue baaret vidneſbyrd om vor HERre Iheſu Ehriſto / ſom S: 

Aaor: io. Peder ſiger / oc forkyndet hans Dod oc Pine / oc haͤns Herlighed / 
Saga offuergaa dog Moſe oc Elias de andre alleſammen / ot gaa 

aroma, Dem langt tilforn / met Gierninger / Jertegn / Frimodighed / ot Nid⸗ 
—— kierhed for Guds ære, Diſſe to Propheter ere nu for den ſtyld ſeet 

| " paa Btorget met vor HER re Iheſu Chriſto / at de fulde vidne oc 
beftag/ at denne Iheſus / Jomfru Marie Son / vaar den Meſſias 
oc Chriſtus / ſom Gud Fader haffde i gammel tid loffuet oc tilfagt 

de hellige Forfadre: At det vaar denne / ſom alle Propheter haffde 

feet Den til / lige ſom til ie maal: At det vaar denne / ſom̃ alle Figu⸗ 

rer oc Foruidende vdi det gamle Teſtamente affmalede oc betegnede. 

Thi alt det ſom de hellige Propheter haffue ſpaadt oe forkyndet om 

Meſſia / det —— ens met denne Iheſu alene / ot met ingen 

Auguſtinus. anden / Paa hannem ſtaar vor Troes grundugal / ſeom Auguftinus 
ſiger: Vor Troes grunduaal/ ſiger hand / ſtaar der paa/ at alle 


nei Iheſu Chriſto. Naar wi nu dette betencke/ or ligne Propheter⸗ 
nis Spaadom met Lhriſti hiſtorie / oc holdedet eite imod an⸗ 


—“ icke ville anamme Chriſti Euangelium / oc bliffu⸗ 
alige. 
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Diſſe tog hand op met fig til vidneſbyrd / paa det at der kunde vere 


ITIL, SET fierde ſtycke ot omſtendige vilkaar / ſom wi her haffue at be⸗ 


Propheternis Prophetier ot Spaadom / ere alleſammen fuldkom⸗ 


det / Da kunde wi der ved ſtyrcke vor Tro / imod Joder / Tyrckeroe 
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effter hellig Trefaaldighed. 


Dangeliſten Mattheus ſiger derom ſaaledis: Oc hand bleff 
forklaret faar dem / oc hans Anſict ſtinde ſom Go: 
len / oc hans Klader bleffue huide ſom it Lus. Saar 
cus oc Lucas ſige / at hans Klader bleffue ſne huide oe ſtinnendis / 
ſaa at ingen Farffuere paa Jorden kand giore det ſaa huit. Den⸗ 
ne forklarelſe vaar ide C.Hriſti menniſtelige naturis foruandling 
eller omſtifftelſe ti Guddom: Thi Guds euige Søn haffuer icke 
afflagt den Menniſtelige natur / ſom hand engang haffuer anam⸗ 
met / men hand beholder Den fuldkommen altid oc euindelige / met 
alle ſine rette naturlige vilkaar. Vdi denne ſin Menniſtelige natur 
affuer hand taaldt Død oc Pine / Vdi den er hand opſtagen aff 
ode / Vdi den er hand opfaren til Himmels / ot ſider hos Gud Fa⸗ 
ders almectigſtis hoyre Haand / Vdi den ſtal hand komme at dome 
leffuendis oc dode. Derfaare ſtulle wi icke tencke ſom Eutyches oc 
hans auhengere tencke oc ſige / at vor HErre Chriſtus haffuer ſlat 
omſtifft oc miſt det Anſict oc Natur ſom hand haffde tilforn / lige 
ſom hand ſtulde der haffue ſlat afflagt det rette naturlige Legeme / 
octaget it Aandeligt legeme paa. Thi Chriſti Subſtantz ot hans 
Legemis rette naturlige verelſe bleff wforkrencket / ellers kunde S: 
Pouel icke haffue ſagt met rette / at vore ringeLegeme ſtulle forklaris 
iOpſtandelſen / at de ſtulle bliffue ligeformede ot lige danne ved vor 
HExris JHeſu Chrifti ærefulde oc forklarede Legeme, Oc det aff 
den krafft oc mact/ ſom vor HERRE Chriftus kand giore fig alle 
ting vnderdannige. 


Hvad bemercker da denne C·Hriſti forklarelſe? Hun bemercker oc 

betegner try ting. Forſt / lige ſom Chriſti Anſitt ſtinde ſom So⸗ 
len / oc hans Klader bleffue ſaa huide ſom en Snee eller it Lius/ ſaa 
at aldrig nogen Farffuere paa Jorden kand lyde eller farffue noget 
fad huit: Lige faa vaar hand foruden all Sond / oc vaar derfaare 
det rette Lam vden lyde / fon vaar nyttigt oc dueligt til at ſlacte ot 
offre for vore Synders ſtyld/ at vor Wreenlighed kunde der ved aff⸗ 


toes oc renſis. Dernaſt / haffuer denne forklarelſe ocſaa vijſt off 


uad for en herlighed Chriſtus ſtulde haffue/i huilcken hand der eff⸗ 
kg ———— Am haffde fuldkommet ſit Offer for Men⸗ 
niſtens kion / Oc denne herlighed fætter Chriſtus imod fit Kaarſſis 


— ——— — — — 


eeffter hel CLXXXVII. 
Voille wi anſee Chriſti forklarelſe i fig ſelff Eur OmChri 


ſti forkla⸗ 
relſe. 


Philip-:-3. 


Chriſti 
forklarelſe 
bemercker 


try ting, 


J. 
Chriſtin ſtyl 


dighed. 


2 


Chriſti So 


lighed. 


oc Pinis forſmadelſe. For det tredie / betyder oc mercker denne For⸗8. 


Elarelferhuordanne Legeme wi Chriſtne ſtulle haffue paa —* —5358 
| fi ij 


fie Dom ⸗ lsbed. 
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Den fit or tiende Søndag . 
ſte Dommedag / at de ſkulle vere herlige oc ſtinnendis ſom den deyli⸗ 
geoc klare Sol. Thiendog at mange chriſtne Menniſtis Legene 
ſlaes oc plagis her vdi Verden aff Tiranner oe Vaaldsmend / laes 
ihiel oc tagis aff dage / oc wi alleſãmen ſtulle do / oc voreLegeme ſtul⸗ 
le opedis or fortaris aff Orme oc Madicker i Jorden: Saa ſtal dog 
en gang den tid komme / at de ſtulle iforis oc kladis met him̃elſte Her⸗ 
lighed/ lige ſom met en deylig Kiortel / oc bliffue Chriſti herlige for⸗ 
klarede Legeme lige / oc ſtulle til euig tid bliffue lige ſaadanne ſom 
hans Legeme er / (6 tilforn ſagt er⸗Da ſtulle wii det euige Liff affo⸗ 
reden beſmittede Kiortel / ot ifore oſſ det himmelſte Liuſes kiortel / ſaa 
fon der ſigis i Pſaalmen om Chriſto: Du eſt herlige oc deylige 
beprydet / Du eft iført Liuſet / lige ſom tit Kladebon. 
Men huad det ſtal bliffue for i Smycke oc Herlighed/ kunde wi met 
vore tancker icke begrunde / meget mindre kunde wi der om fuldkom⸗ 
melige tale / ſom tilborligt er. | 


Om den Anden. 


g Bad ſnack oc tale Moſc oc Elias haffue haft 
met vor HErre Ehriſto paa Bierget / beſcriffuer £ 
MILES 2 alene / faa ſigendis: Og fer / to Mend ſom vaare 
Moſe oc Elias/ talede met hannem / de oben⸗ 
baredis i Klarhed / oc talede om den vdgang / ſom 


hand ſtulde fuldkomme vdi Jeruſalem / Deter/ om den 
haarde Dodoc Pine / ſom hand ſtulde for oſſ arme Syndere lidei 
Jeruſalem. Der haffue de vden tuil talet met huer andre / om de Fi⸗ 
gurer / Prophetier / oc affmalninger i det gamle Teſtamente / i huilcke 
Den tilkommendis Meſſia dod oc pine vaar affmalet / Met huilcken 
dod hand ſtulde forſtorre Dieffuelen oc hans Rige. Item de haff⸗ 
ue ocſaa talet om ber Chriſti glædelige Seyeruinding or greful⸗ 
de Opſtandelſe aff dode / order høs haffue de troſtet Chriftum / ſom 
aff fin Menniſtelige naturis ſtrobelighed / fryctede fig oc vaar rede 
for Døden / ſom hand ſelff ſiger: Min Sial er bedroffuet 
indtil Dode n / det er / Jeg er faa bedroffuet oc bange/ at ieg maa 
dø aff Hierteſorge. Det ſamme beuiſer orſaa hans Blodige ſued oc 
aluerlige Bon i Vrtegaarden / huilcken hand tre gange repeierer ot 
igientager / oc bruger alt de ſamme ord. Men om denne Chriſt 


vdgang 
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MERE Rina res ellig Trefaalbigfed. FE —— 
Vdgang / det er / om hans Død oc vine Faa vi 
Mag Langfredag ydermere at høre em om Faſten o paa 


føl | Om den Tredie, 
gl | te: * 
mdk TA Dkr at Chriſtus met fin Lærdom oc Jertegn 


"m —V— hand vaar den ſande Meſſias⸗ tommer 
nu Bette Sud Faders vidneſoyrd der til paa Bierget/den 


| i ; £ 
9 —66 Chriſtus bleff forklaret / oc talede met Moſe oe Elia. 
* Saa figer Gud Fader: Denne er min hierte kiere Søn/1 


| 
É, 
mi | uulcken ieg haffuer behagelighed / Hannem fullet 
1 høre, I denne. Gud Faders predicken indeholdis oc begribis Sumnn par 
Summa paa det gantſke Euangelium om Chriſto: Oc indeholde usand 
i diſſe faa ord vdi fig fire ſtycker. Det forſte crom MNeſſſ oc Chriſti geder 
| k See: Det andet er ſtilſmiſſe imellem denne Guds Søn ot an⸗ 4,6. 
| dre Guds Sonner oc Dottre/ huilcke hand anammer oc vdkaarer a —* 
3. til ſine Born / aff Naade oc Barmhiertighed. Det tredie erom aaer 
| 4. Lhriſti velgierninger / mod Menniſtens kion. Det fierde huorle⸗ 


99 dis wi bliffue delactige vdi CHriſti velgierninger. Om diſſe fire 
bun I ſtycker vilieg hu noget tale / lige ſom de nu ere opregnede effter huer 
andre Gud giffue ſin Naade / at det kand ſtee til hans Naffus a⸗ 

lehch re/ ot off til nyttig oc ſalig vnderuifng. 
hak I Novor HErris Iheſu Chriſti Perſon / haffue wi 
J Guds vor himmelſte Faders egne ord oc vidneſbyrd / ſom ſau ——— 
ng liuder: Denne er min Son. Idiſſefaa ord haffue wi tre —, — 
hhul Lardomme: Den forſte / at denne Perſon er en ſand Gud / effterdi demme 
ulin 2. at hand er Guds naturlige Søn, Den anden / at denne Perſon 
WT ex it ſant Menniſte: Thi Gud Fader taler herom Iheſu / Jomfru 
md | 3. MaricSøn. For det tredie / at denne Perſon / ſom er / Gud oc 
Mr Mand / er ickon en Perſon / oc haffuer tuende Naturer: Thi Gud Fa⸗ 
MY der ſiger Denne / hand ſiger icke Diſſe / huilcket hand vden alt 

ik tuil viſſelige haffde giort / der fom CAriftus haffde veret to Perſo⸗ 
grød i ner / ſom hand haffuer to Naturer. 
"EN Efffterdi at her er tilforn tit oc offte anden tid om Aaret opreg⸗ 
V tiet oc forklaret Vidneſbyrd oc Sententzer aff den hellige Scrifft⸗ 
frk i: ihuilcke diſſe tre Lerdomme faaregiffuis / da vil ieg Det icke nu her 
| " | repetere oc igientage: Men ieg vil nu aleniſte giffue tilkiende / huor⸗ 
i md. ii ijj faare 





—i — —— 
J rr LÅG ad 
x er 
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ærmer, 


Den ſiu oc tiuende Sondag 
faare det vaar nodtorfftigt / at den ſom ſtulde vere Meglere imellem 
Gud or Menniſtens kion/ hand ſtulde oefga vere en almectig Gud. 
| Der hos huorfaare hand ſtulde vere Menniſte. Diſligeſte hut hand 
(fulde vere en Perſon: Defaa vil ieg kaartelige giffue tilfiende / 
—* nytte oc gaffn vor Tro ſtal haffue aff huert ſtycke i beſynder⸗ 
lighed. 


Auofa. VT vor Meglere oc Saliggiorere maatte vere en almertig Gud⸗ 
lereoc Sri) — eretomerdeligeocdrabelige Sager til. Det ene er det offuer⸗ j. 
and ve maade mangfaaldige onde / ſom det gantſte Menniſtens fiøn vaar 
Gud. vndergiffuet. Den anden er den ſtore ſtrobelighed oc vanmectig⸗ 2. 
hed ſom er vdi alle Creatur / ſaa at intet Creatur vaar mectigt til 
at nfl) Menniſten det gode / ſom de haffde met deris Synder 
forkaſt. 
* Det manfaaldige onde ſom Menniſtens kion vaar vndergiff⸗ 
Pens morer Met / kunde wi beſynderlige fee oc kiende vdi diſſe ſtycker / ſom ere: j. 
—56 Syndens ſuarhed oc gruelighed. 2. Af Guds ſtore oe retfardige 
frreting, Vrede. 3. Aff Dodſens mact or vaald. 4. Oc aff Dieffuelens 
grumhed oc tiranm. 
Sy * Så Menniſtens Synder vaare ſtorre oc ſuarere / end at noget Crea⸗ 
forhen, — tur enten Engle eller Menniſke / kunde bare hendis ſuare tyngſel oc 
byrde / ſaa at de icke ſtulde falde der vnder. For effterdi at Synd⸗ 
ſtylden vaar wendelig oc wbegribelig / Thi Gud / ſom er det wende⸗ 
lige oc wbegribelige gode / vaar der met fortornet: Da vaar det ſaa⸗ 
re nodtorfftigt / or giordis fornøden behoff / at denne Synd ſtulde 
effter Guds retfardigheds Regel / enten ſtraffis met euig pine oc pla⸗ 
ge / Eller ot Guds retfærdighed ſtulde ſtee fyldiſt vederlag oc betal 
ning for Synden. Men fordi at denne fyldiſtgiorelſe oc vederlag” 
ſtulde vere it fuldkommet oc nockſomt vard / oc haffueen euig krafft 
at ſtille det euige wendelige gode tilfreds / da kunde det icke ſtee aff no⸗ 
get Creatur / Ja icke end aff alle Creatur tilhobe. Derfaare vaar 
Det fornøden behoff / at den ſom ſtuldebetale for Synden / oe ſtille 
| Gud til freds / hand maatte vere Gud. Thi Gud alenifter ſom er 
wendelig / ot ingen anden / kunde offueruinde oc nederlegge det wen⸗ 
delige ac ſom er SENGE: | 
3% Guds vredis Retfærdighed vdkreffde ocſaa⸗ at Skylden 
Gu be ret Straffen (Fulde vere ens / oc der ſtulde Hik —* Skyld, Rue 
be, ferdi at det euige wendelige gode vaar fortørnet / faa at Skylden 
vaar wendelig oc wſigelige ſtor / da vaar oc Guds retfardige Vrede 
wendelig oc wſigelige ſtor/ Denne vrede kunde intet bart Creatur 


bare 
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effter hellig Trefaaldighed. 


bare eller ſtille Derfaare vaar det ſaare nodtorfftigt / at den fon 


fulde vere Meglere oc frille Guds vrede maatte væren almectig 

Gud. Om Denne Guds vrede taler S: Poueli ſin Epiſtel til de Ro⸗ 
mere oc ſiger: Guds vrede obenbaris aff Him̃elen offuer *mn 
alt wgudeligt væfen / oe Menniſtens wretfardighed. 

Item Johannes Baptiſta lærer off hos Johannem / at denne 

Guds vrede kand icke borttagis vden Meglere / Thi faa ſiger hand: 

Huo ſom ide troer paa Sonnen hand ſkal icke foo Liff o* 
uet / men Gude vrede bliffuer offuer hannem. Vdi 
Synden for huileken den almectigſte Gud er vred oc fortornet / kom· w * 
me faa mange onde ting tilſammen / aff huilcke hand opucckis til — 
vrede / ſom ere: Guds Maieſtats foractelſe: En traadſig gienſtri⸗ 

dighed imod Guds Low oc befalning: Guds Billedis deffter huil⸗ 

cket Menniſtet vaar ſtafft) ſtammelige oc vorſtyggelige beklickelſe: 

Item at Menniſten falder ſom Forradere fra Sud / pe giffuer fig 

til Dieffuelen / ſom er Guds Fiende / oc endelige effterfolger han 

nem. Oc offuer alt dette en wlidelig Wtacknemmelighed oc wtaal⸗ 


ligt Hoffmod imod Gud. 


At denne Guds vrede for Syndens ſtyld / i huilcken der ſam⸗ Guds vre 


Tis fag meget ont / er wendelige ſtor / kand mand lattelige ſee / aff den I —* 
Straff ſom er kommen paa alle Adams Born / oc effterkommere 


klend 


for Synden. Item aff Guds truſel: Aff den ſtore Jammer oc 
Xlendighed / modgang oc bedroffuelſe / ſom det gantſte Benniſtens 
kion er vndergiffuet: AF Dieffuelens tiranni imod Menmniſten: 
Aff Guds vredis Tegn ſom hand lader offtit oc offte fee / ¶ Himme⸗ 
len / paa Jorden / oe i Haffuet: Aff den euige Pinis ſuarhed oc wen⸗ 
delighed /ſom alle de ſtulle lide oc vndgielde / der icke omuende ſig til 
Gud / ved Troen til Iheſum Chriſtum: Ocoffuer alt kand mand 
ſee denne Guds vredis wendelige ſtorhed / aff det dyrebare vard oc 
Loſen / ſom er betalet oc vdlagt for Syndens ſtyld / aff vor Herre Je⸗ 
fu Chriſto. Der aff kand nu huer ſee ot forſtaa / at det vaar wmu⸗⸗ 
ligt at ſtille Guds orde / formedelſt den Meglere ſom icke vaar al⸗ 
mectig / ſaa maatte derfaare vor Meglere vere en almectig Gud. 


Dodſens mact oc vaald vaar meget ſtorre / end at hun kun⸗ — 


de offua uindis aff noget Creatur / ſaa at Plinines ſagde Dog hans dae 
—* pgar wiet) at det vaar wmueligt / at Gud kunde opuecke ring faiſte 
den fom vaar ded. Effterdi da at dette ſtulde vere vor Megle⸗ mening om 
rig ſynderligſte beſtilling / at offueruinde Doden / forfrørre hans SK AX 
: 1) 49 en ub! >, 
mast/ oc giore den til intet / da vaar det io fornoden ” É Fed Cap; 55 


Ek 


41 iiij | 
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Den fint oe tuuende Sondag 
hand maatte vere en almectig Gud / oc haffue Guddoms matt/ 
(aa at hand baade kunde offueruinde Doden / oc giffue Liffuet. Thi 
Lue der er intet wmueligt for hannem, 
—— Dieffuelens gruelige tiranm/ ſom alt Menniſtens kion (aa 
trane. == faliget vnder / ſtulde ocſaa offueruindis aff denne vor Meglere oc 
Sen ſterce Frelſermand / ſom ſtulde forlige Gudoc Menniſten. Huem er der 
3 nu til i Verden / ſom icke kand begribe oc forſtaa / huor wmucligt det 
—* vaar / at noget blot MNenmiſte kunde offueruinde Dieffuelen oc hans 
binde! aff mact? Den gantſte Verdens hiſtorie larer off det /oc alle Menniſtis 
ger Creatue, fOrfaring beſtaar det fanme. For denne Dag ſtyld maatte ocſaa 
Jegvaart por Meglere vere en almectig Gud / ſom met ſin Mact kunde neder⸗ 


aff min sr trycke Dieffuelenot hans Tiranni. 


tur / etc, 

mL HER til er nu ſagt om den ene Aarſage / huorfaare vor Meglere 

maatte vere Gud / ſom er / at hand kunde borttage det onde ſom 

lige. oſſ offuerhengde: Nu ville wi ocſaa kaartelige tale om den anden 
Sag / ſom er/alle Creaturs ſtore ſtrobelighed oc vanmectighed / at 
igienſticke oc fly tilſtede igien det gode / ſem 8Nenniſten haffde forme⸗ 
delſt Synden miſt oc forkaſt. Endog at dette gode kand altſam⸗ 
men begribis met dette eneord / Guds Billede / dog alligeuel er der 


ouet opregner i fin forſte Epiſtel til Corintherne / met diſſe ord 
Chriſtus er fodt oſſ aff Gud / til Vijſdom / til Retfcer⸗ 
dighed / til Hellighed oc til Gienloſning / Paa det at 


ninger / læs £ ks Es dl 
huo ſig roſer / hand ſtal roſe ſig HERren. "Dige fire 
foftrenoen. velgierninger / ſom ere: Vijſdom / R etfardighed/ Hellighed oc Gien⸗ 
zasoche loſning / ſom er en fuldkommen forloſning aff alt ont/ baade til Li 
re tLiftfeus OC Siel / dem kunde intet Creatur huercken Engle eller Menniſte fly 
vey / felr cs, oſſ igien / Derfaare maatte denne Meglere ſom ſtulde fly det tilſte⸗ 
de en / gr. en almectig Sud. 
er aff er det nu klart / for huad Aarſage Chriſtus vor Mea⸗ 
lere maatte vere Gud / ſom er / At hand —— oc 
nock til atborttage det megle onde ſom Menniſtens kion vaar vn⸗ 
dergiffuen / Oc fly oſſ det gode igien ſom vaar forkaſt. 
£arbom sg Naar wi nu ſaaledis haffue lart at rettelige kiende Chriſti vor 
megleris Guddom / or vide viſt at hand er en ſand almectig Gud / 
Da ſtal vor Tro der ved oprette oc ſtyde ſig/ imod Dieffuelens rige oc 
alle Helffuedis porte: For effterdi at vor Meglere er Gud/ da er hand 
viſſelige ſterckere end Dieffuelen oc alle Creatur ere / Derfaare kand 


hand vdrette gledet hand vil / thi hand er Gud. Hand vil oſſocſaa 
alt 
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meget nødtørftigt til ſamme Billedis opretning i oſſ/ huilcket S: 

































* — 


effter hellig Trefaaldighed. XCI. 


alt gaat ſom hand haffuer loffuet off / Thi hand er god / miſtunde⸗ | 








(fig 
Ni | 
lig pe naadig. 
Mi; ' : | 
"øl Å i H Vorfaare maatteda vor Meglere vere Menniſte: Guds retfar⸗ Huorfa .· 
de I dighed vdkreffde⸗ at den wlydighed imod Gud / ſom vaar ſteet or Een 
mn I di den Menniſtelige natur / hun ſkulde igien ved den famme Men⸗ reen. "| 
im niffelige natur oprettis / O lige ſom der bleffue mange Syndere / za berom ||| 
iſn formedelſt it Menniſtis wlydighed / Saa ſtulde der ocſaa mange vey/fot: 75, | | 
T bliffue retfærdige ved it Menniſtis lydighed. Derfaare maatte Fm: 5. 
vor Meglere vere it Menniſte / paa det at det gantſte Menniſtens 
* kion kunde bliffue forloſt / ved Det vard oc fulde bod oc betalning⸗ (4 
fom hand paa alle Menniſtis vegne / vdi fin retfærdige or ſyndislo⸗ 111 
Ugle ſe Menniſtelige natur / beuiſte den euig Gud. Saa er da denne 
beton vor Meglere Gud tilbunden met fin Guddoms natur / oe hand 
My I er oſſ tilbunden met ſin Menniſtelige natur. Her aff ſtal vor Tro £ærdom 
helvat dome om den ſtore Kierlighed / ſom vor Meglere oc Frelſermand os Treft · FE 
fame | haffde til oſſ/at hand vilde heller ydmyge fig / bliffue Nenniſte ot li⸗ | 
üſm de ſttaff paa fit Legeme / paa vore vegne / end at wi fulde forfaris. (4; 
i | HEr offuer ſtulle wi oe vel acte oc beſinde / huorfaare det vaar for/ Huorfa⸗ 
nøden / at vor Meglere Iheſus Chriſtus Gud oc Mand ſtulde Bear 
kan vere en Perſon / oc icke tuende Perſoner / ſom der er vdi hannem tuen Fond maar | 
(ff 'M J. de Natuͤrer. Der vaare drabelige Sager til / ſom ere : Forſt at perron, HE 
dg I hand kunde giore Gud oc Menniſten til it 7 derfor er hand fin Fa⸗ —— 4 
ſin der tilfoyet met ſin ſande Guddom / oc Menniſten met ſin ſande gø YE 
me Mandom / at hand funde faa tilhobe binde Gud oe Menniſten. MEE 
iv É 2. Dernaſt / den ſom ſtal vere Meglere imellem dem ſom ere øens 7 ; | 
flå É hand kand intet vdrette / om 9 er den ene mere tilboyelig end J 
ten ben anden / Derfaare maa en Meglere vere begge Darter anhen⸗ 
uhe gendis. For denne Gag fiyld/ er vor Meglere JHeſus Chri Ål 
ſtus en Perſon / ſom er begge Parter der vaare wens / Sud oc | | 
Sy E SSenniffen - lige meget tilboyelig / oc horer dem begge lige neer 
— il / Se kand binde begge Parter Gud oc Menniſten tilſammen. 
gren” 5. Herforuden vaar det ot nodtorfftigt/ at vor Meglere maatte vere " | 
en Perſon / Paa det at hans Menniſtelige naturis Hellige gier⸗ ER 
fvt ninger / ſom hand giorde til at forloſe oſſ met / kunde vere it noy⸗ | | 
uv FE actigt oc fuldſomt vard oc vederlag for Synden / ſom den euige UN 
ig Gud vaar fortørnet oc foractet met. Thi aff denne Forening” | | 
hard at Guddoms oc Mandoms nature ere forente i denue ene Per⸗ —90— 
fon oc denne ene Lhriſto / ſtulle wi dome om hans — | | 
LH 
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Den fin oe tiuende Søndag 



























! fl 
Død or Blod / Fa om alle hans Gierninger oe Pine / faa at alt det | , 
hand leed oc giorde vdi Mandommen / det haffuer fin værdighed oc og 
vordering aff den Enighed / at Guddommelig natur oc Menniſte⸗ | ve 
lig natur cre fag ſammen komne / at de giore en Perſon / ſaa at Gud fl 
— oc Mand er en Chriſtus. Der aff ſtal nu vor Tro atter beſlutte/ I 
| at effterdi Chriſti Død oc Pine er fag dyrebar / at intet kand lignis 36 
ved hannem / da er hand meget mectigere oc veldigere end vore Syn⸗ ig I 
der / i huor ſtore de ere / Oc er hans Retfardighed krafftig / alle dem VM ll 
Auguftinus, til Salighed fomtro paa hannem. Derfaare figer Auguſtinus: Toft 
«Arnt Maior eft Dei mifericordia, quam omnium Peccatorum mi/feria , det 4J I 
cer /Guds Barmhiertighed er ſtorre end alle Synderis wſelhed oct a⸗ 
Rou: 4. lendighed. Oc S: Pouel ſiger / at Guds naade er meget ſtorre end IM 
Synden. | 
II, Å 
Etilfmip Den anden part aff denne vor himmelſte Faders Og 
FS Ipredicken om hans Son / gior ſtilſmiſſe imellem dennehans bullh 
Søn ocean Søn oc oſſ/ wi ſom aff Naade ere hans vdkaarne Born / oc —V 
Børm, — hans tiere Sønner oc Dottre/ i hans naturlige Søn Iheſu Chris. | hof 
ſto. Fordiidet hand ſiger: Denne er min elſtelige Son / Fad 
eller min hierte kiere Son / da gior hand ſtrax met dette ord elſteli⸗ Hun 
ge / ſtilſmiſſe imellem oſſ ot hannem. Thi hand er Gud Faders — 
hierte kiere Søn paa ſin egen Naturis vegne / oc aff fig ſelff/ For ſlg 
gane er hans naturlige Son / fodt aff hans Hierte aff Euighed. RU 
Nen at wi ſom tro paa IHeſum Chriſtum kaldis / oc ere Guds wehen 
Born / Guds Sonner oc Dottre/Jeſu Chriſti Brodre oe Syſtre⸗ II 
Det er ſteet vdi Chriſto / oc for Chriſti ſtyid / Thi wi anammis oc | tntefo 
vdkaaris aff Naadeocidemet Ratten. Sid horer ocſaa det / at —X 
noban: ꝛ. Khriſtus kaldis Guds enbaarne Son / ſom er i Faderens ſtod. ſum 


SET. G . 
Chrigi GJEn tredie part aff Gud Faders predicken er om 9 
RSSd enne hans enbaarne hierteliere Sons velgierninger mod det 
mftenstiøn, gantſte Menniſtens kion / om huilcke hand faa ſiger: J huilcken 

ieg haffuer behagelighed / eller oc / Bed huucken eg er 

ſtillet tilfreds. Met diſſe faa ord begribis alle de velgierninger / 

ſom Guds Søn haffuer off arme Menniſte beuiſt. Thi lige ſom 

Guder ſaare vred paa oſſ/naar vi icke haffue Chriſtumi Ledetouet 

met oſſ⸗ at hand er paa vor ſide: Lige ſaa er hand off naadig oc er 

ſtillet tilfreds met oſſ/ formedelſt Chriſtum / fag at hand anammer 


oſſ 
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effter hellig Trefaaldighee . 
oſſ tik fine Sønner oc Dottre. Her ſtulle wi nu oc vel acte oc bes —90 
ſinde / det deylige Sprock der S: Pouel ſiger til Corintherne: 1 | 
Den ſom icke vifte aff nogen Synd / den giorde Gud 2 cor: 5 17 | | 
til Synd / (det er / til en Syndſtyld oc Syndebod) før of / J— | 
| 
| 


mir 







Paa det af wi vdi hannen ffulde bliffue den Retfar⸗ 
dighed / ſom gielder faar Gud / det er / baa det at Eud kuu⸗ 
deſtullis fil freds ved hannem / oc har Retfardighed kunde regnis 

off til Retfærdighed faar Gud, De en anden ſied figer hand: 
CyHriſtus er Louens fuldkommelſe / alle dem til Ret⸗ som: 1. 
færdighed ſom tro. 


CI Jen fterde oc ſidſte Dart aff denne Gud Faders 


























Mus predicken er/huorledis wi kunde bliffue delactige i Ehriſti vel⸗ dis mi ou | 
LD gierninger / Der om lærer Gud Fader off/ met dette fit Mandat oc crime | 
ig E Difolning/-fom faatiuder Hannem ſtulle øre Ta Bee 1] 
2 hi. huo fom hører hannem oc troer paa hannem / hand bliffuer falig / | 
V Effterdi at Troen ſom kommer aff Guds Ords horelſe / hun gior zoom: ro, | 
V J Menniſtene delactige vdi Chriſti velgierninger. Effterdi da at den⸗ URE 
Lyn ne Gud Faders befalning kommer alle Menniſte ved / da følge æ 
fe HE viſſelige der aff / at Gud vil at alle Mennifte ffulle bliffue faligevd rn: c. 
go Chriſtum / oc hand vil ingen haffue fordømt: Derfaare er det de SER 14 
ty ris egen ſtyld ſom bliffue fortaffte oc fordømde / Fordi at de haffue 
| É. mere elſtt Morcket end det klare Euangelij Lius / ſom ev en flav toben:3. 
ft f Lycte for vore Fødder, oc it Blus paa vore Veye / ved huilcket Men⸗ Plat ; 12. (læn 
wil niſten foris oc ledig til det euige Liffor Salighed / ved Jeſum Chris —4 
MA | ſtum vor Meglere oc eniſte Saliggiørere / Huilcken met fin R' 
MÅ Fader oc den hellig Aand / ſom er en eniſte ſand euig —J 
Gud / ſtee loff/ pris /heder / ere oc Tackſigel⸗ | | 
i fe/ aff alle Engle oc Menniſtei | j 
køn fe all Euighed Amen | 
Mil Amen. J 
så Ende paa alle Sondagis Euangelia/ | J 
i fra Pintze dag til Aduent. 
vand —014 
part (1: 
LL Hi! 
fj Hil 


& 





la 
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Plal: 19. 







HExre / naar ieg betencker huorledis du haff⸗ 
Årg fra Verdens begyndelſe / da bliffuer ieg 
troſtet. 


| F 7 6. 


——— 
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Pfal: III, 
Bider dog at HERRED fører ſine Helgen 
vnderlige / HEXREN hører / Naar ieg raaber til 
hannem. 


Epheſ II. 
Jere icke nu mere Gieſter oc Fremmede / Meni 
ere Borgere met de Hellige / oc Guds Indbyggere / 


opbygde paa Apoſtlernis oc Propheternis Grund 
uaal. 


HERREN forlader icke ſine Helgen De . 
bliffue beuarede euindelige / Men de Wgudeligis fæd 
ſtal opryckis. 
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Paa Marie renfelfis dag/ 


ſom wi kalde Kyndelſmiſſe dag / Euange⸗ 


3 


en 


— — - Cc] 
; — 
—— —7 ⸗ 
LEDE SÅ 


”IFÆP 


— 
— 


—— 


FT 


S 
— 
— 


— 


—— 
— — —————— * 
— —S—— ——— 
— — — 
* 


—— 
Re — 


VV 


ũfW 
ANNA R å 


— — 
DSSS —— 
DN | 






GE GÅ — 
— 
Re (GG , 





— — WENN 

ES fer Mariæ renſel Dent Bør 

FR ERE FEET» KG RE es £ ad . ; 
iver, ——— —— SYG — Bye fe 
y . ' > oc haffuer ſit 
ET SOR fis dage effter Moſi Low komme/ ᷣa 

We —8 

Da forde de Jeſum til Jeruſalem / 8 


Fat de ſtulde der lade hannem kom⸗ 
I me faar HERREN / Lige ſom 5 
det oc ſtaar ſcreffuet HERRen —— 
Low Allehaande Nandlion / ſom forſt obuer Vo Sirene 
ders Liff / ſtal kaldis HER REN helligt” Oc at de Candela. 


| ſtulde giffue Offer / effter se fagd eri HERRens simre, hs 
kkij 







Low / Biusmge el⸗ 
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ler Lichtnuiſ⸗ 


Low / it par Turtelduer / eller to vnge Duer. Defte/ 


fe. Fordi pag 
denne dag 


pleyede Da) 


pifterne at 
wie Litus / 





ide da 
fulde ſiden 
giffuis dem i 
Haanden 
ſow lae paa 
deris yder⸗ 
ſte. 


— — — — — 






Paa Narie 


der vaar it Menniſte vdi Jeruſalem / ſom hed Sime⸗ 
on / oe ſamme Menniſte vaar from oc Gudfryctig / 
oc hand ventede Iſraels troſt / oc den hellig Aand 
vaar i hannem. Oc hand fick Suar aff den hellig⸗ 
Aand / at hand ſtulde icke do / for end hand finge 
HERXRens Chriſt at ſee. Ochand kom i Templet 
aff Aandens oprorelſe. "Oc der Forældrene førde 
Barnet Jeſum i Templet / at de fulde giore for han⸗ 
nem / lige ſom mand pleyer effter Louen / Da tog 
hand hannem paa fine Arme / oc loffuede Gud / oc 
ſagde: HERre / Lad nu din Tienere faret fred / lige 
fom du haffuer fagd. Thi mine Oyen haffue ſeet 
Din Frelſere. Huilcken du beredde faar alle Fold, 
It Lius til at opliuſe Hedningene / Oc dit Folck Iſra⸗ 
el til en Herlighed. 


Forklaring paa dette Euangelium. 


Aa denne Feſt oc Hoytid forhandlis en 
' part aff Chrifti hiſtorie/ſom er/huorledis hand bleff 
offret i Templet effter Moſi Low / Oc huorledis den 
fromme retfærdige Mand Simeon bekiende denne 
Jeſum⸗Jomfru Marie Son / at vere Verdens Frel⸗ 
ere / oc det aff den hellig Aands indſtiudelſe / aff huilcken hand haff⸗ 
de faart Suar / at hand aldrig ſtulde do aff Verden / før end hand 
met ſine legemlige Byen haffde ſeet den HERre Chriſtum: Oc der 
hand fick hannem at ſee / tog hand hannem paa fine Arme / oc vel⸗ 
ſignede hannem : Der hand det haffde giort / da beuiſer hand fin 
Tacknemmelighed mod Gud / met en deylig Loffſang. Paa det at 
wi diſſ bedre kunde acte Chriſti hiſtorie / huorledis hun henger ſam⸗ 
men / da ſtulle wi nu her ihukommeoc betencke det ſom wi tilforn 
haffue hort om Chriſto fra Jule dag / hid indtil. Wi haffue forſt 
hort om hans gladelige or naaderige Fodſel / at hand er fodt i Beth⸗ 
lchem. Dernaſt / om hans Omſtarelſe / at hand bleff omſtaaren 
den 
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XCIII. 































— — — 





renſelſis dag, 









Xu I ARVE —* 
sw den otende dag. Siden huorledis hand ble beſogt oc bekient aff d 
NG Viſe aff Sſterlandene⸗ huilcke der rr helse are / oc —* 
itu I hannem Guld / Rogelſe oc Mirrha. - Nu effterfølger huoriedis | 
Na hand hleff offret i Templet / effter Moſi Low / den tid fer Vger efter | 
94 hans godſel vaare forløbne. Aff deune Text ſom nu bleff oplaſt⸗ 4 
ville wi anſee diſſe tre effterfolgendis Artickle. || 
'ithae I | SDen Ferſte. 4 
m N Om Lhriſti offring i Templen. | | 
pi ARN Den Anden. || 
an | Om Simcon huad — for en / oc om hans velſignelſe. 114 
I? Kan, | | Den Tredie. | 
— | Om Simeons Lofffang. | | 
É KE Om den Forſte. 
[lg | —2 Id 7: 
ike | ERE BD haffde ſticket oc ordineret mange atffille sem Sa⸗ 
Fm ik IR. ge flags Offer idet gamle Teſtamente / icke forden Sag fler ma. 
vt Aſtyld / at Menniſtene kunde ved de Gierninger oc Offer aser 
Fra | bliffueretfærdige faar Gud/oc der ved bliffue ſalige: Thi Totamenre, 
Sd Der ſom Oxeblod oc Buckeblod kunde afftoet Menniſtens Synder” 
da haffde icke Chriſtus kõmet tik Verden vdi Kiodet / oc met fit Lege⸗ 
mis Offer affſlat Synden: Men der vaare andre drabelige oc mer⸗ 
ckelige Sager til / huorfaare Gud ſtickede de mangfaaldige Offer/ 
Ibhblant huilcke Sager diſſe ere de beſynderligſte 
enn Drden forſte Sag vaar / at Gud vilde met denne offuelſe for 7. 
bl hindre oc affuerie Affguderi. For effterdi at alle Menniſte / end At affuer⸗ 
and Son . —— te Aff gude ⸗ 
oem ocſaa de allergroffuiſte oc vildiſte i Verden / haffue io nogen mening vi 
nam ——— petarnicde at ville tiene Gud / Da ville De effter Deris mening oc gode J 
31 tycke / ſticke vijs ot maade at tiene oc are hannem met: Men effterdi 4 
u at ingen tieniſte er Gud behagelig / vden den ſom hand ſelff haffuer E 
W o indſkicket / da haffuer hand ſelff vid ſin tienere Moſen / indſticket at⸗ 4 
mk å ſtillige maader oc vijs / huor met hand vilde gris oc tienis / paa det 
| at det Jodſte Folck kunde met diffe mange Offer / oc atſtillige fags 
9— BGudblieniſte/ſom Gud haffde befalet / forhindris fra Affguderi / — . k 
hul tiene den eniſte Gud / ſom vdledde dem aff Egipti Land / oc beuiſte Eg 
mht £ dem mange andre wtallige oc wſigelige velgiermnger / baade aan⸗ —u 
ger 3 delige oc legemlige. —* 99 
tiet) | Den anden Sag vaar/ at deris induaartis Gudelighed / kun⸗ IT, 
le | de i nogen maade ſtyrctis oc offuis ved diſſe vduaartis gierninger. Dude 
rd Thide vduaartis Offer vaare — nogen — RPJ frycuched. 
É ii om 


—— — 
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Paa Marie 


ſom hannem behagede: Men de vaare ickon en opucckelſe oc tilſtyn⸗ 


delſe til den rette oc ſande Gudstieniſte. Huilcket wi kunde ſee aff 


ſat DE; | | tis 
Eſaia Prophete /huor HERren vedmis oc kedis ved de vduaar 
Offer. Naar der icke er en retſindig induaartis Gudelighed hos. 


si: cs. Saafiger HEKKn: Jeg feer til den Fattige / octilden 
ſom haffuͤer en fønderfnufee Aand / oc ſom frycter fig 
niece for mit Ord. Thi huo ſom flacter en Oxe / hand er 
pifternis lige ſom den der flaren Mand ihiel. Huo ſom off⸗ 
rer it Faar / hand er lige ſom den der ſlar Halſent 
ſonder paa en Hund. Huo ſom bær Madoffer frem / 
ere hand er lige ſom den der offrer Suincblod. Huo 
sem ram (OM tencker paa Rogelſe / hand er lige ſom den der 
anime foffuer foret, Saadant vduelle derderis veye / oc 
deris Sial haffuer behagelighed i deris Varſtygge⸗ 
lighed. Derfaare vil ieg oc vduelle det ſom de beſpaat⸗ 
te/ 01 føre det offuer dem ſom de ſty faare: Fordi at 
ieg kaldede oc ingen ſuarede / Oc ieg talede oc de horde 
det icke / Men de giorde det ſom mig ilde behagede / oc 
vdualde det ſom ieg icke vilde. Aff diſſe ord kunde wiklar⸗ 


lige ſee/ baade at vduaartis Ceremonier oc Gudstieniſte er hannem 3. 


icke behageligi fig ſelff / vden den ſteer aff it ret gudfryctigt Hierte / 


effter hans befalning: Ocſaa diſligeſte / at den maade oc vijs at tics 2. 


ne hannem met / ſom wi ſeiff vduelle oc optencke / er hannem icke be⸗ 
hagelig. Thi hand vil at mi ſtulle tiene hannem effter hans ord/ 

or icke cffter vor gode meningoc tycke / ſom tilforn tit oc offte ſagt er. 
III. Den tredie Sag vaar / at Jodernis Offer ſtulde vere it almin⸗ 
— —— deligt oc obenbare tegn tif deris Tackſigelſe oc Tacknemmelighed 
tegn, mod Gud / aff huilcke Offer det Folck bleff baade opuact oc ſtyrcket 
iGuds Fryct / ot der met obenbare beuiſte oc bekiende fig at tiene den 
eniſte euige Gud / ſom vnderlige fodde dem i Breken / oc forde Dem 

ind i Canaans Land. 

ITIT, Den fierde Sag vaar / at Guds ords tieniſte kunde der met ſtad⸗ 
At Radfes feſtis: At Preſterne oc tienerne ſom ſtulde tage vare paa Templen oc 
embede,  Gudstienifte/kundehaffueder aff det ſom de kunde leffue ved / oc før 
De fig met / Derfaare haffde Gud ſticket ve ſat / huad Preſterne ſtul⸗ 
ECor; 2. de haffue aff det ſom ſtulde offris. S: Pouel ſiger: Huo ſom 
tien 
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honey 
chit 
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i Den ene vaar om Moderen / huor mange Uger 

2, holde figindei Huſet / oc icke giffue fig vd iblant Folck: Den anden: 

- øgar om Barnet ſom vaar født” ——⸗⸗ * 
ſom 





se — — 


CXCV. 


renſelſis dag. 
tien Alteret / hand ſtal leffue aff Alteret. Oc Chriftus sam 0 


ſiger: En Arbeydere er fin lon vard. S: Poueſ figerovs 1. Tim: s- 


ſaa til Timotheum / at de ſom rettelige ot vel ſtaa deris Kaldor Em⸗ 
bede for / ere dobbelt ære varde / oc beſynderlige de ſom Arbeyde i Or⸗ 
det oc i Lerdommen. Derfaare haffde de i fordom tid den vijs ot 
vane vdi den chriſtne Kircke / at naar de komme tilſammen at hore 
Guds ord / oc vddele de hoyuardige Sacramenter / da lagde de 
gudfryctige altid noget tilſammen / effter deris effne oc formue / til 
Guds ords tieneris oc fattige Folckis fode oc vnderholdning: Huil⸗ 
cket ſamſtud der kaldedis Colleta, Der aff er det oc kommet at 
mand giffuer Tiende aff Korn oc Quegoc anden Grode / til Kircke⸗ 
tieneris lon or vnderholdning. 

Den femte Sag vaar / at diſſe mangfaaldige Offer ſtulde ve⸗ 


Chriſti Tilkommelſe til Verden. Diet actede de fromme oc gudfryc⸗ 
tige ſaare vel i deris Offer /Det anſaa Abel / Noe / Abraham / Iſa⸗ 
at / Jacob etc. Thi naar de giorde deris Offer / da giorde de dem 
icke i den mening / at de vilde met ſaadanne Offer affflærte deris 
Synder: Men de ſaae lenger hen / Deforlode fig paa Chriſti Offer” 


P. 


re en Figur oc betegnelſe om Chriſti Offer / oc ſom it foruidende om —— 


ved hues krafft deris Synder bleffue affſlatte. Naar Abel giorde ba⸗ 


i hans Offer. 


ſine Offer / da haffuer hand altid hafft ſaadanne tancker. Før? ” 2, 


naar hand fag Blodet ſom bleff vdſtyrt aff det Queg oe Fa ſom 
ſtulde offris / da haffuer hand tenckt paa det gantſte Menniſtens 
kious Synder / met huilcke de haffde fortient euig Straff. Der⸗ 
neſt / haffuer hand ſeet hen til det ſom offeret betegnede / Thi hand bes 
renckte at hans Offer vaar it tegn til den foriatte Quindens Sad⸗ 
det er til Chriſtum / ſom met fit Offer ſtulde vdſlatte alle Verdens 
Synder. Siden haffuer fremdelis hans Tro ber aff voxt ot for⸗ 
meret ſig / ved huilcken Tro hand baade er bleffuen retfardig faar 
Cjudsocer blefſuen hannem behagelig. Efter Denne Tro folde paa 
det ſidſte Tacknemmelighed oc it nyt Leffnet. J fag maade haffue 
De veret Gud behagelige met Der is Offeridet gamle Teſtamente. 
Fette maa faa vere fagti almindelighed om de Offer vdi det 
gamle Teſtamente: Nu vil ieg tale om det flags Offer/ ſom neffnis 
dette Euangelio. 


SED Marſlelan ende Louer giffne. 
MBarſelquinder vaare fu —— 


handle. 
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ås 


Low om 

Barſelquin⸗ 

der / Leuit: 
— 











i; 
Im Mo⸗ 


deren. 


To Sa—⸗ 


ger hut Bar⸗ 
ſelquinder 
ſtulde holde 
ſig i Huſet. 


. 
Nodterff⸗ 
tighed. 


2. 
Betegnelſe. 


e wi nu om 





Paa Marie 

Om Woderen vaar ſaadan en Low / at naar en Quinde fod⸗ 
de it Drengebaarn / da ſtulde hun bliffue hiemme / oc holde fig fra 
Vold itre oc trediue dage / Meñ der ſom hun fodde en Pige / da ſtul⸗ 
De him vere Dobbelt ſaa lenge inde / det er /i ſex o tryſindstiue dage. 
Dette ſtede icke for) uindens wuardigheds ſtyld/ ſom mange daar⸗ 
lige Menniſte mene / mén for to andre merckelige Sagers ſtyld / den 
ene Sag vaar Nodtorfftigheden / Den anden vant det ſom der ved 
betegnedis oc bemercktis. Nodtorfftigheden vaar / at her met ſtul⸗ 
de haffuis omſorge for Quindens karſthed oc helbrede. Thi effter 
Den ſtore Pine ot Sorge hun haffuer lide i fin Barnefodſel / haff⸗ 
uer hun ro oc huile behoff/ at bun diſſ bedre kand fomme igien til ſin 
Sundhed or Karſthed: Oe ſtulde alle ærlige Dannemend i dei tid 
giffue act pag / oc acte deris Huſtruers ſkrobelighed oc vilkaar/ icke 
da bemode dem met arbeyde / ſorge / harm/ eller oc andet ſom wtil⸗ 
borligt er / ſom mange groffue Tylpel oc wforſtandige Mend giore / 
Der icke ſtone vc ſpare deris Huſtruer vdi deri⸗ Barſelſeng/ mere end 
en anden tid. Dec Quinderne ſtulle ocſaa ſelff holdedenne Nacui⸗ 
ge Low / at de holde ſig hiemme i Huſet / baade for deri⸗ egen ſtyld / 
or for andre Sager / Icke løbe ſtraͤx vd ote eller fiorten dage effter des 
tis Barnefodſel / ſom mange wdyder giore/ Huor met de giffue Aar⸗ 
ſage at andre fattige ſtrobelige Quinder / ſom icke ere ſaa ſtercke aff 

aturen ſom de ere/ bliffue der offuer beſpaattede oc foractede⸗ 
beſynderlige de ſom haffue onde ot haarde Mend. Betegnelfen oc 
bemerckelſen vaar / at i det en Barfelquinde vaar vdcluct fra Kir⸗ 


her for fi | 
cken / ſom der ſtaar vdi Moſi Low / at hun ſtulde intet helligt rore 


arſelquin⸗ 
ber at de ere 
vden Firden, 


IT, 


Suad dette 


Off er beryde 


ved / x hun maatte icke komine i Helligdd men⸗Der ved betcan di 

| 8/ 
at alle de ſom ere fodde aff Adam / de ere vdelucte fra Gud * Syn: 
Dens ſtyld/i huilcken de bleffue fodde / oc derfaare haffue de vor HEr⸗ 
ris Iheſu Chriſti ſone Offer behoff. 


DEN anden Low vaar om Barnet ſom vaar føde til Bi 
Der om vaar it almindeligt Bud —S *— Saba 
ligtomde førftefødde Born / ſom førft obnede Sodereng Lir. 

Den almindelige Low oc dNandat om alle Børn vaar / at 
naar renſelſis dagene haffoe ende; i huilcke hun vaar indeluct 
fra Menigheden / da ſtuͤlde der offris for Bornene huad heller 
det vaar Drenge eller Dige børn / i huad ſlags Folck de vaare 
fodde aff. Dette Offer paaminte før, at Børnene ſom vaas 1 
re fodde tik Verden / vaare arme. Syndere / pc derfaare haffde 
de renſelſe og Syndernis forladelſe behoff. Dernaſt at de ved dem 


ne vijs 
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renſelſis dag. XCVI. 































føj ——— 

figfrg 3. ne vijs ot maade ſtulde offris Herren oc helligis hannem. Frem⸗ 

aftt delis / at Forældrene ſtulde vide / at de fode deris Børn for den ſtyld 

dag, | 4 . at de ſtulde tiene Gud / oc icke for at de ffulde tiene dem. For det 

tas ſidſte fulde diſſe Offer vere it, Tegn oc paammdeiſe om Coriſti 

Mg | offer / fom fulde offris for alle Fold / baade for Bernoc gamie 

dig | Menniſte. 

—0 * Det beſynderlige Bud oc Low/ fon vaar om de forſtefodde AXRgrdets 
— 141 orn / det fon baade Nenniſten ved / ocſaa diſligeſte Queg OL Fa / Fane, 

| at de ſtulde alleſammen affſtillis / offris Gud oc børe hansen, tese 


id i ; Devaar ſat i Louen huor imet de ftulde lofis / aff De ſletter ſom icke Erod: 13. 
| vaare forordineredetil Kircketieniſten/ Diſligeſte huor met Forſte⸗ 


| fodinge aff det Queg ſom icke tiente til Offer ſtuide loſis / ſaa ſom en 
ku | Forſtefoding aff it Aſen ſtulde loſis met it Faar ete. Denne Low Aarſacen ud 
til om Forſtefodinge vaar giffuen aff Gud / Forſt tilen hukommelſe ”””, 
gider / om den ſtore velgierning ſom Gud beuiſte Iſratls Folcki Egipten/ 
eee det at hand fparde deris Forſtefodinge / oc ihielſlo alle Fornefodde 
tur i Cgipten baade aff Menniſte oc Queg / faa at Kongens egen. før, 
wiyd / ſtefode Son bleff ocſaa ihielſlagen met de andre. Ar denne belgier⸗ 
(ftv ning icke ſtulde glemmis / da ſtickede Gud derne Low / til en euig A⸗ 
HR mindelſe. Dernaſt vaar ſamme Low vcſaa giffuen til it foruidem 2. 
— deoc betegnelſe / at Iſrael ſtulde vide tilforn / at dette Offer betyde 
ratter at Guds enbaarne / oc Jomfru Mariæ forſtefodde Son / ſtulde i 
ele. ſin tid offris / til at fri det gantſte Menniſtens kion / aff den Aande⸗ 
fake lige Egiptiſte traldom / ſom er / aff Synden oc hendis ſtraff. Det 
me mag nu vere ſagt om denne Low / oc huad hun bemerckede: Nu vil⸗ 
guds le wi tale om Chriſtioffring i Templet. 
hi, ; 
na ; GVds Low beſoel/at alle For ſtefodinge ſom vaare vndfanane aff om chem 
Sands Sad / de ſtulde faa maade offris / Men Chriſtus vaar 
icke ſaa vndfangen ſom andre Menniſte / men hand vaar vndfan⸗ unae 
Wa/ gen aff den hellig Aund / oc fodt aff en kyſt oe reen Jomfru: Der · 
4 faare vaar hand icke denne Low vndergiffuen / oc tuingt til at 
J band ſtulde offris Templet oe loſis igien / ſaa ſom andre Forſtefo⸗ 
Dinge. Per ſuarer ieg ſaa til: Chriſtus vaar ocſaafri / at hand Svrar. 
V icke haffde hafft behoff af lade ſig vndfange oc fode / oc bliffue Men⸗ 
nt | niſte / oc der effter lade fig Omſtare / oc lide DØD oc pine for vor ſtyld: 
phe Men den ſom vaar fri / hand bleff alle Tieneris Tienere / at hand 
(LL vildegtøredem alle fri: Eller ſom Auguſtinus figer : Deus. fadbus Augeſtinus, 
ek et Homo, vt homnes Deos faceret, Det er / Gud bieff Menniſte / paa 
haſß det at hand vilde giore Menniſtenetil Guder, Oc S:Poud ſiger: 
NU 
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Paa Starte , 

sd: Guds Søn bleff Louen vnderdannig / at hand vil ON 
de forloſe dem ſom vaare onder Louen. Oe ſor den 

Sag ſtyld vilde denne Jomfru Marie forſtefodde Søn offris vdi 
Templen. 
Zueorledie Men huorledis er hand den Forſtefodde ? Der vaar aldrig fj 
en sørftefø, uogen ſaadan Forſtefoding ſom hand er. Thi forſt er hand en For⸗ j. hi 
bingo ſtefoding paa fin Guddommelige naturis vegne : Thi band er. | oytå 
Pfal: 2. Guds euige Son / faa ſom hand ſelff ſiger i Pſalmen: HERren ff 
ſagde til mig: Du eft min Son / J dagfodde ieg dig. 
Dernaſt / er band ocſaa en Forſtefoding paa fin Mandomo veg 2. EH 
ne / Oc er Jomfru Marie forſtefodde Son / Thihun fodde aldrig I hø 
nøgen for hannem / oc icke heller effter hannem. Fremdelis er hand å hul 
ocſaa en Forſtefoding paa Naadens vegne : Thi hand er det aller⸗ id 
forſte Menniſte ſom er født / der haffuer veret offret Gud / oc veret "| 
hannem behagelig aff fig ſelff / oc for ſin egen ſtyld. Herforuden,.. i 
DEER hand ocſaa en Forſtefoding paa fin frafftis vegne / for hand er k fi 
uCor: i5. bå —5 aft 9 * fra de Dode. Fordet ſidſte er 5. — 

and oc i ſaa maade en Forſtefoding / at wi alleſammen formedel | | 

hannem / ſtulle fødis ny Menniſte. ß | k i 
Om Jomfin HEr foruden haffue wi ocſaa her at acte / at zomfru Maria offrer | i 
oc benbis ør! it par Turtelduer/ eller to vnge Duer / ſom Euangeliſten figer/ 
Huor aff wi ſee at hun haffuer veret arm ot fattig: Thi de Rige off⸗ M 
marie of) redeit Lam / ſom det vaar befalet i Guds Low. Her aff ſtulle wi En 
Thi hun bær lare / at wi ftulle icke ſtammis eller bluis ved vort Armod oc Fattig⸗ An 
—dom. LHriſtus vilde fodis i Fattigdom for vor ſtyld / paa der at I tu 
—— hand vilde giore oſſ alle Rige / met fag ſtel at wi met Tacknemme⸗ I by 
Zrcten fem lighed anamme hans Rigdom. hi I hr 
le Synder. ss il 
Om den Anden. —1 
| , i hj 
FRR De fee/ der vaar it Menniſte vdi Jeruſalem / tt 
| AVS f uſalem / K 
VR om hed Simeon /oc ſamme Mennifte vaar i 
NET from oc Gudfryctig/ oc hand ventede Ifra 1* 
els troſt / ocden belligXand vaar i hannem.” Oc bx 
hand fif Suar aff den hellig Aand/ at h [de ig 
raff den hellig Aand / at hand ſtulde nm 
icke do /førend hand finge HERRENS Chvift at ſee / Ah 
rr RØR IN 
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w | renſelſis dag, XC VIL 
Ar Oc hand kom i Templen aff Aandens oprorelſe. Oc 
* der Forældrene forde Barnet JIheſum i Templen / at 
| deſtulde giore for hannem lige ſom mand pleyer eff— 
rig fer Louen / da tog hand hannem paa fine Arme / oc | 
No, loffuede Gud. F diffe ord haffue wi forſt Simeons beſcriff / 
gg ueiſe / huad hand vaar for en. Dernaſt / ocſaa hans velfignelfe / —— 
i | at hand tog Barnet Jefumi Faffn oc loffuede Sud derfor. Forſt — — 
fy, | loffuis Simeon ocrofis aff fm Fromhed oc Retfardighed / ſom her Frees 
—D ſtaar at hand vaar from. Thi hand haffuer ſaaledis leff⸗ bed. 
(aldrig | uet oc ſticket fig iblant dem ſom hand haffuer hafft omgengelſe met/ 
tha), faa at hand haffuer veret anſeet oc priſet aff alle for en from oe ret⸗ 
tal | færdig Dannemand. Det er icke Euangeliſtens mening vdi diſſe | 
NM ord / at Simeon vaar ſaaledis retfærdig” at hand icke ſtulde haffue | 
fortie Chriſti retfardighed behoff / Thi hand bekiender i fin Loffſang / at 
bande CHriſtus er hans Saliggiørere ; Men hans mening er / at hand | 
— leffde faa wſtraffelige oc aerlige iblant Folck / at hand giorde ingen 
keg” ont / brugte icke Suig eller Bodregeri imod nogen / men giorde huer | 
—* Mand gaat aff ſin effne / oc giorde ingen andet ſkel / end ſom hand | 
Vilde hende oc haffue. Den ſom faa leffuer / den falder Cicero en 
from Mand / oc hand holdis aff alle for en retſindig from Dame  ,. | 
ofre mand. Dernæftrofer Euangeliſten hannem aft fin Gudelighed gtreg⸗ 
me, or Gjudfryctighed/ idet hand ſiger at Hand fryctede Gud, ”” 
eo Met dette ord Fryct forſtaaes all Gudstieniſte: For den ſom fryc⸗ 
—* ter Gud / hand baade tager fig vare for alt det fom hand ved at 
Saftig Gud kand fortornis met / oc gior det ſom hand ved hannem at vere É 
—* behageligt oc teckeligt. Denne Fryct haffuer ſin begyndelſe oc op⸗ 55*8 
MEN r. føring aff Troen. Der er it andet flags Guds fryct / ſom er vden 
2 Frocn / den Fryct er ide nogen behagelig Gudsticnifte / —— 
Fryct er i alle wgudelige Menniſte/ Thi de befrytte fig * fer 
Buͤds Dom / Orc vilde meget heller at Gud vaare ide til/ en 
xAde vinis oc plagis for deris Synder. Saadan vaar | 
i —* 6 Si fom her omtalis / Hand fryc⸗ | 
ct Der vaar i Simeon ſo | [4 
tet) * —* Org g ) Thi der følger effter vdi Texten ,… 3 | 
MII fode icfe i faa maade for Gud. Thi der følger efte sake — 
4 at hand ventede Iraus frøft o€ fortøjning / Sur re, | 
9 iffuis tilkiende / at and inderlige oc API gere ommelfe, 
4 svend at $Driftue —— Shea sg, Gen: "4% | 
We ER —S— —* komme / den vaar nu fuld PT | 
den / paa hu forts | 
I | | 
, 
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Paa Marie 


kommen. Derfaare haffde hand en Hiertens lengelſe oe At ⸗ 
traa / ot bad Gud om at hand maatte leffue faa lenge / at hand 
men lig, kunde fag CHriſtum at fee, De det vaar ide vnder / at hand øf 


Band var i met ſaadan lengelſe oc Attraa foruentede CHriſti Tilfommelfe / 
Fordi at den hellig Aand vaar met hannem / ſom Eu⸗ 
angeliften figer / det er / der vaare Mange oc atffillige den hellig» 

Aands gaffuer vdi hannem / ſom optende oc opuacte Troen vdi 





hannem. 
Zuortedis HVorledis lonte Gud Simeon / for ſaadan fin Gudelighed Der 
SO til ſuarer Euangeliſten oc figer: Hand fif Suar aff den 
den helligAand / at hand ſtulde icke do / før end hand — 
finge CHriſtum at fee. Den ſamme heilig Aand oprørde pi 
hannem ocſag/at hand fom i Templen / lige paa den ſamme tid ſom ſe 
Lhriſtus bleff der offret. Men huad giorde hand der hand kom ht 
didhen? Euangeliſten figer / at der Joſcph oc Maria baare Bars im 
net Iheſum i Templen/da gaar Simcon ſtrax til octager det i fin fn 
Faffn / oc tacker den almectigſte Gud / ſom haffuer veret viſſoc W 
trofaft i fit Loffte / oc haffuer holdet det ſom hand haffuer loff⸗ file 
tet baade hannem / oc de hellige Forfædre aff Verdens beghndelfe. (i 
Nu haffuer denne fromme gamle Dannemand faaet det hand | 
faa lenge haffuer traadt oc lengdis effter / oc met faa ſtor Aitraa 
haffuer begeret. Hand beſtaar otſaa obenbare om Iheſu Chriſto/ ft 
8 9* —* så — at hand er den ſande Meſſias 
e loffuet oc tilſa 
— ſagt de hellige Fadre / vdi det gamle 9 
Lærdom aa fee wi her huad Simeon vaar 
3 ledis Vor HERre PÅ; hannem før fin — * X 
ſatte oſſ hans Exempel for / oc fre huad wi der afffkulle lare. Forſt 1 fo) 
ſtulle alle gamle Vold (oc de vnge met) lære aff hannem / at lige ſom 
hand foruentede Chriſtum oc Iſraels troſt / faa ſtulle de ocſaa ved 
Chriſtum foruente en glædelig Forloſning aff alt ont. De ſtulle 2. ild 
ocſaa lære aff hannem at frycte Gud 7 at leffue retfardelige oc ht 
chriſtelige iblant huer andre i Verden / oc ingen giore andet ſteh/ Nix 
— end ſom de ville ſelff hende oc haffue / ſom CHriſtus ſelff befaler to 
mere derhand ſiger: Alt det fom ĩ ville at Fole ſtal giore eder / fr 
Det giore i dem. De ſtulle lare at tage Chriſtumi Faffn/ 3. 
Def er / at anamme hannem vdi deris Hierter⸗ hannem ſtulle il 
de — 
| il 
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renſelſis dag. CXCVI 
de forkynde / loffue / priſe oc beliende. Der ſom de det giore / da ſtul⸗ 









Nm fe dei fremtiden / met Simeon / faa en offuerflodig løn ĩ Himmerigs 

rige / ſom ſtal vare til euig tid. 

LT 

"ig | Om den Tredie, 

SS efterfølger Simeons deylige Loffſang / B 

Inmet huilcken — — oc priſer Den almectige euige | 
"Dr RS Gud/oc beuiſer fn Tacknemmelighed: Saa ſiger hand: 
ſͤn HEXre lad nu din Tienere fare i Fred / lige Simeons 
hand ſom du haffuer ſagd. Thi mine Oyen haffue ſeet 
—T — Din Frelfere/ ſom du beredde faar alle Folck. It Lius 
* til at opliuſe Hedningene / Oc dit Folck Iſrael til en 
* Herlighed. Denne Simeons Loffſang haffuer veret ſiungen 
ift | å mange Jari den chriſtne Nenighed / oc wi pleye otſaa ſtundem/ 
* at ſiunge denne Sang / naar Lig begraffuis. Thihand indehol⸗ 

Der vdi ſig en ſmuck Lærdom om Chriſto / oc hand larer oſſ huor mi 
ml ſtulle faa den ſtorſte Trøft oc Huſualelſe / beſynderlige naar vi ſtul⸗ 
—E fe ſtillis fra denne Verden. Men paa det at wi diſſ bedre kunde for⸗ 
Hard ſtaa denne deylige Loffſang / da vilieg ſtiffte den ito Parter: Iden —— 
drog forſte Part glæder den fromme gamle Simeon fig ved fig ſelff / at 5 parre. 
hiv | hand haffuer leffd den dag / at hand haffuer faaet Chriſtum at fee: 
ſeſe Iden anden Partopregner handfaartelige Chriſti vor Kongis vel⸗ 
gem Fierninget/ ſom hand beuiſer den gantſte Verden. É 
chn Den forſie Part aff denne Sang liuder faaledis: HERRE 7 — — 
Lad nu din Tienere faret Fred / lige fom du haffuer 
im | ſagd. Thi mine Oyen haffue ſeet din Frelſetre. Der | 

and glæder figden fromme gamle Dannemend Simeon ved fig ſelff / at 
effule> hand haffuer faaet Chriſtum at fee met fine legemlige Byen / ſom 
finde fjånem vaar loffuet aff den hellig Aand. Oc endog at hand lang tid | 
fr | tilfornhaffde ſeet Chriſtum met ſin troes Gyen / ſaa ſom Chriſtus Hd 
oer om Abraham hos Johannem · Abraham ſaa min dag rr ·. 
dl I oc gladde ſig Dog alligeuel / effterdi at hand haffuer faact u | 
E loffie oc tilſagn aff den hellig Aand / at hann ſtal viffelige faa Chri⸗ HAL 
fr fium at ſee met fine legemlige Oyen / førend hand døer aff Verden” 
| da bliffuer hand nu ſaa Moermaad⸗ Hienen⸗ glad aff gg 

N | 
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Paa Marie — 
gemlige Siun / at hand aldrig vil begere at leffue en dag lenger vdi 

Verden /Men affen ſterck oc ſtadig Tro til Gud / begerer nu forloſ⸗ 

exe pr, ving / at Gud vil nu lade hannem fare i Fred / hen til ſine Forfadre. 
| ude vel vDen Men ſee mig her / hand fick Foriættelfe / at hand fulde fag 
laden ExRrens Chriſt at ſee / førendhanddøde. Der hand nu kom⸗ 


dag vercet fe⸗ * [REV ag i 2 
— mer i Templen eller Kircken / da fcer hand ickon it fattige Barn off⸗ 
gere enn er ris / x Der ſiunis ingen vduaartis Herlighed eller Skick paa dette 
eggs fattige Barn / Men hand feer intet pag det andet end det ſom vaar 
varet faar foracteligt. Lader da Simeon fig forarge aff denne vdugartis 
Soleroe ringe anfeelfe? Ney ingelunde / Thi det Barn ſom ſiunis for hans 
nelse legemlige Byen at vere ringe oc foracteligt / Det ſiunis for hans 
—— Troes oyen at vere gantſte ſtort oc ppperligt. Dette Barn bekien⸗ 
ber ftulde als der hand at vere en Konge offuer alle Konger/ocen HERre offuer 
vinge of, Alle HERrer. Hand vifte oc vel Zacharia Prophetie om denne 
zachar: . Konge/ ſom faa liuder ; See din Konge kommer fattig, 
Hand vifte vel at hand vaar icke kommen at hand vilde beſide ot 
indtage diſſe verdſlige Riger oc Regimente / men hand vaar kom⸗ 
men / paa det at hand vilde giffue alle dem Guds rige / ſom tro paa 
Lardom hannem, Hir aff ſtulle wi lære / at tro Guds ord oc den hellige 
Scrifft / ot fre Chriſtum oc hans Kircke/ icke met legemlige Byen a⸗ 
leniſte/ men meget mere met Troens oy)en. 
Chriſti ri⸗ Jdet at Simeon begerer at Gud vil nu lade hannem fare 

































Fred / at hand maa formedelſt den legemlige Dod/ forloſio oc file 
Verden, | 
lig ved dette bedroffuelige oct ſorgefulde or; / da —9— * —* 
ſom klarlige tilkiende / at Chriſti rige er icke aff denne Verden / ſom 
loban; is. hand ſelff bekiende faar Pilato / Men det er it euigt Rige / ſom ſtaar 
ten god Samuittigheds fred oc rolihhed. Saa er Simeons mes 
ning: HExXre giff mig nu din Naade / at ieg kand gladelige do aff 
| denne Verden / oc fare hen i Fredor Rolighed. | 
—— Her aff ſtulle wi nu tage Lardom oc Troſt. Lærdom full 
Dem fon Lig wi tage her aff/at Chriſti Aandelige fiun ſom ſteer ved Troen / den 
nr re gior it Menniſte frimodig / at mand faar en gladelig affgang aff 
tg . denne Verden:Fordi huo ſom met finTrocs HByen ſeer Chriſtum før 
Lerdom. end hand doer / hand haffuer det rette Lius fom hand kand vandre 
oh s. ffter / til det euige Liff. Huo ſom effterfolger mig/ ſoe 
Chriſtus) Hand gaar icke i Morcke. Tuert om igien/huo 
ſom icke ſeer Chriſtum Aandelige / det er/ huo ſom icke troer paa han⸗ 
nuiem / hand gaar fra denne legemlige Dod/ fif euig morckhed oc 
røg, lendighed. Stor Troſt haffue wiveſaa her aff / Thi de ſom ſee Ehri⸗ 
1 ſtum 
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renſelſis dag. CXCGESG 


ſtum met deris Troes oyen i deris Døde ſtund / de haffue det der de 


kunde troſte ſig met De vide at de ſtulle nu forloſis oc fare i Fred: 
De vide at de ſtulle icke gaa i Morcke / men til it euigt LiusocGlæs Sauifntrg 


mir cxenpᷣcl. 


de. Roffueren paa Kaarſſet / effterdi at hand icke aleniſte ſaa Chri Luc : 23. 


ſtum met ſine legemlige Ørnen, der hand vaar Kaarsfeſt oc ynckeli⸗ 


ge metfaren / oc hengde nogen oc blodig imellem Himmel oc Jord/ 
for oſſ arme Syndere : Men hand faa hannem ocſaa met fin Tro⸗ 
es oyen / at vere den ſom (fulde fag Seyeruinding offuer Døden, 
Da horde hand derfor diſſe Chriſti troſtelige ord: Sandelige ſi⸗ 
ger ieg dig / Jdag ſtalt du vere met mig i Paradis. 
Lige ſaa S: Staffen der hand ſtulde do / da faa hand Chriſtum ac 
ſtaa hos Guds hoyre Haand / oe ſagde derfaare til HERren met 
ſtor Hiertens lyſt oc glade: HERre Jeſu anam min Aand. 
Lige faa ſtalt du ocſaa giore / naar fiugen trenger dig oc fætter hart 
indtil dig / da ſee til Chriſtum din Saliggiorere met en fradigTro/ 
oc beger aff hannem / at hand vil lade dig fin Tienere fare i Fred/ 
det er / at hand vil vnde oc tilſtede dig at ſtillis fra dette Liff / ot ind⸗ 
gaa vdiden euige ro oc huile / ſom alle Trofaſte er loffuet oc tilſagt. 
Denne tancke ſtal faa langt komme oſſ / at wi ſtadelige oc driſtelige 
ſtulle forſmaa oc foracte denne Verden / oc alt dette Liffs gienuor⸗ 
dighed oc glendighed / oc troſte oſſmet det Haab wi haffue om den 
euige Salighed / ſom den oſſ loffuet haffuer / der icke kand liue. Det 
er nu den forſte Part aff denne Loffſang. 


DeEn anden Part aff denne Sang liuder ſaaledis: Huilcken du 77. 
beredde for alle Folck: It Lius tilat opliuſe Hedninge⸗ Nihiret 


gierninger 

ne / Oc dit Folck Iſrael til en Herlighed. Vdidiſſe ord For. 
giffuis kaartelige tu ting tilkiende: Det ene / huad Chriſti velgier⸗ EPE 
ninger er mod Menniſtens fiøn : Det andet huem diſſe velgiernin · 
ger ere actet oc beſticket. CHriſti velgierninger opregner hand Der chrin vel⸗ 
yuderlige tre at vere / ſom er: Salighed / Lius oc Herlighed. Der⸗ gierninger⸗ 
faare er Verden foruden Chriſto i Fordommelſe / i Morcket / ot i for: 
ſmadelſe / ſor Syndens ſtyld. Saa tager Chriſtus vor fortiente 
Forbandelſe oc Fordømmelfe fra oſſ / oc¶ ſuer oſſ Salighed igien/ 
det giffuer Simeon tilkiende / i det at hand falder dette lille Barn 
Iheſum en Frelſere. Hand tager ocſaa Morcket bort / oc giff⸗ 
ter oſſ det euige Lius oc Stin igien / derfor falder Simeon hannem 
it Lius. Diſligeſte tager hand den —— fra oſſ / ſom 

— (li or 


Ya 
3 
ng 
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Paa Chriſu 
for S yndens ſtyld ſtulde veret vdi til euig tid / oc giffuer oſſ Ere ot 
Herlighed igien / Derfaare falder Simeon hannem Iſraels Her⸗ 
ligh d. "Duan diſſe ere ſtore oc ypperlige Velgierninger / kand in⸗ 

———— tet Menniſte nockſom grandſte eller vdſige. 

Mr velgier rolle Folck bleffue da delactige 1 diſſe velgierninger ? Der 

ningerne fif ſuarer Simeon⸗ idet hand ſiger / at Chriſtus er en Frelſere ſom 
er beredt for alle Folck / huor met hand giffuer tilliende/ at Chris 
ſti velgierninger ere beſtickede til alle Menniſte/ Joder oc Hedninge: 
Or mand ſtal anamme dem met Troen. Velgiermingerne niibu— 
Dis vel alle Menniſte / oc ere beredde for alle / aff Guds ſtore wrand⸗ 
ſigelige Kierlighed/ Men der leggis it Vilkaat hos: Thi det heder / 

Mees. Huo ſom troer / band ſtal bliffue falig / De huo ſom 
icke troer / hand ſtal fordommis. Derfaare/faa fremt 
ſom wi met Simeon begere at vere delactige i diſſe Chriſti ſtore vel⸗ 
gierninger / da lader oſſ tage denne Iheſum vor HERre oc Salig⸗ 
gorerei vore Hiertis Arme / oc bliffue faſt hos hannem met en ſtadig 
Tro / faa ſtal hand lade oſſ fare i Fred/ oc giffue oſſ den euige Sa⸗ 
lighed / Lius oc Herlighed. Den ſamme vor Frelſere / met ſin Fa⸗ 


* hellig Aand / ſtee loff / prijs heder oc ære til euig tid / Amen / 
C " 


Vor Herris Iheſu Chriſti 
vndfangelſis dag / 5 Iheſn Chri 


dag / eller vor Frue dag bebudelſe / Euange⸗ 
lium Lucau det I, Cap: — 


Den ſiette Maanet 
bleff Gabriel Engel vdſent ef Gud / 
70) tilen Stadt Gaulea / ſom heder Pas 
JN Sj zareth / tilen Jomfru / ſom vaar tro⸗ 
—— en Wand / ved Naffn Joſeph 
aff Dauids hus:Oc Jomfruen hed Maria, De En 

gelen 





—— 
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gelen kom ind til hende / oc ſagde: Hil vere du LAiffſa⸗ 


lige / HEXren er met dig / du velſignede iblant Quin⸗ 
derne. Ocder hun faa hannem / forfardedis bun 
offuer hans Tale / oc tenckte: Huilcken en Hilſen er 
det? Or Engelen ſagde til hende: Frycte dig icke Ma 
ria / du haffuer fundet Naade hos Gud. See / du 
ffale vndfange i Liffuet / oc føde en Søn / hans 
Naffn ſkalt du falde Iheſus. Hand ſtal bliffue ſtor 
oc kaldis den Hoyeſtis Gøn. Oc Gud HERRen 
ſtal giffue hannem Dauids fin Faders ſtol / oc hand 
ſtal vere en Konge offuer Jacobs hus euindelige oc 
der ſtal icke vere ende paa hans Kongerige. Da fag 
de Maria til Engelen: Huorledis ffal det gaa til; 
Effterdi ieg veed aff ingen Mand. Engelen ſuarede 
oc ſagde ti hende: Den rv mg ſtal komme off 
al iij 


KE 
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1. lohan: 3. 


1 
MAL 
, . ' 
Hu 
Hil | 
mL Geen: 3. 
i 
i 
— 


TE hadi di 


Eg 


Paa Chriſti 
uer dig / oc den Hoyeſtis krafft ſtal offuerſtugge dig. 
Derfaare ocſaa det hellige ſom ſtal fodis aff dig / ſtal 
kaldis Guds Son. Oc ſee/ Eliſabeth din Fencke/ er 
ocſaa fructſommelig met en Son / vdi hendis Alder⸗ 
dom / oc hun gaar nui den ſiette MRaanet / ſom er iryc 
te / at hun er wfructſommelig / Thi hos Gud er ingen 
ting wmuelig. Oc Naria ſagde: See / Jeg er Her 
rens Tienerinde / mig ſtee lige ſom du haffuer ſagd. 
Oc Engelen ſtildis fra hende. 


Forklaring paa dette Euangelium. 


—Eenne naruerendis Hoytid er beſticket i den 
chriſtne Menighed / at mand da ſtal tale om Jeſu Chris 












EN 





Nſuü vndfangelſt / ſom bleffden hellige Jomfrũ Maria⸗ 


VISER 






SKS 
: — ve Guds Engel bebudet oc forkyndet. Thi Gud 


haffde loffuet i Fordom tid/ try tuſinde / ni hundret os 


tryſinds tiue Aar for denne tid / at Quindens Sad ſtulde ſonder⸗ 


knuſe Hugormens Hoffuet / det er / hand ſtulde giore alle Dieffue⸗ 
(ens gierninger til intet fon er Synden oc Døden. Denne For⸗ 
iættelfe teucker nu Gud paa / den tid der Tiden vaar fuldkommen / 
oc ſender fin Engel til en kyſt Jomfru / huilcken hand bebuder oc for⸗ 
kynder / at hun ſtal vndfange aff den hellig Aand foruden Mand / 
oc hun ſtal føde en Son / ſom ſkal vere Verdens Saliggiorere. 
Dette er Summen paa denne Hiſtorie / aff huilcken diſſe fem effter⸗ 


folgendis Artickler ere De beſynderligſte Hoffuet ſtycker / huilcke ieg 


vil nu faaregiffue or kaartelige forklare. 
Den Ferſte. 
Om Gabriels Legation oc vdſtickelſe. 
Den Anden. 
Om Engelens Hilſen. 
| Den Tredie. | 
Huorledis Engelen trøfter Jomfru Mariam der hun bleff 
forfardet. 
Den Fierde. 


Huad denne Legation oc vdſtickelſe haffuer paa fig. 
Huor⸗ 
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NYTTER: 


vndfangelſis dag, 
Den Femte. 
Huorledis Maria ſtal vndfange 7 ot bliffue fructſom—⸗ 


melig. 


Om den Forſte. 
DI denne Legations oc vdſtickelſis beſcriff Ser ſye⸗ 


uelſe// haffue wi mange ſtycker oc oinſtendige vilkaar at oe vær 
—Sacte / huilcke vi ville vdgrandſte oc anſee huert for fig >= 
ſelff / paa det at wi der aff kunde faa nogen Lardom/ off 
til Troſt oc Huſualelſe. 

Forſt neffner Euangeliſten Tiden / oc ſiger / at det ſtede 7. 
J den flette Maanet / effter at S: Dans Baptiſta vaar Tiden. 
vndfangen / ſom effter Propheternis ſpaadom / ſtulde bliffue Ihe — 30 gene 
fu Chriſti Forlobere / at paaminde Folcket / at de ſtulde berede Vens aner rr 
en for deris HERre oc Konge ſom nu vilde komme til dem. Oc pis vaner 
vaar det nu det tiuende Mar effter at Spiren / oc det kongelige Re ST 
gimente vaar taget fra Jøderne. Thi det vaar ſaaledis forkyn⸗ 
det aff Jacob Patriarcha / at den Kongelige Spir ſtal icke ser: 45. 


vige fra Juda / for end den Stercke kommer / det er 7 
Joderne ſtulde altid vereit frit Fold / ſom ſtulde icke vere nogle ans 

Dre omliggendis Konger vndergiffne / Men fulde haffue Konger 

oc Regentere aff deris eget Folck / indtil at Quindens fad ſtulde 

komme / ſom vaar loffuet oc foriæt vore forſte Forældre. Derfaa⸗ 

re beuiſis det aff Tiden / at denne Jomfruens Son er den ſande 
Meſſias. Thi hand bleff vndfangen oc født paa den ſamme tid/ 

ſom den hellig Aand haffde ſagt ved Propheterne / at hand ſtulde 
fodis. Dernafſt haffue wi oc dagen at acte / pag huilcken dette Den femte 
ſtede / ſim vaar den femte oc tiuende dag i Tormaanet. Paa den⸗ — 
ne dag ſlactede Joderne deris Paaſte lam / ſom vaar en Figur til Exod: 12, 
vort rette Paaſte lam FEfum CHriſtum. Paa denne dag 1. cor: 5: 
bleff CHriſtus vndfangen aff den hellig Aand. Pag denne 

ſamme dag bleff hand ocſaa pint og døde for vore Synder / 

der hand vaar tretten oc tiue Aar gammel. Oe paa denne 

famme dag mene nogle aff de gamle Larefadre / at Adam ſtul⸗ 

de bleffuet ſtafft. Alt dette her ſtadfeſter oc beuiſer at Gud er Lardom. 






viſſ ot trofaſt i fine Loffte oc Foriættelfer : Gud forhalede at ſen / Gud er tro⸗ 


deſi it Baden / lang tid effter hand det haffde loffuet oc op. 
deſin Son lang ild bilfagt) 
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Paa Chri 
tilfage- men hand holt alligeuel ord/ or bleff viſſi fit Loffte Guds 
Son haffuer loffuͤet oc tilſagt / at hand vil komme til 8 at 
dome Leffuendis oc Døde / det forhaler hand nogen tid Men 
hand ſtal dog viſſelige komme / naar det bliffuer hannem teckeligt oc 


behageligt. EAR 
* Dernaſt ſtulle wi acte / huad for en Legat oc Sendingebud 


IT, c i 
En Engel her vdſtickis / Gabriel Engel bleff vdſent. Huad Sag er 
of 





der tilat hand vdſendis? Det ſtede førft/ paa det af Gudsordning 7, 
oc ſtick kunde holdis vd mact. Thilige ſom Gud pleyede i Sordom 
tid/ tit ot offte at vdſende fine Engle / ſom ſtulde ſige NMenniſtene 
hans vilie: Lige faa ſtickis her nu ocſag en Engel vd / at tiene Nen⸗ 
niffene til Salighed. Fordi det er Englenis rette Kaldot Embe⸗ 
de / fon Apoſtelen lærer til de Hebreer / fag ſigendis: Frede icke 


alleſammen tienſtactige Aander vdſende tilTicnifte/ 


for deris ſtyld / ſom ſtulle arffue Salighed? Dernaſt 2, 
fordi at den onde Engel vaar Aarſage til vort forſte Fald oc For⸗ 
derffuelſe / da vaar det ſmuct bequemmeligt oc ſtickeligt / at en god 
Engel ſtulde vere det forſte Bud / ſom ſtulde ſige Menniſtene den go⸗ 
denn Tidende / om deris Opreyſning oc Salighed. Der foruden 3. 
ſtickede det fig ocſaa vel for Perſonens ſtyld / ſom hand fendistil/ at 
der ſendis en kyſt oc hellig Legate / til denne kyſte oc rene Jomfru 
Maria. 

Det tredie ſtycke ot omſtendige vilkaar er / at denne ypperlige 
Legat ſendis fra Gud, Naar Keyſere oc Konger ſende deris Lo 
gater ot Sendingebud nogen ſted hen / oc mand veed aff deris kom⸗ 
me / da pleier mand met ſtor lengelſe ec attraa at foruente dem / paa 
det at mand ved dem kand faa at vide / huad ſaadanne ſtore oc yp⸗ 
perlige Førfters mening oc vilie er: Men fre her / Der vdſender den 
allerypperfte Keyſere oc Konge fin Legat / Dec det er it ſtort oc ypper⸗ 
ligt Bud ſom vdſendis / Derfaare ſtulle wi her aff forundre off/ oc 
grandgibelige acte huad hans ærende oc beftilling er / at wi oc der aff 
kunde fag at vide / huad hans Herris oc Kongis mening oc vilie er 
mod 0). 

ie. erde omſtendige vilkaar er Staden or Byen ſom hand 
ſendis til. Texten ſiger hand bleff ſent filen Stad i Galilea / 
ſom hed Nazareth. Dette ſtede fordi / at det vaar ſaa tilforn 4. 
fagt ved Propheterne / at Chriſtus ſtulde vere aff Nazareth. Der: 2. 
naſt / giffuer ocfaa Gud her met tilkiende / at hand anſcer det fon 
er ringe oc foratteligt her i Verden / Thi Nazareth vaar ickon en li 
den 
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vndfangelſis dag. CCII. 


































X 
tit Vgareth/ da ſiger hand⸗ Huad gaat kand der komme aff | 
ughn Nazareth? Derfaare ſtal ingen mene fig at vere forſtut eller før, Se mare 
—9 kede 3 for den Sag ſtyld at hand er foractet her i Verden — alen fm 
ting, For det femte ſtulle wi acte / Hnad Perſon derne himmelſte 2. 
UR Legate fendis til. Euangeliſten figer 7 at hand bleff ſticket/ ——— 
* til en Jomfru ſom bd Maria / ſom baar troloffuet im⸗ 
—* en Rand ved naffn Joſeph. Diet vaar fornøden behoff⸗ | 
"id at CHriſtus ſtulde ondfangis oc fodis aff en Jomfru / effter Pro⸗ Ser: 3. 
MÅL pheternis Forkyndelſe oe Spaadom / hand ſtulde icke ſaaledis vnd⸗ 7 | 
Hnilte/ fangis ſom andre Menniſte. Fordi der ore fire flags maade oc vijs / Srensgs | 
dumt, „ met huilcke Menniſtene komme til Verden . Den førfeerdenmaas omme | 
VR de oc vijs ſom Adam alene form til Verden / Thi hand bleff ſtafft aff "FT | 
“4 2, en Jordklemp. Den anden vijs er den / met huilcken Eua alene | 
i kom̃ til Verden / Thi hun bleff ſtafft aff Adams Riffbeen. Den | 
ræs 2. tredie er den maade / ſom CHriſtus alene kom til Verden met / Thi 
Fort, hand bleff vndfangen aff den hellig Aand / oc født aff en reen oc kyſt | 
—J 4. Jomfru· Den fierde er den maade oe vijs⸗/ met huilcken alle andre 
KUL Menniſte fødis oc komme til Verden / Thi de vndfangis alleſam⸗ | 
i | men aff Sands oc Quindis ſad. — 
ppi ..Saag er da Chriftus vndfangen oc fodt aff en Jomfru. Forſt Sager 
cdtul⸗ for den Sag ſtyld / at der ſom hand haffde bleffuet vndfangen vc 4 Fonoranr 
rigt født af Mand oc Quindis Sad / ſom andre % denniſte vndfangis —— 
Map oc fodis / da haffde hand bleffuet vndfangen pc fodti Synden. Men fru, 
optbc det vaar nodtorfftigt oc tilborligt / at den ſtulde vere ger aff ſynd⸗ 
"UL 2. ſom ſtulde komme tik Verden at borttage Synden. Der haft ſtul⸗ 
mi de Prophetierne ocſaa fuldkommis / ſom haffde fagt oc forfyndct/at | 
move Meſſias ſtulde fødis affen Jomfru foruden Mand Gudgader ſag⸗ | J 
rd de ſeff ødi Paradis, Quindens Sad ſtal ſonderknuy Gent: 3. É 
url Hugormens hoffuet. Der taler hand om Quindeſad / oc icke 
om Mands ſad. Item Jacob Patriarcha ſagde: At den Kongelige Cr: 4% | 

TDL ſpir oc regimente ſtulde altid vere hos Joderne/ indtil at den Ster⸗ 
alka! cke / ſom ſtuͤlde fodis aff Quinde foruden Mand / hand kom til Ver⸗ 1 
MT den. HErren ſiger ocſaa hos Efaiam/idet ſiuende Cap: See en 5: 2 
p Om domfru er fructſommelig / oc ſtal fode en øn. Derfor: 
ne | 3. uden vaar det orfag bequẽmeligt / at hand ſtulde vndfangis ot * 
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Tohban: 1. 


Paa Chriſti 


aff en Jomfru / for vor Aandelige igienfodſels ſtyld / ſom ved Chri⸗ 
ſti vndfangelſe oc Fodſel betegnis / Huilcken Gienfodſel ſom ide ſteer 
ved Blod eller Kiodſens vilie / icke heller aff nogen Mands vilie/ 


Bugs, men aff Gud. Derfaare ſiger Auguſtinus: Det vaar tilbor⸗ 


Hui den— 


å 


yer 


Joſeph 


— 
vaar af; Da⸗ 


ne Jomfru 
vaar troloft⸗ 
jer; 


ligt / at Chriſtus vort Hoffuet ſtulde fodis paa Legemens vegne / aff 


en Jomfru met it vnderligt oc ſtort Mirackel / paa det at hand der 
met kunde betegneoc giffue tilkiende at hans Lemmer ſkulde fodis 
effter Aanden. 

At denne Jomfru vaar troloffuet en Mand / der vaare ot 


ſynderlige Sager til. Thi her met priſis det hellige Ecteſtaffs ypper⸗· + 
lighed or værdighed : Oc diſligeſte bleff der met Jomfruens gode ryt / 2. 
te oc naffn beſtermet: Ya hendis troloffuede Feſtemand Joſeph vaar 3. 


hende beſticket aff Gud / at hand ſtulde tage vare paa hende / oc haff⸗ 
ue omſorge for hende. —— 
For det ſiette haffue wi her at acte / at Joſeph vaar aff Da: 


MOS DUS ocSlect. Det vaar ocſaa fornøden at faa maatte 


rs Slect. fee før Prophetiernis ſtyld / at de funde fuldfommis. Thidet vaar 


Maria bø 


ſagt oc forkyndet i det gamle Teſtamente / at naar Meſſias ſtulde 
fommetif Verden / da ſtulde hand fodis aff Kong Dauids ſlect / 


huilcket de Scrifftkloge ot Phariſeer vel vifte. 
Om den Anden. 
rie at forhandle / er Engelens Hilſen / ſom faa liuder: 


NHil dig du Liffſalige / HERRen er met dig / 
du velſignede iblant Quinderne. Her ſtulle 





rer annre ord wi NU komme ihu oe tencke pag Eua vor forſte Moder / oc paa den 
— hellige Jomfru Maria / Iheſu Chriſti Moder / oc acte huor atſtil⸗ 


GSen: 3. 


lige oc wlige ord der bleffue ſagde til dem. Til Eua fagde Gud / 
Jeg vil ſticke dig meget kummer til ete. Nu vide wi vel 
gt kummer oc iammer er it Tegn til Guds vrede oc fordomelſe / før 
end mand bliffuer omuent til Gud / oc troer paa hannem. Men 


Maria hører her andre ord / Engelen ſiger til hende: Hil dig / el⸗ 


ler glad dig. Oc ſatter hand Sagen til/ huorfaare hun ſaa ſtal 


glade ſig / idet hand figer: Du naadefulde / eller Liffſalige 


bet er / Sud haffuer taget dig til Naade / oc haffuer vdualt 
dig alene for alk Fold iblant det gantſte Menniſtens kion 
—— ſaa 
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| vndfangelſis be CCIII 
ſaa at hand haffuer beuiſt dig en ſynderlig velgierning for alle Men⸗ 
niffe: HEXren er met Dig / Det er / Guder din beſtermere oc —— 


orbandet fr 


Saliggiorere: DU eft velſignet iblant Quinderne / Det bene am 
er / Lige ſom Eua bleff forbandet iblant alle Ouinder / Ja alle 
Quinder komme onder Forbandelſe oc Fordomelſe for hendis ſtyld: 
Lige faa eſt du velſignet / aff Guds yndift oc Naade. Thi dig er ſaa⸗ 
dan en Ere or Lyckſalighed vederfaren / at du ſtalt vere Noder til 
den forloffuede Meſſiam oc Quindens Sad / ſom ſtal giore Dieff⸗ 
uelens gierninger til intet. 
Dette er enfaaldelige meningen paa denne Hilſen/ huor aff Papiternis 


wi lattelige kunde forſtaa / huor daarlige de ere fom ville her aff gi⸗ BE, 


re en Bon / met huilcken de ville paakalde Jomfru Maria/ tuert is SEN CEN 
Mod Guds ord / huilcke ieg vil. kaarteligepaadennetid haffuefage 
diſſe ord: Forbandet vere huer den ſom paakalder did: reatur/ oc 
Den ſom henuender Guds ord orden hellige Scrifft/ tilat ſtadfeſte 
grueligt Affguderi / Guds Son til foractelſe/Den hellige Jomfru 
Maria til forhaanelſe / o fig ſelff tik euig forderffuelſe Naar maud 
lerer oc predicker i den chriſtne Kircke o Menighed om Bøn oc Paa⸗ 
kaldelſe / da giffuis der ocſaa tilkiende / at Helgens paakaldelſe er 
Dieffuelens tieniſte / ſom er indført aff hannem i den chriſtne Kircke. 


Om den Tredie. 


ØRN ER Maria faa Engelen / forfærdedis bun 
COSI ved hans tale/ octenckte ved fig ſelff / Huil⸗ 

SSR (fenen Hilſen er det 2 Oc Engelen ſagde til 

hende: Fryct dig icke Maria / du haffuer fundet Naa⸗ 

de hos Gud: See her huad Guds ord giøror vdretter Fort So 

forſtrecker det oc forfærder / Siden huſualer Det oc troſter: Fryct rok 
Dig icke / ſiger Engelen / ſom hand vilde ſaa ſige: Jeg er icke kom⸗ 

men at ieg vil forfarde dig/ eller ſige dig nogen ſorgelig tidende / eg 

er icke kommen at forkynde Guds vrede offuer dig / Thi du haff⸗ 

uer fundet Naade hos Gud. Det er / Gud haffuer høre 

din daglige Bøn oc Paataldelſe / met huilcken du haffuer ſogt oc leet 

effter Guds yndiſt oc Naade/ſaa haffuer du nu fundet det du haff⸗ 

uer leet effter / ſom er Guds Naade oc Barmhiertighed. Her aff Zardom. 
haffue wi nu en viſſ oc. faſt Lardom / at Guds Naade ale⸗ 


nifte bortdriffuer redſel oc Fryct. Alt det andet Der wi — 
re. orla⸗ 
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| Guns ord ar forlade off paa heri Verden / det haffuer fryct oc fare met fig. Haff⸗ Y 
bortrage ren; ler Mand mange Venner i Verden / der mand forlader fig paa / da fj 
ſaee ͤrya. er der fryct oc fare hos/at de icke enten ſtulde do fra oſſ/ eller oc/ at de 
ſtulle forlade oſſ / naar wi haffue dem beſt behoff. Er mand fund oc — 
karſt / da frycter mand ſig at ſtulle miſte forligheden oc helbreden. — 
Huo ſom er rig / oc haffuer meget aff denne Verdens gods / hand 
| kand ide heller vere vden fryct oc fare / Thi det kand ſtielis bort / det | . 
) kand bliffue til Sos / det kand omkomme ved Ildebrand / Roffucre pi 
etc. oci andre maade forkommis / Oc naar mand faa haffuer miſt Ul 
det / faa kand der icke andet end vere Sorge paa færde. Huo ſom er 
mectig oc veldig i Verden / kand icke heller vere foruden fryct / Thider 
er tit oc offte fryct oc fare paa færde / at mand ſtal enten miſte ſin 
mact oc befalning / eller oc offueruindis aff den fon ſterckere er. Saa | 
fee wi at alt det der nogen kand forlade fig pag i Verden / det haff⸗ 
uer fryct oc redſel met ſig/ vden alene Guds naade / hun fordriffuer 
all fryct oc redſel. DD 
ienſigelſe, Her maatte nu nogen ſige: Huorledis ſtal ieg det forſtaa? Im 
Siger icke Kong Dauid / at den Mand er falig ſom frytter HER: 
sur, ren /huorledis kand da Guds ord oc Naade vere vden fryct: Suar. 
Det er vel ſanden / den ſom troer paa Gud / oc er vdihans gunſt t hul 
Tu flage Naade / hand frycter hannem: Men wiſſtulle acte / at der ere tuen⸗ 1* 
Bus gtyct. de flags Gude fryct / det ene ſlags Fryct er foruden Troen / at mand RA 
Soren frycter for Gud / lige ſom for en grum oc ſtreng Dommere oc lige | 
| Troen, — ſom en Miſdedere reds oc frycter for Dommeren oc Ratterman⸗ fa 
den. Om derne Fryct taler Johannes Apoſtel i fin. Epiſtel / der mf 
michan: 4. hand faa ſiger: Fryct er icke i Kierlighed / Men den fuld⸗ 
komne Kierlighed vddriffuer Fryct. Denne Fryct kaſte 
Judami Mm —* oc Fortuilelſe / diſligeſte Cain oc andre ſaadan⸗ dn 
ne deris lige. Saalcdis frycte ot alle wgudelige Menniſte for Gud/ 
naar de fer Guds vredis tegn / eller de komme i nogen fare / oc deris 
2. Synd begynder at vaagne vdi deris Samuittighed. Det andet Ng 
af Troen. ſſags Fryct ſteer aff Troen til Gud / oc er en ret Troens fruct. Dens trit 
ne Fryct er en hellig fryct/oc giør det at wi daglige oc idelige vandre dy 
paa HErrens veye / oc hun beuarer oſſ/ at wi icke met vor Synd ot M 
fortradelighed fortorne vor allerkieriſte Fader. Denne Fryct kal⸗ ber 
Dis en ſonlig Fryct / fordi at de gudfryctige oc retſindige Chriſtne 9 
frycte for Gud / lige ſom fromme lydige Børn frycte for deris fiære | 
Foraldre / at de tage fig vel vare/ at de icke i nogen maade ſtulle for⸗ h 
torne dem. Oc det orden Fryct der Dauid omtaler / der hand man⸗ KL 


ge ſte⸗ 
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vndfangelſis dag, 


gis ved Gudfryctigheds offuelſe: Da er det tid at wi tage off vare⸗ 
fag at wi icke met vor egen Laſt oc Synd miſte or tabe hende / thi der beheloe. 
ſom vi miſte den / Da er Der intet ander at foruente / end en ond / redt / 

oc fryctactig Samuittighed oc Der effter den euige Fordommelſe. 


Om den Fierde. 


Ee du ſtalt vndfange i Liffuet / oc føde en 
Son / hans Naffn ſtalt du falde Iheſus. 


Her rocter nu Engelen fit grende / oc giffuer tilkiende for Engelens 
huad Sag ſtyld hand er vdſent til Mariam / Oc er det⸗ —*— 
te meningen paa diſſe ord: Jeg forkynder oc ſiger dig / effter den ab 
mectigſte Guds befalning / at du ſtalt nu bliffue Moder at Søn, 
huilcken Du ſtalt fode til Verden / or du ſtalt kalde hannem Iheſus. 
vden tuil den hellige kyſte Jomfru tenckt paa den foriæts 
Gud loffuede at ſtulle odelegge Dieffuelens 
Hun horer at hende forkyndis paa Guds vegne at hun 
Søn / huilcken hende befalis at falde Iheſus. Dette 
rcker en Frelſere / forſtod hun (vden tuil) at fæts 
ſen ot Døden / ſom vore førfte Forældre fulde 
giorde imod Guds 


—————— 


—— 


te Quindens ſad / ſom 


naffn Jeſus / ſom me 
tis imod Fordommel 
ſt deris offuertradelſe / i det at de giorde 
Naffn Iheſus pleyer mand videre at forklare pag nyt 
Aars dag: Derfaare vil ieg nu gaa 


Hand ſtal bliffue ſtor 


dis den allerhoyeſti 
rette kaldis ſtor / efft 
Viſſelige maa hand ka 


vere ſtor / ſom ſtulde giffue 
Viſſelige maa hand kaldis 
tid. Fremdelis ſiger Engelen: 


ue hannem Dauids ſin —* 


frembeder i Texten. 
ſiger Engelen) or ffal fal 
Hand maa io viffelige met 
hand er den almectige euige Guds Søn: 
(dis fror / effterdi at hand ſtulde offueruinde 
cl oc hans Rige : Viſſelige maa hand 
ftørficor ypperligſte gode ting: 
s Kongerige der ſtal vare til euig 


cGud HExren ſtal giff⸗ 
ers Stol / oc hand ſtal 
— | m vere 
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CCII. 
der figer: Salig er den Mand ſom frycter HER: 
REN. Fordi at den ſom ſaaledis frycter Gud / hand er vdi 
Guds yndiſt oc Naade / Or huo den haffuer hand kand frilige biu⸗ 
De Dieffuelen traadz met all ſin liſt oc konſt / daade i Liff oc1 Død. 
Denne Guds naade / effterdi at hun beholdis ved Troen / oc foro⸗ Guds 


Naade huor 


ved wt den 


— — — — — 







Paa Chriſti 
vere en Konge offuer Jacobs hus euindelige / Oc der 


ſtal ide vere ende paa hang Kongerige" Der ſom wi 
Setting ber grandgibelige acte Denne beſcriffuelſe / huorledis Engelen beſcriffuer 
Tut · vor · HErre Chriſtum / da finde wi der vdi fire ting / ſom oſſ ere ſaare 
*.nnhttelige gt vide om hannem. Thi forſt / giffuer hand her hans 

| Mandom oc Menniſtelige natur tilkiende/i det hand ſiger / at hand 
2. ſtal vndfangis oc fodis aff Yomfru Maria. Der hos forglemmer 
hand icke hans Guddom: Thi hand ſiger / at hand ſtal kaldis den 

allerhoyeſtis Son. Den ſom er den allerhoyeſtis Son / hand er 
3. do aff den ſamme Natur ſom den allerhoyeſte er. For det tredie / i 
Det hand ſiger / at hand ſtal vere ſtor / giffuer hand tilkiende / at hand 

er en Perſon i tuende Naturer: Thi endog / at hand er baade Gud 

oe Menniſte / dog er handickon en Perſon / icke to Perſoner. For 

* doet fierde / taler ocſaa Engelen om hans Em̃bede / at hand ſtal kal⸗ 
dis Iheſus det er/en Frelſere ot Saliggiorere / oc hand ſtal vere 


en Konge ſom ſtal regnere til euig tid. 


—— 


gis om C.Hriſto / at Gud ſtalgiffue hannem Kong Dauids Stol 

Iohan: 18. oc Regimente? Effterdi at hand ſelff ſiger / at hans Rige er icke aff 

Denne Verden / faa ſom forfaring ocſaa gaff tilkiende: Nu vaar io 

Dauids rige it Verdfligt rige / thi hand ſtyrde oc regerede Jode⸗ 
(f Suar. land / oc det gantſte Iſraels rige. Her ſuarer ieg ſaa til: Kong 
Huorle⸗Dauid hand haffde ickon en Skygge aff Riget / Men denne Guds 

ber oc Jomfru Maric Son / er den rette Konge / oc beſider det rette 

uide Stol. Rige. Kong Dauids rige oc regimente vaar en Figur oc beteg⸗ 
nelſe til CHriſti rige / Derfaare kaldis begge deris ngerige ickon 
sås Ge vane, ff Rige / For det ene betegnede oc bemerckte det andet. Dernaft / er 

det ocſaa den hellige Scrifftis vijs oc vane / at hun pleyer at aff 

male de Himmelſte oc Aandelige ting / met Legemlige figurer oe 

lignelſer / paa det at vor ſtrobelighed kand der met diſſ ydermere tie⸗ 

nis/ ſaa at wi det diſſ bedre kunde begribe oc forſtaa. aa affma⸗ 

fer den hellige Scrifft Chriſti rige / oc ligner det imod Dauids rige” 

at wi der aff funde i nogen maade begribe oc forſtaa huordant 

Lhriſti rige er. For den Sag ſtyld figer Engelen ret / at Chriſtu⸗ 


bemerckte oc betegnede. 
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Sienſigelſe. Ser maatte nu nogen ſige: Huorledis kand det met rette ſi⸗ 


ſtal befide Dauids rige / det er / det Rige ſom Kong Dauidsrige | 
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fle 
hav É 
t Dang 3 
Han 
—D 


diodn 4 
hant | 
tdi E 


aha 
hbn tå 
te i 
falfy Ek 


tttttteſ 

em I 
dichaſ 
mar | 





halvere i 


Om den Femte. 





gemlige fructſommelig oc ſiuglig / ſom du figer/ foruden 
Mand? Effterdi ieg ved intet aff Mand at ſige / da kand ieg io icke 
fode Barn. Denne hellige oc kyſte Jomfru viſte vel den ordning 
oc ſtick / ſem den almectigſte Sud haffde ſticket at Menmiten ſtul⸗ 
de vdfangis aff Mands oc Quindis ſad: Oc hun haffde icke hørt 
eller ſeet noget Exempel / at det vaar nogen ſted anderledis tilgaact / 
fra den tid at vore forſte Foraldre Adam pc Eua bleffue ſtaffte. 
Derfaare effterfolger hun fin fornufftis Dom / oc Guds ordning 
oe ſtick / oc ſpor derfaare / huorledis det kand gaa til / eftterdi hun 
beed intet aff Mand at ſige / Om denne Vndfangelſe or Fod ſel ſtal 
ſtee paa nogen ny vijsor maade? Engelen ſuarede / oc ſagde 


til hende: Den hellig Aand ſtal komme offuer dig / ac 
den Hoyeſtis krafft ſtal offuerſtugge dig. Derfaare 
ſtal ocſaa det Hellige / ſom ſtal fodis aff dig / laldis 


Guds Søn. Her forklarer Engelen oe ſiger hende / huorle⸗ Zuorte 


vndfangelſis dag. GÆS 


CERO ſagde Maria til Engelen · Huorledis ſtal — 


(NR det gaa til / effterdi ieg veed aff ingen SNand? ae rss% 
Somhun vilde faa ſige: eye kand ieg bliffue Le⸗ gdfer 









— — — — — 


hriſtus 
dis Chriſtus ſtal vndfangis / oc ſiger / at Naturen ſtal icke vdrette mat unofam | 


oc beſtille denne Vndfangelſe / men Gud ſom haffuer ſtafft oc giort 


Naturen / hand ſtal det vdrette. Som hand vilde ſaa ſige: Du 
ſtalt icke 0* or bliffue fructſommelig aff Mands ſad/ Men 
aff din egen ſad alene ſtalt du fode en Son / huilcket Naturen icke 
ſtal vdrette oe beſtille / men Guds naade. Thi den hellig Aand ſtal 
met ſin Guddoms krafft giore ot vdrette det / at aff din Sad ſtal 


fodis it ret naturligt Menniſte. Derfaare figer Auguſtinus: Auguſtinuo. 


Ds forar⸗ 
ormedelſt Guds Naade oc krafft / ve ved den hellig Aan 
BE) er Det anammet oc vndfanget aff Jomfruens Kiod / huil⸗ 


cket ſom er bleffuet it met Ordet: Ordet for den Sag ſtyld/ at der forsat 


fa 4 
om hand haffde veret vndfangen aff Mands fæd / dø haffde han 
re wreen —* alle dem ſom ere fodde aff Adam. Det ſom er 
fodt aff Kiod / det er Kiod / Det er Logn / det er Forfengelighed / men 
vaar tilborligt / a pg Sam 
—* Ehrifum. Derfaare kunde Jomfru Maria icke vnd⸗ 
fange aff Mand / men det maatte ſtee væ nogen Guds hemelig 


m m ij krafft. 
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f det fulde bliffue Naade ot Sandhed ved ob : ⸗. 










Bb 
mn 


Paa Chriſti 
fraffe : Daa det at den ſom vaar reen oc hellig foruden alf Synd / 


hand kunde ocſaa renfe oc helliggiore off/i det at hand fulde bliffue 
ſin Fader it helligt oc wbeſmittet Offer. 


—2— Dernaſt bleff CHriftus ocſaa vndfangen aff den hellig⸗ 5. 
wnprangen Aand / at wiſtulle vide / at alt det fon hand taler til oſſ / er Fade 


ligdano,  renøegen vilie / Thi den hellig Aand er Faderens oc Sonnens rette 


den hel⸗ 


Kierlighed. Derforuden er hand ocſaa vndfangen aff Den hellig, 2. 
Aand for den Sag ſtyld / at den hellig Aand er den ſom gior oſf 
ellige oc rene. Hand bygde oc giorde CHriſti Legeme / aff 
Jomfruens Blod ſom hand hafſde renſet / at det ſamme Legeme 
ſtulde vere rent oc fri for all Synd / ſom tilforn ſagt er. Diſſe 
vaare ot ere de rette Aarſager / huorfaare Chriſtus icke ſtulde vnd⸗ 
fangis oc fodis aff Mands ſad / ſom andre Menniſke / men aff den 
hellig Aands krafft oc forarbeydelſe. Huilcket Engelen giffuer til⸗ 


kiende / i det hand ſiger: Derfaare ſtal oc det hellige ſom før 
dis aff dig / kaldis Guds Son. 
OVLendog at den hellige Jomfru Maria trode diſſe Engelens ord: 


Dog alligeuel / paa det at hendis Tro kand bliffue diff faſtere ot 
ſterckere / legger hand hende it Tegn til / huor met hunbliffuer diff 


Engelen viſſere paa haus Ord. Sece/ (ſiger hand) din Fencke Eli⸗ 


ſtyrcker Ma⸗ 


næ Tro met zabeth er ocſaa fructſommelig met en Son / i fin Al⸗ 


ir Tegn. 


derdom / Oc hun gaar nu iden flette Maanet / ſom 


vaar irycte / at hun vaar wfructſommelig. Som 
hand vilde ſaa ſige: Du randſager oc betencker ved dig ſelff / at det 
er imod Naturen / oc den Ordning ſom Sud haffuer ordineret oc 
ſticket / at du ſom eft en Jomfru ſtalt kunde vndfange oc føde Barn 
foruden Vand / oc alligeuel bliffueen Jomfru: Men ieg vil ſige 
Dig noget andet / ſom ocſaa er imod Naturens ordning oc ſtick: 
Din gamle Fencke Elizabeth hun er ocſaa fructſommelig/hun ſom 
vaar wfructſommelig / baade pag fin Naturis vegne 7.06 for fin 


208; orker Alderdoms ſtyld. Daa fin Naturis vegne vaar hun wfructſom⸗ 


melig / for hun haffuer faa mange Aar leffuet met ſin MNand / oc 
dernear ver Paffuer aldrig faget Born / ſaa at hun vaari rycte oe ry / oci huer 


ke 


— 


ſo 


mands Mund / at hun vaar wfructſommelig / oc alle mand falde 
de hende den wfructſommelige / hende til Beſpaattelſe oc haanhed: 
For fin Alderdoms ſtyld er hun oeſaa wfructſommelig / Thi fun 
er ſaa gammel at hun er gagen aff Barnebyrd / oc haffuer rv 
ine 
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vndfangelſis dag. GOVB 
fine Borneſto / ſom mand figer ſaa at hun icke nu kand fag Børn/ 
der ſom hun end haffde faaet Børn tilforn / Oc det er nu den ſiette 
Maanet / fiden hun bleff ſiuglig / effter Guds vilie oc forarbeydel⸗ 
ſe. Derfaare ſtalt du ſtyrcke din Tro met dette Tegn / or forlad dig 
viſſelige til / at Det ſtal ſtee ſom ieg haffuer ſagt dig / at du ſtalt bliff⸗ 


ue fructſommelig / oc fode en Søn, 


See her Guds vijs ot vane / hand fætter aldrig fit Ord blot Gud pley⸗ 

oc bart frem / eller Handler met Menniſten met blotte oc bare Ord/ 5 li * 
men hand legger altid noget vdugartis tegn til Ordet / paa det at —— 
hand diff ydermere kand lempe oc laue fig effter vor ſtrobelighed 

oc komme den til hielp / idet at hand formedelſt fit ord faareſatter 

vor Fornufft fin vilie / oc fætter der hos atſtillige Tegn for vore vd⸗ 

uaartis Sind / aff huilcke mand diſſ bedre kand begribe oc tro Or: 

det. Saaledis handler hand endnu met oſſ paa denne dag / idet 

at hand formedelſt Euangelium obenbarer off fin vilie / huilcken 

hand ſtadfeſter oc beſeyler met Daaben / ordet hoyuardige Nade⸗ 

rens Sacramente. 


MEen her ſtulle wi vel acte diſſe Engelens ord / ſom falde vdi denne Intet ev 
famtale / at hand ſiger: Thi hos Gud er ingen ting 2 
wmueligt. Diſſe Engelens ord lære oſſtu ting. Forſt ſtad⸗ co at⸗ 
feſte de oc beſeyle off Guds viſſhed oc trofaſthed vdi fine Loffte oe TE 
2. Foriattelſer. Dernaſt paaminde de off/at vi ſtulle ſatte Guds al⸗ 
mectighed imod all vort Kiods oc Blods forſtand ot dom / oc for» 
lade off viſſelige der til / at Guder ſandru / oc baade vil oc kand vd⸗ 
rette huad hand loffuer oc tilſiger / der ſom end den gantſte Verden 
vilde ſige oc raade oſſ andet / Saa at wi derfaare giffue off fangne 
vnder hans ord/ oc ſige met den hellige Jomfru Maria: Nig ffe 
effter Dine ord: Du haffuer vdi dit ord obenbaret mig din vilie⸗ 
ot met din mact fuldkommer du din vilie / faa at dig alene bor ære 
oc pris. Saalcdis ſtulle wi lade vor Fornufft tagis til fange aff 
Guͤds ord / Wi ere fattige Syndere / Wibegrade oc fortryde vore 
Synder: Wi ſtulle derfor ide effter Fornufftens dom / ſtrax falde i 
Miſhaab oc fortuile om Guds Naade / fordi at wi haffue fortor⸗ 
net hannem / Men lader oſſ hore aff hans ord / huad hans vilie er 
mod off. Hand ſiger: Jeg vil ingen Synderis DØD / sx6: 33. 
men at hand ſtal omuende fig oc leffue. Item. Sucre: > 
den ſom paakalder HEXrens naffn / band ſtal bliff⸗ 
mm ii ueſa⸗ 
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Paa S: Hanſis 


| ue ſalige. Vdi diſſe ord ſtulle wi indelycke / baade Gude vilie 
HL oc hans mact / huilcken ingen kand ſtaa imod / faa at hand bags 
å Devil oc kand giore off ſalige: Oifligefte naar Døden ſtunder 



















| | oſſtil / ot wi førge oc ere forfærdede for hannem / da ſtulle wi fly 
1 Aroedl: res hen til Chriſtum / oc hore hans Ord om hans vilie Hand fi 
| ger: Salige ere de Døde fom dø PANHERRKE. 


4 IHeſus Chriſtus baade er den ſom er villig til / at redde oc fri 
INTER off fra Dedſens mact oc vaald / oc er den ſom kand vdrette oc 
td fuldkomme huad hand vil / Och ſaa ſtulle wi forlade of viſſeli⸗ 
HE ge der til / at Døden bliffuer oſſ en ven til euig Salighed 
| | or Glade / ved vor HERRE JHeſum Cehri⸗ 
J ſtum / Huilcken met fin Fader oc den hel⸗ 
J— lig Aand / ſtee loff / pris / heder 
[I | og ære til euig tid / 
J. | | | men. 
| 
| 


Paa S: Hanſis Doberis 
Dag / — i det I, 


RI Er Sfifaberbs tid 


HR % 
— 
— —% 
8 
A 






Men Søn. Oc hendis Nabo oc 
Slect horde / at HExXren haffde 


| 
— 
gllort ſtor Barmhiertighed met 


Ha bende / oc de gladde fig met Kende. 
"Ha Dedet hende fig paa den otende dag / da — * de 
mi | at omſtare Barnet / oc de kaldede Hannen effter 
DEA hans Fader / Zacharias. Men hans Moder fua 


rede / 
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Fader / huorledis hand vilde lade falde hannem. Oc 
and begerede en Taffle / ſcreff ocfagde: Hand heder 
Med Oc de forundrede fig alle. Ocſtrax op; 
lods hans Mund oc hans Tunge / De hand tales 
de oc prifede Gud. Oc der kom en fryct offuer alle 
Naboerne / Oe dette ſom ffect vaar / ryctedis altſam⸗ 
men paa alle de Jødiffe bierge / Oc alle ſom det hor⸗ 
de / lagde det paa Hierte / oc ſagde: Huad ment du / 
at her ſtal bliffue aff Barnet ? Thi HErrens haand 
vaar met hannem. * nd —— —* 
Ble opfylt met den helligAand / ſpaade oc ſagde: 
Fr op b mm iiij Loff⸗ 
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Paa S: Hanſis 







i i 
koffuet vere HERren Iſraels Gud / Thi band haff⸗ i 
uer beſoct oc forløft fit Folk, Oc hand haffuer op⸗ [ 
| reyſt Salighedſens Horn / J Dauids fin tieneris 
hus. Gom hand taledet fordom tid / ved fine hel⸗ / 
| lige Propheters mund. At hand vilde frelfe off fra Øl 
vore Fiender / ocfra alle deris Haand ſom off hade. F. 
Oe beuiſe vore Fædre Barmhiertighed / oc tencke paa 
fin hellige Pact. Oc paa den Eed ſom hand ſoer 
vor Fader Abraham / at giffue oſſ. At naar wi vil 
vaare forloſde aff vore Fienders haand / ſtulde wi vid 
tiene hannem vden redſel vor Liffs tid. J Hellig—⸗ 
hed or Retfardighed / ſom hannem er behagelig, Oc 
du Barn lilde ſtalt kaldis den Hoyeſtis Prophete / 
Du ſtalt gaa frem faar HEXren / at berede hans fn 
vey. Orc at giffue hans Folck Salighedſens for ſa 
ſtand / ſom er i deris Synders forladelfe, Bed vor 
Guds hiertelige Barmhiertighed / ved huilcken op⸗ M 
gangen aff det Hørve haffuer beført off. Daa det J 
hand ſtulde (finne faar dem / ſom ſide i Morcke oct "il 
Dodſens ffugge / oc viſe vore Føder paa Fredens mM 
vey. dy 
Forklaring paa dette Euangelium. — 
Sager I Doog at det er it grueligt Affgudert at 


VGA paakalde Helgen / huilcket ſom er ſteet aff Papiſterne ty 
Zavod Helgens Hoytider: Dog alligeuel er det nyttigt (il 
or gaffnligt / at holde nogle aff De Helligis hoytider ler 
—ødiden chriſtne Menighed / oc det for mange Sagers 
1. ſtyld. For det førfte / er det fagre nyttigt. oc nødtørftigt / at 
Mand fand vide den chriſtne Kirckis Hiſtorie: Thi der aff kunde 

2. wi faa Lardom / Troſt / oc ſtyrckelſe vdi Troen. For det an⸗ 
Det / er det fagre lyſtigt at betencke CHriſti velgierninger mod 

| den 


holder Hel⸗ 
gens Ho yti⸗ 
øer. F 
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Doberis dag. CCVih 
denchriſtne Kircke 7 huor aff alle gudfryctige Hierter kunde faa oc 
bekomme en ſynderlig Troſt oe Huſualelſe. Den tredie Sager, 3 
at mand her aff kand opucckis til at tacke Gud for ſine velgiernin⸗ 
ger / ſom hand haffuer beuiſt den chriſtne Kirckis Lemmer. Den 
fierde Sag er / at naar wi fag haffue hørt oc offueruchet de Helligis * 
atſtillige modgang oc FAD / at wi da kunde ſtyrcke vore Hierter oc 


Sind / imod all naruerendis oc tilkommendis gienuordighed oc 


modgang / fon wi maa lide oc forſoge heri Verden. Den femte 5. 
Sag / at de affdode Helgen ſtulle vere off lige fon Exempeloc Er 
terſiun / ſom wi ſkulle effterfolge 7 vdi Penitentze oc Omuendelſe til 

Gud / vdi vort Leffnet / i Guͤdstieniſte i Guds Naffns bekien⸗ 

delſe / i varactighed or ſtadighed vdi Troen / i Taalmodighed oc 

andre flere Dyder / huor effter wi ſtulle ſticke oc lempe vort Lenet. 

Den ſielte Sag er/ at Wi met idelig ſuck oc attraa / ſtulle ynſte ot be⸗6. 


Øm diſſe ſa⸗ 


gere at komme til de affdode Helgen / ot bliffue delactige met dem ger tæs yder 


den Xreoc Herlighed / ſom de nu ere vdi. mere pas &: 


Diſſe oc andre ſaadanne drabelige Sager ereder til / huor⸗ oes. 
faare at mand holder Helgens Hoytider i den chriſtne Menighed/ 
Men Gud giffuet / at der vaare icke mange til/fom vanbrugte Hel⸗ 
gens Hoytider oc andre hellige Dage / til deris vellyſt oc galenſtaff⸗ 
Saa ſom mand vdi Paffuedommet beſynderlige vanbrugte denne 
Hoytid / met Natteuect at vaage Se Dans afften / met Dantz oe S: Han⸗ 


Nattedrick / Gadelams Krantz / Ild at optende / at huye / ſtrige oc fr Bynes⸗ 


dricke den hele Nat offuer/ Jeg vilide neffne huad anden flemhed der brug, 
ſiden effterfulde. Saaledis hulde Papiſterne denne S: Hanſis 

Hoytid / och ſaaledis holde endnu mange paa denne dag ſamme 

Hoytid / huor met mand ide gior Gud nogen tieniſte / ſon hannem 

eller hans Engle oc Helgen er behagelig / Men Der met tien mand. pos zoner 
Dieffuelen oc hans Engle; Gud oc hans hellige Engle oc Helgen os fer 
til fortornelſe oc beſpaattelſe. Dette maa nu faa kaartelige vere Affgubderi sc 
fagt om Helgens Hoytider / oc om deris rette brug : Men paa den⸗ paa denne 
he naruerendis Hoytid / vil ieg icke forhandle vden en Artickel / ſaom SÅ er 
er om S: Hanſis Hiſtorie / huor aff ieg vil ocſaa faaregiffue nogle *— 


Lardommẽ oc formaninger; Gud til are oc oſſ til gaffn. 23 
| —— —— 
Om S: Hanſis Doberis Hiſtorie. Brig 


WDi S Hanſis Doberis Hiſtorie haffue See mye 
; AS iidiffe efterfølgende ſtycker oc omſtendige vilfaar at dige vr, 
PLO atte oc befinde / ſom ere Om Dans aldri" ——— 


Fre BRS 
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Paa S: Hanſis 
Om hans vndfangelſe / Om hans Fodſel / Huorledis hand bleff op⸗ 
fodt / Huorledis hand bleff faldet til fin beſtilling / Anad hans Em⸗ 
bede vaar / Chriſti vidneſoyrd om hannem / Om hans Dod ot En⸗ 
deligt / or huad der ſtede vdi oc effter hans Død. 


1. G; Hanſis Baptiſtæ Forældre vaare diſſe: Hans Fader hed 
| Om Jo⸗ Zacharias / hand vaar en Preſt i Jeruſalem / ocen from hel⸗ 
bannis for! lig Mand / ſom leffde it chriſteligt oc wſtraffeligt Leffnet: Oc hans 

Moder hed Clisabeth/ en gammel Dannequinde / ſom vaar ſaare 
from oc gudfryctig. Om dem baade to figer Euangeliſten Lucas 


— i fit Euangelij førfte Cap: De vaare baade to fromme oc 


retfardige faar Gud / Ocde vandrede wſtraffeligei 


Hanſis For⸗ 


se" alle HErrens Bud oc Rat / oc de haffde ingen Born / 
Fordi at Eltzabeth vaar wfructſommelig / oc de vaa⸗ 


re baade to vel Alderne. Diſſe ord ſige oſſ huordanne S: 

Hanſis Foraldre haffue veret / Huad Gudelighed dem haffuer 

fuldt; Huor wſtraffelige ot chriſtelige de haffue leffuet i Verden / Oc 

at de haͤffue ingen troſt oc huſualelſe hafft / der de nu bleffue gamle 

oc fomme til Alder / Fordi at Elizabeth vaar wfructſommelig / icke 

aleniſte paa ſin Naturis vegne / den tid hun vaar vng / oc for fin 
vngdoms fyld kunde haffue faaet Børn/ Men vaar ocſaa wfruct⸗ 
ſommelig for fin Alderdoms ſtyld / thi hun vaar nu meget gammel 

oc vaar gaaen aff Barnebyrd. Men imod Naturens lob / oci⸗ 

mod deris wfructſommelighed / faa de dog alligeuel paa det ſidſte / 

det ſom de haffue met ſtor lengelſe oc attraa begeret aff Gud. 

Lardom⸗ Derfaare haffuer dette ſtyck om S: Hanſis Forældre man⸗ 
we her at. ¶ ge deylige Lerdomme / ſom wi der aff ſtulle acte oc befinde. Forſt / at 
ge gudfryctigis Boner ſtulle icke free til forgeffs / mendeffulledogi 

ſin tid bonhoris / alligeuel gt vor HErre ſiunis ſtundem at forha⸗ 

2. ie oc icke ville bonhore. Dernaſt / at wi icke ſtrax ſtullebliffue kiede 
ved at bede / ot lade aff at paakalde Gud / fordi at Gud forhaler 

det noget. Sen wi ſtulle bliffue hare ved / oc bande paa / indtil ſaa 

3. lenge at Naadens dor opladis for oſſ. Fremdelis/at de ſom ere vn⸗ 

der Kaarſſet / oc bliffue faſt i Troen / oc leffue it chriſteligt Leffnet / de 

4. ſtulle dog viſſelige i ſin tid bonhoris ot faa hielp. Herforuden / at 

de ſom iEcteſtaff ere tilſſa mmenbundne / de ſtulle leffue i Guds fryct / 

oc vere wſtraffelige - fom Zacharias oc Elisabeth vaare. For det 

5. ſidſte / at Ordens tienere oc deris Hoſtruer / ſtulle vere i Exempel og 
Speyel for andre / vdi alle Dyder or Arlighed. Thi lige —* —X 

on 
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Doberis dag, CEDSG 
bonden Zacharias / beprydede fin Stat or Vardi⸗ t helli 
ghed/ met it helligt 
or wſtraffeligt Leffnet: Lige ſaa leffde Elizabeth ad / paa * Ade 
gudelige oc arlige/ſaa at ingen kunde hende noget ſthide Gud giff⸗ 
uet / at der icke vaare mange til/fom predicke oc tale om Zacharia / ot 
Dog icke leffue ſom hand leffde: Men de faa viſt deris Domi ſin tid. 


FOr det andet haffue wi her at acte / om S: Hanſts vndfangel⸗ II. 
ſe / ſom giffuer oſſ meget at befinde. Thi denne vndfangelſe for Om Jo⸗ 
kyndis hans Fader Zacharia tilforn aff Engelen / den tid haud ſtod nen 
iTemplen oc giorde fit Embede / Oc der denne gamle Mand icke bib * 
de tro det / bliffuer hand dum til en ſtraff før fin Vantro / ſaa at 
hand icke kunde tale fra den dag / oe indtil ote dage effter at S: Hans 
bleff fodt. Her haffue wi forſt at acte / huad de hellige Englis em⸗ Lardom⸗ 
bede er / huilcke der ere Guds Sendingebud / oc den chriſtne Kirckis ” 
Tienere / at de ſkulle beſtytte oc beſterme hende / oc tiene hende effter ængienis 
Guds vilie / Men om Englene faa wi meer at hore paa Si: Mic⸗ Enboe. 
kels dag Dernaſt haffue wi ber at lare / at Gud pleyer altid gier⸗ 2. 
ne at bonhore dem / ſom flitelige tage vare paa deris Embede / ot i en bører 


de erne 
ſtadig Tro paakalde hannem: Thi de ſom icke met flid tage vare form tage * 
paa deris Embede ſom dem er befalet / det befte oc meſte dem mucligt Aahe 
er / de haffue icke Troen til Gud / oc kunde icke retteligebede. Der⸗ 

faare ſtulle wi effterfolge Zacharie exempel / rettelige tage vare 

paa vort Kald oc Embede / oc inderlige paakalde Gud / at hand vil 

komme oſſtil hielp vdi vor Vød oc Trang: Saa ſtal hand viſſelige 

bonhore off/ For hand tencker altid paa fine Foriattelſer / oc kom⸗ Saglen⸗ 
mer dem ihu. Saaſtulleocſaa Guds hellige Engle komme til oſſ/ premoees 
Fordi / at de ville gierne vere hos dem / ſom tage vare paa deris Ar ⸗ 
bende or beſtilling / oc hos dem ſom bede. Fremdelis lare wi her / at3. 
Guds gierning oc raad / farm icke Så she aff Naturens forhins Zig Eco 
dring eller modſtand: Thi endog at Zacharias vaar nu gammel Sude vilie 
pe ſtrobelig / oc Elizabeth vaar wfructſommelig / baade paa Natu⸗ 

rens vegne/ oc for fin Alderdoms ſtyld: Dog alligeuel gaar Guds 

vilie ot raad for fig/or Elisabeth bliffuer fructſommelig effter Guds 

forſat oc vilie. raske 

Ser aff kunde wi nu ſatte en almindelig Regel / ſom er / at ænrmæ 
ingenting kand forhindre Guds forfæt or raad / ſom wi ocſaa ſiun⸗ ads fora & 
geiden chriſtne Menighed: Huad du vilt haffue frem kand ingen 
forholde. Hand haffuer ſat fig faare / at hand vil opreyſe de Do⸗ 

De/ mendet fiunis for Naturens oyen at vere wmueligt. Duan 

(bulle wi nu her meſt tro 2 Enten Naturen / eller Guds ke" Y 


i 
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Paa S: Hanſis 
Wi ſtulle tro Gud meſt / giffue hannem den ære at hand er viſſ oc 
ſandru / Oc forladeoſſ viſſelige der til at den ſom er en almectig 
Sandhed / ocen ſandru Almectighed / hand vil oc kand vdrette det 
ſom hand haffuer ſat fig for. Derfaare bliffuer denne gamle w⸗ 
fructſommelige Quinde ſiuglig oc fructſommelig / De denne gamle 
vdleffuede Mand bliffuer Fader / imod Naturen /effter ſom det befa⸗ 
lis aff Naturens ſtabere / huilcken dette Barn S: Hans kiendei fin 
Moders Liff /den tid der Maria kom til hans Moder Eliſabeth / eff⸗ 
fer at hun vaar bleffuen fructſommelig / oc haffde vndfanget vor 
Frelſere / denne Naturens Herre ot Skabere / De Da rorde dette 
Barn ſig i Elisabeths Liff met glade / til it vidneſyyrd at Gud anã⸗ 
mer ocſaa ſmaa Børn oc vil tienis oc gris aff dem / effter ſom diſſe 

Ps Dauids ord liude i Pſalmen: Aff de wmyndigis oc dien⸗ 


dis Borns Nund haffuer du beredt dig Loff. Men 
her om ſtal talis mere paa Jomfru Marie beſogelſis dag. 


TIT, Det tredie omſtendige vilkaar er om S: Hanſis Fodſel / om huil⸗ 


—* lg cken Lucas Euangeliſta taler oc figer / at Engelen ſagde til 


ft Zachariam : Din Hoſtru Elisabeth ſtal føde dig en 
Søn / hans Naffn ſtalt du falde Johannes / oc du 
ffale haffue glæde oc fryd aff hannem / Ocmange 
zar ffulle x glæde fig vdi hans Fodſel / Thi hand ſtal vere 


pillerne ber ſtor faar HERren etc. Oc heri dette vort Euangelio / fon 
nubleff opregnet / ſiger hand Der Elizabeths tid kom / af 
ran DUN ffuldeføde / da fode hun en Son. Oc hendis 
—— Naboer oc Slectinger hørde/ af HErren haffde giort 
em ſtor Barmhiertighed mod hende / oe de gladde ſig met 
* hende. Her aff paamindis wi / at wi ſtulle beuiſe vor Tacknem⸗ 
melighed mod Gud / for hans velgierninger ſom hand beuiſer oſſ. 

2. Der hos paamindis wi ocſaa / at wi ſtulle glæde oſſ met dem ſom 
Gud beuiſer nogle velgierninger / gierne vnde dem den lycke Gud vil 
vnde dem / icke miſunde dem det / men glade oſſ met dem der glade ere / 
Bom: 2, fon S: Pouel oſſtilraader. Fremdelis lare wi ocſaa her/ huorle⸗ 
dis fromme Forældre ſtulle bare fig at met deris Born / at de ſtulle 
befale dem den almectigſte Gud / oc antuorde dem hannem i Vold, 
4 Jor det ſidſte ſtulle wi ocſaa her aff paamindis / at glæde oſſ ved 
HERo⸗ 
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HERrens gaffuer oc velſignel 


Doberis dag, 


til Guds ære. 


DET fierde omſtendige vilfaar crom S: Hanſis Opfodelſe / m III. 
” huilden Lucas figer: Oc Barnet vaarte / oc vaar ſierckt 2 


CÆ 


|e/ oc fanme glade ſtulle wi føre hen 


iAanden / oc vaar i Orcken / indtil band ſtulde træs 
De frem faar Iſrael. Oc Mattheus ſiger / huad hans 
Kladedract oc vnderholdning vaar vdi Brcken / met diſſe ord: 


Johannes haffde Klæder aff Kamels haar / ocit mur: 


Belte aff Læder om fine Lender / 


Hans Mad vaar 


Greſhopper oc vild Honning. Her beſcriffuis oſſ it faare 
ſtrengt oc hart Leffnet / ocen haard Opfedelſe. Effterdi at hand 
ſtulde haffue it hart oc farligt Embede / da ſtulde hand icke opfodis 
iKraſenhed oc gode dage / Men hand ſtulde heller vennis til arbeyde 
oc til ont i begyndelſen. Thi det gaar faa til ſom Poeten ſiger: 4 ter 
neris aſſueſcere multum eſt. Det er / ſiger hand / meget at venne fig til 


en ting aff Barndommen. 


Men huad ſtulle wi her aff lære? Skulle wi her aff lere Mun⸗ Lærdom. 


cke Leffnet/ at drage i Kloſter? Ney Ingelunde. Huad ſtulle wi da 
lære her afft Try ting ſtulle wi ber aff lare / ſom ere / Adruhed / Lydig⸗ 
hed mod Gud / oc at venne oſſtil Arbeyde i begyndelſen. Thi Edru⸗ 
hed oc ſparſommelighed befalis her / icke aleniſte dem ſom met tiden 
ſtulle bliffue Euangelij tienere / men ocſaa alle Chriſtne / at de ſtulle 
effterfolge S: Hanſis exempel i RAdruhed oc ſparſommelighed. Der⸗ 
naſt befalis off ocſaa her Lydighed mod Gud i vort Kald or Embe⸗ 
de. Thi wi ſtulle icke tencke / at S: Dans vdualde fig ſelff denne 


beſtilling oc dette flags Leffnet/ lige ſom der 


ſtulde henge mere Hellig⸗ 


hed hos at leffue i Orcken / end at omgaas met dolck / ſom Papiſter⸗ 
nelærde7 / Men hand giorde det / at hand der met vilde vere Guds 
Kald oc Befalning lydig. Der foruden ſagde ieg / at wi aff dette 
S: Hanſis exempel ocſaa ſtulle venne oſſ tik Arbeyde / oc tilat lide 
nogeli beghndelſen / paa det at naar wi ere ſaa vande til Arbeyde oc 
at ude/ wi da icke ſtrax bliffue kiede der ved / oc lade off forfarde / naar 
wi enten ſtulle tage oſſ noget ſtort Arbeyde for hender / eller oc lide 
nogen gienuordighed. De ſom opfodis met Kraſenhed oc Kielenſtaff 
debliffue Blodhiertige / faa at de icke bliffue bequemme tif at giore 
noget ſom er loff vært / faa ſom daglig forfaring lærer vdi mange 


Menniſte. Det læder Belte ſom re ha 
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vV 
S: Han 
fis Kald. 


ke: ss. 


færde. 


VÆR 
S: Han⸗ 


fis Embede, 
LAac? 3. 


Eſa: 40. 


— — — 


MAG: Hanſis 
Liff / det vaar it tegn til den Strid or Kiff / ſom hand ſtulde haffue 
pdi fit Embede met de Scrifftklaage / Phariſeer / Kong Herodes / 
oc andre Chriftirigis Fiender. 


Et femte omſtendige vilkaar er S: Hanſis kald / huorledis hand 
SØN faldet e fit Embede oc befalning. Der om ſcriffuer Eu⸗ 
angeliſtenLucas ſaaledis: Da ſtede Guds befalnung til Jo⸗ 
hannem Zacharia Soni Orcken. Denne befalning vaar 
hans Kald / met huilcket hand bleff kaldet aff Gud / til fit Embede 
oe Guds ords Tieniſte. Der aff lære mi at wiſtulle lide oc bie fag 
ſom Johannes giorde / indtil faa lenge at Gud falder off til noget 
Embede or beſtilling / Enten foruden middel / huilcket tit oc offte ſte⸗ 
Dei gammel tid/ faa ſom de hellige Propheter / Apoſtle / ot andre fle⸗ 
re bleffue kaldede: Eller oc ved middel / det er / ved Menniſtene⸗ ſom 
Gud haffuer giffuet mact at kalde andre til beſtilling / enten iKircke 
regiment eller i verdſlig Regimente. Her imod ſynde de Menniſ⸗ 
fe/ ſom foruden Kald bryde oc trenge fig vdi noget Embedeot beſtil⸗ 
ling / ot gaa mere ind at Tagget oc igiennem Vinduffuene / end de 
gaa ind aͤt Derren. Saadanne ere de / ſom enten ved Venner / el⸗ 
[er ved ſtenck oc gaffue / eller oc ved andre wloulige middel / fomme 
ind i Kircke tieniſte/ icke at de ville tiene Gud oc opbygge den chriſtne 
Kircke oe Menighed / men at de ville tiene deris Bug: Saadanne 
Kald pleye aldrig at gaa vel for fig. 


DEt ſiette omſtendige vilkaar er hans Embede / om huilcket Lucas 

Euangeliſta taler i faa maade: De hand kom iall den 
Egn hos Jordan / oc predickede Penitentzis Daab / 
til Syndernis forladelſe / ſom ſcreffuet ſtaar i Eſaice 
Prophetis Bog / ſom ſiger: Der er en Predickeris 
Roſt i Orcken / Bereder HERRens pen / oc giorer 
hans Fodſti rette. Alle Daller ſkulle opfyldis / oc al⸗ 
e Bierge oc Hoye ſtulle fornadris / oc det ſom Kro⸗ 
get er ſtal rettis / oc det ſom wieffnt er ſtal bliffue ſlat 


vey. Oc alt Kiod ſtal ſee Guds Frelſere. Her haffue 
wi vdi diſſe ord / huad S: Hanſis Embede vaar / ſom er / at hand 
ſtulde dobe / predicke Penitentze / berede HERRens vey / ot viſe alle 
Folck til Chriſtum / ſom Gud haffuer giffuet off til en Frelſere ot 
Saliggiorere. Eff⸗ 
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Doberis dag. CORR 
Effterdi at band vaar den allerforſte Tienere ſom eſſter Huorfaa⸗ 
Guds befalning begynte Daaben / ør døbte Menmiſten til Denis 3 
lentze oc Cyndemis forladelſe / da kaldis hand Bapri/ta eller Dør urdisnør 
bere : Hand kaldis ocſaa en Drophete/ fordi at hand predickede De” 
nitentze ot Omuendelſe til Gud : Hand kaldis Elias fordi hand 
viſde oſſ CHriſtum. Thi hand vaͤar den ſom ſtulde komme i Elia 
Aand / oc berede HErxrens vey. Vdi dette S: Hanſis Embede ſee 
wi mange herlige oc ſtinnendis Dyder / faa ſom Staͤdighed / Fris 
modighed/ Bekiendelſe / Taalmodighed vnder Kaarſſet⸗ Sand 
heds beſtermelſe / vilicocidret at forfremme Chriſti rige. Sand 
fryctede icke Herodem / Hand ſtyde ide for Phariſcerne / Men hand 
bleff ſtadelige ved fit Embede / indtil fin Døde dag. ; 


DEt ſiuende ſtycke oc omſtendige vilkaar vdi S: Hanſis Hiftorie; SIT. 
er Chriſti vidneſoyrd em hannem. Der om ſeriffuer Maitheus Chriſti 

Euangeliſta / at den tid Johannes vaar kaſt i Fengſel / da fonde BER, 
hand to aff fine Diſciple til Iheſum / at de ſtulde fpørie hannem at / mesh: u. 
om hand vaar Meſſias ſom ffulde kommetil Verden / Eller oe de 
ſtulde foruente nogen anden? Effter at Chriſtus haffuer nu giffuet 
dem ſuar paa deris Sporſmaagl / oc de ere bortgaane / giffuer Chris 

ſtus S: Hans dette vidneſbyrd / at hand er icke it flagrendis oc bla⸗ 
brendis Ror / ſom rørisoc blabrer for huert Var / men hand er faſt 

oc ſtadig ſom en Mur. Hand er icke heller en Hougaards ſmigre⸗ 

re eller Hycklere / ſom er ført i bløde Klader. Item hand ſiger ocſaa 

at iblant alle dem ſom ere fodde aff Quinder / er der aldrig nogen 

ſtorre opſtaaen / end den Dobere Johannes. Men effterdi at der 

om bleff videlige talet paa den tredie Sondag i Aduent / da vil ieg 

icke nu tale ydermere der om. 


DEt otende ſtycke wi haffue her at acte / erom S: Hanſis Dodoe I. 
Endeligt / or om det / der begaff ſig hansDød oc effter hans død. 2 22 

Om hans død fulle wi anſee huad Aarſage der gaffs til at hand ' 

bleff affliffuet: For huad Sag hand mifte Liffuct: Huad død hand 

fick: Oc huad wi aff hans Exempel ſtulle lære, 

Aaͤrſagen til hans død vaar denne: Herodes haffde taget fin Xarfage 

Broders Philippi Hoſtru fra hannem / oc leffde met hende / lige ſom mt hane ded⸗ 

det haffde veret hans egen. Oc effterdi at S: Dans faa at det vaar 

tuert imod Guds Low / oc imod all Naturlig ærlighed oc hoffuiſt⸗ 

hed / da ſagde hand hannem det obenbare til i hans næruerelfe / at Metrh : 14. 


det vaar icke ret / at hand fulde ——— Marc: 6. 
rare ny y ero⸗ 


— 


* 


ns 


Early European Books, Copyright O 2010 ProQuest LLC. 


mages reproduc 
LN 886 2? copy I 


ed by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 











Paa S: Hans 

Herodes til miſthcke / oc bleff vred derfor/ faa at hand lod kaſte S: 

Hansi Fengſel. Førend S: Dans fagde Kong Herodi diſſe ord 

til / da haffde Kongen hannem kier / holt meget afſ hannem / oc arte 

De hannem ſom en Guds Prophete / Hand horde hannem ſtundem⸗ 

ou si? pg giorde effter hans raad: x Men ſtrax der Johannes begynte at 

ide fault ſtraffe hanb Horeri oc Blodſtam / oc det ſtendige Leffnet hand laa 

nam vdi / da bliffuer Herodes hans Wuen / lige ſom hand tilforn vaar 

gen farig hans Ven / oc hand nu ice maa lenger lide hannem. Dette Kong 

uer mgunt / Herodis exempel følge mange effter endnu paa denne dag / de mag 

Ferran vel fine Preſter or Guds tienere / all den ſtund de icke fortorne dem⸗ 

SE feyto. ot icke ſtraffe deris Synder oc Laſt: Men der ſom de begynde atrøre 

i ved Bulden / oc ſige dem huor Siugen er oc huor det Ome ſider / ſaa 

Store begyndede ſtrax at tage fat paa dem / lige ſom galne Menniſte giore 

33, ved Læger der dem vil hielpe / de maa ſnarere vente ſig at de ſtulle riff⸗ 

bed/ en par ue dem i Synene / oc drage Daar oc Skeg aff dem / end de maa vens 
te ſig nogen Lon eller Tack. 

2. Sagen ſom hand miſte fit Liff for / vaar Herodis Eed. Thi 
For huad den tid at hand giorde it ſtort Gieſtebud ot Pancket paa ſin Fodſels 
er ar, dag / oc der hand faa fin Horis oc Biſlopperſtis Herodiadis Daat⸗ 
* ter dantze for Gieſterne / da behagede det hannem ſaa ſaare vel / af 

hand foer der paa oc gaff fin ED / at hand vilde giffue hende huad 

hun begerede / der fondet vaare end halffparten aff hans Kongeri⸗ 

ge. Der Pigen dette horde / da lob hun ſtrax hen tik fin Moder / oe 

ſpurde hende til raads / huad hun (fulde begere. Moderen / ſom 

nu vgar vred paa S: Hans ot bar ſtor had ot affuend tif hannem” 

for hand ſtraffede hendis Loſactighed oc Horeri / hun befoel hende” 

manb: 14. at hun ſtulde begere S: Hanſis Hoffuet / Saa lob da Daatteren 
maret ſtraͤx haſtelige ind / den ſtund Kongen fad hos fine Gieſter / oc bege⸗ 
Sier rede S:Hanſis Hoffuet ind for fig pag it Fad / huilcket hun ocſas 
frebuo ofruer fick. Thi Herodes ſende ſtrax Boddelen hen / oc lod S: Hans halſſ⸗ 
ne fat huggei Fengſelet / ot befoel at giffue Pigen Hoffuedet ſom hun bege⸗ 
—— Her haffue wi Sagen / huorfaare S: Hans maatte miſte 
ſit Liff / oc huad dod hand fick. See her / her mag for en Pigis Bøn 
ſtyld den ypperlige oc hellige Mand recke Halſen frem / ot tagis aff 

dage hemelige i Fengſel / vden all ſtyld oc brode / Hand ſom vaar den 

ypperſte oc ſtorſte der nogen tid vaar fodt aff nogen Quinde til Ver⸗ 

den / ſaa ſom Chriſtus bær ſelff vidnefonrd om. Dette er den chriſtne 

Kirckis Lyde / ſaa haffuer det veret aff Verdens begyndelſe / faa vil 

det ocſaa bliffue varactigt indtil enden. Her ſee wi ocſaa/at Chris 

ſti rige det opbyggis met Blod / oc det holdis ved mact met Blod/ ot 

vil endis met Blod. Jette 
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Doberis dag, CCXII. 
Dette S: Hanſis exempel ſtulle alle retſindige g hriſti tie / Duad wi 


vexe effterfolge / at de ſtulle heller ville do ot miſte Lifuet/end de ſtul en pue 
le ſee igiennem fingre met dolckis ſynder / Ot vere viſſe der paa⸗ at 
den ſom anammede S:: Hanſis blod / ſaa ſom it teckeligt oc bcha⸗ 

geligt Offer / hand ſtal ocſaa haffue omſorge fordem / der ſom de 


la 


end vaare mit vdi Ilden / fom Daniel pe hans Stalbrodre vaare. Dem: 3. 
Den ſamme vor eniſte Gienloſere oc Saliggiorere / met fin Fader 
*— hellig Aand ſtee loff / pris / are / bekiendelſe oc herlighed / i euig⸗ 

ed / Amen. 


Paa Marie beſogelſis dag/ 


(om mand falder vor Frue dag Bierge gang/ 
Euangelium Lucgfti det I Cap: 
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beſogelſis dag. CCS 
Forklaring paa dette Euangelium. 


6) > Vænge é | ' 

ERS Setfaare at Hielgens Hoyttder holdis 

Vo , ek Menighed / er baade lagt anden tid om 

SÅ NATEL/ OC Der om bleff ocfag omtalet nu paa S: 
ora forleden. * Summen Pan det alt⸗ Huad wi 

enne / at wi aff dem kunde haffue Exem ⸗ Hoderlige 
pel/ * en retſindig Penitentze or —— Ben ori Lær 
SÅ | ſtore re Bar mhiertighed. Eller Cat ieg ſtal ſige det lars 
Ø | gere) gt wi ffulle forſt icke falde i Miſhaab / om wi falde oc forfeof — nm 





ſom de haffue giort / men effter deris Exempel fee hen ti Guds Naa⸗ 
de ot Barmhiertighed/ oc giore en ret —7— ch * 
næft at wi ſtulle effterfolge deris Tro / ſaa ſom Pouel lærer off om 
bet hand hoyelige roſer oc priſer Abrahams Tro. Fremdelis at Es 
wi ocſaa legge vind paa at effterfolge de Helligis leffnet oc omgen⸗ 
gelfe/ at wi forſage Det wgudelige vaſen oc den verdſlige Lyſt / oc ieff⸗ 
då ue tuctelige / gudelige oc retfardelige i denne Verden / ſom S: Po⸗ 
Få | uel raader oc formaner / i ſin Epiſtel til Titum. For denne Sag rit:ꝛ | 
. ſtyld ſtulle wi ocſaa betencke / at denne Hoytid er indſticket / icke at | 
wi ſtulle paafalde Jomfru Maria / huilcket der er it wgudeligt og 
grueligt Affguderi / en at wi her paa denne Hoytid (tulle lære, 
Det ſom wi kunde ſticke baade vort Hierte oc vduaartis Leffnet effter/ 
idet at wi effterfolge denne hellige kyſte Jomfrues Exempel. 
| Summa paa denne Hiſtorie er / atdentid Jomfru Maria Summa paa 
| fornam at hun haffde vndfanget / oc vaar bleffuen fructſommelig gå en— 
aff Den hellig and / oc hun vifte at hendis Fencke Elisabeth vaar 
ocſaa nu bleffuen fructſommelig paa fin Alderdom / da vandrer 
un hen til ſamme fin Fencke/ Dilfer hende; Oc de tale ſaaledis til⸗ Frir« Hno⸗ 
mmen met huer andre / at de baade to bliffue ſtyrckede oc ſtadfeſte in 





hø Troen. Der effter dicter Jomfru Maria en deylig Pſalme oc Loff⸗ 
"I ſang / huilcken hun ſiunger Gud til loff oc gre / at hun der met vil la⸗ 
m de ſee noget Tacknemmeligheds tegn mod Gud. At wi dette Euan⸗ 
Slum diff bedre kunde forſtaa / da ville wi her aff forhandle to Ars 
MM tickler. 
| Den Ferſte. 
Hiſtorien om Jomfru Maria beſogelſe. | 
ſan Den Anden. Hi 
Om Mariæ Lofffang 
nn 3 11) FRR Om | 





— 
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Paa Starte 
Om den Forſte. 






Sire om⸗ EDdʒ Hiſtorien om Mariæ beføgelfe/ haffue 
mer ken, wibeſynderlige diſſe fire ſthcker ocomftendige viltaar at 


acte. 


Dtiene huer andre indbyrdis / oc beuiſe huer andre reue⸗ 


rentze oc are. Dernaſt Jomfru Mariæ hilſen. Fremdelis Elisa 7. 
beths viduefoyrd om Jomfru Mariæ ſtercke Tro. Defor det ſidſe 
Dette Mirackel oc vnderlige gierning / at Barnet Johannes ſom end⸗ 


nu er wfodt / rorer fig i ſin Moders Liff aff glade. 


sek ml El dom / hun vaar nu bleffuen fructſommelig / ſex Maaneder fiden / 


derfaare giffuer hun fig ſtrax der hen / Forſt / at hun kand haffue 1. 
dette Tegn til Engelens ord at ſtyrcke ſin Tro met. Dernaſt / at 2, 


hun ocſaa her kand faa Aarſage at beuiſe ſin Troes fruct / met Kier⸗ 
lighed mod ſin Naſte. De giffuer hun her met it ſmuct Exempel 
fra ſig Dun foracter icke fin gamle fencke Elizabeth for ſin Alder⸗ 
Dome ſtyld / fordi at hun er ſelff vng oc ſterek: Men hun gaar haſte⸗ 
lige Denne lange Ven hen til hende / at hun vil hielpe oc troſte hen⸗ 
de / oe tencker ſaaledizs: See / min Fencke er gammel oc ſtrobelig / 
ot er nu imod Naturen bleffuen fructſommelig / faa at hun haffuer 
min hielp oc tieniſte behoff / Derfaare vil ieg nu vandre hen til 
hende / at wi kunde troſte huer andre met vor Snack or Samtale 
oc at ieg kand tiene hende. 


Lardom⸗ Her aff ſtulle vnge Quinder lære / huorledis de ſtulle vere 


meher af · tilſinds mod de gamle. Endog at Maria vaar nu beprydet met 
Vnge ſtorre oc ypperlige Gaffuer / end nogen Quinde haffuer nogen 
Ounder fil tid veret prydet met / vdi den gantſte Verden: Daa hoffmoder 


—— hun fig dog icke der aff: Hun tencker icke ſaaledis / Skulde ieg / 
fr en ſielden 


00 fomerfaa ypperlig oc er vederfaren ſaadan ære / tiene den gamle 


Kierling? Skulde ieg gaa hen til hende ?2 Hun maa vel gaa hid 


fil mig etc. Saadant tencker Maria ide : Men hun tencker 
heller / at io ypperligere hun er / oc io herligere or ſtonere gaffuer hun 


er be⸗ 
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beſogelſis dag, CCIIII. 


er beprydet met / diſſ mere vil hun vere plictig oc ſtyldig til at tiene 


il andre. Saa giorde oc den fromme Joſeph Patriarcha / Endog e 
at hand dromde / at Solen oe Maanen oc elleffue Stierner fulde ccm: 37, 
at ued oc tilbade hannem / huor met der gaffs tilkiende / at hans Foral⸗ 
behp dre oc hans Brodre / ſtulde i ſin tid giore hannem reuerentz oc ære/ 
—IF faa ſom deris Herre oc Offrighed: Dog alligeuel hoffmoder hand 
lys, fig ide der aff / men hand tien ſin gamle Fader oc er hannem hørig oc 
lydig efter Sbefu Syrachs regel / ſom faa liuder: Kiegre Barn syrack: 2. 
—B 


io ypperligere du eſt / io mere ſtalt du ydmyge dig / ſaa 
ſtal HERren vere dig huld / Thi HERren er den al⸗ 


kha lerhoyeſte / oc gior dog ſtore ting formedelſt de YVdmy⸗ 
— ge. Item / en anden ſted ſiger hand: Ber venlig mod de Fat⸗ vrab: as 
lig tige / oe ydmyge dig forde Gamle, Hor gierne den 
Ng — Fattige / oc ſuar hannem venlige oc ſactmodelige. 
heh Buo ſom ſticker ſig effter denne Syrachs regel / oc effter Mariæ ex⸗ try 
de empel / hand ſtal bekomme offuermaade ſton oc herlig fruct oc gaffn andre: flg, 
du/ | 1 der aff. Forſt / ſtal hand finde Naade hos den almectigſte euige 
hl | Gud: Thi Gud ſtaar de Hoffmodige imod / oc de Yd 
* myge giffuer hand fin Naade / ſom S: Poder ſiger. Der⸗ tres 
1 naſt / finder hand ocſaa Naade oc gunſt hos Menniſten / Thi lige 
OM ſom alle Menniſte hade or beſpaatte de Hoff modige / lige ſaa elffede yacrmereren 
hf, | 3. Den ſom ere ydmyge oc venlige, Herforuden ſtal det oeſaa gaa —— 
—J hannem lige faa igien / naar hand bliffuer gammel / at hand oeſaa Trefaalvsas 
— ftal xris oc tienis aff de Vnge. Thi lige ſom det er Guds retfardige pe aud, 
My) Zom/ at den ſom i ſin Vngdom beſpaatter de gamle / hand ſtalbe⸗ 
T ſpaattis oc foractis igien / naar hand bliffuer gammel: Lige ſaa er 
fed det oc Guds retfærdige Dom / at den ſomi fin vngdom haffuer aret 
mal oc tient de gamle / oc beuiſt dem reuerentze oc lydighed / hand ſkal oc⸗ 

ſaa aris igien aff de Vnge / naar hand bliffuer gammel. | 
ME | Her aff ſtulle ocſaa vore Jomfruer oc Piger / oc diſligeſte vn⸗ Piger ce 
um | ge Quinder lare/ at deicfeftulleløbeomfringt alle Hus / ot flidede teser 
mr | ris Kiortelfto op paa fremmede Dorterſtle / Icke heller vere dige rer ure. 
ind | oc orckeloſe / men altid holde fig til gierning oc ſyſſe / Oc naar de Sonne 
deitz ſtulle gaa eller vandre nogen ſted / at de da vandre haſtelige / met — le 
—L Gudeughed / Hoffuiſthed oc Tuctighed: Vden faa er at de hel⸗ at de Der met 
md | ler ville effterfolge Dina Jacobs Daatters cxempel / fom fører —— 
mdr tam oc vanære met fig/ ind de ville giore effter Jomfru Hase —— 
FULL cxem⸗ Sunegelcn er, 


4— 
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rer, 
J. 
za 


3. 


4. 


5. 





Daa Marie 


Exempel / huilcket der bar it ærlige Rycte ot Naffn / heder oc gre met 
fig. J fordom tid vaar intet Smycke eller Liggendefæ Diger oc 
Jomfruer kierere end hoffuiſthed oc blufærdighed : Men nu lade 
mange aff dem fee ali whoffuiſthed / wblufardighed oc wtuctighed/ 
baade met deris Kladedract / facter oc omgengelſe / ſaa at meſten de 
(en aff dem faa deris retfardigeLon oc Straff for deris Driſtighed/ 
Naſedierffhed oc wblufardighed. 


FOr Det andet haffue wi fer at acte / ſomfru Mariæ Hilſen / om 

huilcken Euangeliſten taler 7 at Maria hilſede Elizabeth. 
En venlig Hilſen er it Tegn til Kierlighed / venlighed oc goduillig⸗ 
hed. Dogs Joderne vaar det vijs oc vane / at de Hilſede huer andre 
met ſaadanne Ord: Fred vere met dig. Item: Fred vere idette Hus. 
Lige ſom wi ocſaa bruge denne vijs or maade at Hilſe met / at wi ſi⸗ 
ge: Guds Fred. Denne vijs oc maade at Hilſe met / giffuer off 
mange ting at betencke. Forſt / er denne Hiſen en obenbare bekien⸗ 
delſe / huor met wi bekiende oc beſtaa / at all Fred / all Lycke oc Vel⸗ 
fart / oc alt gaat kommer aff Gud. Dernaſt / er ſaadan Hilſen oc 
ſaa en Bon. Thi naar ſom en aff it ret gudeligt Hierte ynſter en 
anden Guds Fred / eller ſiger: Fred vere met dig / Dø er Bet lige fag 
meget ſom hand ſagde: O Gud himmelſte Fader / Jeg beder dig/ at 
du vilt giffue dette Menniſte din Fred: Beſterm oc beuar hannem 
met din beſtytning oc beſtermelſe / fra Dieffuelen / din chriſine Kir⸗ 
ckis Fiende / ſom aldrig ſtaar til at ſtille til freds. For det tredie/ er 
ſaadan Hilſen ocſaa en Formaning oc Paamindelſe / huor met wi 
atuare oc paaminde dem wi hilſe oc ſige Guds Fred til / at de ſtulle 
paakaldeot bede Gud / om Naade oc Fred / at hand vil beuare oe bes 
ſterme dem / deris Hus ot Born / oc alt det de haffue. For det fierde/ 
denne Hilſen ot Ynſke at vi ynſte huer andre Guds Fred / er ocſaa en 
betegnelſe ot atuarſel at wi haffue Fiender / ſom daglige dags altid 
oc idelige ſtunde effter vort Fald oc Forderffuelſe: Huor aff wi paa⸗ 
mindis/ at wiſtulle icke vere ſecker oc trygge/ ot ſoffue hen i Synden/ 
men vere vaagne oc redebodne at tage imod dem / paa det at de ſtulle 
ide wforuarendis offuerfaldis oc vndertryckis aff dem. For det 
ſidſte / er en gudelig Hilſen otſaa en Tackſigelſe. Thi naar wi yn⸗ 
ſte andre Guds Fred / da befiende wi obenbare / at Gud er den / ſom 
all Fred tommer fra / huilcken wi ocſaa met dennebekiendelſe giøre 
ſtor pris oc ære; huor met wi oc beuiſe vor Tacknemmelighed mod 
hannem. Derfor ſkulle wi lare aff Maria / at wi gierne hilfe oc hnſke 
huer andre Guds Fred. Item: Gud vere met dig: Gud velſigne dig 
ett. Det 
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DEWD ircdie ſtycke oc omſiendige vilkaar / ſom wi i denne Hiſtorie 21" 


beſogelſis dag. CCXW 
haffue at acte / er Elisabeths vidneſoyrd om Narie Tro/ der —— 

om ſiger Euangeliſten ſaaledis: Oc Eliſabeth bleff opfyle 3555. 
met den hellig Aand / oc raabte met hoy Roſt / ot ſag⸗ tt 
de: Velſignet eſt du iblant Quinderne / Ocvelſignet 

er din Liffs fruct ett. Item. Salig eſt du ſom trode / 

Thi det ſtal fuldkommis fom dig er ſagt aff HErren. 

u ”z 

Elizabeth bliffuer opfylt met den hellig Aand / aff huilcken hun bliff⸗ 

uer viſſ paa / at Jomfru Maria haffuer vndfanget formedelſt den 

hellig Aands forarbeydelſe oc krafft. For effterdi det er imod Na⸗ 

turen / at en Jomfru ſtkal vere fructſommelig oc ſiuglig / da vaar det 

fornoden at den ſom haffuer ſtafft Naturen / hand maatte lare oc 

forkynde den Naade or Gaffue / ſom Maria vaar vederfaret imod 
Naturen. Der effter loffuer oc priſer Elizabeth Jomfru Mariæ Mariæ 
Tro / lige ſom hun vaar vnderuiſt oc lært aff den hellig Aand / or fi⸗ Ere. 


ger hun: O ſalig eſt du ſom trode. Diſſe faa ord giffue off Zardomme. 


tu ſiycker at lære: Forſt lære oſſ diſſe ord / at alle de fon icke haffue 
2. Troen til Gud / de ere vſſe oc ælendige Menniſte. Dernaſt / at de 


ſom tro paa Gud / de faa den rette Salighed / ſom er i Iheſu Chri⸗ 


3. ſio / Saligheds offuerflodige Kilde. Fremdelis giffuer Elisabeth Troens 


tilfiende / huad nytte oc gaffn Troen fører met ſig / idethun figer : fre. 


Thi det ſtal fuldkommis fom diger ſagt aff HErren. 
Som hun vilde ſige: Endog at alle Men niſtis forfaring figer is 
mod / Endog at Naturen ſiger nen der til / Endog at Menniſtelig 
fornufft oc forſtand figer andet: Saa ſtal det dog alligeuel viſſeli⸗ 
geſtee oc gaa for fig; fom Sud haffuer loffuet oc tilſagt dig / ſom er/ 
at du ſtalt fode en Son / effter HERXRens ord / oc alligeuel bliffue 
en ren oe kyſt Jomfru. Der aff ſtulle wi ocſaa lare / huad en ret Lærvom, 
Troes art oe nature er / Oc efter Jomfru Mariæ exempel tro Guds 
ord / endog at den gantſte Nature ot alle Creature vilde ſige der 


imod. 


lige Jer ITIT. 
df — * t 
tfierde omſtendige vilkaar er / om dette vnderlige Sertegn7 at Lr, 
BE ne fig vdi fin Moders liff / Der om figer Elisabeth: —— 


Hueden kommer det mig / at min HERris RNoder Zooasix 2 


kommer til mig? See / der ieg horde din Hilſens roſt / 
da rorde Barnet ſigi mut Liff met glade. Her ben 
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Paa Marie 


ar MM vnderlig gierning/ at Johannes glæder ſig / oc met ſynderlige fac⸗ 
2 * — ter oc rorelſe giffuer tilliende / at Meſſias oc Verdens Frelſere /er der 
—* narugendis tilſtede Jomfru Maria Liff. Det er lo i ſandhed it 
GODE ſtort Wirackel / at it Barn ſom icke endnu er føde til Verden /fand 
kiende Verdens Skabere oc Gienloſere / met huilcket Mirackel baa⸗ 

de Elizabeths oc Yom fru Maria Tro bleff ſaare ſtyrcket / Oc Guds 

godhed diſligeſte mod ſmaa Born bliffuer obenbare/ huilcken der i 

fordom tid loffuede oc tilſagde Abraham / at hand vilde vere hans 
ent ochans Sads Gud til euig tid: De paa det at Abraham fulde 
vere viſſ paa / at Gud vilde holde denne Pact oc Loffte / da gaff hand 

hannem Omſtarelſen til it Tegn oc ſtadfeſtning der paa / oc befoel 

— at alle Drengborn ſtulde Omſtaris naar de vaare ote dage gam⸗ 
ris wguder (Cs Oc effterdi at denne Guds Foriattelſe hører ocſaa til off oc vore 
ushed. Born / da giore Giendobere ilde oc woluelige / i det at de icke ville / at 
dec hriſtnis Børn ſtulle dobis / det er / De ville icke at de ſom ere arff⸗ 

uinge til Himmerigs glade oc gre / effter Forigttelſen / ſtulle glade 

fig ved den beſeylning oc ſtadfeſtelſe fon Gud haffuer der paa giff⸗ 

uet oſſ. Giendoberne fige ſaaledis: Den ſom hører Ordet oe troer 


det / hand ſtal døbis: Men ſmaa Børn kunde huercken hore Ordet / 


icke heller tro det: Derfaare ſtulle de ingelundẽ dobis. Mac denne 
mening fare de arme forblindede Menniſte ſtorlige vild / De ſtulde 
heller ſaaledis tencke oc ſige: De Chriſtnis Børn haffue Forigttel⸗ 
ſen: Derfaarebor Denne Foriattelſe at ſtadfeſtis oc beſeylis dem for⸗ 
medelſt Daaben / lige ſom hun bleff Jodernis Born beſeylet forme⸗ 
Delft Omſtarelſen. Guds Foriættelfe tilbiuder off hans Naade de 
Barmhiertighed: Sacramenterne beſeyle oc ſtadfeſte / det ſamme 
ſem Foriættelfen tilbiuder / oc lærer off det ſamme met vduaartis 
Tegn / faa ſom wi horde paa Chriſti Naderis Dag / ſom wikalde 
Skertorſdag Derfaare ſtulle wi faareſatte oſſ S: Hans / ſom 
* RER AU left * * Den hellig Aand / oc der bleff arff⸗ 
aade / ſom alle 
Slade orn ere delactige vdi / ſom haffue 
en her imod ſige Giendoberne: Det vaar ie S rira 
SHans /det gaar icke fag til met alle Børn. Jeg ii, —— 
SL vaar it Mirackel / oc end it ſtort Mirackel⸗ Lige ſom alle Guds gier⸗ 
rninger/ der hand beuiſer ſin chriſtne Kircke ere Mirackci. Men ieg 
Ag Aend. vil oc ſige dette der hos / at dette ſamme Mirackel oc vnderlige gier⸗ 
nig lærer oſſ / at fmag Børn funde vere bequemme tilat anamme 
oc fag den hellig Aand. Effterdi da at de kunde anamme de⸗ hel⸗ 
lig Aand: Effterdi de ere Abrahams Børn : Effterdi de ere Arff⸗ 


uinge 
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beſogelſis dag, CCXVE 





uinge effter oricttelſen : Effterdi CHrifus ſelff b 
efaler at anam⸗ 

—8 
Mer faa. ge effterdi at Daaben er en beſeylning paa det ſom 
Udg 
nl Om den Anden, 
—T Er Maria nu horer Elisabeths ord octale/ 
— i nu he zabeths ord octale / 
in om den ſtore velgierning ſom hende er beuiſt / ſom er / at 
* hun ſtal vere Moder at Verdens Frelſere oc Gienloſere / Marie 
9 | Da beuiſer hun fin Tacknemmelighed mod Gud / huils Catnemme 
il . cken hun loffuer oc priſer i denne Pſalme / baade for den ſtore velgier⸗ "sb? 
huls niing fom hende er beuiſt / difligefte ocfaa for hans Barmhiertig⸗ | 
AE hed / Retfardighed / Almectighed oe Sandruhed/ ſom hand beuiſer | 
— mod Memiſtens kion / i det at hand aff fin Barmhiertighed tager | 
Ull dem til Naade ſom fig frycte: Ved fin Almectighed oc Retfærdighed | 
—W ſtraffer dem ſom ere fortradelige ot wlydige: Oc effter ſin Sandru⸗ | 
Ohn / hed nu paa det ſidſte holder ord / oc fuldrommer det ſom hand i For⸗ 
Ident Dom tid haffde loffuet oc tilſagt de hellige Forfadre. Denne Ma⸗ ——* 
te | riæ Loff ſang haffuer dette nytte ot gaffn met ſig / at naar wi her aff mye 
— NA ret (ært at fiende Guds Barmhiertighed / Da ſtulle witro ot ST 
T orlade oſſpaa hannem: Naar wi haffue lært at kiende hans Ret⸗ 
torne færdighed / da ſtulle wi troſte oſſ imod alle Tiranners vaald oc w⸗ 
vadeht ret: Naar wi kiende hans Almectighed / da ſtulle wi der i pas 
ſnnt | mindis at frycte hannem: Ot naar wi anſee oc kiende hans Sans 
ugartig | druhed / da ſtulle wi met Taalmodighed haabe oc foruente / det ſom 
vil | and aff fin Naade haffuer loffuet oc tilſagt off. Wi ſtulle ſatte 
97 fon ans Barmhiertighed imod vore Synder: Haus Retfærdighed is 
rr | mod Tiranners [aft oc offueruaald: Dans Almectighed imod 

fu | Dieffuelens Tiranni : Oc hans Sandruhed imod alle Friftelfer/ ——ã— 
mm | ſom enten Kiød oc Blod eller Dieffuelen ſtiuder off i Sinde. Ot huer vag 1 

| | for diſſe Sagers ſtyld haffuer den chriſtne Kircke ordineret oc ſticket s⸗· 
fn det ſaa/ at denne Jomfru Maria Pfalme oc Loffſang / ſtulde huer HR 
if | dag ſiungis i den chriſtne Forſamling: Nu ville wi kaartelige for⸗ 
* klare huert Bers. 
(4 Min Sial ophoyer HEXren. | | 
"HE … De min Aand glæder ſig i Gud min Frel⸗ | 
mk 328 ſere. 


ak | 09 . Thi 
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dl 


Duad wi ſtul 
le tencke naar 


wi neffue 
Oud. 


Om Guds 


Bambi barmhiertig. Dernaſt / huor vijt hans Barmhiertighed vdſt 


tighed / tr 


ting at acte. 





Paa Mariæ Aal 
Thi hand haffuer anſeet fin alendige Tie⸗ 
nerinde / See / Her effeer ſtulle alle Slecter priſe mig 


alig. mer 
' Det er/ Jeg loffuer oc prifer Gud ſtorlige oc hoyelige / oc glas 
der mig ſaare aff mit gantſte Hierte / oc det i Gud min Frelſere. Thi 
hand er alene all min Glade / ſom haffuer beuiſt mig ſaadan en ſtor 
velgierning oc Salighed. Hand haffuer anſeet oe aff fin blotte 
Naade or gunſt anammet mig fornadrede / ringe oc fattige Dige 7 
ſom nu vaar foractet / oc leffde i Armod oc Fattigdom / ſom en fat⸗ 
tig tieniſte Pige: Oc ſaaledis haffuer hand ſeet til mig / faa at ieg 
ſtal icke her effter actis faa ringe oc foractet / ſom ieg vaar tilforn/ 
Men alle Fold oc Slecter paa Jorden / ſtulle ſige mig at vere lyck⸗ 
ſalig / huilcken ſaadan en Naade oc Xre er vederfaren / at ieg ſtal ve 
re Meſſix Moder / ſom er min Frelſere oc alle deris ſom tro pag han⸗ 


nem. 

Af dette Mari Exempel ſtulle wi lare / Forſt at bekiende vor 
ringehed oc glendighed / ot derfaare falde ned faar Gud i en ſand 
Penitentze. Dernæft/ at wi bekiende Guds ſtore velgierninger mod 
off / ſom hand ſaa riglige oe offuerflodelige beuiſer oſſ. Fremdelis 
at wiocſaa roſe oc priſe den almectigſte gode Gud / for ſamme fine 
velgierninger. For det ſidſte / at wi ocſaa met vort Exempel locke 
oc tilſtynde andre til at beuiſe Gud Tacknemmelighed. 

4. Thi hand haffuer giort ſtore ting mod mig / 
ſom er mectig / oc hans Naffn er hellig. 

Zen hellige oc tuctige Jomfru / roſer fig her aff ingen forties 
niſte eller gode gierninger: Dun legger intet ſin egen krafft eller konſt 
til / Men hun legger det Gud altſammen til / oc giffuer hannem all 
aren / ſom alene er mectig / oc hues Naffn alene er oc bliffuer helligt” 
ocer all reuerentze loff ot ære vert. Saa tit ſom wi neffne Gud / eller 
hore hannem neffne / da ſtulle wi loffue or priſe hannem for ſin Hel⸗ 
lighed / ſom hand lader fee oc obenbaris i alle ſine gierninger / i ſin 
ſtore Barmhiertighed / i fin retfærdige Dom / i ſin Mectighed oc 
Krafft / ot i ſin Sandruhed or Trofaſthed / ſaa ſom den hellige Jom⸗ 
fru her opregner i ſin Pſalme / ſtycke fra ſtycke. 

5. Oc hans Barmhiertighed varer vden affla⸗ 
delſe ſtedſe oc altid hos dem ſom hannem frycte. 

Dette Vers lærer off try ting. Forſt at Gud er naadig ot 


re⸗ 
cker 


— — — —— — — — 
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rer fra Euighed til Euighed. Effter Guds Retfardighed 
90 1) 


beſogelſis dag. CCXVII, 


fker fig. dor det fredie/ huem denne ſtore oc wendelige Barmhier⸗ 


tighed vederfaris. Om Gud⸗ Barmhiertighed haffue wi man⸗. 


ge herlige Sententzer oc Exempel i den hellige Scrifft. Hand fir Gud er 


gerfelff: Jeg Vil vere din Gud / oc din Sads Bud eff ere 


ter dig til euig tid. Item / hand ſiger en anden ſted: Jeg er rod: 70, 


Gud ſom gior Barmhiertig hed. Oc hos Eſaiam pro PT 


phete ſiger hand: Jeg pil miſtunde mig offuer dig / mer 54. 


cuig Naade. Fem. Min Naade ſtal ice vige fra vu: 


dig / oc min Frede forbund ſtal icke henfalde. Deo or: » 


ſus Syrach ſiger: HERRER er naadig oc barmhier⸗ 
tig / hand forlader Synden oc hielper i Mod. Der: 
faare falder S: Pouel hannem Barmhiertigheds Fader / i det at 
hand faa figer: Loffuet vere Gud vor HERris IHeſu⸗ cor: 
Chriſti Fader / Barmhiertigheds Fader / ocall tro⸗ 
ſtis Gud / ſom troſter of i all vor bedroffuelſe. Exem⸗ 
pel om denne Guds ſtore Barmhiertighed / huor hand den haffuer 
beuiſt / haffue wi mange oc wtallige vdi den hellige Srrifft / iblant 
huilcke det er det allerſtorſte ot ypperſte / at Gud gaff ſin enbaarne 
Son i Doden / at den gantſte Verden ſtal ved hannem forloſis. 


Om huilcken CHriſtus ſelff taler / ſaa ſigendis: Gaa elſtte ν 
Gud Verden / at hand gaff fin eniſte Son / paa det 
at alle de ſom tro paa hannem / ice ffulle fortabis / 
men haffue Det euige Liff. Lignelſer om denne Guds Barm 140238. 
hiertighed / er den forlaarne Søn. Det fortaffte Faar. Item / den 
Samaritan ſom beuiſte Barmhiertighed mod det Menniſte / ſom Luc: 10. 


vaar faldet iblant Roffuere / oc andre ſaadanne flere. 
Huor vijt vdſtrecker ſig denne Guds ſtore Naade o Barm · 


hiertighed 2 Der til ſuarer den hellige Jomfru oc ſiger: Hang Huor vijt 
Barmhiertighed varer Slect fra Slect / etter tid fra Sa” 


tid / det er / hun varer altid / i alle Alder ot Tider / i alle Land / FREE fis. 
ialleSlecter / faa ſom diſſe Dauids ord liude: Jorden er fuld ra: 33. 
aff HEXrens Barmhiertighed. Hid horeoc diſſe Das 

uids ord vdi Pſalmen: HERRens Barmhiertighed va⸗ spå 2103, 


bleff 





Early European Books, Copyright O 2010 ProQuest LLC. 


mages rep 
IN 886 2” 





roduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 











mages rep 
IN 886 2” 








Paa NMarie — 
bleff Adam met alle ſine Effterkommere / kaſt vdi euig Wſelhed ve 
— : Men ip Guds Barmhiertighed bleff hand oc alle 
hans Effterkõmere delactig vdi Guds Naade oc Venſtaff / met ſau 
ftel / at de icke ſelff met deris Synd oc Laſt forhuerffue Guds dom 
oc Vrede offuer ſig. Hid horer det der HErren ſiger til Chriſtum⸗ 

zfe: 43. hos Eſaiam: Jeg giorde dig fil Hedningenis Lius / af 
Du ſkalt vere min Salighed / indtil Verdens ende. 
mu:rm Dce Simeon figer/ at EOriftuser it Lius oc Frelſere⸗ ſom er beredt 


or alle Folck. 
* våger vederfaris denne Barmhiertighed? Der til ſuarer den 


rem hellige Jomfru / ocfiger : Hos dem ſom hannem frycte. 
bieetigbed et ſamme beuiſer oc beſtaar Kong Dauid met hende, idiſſe ord: 
HExrens Barmhiertighed varer fra euighed til e⸗ 
uighed / offuer dem ſom hannem frycte. Scen anden 
mfl: 35. ſied figer hand: HExXrens hielp er nær hos dem ſom 
hannem frycte.  Derfaare/-huorfom ret fand Guds frytt er⸗ 


der haffuer ocſaa Guds Naade oc Barmhiertighed fin ſted oc rom / 
oc er der viſſelige tilſtede. 


Zuad Guds Wen huad er dette for en Guds frytt 2 Det er en ret Gude⸗ 


rr, lighed ve Gudotieniſte / ſom findis hos dem / der met en ſtadig Tro 
forlade fig paa COriftum. Der ſtulle wi nu vel giore ſtilſmiſſe i⸗ 
mellem Sagen til Guds Barmhiertighed / os deris villaar fon 
Sager tl Denne Barmhiertighed vederfaris. Her er ingen anden Sag til” 
huorfaare Guder off naadig oc barmhiertighed / end den faders 
uͤge tilboyelighed or Kierlighed hand haffuer til oſſ / vdi ſin elſtelige 
matik: 3. 17. Son Iheſu Chriſto / ſom hand ſelff ſiger: Denne er min hier⸗ 


te kiere Son / vdi huilcken ieg haffuer behagelighed / 
det er / vdi huilcken alle Menniſke ere mig behagelige. De ſom dene 
ue Barmhiertighed vederfaris kunde det icke fortiene / mende bliff⸗ 
hann steder vdi delactige ved Troen alene / ved huilcken de oc bliffue Guds 
kiere Born / ſom Johannes ſiger: Hand gaff dem mact at 
bliffue Guds Born / ſaa mange ſom tro paa hans 
Naffn. Ved Troen alene fødis wi til Guds Sonner oc Dot⸗ 
tre / Men naar wi ere bleffne Guds Born / da ſtulle wi leffue ſom 
Guds Born bør at giore/ i all Gudelighed / Wſtyldighed / or hoff⸗ 
uiſte Dyder / huilcke den hellige Jomfru her befatter met dette ene ord 


Fryct. Fremdelis ſiger hun: 6. Hand 
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beſogelſis dag. CCXVIIL 


6 Hand bruger mact met fin Arm / oc atſpre⸗ 
Der dem / ſom ere hoffmodige i deris Hiertis find. 

7: Hand ſtoder de mectige aff Stolen / oc op⸗ 
hoyer de glendige. 


8. De Hungrige fylder hand met gaat / ocla⸗ 
Der de Rige tomme. hyiderh 


Der forkynder den hellige Jomfru Maria / Guds dom offuer Go zom 


alle hoffmodige Menniſte / oc ſiger huad Naade oc Barmhiertig⸗ 


nod hoffmo 


dige Men⸗ 


hed de Ydmyge ſtal vederfaris. Om huilcket den hellige Scrifft giff⸗ 


uer oſſ mange Exempel / ot daglig forfaring giffuer det ſãme tilkien⸗ 


De, Der aff ſtulle wi lære at ydmyge off faar Gud ot Menniſten / oc 2orrom, 


ſty Hoffmod ſom en varſtyggelig ting / ſom nu før bleff ſagt i den for⸗ 
ſte Artickels forklaring / Oc mand ydermere kand laſe oin Ydmyg⸗ 
hidden ſyttende Søndag effter hellig Trefaaldighed / huucket ieg 
år for talt ſtyld / ide vil repetere oc igientage: Nu følger 
remdelis: 

; Hand tencker paa fin Barmhiertighed / oc 
hielper fin Tienere Iſrael op. 

10. Gom hand ſagde til vore Fædre / Abra⸗ 


ham oc hans Sad euindelige. 

Det er /Det Loffte oc Foriattelſe ſom Sud haffde giort Abra⸗ 
ham oc de hellige Forfadre idet gamle Teſtamente / at hand vilde 
vere dem en naadig Gud oc deris Sad effter dem / det haffuer hand 
nu aff fin Barmhiertighed betenckt ot kommet ihu / oc haffuer det 
fuldfommet / i det at hand haffuer ſent ſin Son til Verden / ſom 
jeg nu haffuer vndfanget aff den hellig Aand / ved huilcken Iſrael 
pe alle Sletter ſtulle ophielpis oc velſignis. —* ſtulle wi 

her afflære/ at Guder ſandru i fine Foriattelſer oc Løffte/ faa at 
hannem bor prijs oc ære/ for fin Sandruhed oc Trofaſt⸗ 
hed. Hannem ſtee loff / bekiendelſe oc gre/ for fin 
Barmhiertighed / Mectighed/ Retfar⸗ 
dighed or Sandruhed / aff alle 
Chriſtne til euig tid / 
Amen. 


oo ij 
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oc ſagde: Huo er dog den Storſtei 

Himmerigs rige? Jeſus kaldede 

(SJ itBarn til ſig / oc ſtickede det mit 

SS tblantdem/ oc ſagde: Sandelige 

ſi ser ieg cder: Wden ſaa er/ at i omuende eder oc bliff⸗ 
eſom Born / da komme tide i Himmerigs rige, 
)uo ſom fig nu ſelff fornadrer / ſom dette Barn / 
—* den Storſte i Himmerigs rige, Oc huo fon 
anam⸗ 














anammer ſaadant it Barn imit Daffn 7: hand a⸗ 
nammer mig. Nen huo ſom forarger ut an diſſe 
Ringeſte ſom tro paa mig / hannem vaare det bedre/ 
at der hengdis en Molleſten om hans Hals / oc 
Band bleffue ſenckt ned i Haffuet / ſom det er dybiſt. 
Vee Verden for Forargelſe ſtyld. Der ſtal io Forar⸗ 
gelſe komme / dog vee det Menniſſe / ved huilcket For 
argelſe kommer. Der ſom din Haand eller din Fod 
forarger dig / da hug hannem aff / oc kaſt hannem 
fra dig / Det er dig bedre / at du gaar halt ind i Liff— 
uet eller en Krobling / end at du haffuer to Hender el⸗ 
ler fo Fødder / oc kaſtis i den euige Iid. Ocder ſom 
dit Oye forarger dig / da riff det vd / oc kaſt det fra dig/ 
Det er dig bedre / at du gaar ind vdi Liffuet met it 
Oye / end at du haffuer tu oyen / oc kaſtis i Helffuedis 
Ild. Seer til at i icke foracte nogen aff diſſe ſmaa / Thi 
eg ſiger eder: Deris Engle i Himmelen ſee altid min 
Faders anſict i Himmelen. 


Forklaring paa dette Euangelium. 





ve Enne Feſt oc Hoytid er derfaare beſticket at 






ſtulle holdis hoytidelig vdi den chriſtne Kircke ot Me⸗ 
Mhighed/at vider aff ſtulle (ære Guds velgierninger 
SD Ds Imod oſſ / ſom haffuer giffuet off fine hellige Engle til 
næv 3 beftermere/ Derfaare ſtal mand beſynderlige (are om 





de hellige Engle paa denne dag. Men effterdi at dette Euangeli⸗ 


—— Sved 
um / ſom paa denne dag pleyer at predickis oc ſorhandlis / indeho 
Der beſpuderlige ſtone Lardomme: Da vil ieg forſt forklare det / Oc 
ſiden tale noget om Englene. 


OWfarfagen til diſſt Cbriſn ord gaffs aff Diftiplenis Eregerig Zartagenoe | 


Si 
hed, fo trættedis om/ huilcken aff dem der fulde vere ſtorſt oc ypperft se: 


Chriſti rige / effter at de haffde hort / at hand haffde ſagt dem / at SY 


d bilde Det indtage / men Chriſtus retter dẽ i deris vrange mening 
hand vilde q 5 SE ig 
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Paa Sancte 
oeſticker it lidet Barn mit iblant dem / oc ſiger: Vden i bliffue 
ſom fmaa Born / da komme i icke i Himmerigs rr 
ge. Derforuden raader hand dem oc alle Menniſte fra Forar⸗ 
| gelfe/ or befaler off ſnmaa Børn, at wi ſtulle anamme dem vdiden 
| | chriftne Menighed / oc vide at Himmerigs rige hører dem oc deris 
u— | lige til. At wi dette diſſ bedre kunde forſtaa / da ville wi nu tale om 
iii fire Artickler. 
ik Den Førfte. 

É Om Apoſtlernis Diſputats / huilcken der ſtulde vere offuerſt / 
HU Oc huorledis Chriſtus ſtraffer demn. ig 
Hi | Den Anden. | 

| | CHriſti formaning / at wi ſtulle tage off vare for Forar⸗ 


gelſe. 
Den Tredie. 
| Chriftibefalning at anamme ſmaa Børn. 
i Den Fierde. 
Om Englenis Nature oc Embede. 


Ul Om den Førfte. 


Wo Aa den ſamme tid ginge Diſciplene til Ihe⸗ 
ſum / oc ſagde: Huo er den ſtorſte i Himme⸗ 
VIS VIGE rige? Der haffue wi forſt at acte Chriſti Diſti⸗ 
Hi. | Zifciples plers blindhed / ſom icke endnu forſtode huordant Chriſti rige er / oc 

uuis blindhed. huad det vaar for it Rige. De mente at det ſtulde vere ft verdſligt 
| Pl hi / at Chriſtus ſom en veldig Monarcha oc eneuaalds Herre/ 
i ſtulde raade oc regere offuer den gantſte Verden / oc de ſtulde ſaa ons 
| Der hannem ſom Hertuger oc Forſter / haffue atftillige Land oc 
t | Stoeder / oc haffue ſtore befalninger oc ypperlige Forlenninger / ſaa 





at de fulde bliffue ſtore Herrer heri Verden : Oc derfaare ſporge 
de huilcken der ſtulde vere ypperſt / oc ſide naſt hos vor Herre Chri⸗ 
ſtum / i Raad oc Regimente. Saa ſaare vaar deris Hierte og Sind 


N 
( i 
| FA forblindet. | | 
Hr 2. Dernaſt fee wi her Dieffuelens forgifft / ſom ocſaa haffuer 
| ——— veret krafftig vdi de Guds vdualde redſtaff / ſom vaare Chriſti 
ide faellige, Diſciple / oe hans beſtickede Apoſtler oc Legater vdi hans aandelige 
| Rige. Duad gior Dieffuelen her? Hand beſmitter dem met den ſten⸗ 
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Mickels dag. 
Dige oc gruelige Laſt / ſom er Hoffmod / faa at de beghynde nu at 
trattis om Befalninger oc Forlenninger / huilcken der ſtal vere 
offuerſt oc yPperſt / det er / huilcken aff dem der ſtal vere Herre offuer 
Den anden. i 
Huad gior Chriſtus her til /der hand hører denne Diſciple⸗ 
nis daarlige Æregerighed: Hand kunde vel met rette haffue forſtut 
oc forkaſt dem / ſaa ſom hoffmodige Menniſte / ſom ingelunde ha ff 
de veret bequemme oc duclige til / at vere Forſtandere oc Regentere 
vdi hans aandelige Rige: Det gior hand dogicke / men hand paa⸗ 
minder Dem venlige / oc baade retter dem ideris vrange menng oc 
vildfarelſe / Oc diſligeſte ſtraffer dem haardelige for deris Hoffmod 
oc XEregerighed. Thi faa figer Euangeliſten: Iheſus falde 
de it Barn til ſig / oc ſtickede det mit iblant dem / oc 
ſagde: Sandelige ſiger ieg cder: Wden faner / att 
omuende eder oc bliffue ſom Born / da komme iicke 


Himmerigs rige. Her giffuer Chriſtus tilkiende baade met 
Lerdom or Ord / huordanne Forſtandere oc Regentere hand vil 


haffue i ſit Rige / Hand vil at wi ffulle alle vere hin andens lige / ſaa 


meget ſom vort Sind oc Hiertelag vedkommer: Hand vil icke at 
den ene ſtal foracte den anden / oc holde ſig bedre end hand: Men at 
wi ſtulle haffue venlige oc kierlige Hiertelag til huer andre / oc beui⸗ 
ſe huer andre all tienifteocære: Hand vil icke at mand hans gane 
delige Rige ſtal haffue Herredome oc Regimente den eu⸗ offuer den 
anden / faa ſom det gaar til vdi verdſlige Rige. Fordi vdi vedllige 
Rige haffuer det en anden Leylighed / der ere nyttige ot victige Sas 
ger til/ huorfaare der mag vere Øffrighed / oc de ſom ſtulle haffue 





CCXxx 


Huor danne 
Forſtandere 
Chriſtus vil 
haffue i fir 
ige. 


sart oc myndighed offuer andre. Der hos gior ocſaa Chriſtus stine 


imellem Chri 


forſtel imellem fit rige⸗ oc verdſlige Riger ot regimente. Den ſom mt oc verde 


— Asle * 
er offuerſt ot! erſt i verdſlige Rige / hand vil tienis ot gris aff a 

—* ale ie ſom vil vdi Chriſti rige vere Den Storſte / hand 
ſtal vere allis Tienere/ icke met Ordene aleniſte / ſom Paffuen / 


Hand ſcriffuer pel i ſine Breffue / at hand er Nerus Jeruorum Ibe⸗ 


vacr /aile Iheſu Chriſti tieneris Tienere / oc alligeuel 
AG haffuc 5 — oc Herredome / offuer alle Konger 
oc Forſter vdi Verden / oc ſtammer fig icke ved / at lade Keyſere 
oc Konger tyſſe ſine omflettige Fødder. Saalcdis / ſiger ieg/ ſtal 
mand ccke aleniſte met Ordene vere huer — MOE, myg 
. / fag ſom S: Pouch/ Ø: 

anet Glamugen oe met Sandhed / f AK 
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Paa Sancte 
Peder / oc de andre Apoftle/ oc alle retſindige Euangelij Tienere. 


Derfaare er den ftørfti Chriſti Kircke / ſom meſt tien andre / ocden. 


er mindſt ſom haffuer meſt oc ſtorſt Herredome. Oc paa det at 


CHriſtus kand affuende ſine Diſciple fra denne RXregerighed / da 


legger hand denne haarde ot aluerlige Truſel til / oc ſiger Bden 
bliffue ſom ſmaa Born / da komme tider Himme 
rigs rige. 


engen BYEN huad er det / maatte nogen fige/at Chriſtus 
Mboijl at hans Difciple ſtulle blifue fom Børn ? Siunis ide 
ucor: 14, 5: Pouel at lære anderledis/ i det at hand ſaaledis ſcriffuer: Klie⸗ 
re Brodre / bliffuer icke Born iforſtand. Huor ſtal 
Sun tand da begge diſſe forftaa C.Hriſtus vil at wi ſtulle bliffue ſom 
Born / oc S: Pouel forbiuder at wi ſtulle ide bliffue ſom Børn. 
Suar. Begge diſſetu Bud ſtaa faſt: Wi ſtulle baade vere Børn 

lige / oc wi ſtulle vere dem wlige / dog i atſtillige maade. 
—— Wi ſtulle vere Born lige, Forſt met en ret Ymyghed / oc at 
ie føj forſage off ſelff / ſm CHriſtus her ſiger: Huo ſom forna⸗ 
ma 3 drer fig ſelff ſom dette Barn / hand er den Storſtei 
Himmerigs rige. Derfaare ſtal den ſom vil vere CeHriſti 
Diſcivel / afflegge alt Hoffmod oc gregerighed. Did hører det der 
mes.  Chriftusfiger: Huo ſom vil følge mig effrer/ hand ffal 
forſage fig ſelff / det er / Huo ſom vil vere min Diſcipel / hand 
ſtal acte ringe om fig ſelff / hand ſtal icke hoffmode ſig / eller legge fig 
ſelff nogen ſynderlig ære til / eller fordriſte paa fig ſelff. Dernaſt/ 
ſtulle wi ocſaa vere fmaa Børn lige met Fortieniſte: Thi lige fon 
Born kunde ide roſe dem for deris Foraldre / oc ſige at de haff⸗ 
ue fortient eller forſtylt noget gaat aff dem: Lige faa funde ide 


2. 
Met fortie /⸗ 
niſte. 


heller CHriſti Diſtiplt oc Tienere / roſe fig faar. HERren aff 


nogen fortieniſte / men de maa (huad heller de ville eller ey) be⸗ 

kiende ſig / at vere arme ſpade Born / ſom intet kunde hieipe ſig 

ſelff / vden den almectigſte Sud vil forbarme fig offuer dan / oc 
met LRierte haffue en faderlig Omhu for dem. For det tredie / ſtulle wi oc 
lag. ſaa vere Born lige met Hiertelag. Thi lige ſom Born befale 
oc giffue fig ſlſat onder Forældrenis omhu oc forſorring: Lige 

faa ſtulle oc Chriſti Diſciple ot Tienere / giffue fig ſlat onder 

Lhriſti forførring / forlade fig aldelis paa hannem / oc ſoruen⸗ 

te aff 
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Mickels dag. CCXXI. 





































ht, 
hr te aff hannem / alt det ſom Dem baade til Liff oc Sial er nyttigt oc 
My I gaffnligt. For det fierde/ftulle wi ocfan vere Børn lige met Lydig — 4. 
My | hed. Thigodeocfromme Børn” de diſputere icke meget met For⸗ Mer xydis⸗ 
aldrene / huordant det er ſom de befale dem at giore: Nen de ſee til 
1 huad det er de befale dem / oc legge vind pan / at dekunde giore effter 
Me IE deris vilie / oc vdrette deris befalning. Saa ftulleviocgiøre/ af 
wi ſee til Guds Bud / ot giore der effler / ſaa fom Abraham giorde⸗ 
huilcken der vaar redebon oc villig til / at ville flaget ſin eniſte SØN sen : ax 
n ihiel / den tid hann fick Befalning der paa aff Gud. Hand tenck⸗ 
lp te icke: Huad gaffn Gud kand haffue der aff / at icg flar min Son i⸗ 
Hs ide hiel? Min Søns død er mig en ſtor Hierteſorge / de Gud kand ins 
H17 gen fordeel haffue der aff / derfor vilieg icfe fla hannem ihiel oc offre 
— hannem. Men hand tencker heller ſaaledis: Du min Gudoc 
om HER re haffuer befalet mig dette at giore / derfaare vil ieg effterfol⸗ 
Vem ge din vilie / ſom ſtal vere mig en Regel at leffue effter / oc giore ſom 
Vnn du befaler mig. For det ſidſte / ſtulle wi oeſaa vere Born ligevdi s. 
Ondſtaff/ det er /Lige ſom ſmaa Born icke legge vind paa / eller befli Sar casa 
ver I te ſig paa onde Konſter / De ere icke Gerige-Devide aff ingen Falſt⸗ fromhed. 
—* ho” Suig eller Bedregeri at ſige / De ere icke loſactige / De ere icke 
mv hadſte eller affuendzfulde / De giffue ſnart til oc giffue fig tilfreds/ 
—V naar mand kommer dem til at græde: Lige faa ſtulle ot Chriſti Diſ⸗ 
—1 ciple holde ſig aff alt ont. at — 
FAR Men wi ſtulle vere Børnsvlige i diſſe ſtycker: Forſt / at wi Se 
de icke ere gieckelige oc daarlige ſom Born ere / at wi icke giffue oſſ tilat ve Børn mid 
| fa | giore det ſom ſſemt oc whoffuiſtt er / ſom ſmaa Børn tit ocoffte ”” ,, 
/hud giore / ſom icke endnu ere faa ſtercke oc fuldkomnei deris Sind oc 
mM Forſtand / at de kunde giore forſtel imellem ont oc gaat. Dernaſt / 2 
hr) at wiicke ere ſtrobelige Troen / ſom ſmaa Born ere / huilcke for de⸗ 
Mm rig Barndoms ſtyld / icke endnu kunde begribe oc forſtaa / det ſom 
if deris Salighed vedkommer. For det tredie / at wi icke altid legge 3. 
fi g . . 
ND vind paa Leg / ſom Børn giøre/ det er / at wi icke ſtedſe efterfølge 
ne É den kiodelige Lyſt ocondebegering. For det fierde / at wi icke ſon 4. 
må Born / ere wſtadige oc wuiſſe paa vor Saligheds Lordom / paa det 
OK at wi icke ſtulle foris oc driffuis aff allehaande Lardoms var / ſom 
inf S: Pouel figer / men wi ſtulle ſticke off fon Guds hellige oc from⸗ Epbeſ: 4. 
9 me Born / ſom S: Peder raader oſſ / i det hand fag ſiger Stuns 1.24: 1, 
su Ih der effter oc begerer den fornumſtige rene Relck / ſom 
4 | | | orn. | 
lø SLANGER ADV: Effter 
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Paa Sancte 


Ydmyg · Edter diſſe ord legger ot C·Hriſtus til / huad lon en ret Yomyghed 
bens Lo. ever met ſig/ det hand figer: Huo ſom anammer ſaa⸗ 


dant it Barn i mit Naffn / hand anammer mig. 
Dette ſtulle wi grandgibelige offuerueye. Forſt vil Chriſtus met 
diſſe ord / at wi venlige oc veluillige ſtulle anamme alle Born / vdi 
2. haͤns Naffn. Dernaſt giffuer hand tilkiende / at huad mand giff⸗ 
uͤer de Gudfryctigei hans Naffn / det anſeer oc vurderer hand / lige 

ſom det vaare hannen ſelff beuiſt oc giffkuet. Huem ſtulde icke diſſe 

ord opuecke til Kierlighed oe Barmhiertighed mod fin Naſte / oc 

&orargelfis meſt mod Den chriſtne Kirckis Lemmer ? Siden paaminder Chris 
fe matt. fis paa den anden fide/ om huad Straff dem ſtal offuergaa/fom 
foracteeller forargenogen aff dan fom tro paa hannem. Sag 
figer hand: Huo ſom forarger en aff diſſe ringiſte / ſom 
tro paa mig / det vaare hannem bedre / at der heng⸗ 
dis en Wolle ſten om hans Hals / oc hand bleffue 


ſenckt i Haffuet / der ſom det er dybiſt. Denne Chriſu 
aluerlige Truſel ſtulde met rette holdeoſſi tuang / at wi icke ſtulde 
vere faa latte til at giffue andre Forargelſe / ſom wi ere. Men der 
om ſtal nu videre talis i den anden Artickels forklaring. | 


Om den Anden, 
e 


EEec Verden for Forargelſe. Der ſtal io For 
CY argelfe komme: Men vee det Menniſte / ved 
DShuilcket Forargelſen kommer. Diſſe Chris 


CLardom. 












2 


Try ting her 
ar lære, 


ſti ord begribe vdi fig try ting." Forſt forkynder Chris 1. 
ſtus oc ſiger / at der vif viſt lomme Jorargelſe. Dernaſt giffuer 2. 


hand ocſaa tilfiende/ (dog noget morckelige) huad Sager der er til 


at Forargelſe kommer. For det tredie truer hand dem ocſaa met 3. 


Straff / ſom komme Forargelfe aff ſted. 
J. Det forſte / ſom er Chriſti forkyndelſe / der lærer / paaminder ot 


uhi ſtyrcker oſſ. Det larer oſſ forſt / at Verden vil bliffue fuld af 1. 
om Fora Borargelfe Der hos at denne dorargelſe vil føre Gee met —— 2. 


se et 7 pine oc plage / vnder huilcken Menniſtene ſtulle raabe vreoe os 
"3 ut / oc ſtulle quade Jammers vife / ſom mand plenerat ſige. Fordi 
dne Bee er/ ſom Bafilius ſiger / it ynckeligt Klagemaal / huor met de 

ſom 
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ma 
( 
mm 
watb 
M ANA 
pe kid 
gir kg 
fanbalt 
tager 06! 
ele fill 
mæfine 
TALL 
gin 

unt 
ſaetryg 
Wuar / 
Virtuel 
feffnct 0 
frie 


, huad der 


paa det 
Ybrifur 
cuſtadig 
tinde Ve 
t/ſom 
Verden 








ſom ere vnder Kaarſſet / giffue deris Sor lie 
| ge or bedroffuelſe tilkiende. 
Re lærer denne Chriſti forkyndelſe / at den chriſtne Kircke 
icke bliffue ſtille oc rolig (4 Denne Verden : Men naar bun ſiu⸗ 
ni ha vere allerſtilliſt oc roligſt / da ſtal der haftelige forme Storm 
oc ———— aff hun ſtal ſaare hart ſtodis oc kaſtis. Den chriſt⸗ 
ne Kircke ſtal bliffue her i Verden / lige ſom den Ful Halcyon / ſom 
gor Æg vde mit i Haffuet / oc der ligger fine Vuger. Denne Ful 
kand aldrig vente fig nogen rolig dag / men hand er rede at giffue oc 
tage / oc bereder fig at tage imod huad der vil komme / enten Storm 
eller ſtille Var: Naar det er ſtiͤle⸗ da er hand lyſtig oc glæder fig 
met ſine Vnger: Men naar det er Storm/ oc Haffuet roris oc bru⸗ 
ſer / da lider hand frimodelige / oc foruenter at det ſtal bliffue fille 
igien. Sager den chriſtne Kircke her i Verden / lige ſom i it vildene 
grumt Haff / vdi huilcket hun foder ſine Born. Hun kand aldrig 
vere tryg / oc vere viſſpaa nogen Rolighed/ for Verdens Storm oc 
Wugr / ſom kommer oc opucckis aff falfte Dropheter oc Lerere⸗ aff 
Dieffuelen / aff vort eget Kiod oe Blod / aff Menniſtens ſlemme 
Leffnet oc onde Exempel. Naar ſaadan Storm frøder paa den 
chriſtne Kircke oc Menighed / da ſtal hun rede fig til at tage imod 
huad der vil komme: Oc forlade fig viſſelige der til/ at hun dog 
paa det ſidſte ſtal faa Seyeruinding oc offuer haand / ved Jheſum 


Nickels dag, OG 


XXII. 


Kirckens 
lycke hert 
Verden, 


Zignelfe om 
den Ful Hal⸗ 
cyon. 


Chriſtum / ſom haffuer offueruundet Verden / De der ſom wi met 1obunre. 


en ſtadig Tro bliffue hart hos hannem / da ſkulle wi ocſaa offuer⸗ 


uinde Verden / effter diſſe Apoſtelens ord: Bor tro er den Sen: r. lohan: %r. 


er / ſom offueruinder Verden. Huorfor offuerinnda bun 
Berden? For hun haffuer Chriſtum met fig. 

Denne Chriſti forkyndelſe paaminder offocfaa/ oc formaner 
at wiicke ſelff ſtulle komme Forargelſe affſted / oc forarge andre / en; 
ten met ord eller gierninger / at wi icke heller lade oſſ forfore aff For⸗ 
argelſe / ſaa at wi der ved ſtulde foraarſagls at falde igien i vor gam⸗· 
le Smitte oc Wrenlighed / ot ſlemelige falde fra Chriſto vor Salig⸗ 
giorere: Saa ſom at det gaar til met mange paa denne dag / huor 
— Tiranner vrie oc vende alting op oe neder / lige ſom 
dem ſelff lyſter. — 

Fremdelis ſtyrcker denne CHriſti forkyndelſe oſſi Troen / oc 
gior oſſ frimodige / at wi forlade oſſ hart paa Herren. Fordi naar 
wi ſee at det gaar for ſig / lige ſom Chriſtus tilforn haffuer forkynt 
oc ſagt / da bliffue wi diſſ viſſere om Chriſti ord oc Euangelio / oc 
Troen bliffuer diſſ ſterckere oc faſtere/ ſaa at wi icke falde i Miſhaab 
or forſage Chriſtum / ſaa ſom den ſtorſte part gior i Verden. 
pp Det 
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ning imed 
Forargelſe. 








Pan Sancte 


Il. Det andet ſom ieg fagde at diſſe Chriſti ord om Jorargelfemse ; 
Sager til Nholde/ er Sagerne / huorfaare der fral fommic Forargelſe / hut 
— Thriſtus fætter her / dog noget morckelige / oc icke ret klart oc oben⸗ 

bare. Det er fornøden at der ſtal komme Forargelſe/ 
figer hand. Hui er det faa ſaare fornoden Y tagtte nogen ſ 
Sucden er denne Nodtorfftighede Er hun aff Hud: Ney 
Se. Thi Gude ice Aarfage til noget Ont / icke haffuer hand he åg 
lyſt til Forargelſe /Men hand er vred paa dem ſom — 
gelſe aff ſted / ſaa ſom Exempel giffue tilkiende om atſtillig me 
hand haffuer plaget dem met / der haffue kommet Forarge a 
ſted. Hueden kommer da denne Vodtorfftighed⸗ at der ſtal kom⸗ 
Soortaare mc Forargelfe 2 Kommer hun aff Dieffuelen Ja ſandelige / hun 
re emmer pift aff hannem. Thi hand frunder icke effter andet / end 
argelfeftat af hand kand omſtytte Chrifii Kircke met Forargelſe i Lerdom/ i 
aa Leffnet / oc i Kaarſſet / der legger hand vind pag / oc det er hans Idret 
nat oe dag. Hand tager ocſaa til fig Sophiſter met deris Kroglow 
ør falfte vdtydning paa Gudsord / diſligeſte Hycklere oc Tiran⸗ 
ner her i Verden /huilcke hand opuecker oc tilſtynder / at de ſtulle for⸗ 
ſoge alting / legge alle Aarer om borde⸗ driffue alle de Vegge der gaa 
buͤle / oe vere om pag alle Sider i hues maade de kunde kuldkaſte oe 
plage Chriſti Kircke / faa ſom den gantſke Kirckis Hiſtorie larer fræ 
Vordfens begyndelfe/ baade før Syndfloden oc effter / JEgipten / i 
Sreken / i atftillig forfølgelfe vnder Dommerne oc Konger / i det 


rer otſaa Kirckens· Hiſtorie effter Chriſti tid/ at der haffue mange tu⸗ 
finde flags Forargelſe begiffuet ſig / huor met Satan haffuer grue⸗ 
lige faldet ind i Chriſti Kircke. Her aff kunde wi ſee / at det kand ide 
andet vere / end at der ſtal io komme Forargelſe / ſom Chriſtus ſiger. 


TIT. DEt tredie ſom diſſe Chriſti ord indeholde / er hans aluerlige Tru⸗ 
— fer at de maa vente fig ſtor Straff oC Plage fom komme Forar⸗ 

gelſe aff ſted Vee vorde det Renniſte (ſiger hand) ved 
huilcket Forargelſe kommer. Der met giffuer hand tillien⸗ 
de at det vil viſſelige ſte / at de ſom ere andretil Forargelſe / de ſtulle 
plagis met gruclig Pine oc Straff. Oe det er icke tuil paa / at Chri⸗ 
ſtus io her met dette Vee / meen den euige Plage oc Fordomelſe. 


beligere kunde tage oſſ vare / at wi icke ſtulie giffue ogen For⸗ 
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Babilonſte Fengſel / ot effter Fengſelet indtil Chriſti tid Dernaſt la⸗ 


En paa det at wi df. bindſtibeligere ocgrandgt 
argel⸗ 
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AN 
wwlou 
hand 
tør 
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IE tal 
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Rk Midels dag. CCXÆE: 
rgelſe tra oſſ / da vil ieg kaartelige ſige huad ſlags Forargelſe 

mand ſtal fly / paa huilcken mand giør ſtilſmiſſe aff de Sager ſom 
hun kommer aff. ås 
| | Der er it flags Forargelſe/ſom kommer aff falſt Lardom / el⸗ — Å 
| ler oc der aff / at Mand forfalſter oc forkrencker den chriſtne Kirckis 1. 
Lærdom. Huo ſom i denne maade er andretil For argelſe⸗ hand eff 2 fre 


" terfolger fin Fader Dieffuelen/ ſom met dette flags Forargelſe fuld, — 
—J Lg forderffuede vore forſte Foraldre / Adam oc Eua vdi Pas cm: 5 

HF i | 

f | Det andet flags Forargelſe/er det ſom kommer aff it ont ot ſlemt — 2 
—J Leffnet / Det ſteer / naar du leffuer wſtickelige oe omgaas ilde i Ver⸗ Årre 

— den / oc andre ſee til dig oc tage Exempel / at de ville giore lige ſeom du 
3 gior. Duo ſom i ſaa maade er andre til Forargelſe / hand opbyg⸗ 

vi Fl ger Dieffuelens rige” oc forſtorrer Chriſti rige : Derfaare ſtal 


Mand met gantſte flid tage fig der vare for. Huem er der nu tili 
Verden ſom icke her vdi ſynder / oc giffuer Forargelſe fra fig met 
ſit Leffnet oc Omgengelſe? Huad heller Du feer hen til de Lærde eller 


ma til Wlarde / til Klerckeriet eller den Menige mand / Til Offrighed el⸗ 

W ler Vnderſaatte / Til Adelen eller fattig Folck / Til Borgere eller 

M hk Bønder” da ſtalt du ſee oc befinde at alting er fult aff Forargelfe / i 

( Det at mand leffuer wſtickelige i Verden / faa at CHriſtus haffuer 

icke ſagt forgeffs: Bee Verden for Forargelſe. Her tage ſig 

en E huer vare ſom hannem ligger mact paa / at hand ftaf icke 

| ag Vee. 

N Det tredie flags Forargelfe/ er det fom kommer affdetings 2, 

AR vanbrug / ſom i fig felff ere huercken bodne eller forbodne at giøre/ getings vans 
J Her ſtal oc huer tage fig vare for ſaadan Forargelſe / at hand icke ”"S- 

ik wloulige eller i wtide bruger de ting ſom ere fri at bruge / paa det at 

flg hand icke ſtal forargede ſtrobelige. De forhærdede oc wgudelige 

tør hand intet paſſe paa / huad heller De forargis der aff eller ey / 

V Men dem ſtal hand foracte/ ſom Chriſtus giorde. Derom er vides 

ve talet Den Søndag naſt for Pintze dag / der kand mand laſe en 

1 fuldkommen Lærdom om Forargelſe / huilcket tiden vil icke frede her 

kt! nu at repetere oc igientage. | 
É Om den Tredie, | 


Eer til at i icke foracte nogen aff diſſe ſmaa. 
Thiieg ſiger eder / at deris Engle i Himme⸗ | 
il ppii 


J — * 
— 


SD 


8 
— — 





len 
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Paa Sancte 


len ſee altid min Faders anſict / ſom er Himmelen. 
Her befaler CHriſtus off fmaa Børn oc fætter Aarſagen der tik 7 
huorfaare mand ſtal icke forarge eller foracte dem / Fordi deris 


Engle ſee altid / Gud Faders Anſict i Himmelen / det 
er / Effterdi at Gud haffuer fag ſtor omhu oc ſorge for ſnaa Børn 
at hand haffuer giffuet den fine hellige Engle / ſom dem ſtal pages 
te oc beuaͤre / da er Det icke tilborligt / at wi ſtulle vanære eller forac⸗ 
SSar eden. Her aff ſtulle wi lare / Forſt at ſmaa Born haffue deris 
baftue buer Engle / ſom dem beuare oc fri⸗ imod Dieffuelen oc hans Liſt / 
fine Engle, ſom wi daglige forfare / huor tit wi ſee ſmaa Børn falde farlige 
Fald / oc i andre maade vere i ſtor vaade oc fare / oc de dog tit or offte 
komme wſtadde der fra / Det kunde aldrig ſtee / der ſom Guds hellige 
2. Engle icke beuarede dem. Dernaſt ſtulle wi her aff opueckis til Tack⸗ 
nemmelighed mod Gud før ſaadan fin ſtore velgierning / ſom hand 
3. offifaa maade beuiſer. Herforuden ſtulle wi daglige bede Gud 7 
at hand vil lade fine helligt Engle vere hos off ocevoreBørn/ocder 
hos legge vind paa / at wi met it gudelige oc helligt Leffnet kunde be⸗ 
holde Englene hos off. Thi Englene villegierne vere der ſom mand 
giør fin Bon / oc der ſom mand leffuer chriſtelige ot vel i fir Kald oc 
4. Embede. For det ſidſte ſtulle wi lare at tage oſſ vel vare / at wi icke 
met vor Wgudelighed oc ſlemme Leffnet driffue dem bort fra off / 
huilcke der i Himmelen glæde fig ved / at de Gudfryctige leffue it hel⸗ 
ligt oc chriſteligt Leffnet her i Verden. 


Om den Fierde. 


SO En fierde Artickel ſom ieg ſatte mig for oc 

RA Effuede at ville tale om / vaar om Englene / oin hues 

Natur ieg vil nu lidet tale / at wi der aff baabe kunde pis 

de / huordanne Vectere oc beſtermere den chriſtne Kircke 

haffuer / Oc wi diſligeſte kunde forſtaa / huor ſtor Fare wi daglige 
dags ſtaa vdi. 

&utd Ængle Englene ere Guds Creatur / ſom ere aandelige, forftandis 

ge/ mectige / oc ere ſtickede til at tiene Sud ocden chriſine Kircke/ aff 

huilcket Embede oc Beſtilling / ſom de vaare ſtaffte til/ nogle vigte 

oc fulde fra / oc bleffue Kirckens Fiender / Men nogle aff dem bleffue 

faſt oc ſtadige i deris Wſtyldighed / ot fulde icke met de audre⸗ Men 

Daglige tiene Gud or den chriſtne Kircke. Om dem taler den Epiſtel 


min  tilde Dcr de ſiger: Ere de icke allefammen tienſtactige 
Aan⸗ 
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Ott 
life 
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Om 
Malle 








| Mickels dag. CCXXIIII. 
Sander Som vdſendis til tieniſte / for deris ſtyld / 

ſom ſtulle arffue Salighed. Om de onde Engle taler 
Ehriſtus ſelff ot ſiger at Satan er en Lognere oc en Mor⸗ &, 
dere aff begyndelſen. Oc S: Peder taler otſaa om dem faa 
figendis: Eders RNodſtandere Dieffuelen gaar oms 2 re: 5. 
kring ſom en brollende Loffue / oc atſpor huem hand 

kand opfluge oc forderffue. Her aff kunde wi lattelige for⸗ 

ſtaa / at den chriſtne Kircke er vdi Verden / lige ſom en Stad der er 

inden til foruaret met gaat Krigsfolck / oc er vden til beſtaaldet oc 

belagt aff Fiender. Thi lige ſom de gode Engle inden til beſthtte oe 

beuare den chriſtne Kircke: Lige ſaa ſtride oc ſtorme de Onde til hen⸗ 

de vden til/øc legge vind paa at odelegge vor forderffue hende. 

Her aff / oc aff det ſom tilforn bleff ſagt / kunde wi nu vel for⸗ ænatenis 
ſtaa huad Englenis Embede er / ſom er / at tiene den almectigſte Ebede. 
Gud orden chriſtne Kircke / Diſligeſte at beuare oc beſterme Sens 
niſtene fra Dieffuelen oc hans fuig oc Liſt / ſom hand met ſine En⸗ 
gle oc Lemmer daglige bruger imod oſſ. Kong Dauid taler ocſaa 
vdi fin Pſalmebog om Englenis Embede / oc ſiger HERRENS pr: 34 
Engel ſlar Leyr omkring all dem ſom frycte hannem. 

Der om haffue wi ocſaa Exempel vdi den hellige Scrifft / ſaa ſom 

Eliſci / om huilcken der vaare mange gloendis Heſte oc Vogne/ gt Rg: 
beſterme hannem imod de Syrier. Oc vdi en anden Pſalme ſiger 
Dauid: Hand haffuer befalet fine Engle / at de ſtulle ra: 
foruare dig / paa alle dine Veye. Aff diſſe Kong Dauids 

ord kunde wi ſee oc beſlutte / at Englene haffue tuende tieniſter oc bes 
ſtillinger at tage vare paa iblant Nenniſten / den ene er / at ſtride 

vdaff HERrens Leyr imod de wrene Aander oc Helffuedis beeſter: 

Den anden er / at de vdi Leyren ſtulle tiene den chriſtne Menighed 

ot alle hendis Lemmer. 


HVad ſtulle wi da beuiſe Englene igien for ſaadan deris ſtore tie / Zaglene va⸗ 
niſte Stulle wi paatalde dem for vore Vodhicelpere / ſom Pas lerdeulbe 

piſterne lare paa denne dag / af wiſtulle paakalde S: Mickel oc de 

andre Engle? Ney ingelunde / Thi Sud haffuer det baade forbodet 

idet forſte Budord / oc Englene ſige ſelff ney til / at de ville icke haff⸗ 

ute ſaadan tieniſte. Exempel haffue wi der om i Dommernis bog/ 144 19, 


Den tid en Engel obenbaredis — Samſons Fader / 
| pp ip oc 
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Paa alle 


oc gaff hannem tilkiende / at hans Huſtru ſtulde fode haunem en 
Son fom ſtulde vere Regentere for Iſraels folek / da vilde Mano⸗ 
ach giort hannem Offer / da ſagde hand Wen der til / at hand det ide 


vilde haffue: Sen hand befoel at hand ſtulde offretif HERRen. 


Apocd 19. Difligefte ſtaar der tuende ſteder i S: Hanſis obenbaring / at Jo⸗ 

* —* vilde faldet ned oc tilbedet en Engel for obenbaredis faar 

nnem / da ſiger Engelen Ney / oc forbiuder hannem det met diſſe 

ord: See til / gior det icke / Jeg er din Rettienere oc di⸗ 

ne Brodris / oc deris ſom haffue Iheſu vidneſbyrd. 

porer ang Tilbed Gud, Derfaare / der ſom wi ville giore Englene no⸗ 
e tiene En⸗ Ære ; a ” i ' 

glene, gen tieniſte / da ſtulle wi effterfolge deris Exempel / tiene den euige 

Gud ſom de tiene / oc ſticke oſſ met Omgengelſe oc Leffnet i ret hellig⸗ 

hed oc kyſthed ſom de giore / baade Aandelige oc Legemlige. Dre 

terdi at wi daglige ſynde oc forſee off imod Gud / faa at wi der met 

giore Englene ſtor Sorge oc Bedroffuelſe / da ſtulle wi giore Dan 

Glade igien / i det at wi omuende oſſ til Gud / oc giore en aluerlig 

Penitentze / det er den allerſtorſte Glade der wi dem kunde beuiſe / ſom 

kem Ohriſtus ſelff ſiger: Der er ſtorre Glade i Himmelen off⸗ 

uer en Syndere ſom gior Penitentze / end offuer nit⸗ 

ten oc fireſinds tiue Retfardige / ſom icke haffue Pe⸗ 

nitentze behoff. Naar wi ſaaledis ſticke oſſ, da Rore wi Eng 

lene den allerſtorſte gre / tieniſte oe glade / Ocda haffue de lyſt at ve⸗ 

ces yderme VC hos oſſoc befferme oſſ. Derfagre / effterdi at wi ere vdi ſtor vaa⸗ 

misÆmbede; DEDE fare heri Verden / da er det ſaare fornøden behoff/ åt wi paa⸗ 

ramførfte kalde Gud /at hand vil lade fine hellige Engle altid vere hos oſſ/ ſom 


part / paa det 


rd, Biao, offfri oc beſterme kunde / och ſaaledis ſticke oſſ at de kunde oe ville 


vere hos oſſ. Den ſamme Gud ſom haffuer giffuet oſ 
Englenetil Skytzherrer / ſtee så —9 ale ! i The 
pr are / aff alle Engle oc Chriſtue | 
Menniſte til euig tid⸗ 
Amen. 


(CE — az 
Sr Bk — 
SS SSU EMI 
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Paa alle Helgen dag, 


Euangelium Matthei idet V. c ap: 
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JORN 


X 8 cket / gick hand op paa it Bierge/ oc 

> 5% Vi fættefig/ oc hans Diſciple ginge til 

VASE banne / Oc hand oplod ſin Mund⸗/ 
— 


—RB— 
As SÅ 


Him merigs rige er deris Salige ere de Bedroffuede/ 
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Paa alle 


Salige ere de miſtundelige / Thi de ftulle faa Mip 
kundhed. Salige ere de ſom ere rene aff hiertet / Th 
de ſtulle ſe Gud. Salige ere de fredſommelige / Thi 
de ſtulle kaldis Guds born. Salige ere de fom lide 
forfolgelſe for Retfardigheds ſtyld / Thi Himmerigs 
rige er deris. Salige ere 1/ naar Menniſtene be⸗ 
ſpaatte oc forfølge cder for min ſtyld / octale alles 
haande ont paa eder / om de liue det. Glæder ocfry⸗ 
Der eder / Det ſtal vel betalis eder Himmelen. Thi 
de haffue ſaa forfuldt Propheterne ſom vaare faar 
eder. 


Forklaring paa dette Euangelium. 


EElgens Hoytider ere beſtickede at ſtulle hol 
—8 > Dig vdi den chriſtne Kircke oc Menighed / ide foruden 
gensbøytu OM —— ſynderlige oc merckelige Sager: Huilcke ieg vil nu no⸗ 
der, are — iget omtale / paa det at wirettelige kunde bruge de aff⸗ 
Edode Helgens hoytider / Gud til ære oc off til gaffn. 

ser Aier Den forſte Sag er / at mand kand vide Hiſtorien / huorledis det er 
ans ftyld, tilgaaet met den chriſtne Kircke. Thi det er ſaare nyttigt oc gaffn⸗ 
ligt: Fordi der aff kand mand fee huad lyde oc fremgang den chriſt⸗ 

ne Kircke haffuer hafft aff Verdens begyndelſe / Huad for Shytz⸗ 

herrer oc Forſuar / Oc huad Fiender oc modſtandere hun haffuer 







Sex Sas SE 
ér hui mand y 
Bolder hel, N 








afft. 
—— Sen anden Sag er / at mand kand lære at kiende Guds vel⸗ 


gierninger mod den chriſtne Kircke oc hendis Lemmer. S: Pouel 
bleff en Apoſtel ſom tilforn vaar Chriſti oec hans Tieneris forfol⸗ 


Actor: 


than: zar gere. 5: Peder ſom tre gange forſuor Chriſtum / bleff tagen til 

2:77 Naadeigien. Maria Magdalena / ſom vaar en obenbare Syns 
derinde / fick ſine Synders forladelſe / at C· Hriſtus finde hende for 
ſin Daatter / der hun gaff fig hart ind til hannem met en ſtadig 

ador: 7. Tro. CLHriſtus obenbarede fig for S: Staffen i hans Dods 
ſtund. DØ ſaaledis kunde wi ſee / huorledis Gud haͤffuer beuiſt 
huer Helgen beſynderlige velgierninger. 


Den 
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Helgen dag, CCORAÆNE 
Den tredie Sag er / at naar wi ſaaledis haffue anſeet Guds —— 

pelgierninger mod fine Selgen / wi da ſtulle tacke Gud/ for hand ror pine vels 

haffuer veret ſaa ſaare Nild oc Miſtundelig / mød fattige Synde⸗ enungtt.⸗ 

re ſom haffue omuent fig til hannem/ at hand haffuer taget dem 

til Naade / oc beprydet Dem met faa mange oc ſtoͤre velgierninger / 

* taffuer met fin hellig Aand regeret dem her vdi denne vildene 

Den fierde Sag er / at mand kand offuerucye oc betencke 4- 
huad atſtillig gienuordighed de Hellige er vederfaret / o mand kand Em fe 
ligne deris gienuordighed oc forfolgelſe / met den Fare o Modgang free Se pe 
ſom wi nu lide paa denne tid. Lige ſom de Gudfryctige bleffue for⸗ fver. 
fulde oc plagede aff de wgudeligei Fordom tid / ſaa ſteer det endnu 
paa denne dag. J Fordom tid leffde de Gudfryctige / ſtundem i Ro⸗ 
lighed oc met Glade / vnder gudfryctig Offrighed / Stundem maat⸗ 
fe de atter fornemme at Aaget trengde dem noget haardere / vnder 
Tiranner oc Vaaldsmend: Lige fag gaar det oc til endnu paa den⸗ 
nedag. Idiſſe atſtillige hendelſer oc foruandlinger / ſtulle wi troſte 
ot oprette oſſ met de Helligis exempel. 

Den femte Sager” at wiſtulle effterfolge de Hellige vdien 5. 
ſand Penitentze oc Omuendelſe / i it Gudfryctigt leffnet i Guds TE ate 
tieniſte / i Bekiendelſe / Stadighed / Taalmodighed oe andre Dy⸗ Exempel. 
Der Derfaare ſkulle de Hellige vere off lige fom Exempel oc Reg⸗ 
le/ der wi ſkulle ſticke oſſeffter all vor gantſte Liffs tid. Guds ord 
vdkreffuer aff off / at wi ſtulle giore Penitentze oc omuende oſſ til 
Gud / det ſamme ord vdkreffuer ocſaa Guds tieniſte / hans Naffus 
bekiendelſe / Taalmodighed vnder Kaarſſet ete. Paa diſſe finder 
haffue wi ſmucke Exempel vdi Guds Helgen at effterfolge. 

Den ſiette Sag er” at wi daglige met Hiertens ſuck oc at 55 
traa / ſtulle begere at komme hen til de affdode Helgen / oc bliffue — 
delactige met dem i den Glade oc Herlighed ſom de ere / Paa det at ben de. 
wi en gang kunde bliffue befride fra denne Verdens No sg hellige, 
oe leffůe ſalige met CHriſto til euig tid. For den Sag fyld ſiger 
Chriſtus / at hans RE ere ſalige⸗ naar de lide atſtillig forfol⸗ 
geiſe oc plage for hans Naffus ſtyld her i Verden. Od hid hører 
dette Euangelium ſom nu bleff oplaſt / i huilcket Chriſtus opregner 
ote ſtycker / huor vdi den rette Salighed faar / fom wi nu vil * 
le faa at hore: Derfaare ville wi nu anſee huert ſtycke for fig ſelff. Ecr Du0E vo 
De haffue wi aff dette Euangelio ickon en Artickel at forhandle / LS 


om er: | 
f VED E | Om 
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Paa alle 
Om ChriftiDifaplers Salighed. 







— Orſt ſiger Chriſtus: Salige ere de aande⸗ 
is NS lige Fattige/thi Himmerigs rige er deris. 
lle, «4 Met diſſe ord viſer Chriſtus oſſ det forſte Trappe tren 
Sen ſterſte ISS til den allerſtorſte oc ypperſte Rigdom. Den aller⸗ 
er DT kørte oe hpperſteigdom der til kand vere / er at haff⸗ 
ue Himmerige oc det euige Liff. Til denne Rigdom er den aande⸗ 
lige Fattigdom det allerforſte Trappe tren / Fordi naar wi bliffue 
bange oc bedroffuede for vore Synder / da befinde wi offat vere ar⸗ 
me oc glendige Menniſte / ot haffue ingen Retfærdighed der wi kun⸗ 

de forlade oſſ pag. 
Gienfigelfe, Ser maatte nu nogen fige : Det ſiunis io at denne Fattig, 


dom vdelycker offmere fra Himmerige / Den ſom er Rig i Aanden/ 
oc haffuer meget at troſte oc huſuale fig met / hand ſiunis io at vere 
næritere Himmerige / end den ſom er fattig i Aanden / oc haffuer 
Gun. intet der hand kand forlade fig paa. … Her ſuarer ieg faa til: Lige 
ſom mand met rette figer / at det førfte Tren / der it ſiugt Menniſte 
kand gaa til fn Sundhed oc Helbrede / er at hand ret kiender fin 


Siuge / oe veed fin Breck / Thi den ſom kiender fin Siuge / ot vecd 


til viſſe huad hannem ſtader / hand kand forhore ſig om bequem⸗ 

me middel oc Raad der til ; Lige ſaa er den aandelige Fattigdom/ 

det allerforſte Tren til den himmelſte Rigdom / fordi at huo ſom 
fornemmer fig at vere fattig oc haffuer ſlat intet at hielpe fig met / 

hand føger hielp anderſtede. Oc lige ſom Siugdom aff ſin Na⸗ 

ture er it Tren oc ret vey til Doden / vden Lægen kommer til 
Gienſti til hjelp : Lige fag er denne aandelige Fattigdom en ret Gienſti til 
bamsen. Helffuede / der ſom CHriſtus ide komme off vdi denne Fattig» 
dom til hielp / oc deelde ſin Rigdom oc Gods met oſſ. Der⸗ 

faare kunde wi ide fortiene den aandelige Rigdom met denne 
Fattigdom / Men wi faa den Rigdom aff Den himmelſte Kon⸗ 

gis mildhed oc rundhed / huilcken denne aandelige Fattigdom no⸗ 

der oc tuinger off at ſoge hen tif / oc begere hielp aff. Derfaa⸗ 

re er Meningen paa diſſe ord: At der er intet til i Verden / huor 

aff de torre tencke fig at vere alendige ve wlyckſalige / ſom rets 

telige fornemme fig at vere aandelige fattige ot haffue ſlat in⸗ 

gen Retfærdighed eller Hellighed ſom de kunde forlade fig paa / 

effterdi at denne Fattigdoms følelfe/ oc fornemmelfe er det aller⸗ 

forſte Tren til den rette Rigdom / det er / til Himmerigs rige / 

O 
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ocbegerer de himmelſte Gaffuer affhannem. 


Helgen dag. CCXXVI. 
vc det gior Fattigdom / men icke aff fig ſelff eller aff ſin egen Natur⸗ 
men fordi at hand giffuer of Aarſage oc noder oſſtil / at lede effter 
den himmelſte Rigdom / oe giffue oſſhen til Chriſtum / ſom er den 
rette vey til Himmerigs rige. 
Huad oc huordan den aandelige Fattigdom er / kunde wi lat / Aandelig 


telige forſtaa / naar vi ligne hannem imod den legemlige dattig⸗ Ferriseom 


dom. Thilige ſom den legemlige Fattigdom / er icke alem ſte nød — 
OC trang paa alting / at mand haffuer intet at hielpe fig met / Men 
Def er ocſaa en obenbare bekiendelſe / at mand beſtaar fig for alle at 
vere Fattig / oc gaar derfaare om oc beder huer mand om bicp; Lis 
ge fager den aandelige Fattigdom / icke aleniſte nod oc traͤng / for 
Den himmelſte Rigdom oc Gods / ſom er Retfærdighed / Hellighed 
oc Wſtyldighed / at mand haffuer intet der aff at hielpe fig met / 
Men det er ocſaa en obenbare bekiendelſe / at wi beftaa oc bekiende 
Det faar Gud / oe bede hannem om hielp / at hand for Chriſti ſtyld 
vil vndſatte off i vor ſtore nod oc trang / oc dele met oſſ aff den him⸗ 
melſte Rigdom oc Gods. Saa ſtaar derfaare denne aandelige pp" 


Fattigdom ien aluerlig Penitentze / at mand ydmyger fig faar Gud Buor vor 


hand ſtaar. 


WVncke haffue vanbrugt diſſe C hriſti ord. Thi der aff larde de Munci⸗ 
at Menniſten ſtulde fortiene Himmerige 7 met Fattigdom oe Pr 
Betleri / at mand offuergaff alting oc gickom at tigge / huor imod 


S Pouel ſiger fil de Romere / at det euige Liff er Gude rom : es. 
gaffue / i Iheſu Chriſto vor HERRE: Er det eui⸗ 


ge Liff en Guds gaffue / ſom oſſ giffuis ot ſtenckis aff Made/ da 

kunde wi io ingelunde fortiene det / enten met Fattigdom eller Tryg⸗ 

leri / huilcken der io aff fin Nature intet fortiener / mener en Straff 

aff Gud / huilcken ot en part Menniſte ere ſelff Aarſage til/ Som⸗ 

me met Offuerflodighed oc Odzle / Somme met Douenſtaff oc 

— kir need 
Nemdelis ſiger Chriſtus Salige ere de bedroff 550 se 
uede / Thi de ſtulle huſualis. Dette er en vnderlig —* 
/ <3 


Hredicken / Hand ſiger at de ere falige ſom ſorge ot ere bedre ffuede 
Sc wi ſee at der er intet ſom gior Folck mere wlyckſalige ot vſſe / nd 
Sorge oc Bedroffuelſe. Men wi ſtulle icke forſtaa oc vdty diſſe — 
Ehuntord om diden der mand græder oc er bedroffuet paa / Nen SE son 
det (tal forſtaacs om Enden / oc ork det fon endelige vil ks —— 
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Paa alle 
effter ſaadan Graad or Bedroffuelſe. Thi faa ſiger Chriſtus: 
De ſtulle Huſualis. Naar ſtulle de Huſualis Naar Gud 
gior ende paa / det de lide i denne onde Verden/ faa ſtal deris Sorge 
nigis Bu Of Graad faa en god ende / oc de ſtulle huſualis oc troſtis. Denne 
effeaſee Graad oc Bedroffuelſe der Chriſtus her omtaler / kommer de Gud⸗ 
fryctige paa / en part aff den aandelige Fattigdom / en part aff den 
Gienuordighed or Modgang ſom wi maa lide vdi denne Verden 7 
huilcken der lige ſom en Ild brender oc forſoger oſſ / oc lige ſom en 
Spore eller Brodt / preger / gadder oe tillegger oſſ / at begere den 
euige Ro oc Glade / ſom ſtal tørre all Graad oc Sorge aff vore 
Syen. Derfaare / lige ſom Den aandelige Fattigdomi fig ſelff er 
icke den rette Sag / huorfaare wi fag Himmerige / men hand giff- 
uer off Aarſage til / at ſoge oc lede effter Himmerige: Lige faa er 
Sorge oc Bedroffuelſe fi fig ſelff icke den rette Sag til Salighed/ 
Men derfaare ſiger Chriſtus / at de Bedroffuede ere falige/ fordi at 
deris Graad or Bedroffuelſe noder oc driffuer dem til EHriſum/ 
ſom er den rette Brønd oc Veldekilde / der all Salighed / Troſt oc 
Huſualelſe kommer aff. 

Saa hore derfaare hid hen diſſe Sancte Pouels ord⸗ 
nom:5. Wi rofe off aff por Bedroffuelſe / effterdi wi vide at 
Bedroffuelſe gior Taalmodighed/ oc Taalmodig⸗ 
hed gior Forfarenhed / oc Forfarenhed gior Haabet. 
Men Haabet lader icke beſtemme. Thi Guds kier⸗ 
ligheder vdgyden i vore Hierter / formedelſt den bel 
kr Ål —— Aff diſſe S: Pouels ordoc 
om nu jagt g/ kunde wi her ſmuct ſee / af huad Aarſage Chri⸗ 

ſtus ſiger at de Bedroffucde ere ſalige/ ot gt hand ick 
met / naar mand ſeer hen til Får: ? 9 

— 

Satme: NoOr det tredie ſiger Chriſtus: Salige ere de Sact 


i o note 
nr ——— —*— tulle rene Jorden. De Sact⸗ 
ere milde / venlige / ſpagfardige / danni 
le oc formilde deris Affecter / ſom (abe ørne Adams) std dd 
ne giffue til / naar de bliffue fortornede oc dem ſteer Wrat / ſom ville 
Sactmos heller lide ſtade end de ville tratte ot klamre. Denne Dyd), Sact⸗ 
EN bun før modighed vaaxer aff Guds fryct oc en ret dmyghed / huilcken Chri⸗ 
mask: ſius befaler fine Diſcipler / idet hand figer ; Larer aff mig thi 


icg 
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Helgen dag. COCXXYVIR 







































(5 | | 
mn leg er ſactmodig oc ydmyg aff Hiertet. Om ſaadan ege ost 
ty — haffue wi baade Regel ot Exempel. Regelen liu⸗ Saimovige 
* * aalcdis : Sbrifti Diſciple ſtulle vere ſactmodige. Exempel ?- 
* til deune Regel er vor HERre Chriſtus ſelff. Thi hand vil at wi 
te) Daglige ſtulle pynſe oc tencke pag denne Dyd / oe ſee hen til hanuem⸗ 
MM fag at wi legge vind paa at effterfølge hans Exempel oc Fodſpaar. 
NM / Aand ſiger icke: Lærer aff mig at opuͤecke de Døde / at vddriffue 
Ul Dieffle/ at gaa paa Vandet met tørre Fødder / at leffue i fyrretine 
on Dage oc Natter/ foruden Mad oc Dricke: Men hand ſiger: Lær 
bore rer aff mig at vere milde oc ydmyge aff Hiertet. Denne Ydmyg⸗ 
ff € hed forer met fig en ret broderlig Kierlighed / om huilcken Chriſtus 
kli taler faa figendis: Der paa ffal huer mand fjende / at 1004: ss. 
4 * — Diſciple / der ſom 1 haffue indbyrdis Klier⸗ 

ighed. 
"di | 
lg ec Men huad loffuer CHriſtus dem ſom ere ſactmodige OC Sactmo⸗ 
for Milde 2 Hand ſiger dem at vere ſalige / for det fom endelige vil følge digheds lon. 

” effterderis Sactmodighed / ſom er / at de ſtulle beſide Jorden / 

ord: eller Landet. Det ſtulle wi icke faa forſtaa / at de Sactmodige oc 
val Milde ſtulle ſtedſe oc altid leffue paa Jorden / Men CHriſtus brus 

ger diſſe ord til en Lignelſe oc Figur. Fordi i det gamle Teſtamente 
Ny vaar det foriætte Canaans Land oc Ford en figur oc betegnelſe 
bet, tik Himmerige / at lige ſom de der leffde effter Guds Lowoc vilie / de 
komme ind i Landet / men de andre komme der icke ind: Lige ſaa kom⸗ 

iv mer der ingen i Himmerigs rige / vden de ſom giore effter Guds vil 
hb ie. Item / lige ſom Iſraels Fold maatte ved megen møde / wma⸗ 
da ge oc ſtor Liffs fare/drage ind idet foriætte Land. D je maatteigiens 
1 nem det røde Haff / igiennem Ørden / igiennem Jordans flod: 

Lige faa ſtulle wi ved megen Bedroffuelſe indgaa i Himmerige. 1aor:14. 

rdr Item / lige ſom Moſes icke forde Folcket lenger end vdi Breken / men 


doſua forde dem ind i Landet: Lige faa fører Guds Lowoſſicke len⸗ 
ger end til vor Synds kundſtaff / men Iheſus Chriſtus met fit Eu⸗ 


al angelio fører oſſ ind i Himmerige. For den Sag ſtyld at den foriat⸗ 
mM te Jord oc Land vaar en figur oc betegnelſe om Himmerige / ders 
fil faare ſiger Chriſtus her/ at de ffulle beſide Jorden / det er / de ſtulle 


arffue oc nyde Himmerige / ſom det foriætte Land oc Ford beteg⸗ 






il nede. 
i De ſom vanbruge diſſe ord tilat ſtadfeſte den Papiſtiſte Lar/ zar ords 
dom om Fortieniſte / lige ſom wi met vore gode Gierninger ot Dy⸗ voanbrug. 
der kunde fortiene Himmerige / de ere meget daarlige / i det at de icke 
i acte Chriftiordret. Chriſtus ſiger / at de ſtulle met arffuelig — 
99 (De 
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Paa alle 


hed beſide Landet eller Jorden / Men huor faa widen arffuelige Ret⸗ 
tighed / at wi met rette maa arffue oͤc befidedet 2 Ere wi icke Arff⸗ 
uinge for Chriſti ſtyld / fordi at wi ved Troen ere i hannem vdkaar⸗ 
Rom: s. ne til Guds Børn? Siger icke S: Pouel at det euige Liff er Guds 
gaffue ved Iheſum Chriſtum vor HERre? Saa ſtulle wi her ac⸗ 
te / at det er it at tale on Sagerne til Salighed / oe it andet at tale 
deris vilkaar ſom vd Chriſtum ere bleffne arffuinge til Salig⸗ 
cd, 


JU. Ordet fierde ſiger HERren : Salige ere de ſom 
23 OQhungre oc torſte effter Retfardighed/ Thi de ſtul⸗ 
effter Vet le mattis. De Chriſtne kunde aldrig i dette Liff drage ſaa me⸗ 
fardighed. get Band aff Saligheds kilde/ at de id torſte paa ny igien⸗/ derfaa⸗ 
retroſter Chriſtus dem her / oc loffuer dem viſt at de ſtulle dog i fin 
tid bliffue matte / ſaa at de ſtulle der aff bekiende ſig at vere ſalige. 
Chriſtne Huo ſom hungrer octørfter effter Retfærdighed) hand ynſter 


i Verden / formedelſt ret Lærdom / it helligt Leffnet/ oc hans naffus 


de Gud / anamme Troen til Iheſum Chriſtum / opfyldis met den 

hellig Aand / oc legge vind paa at leffue it helligt oe wſtyldigt Leffnet 

her vdi Verden, De ſom det begere de ſtulle ocſaa mættis figer Chris 

us. Om denne Mathed taler Dauid vdi Pſalmen oc ſiger: 

rl Jeg vil ſtue dit Anſict i NRetferdighed/ oc ieg vil buff 

— —— leg opuaagner effter dit Billede, Da 
Apocal : 7. ſtulle de Hellige icke mere hungre eller torſte⸗ 

ſin Obenbaring. hung RS RE 


7 
Miſtund⸗ —— Det femte ſiger Chriſtus: Salige ere de Miſ⸗ 
hed. kundelige / Thi de ſtulle fag Miſtundhed. Her 
befaler C hriſtus oſſ at wi ſtulle vere barmhiertige mod de Fatti⸗ 
ge oc Xlendige. Thi hand vil at hans Diſtiple ſtulle icke aleniſte 
lade ſig deris egen nød oc trang gaa til Hiertet/ Mend⸗ ſtulle ocſaa 
roris til Wetynck oc Miſtundhed offuer andre ſom lide ilde i Vers 
Den / huilcket der i Sandhed hører en ret chriſtelig Kierlighed til 
C — vdkreffuer icke heller aleniſte met diffeordsat wi ſtulle haff⸗ 
—5 * ———— oc glendighed / men hand vd⸗ 
ocſaa/ ute tomme dem til hielp met Gierningen: 
Hand vil at wi ſtulle hielpe vor Naſte —— —— F 


maade 
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——— oc begerer tu ting. Forſt at Sud kunde aris oc priſis obenbare her . 


obenbare bekiendelſe. Dernaſt at huer i beſynderlighed kand kien / 2. 
































Re | Helgen dag. GOX ATÆ, 
In maade mi fee oc formercke at hand haffuer oſſbehoff. Oc paa det 

da at Mand ide ſtal lade ſig affraade / fra Miſtundhed oc Barmhier⸗ 

JUNG tighed / for Menniſtens wtacknemmeligheds ſthld/ huilcken der for⸗ 

9— holder mange fra at giore gaat / da legger Chriſtus fin Foriættelfe 

tale tiloc figer/ at de ſom beuiſe deris Neſte dNiſt undhed oc Barmhier / Sormbices 
lig tighed / de ſtulle faa Miſtundhed igien / icke aleniſte hos Gud/ men "PS lev. 


otſaa hos Menniſtene. Gud loffuer dem ſin Miſtundhed oc Barm⸗ 
hiertighed / ſom ere barmhiertige mod deris Naſte / Oc hand giør det 

mM ocſaa / at wi finde Naade oc Gunſt hos Menniſten / i det at hand 
vrier oc vender deris Hierte oc Sind til at giore oſſ gaat. 


latte W R Det ſiette ſiger hand: Salige ere de ſom ere 77 
tr, rene aff Hiertet / Thidefrulle fee Gud. Have Frit" 
gl faler Chriſtus oſſ · Hiertens reenhed / huilcken der ſattis imod to ſlem⸗ farce mo0 
mm . me ſtorẽ oc groffue Laſter: Denene er Snedighed eller Surfittig 
puf hed / at mand gaar paa Reffueklser / oc handler ſuigactelige met 
mee, 2. finNæfte. Den anden er Loſactighed. 
afig Naar Hiertens reenhed ſattis imod Snodighod eller Falſt⸗ 1 
Mig, hed / da mercker det en enfaaldig Oprictighed / faa at wi handle ret⸗ —* — 
MYM ſindelige oc trolige met vor Nefte-forudenaltSuig Behendighed / valſthed. 
fn Falſthed oc Bedregeri. Derfaare ſtag diſſe Chriſti ord imod man⸗ 
ge Menniſtis mening oc Dom: Thi der ere mange til vdi Verden / 
ſom mene fig at vere allermeſt lyckſalige / naar de ſnedelige met 
Suig or Bedregeri kunde beſtuffe andre / faa at de roſe fig der aff / 
NL oc mene at dem bør pris ocære/ for ſaadan deris Snedighed / at de 
Oy ere faa forſtandige oc vide at ſoge deris fordeel / Ja de meneat man» 
før ge Meniſte ſtulle holde aff dem oc roſe dem der faare. Men Chriſtus 
vil icke at hans Diſciple / oc de ſom ville indgaa i Himmerige met 

hannem / ſtulle faa bære fig at / Men de ſtulle vere rene aff Hiertet / 
6 or intet vide aff ſaadan Snedighed oe Suigactighed at ſige De 
NL ſtulle vere Enfaaldige / faa at deris Hierte / Tungeoe Daand veed 
Xu Ek intet andet at handle oc beftille/ end det ſom oprictigt / louligt ot ar⸗ — 
tt) ligt er. Dem fon faa handle” loffuer hand oc tilfiger / at de ſtulle eos øn, 
ifl fre Gud / i huilcken Siun den allerſtorſte Lyckſalighed / ot all Gla⸗ 
| de oc velfart ſtaar. ger 
É iD Sean tr denne Hiertens reenhed fættisimod Loſactighed / — * 
vil da mercier det anret Hiertens kyſthed / huilcken Apoſtelen til de Des scrigben, 
breer falder Hellighed / i det hand ſiger: Staar effter Hellige 166: 22, 
' hed / vden huilcken ingen kand ſee Gud. Thilige ſom 
i: Gud hader Loſactighed / lige ſaa * — ſtor lyſt oc — 
ud enig | 
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V IT, 
Fredſom⸗ 
melighed. 


Pal < 133- 


V III, 


At lide for 


folgelſe 


Paa alle 


hed til Kyſthed. Saa er da Chriſti mening / at hans Diſciple ot 
Chriſtne ſtuͤlle haffue it reent Hierte / ſom er baade retſindigt oc en⸗ 
faaldigt / foruden Suig oe Falſthed / Oc diſligeſte kyſtt / foruden 
Loſactighed oc ond Lyſt. 


—— det ſiuende ſiger hand: Salige ere de Fred⸗ 
Mſommelige / Thide ſtulle kaldis Guds Born. 
Der befaler Chriſtus fine Diſciple en ypperlig oc fror Dyd / ſom dog 
er ſielden at finde. Deere Fredfommelige/ ſom legge vind paa Fred 
oc Rolighed at ſtiffte or holde ved mact / Diffe kaldis Guds Børn” 
for deris anflag ocidræt er tuert imod Dieffuelens Børns anflag/ 
De ſtulle kaldis Guds Born / ſaa ſom de der effter Guds deris him⸗ 
melſte Faders Exempel / legge vind paa Fred oc Rolighed / oc der 
met hielpe oc forlyfte mange Menniſte. Thi lige ſom den kaaſteli⸗ 
ge Balſam opfylder it gantſte helt Hus met ſin deylige oc føde Luct: 
Lige faa fand en from Sand ſom haffuer lyſt tif Fred oc Rolig) 
hed / komme en hel Almue ſom er wens/ til Endrectighed oc Fredſom⸗ 
melighed. Derfaare gior Dauid det ice foruden Sag / at hand 
faa ſaare roſer Endrectighed oc Fredſommelighed / i det hand ſaale⸗ 


dis fiunger: See huor deyligt pc lyſtigi det er / at Bro⸗ 

dre bo endrectelige tilſammen.Lige ſom den kaaſtelige 

Balſam er / ſom flyder ned aff Aarons Hoffuet / oc 

talt hans Skeg / oe flyder ned ihans Klaͤder. Lige 

— Dug er / der falder ned aff Hermon paa Zions 
ierge. 


Der ligner Dauid Endrectighed oc Fredſommelighed/ Forſt 1» 
ved Balſam / om huilcken Lignelſe nu er talet. Re, —— 2. 


hand hende ved Dug: Thi lige ſom Jorden bliffuer fructſommeli 

oe grodeſom aff Dug oc Regn / formedelſt — dende: 
Lige ſaa / huor der ere mange ſom legge vind paa Fred or Rolighed/ 
Der bliffue £and ot Rige fructſommelige / Der gaar det vel til i alle 
Regimente/i Kircken / i verſſig Regimente/ oc i Husholding. Tuert 
imod / huor mand icke tracter effter Fred oc Endrectighed / der er in⸗ 


gen Fructſommelighed / der er ingen Lyckeel SØRENS 
Sorge or Ælenidigho. gen Lycke eller fremgang / men idel 


Or det otende figer Chriſtus : Salige ere de ſom 


forxefar TElide Forfølgelfe for Retfærdigbed/ Thi Himme⸗ 


dighed. 


rigs 


— ———— — — 
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Helgen dag, CCXÆ 


rigs rige er deris. Effterdi at den For argelſe ſom kommer aff 


den ſtore forfolgelſe / ſom mand lider for Chriſti ſtyld / allermeſt pla⸗ 
ger ot nagger de Chriſtne / da gior Chriſtus ſaare vel der i / at hand 


aaminder ſine Chriſtne om Kaarſſet / at de icke ſtulle bliffue miſtro⸗ 


ſtige / for den ſtore o mangfaaldige Forfolgelſe de ſtulle lide her vdi 

der den/ oc der ved falde fra Chriſtum oc forſage hannem: Men de 
ſtulle faſt mere fee hen tif Himmerigs rige / ſom hane her fætter dem 
faare / huilcket de ſtulle meſt ſtunde effter oc derfaͤare legge vind paa 
at indgaai det / formedelſt megen Sorge oc Gienuordighed. Der⸗ Afder: 14, 
faare ſtulle wi effterfolge deris Exempel ſom løbe til Mais / de ſee it⸗ Lignelſe. 
fon til Klenodet ſom er opſat at løbe om / oc bliffue for den ſtyld faſt 
vedi deris fulde lob / indtil ſaa lenge de komme til Maalet: Lige faa 
vil Chriſtus at hans Diſciple ſtulle giore / Hand vil icke at de ſtulle 
vere lade / men de ſtulle bliffue faſt ved at lobe paa Herrens vey / ind⸗ 

til fag lenge de komme til Maalet / det er / til Himmerigs rige. 

Dernagſt i det at Chriſtus fætter her en Sag / huorfor mand Wi ſkulle 

ſtal lide Forfolgelſe / ſom er forRetfardighed / da vil hand at wi ſaa⸗ — 


ledis ſtulle ſticke vort Liff oc Leffnet / faa at wi icke ſtulle vere nodde 


ot tuingde til gt lide for vort Skalckhed oc woyd / eller for vor Wret⸗ 
fardighed. Thi huo fom lider for fin Woyd ot laſt / Dans For⸗ 
følgelfe er en retfærdig velfortient Straff ot Plage / oc icke it vidneſ⸗ 
vbyrd at forſuare Retfærdighed or Sandhed met. Ot S Peder ure: 4. 


formaner oͤſſ / at wi icke ſtulle lide for vor Wdyd / ſom wretfardige 


Menniſtemen ſom Retfardige/ effter Chriſti / Propheternis / Apoſt⸗ 
lernis or mange Martirers Exempel. | F 
Fremdelis ſiger Chriſtus Galige ere i naar Venniſte⸗ 
ne beſpaatte oc forfølge eder for min ſtyld / octale eder 
allehaande ont paa / om deliue det. Met diſſe ord vdleg · 


or Chrifusoc forflarer huad det er at lide Forfølgelfe for Retfar / Xerærdige 
2 er⸗/ ke nn oc Forfølgelfefor Cuangelij LDP? 
ſtyld / at talis ilde til / or liuis mange ſtore Hoffuet logner pag / aff det 
Had de wgudelige haffue til Euangelium. De ſtulle wi vel acte / at 
Ehriſtus her figer: OM de liue det / få hand vilde faa ſige: Der 
fom i talis ilde til oc huer mand taler ilde om eder / ot de ſige Sanden 
der vdi / da ere iicke ſalige. Der ſom i lide Forfolgelſe for eders Syn⸗ 
der / da gaffner den Forfolgelſe eder ſlat intet til Salighed. Thi det — 
gaar ſöen lære Fader figer: Sagen gior en Martir / ot icke Blodet. Formes 
Glader oc fryder eder ſiger hand) det ſtal vel beta⸗ 
lis eder i Himmelen. Denne Betalning oc lon ſom Chriſtu⸗ 
qq iij her 
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Troſt 


her loffuer ſine Diſciple oc alle dem ſom lide noget før hans ſtyld/ er⸗ 
at Gud vil vederlegge oc beteneke Den Lydighed ſom mand haffuer [ 
hannem beuiſt i Forfolgelſen. Chriſtus meen icke met diſſe ord/ at 5 
É wi funde fortiene Himmelen met vort Kaarſſot Modgang / der wi D 
Buds . lide her i Verden / fordi atDimmelener Guds borns arffucdel Meu pr 
enn sr Band vil her met lilſtynde off / oc giøreoff frimodige at lide ot bære Ki 
Kaarffet/idet hand faarefætter offi fin Faders mildhed / ſom loffuer fø 
| at ville betencke oc vederlegge vort arbende oc wmage ſom wi her vdi nl 
Verden haffue for hans ſtyld. Dette vederlag or beloning er funde⸗ hl 
ret i vor Herris Jeſu Chriſti Kaarſſ/ Huilcken met fin Fader oc den 
hellig Aand / ſte gre / Mact oe Herlighed til euig tid / Amen / Amen. J 
I 
Ende paa alle Sondagis oc Hellige dagis Euan⸗ 
gelier / ſaa mange ſom her i Danmarcks oc Norgis fol 
Riger / effter Ordinantzen holdis hellige / det fot 
gantſke Lar igiennem. 9 
hat 
Chriſtelt ad 
ige Kaſere / paa det ! 
at dette Drittern ocſaa kunde bliffue fult / oc ingen 
Blad ſtulde ſtaa ledige oc bare / da er dette effterfolgendis tilſat/om mM 
Sialens wdodelighed / ſom kand brugis huor daglig Predicken ſteer M 
i Ben chriſtne Menighed / pag alle Siæfe dag» fon mand falder. i 
Or kand daglige brugis til Troſt ot Huſualelſe⸗ for dem ſom 
renten ſelff rods for Doden / Eller oc ved Døden miſte 
deris gode Venner. Thi her vdi forhandlis Oy 
tuende ſaare nyttige Artick⸗ Or 
ler / ſom ere: 9 
Den Forſte. | 
Troſt imod den legemlige Død. huj 
… en Anden. : 4— 
Raad imod den euige Dod. it 
lle 
; Om den Forſte. rn 
oh: m QYENDE HEfuS fagde til Martha : Huo ſom troer Hg 
Syg Paa Mig / hand ſtal leffue / alligeuel ag ” 
ER hand dør Det er / Endog handdøer Legemlige ⸗/ 





ſaa ſtal hand dog leffue met Sialcn. Saa haffue 
wi | 
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ar Re ” 


imod Døden. COXXXI. 


(t/ | * 
ag RE —ö mig denne timelige Dod / ſom allereniſte Sialen er 
let ide går (D/ oc ice fælen ſom er det rette MNenniſte⸗ ot tu ⸗ rare. 
i 6 gange yppermere end Legemet er. Sag larer vor HERre 
— — Met fin egen hellige Mund / at naar Legemet doer⸗ 
4 a leffuer Siælen igien⸗ at hun enten Pinis eller Huſualis effter 

ſt hans villaar / ſom er legemligedod. Dode hand vdi en ſand Tro/ asiater leff⸗ 
ki OC vdi Jeſu Chriſti paakaldeiſt / da leffner hans Siæf hos Gud mee rr re 
då ſtor glæde. Nen dode hand vden Fron / daer hand hos Dif 
hy uelen met ſtor Pine oc wbegribelig ſtor Banghed oc Sorge. Fordi 
da hand haffuer ingen forleſtelſe at foruente pdi fin Dine. 
litt, Endog Denne Lærdom er viffoc faſt / oc er funderet pag GUDS ovengcere 

Ord/ ſom ingen kand igien kalde / da findisder dog mange mme SE 

hp 1. anderledis lare / ide aff Guds / men aff Dieffuelens Aand. Som⸗ 125. 


me fige at baade de ondis ot godis Siæle ſoffue til Dommedag / ot 
. føle huercken ont eller gaat / kalt eller varmt. Somme ſige at de 
foruaris vdi en hemelig ſted / ſaa at de godis Siale foruente Dom⸗ 
men / oc de ondis forftrecis for Dommen. Paffuen vdi Kom 
hand fant paa it andet raad / ſom kunde tiene hannem / hand lærer Skerſud 
| at der er Skerſild/ vdi huilcken alle Siæle komme vdi os pinis / vden 
| de affloſis met deris gode Gierninger ſom igien leffue. Der Paff— 
uen dette Fundament haffde lagt / fant hand oc paa dette raad / at 
UL VAR figer fig at kunde fri af Skerſild huo hand vil / ocder met er 
aa langt kommen / at hand haffuer ſaald [ndulgentias ot Afflad / Alad. 
fra for Guld/Denninge oc Jordegods/&Gga at lige ſom der gaffs Pen⸗ 
du. ninge til for Den Dodis Sial / faa ſtulde hand forffonis vdi 
Rk Skerſild / oc her til bleff den wgudelige Papiſtiſte Meſſe optenckt / panuens 
i Guds Søns pine oc Død fil foractelfe / fom haffuer met fit eniſte FF 
Soncoffer borttaget all Verdens ſynd. 


Men diſſe falſte meninger ville wi nu intet mere tale om / men faa⸗ Trette viſ 
regiffue viſſe oc faſte Argumenter aff den hellige Scrifft paa fe, 
huilcke mand kand forlade ſig. —*——— 
Det forſte. Der vaar wenighed imellem Phariſeerne oc Sadu⸗ — 
ceerne oim Mẽniſtens Siale effter den legemlige Død, ——— phariſrerni⸗ 
mente at Legemet doer allereniſte oc icke Sialen / ot at al or Leger vᷣoneſbyrd 


—X 


AS 37 


me ſtulle ſammen kõme igien paa den yderfie Dommedag. Sadu⸗ 
ceerne mente tuert imod / ot ſagde: At Legeme or Sial do tilſãmen/⸗ 
oc icke ſtulle opſtaa aff dode igien. Diſſe Saduceers vrange mening 
nederlegger Chriſtus met dette Argument: Gud hand kaldis £ ssatn: 22, 


i i 
J den hellige Scrifft Abrahams / Iſaacs oc Jacobs 


Gud / Ren nu er icke Gud (ſiger Chriſtus) de Dodis 
gg iiij Sud/ 
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Troſt 


Gud / men deris ſom leffue. Derfor leffuer Abraham/ Iſaas 
oc Jacob. Men nu ieffuer ide Abraham / faar ot Jatcob paa Le⸗ 
gemens vegne / derfaare er det fornøden at befiendedennem at leff⸗ 
ue paa Sialens vegne / ot deris Legeme oc Sial ſtulle igien ſamen 
komme paa den yderſt Dommedag. Huo der nu troer Chriſtum 
at vere den euige Sandhed / hand tuile icke lenger om Sialens Liff 
ir effter Legemens dod. — 
Chriftus: Det andet. HErren figer til fine Diſcipler Mattheii det tien⸗ 
mauh: 9. De Kapittel: Frycter ice før dem fom fla Legemet ihiel / 
oc icke kunde fla Siælen ihiel. Men frycter heller for 
den ſom kand kaſte baade Sial oc Legeme vdi Alf 
uedis Ild. Huad kand ſigis klarere om Sialens Liff / effter Le 
gemens død? Tiranner kunde fla Legemet ihiel oc icke Sialen / der⸗ 
for leffuer Siglen / oc er ſtild fra Legemet naar det ligger dot. Ja 
kand Gud kaſte de wgudeligis Sial i Helffuedis Ild / naar Legemet 
er dot / Sandeligeda leffuer Sialen oc føler Helffuedis ilds pine. 
III. Det tredie. Salomon ſiger met klare ord / huad der ſteer naar 
Sendes, Dendøer/ ſom frycter Gud: Stoffuen (oct er Meniſtens Legeme) 


predidere, 
ſtal komme igien til Jord / huor aff det er taget / Oc 
sed: Aanden (det er Sialen) ſtal komme til Gud ſom gaff 
hende, Stal nu Aanden fomme til Gud fom gaff hende / San⸗ 
delige da leffuer hun / oc icke forſuinder hen vdi Varet / ſom wſtellige 
Beſters Siale oc Aand gior. 
II I, Det fierde. Vdi Vijfoommens Bogs tredie Capit: ſtaar faa 
Viloom, ſcreffuet: De Retfardigis Sicale (det er deris ſom hen don 
*3. Guds Naffns paataldelſe) ere Guds Haand / faa at in⸗ 
gen pine rorer dem. Huad kand klarere ſigis om Menniſ⸗ 
kens Sials liff effter Legemens dod. ir 
ED TØ Det femte. Den Herre Chriſtus faaregiffuer en Hiſtorie om 
en rig Mand / oc om den fattige Lazaro ſom baade dode / oc begge de⸗ 
Se ris Legeme bleffue begraffne/men deris Sialis vilkaar vaare meget 
rue:16, atſtillige/Den fattigis Sialbleff henfort af Guds Engle i Abra⸗ 
ha ſtod / huor hun haffuer gaat oc glæde. Men den Rigis ſial bleff 
nederſtodi Helffuedis affgrund / ot der pinis oc plagis met euig pi 
ne. Huo ſom dette Argument ice acter at vere faft oc viſt nock / hand 
acter icke heller Chriſtum at vere ſandru. 
fe Det ſiette. Petrus ſiger: Chriſtus ved den hellig Aand pre⸗ 
dickede igiennem Noe mund vdi hundrede ot tiue Nar⸗ oc raavdde 
Men⸗ 
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i imod Døden, COX XR 


Menniſten til at giore Penite ond & DE on 
| Pemtentze / førend Syndfloden gid offuer 
i Dem oc omkom dem. Sende lyd Noe wh vilde * re Pe⸗ 
witentze. Huad gaar nu deris Siale vdoffuer? De haal 8* 
| & De haaldis 24: 3. 
| fangne (figer Petrus) vdi Fengſelet / der er/decrevdi Helffue⸗ 
f dis pine / indtil at de komme til deris Legeme igien / oc ſiden ſtulle 

kaſtis met Legeme oc Sial vdi Helffuedi⸗ Ild met Dieffuelen til e⸗ 
if uig tid. See ere deris Siale vdi Fengſelet oc der pinis / Huo vil da 
ſige at de ſoffue eller ere forſuindede / vben den ſom vil giore Santte 

Peder / ſom talede aff Guds ord / til en Lognere. 
Det ſiuende. Sanctus Johannes vdi ſin Obenbarelſe hand 777. 
fj haffde aff Guds Aand / ſiger/ at deris Sigle ſom haffue lidet Mar . 
tir for Chriſti Naffns fyld / raabte vdi Himmelen / oc begere heffn 
offuer dem ſom haffue drabt deris Legeme figendis : O HERre apåcr: e. 
4 | huor lenge bier du / oc icke vilt heffne dig offuer den 
i nem ſom haffue vdoſt vore Blod paa Jorden: Men 


HERRE? bad dem endnu en foye tid vere ftille/ oc 


É gaff dem huer it huit Kladebon paa / det er / at hand gior 

Dem glade oc frimodige indtil til Dommedag / paa huilcken hand 
) vil heffne deris Blod paa de Wgudelige. Raabe nu de Gudfryc⸗ 
f tige Siale heffn vdi Himmerige/ ot reder vdi ære hos Gud: Sans 


delige da ere de icke dode eller bleffne til intet. | 
åg Det otende. Den Roffuere ſom hengde paa den høvre fide SLIT, 
ved Chriſti Kaarſſ / band bekiende CHriſtum ot paakaldede han⸗ — 


nem. Huad ſuarede CHriſtus hannem? J dag (ſagde hand) r46:.23. 


AR ffaledu vere met migi Paradis. Nu ordet vift at dette 
14 Loffte kand icke forſtaaes om Roffuerens Legeme / fon bleff taget 
V aff Kaarffet/oc bleff haanlige henlagt i Jorden / oc er nu omuent til 
| Jord oc Muld. Derfor ſtal det forſtaaes om Roffuerens Sial. 


Kom nu Roffuerens Siæl paa Langfredag til det himmelſte Pa⸗ 
radis / huor Chriſti Sial vaar i Faderens Haand / Sandelige da 

Døde hun icke met Legemet / men leffuer endnu oc haffuer glade vdi 
Himmelen met Guds gode Engle / ot fromme Menniſters Siale. 

Det niende. Der Chriftus vilde nu do paa Kaarſſens galie 7%, 
for vore Synders ſtyld / da raabte hand oc ſagde: O Fader i din ef Chu 
FE Haand befaler ieg min Hand, Huor met Chriſtus larer 140: =. 
offortrøfter off. Hand larer off met ſit exempel / at naar wi ſtulle do xardon. 
—— Verden/ at wi da paakalde Gud / ot antuorde vor 


ial ihans Haand. Hand troſter off *— 9 es Treſt. 
al 5 effter 


J 
J 
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X 


OStephanus. 


Adtor: 7. 


XT. 
Paulus, 
Philip: £ 


in 13 


Johannes 


Apocal 14. 


ELL, 
Sedenſt⸗ 
vidneſbyrd 


Plato. 


Lucretius. 


Seneca. 
Auerroes. 
Macrobius. 


Apollos 


Troſt 

effter at gribe vore Siale / idet at de antuordis vdi Guds Haand⸗ 
aft huilcken Haand Helffuedis mact kand icke vdtage dennem. 

Det tiende. Der Joderne ſtenede Stephanum for Chriſti 
Naffns bekiendelſis ſtyld / da paakaldede Stephanus den HERre 
Chriſtum / ſom hand faa ved Gud Faders Haand vdi Himmelen 
oc ſagde: O HERre anamme min Sigl. … Saa haffoe 
her Jøderne mact offuer Stephani Legeme / ſom de offuerfulde met 
ſten oe drabte: Men Sialen kunde de icke drabe / for HErren hand 
anammede hende effter Stepham begering. Dette Exempel ocſaa 
klarlige lærer oſſ at Menniſtens Sial leffuer / naar Legemet lig⸗ 
ger dot. 

Det elleffte. Paulus effter lang Mode vdi ſin Apoſtoliſte ber 
falning ſagde: Jeg begerer at atſtillis oc vere hos Chriſtum. Det 
er / hand begerer at do paa Legemens vegne / oc vere hos C.Hriſtum 
met Sialen. Sandelige den Sial ſom er hos Chriſtum / hun 
kand icke vere dod eller forſuunden. Hai: 

Det tolffte. Salige (figer S: Hans) ere de Døde / 
ſom do vdi HERRE / de huile aff deris AMrbende/ 


Thi deris Gierninger følge Dem effter. Erede Dode 
ſalige / da ere de ſalige paa deris Sials vegne / for Legemet foler huer⸗ 
cken ont eller gaat. Huor aff erat forſtaa / at Sialen leffuer ot 
er glad aff den Salighed hun haffuer bekommet. 

Det trettende. Her hos vil ieg opregne nogle hedenſte Vid⸗ 
hefoyrd om Menniſtens Sials wdedelighed/ til at beffemme de 
Chriſtne met / ſom enten tuile paa Sialens liff effter Doden⸗Eller 
oc plat mene / at Sialen forſuinder naar Legemet falder. Plato ſom 
vaar den ypperſte vdi Philofopbia , ſiger ſaa: Menniſtens Sial er 
wdodelig / oc lige ſom en offueruinder onde Affecter/ eller offneruin⸗ 
dis aff dem / ſaa ſtal hand belonis eller ſtraffis effter dette Liff. Lu- 
eretius ſiger: De komme til Jorden igien ſom vagre Jord tilforn / 
Men det kommer til Himmelen / det ſom vgar ſent aff Himmelen / 
det er / Siglen. Seneca ſiger: Den Dod ſom wi frycte oc icke ville 
lide / hand ickon ſtiffter Reyſen / or icke borttager Liffuet. Thi wi 
foruente en anden dag / ſom ſtal fætteoffvdi Liufet. Auerroes ſiger: 
Menniſtens Sial bliffuer effter Legemens Dod/obe all hendis ſtor⸗ 
ſte Lyckſalighed er / at hun bliffuer hos Gud. Macrobius ſiger: 
Holt dette faſt / at den ſom gior ret / hans Sigl er beſticket ends 
Himmelen huor hun ſtal leffue ſalig til euig tid. A⸗ollo gaff det⸗ 
te Suar / der hand bleff atfourtom Sialen leffuer effter at Legemet 
gr dot. Sialen (ſagde hand) den ſtund hun holdis bunden i dette 


Feng⸗ 


ö— — —— — —— — — — a i satk, 
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sød 


— 


* —⸗ 


— — — — — 






imod Doden. —— 


Fengſel voc forfarer atſtillige begeringer / Da viger hun os lader fig 
offueruinde / Men naar hun bliffuer løs aff dette Fengſel / da kom⸗ 


€ 


mer Dun i Himmelen ocleffuerder euige. Cicero feriffuer mange ſte⸗ Cicero. 


der / at Sialen leffuer / naar hun far aff Legemet. 

Huad ſtal ieg opregne Vidneſbyrd aff dennem ſom aldrig 
haffde hort Guds Ord / ſom ere flere end at de kunde befattis vdi eñ 
Bog. Fordi all deris huſualelſe vdi deris Modgang toge de her aff⸗ 
at Sialen leffuer effter Legemens død. Men diſſe alleremſte vil 
de ieg kaartelige antegne / dennem til beſtemmelſe / ſom icke ville tro de 


rette Vidneſbyrd ſom ieg opregnede aff den hellige Scrifft / AF huil⸗ 


[-4 


cke wryggelige Vidneſbyrd wi haffue at beflutte vden all feil oc vild⸗ 
farelſe / at alle Menniſters Siale ere igien effter Legemens dod. 
Dernaſt at alle wgudelige Menniſters Siale ere vdi Sorge oc Pi⸗ 


Nne / ſom aldrig faar ende. Diſligeſte at alle de Menniſters Siæle/ 


ſom dø vdi HERren haffue gaat / ere ſalige / foruden all Pine / ere 
hos Gud / ere met CHriſto / foruente Legemens ærefulde Opſtan⸗ 
delſe / oc foruente den yderſte Dommedag / paa huilcken Legeme oc 
Sial ſtal ſammen komme igien / och faa leffue tilhobe til euig tid. 


— 
NØ 


t 


xrdomme 
raff. 


HEr aff ſtulle de ſom frycte Sud / tagetroſt / naar de miſte deris Troſt for 
É gyde Venner / oc icke forunde dem det gode ſom de haffue bebor Sen Fo 


met/ for end wi. Deere nu i Det viſſe / wi ere vdi det wuiſſe. Deere Vann, 


foruden møde oc arbeyde / wi ſtaa der mit vdi. De haffue bekominet 
Seyeruinding / wi ſtaa endnu vdi Kamp met vore Fiender. De 
cre komne til deris rette Faderne Land / wi ere endnu paa Reyſen. 
Derfaare lader oſſ faa leffue / at wi kunde met glade her fra komme⸗ 
Ja at wi kunde hiertelige begere forloſning aff dette Fengſel / i huil⸗ 
Zet der er intet andet gt foruente end Sorge / Modgang / oe tuſinde 


Farer. 
Om den Anden. 
En anden Artickel / ſom er Raad imod den 


CS) euige Dod / indeholdis i diſſe ord: Huer den 

Ps fom leffuer oc troer paa mig / hand ſtal icke 
Dø euindelige. Her taler HErren icke om Legemens dod / men 
om Sialens dod / oc long: alle de ſom tro paa ſig / at de ide ſtulle do 












ruindelige. Saa haffue wi her Lagedom or Raad imod Sialens Raav' oc æy 


gedom imod 
&Stælens 


frycte Siclens dod / hand ſtal befatte Chriſtum vdi Hiertet met en PP. 


dod / ſom er Troen til deſum Chriſtum. Derfaare huo ſom icke vil 


lcffuendis Tro. Thi huo fom haffuer Chriſtum / hand haffuer Li 


uet / or hans Sial kand ide dø cuindelige. Her 
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Troſt imod Døden. 


Sienſigelſe. Her kunde nu nogen ſatte fig imod / oc fore imod mig de Vid⸗ 
neſbyrd ieg haffuer opregnet / met huilcke ieg beuiſt haffuer / at alle 
Menniſters Siale leffue effter Legemens død / oc ſtulle aldrig dø / 

Sur, huad heller de ere onde eller gode. Der ſtal mand vel atte / at de W⸗ 

De waode gudelige Menniſters Sigle baade dø oc ickedo. De Wgudeligis 

tg, Siale ſigis at do / for de ſtillis fra Gud ſom er Det rette Liff / De do 

icke / for de ſtulle euige fornemme deris Samuittigheds Orm oc 

Helffuedis pine. 

| Exempel. Den rige Mands Sial ſom forſmaade den fattige Lazarum / 

Luc: 16. er dod / for hun er atſkilt fra Gud oc Guds naade euindelige / Men 

hun leffuer oc aldrig doer / for hun altid ſtal fornemme oe føle euig 

Pine oc fordommelſe / met Dieffuelen oc alle fordomde Menniſte. 

Men Lazari Sial hun leffuer baade naturlige oc ſalige: Naturli⸗ 

ge leffuer hun met alle Siale onde ot gode: Salige leffuer hun / for 

Gu er hos Gud / ia Gud er i hende boendis / ſom kaldis Siclens 

iff / ordet formodet Iheſum Chriſtum / ſom ſelff falder fig Op⸗ 
ſtandelſen ot Liffuet. Derfaare den ſom frycter Gud / oc troer paa 


te naar Døden vil gieſte hannem: en traadjelige fætte ſig op is 

mod alle Friſtelſer / or holde Troen imellem fig oc alle Dieffuͤelens 

forgifftige ſtud/ oc forlade fig her aldelis paa / at Himmel oc Jord 

wet ſtulle forgaa / for end denne Chriſti tilſagn ſtal ryggis / For hand er 

Den euige Sandhed ſom icke kand liue / Hand er en euig Gud / hues 

mact ingen kand fættefigimod. Fa hand haffuer kiofft Menniſ⸗ 

| kene icke met Guld eller Solff / men met fit roſen Blod. O⸗ haff⸗ 
| iohan: 10. Her dette tilſagt off/ at ingen ſtal rycke oſſ aff hans Haand. Huo 
ſom nu haffuer dette Daab / oc foruenter FHeſu ESrifti ſalige 

Tilfommelfe / vere fig den hellige Paulo lydig⸗ ſom ſaa ſiger: 

Huo ſom haffuer dette haab/ hand renſe fig ſelff / paa 

det at hand land vere hellig / naar vor HErre Jeſus 


CHriſtus vil falde hannem fra denne vͤſle Verden, 
GVD almectigſte vnde oſſ / at wi dette ret beteucke kunde⸗ 
paa det at wi ſaa leffuendis kunde aff Hiertet 

bede met den gode Simeon 


D HERRE lad din Tienere fare 
vdi frø / Amen. 


Lie: 2. 


Regiſter 
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Jeſum Chriſtum / ſom er Opſtandelſe oc Liff / hand ſtal icke fryc⸗ 































Jund⸗ 
Junde 


Vndel 
Galigf 
Jandel 
dandel! 
andel 
dandelt 
Janden 
dandeli 
Jondel⸗ 
dandeli 
dandeli 
dagkh 


* 


dagerfa 
mig 


hament 
hul Ef 





Regiſter paa 


ligſte Artickle / ſom findis idenne 
Poſtilla. 


—— hg 


de beſynder⸗ 





| 
| —BD aoch / ſom ſtaa faare Tallet / bemercke 
Ware/bde art aft Doftillen huert ſtycke findis vdi. a bemoreer den førfte 
nanden. De Pricker eller Puncie ſo * * 
fide m ftaa effter Tallet / bemercke huilcken 
paa Bladet mand ſtal lede Paa. Huor Nerd 
/ — Juor der ſtaar en Dunct eller Pricke/ 
n er ſta mand laſe paa den forſte fide. Staar der to / da 
ſtal mand ſee paa den anden. 
Aarſager | 
i Aandelig Fattigdom huaddeter. b 22, hui Chri: ſkulde lide dod oc pine. a. 74: | 
fj Sandelig Fattigdom huor i den ſtaar. hui Chriſtus vaar bange. 4.163: 
ft b.ibid: hui Chr: opſtod paatrediedag. a. i62: | 
6 Aandelig Fattigdom er det forſte trentiL hui Chriſtus lod fig døbe, a. 95: 
| Salighed. 6.226; hui Chriſtus fader de fromme ſtundem 
W Aandelig fodſel huorledis den fecer.b.22: lide nød. 6.112: 
mn Aandelig fodſels Redſkaff. b.ibid: hui Chriſtus elſker off. b. 14: 
fr: Aandelig omffærelfe, a. 40, hui Chriſtus fende de Spedalſke til Pres 
Wi Aandelig omffærelfe tuende fags. ibid: ſterne. b. 103. 
L Aandens glæde. arr hui Chriſtus ſtal komme tilDoms: a.8. 
NØ Aandelige at berede Herrens ven. a. 16, hui Gud tilſteder Dieffuelen / at hand 
) Aandeligt Tempel. b. 6833 maaplage Menniften. 4.119, 
" Aandelig Spedaͤlſthed. b.1o1; hui mand holder Helgens hoytider. ig 
Aandelig ſtraff. 648 b. 213. 219. 207: 225. NÅ 
lt; Aag Chriſti huad det er. b. i154. hui Euangelium predickis. a. 176. 
lv Aagerkarle. b. 49:107: * mange forarge ſig paa Euangelij 
Aarſager REDER — 2— 
Sui Gud ſeickede Offer idet gamle Te⸗ —— den hellige Scrifft er * 
3 — te. — 
hul Chrigue er kommen til DEDE —— kand fuldkomme 
KE — hu de CBrignis lycke er faa — * 
— hui Chriſtus bleff vndfangen aff den e * 
—————— bhui Chriſtne kaldis Faar —* 
Be oe en — 
J hui deñe Jomfru vaar troloffuet.b6.202: 2 SA kan 
; ey . ui mand ffal offuergiffue verdſlig —*3 
hui Chriſtus bleff icke vndfangen aff — 4 
Mand. p. 205,  DMKVggELiRbE b.mo: | HH 
Ehriſtus maatte vere Gud. b.1g9: hui mand følger Lig til Graffue. 6.17, | 
R edh maatte vere Mennifte.b. * tilde Gudfryctigis bedroffuelſe. b. 227: E 
hui Chr: maatte vere en Perſon. ibid: til vor Wſelhed, b.157: | | 
til Bon oc Paakaldelſe. a. 200: 
hui Chr: faldis Nazarenus **7in knalene glæde b 
hun Ehriſtus predicker Lignelſer. a. 88: MENS ERE gabe, 39 | 
hui Chr: ſuarede met Lig:. a.194. b. 98. son Arr tighed — | 
—— 4 i i 21: | 
hui — talede om fin Død i ed tiil at elſte vor Naſte. b.97. 
ſandelſc. rr Til 








9 


—— 
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Aarſager 

til Kaarſſet. a. Tor: 

til Phariſeernis fnur imod —— 
5 

til Ydmyghed. 6.125; 

til Jødernis fordomelſe. 4.29: 

til den Rigis fordømelfe. b.25: 

til Dyr tid oc Winde. b.SSt. 


til Chriſti tieneris Forfolgelſe. 4.27: 
til Papiſternis Had oc Affuend imod Eu⸗ 
angelium. b. 160; 
til Siugdom. b. 135: 
Huorfaare mand acter Legemet mere end 


Sialen. b. 21: 
til Forargelſe. b. 222: 
til S: Hanſis Død. b. 211, 
til Henders paaleggelſe. b. 88. 
til Diſciplenis groffyed. 4.189. 
til Velgierningers beuiſning. 6.70. 
til Fordomelſe. b. 2:145. 109. 
til Tackſigelſe. b. 104: 
At laſe benedicite. b. 62. 
Abels tancker i hans Offer. b.os. 
Abrahams Sfød. 6.28: 
Abrahams Lydighed. b. 61. 
Abrahams Born huo de ere. 4.16; 


Abſolutz oc hemelig affloſning. 4.180. 
Adams ſtkyld arffue alle hans Børn. 


b. 154; 
Adam huorledis hand er kommen til 
Maade. a. 17: 


Adam falt i en Haffue / oc bleff opreift i 
en Haffue / Chriſtus fangis/ begraffuis 


oc opſtaar i en Haffue. a. i52: 
Adiaphora / eller middel ting. 4.213, 
Affloſning huad det er / b-Jjo4: 
Affløfning tuende flags. 4140; 


Affguderi met Jomfru Mariæ paakal⸗ 
delſe. b. 273, 
Affguderi ſtraffis. b. 107; 
AU Velſignelſe kommer aff Gud. b. 71; 
All Velſignelſe faar i Chriſti ord alene. 


b. 49. 
Alle Synders Moder er vantro. a.196, 
Alle maa wi dø. b. 27; 
Ambroſij vers om Siugdom oc Alendig⸗ 
bed. 6.147. 
Ambroſij vildfarelſe om Faſte. a. or, 
Anger for Synden. a. 113, 
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Negifter. 


Anna vidneſbyrd⸗ a. 636 
Antinomi. 6.44⸗ 
Apoftlernis Blindhed om C — 


Apoſtlernis vidne huorfaare CArifus 
43 


kom. * 
Apoſtlerne vidne om Chriſti opſtandelſe. 

a. 16i. 102. 
Arbeyde er befalet aff Gud. b. 5o. 
Arbehdendis oc beſuarede huo de erc⸗ 


b. 183: 
Arbeyde huad mand der iſtal fly. a. 832 
Arrius en Kattere. b.14 


Arrius giffuer Forargelſe. a.212, 6.13: 
Aſeninde ſkulle wi lede til Chriſtum. a. F. 
Atftillig Forargelſe. 4.21. b. 222. 
Atſtillig Kald oc Beſtilling vdi — 

a. Ze 
Atftillige ſlags Hiurder. a. 184 : b. i5: 
Atſkillige meninger om Guds ord. 4.1274 
At faa paa Guds vey huad det er. a.36; 
Auguſtinus om Guds ———— 

II: 
Auguſtinus om Chriſti Fodſel. b. 202: 
Auguſtini Regel om den hellig Trefaal⸗ 
digheds gierninger. b. 213 
Auguſtinus om Sabbathen. 6.122: 
Auguſtinus om Kierlighed. 4.114, 
Om Syndens mangfaaldighed. a. mö 


e 
Om Mirackle. a. 67: 
Om Regentere oc Lærere. a. 95: 
Om gode gierninger. a. 85. 


Auguſtinus om drick ocdaabel. b. 122 
Auguſtus Keyſere / hui hand neffnis 'g 
Chriſti hiftorie. 4.19, 


B. 


Baguaſkere er intet trygt for. — 4.120, 
Barmhiertighed Guds ote finder af acte. 


b. 157. 

Barmhiertighed Guds tuende Mast, 
ibid: 

Barmhiertighed Guds mod Menniſken. 
a. 23. 78: 109. 14 13157. 
Barmhiertighed Chriſti mod alle Syn⸗ 
dere. a. 206, b. 30. 35. 8. 145.2177 
Barmhiertighed Guds huem den veder⸗ 


aris. b.2i7: 
Barmhiertigheds Lon. b. 229. 
Barm 








Regiſter 


Barmhiertighed mod de Fattige. 6. 228: 
Baſilij ſprock om Vee. b:221: 
Baſilidiani. b. 176. 
Barſelquinders Offer. b. 195: 
Barſelquinder ſtulle ſparis. ibid: 
Barſelquinder ſtulle holde fig i Huſet. 


SSR ibid: 
Begraffuelſe. b.us: 
Bielcke oe Skeff huad det er. b. 45. 
Bekiendelſe oe Scrifftemaal huorfor det 
er inſtifftet. as 140: 
Billede oe Figur om Chriſti velgiernin⸗ 
ger. a. 96. 
Billede Kirckens i denne Verden. 4.12: 

36. 78: 82: 88: 96: 108: 208: 

Beuiſning 

at Chriſtus er Meſſias 
åt Sud vil fode oſſ. 
åt Gud alene ſkal paakaldis. 
at Meſſias er kommen. b. 103. 
at Chriſtus er en god Hiurde. b. 16; 
at Fader / Son oc hellig Aander en Gud. 


b.20: 

om Chriſti Tilkommelſe. a.2. 

om Opſtandelſen. b. z9: 

om Dommedag. bus: 
Bernhardus 

om den hellige Trefaldigheds —2 

520: 


å. 72, 
a. i24: 
4: 203, 


om en ond Samuittighed. b. 15; 
Beſuarede ve Arbeydendis huo 
så 2; 

6.76. 

4.140; 
a. IL; 


Beſogelſis tid huad der er, 
Bekiendelſe tu flags. 
Betenckelſe naar wi fee Tegn. 
Blandet omſorge. b. 10, 
Blinde £edefuende b.45: 
Blod regner ned aff Himmelen. 6.148. 
Blodigt Vand er ſeet vdi Sialand. 

I a. 112: 6.148. 
Blod vil ſtraffis mer Blod. a. 113, 
Blufardighed er Jomfruers So 


Borg oc Laan. b.43: 
Bortgang Chrifti huad den — 


4:173; 
b. 47, 


id 
+ 


Broderlig Kierlighed. 
Broderlig paamindelſe. 
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Brollups Klæder huad der er, 6,43? 
LS 143? 
Brollups vertſtaff huorledis det ſtal hol 
dis. a. 60. 
Bud. Det femte Budords befalning. 
be55: 
Budordene huad de indeholde. b.95: 
Bugtienere. b. 03: 210; 
Bugtienere effterfolge icke Johannis ex⸗ 
empel. tar”: 
Bugſorge er aarfage til Gerighedeb. 103: 
Bugſorge ſkal offucrgiffuis for fer Sa⸗ 
gers ſtyld. b. no. 
Bugſorge hør Hedningetil. b.in. 
Bøn huad det er, a. 199:b. 90; 1600: 
Bøn fire flags. "ig, 2008 
Bon tuende ſlags. bB. 80. 
Bon er det ſuariſte Arbeyde. a. 199: 
Bon er de chriſinis beſynderligſte Gier⸗ 
ning. ibid: 
Bonen trenger igiennem Skyerne. 


b. 169: 
Bonens krafft. AFP 
Børn 

tre Guds gaffue. 

fodis ilde opp—. 
haffue den hellig Aand. 

hore Guds rige til. 
haffue huer ſine Engle. b.223: 
ffal mand anamme. b.222: 
huor effter de neffndis i det gamle Teſta⸗ 
mente. * ——— 
huorledis mand ſkal vere dem lige pc wli⸗ 
b. 220: 221. 
4.57: 
ibide 


åd SE 
a. 136. 
b. ꝛi5: 

ibid: 


åt, 

huorledis de ſtulle opfodis. 
hui de ere wiydizgee. 
fkulle bekiende Chriſtum deris mit iblant 


ans Fiender. ibidem. 
—* Embede huorledis de ſtulle ſticke 
ſig imod Foraldrene. 458⸗ 
Børns Mund vil Sud haffue fin loff aff 


a. 136. 
* 


Cananeiſke Quindis haarde vilkaar. 
a. TO; 

b. 1 6 
b. ig 
Chris 


Ceremonier i Kircken. 
Ceremonier met Begraffuelſe. 
fr ij 









— si ø ⸗ 


e 
— — 
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Chriſtus 
er en ſand Gud. a. 4: 50: *5. 76: 96: 
19. 131: 132 134. 6.133, 
huorfaare det vaar fornøden at hand ſtul 


de vere Gud. 5.189: 
er it fant Menniſke. 42.4: 75. 96. 
119, 5.133. 

huorfaare det vaar fornøden at hand ſtul 
de vere Menniſte. b. 91, 


er en Perſon. ibid: 
hui hand maatte vere en Perſon. ibid: 
er Verdens Frelſere. a. 28: 135: 
er Menniſkens Saliggiore. b.91: 
er vor Meglere. 4.772: ISS: 
huorfaare hand maatte betale oc ingen 

anden. a. 157. 
huorledis hand ſees. a. 132. b. 93: 
bleff Menniſke for Syndens fyld. b. 35. 


bleff pint ituende maade. as 53: 
er Sialens Lage. b. 03. 
er vor ypperſte Hiurde. a. 182: b. 38. 
er Louens ende. b. 132: 
er vor Beſkermere. b.28: 222. 


er off ſtenckt for to Sagers ſtyld. a.177. 
er den rette Forſtefsding. 6.196: 
er tilboyelig at hielpe off. b.146: 
er tilſtade huor mand taler om Guds ord. 

4.172, 
er ſterckere end Dieffuelen. a. 120. 
er hos dem ſom tale om hannem. a. 165: 


1723 
er hos off alle, a. 11; 
er en ſactmodig Konge. 4.4 :134: 
er en fattig Konge. ibid: 
er en Speyel til al Dyd oc Fromhed. 

a. IOI, 


er den rette Nodhielpere. a. 128. 
bonhorer oc hielper off. a. 111, 126, 
huorledis hand forſuarer fig for Joderne. 


130, 
huorledis hand beſider Dauids Stof, 


ſtal fees met Troens eyen. 
holder Guds Low. b. 196: 
forſuarer dem ſom hannem priſe. a.136, 
forer Fred. 

forſtiuder icke de ſtrobelige. 


a.2 
35. 109: 

167: 149. 
frier oſſ aff Louens forbandelſe. b. *1 
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Chriſtus 


gior ſin Fiende gaat. a. 144. 
huorledis hand handler met de ſtrobelige. 

4.167 : 
holder fig til Syndere. 6.36: 
hui hand fom til Nazareth. a. 46; 
hui hand bleff omſtaaren. a. 40; 
huor hand bleff fodt. a. 20. 
huorledis hand ſtal vndfangis. b. 206. 


haffuer huercken Fader eller Moder. 
a.26, 
haffuer ens Hiertelag til alle Menniſke. 


6.99: 
huorfaare hand ſucker. on 
haffuer met tu flags Fold at handle, 

b.94: 
hui hand hielper oſſ. — 
huorfaare hand bleff friſtet. a. 102: 
helbreder de Siuge. a. 135: 
huorfaare hand faſtede. a. 100: 
huorfaare hand tacker. b. 181: 


hui hand ſtundem tier tilvor Bøn. a. no: 
igiendriffuer Sadueeerne. b. 129. 
falder off til fig i atſtillige maade. 6. 139. 
kand hielpe imod all Fornufft. 
lader fig icke forſtrecke for beſpaattelſe. 


a. 172, 

fader fine lide funden Nød før atftillige 
Sagers fyld. b. 12, 
faar hand bleff vndfangen. 6.207, 
opretter de ffrøbelige. b. 168" 
opuecker de Døde. | b. 1719. 
omgaas iblant Syndere. al; 
feer til Syndere. a. 145: 
ſelff bereder Veyen. 4 


ſtifftede ſin Nadere icke til forgeffs. 
a. 137 
ſtopper Munden til paa Phariferne, 
6 


. 128" 
ſtraffer tu ting i Diſciplene. 4.169! 


vddriffuer dem ſom kiobe vdi Templet. 


SK a.135, 
vil hielpe alle dem ſom komme til — * 


b. 09: 
vil ſtedſe vere hos ſit Ord. a. 3 
aag huad det er. 6.185.184, 
almectighed oc godhed.  a. tel; b. — 


barm⸗ 


a. 126, ; 


4 





















hitttela, 












| ri 
barmhiertighed mod alle Syndere. 
4.206, b. 8: 30. 35. 102. 145. 277, 
bortgang huad den gaffner oſſ. a.194: 
brollups bedere oc Brudtienere. b.41: 
brøllups foractere. b. 142. 
Død oc pine er det ſterſte Vnder i Verden. 


a. 153. 
dods oe Opſtandelſis nytte. 4.174: 
diſeiplers groffhed. a. 189. 


ged. a. 130, 

embede oc huad Chriſtus er for en, 

4.54: 7132; 
4.10 


faſte. 
ibid: 


faſtis vanbrug. 
faars mercke. a.186: 
faar Ooc Faareſti. 3— 136 b. 16. 16 
faar huorledis de fødis. a. 30: 
faareſti huorledis mand der i kommer. 
a. 187. 


forklarelſe paa Thabor bierg. b. 186. 
forklarelſe bemercker try ting. 6.188. 
foractere ſtulle hart ſtraffis. a. 35: 
formaning om Forargelſe. a. 13. 
fornadring. a. 101: 
fluct paa Bierget. a. 27. 
fred huad det er. a. 172. 74b. 7. 
fred horer alle til. 4.174; 
freds nytte oc gaffn. &. 33 
friſtelſe. a. 101: 
fødfels obenbarelſe. a. 22, 


fodſel / helliggisr vor gamle Fodſel. 


4.18: 
gierninger ere atffillige. a. IOI, 
Fierning fire ting at acte. 4.123, 
guddom. 4.20. 
hiertelag mod off. a.72: 92: 66: 

ʒ : 138. 223: 

a. 28: 


hiertelag mod Joderne. 
hiertelag mod dem ſom hore hans Ord. 


6. 60. 6,74 :114.166; 

kierliahed oe Venlighed. 69:35: 
kundſtaff. 4. 1130 
kundſkaff der effter følger løgne rd . 
lærdom er ret. | 4.29, 
Indighed er vor Retfærdighed. 4. 169: 
ihdighed tiende flags. 4.157: 
legeme maatte ide raadne. a. 162: 
mirackel i Kircken. b.58: 
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Kegifter, 


Chriftt 

maade cc vijs met Brød at bryde, 
b.1770, 
menighed at forfølge er ſtor Synd. 
ad. . 
nadere huad den betyder. a. 138: 
nadere huad den er. 4,140, 

nadere hui den kaldis en Menighed. 


a. 39. 

naderis betractelfe faar i fem føder. 
a. 141; 
obenbare Fiende b. 100. 


ord huad det er. .3. 


ords nytte oc gaffn. 6.124. 
ord at beuare huad det er. 4.131; 
ord tilde Wgudelige. 4,8: 
ord bedrager ingen. b. 112. 
ords krafft. arr, 143: 6.97. u9ꝙ. 
offer fem. Ander at acte. a. 155 
offer er nock for alle Synder. ibid: 
offring i Templet. b. 196. 


opſtandelſis Fruct. a.160: 103% 
oc Belials rige er imod hinanden. 


b. 136: 
paſſ. a. 142. 
pine huad det er. 4.165 
pinis anſeelſe hos Gud, a. 155: 
rige huad det er. a. 4. 10, 


rige er foractelig her vdi Verden. 


a.4: 
rige er icke aff Verden. 6.198: 
rigis Contrafey her 3 Verden. a.10; 

1; 6.134. 
rigis forhindring. a. 16. 
rigis vilkaar. b. 23. 
rigis Herlighed. b. 186: 
ringe anſeelſe. 6. 198. 


røftning imod Dieffuelens rige. a. 177. 
retfardighed offuergaar Phariſeernis 


retfardighed. b. 55. 
fpørfmaal, ang, 
ſoffn. a.74. 
taalmodighed. a.157: 
tilkommelſe i Kiodet ås . 
tilkommelſe til Dommen. a.d. 


ſidſte Tiltommelfe ſtulle wi foruente 

ledelige. EY T SIGER SEERE 
froloffuelfe met den chriſtne Kircke. 

6.740, 

vr iij Tie⸗ 






ö— — — — væv 













, Sbrifi 
tienere huor til de vdſtickis i Verden. 


a. 1777, 
tackſigelſe. 6.181. 
tilfommelfe, 6.176, 
tilfommelfe ſteer itre maade. a. 4. 
truſel. a. 29. 
tieneris forfolgelſe. 4.27: 
vandring iblant Sedningene.  b.87: 
vdgang huad det er. b. 188: 


velgierninger mod oſſ. a. 130: 183. 
b. 192: 199. 
velgierminger huem de ere beſkickede. 

a. 70. 207. b. 199: 


velgierninger huorledis wi bliffue delacti⸗ 


ge i dem. 4.131,15% 3 6,192. 
velſignelſe. 4.126; 
vidneſbyrd om S: Hans. b. 21, 
vnderſaattis Embede. a. 5. 134: 
vor Brudgoms feſtinde gaffue. b. 141. 
vor Hiurdis art oc nature. 4.182: 
vogge or Seng huad den betyder. a. 21. 

Chriſto 
fire ting at acte. b. 204: 
ſtulle wi vere lydige. AJ; 
Chriſtum 


at tro paa hannem huad det er. a. 196. 


ſtal mand frilige bekiende. a. 15. 36. 
ſtulle wi opuecke i nod. a.72. 75: 
huorledis wi miſte hannem. a. 57. 
huor wi finde hannem igien. ibid: 
ſtulle wi binde til Sieg. 4.64: 
locke wi til oſſ met Penitentze. 4.5. 


Chriſtne 
ere Propheter / Konger oc Preſter. 6.5. 
ere meſt foractede i Verden. b 1* 
Fly ituende maade. 4.186, 
hui de lide Gienuordighed her i Verden. 


6.58. 
huorledis de ſtulle leffue. b. ER 
huorledis det gaar dem vdi Verden. 

bs: 
ſtulle forlade. 6. —* 
ſtulle meget forſoge. a. 46. 
ſtulle bliffue beſtandige. b. 59: 
ſtulle vere Chriſto lige, ibid: 
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Chriſtne 
ſtulle bære Kaarſſet mer CHriſto. 


a. 146: 
ſtulle venne ſig til Kaarſſet⸗ b. 17 8, 
ſtulle icke forfaris. a. 120. 
hui de kaldis Faar. 4.31, 
ffrøbelige oc hemelige de ere de bæfte naar 
det gielder. 4.152, 
huorfaare de forfølgis. b.28. 
maa vente fig altid lydens oc wlyckens 
foruandling. a. 45. 
tu flags. b.42: 
torſte effter tu ting. b.228: 
kircke kaldis Himmerige for fem Sagers 
ſtyld. b. 140. 
Chriſtnis 
billede i denne Verden. b.57: 
faſte ſteer i tuende maade. a. 99: 
friſtelſe. b. io: 
haffue daglige Feyde. a. 206: 
lycke i denne Verden. bs: 
ypperlighed. 6.6. 
Ebrifen 

huad hand fÉa lſſy. a. 9. 
huad hand ſtkal giore. a.9: 
huorfaare hand faſter. 4.99: 

huorledis hand ftal ſkicke ſig i ſit Kald. 
4.24: 

ſtal vere barmhiertig mod den anden. 

b. 41, 


Chriſtendommen huor vdi den faar. 
a. 4-8a 
Chriſtelig fuldkommenhed. — 
Chriſtelig omſorge. b. 409, 
Chriſtelig omhu hører fem ſtycker til. 


⸗ b. * 
Chriſtelig Aetfardighed huad det er. 


b. 54: 84.8 
Chriſteligt Lenet huad det art : * 


Chriſteligt Leffnet huorledis det ſtal ſtee. 
6.87. 

Chryſoſtomus om Taalmodighed. 
Creatur huorledis wi dem ſtulle efte + 
' b. 96. 

* paakaldelſe er ſtifftet aff Dieff⸗ 


a. 2023 
Crea⸗ 




































dand in 













Treaturs mifbrug i Chriſti Fodſel. a. 21. 
Creaturene huor ved de Helliggioris. 


44126 : 
D. 


Daaben huad den betegner. a. 
Daaben huor ved den velſignis Adige 
gioris. 4.97: 
Dagdriffuere. b.49: 
Danmarck er riglige beſogt aff Gud. 


6 

Danmarcck er ophoyet vnder — 
6.182. 
Daniels Prophetie om > 0. ger. a.19: 
Dauid er en Sigur til Chrigi opſtandelſe. 


a. 162, 
Dauid falder i Horeri. a. 36: 105 
Dauid gaff forargelſe. 4.211, 


Dauids Exempel om Penitentze. a. 105. 
Dauid Georgius en hollanft Kattere. 


b.177. 
Det andet Bud hui det er det forſte lige. 


i b. 130: 
Det mand met Synden faar / det met 
Gorge forgaar. 4.125, 
Deris Synder ſom icke laſe til Bords. 
b. 61; 
Diaconers eller Forſtanderis Embede. 
a. 26: 
Dieffuelen 
er imod Chriſtum. | a.120 
er offueruunden. a. 156. 
fire finder at acte. a. 118, 
huad hand er for en. a. 118, 
huad hans Idrat er. a. 118; 
hui hand ſtrider imod Guds ord. 6.63: 


hui hand faadant bedriffuer. a,18 :; 120; 


kand intet ffade off. 4.197: 
fader offide vere wfriſtet. a. i20: 
Dieffuelens 
anſlag. b. 168. 
born huorledis de kiendis. b. 3. 
driſtighed oc dierffhed. a. 1o1: 
forgifft i de hellige. 6.219: 
friftelfe. a. 73. 
had imod Predickere. a.176: 
konſt at kiende. 4.15. 
liſt oc behendighed. b.63: 
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Kegifter, 


meſterſtycke. a. 130, 
offuerfalder de Chriſtne i ſire maade. 

a. 185: 
preſter. 4.29: 
ſtulle wi forſage. a.158. 
tager ordet aff Hiettet. 4.90: 
tiranni. a. 154. 
vddriffuis ved Guds krafft. a. 20. 
verie. 4.128: 
Dieffuelſt forargelfe. 4.212, 


Diſciplene fly fra Chriſtum. 4. 144. 
Dommere huem den ſkal vere paa Dom⸗ 
medag. a.7 


Dommens ende. a.8: 
Dragere fom bære Syndere til Helffue⸗ 
de. b. 19; 
Driſtighed imod Gud, b. 82: 
Drome atſtillige. a 


45. 
der Ecteſtaff bliffuer før oc lideligt 


aff. a. 63: 
Dyder ſom ſkulle vere tilſtede i Brollups 


vertſkaff. a. 61: 
Dyder i Tackſigelſe. b. Jos. 
Dodis begraffuelſe. b. 16: 
Dod fire ſlags. 4. 130? 
Do maa wi alle. b.2—: 
Dode huorledis mand ffal dem begrade. 

b. 117; 
Dode ſkulle viſſelige opſtaa. b. Så 
Doden er ødelagt. a. 156: 
Doden huorledis hand bliffuer gladelig. 
a.74. 
Dorren til Guds rige huem den er, 
b. mx: 


Dorren til det euige Liff huem den er, 


Et? 

Dorren huorledis hun opladis / oc dus 
faar Chriſto. a. 168, 
Doruaacteren til Guds Tempel er den 
hellig Aand. 783 
Dorren ide at gad ind at / huad det er, 


b.14.; 

E. 
Ebioniter. b.*6. 
Ecteſkaff er icke forbodet. 6. 23. 
Ecteſtaff ſtal icke vere tilnodt. a. 61, 


Ecteſkaffs ſtifftning oc aarſage. a. 60,62, 
fr üiij Ecte⸗ 










Ectefolck hui de giffuis ſammen iKirden. 
ds 1. 
Elendighed Menniftens ftaari — * 
189: 


Elias gaar igiennem Jordans * 
a. 95. 
Elias oc Moſe offuergaa alle Prone 
187: 


ne. 
Elizabeths vidnefbyrd om Jomfru Mar 
rix Tro. 6.215. 
Elendigis Troſt vdi Kaarſſet. 6.167; 
En from Predickeris beſcriffuelſe. a. 15: 
En god Hiurdis beſcriffuelſe. b. 10. 


Engel huad det er. 2233 
Englene 

tre Børns vaactere. 6.222: 

huem de ere hos. 6.209. 

ville icke tilbedis. 6.224. 

huorledis wi ſtulle tiene dem. a. 43 

b. 224 2 


hui de glade ſig ved Synderis rug 


delſe. 39. 
vdſendis til Mariam for tre Sagers 

ſtyld. b. 201: 
hui hand ſendis til Nazareth. ibid: 
obenbarelſe huad den betyder. a. 21. 


loffſang. a. 22. 
Englenis 
embede. a. 43: 158. b.a28. 224. 204. 
209. 
natur. a. 183: 
predicken faar Hiurderne. 4.21; 
vidnefbyrd om Chriſti opſtandelſe. 
a. 162 
Enckers Troſt. 6.16, 
En Raffn hugger ide den andens Oye 
vd, 4.720. 
Enthuſiaſter. 6.28: 
Enrom tien baſt til Bonen. a. 143. 
Epiphania huad det er. 40. 
Epihanius om Secter. b. 1776. 
Epicureer. b. 19. 
Eſaias om Chriſto. a. i2. 
Eua vaar forbandet — * 
203. 
Euangelium 
huad det er. 12: a. 90: 175. 206: 
207: 
er den alleraldſte Lardom. a.175: 
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huorfor der er ſcereffuet. a. z3. 
hør de Fattige til. 4.123 
huidet lignis ved en Nadere. b. zo: 
forſtiuder icke verdſlig Ordning oe Pos 


liti. b. 43. 
huad det tilbiuder off. a.175:206: 
huorledis det bleff anammet vdi Dan⸗ 

marck. i: 4-9Ie 

Euangelij 
ende oe nytte. 2.776, 
frihed. 6.13, 
lius kand icke lide Synden. ibid: 
foracteris ſtraff. a. 35: 81. 90; 
forfolgning. a. 128. 
Euangrliſke frihed tilſteder ingen —* 

de. 13, 
Euigt Liff. 6.130, 
Euſebius om Secter. b.175: 

Exempel. | 
om Guds Barmhiertighed ·˖ 6.168: 
om Sactmodighed. 6.228, 
om en ond Samuittigheds plage. a. 68. 
for Houfolck. 4.44: 
F. 
Faar. Vildfarendis Faar. 6.38. 
Faars art oc nature. 4,31, 
Faareſti oc Faarene Chriſti. b. 16. 16: 


Falſte 


propheters beſcriffuelſe. b. 65: 
propheter huad de ere. 432 
propheters Naffn. b. 66. 
propheters Mercke. b. 15. 
propheters Natur. b. 66: 
propheters vduaartis ſtick oe * 
672 
propheter ſtkal affſattis. 6.65: 
propheter ere Mordere ve Tiuffue. 
15. 
propheter ſtal mand ſly⸗ b.63: 
Faſte huad det er. a.99. b. 83. 
Faſte try flags. ibid: 
Faſte huor ved den behager Gud 4.99: 
Faſtelaffns Dieffle. a. 94. 
Fattige huo de ere. a. 12: 
Fat⸗ 

































—1 
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Foraldris forſommelſe er ſtor Synd. 





Re 


5 Aandelig Fattigdom huad 


bdet b. 22, 
Fattigdom huor aff den kommer. * 


Fattige er ide forſtut aff Gud. 6 2* 


Fattige hui Gud fader dem vere iblan off 


i b.26; 

Fattige ſtal mand laane wden Fordeel. 

J b. 

Fattige huorledis de tage oſſ ind i Bim 
merige. b23: 

Fattige Folckis trang ſkulle wi lade gaa 
off til Hierte. a. 64 

Fattige Folckis forſtanderis Lardom. 


a. 26: 
Farlighed aff wlige Ecteſkaff. a. 60: 
Fauffre ord giffuis Chrifto, 6.161, 


Feſter oc Hoytider huorfaare de holdis. 
b,213,219.207; 225: 
Feſter oc Hoytider huad mand der i ſtal 
acte. a.1; b. 213. 
Fiender ere oc vor Naſte. b. 98. 
Figur til Chriſti Offer. b. 195. 
Fluct huorledis den er loulig. a. 186: 
Foraldrenis Embede. a. 57. b. 42. 
Foraldre giffue Børn Forargelfe. a. 212. 
Foraldris Synder der forſomme deris 
Born. a. 58. 

Foraldris Synd er ſtorre end Borns. 

a. 21 ; 


a.56: 

Forargelſe aff Chriſti rigis vduaartis an⸗ 
ſeelſe. a. 13. 
Forargelſe atftillig. baꝛæ, 
Forargelſe giffuis i to maade. a—. 212: 
Forargelſis art. b. 222. 
Forargelſe der om en fuldkommen Lar⸗ 
dom. 4.211; b. 221; 
Forargelſe imod den ſidſte tid. 6.778: 
Forargelſe kommer aff lerede SOGN 
«322: 

Forargelſis oc foractelſis Straff. 6.221: 
Fordomeiſe / Sager der til· b. i2: 145. 


169. 

Forfolge Chriſti menighed er ſtor Synd. 
a. 296 

Forhindring tu flags fra HÅR ' 
Forklarelſe Chriſti paa Thabor Sieg: 


Early European Books, Copyright O 2010 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 


giſter. 


Fortlarelſe bemercker try ting. 6. 1788. 
Forloſning aff Syndens byrde, b. 84: 
Forklaring paa det femte Budord. b. 55: 


Forlobere for Dommen. 4.7. 
Forladelſe tuende flags, 4.180 : 
Forladelſe er nyttig. 6.158, 

Forligelſe oc Fred vdraabis før alle, 
I a. 773: 
Forligelſe imellem Gud oc Menniſten. 
a. 173. 


Fold ſom offfortørne tu flags. 6.168: 
Sold tu flags / pe deris atſtillige Idrat. 


Folckenis falffe mening om Aria, i 
4.27, 
Folck fire flags ſom høre Guds Sd. 
a. 90. 
Sold te flags ſom ſynde imod Guds vel 
c. 


fignelf b. 49 
Formaning 
til Barmhiertighed. 6.44. 
fil beſtandighed. — 
til chriſtelig Omhu oc Sorge.  b.t0. 
til Guds Ord. b. 29. 47: 
til Gudelighed. b. i52. 
til gode Gierninger. b. i9: 
til Kierlighed mod vor Naſte. 6. 47, 56: 
fil Penitentze. b.39:7—7., 1783 
til vnge Quinder. b. 213: 
til veluillighed oc mildhed. 6.68: 
om Forargelſe. 4.13. 
—— — ocLius ſattis imod huer an⸗ 
re. b. 12 2 
—— — vidne om Chriſti wſtyldig⸗ 
ved. 4.151, 
Fornemmelſe Guds vredis. 4,112, 
Fornufften 

er blind i Saligheds ſag. ane; 
6,60, 

ſtal ide fpørge om raad vdi Guds fag. 
a. 126. 


fandide begribe Guds vnderlige gier: 


ninger. b.i0. 20: 
Fornufftens oc Troens ſtrid. a.16—, 
Fornufftens blindhed, — 

dor⸗ 


— ————— —— — — — 


"AR aen AF sd RR 











































Fornufften kand ide begribe Legemens 


Opſtandelſe. 6.129: 
Forſtanderis Embede. a. 26: 
Forſtreckelſe imod alle Vantro. b. 12. 
Fortornelſe ti flags. 6.159. 
Fred huad det er. a. 23. 
Fred tuende ſlags. b.7. 
Freds nytte oc gaffn. 6.229; 
Fred tilbiudis alle. a,1%3; 
Fredens beſeyling imellem Gud oc off. 
q. 773, 
Fredſommelige ere ſalige. b. 229: 
Fremmet Tro. a. 70; b. 873135: 
Friſtelſe 
kommer aff fem ting. a. 72: 
huor ved den offueruindis. 4773: 
at Gud er icke hoſſ off. a. u5: 
om vor Wuardighed. 4,116,6.10; 
om vor vduelelſe. ibid: b. Io: 
Fromme Fold haffue mindſt lyde i Ver⸗ 
den. 6.94. 
Fromheds ocretfærdigheds Løn. 5.197: 
Fryct tu flags. b. 203; 
— 
Gaffn 
aff Chriſti Tilkommelſe. F7 
aff Chriſti ord, a. 24. 
aff Chriſti Faſte. a. 100: 
aff Chriſti Fodſel. 4.22. 23: 


aff Chriſti Mirackel. 6, 1 no.i24 138. 
aff Chriſti Opſtandelſe. a. 103: 165. 175. 
aff Chriſti opfarelfe til Himmels. a. 208; 
aff Daaben. a.74: 
aff den Naturlige kundſtaff om Gud, 


6.19. b. 21: 131: 

aff Deden. a.97: 
aff Guds Barmhiertighed. b. 9. 
aff Guds velgierningers beuiſning. 
b.70: 

aff Iheſu Naffn. a.41: 
aff Louen. 6.63: 97: 

aff Troen, a. 113, 

aff Ydmyghed. 6.214. 


Gerighed. b.61. 49: 

Gerighed er det ſtotſte Affguderi. b. z3. 

Gerighed ſtal mand fly ſom forgifft, 
222 
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Gerigheds rette Contrafey oc res 
J o EB 
ning. 
Gjerige Dommere foruende Katten. 
1063: 
Gerighed er Gudstieniſtis Pen , 
108? 
Gerighed oc Gud ere imod huer andre. 
; b. 108, 
Gergeſener elffe Suin mere —— 
134. 
um. 
sitet ſtal ſtee met Foraldrenis 
ſamtycke. a. ST. 
Giendoberis vildfarelſe. a. 79: 93: 80ꝛ 
b.28: 60: 215:143: 
Gienloſning huor mand den bekommer. 


a. 164: 
Gienſti til Helffuede. 6.226: 
Giernings Helgen. 6.144. 
Gliſneris oe Oyenſkalckis natur, b. 1600: 
Gode gaffuer komme alle aff Hud. base. 


Gode gierninger hui mand dem ſtal gio⸗ 


re. a. 85: 
Gode gierninger ere vidnefbyrd om Tro⸗ 
en. 48? 


Gode gierninger maa følge Troen. 6.113 
Gode gierninger fortiene ide Salighed. 

b. 13537 
Gode gierninger huorledis de wdelyckis 
fra Retfardighed. b. 84. 


Gode gierninger hui Chriſtus vil dem op⸗ 
regne paa Dommedag. 4.3: 
Gode gierningers belsning. a. 86 
Gode Hiurders Strid. a. 186. 


Gods at haffue er icke forbodet. b. 108: 
Gods huorledis det ſtal atſporgis. a.25 


b. 72. 

Gods huorledis mand ffal det bruge. 
| b. 26. 72: 33: 
God Samuittighed. a. 1733 

Gud 

er almectig, ibid: 6. 787, 
er barmhiertig. 6.217, 
er euig. ibid: 
er til. b. 19 
er intet wmueligt. b. 206. 
er ſandru. b. 218. 
er trofaſt. b. 201. 
er villig. b. ng, 
Sur. 


ler 
HG 
tri 
yet 
ou 
—RT 


i 
i Nr falk 


— 
riflet) 
byld 
kfn 


ULLA 


huer! 
handler 
fri fa 


huorfedi 
Munt 
Nedldi 
Nonldi 


Hnti 
DD 
falder of 


hundice 
Hendhi 
finder y 
laneſi 


Niro 









b. 209. actig b.9:217: 
Elſter Verden. * SSP —— 
b.9: Befalning fees aff fire ting. a. 84: 
Forkaſter ingen for fine Gaffuers ſtyid. Bolig er huer C ile > b.s. sf: 
| 5 igen røde! b.149. Børn huo de ere. 6.132 : 
| rlader ingen troſtelos. b.27: Børn huor paa de kiendis. — 
Friſtis i fire maade. 4.702; Børn huorledis widem bliffue. 6.217: 
| ed MA GR Å 4.72: Børns Frihed. a *5. 
ri er ingen til hans Verſte. 4.73. om imod hoffmodige enniſte. 
Giffuis det ſom mand giffuer de Fattige. or —— —— 
a.8. Dom er anderleds end Verdens 
| | Haffuer omhu for off. b. uo. ig *5 —— 
| Sandler met off ved middel. b. 60. Finger giør Jertegn. 4.120. 
; Sui hand vil lone gode Gierninger. Foriattelſe ſlar icke feil. b. 200: | 
|, ; a. 86. Fryct huad det er. b. 197, 277: 
[ — pleyer at mt — — huorledis de ſkulle brugis. b. år, | 
' enniſken. 206. Gaffuers vanbrug. b. 69. 
Huorledis hand biudis til Gieſt. 6.62, Gierning kand 8 forhindre. 6. Sly 
Huorledis hand ffiul fig faar ——— — huad det er. a. IS: 
181: Kierlighed mod off. b. 8:9: 96. 
i Horer icke den til/ ſom ide hører Guds Mact. a. 22: N 
i Ord. a .129: Naade fordriffuer Fryct. dog: — 
Kalder off til Penitentze vdi fer —— — huorledis wi den faa. b. 203. 
147. aade huor ved wi den beholde. b.204. 
Kand ide forligis met Mammon. b. 108. Naffn huad det er. 6.778: 
4 Kiendis i tuende maade. b. i9. Ord huad det er. 4.121; 
6 Kiender vor Skrobelighed. b.i50: Ord er tuende flags. a. 196. | 
KM £æreroffituende maade. a.38: Ords Fruct. a. *0: 
ROR Møder offtil Himmerige vdi tre maade. Ord er Sialens Brød. 6.4, 
, b.33: Ord er detrette Simmel Brød. b. 46: 
Obner vore Øern. a. 92: Ord er det ypperſte Liggendefa. 6.28: 
BObenbarer fig forde vankundige oc rin⸗ Ord er vor Speyel. 4. 188: Hi 
; ge. b. 182. Ord er vor Regel oc Snor. a. 108: i 
Reffſer de fromme. b.27: Ord bedrager icke. b. 209: 1J 
Skulle wi ſtedſe tacke. a. 126: Ord forſkrecker oc troſter. b.203. 4 i 
Skiul fig for de Viſe. b.181; Ord huorledis mand det ſtal høre, 4.770: £ 
AK DE Suarer offtilvor Bøn. a. 14. SYrdffalmand høre. a. 189: 222. 24. | 
J Sorger for ſine. ca Ord at holde fører try flags SEN i 
' [vere beden. a.74 4 
F and i fire maade. a.23. Ord kand mand icke haffue foruden Pre 
Arer mand i fi | 
,, Guds dickere oc ———— Varg Ha 
É EK 340.23. 768: Ords horelſe er nyttig til fire ting. b.47. 
' Barmhiertighed mod off: — Aa 


Regiſter. 


Gud 

en paakalde. a.zoꝛ. — —— KE * 

At priſe huad det er. a. 132: b. 92. Barmhierti —— 
y ed tuende flags, ibid: 

ml fecer * dyperſte Salighed. b. 229. — —* a. 206. 


Bonhorer dem ſom ere flitige i deris fald. 


Barmhiertighed huem der i bliffuer del⸗ 
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Guds 
Ords foractere høre Dicffuelt til. 4,130. 
Ords tieneris Embede. 4. 141. 
Rige er trendeſlags. bt; 
Rige huorledis det ſtal atfpørgis. ibid: 
Retfardighed huad det er. b. 11; 
Retfærdighed huad den vdkreffuer.b. 10: 
Gandhed. a. 23, 
Skyld er det icke at Menniſtene ere on⸗ 


de. 227: 
Sons fornædring. a. 155. 
Sons Kiarlighed. a. 157. 
Tempel tuendeſlags. b. 78. 
Tempels nytte. b.78: 
Tempels beſmittelſe. 6.79. 
Tempels Doruaactete er den hellig> 
Aand. b. 78: 
Tieniſte huad det er. b. 131; 
Tieniſtis Grunduaal. ibid: 
Tieniſtis art oc maade. 4.84: 
Tiuffue. b. 61: 
Truſel ſkeer altid met vilkaar. a4. 29. 
Venſkaff. 6.3. 
Velgierning. a. 2. 
Velſignelſe gior rig. 4.126, 
Vey at ſtaa paa/huad det er. a. 36: 
Vilie mod alle Menniſte. a. 23: 
Vilie huorledis wi den lare. b. 21: 
Vilie kand ingen forhindre. b.209. 
Bijs oc vaane. b. 206. 
Brede. 6.3. 
Vredis tegn. 6.148.190, 
Vredis atftillige Tegn. 4, U2; 


Vredis fornemmelſe aff fire ting. a,12, 
Brede imod Synden. 4.154.15%7,155, 


re. 2522: 
re ſtal mand føge for alting. a. 203: 
Gudelig fafte. a. 99. 
Gudelig omhu, b. 109; 
Gudfryctigis belønning. a. 8.81, 
Gjudfryctigis Bøn for Kircken. a. 79: 


Gudfryetigis Siale effter dette Liff huor 


de ere. b.48. 
Gudfryctelige ſtulle wi leffue. a. 158. 
Halcyon lignis ved den chriſtne Kircke. 

b. 222. 
S: Fans Baptiftæ Niftoriæ. b. 208; 


SMans glæder fig i Moders hiff.b.z1s. 
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S: Hanſis hoytids ſtore vanbrug.b. 206. 
S: Hanſis Euangelij beſeylning. a. 33. 
Hedenſt kundſtaff om Gud. 6.79, 
Hedenſk ſorg oc graad forbiudis. b.n8, 
Hedenſke vidnefbyrd om Sialens woe⸗ 


delighed. b. 232: 
Hedningenis kald. b. 43. 143. 
Hedninge tiene to Herrer. 6.103; 


Hedninge tagis ocfaa til Naade. a. 104: 
Hedninge lede effter Chriſtum. a. 50: 
Hedningernis forargelſe om Joderne. 
a. 136 
Helligaands embede. a. 167: 195. 196, 
210: 217, 
Helligaands tuendeflags tilkommelſe. 
a. 198, 
Helligaand er bunden til Ordet. a. 77. 
Helligaand er Ordens frafft. ibid: 
Helligaand er Chriſti Kirckis Doruaac⸗ 
tere. b.78. 
Helligaand huorledis hand kommer til 
oſſ. a. 1984 
Helligaand huorfor hand giffuis off. b.6 
Helligaand vidner om Chriſto. 4,21, 
Hellige dags gierninger befattis vditry 


ord. b. 223 
Hellighed huad det er. b. 144: 
Helliggiorelſe huad det er, a. 48. 
Hellige dage try flags. b. 722, 
Hellige dage huorledis de ſkulle KÆR 
«1223, 
Hellige Trefaaldighed huad band J 
ter vdi Menniſken. bi Se 


Helgens Hiſtorier huorfaare de —8* 

a. 25. b. 207. 213. 219. 225. 
Helgens Hiſtorier huorledis mand flak 
dem laſe. a. 19. 
Helgens paakaldelſe er Affguderi. a. 63: 
Helgens paakaldelſe er Dieffuelens tie⸗ 


niſte. b. 203. 
Helgens paakaldelſe hui den er indfort. 
a. 202: 


Hemelige Chriſtne ere de beſte naar det 
gielder. a. 152. 
Henders paaleggelſe huad det betyder. 

b. 87. 
Herrers Gieſtebud offuerſtenckis tit mee 


fattige Folckis blod. b. 211: 
Herrens Nadere indſtifftis. a. 137 


Herrens 










































ſwdbl 
hane 
DGL 
—D 
Iehu 
himmel 
nnen 
binmer! 


bimmeri 
Anner 


hjertet, 
Hirienb 
Hetien⸗ 
Noetela 

dom, 
hifgorio 
Mude. 


Hurder 
hinder 
Hurdet 
— 


Mſme 
Modd 
ft, 
here 


ATT 
AT 
Nile: 
Ning; 


AN 
by 






| 
| 





Herrens Naderis betractelfe faar i fem 


ting. a. 141: 
Herrens naffn at kiende huad det er. 

a. 109. 

Herrens tilkommelſe a. 2. 

Herrens velſignelſe gior rig. b. 49. 


Herrens vey at berede huad det er, a. 10. 
Herrer ville icke gierne hore Sandhed. 


b.211: 

Hertug Hans aff Saxen. b. 78. 
Her Friderich Konge i ler 

ibid: 

Herodis tiranni. a. 43. 

Herodis treſkhed oc liſtighed. a. 51: 52: 

Herodis endeligt. a. 43. 

Hiemſogelſis tid huad det er. b. 76. 


Hilſen huad den lærer off. 6.214: 
Himmelens Brod er Guds ord. 6.46: 
Himmerigs garner Euangelium. b. sr, 
Himmerigs rigis atſtillige merckelſer. 

a. 78. 
Himmerigs rige huad det er. b. 140. 
Himmerigs rige hør ſmaa Børn til. 


a. 136, 
Hierterne huor aff de herdis. a. 90. 
Hiertens reenhed. 329, 
Hiertens troſt. 6.60; 
Hiertelag fom mand fral haffue til Rig⸗ 
dom. Er 6.72: 
Hiſtoria om to Eremiter. 6. 60, 
Hiurde. En god Hiurde huad det ge 
a. 183, 
Hiurder fire flags. 4.184.: 6.15; 
Hiurders Embede, 4.184. 
Hiurders Strid. a. 186. 
Houffolck ſtal mand icke hyckle for 
Hoffmod. 6.82: 
Huad det er af tiene to Herrer / RE * * 
ere. Ud Ea 
Huert Mennifte ere hinandens Nee: 
Huer ſkal feye for ſin Dorr. b. 45. 


Huer —— er Guds Bolig. b. å 
Huile try flags. … b.722, 
) tfardighed. 
Hunger oe Torſt effter Retfa sp Ro, 

a. 175⸗ 
b. 52. 95: 
160: 


Hycklere. 
Hyckleris art oc natur. 
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Hyckleris Billede. 4.15: 
Hycklere ere gierne til Hoffue. a.44: 
Hycklerſk Faſte tu flags. a. ioo. 
Hycklerſt omſorge. b. uo. 
Hoytider tu flags. 6.123: 


Hoytider huad mand der iſtal acte. a. R 


J. 


Iheſus huad det er. a.41: b. 204. 
Iheſus mercker en Frelſere. b. 85. 
Iheſus hui hand bleff giffuet dette Naffn. 

a. 41t 
Iheſus oc Joſeph huorfaare de ere Louen 
vndergiffne. a. 55: 
Iheſu naffns nytie oe brug. a. 41: 
J Iheſu naffn ſtal mand trolige arbeyde. 


b.49: 

Jertegn i Jordans Flod. a4. 49 . 
Jertegn huad der met giffuis tilkiende. 

a. 59: 

Jeruſalems odeleggelſe. b. 75.174 . 

Ingen er vden Kaarſſet. a. 32. 

Ingen kand fuldkomme Louen. a. in: 

b. 53. 81. 


Intet kand forhindre Guds vilie, b.209. 


Jo argere Skalck io bedre Lycke. b. 50. 
Jocaſia ſtraff. a. 68: 
Jordans Flod. a. 94 
Jordſtelff. a. 158: 
Johannes glader ſig i Moders diff. 2 
. é 

Johannes giffuer Chriſto — 
8:36; 

2616: 


Johannes nedtrycker Biergene. 
Johannes huorfaare hand ſender ſine 
— — til Chriſtum. all: 


Johannis Doberis hiſtorie. b.208: 
Johannis Embede. 6.210: 
Johannis fire Dyder. — 
Somfruers Smycke er Sluſcc 

— 
Jonas en Figur til Chriſti opſtandelſe. 

a. 162, 
Joſeph hui hand kaldis Chriſti Fader. 

a. 34: 
Joſephs oc Maria friſtelſe. a.56: 


ofephs oc Maria forſemmelſe. ibid: 
SR nat igiennem Jordans Flod. 


OR Sydas 









Judas vil altid vere der ſom Chriſtus er. 


6.138.143: 
Juda ſtraff. 4.146; 
Juſtini fprod om onde Selſtaff. b. 7å: 
Joder oc Hedninge ere lige: 4.156: 
—3* 
Jodernis 
fordarffuelſe er deris egen ſtyld. a. 28: 


had oc affuend imod Chriſtum. a. i55. 
heytider. 4.55 
paaftelam huad det betyder. 4.138; 
tiranni. a. 132. 
wtacknemmelighed. a. 28: 108. 
Joderne foruende Chriſti ord. a . 132. 


Jedſte Ceremonier huorledis de ere aff⸗ 
ſtaffede. b. Ra: 


+ 


Kaarſſ huad det er. 4.190; 
Kaatff oc Modgang i Verden. b.146: 
Kaarffoc Modgang er Guds Shahen, 

4.068; 


Kaarſſet et firefolt. a. 190: 
Kaarſſet er de chriſtnis Arff. a. u. 203. 
Kaarſſet er en ſaare god ting. a. u. 


Kaarſſet huorledis wi der vnder ſkulle 
ſticke off. 6.136.770; 
Kaarſſet til huem wi der puder ore i ”: 
140: 

Kald ve Arbeyde huad mand der 1 ſtal 
0632: 

KifforTratte huad frade der aff — 


Kj 


acte. 

Kiendemercke paa ſin Byrde oc * 
183; 

Kierlighed 
er Gods oc Rigdoms Regentere. b. 33. 
huad det er. 6.95: 
huor aff ben kommer. 6.3: 
tilGuds Creatur. b. 96. 
til vor Naſte. 6.97. 
tuende flags. 5.96, 
octroen lærer ret at føre Kagemaaal. 
6.43: 
Kierligheds grader oc trin. b. 96. 
Kircken 

er Gudstieniſtis rette Sade. a. 135: 
haffuer altid Fiender. a.79. 
haffuer altid Friſtelſe. 2.75. 


hul hun kaldis en Vingaard. a.ð3⸗ 
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ct. 
kaldis Himmerige for fem Sagers Fole 


maa affſatte falffe Larere. b. 65: 
Kirckens 

billede oe Contrafey. a. 2: 36 
96:82; 88: 190: 208: b.28: 48: 
119: 224, 

brug. 4.135: 
vanbrug⸗ 6.82: 
beſtermere er Chriſtus. b. 222. 
ceremonier. 6.124, 
forfølgere i vor tid. a.28. b. 4-8. 
fiender. b. 143: 

fiender/ huorledis wi ſtulle bede for 
a. 80. 

ods maa icke vendis til nogen anden 
brug. b. 26. 48. 
grunduaal er Chriſtus. b. 78: 
herlighed. b. 178. 
kaarſſ oc forlsſning. 4.190. 194: 
kaarſſoe friſtelſe. b.4b6. 
kaarſſ oc wlycke. a. 190: 
lemmer ere tuende flags. b.42: 
lycke i denne Verden. b.47. 222. 
mercke oc tegn. 6.16: 
miſbrug i Paffuedommet. 6. 78: 
myndigheder aff Gud. a.79⸗ 
naſte er tit hendis varſte. a. i5. 
noglis mact oc embede. a. 177. 179: 

oe verdſlige Regimentis ſtkilſmiſſe. 
— ASSR 
troſt vnder Kaarſſet. a. 35: 132: 
Kirckegaarde ſtulle holdis rene. b.u6: 
Kircke øgle. a 30: 
Kircke Roffuere. | b. 48. 
Kirckerne ſtulle wi holde i form oc ære. 


b.135* 


Kiobmandſkaff vdi Chriſti Tempel. 
b.77: 


Kiod oc Aand ſattis imod huer * 
a. 107. 
Kied oc Blod kand ide lattelige tro Guds 
ord. a. 159. 
Kiødelig omhu. 6.109: 
Klagemaal i Dom oc Rat. b.43: 
Konger i Danmarck. b78. 

Kongers Synd er ſtorre end Vnderſaat⸗ 

tenis. "12653 40 3. - 

Kong 















































== — — 





Kundftaff Chriſti. a. 113, 


Waan oc Borg. 


a. 107. 
L 


6.43: 
Ladhed ftraffis aff Chriſto. a. 8* 
Legeme Chriſti hui det maatte icke raad⸗ 


ne” 4,162; 
Legemet acter mand mere end Sjælen. 
| D. 9%, 
Legemens opftandelfe, b.129, 
Legemlig ſtraff. 6.42: 
Legemlige dod er ickon en Soffn. b.i51: 
Leyeſuenne. 4.774: 
Leyeſuenne hui de fly. a. 185: 


| Lægedom. 
imod aandelig Spedalſkhed. b. 101: 
imod / at Gud er icke hos oſſ. — 


imod Bedroffuelſe. b.u8: 
imod Dieffuelen. ibid: 
imod Dieffuelens anſlag. b. 64 

imod Døden. 474: 
imod Forargelſe. b oo: 


imod Forhindrelſe ivor Bon. a. 203. 
imod Fortuilelſe. bo:24. 183. 
imod Friſtelſe. 4.212, 


, mod hedenfe Omhyggelighed. 6.109; 


imod Horeri oc Skisrleffnet. 1.4.62. 
imod Kedſommelighed at høre Guds ord. 
4:109. 6.47. 


Mod Kiod oc Blod. a. 75. 
imod Louens forbandelſe. b.12;'81 
imod Louens friſtelſe. a.74. 
imod Nod oc Fare. a. 74 
imod Samuittighedens friſtelſer. aus: 
imod Satans liſt. b. 64. 
imod Sialens død. 6.233. 
imod Synden. b. 200: 
imod tre Friſtelſer. 6,100; 
imod vor vdualelſe. b. 4. 
imod vor wuardighed. ibid: 
SER Lærdom. 
aff Chriſto. 6.184. 


aff detteord% Forladelſe. b.56; 


forde ſom ligge for Døden. b. io8 206: 


aff Helgens hiſtorier. *. 23. 
aff Johannis Fodſel. b. * 
aff Johannis Forældre. — * 
for Quinder. 213; 
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Kong Man aſſis Bon met fin Bone 


om Arbeyde. 


om Begraffuelſe. 


om Bonen. 
om Børn, 


om Chriſti forklarelſe. 
om Chriſti friſtelſe. 

om Chriſti Mlrackie 
vin Chriſti Perſon. 
om Chriſto oc hans rige. 


a. 199 : b. 169: 


4. 68: 

b. 188, 

4. 1013 

a. 66: 

b. 189. 
4.119.134, 


om den hellige Trefaaldighed. 6.19: 


om den hellig Aand. 


ds 77; 210; 


om den rette Gudstieniſte. 6.730: 
om den rette Salighed. b. 39: 
om Dieffuelen oc hans rige. 4.118, 
om Dremme. 4.44: 
om Ecteſtaff. 2.62, 
om Englene. å, 132; 
om Faſte. 4:99 
om Forargelſe. gal 
om Forældre. a. 56. 
om gode Gierninger. a. 84. b.19: 
om Guds Barmhiertighed. 6.157. 
om Henders paaleggelſe. b.87 
om Kierlighed, b. os: 
om Kirckens Kaarſſ. 4.190; 
om Louens Retferdighed. b.52: 
om Menniſkens ſtat oc omgengelſe effter 
dette Liff. b. 130. 
om Penitentze⸗ … IO: 
om Predickere embedet / oc Kirckens mact 
ve myndighed. a.177. 
om Retfardiggiorelſe. 6.136: 
om Rigdom. b.72. 
om Sabbath oc Helligdags holde, b. Ra: 
om Tacknemmelighed. 6.104: 
om Troen, a. inz: 
om verdſligt Offrighed. b.or: 
om Ydmyghed. 6. 125· 
£æremefteris embede. " 14,789. 
Liff tuende ſlags. 6v.6. 
Liff fire ſſags. 41330": 
Lig at følge. Bb m63 
Lig predicken. b. n7. 
om den Ful Halcion. 16223, 
om Troen. D.s; 
om Verdens lob. bpoerrrt · 
fø Low 


— — — —— 
— - , — 


— — — 
15 


| 
































Low 
om alle Born. b. 195: 
om Barſequinder. b. 195. 
om Forſte fodinge. b. 196. 
predicken. 4.17. 
Louen 
at fuldkomme er oſſwmueligt. a. un: 


Fz.s. 
er en ret Regel at dome effter. b. 41: 


huor til hun er oſſ giffuen. b.53: 981: 

gior off icke ſalig. b. 23, 

huad den forbiuder. a.x: 
Louens 

forbandelſe oc Dom. a. 112, 

forbandelfe er borttagen. 5.81: 


nytte oe brug. b.53: 97: 
lardom ſtaar i fire Sperſmaal. b. 52: 


LIycke oe Wlycke hui de ere faa wſtadige. 


* a. 45: 
£ydighed Chriſti tuende ſſags. a. 157: 
£ydighed hører fire ting. 6,40: 
Louis art oc Natur. 6. 58. 
retfardighed. b. 52:80: 


M. 


Maade ſom ffaf holdis vdi Kierlighed. 


b.97: 
Maade at komme til Verden er fire flags 
b. 202. 
Maade oc vijs af giore Penitentze met. 
| a. 105: 
Mact oe velde hielper intet imod Doden. 


52* 
Magi huorfaare de ſaa kaldis. a. 50. 
Mammons tieniſte huad det er. bi 108: 
Mammon huorfaare den kaldis wretfar⸗ 


dig. b. 71: 
Sk Maria 
hui hun gid til Elizabeth. 6.213: 
hører troſteligere ord end Eua. 6.202: 
lignis ved Chriſti Kircke. a. 53: 
ſtal icke paakaldis. 6.213, 
Maria 
fattigdom. b.196: 
loffſang. 6.212. 
tacknemmelighed. 6.216, 
frocs Fruct. b.213; 
troes bersmmelſſe. 6.315, 
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Maria 
exempel ſkulle wi effterfolge f fire *5 
magdalena Exempel. b. i55. 
paamindelſe. 
Manaſſis bøn met fin forklaring. 
a. 70%. ” 
Marthinus £uther beuaris. a.67 
b.58: 
Medea klagemaal om onde Selſtaff. 
b. 36: 
Megleris Embede. a. 152: 
Meglere hui hand maatte vere Gud. 
b. 189? 
hui hand maatte vere Mẽniſte. 6.191, 


Meglere hui hand maatte vere en Perſon 


ibid: 

Menniſten 
beſuere fire ting. a. 164: 
ere frifra Synden. .156. 


a 
forſtaar ie det fom Gud hor til. a.343.. 


friſtis aff atſkillige ting, a.72: 
vddriffue Dieffle ved Guds krafft. a.102; 


Menniſtens 
groffhed oc vanart. 4,189: b. 97, 
haand er Troen. a.157: 
hierter huorledis de ſtulle ryetis. 4.89: 
hierter huor aff de herdis. a. 90. 
iammer oc alendighed. b. 114, 
ſtrobelighed. a. 32. 
fiæleeffter dette Liff huor de ere. b.28. 


tunge Byrde huor paa den kiendis. 


b.1g , 

viliehuad den formaar i vor Saligheds 

— 55 hed — * 
wtacknemmelighed. 4,1 

wſelhed. ** 

alendighed ſtaar i ſire ting. 6.189: 


Menniftene fangis ved Predicken. 6. er. 
Menniftene ere allehinandens Naſte. 


— b.70. 98: 
Mẽniſtelig naturs ſtrobelighed. 


Wenniſtelig verdſtyld kuldk aſtis b. 176 
Meninger atftillige om Guds ord. a. . 
MerdepaaChriftiFaar.  a.186:5.16: 
Mercke paa dem ſom elfte Chriſtum. 


Mercke til en ret Tro. 


F 62: 
144: 
Merck⸗ 





aa5 


——— 












Mercke octegntilden aandelig Spedalſk⸗ 


hed. b. 101; 
Meſſias naar hand ſtulde komme. a. 19: 
Meſterſtycke Dieffuelens. a. 130, 
Michea Prophetiæ. a. 52. 
Middel loulig ſkal mand ide foracte. 

a. 44. 
Mildhed. b. 227: 
Mildhed huad Sager der er til. b. 70. 
Mildheds fruct oc nytte b.70: 
Mirackel hui de ſtee. b. 90: 
Mirackel hui de icke nu ſkee. a. 67: 
Mirackel vdi Kircken. 6.53: 


68: 
Mirackel vdi Chriſti Daab. a. 96. 
Miſbrug huor aff den kommer. 6.69: 
Miſbrug Creaturenis i Chriſti Fodſel. 


a. 21. 


Miſhaab ſkulle wi icke faldei. a. no: 
Miſtundhed. 6228: 
Moſe oc Elias offuergaa alle Propheter⸗ 
ne, b. 187. 
Mundchriſtne⸗ 6.144. 
Mundchriſtnis Billede. 4.15; 
Mundchriſtne høre Ordet / oc ide giore 
der effter. 6. 41. 144. 
Mundchriſtnis Synder. b.67: 
Mundchriſtne fordsmis. ibid: 
Muncke 

foruende Scrifften. b. 227. 
ſtaa effter Liff oe Sial. 4.185. 

| erne, 
Nathan bereder Herrens, a. 17. 
Natuͤrlig kundſtaff om Sub. b. 19. 
Nazareners Regel. a. 47. 
Najarenus huad det bemercker. ibid: 
Nero. a.75. 
Nicodemus. 4.152: 
Nicodemus huad hand vaar for en. 6.27: 
Nicodemi groffhed. b. 18. 22. 
Noe Tommermend. a. 52. 
My Lydighed. 6.153: 
Naſte huo den er. 6.98. 

Naſte huorledis wi hannem ſkulle elffe. 
1J 6.97. 
Nytte oe gaffn 


aff Chriſti tilkommelſe i Kiodet. as 
aff Chriſti Fodſel. a. 22. 23: 
aff Chriſti dod oc pine. a. 156. 
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Nytte oc gaffn 
aff Chriſti opſtandelſe. a. 163: 165. 175. 
aff Chriſti opfarelſe til Himmels. 
4.208: 
aff Chriſti Ord. a. 4. 
aff Chriſti Mirackel. Bb. 91:19. * 
* 


36. 
aff Chriſti gang til Faderen. 4.194: 


aff Chriſti Faſte. a. ioo: 
aff Chriſti ſpaadom om Jeruſalems ode⸗ 
leggelſe. b177: 
aff Daaben. a.97: 
aff Deden. a.74: 
aff Fred. 4.23. 
aff Guds Barmhiertighed. 6.9. 
aff Guds fundffaff. $6.2):131; 
aff Guds velgierningers —— 
70: 
aff Iheſu Naffn. 4.41: 
aff Johannis vidneſbyrd. a. 15: 
aff Louen. b.53: 97: 
aff Maria Loffſang. 6. 216, 
aff Predicke embedet. a. 1246 
aff Scrifftemaal. a. 1403 
aff Troen. a. 13: 
aff Ydmyghed. 6.214: 


Nod oc trang bryder Louen. 6.723: 
Nodtorfftighed at høre Gude ord. b. 47. 
Noglenis Embede oc Mast indfættis. 


a.779, 
O. 


Offer i det gamle Teſtamente hui be bleff⸗ 


ue indſtickede. 6. 194. 
Oedippi Straff. 4.68: 
Omhu try flags. 


b. 109. 
Omhu ſkal huer haffue i fit Kald. 6.109: 
Omhu der hører fem ſtycker til. ibid: 
Omhu hedenſt oc verdſlig forbiudis. 


1096 

Omhyggelighed ſkal mand offuergiffue 
for fer Sagers ſtyld. 6.10, 
Omfkarelſe. a. 38. 


Omſkarelſe huad det er. 4.39: 

. Ønd Samuittighed. Bb. 5o: n5. 167; 

Ond Samuittighed forøger Plagen. 
6.165.167, 


Ond Samuittighed er den ſtorſte Plage 
"« e 
Fh ig BOnde 









ss 

onde Selſkaff ſtal mand fly. 5.36: 
Onde fold om mand dem altid ſtal fiy. 
— 6.37. 
Onde ere altidiblantdegode. 6.143: 
Onde huorledis det ſtal affbedis. a. 203: 
Ondſkaff Verdens: b. 121.134, 
Ont henger ſnarere ved end det gode. 


a. 212. 
Ordens 

foracteris ſtraff. a. 35: 31, 00 
fruct. a. 170: 
horelſis nytte oc gaffn. ibid: 
mact oc myndidhed. 4.177. 177: 
krafft. a. 797, 143; b. 91, 119, 

Ordet 
ér Saligheds føde. 6.47: 
er Troens mad. b. 47. 
ſtulle wi giore effter. 4.121: 
Ordning oe ftif paa Chriſti velgiernin⸗ 
ger. b. 179. 
Ordning oc flid mer Kierlighed ac 

holde. b. 97: 
Ordning oc flid i vort Arbeyde. b. 49. 


a. 24: 
Oprictighed i Kiob or Sal. b. 72. 229. 
Oprictigheds løn. 6.229. 
Opſtandelſe tuendeſlago. a. 165. 


Paamindelſe for Predickere. a. 16: 
Paffuens 

affguderi. a. 123: 

oc de ypperſte Prefters Synder. 6.77: 

tempel. 6.78: 

tiranni 5.64: 66, 

hyckleri. b. 220. 
Papiſter 

Papiſter. b.28: 

foruende Chriſti ord, a. 198. 


effterfolge Phariſeerne. 


a. 14: 
kalde Euangelium en ny Lardom. b. 59: 


huorledis de bekiende Chriſtum. a. 52. 
Papiſternis 

vildfarelſe. a. 198: b. 203: 

vildfarelſe om ſcrifftermaal. 6.103: 

vildfarelſe om ſtierſild. b.57: 

hiertelag imod Euangelium. b.160: 

fiøbmandffaff. b. 127. 


konſter oc lift. 160: 
ros imod Euangelij bekiendere. a. 1z⸗ 
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apiſtiſke faſte. a. 100, 
—8 Mirackel. — 2 
Palmetrais art oc natut. Aa. fe 
Phariſeers fire Synder. 6.822. &, % 
Phariſeers faſte oc Tiende. b 68 
Phariſcernis had. BØSSER 


Phariſeernis bedragelige Spørfmaal, * 
— 12 
Phariſcerne hui de ſende bud til Johans ⸗ 


nem. — ØER 

— ——— retfardighed. b. 52: 
latonis Sententze om Rigdomo brug. 

KF" 6.336 

Petrus bereder Herrens vey. a.17: 

S: Peders trefaalde bekiendelſe, a. 30: 

S: Peders fremmede Sorge. a. zr. 

S: Peders Død oc affgang. 4.31; 

Penitentze der omen fuldkommen Lar⸗ 


dom. a. 105. 
Penitentzze forhalis aff fire fags Fold, 
6.150, 
Be: dræber oc demper fonden. a.89. 
enitentze locke wi Chriſtum til oſſ. a. 5. 
Perſoner / huilcke der maa giffuis tilſam⸗ 
men i Ecteſkaffs ſtat. a. 60. 
Preſte embedet indſattis⸗ a. 205: 
Predicke embedet oc Kirckens nøgle. 


a. ordered” 

Predicke embedens nytte oc gaffn. 1124, 
Predickeris 
embede. a. I. 13. 30: 83, b. 42. 
beſcriffuelſe. a. i5: 
fare ſom de ſtaa vdi. b. 48. 
fire Dyder. 6.167, 
Lycke heri Verden. b. 10:71; 
ord er Guds ord. b: 55: 
Predickere 

ere Hiurder. 6.17. 
huad de ſtulle anſee. gi 17: 
huordanne de ſkulle vere. b. 220, 


haffue troſt behoff. a, 173224176: 178: 
ſtulle holdis i ære, 4.770, 
ſtulle følge S:Hanfis exempel. 6.212, 
ſkulle omgaas met de Skrobelige. 6.37: 
ſkulle giffue andre gode erempel. b. 208: 
ſtulle icke vere aregerige. a. U. 130; 
ſtulle haffue ſnibberom frit. a.129, 
ſtulle forſuare fig for forhaanelſe oc bes 
ſtemmelſe. a. 130. 

| ſtull⸗ 








































Predickere 
ftulle ſatte andre deris Synder faare, 


. a. 30: 
huotledis de forlade Synden. b. i37. 


ſtulle fordsme. b.427 
giffue forargelſe. a222: 
ſom tiene Dieffuelen. ao! 


Preſters Synd er ſtorre end Wlardis. 


a.211: 
Philo om verdflig Regimente. b. 163: 
Philofophiffe oc naturlig kundſtaff om 
Sud. 1706 
Plinij mening om Døden oc Vpſtandel⸗ 
fer. b. 190. 
Piger oc vnge Quinder ſkulle vere i Hu⸗ 
et 


b. 214. 
Propheternis ſpaadom om Chriſto. 4.3: 


Propheternis Truſel haffue altid vilkaar 
met ſig. a. 29. 
Proffue ſig / huad det er⸗ 4.14-9, 


LG 


Quinder ſkulle vere i Huſet. 6.214. 
Quinder ſkulle vereydmyge 6213 
Quinders ſmycke er blufærdighed. b. 2142 


Raad oc Lægedom 


imod Samuittigheds friſtelſer. a. u6: 
imod Satans liſt. b. 64. 
imod de Chriſtnis forargelſe. a. 212, 
imod den cuige DØD. 6.233. 
Raffnis art oc natur, 6.62, 
Raffne bede oc paakalde Gud ibid: 
Raffn hugger icke andens Oye vd. a. 20. 
Racha/ huad det er. . 56. 
Redſktaff til den aandelig —— i 
Regel 


ER 
åd 


om aandelig vdtydning paa Guds * 


om Band. a. 80, 
om chriſtelig Retfærdighed. 5.83: 
om Faſte. 4.99: 
om Guds forſat. b. DON 
om Guds tieniſte. b. 56: 
huorledis mand ftaftiene Gud. 6 6.731 
om middel Ting. b. 213, 
om Sactmodighed. b. 228. 
om Velgierninger⸗ 6.71. 
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ſter. 
om Vildfarelſe. 4.468 
Retfardiggisrelſe huad det er. a. 107: 

b. 53. 55. 
Retfardig huo den er⸗ b. 55. 
Retfardighed trende ſſags. b. 32. 
Retfardigheds lon. b.197: 
Regenfraff vdkreffuis i fire maade. b. 154: 
Retſindige Chriſtne. b144, 


Retſindige Chriſtne bliffue ſalige. 5.57; 
Ratter der giffuis i Chriſti Brollup. 


b. 141: 
Rigdom. 

er ſom it Fulegarn. b. 33. 
fordomer ingen. b.25: 
huorledis den er ſkadelig. ibid; 
hielper intet imod Døden, 6.33, 
Rigdoms brug. b.26: 33. 77 
Rigdoms vanbrug⸗ b.26. 49: 
Riger i Verden tu ſlags. a. Us.128: 
Riſet gior gaat Barn. b.147. 
Roden til all Synd er Menniſkens hier⸗ 
te. 4.203 
Ro oc huile huad det er. b. 185. 


Rot vand er ſeet i Danmarck. 412; 
S, 


Sabbathen hui den er indſticket. 6. 121 3 


Sabbaths tieniſte. a. 55. 
Sabbelius en Kattere. 6.14: 
Sacramenternis grund oc aarſage · ibid: 
Sacramente huad det er. b 40 
Sant Hanſis hiſtorie. b. 208. 
S: Hanſis dyder, 6. 217, 
Sactmodighed huor aff bun mæ 
Sactmodigheds føn. 6.228, 
Saduceernis difputats om de Dedis ops 
ftandelfe, : 6.123. 
Sandhed er en bitter Vrt. 6.211: 


Sager ſom ſkulle beuege oſſat vere Guds 
Bolig. b. 79 
Sager hui de Chriſtnis lycke er ſaa w⸗ 


ſtadig. a.45: 
Salighed huor i den ſtaar. 45173131, 
Salig at vere huad deter4. 21: 
Salige ere de retſindige Chrifiné. b. 67: 
Saligheds forhindrelſſe. b. 29 


Salighed er icke vden Kircken. a. 75: 
Samſon kaldis Nazarenus, A. 48. 
ÅR iiij Samſon 











Fr — , 
mm — — ———— — * 


— — 


— mere" 


— 




















Ge; 


Sam ſon er en Figur til Chriſti opſtan⸗ 
delſe. a. 161; 
Satan 
er offueruunden. a. 156. 
huad hand er for en / oc huad hand giør. 

z a. U8, 
hui hand firider imod Guds ord. 5.63: 
I huad mening hand friſter. 4, IOI; 
kand intet flade off. 4.197: 
ſtulle wi forſage. 158: 
fpilte det forſte Brollup. 6.740: 
vddriffuis ved Guds krafft. 4.120, 

Satans 
behendighed oclig. b. 63: 
driſtighed oc dierffhed. 4.101: 
idræt. a. 18: 720: 
verie. 4.128: 
Saturniani. 6.176. 


Samuittigheden vaagner ved Ouds nær, 
uerelſe. b.50: 
Samuittigheds plage huad den er. a68. 
Samuittighedens tre Friſtelſer oc Lage⸗ 
dom der imod. a. TS: 
Samuittighedens plage er varſt. a. 68: 
Scholemeſters Embede. 6.42. 
Sex ſtycker i Chriſti pine at betencke. 


a. 156: 
Scrifftemaal. b. 103. 
Scrifftemaal hui den brugis hemelige. 


6. 104. 
Scrifftemaals nytte oe gaffn. 4. 140: 
Scrifftefaders Embede. a. 141, 
Scrifften lærer i tuende maade. 6.83. 


Scrifften huorledis wi den ſkulle laſe. 


4.32: 52. 
Serifftens vijs oc vane. 6.204: 
Scrifftklogenis bulder imod Chriſtum. 


a. 136: 

Scrifftklogenis klagemaal. 6.137, 
Sialen leffuer effter Legemet er dot. 

| b. 237, 

Siæleneeffter dette Liff huor de ere. b. 


Sialens Lage er Chriſtus. b. 63. 
Siaelens Lagedom. a. 122: 
Sialens vaterfot. b. 724: 
Siale do oc ide dø. 6.233: 
Sialeførgere huorledis de luge. a. 0: 
Simeons 
blindhed. 6.196: 
dyder. b. 197. 
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glade. ibid 
loffſang. b. 108, 
loff oc prijs. b. 196: 
prophetia. ibid: 
vidneſbyrd. a. 35 
Simeon huorledis hand ſaa —— 
' 198. 

Simon Magus. b.175: 


Skade oc fare aff Wbarmhiertighed. 
b 


ar. 
Sfalde haffue beſt inde i Verden. 6.50. 
Skerſild. b.57: 
Sorge oc omhu er try flags. b. 109. 
Sorge kömer altid oc ſlycker anden. a. 45. 
Sorge for timelig naring forhindrer 


mange fra Salighed. b. 30. 
Stilfmiffe | 

imellem aandelige oc legemlige Velgier⸗ 

ninger. 6.87. 

imellem Ceremonier. 4.65: 


imellem Chriſti oe Verdens rige. a. 104: 
205: b. 220. 
imellem Chriſti oc Dieffuelens rige. a. uor 
imellem Chriſti oc andre Chriſtnis Mis 
rackle. b. 90, 
imellem Chriftioc vor opſtandelſe. a. 164. 
imellem Chriſto vor Konge oc verdflige 
Konger. a. 4. 134. 
imellem Chriſtum oc andre Hiurder. 6.17, 
imellem Chriſtum oc andre Helgen. a. 63: 
imellem chriftelig oc Louens retfærdigs 
hed. 4.54:: 
imellem Dauids rigdõ oe Neronis. b.ias: 
imellem de tro oe vantro. 6b422 
imellem de ſom fortorne Gud oc giore 
Menniſten Skade. 6.43: 
imellem Gud ve Creaturene. 6. 27, 
imellem Guds Søn oc andre hans Børn 
b. Tor: 
imellem gudfryctigis Kaarſſ oe de SGD 
ligis Straf. . a. 1012 
imellem Kircke regimente oc verdſlig Kes 
gimente. 4. 1777. 194. 
imellem Louen oc Euangeliũ. a.196. bo: 
imellem Perſonerne i Guddommen. 6.21: 
imellem Verdens fred oc Gude fred. b.*. 
imellem Verdſlig oc aandelig Offrighed. 


| 6,164: 
paa Dommedag, 4:80: 
paa Forargelſe. a. 21: 

Skree 
































Skrobelighed Menniſkens. 4.32. 
Sfrøbelige Menniſke ſkulle icke fortuile. 
Skrobelige Chriſtne ere de baſte / naar det 
gielder. a. 152. 
Skrobelig Tro forſtiuder icke Chriſtus. 
b. 159: 
Skiorleffnet er en ſſem Synd. a. 62. 
Skiorleffnets Synder. ibid: 
Skaff oc Bielcke huad det er. b. 45. 
Smaa Børn haffue den hellig Aand. 


6.215; 
Smaa Børn haffue huer fine Range: 
32332 
Solen giors til en aff Gud. 5.59. 
Spaattemuler oc Baguaſtere er intet 
trygt faare. 4.120. 
Spedalſke Menniſke⸗ a. 68. 
Spedalſke Folcks ælendighed iblant Jo⸗ 
derne. a. 68: b. 100. 
Spedalſte Folckis tegn. b. 100. 
Spiſen oc vort Brød helliggisris ved 
Guds ord. b. 51: 
Sporſmaal 
omen fremmet Tro. a. 703b. 87: 135: 
om Faſte. a. JOT, 
om Louen. b.130: 
om Meſſia. 6.132; 


S: Staffens hiſtorie fin ſtycker at RE: 
q. 20. 


Stercke beuebnede huo den er. a. R0. 
Store Herrer ville icke hore Sage 
| 3, &. 
Store Herrers Gieſtebud offuerſtenckis 
tit met fattige Folckis Blod. ibid: 
Stod oe gienſigelſer imod Troen. bass. 
Storſt vdi Himmerigs rige A er. 
219 2 

Storſte are oe herlighed huad den er. b.5; 
Synd at foracte Euangelium / 
oc forfolge Chriſti lemmer. 4.28. 


Straff — 

or Forargelſe. 221: 

ra vantro Menniſtke. b. Ia, 
for Wbarmhiertighed. b. 20: 
for Wtacknemmelighed⸗ 6.142 7174. 
tu flags. 6.149: 
Straff predicken Chriſti. 4.144; 
Straffens forhalning. b.76: 


Suariſte Arbeyde ex at hede. a . 199: 
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Summa 
paa de ti Budord. b.05: 
paa den chriſtelige Lardom. b. 128. 
paa den naturlige kundſtaff om, Gud. 


b. 19» 
paa den Predicken der Chriſtus haffde pag 
Bierget for ſine Diſciple. ** 


paa Euangelij Predicken om Chtiſto. 
a. 3. 960: b. 19- 
paa Johannis vidneſbyrd om Chriſto. 


ad. IS |” 
paa Louen oe Propheterne. 6.130. 
Synder fire flags. a.180, 
Syndere try flags. 39. 


b. 3 
Syndere holde ſig til Chriſtum. 5.36: 
Synd imod den hellig Aand. 4.1 
Synd imod Chriſti regel Matth: 6. 

a.124.: 
Synds forladelſe huad det er. b. 538 
Syndens varſtyggelighed. a. 7223 


Synden 
er en aarſage til al Siugdom. b. 137: 
er en aarſage til wfred. a. i2. 
er en ſlem ting. a. I55. 


faar / det met Sorge forgaar. a. 25. 
hui den kaldis en Gield. a. 180. 5.154. 7 


hui den kaldis en Byrde. 7304 
huor ved den bliffuer oſſled. . a.7'3. 
ftulle wi fly. a. 158. 
vaagner i Petro. b. so: 
Synders Moder er vantro. 2.796, 
Synderis Trøft. 4.25: 
Samanden huem den er. a. 78. 29. 


Saden huad den er. D— 
Saden huor aff den fordarffuis. a. 91, 


3* 


Taalmodighed. v.3: 
Taalmodighed ynder Kaarſſet. 4.157: 
Tacknemmelighed huad det er. b. 104: 


Talſmands Embede. a. 210: 
Tegn 
atftitlige / huor aff Guds vrede kiendis. 
a. ua 
ere ſiunlige Predicken. art 
fættis altid hos Ordet. a. 22. b. 205: 
til en ret Tro. b. 3. 1443 


vidne om Chriſti Lardom. b. 14: 46. 90. 
fy til 
































—ñN mn 
— — ———— — 


⸗ — — 


Tegn bekiendelſe huad det er⸗ a. 187, 
til at mand elffer Gud. b.97. fjender. | fæ" eN 
huor paa Menniſten kand kiende ſin Syr⸗ fruct. a. 89: 14. 207: b.87.134: 

de oc Las. 6.183: 152.215 
huor paa en Chriſten kiendis. br: fruce huor iden ſtaar. a. 89: 74, 
om Sialen er ſiug eller karſt. b. 47. krafft. a. 74. u 
fom fede for Serufalems forſtorring. loff. 4.90; 

b.7s 174. lagedom. 4.169. 

ſom ſkulle ſtee for Dommedag. a4. 6: oc Fornufftens ſtrid. a. — 
Templens brug. 4.135: ———— J F 73 ; —— 
Templens beſmittelſe. b. 79. fer vil? SÅ 2 . 397: b. 54 , 
Templens vanbrug. b.323: TA VI * * 
Theodoſius. b. 76. — Ing. | "SR : 
— figer fig den eter: fubftante oc verelſe er fultkommen 6.151: 
| | egn. a. 3. + IAA: 

— — åd ud — vdretning oc arbeyde. b. 151: 
Tilfommelfe CHriſti ſtulle wi foruente PE — DEER 
verie imod Synden. ans: 


Tilhørere tu flags. da. 91: 
Timelig ting huorledis de ſtulle begeris 
ff Gud 


a 203; 
Tiranner gjøre Kircken ingen Skade. 


143. 
Titufinde Pund huad de betyde. b. i55. 


Tiuffue elſte Morcket. 6.12: 
Toldere holde ſig til Chriſtum. 6.36: 
Torne try ſlags. 4.91: 
Tornene ftulle arbeydis. a.91; 
Tornene ſkulle dempis. ibid: 


Trapper oc Tren til en ret Tro. a. mn: 
Trapper paaChriſti nedefard oc opfardt. 


a. 208: 
Troen 

er Menniſkens Haand. a.152: 
er baade ſtrobelig oc ſterck. bacr. 
er Guds gierning. a. i96. 
ere tu ting ſammenfoyede / oc hore til hen⸗ 
de. b. i1568.134: 167: 
huad den er. a. u3: 
huor aff den kommer. a. 153: 181. 196, 
huorledis den giffuis off. b. 169. 
haffuer behoff at formeris. b. 151: 
kand icke vere foruden Fruct. b. 26. 
larer om Chriſto. a. 109. 
vden gierninger er en død Tancke. 6. 84, 


Troens 
36. b. 215. 


. aff; a. 
atſtillige Friſtelſer oc ſied. 6.63: 168 ; 
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imod Kaarſſens forargelſe. 


vere. 4.014, 
vndfangelſe oc fodſel. 4.13; 167,196. 


Tro paa Chriſtum huad det er. a. 196. 
Tuende Riger i Verden. 4.118. 
Tu flags Fold oc deris atſtillige idrat. 


6.35: 
Tro oe tuilactighed i de Chriſtne. a. væ 
Truſel imod be Vantro. b. 12: 
Try ting flyrde it Regimente. 6.163: 
Try ting vdi Chriſti Diſcipler at acte. 


a. 107. 

Try ſtycker ſtkal huer acte i fit Kald. 
a.127: 83: 
Try ting ſtraffis i dem ſom knurre. a. 48. 


Traet kiendis aff Fructen. 4,282 
Trøftor Lagedom 

imod Døden. 6.230: 

imod Forargelſe. 4.70: 

imod forhindrelſe i vor Bon. a. 203. 

imod Forfolgelſe. a.28, 

imod Fortuilelfe,6. 10:36, 


imod Friſtelſe om Guds forſiun. a s. 
imod Friſtelſe om vor vduelelſe. a. n6, 
imodgriſtelſe om vor wuardighed. b.ibid: 
imod Louens forbandelſeb.. 81: 
b. 230. 
imod Syndens mangfaaldighed, 4.179: 
imod vore Synder. b.200: 


for 











for alle Syndere. 


* for alle ſom tro paa Chriſtum. 


Troſt oc Lagedom 

a. 25 

for Encker b. 16, 

for dem ſom miſte deris gode Venner. 

b. J 233. 
SE ke 


for dem ſom ligge for Døden. 6.198: 


: 206: 
vdi all Modgang. b. 113 ; 
ynder Kaarſſet. a. 25: 57,192, 6,27, 

US: j68. 
aff Fructens atſkillighed. a. o2. 


Tommermend ſom bygde Poe Arck. 


ds 52. 
Tore ſteder huad det er, a. Ro: 


Torſt oc hunger effter Retfardighed. 


b,228; 

V. 
Vane bider beſt. ag: 
Vanbrug huor aff den kommer. 6.69: 
Vantro er den ſtor ſt Synd. 4.196. 


Vantro er alle Synders Moder. ibid: 
Vantro er Aarſage til Fordømmelfe. 
| b. . R: 169, 


Vantroens fruct. a. 205. 
Vantroens ſtraff. b. 12. 
Vantroens tegn. a. 205. 
Vden Chriſto ere wi fordomde. a. 130: 
Vdualde / huilcke de ere. 6.43: 145: 
Vee huad deter. b.221: 
Velgierningers beloning. a. 8. di. 
Velſigne huad det er a. 35. 
Velſignelſe kommer aff Gud. b. 71: 
Velſignelſe Herrens gior rig. b. 409. 


Velſignelſe ſtaar i Chriſti ord alene. ibid: 


Benftaff Guds. 6.3: 
Dabnn 
bliffuer argere oc verre aff Guds ord. 
a.27: 
hui den icke kand lide den chriſtne —— 
hui den kaldis en Ager. a.78: 
huorledis hun ſeticker fig. a. 9. 
kiender icke Gud. b. 182: 
paſſer intet paa Tegn. a. 9. 
vil icke vere ſtraffet. a. i55. 
Verdens | 
atſkillige Jammer. b.146: 
blindhed. b. 172. 
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dom om Guds Tempel / oc om ds orne É 


ne. 95 
ondſkaff. 6.121, 134. 
vanart. 4.120, 
wtacknemmelighed. a. 17: Roꝛ b. 32. 


91; 706: 134. 142. 145. 174. 174; 
Verdſlige vifis mening om Gud. 6.19. 
Verdſlige viſe druckne i klogſtaff. 4.52: 
Verdſlige tings friſtelſe. a. 735 
Veyen ſtulle wi berede for Chriſto. 4.13; 
Veyen huor ved den ryddis oc beredis. 


a. 16. 
Vidneſbyrd 

aff den hellig Aand om Chriſto. a. 20. 
at der er en Gud til. b. 20. 
om Guds Forſiun. a. 36, 
om Chriſti opſtandelſe. 4,161, 
om Kirckens ophold. a. 86, 

Vildfarelſe kand mand ſnart falde vdi. 
a. 32: 
Vildfarendis Faar. 4.31. 
Vüſdommens Nøgel haffuer alenifte den 
hellig Aand. a. 21. 
Viſe ſtiul Guͤd fig for, b 
Viſis ſkenck oc gaffue. a. 5 
Viſis hiemfard. ibid: 
Viffuen griber Faarene vdi fire maade. 
| —** 4.735 æ 
Vnderlige tegn. b. 148. 
Vnderlige tegn vidne om Chriſti Lardom 
miss b. 99. 466 
Viffuen huo den ér. 2.185. 
Vnderſaattis embede imod Chriſtum de⸗ 


ris Konge. a. F. 134: 
Vnderſaatte huorledis de ſtkulle — ſig. 


sig 05 
BIndfønfdning der kand vndſkylde Fole 
ſom arbeyde paa Sabbathen. b. 123: 


Vng nemmer / Older vinder. a. 212: 
Vort Brød er Guds Brød. b. 61: 
VortBrod bliffuer helligt ved Guds ord, 
ibid: 

Vor egen maet er intet vert. asus, 
Bor Salighed huor i den ſtaar. a. 181, 
Vor vilie huad den formaar. b. 97, 
Vrang forſtand. a. 87. 
Vrede forbiudis. b. 56. 
Vrede Guds. 6.3: 
Vredens tegn. b. 148. 
. Wbarm⸗ 








Wbarmhiertigheds Synds ſeg 


Wbarmhiertigheds Straff. b. 20: 
Wodder ſom ſtulle vere borte aff Brol⸗ 

lups vertſkaff. 4.061: 
Wenighed oc kiff huad ſtade der aff kom⸗ 

mer. b.56: 
Wflitighed føder vildfarelſe. a.56: 
Wfructſommelig at vere vaar forſmade⸗ 


ligt hos Joderne. b.205: 
Wgudelige 

hade Euangelium. b.: 

fortabis i tuende maade. a. 35. 

forſamle ſig imod Chriſtum⸗ 6.128: 

foruende Guds ord. a.145: 
hui de ſtorme imod de Gudfryctige. 

| a.27: 

huorledis de laſe Scrifften. a. 51: 


ione Guds ords Predickere ſom Soen løs 


ner Secken. TE. 
nyde de fromme gaat at. 60.87; 
Wgudeligis 
herlighed oc mact. b.50: 
pine. a. 81: 
ſtraff. 8: 
fiælis vilkaar effter Døden. 6.27. 
ſiale do oc icke dø, b. 233: 
vndſtyldning. 48: 
Wi loffue det i vor Nod / ſom wil ide hol 
de ved vor Dod. b.i522 
Wſelhed Menniſkens. b. 32. 
Wſkyldighed Chriſti. 4.129. 
Wtacknemmelighed 
menniſtens. a. 154 b. 32. 
verdens. a. u7: i: 6.32, 91,105: 
134. 142. 145. 174. 174: 


Wtiacknemmeligheds Exempel. 6.105: 
Wtiacknemmeligheds ſtraff. b. 142:174. 
Wtacknemmelige Menniſte. 6.50, 
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Xenophon om Offrighed. 6. 165; 


V. 


Yderſte Dommedag huorledis den år 
a. 8: 


gaa til. 
Ydmyghed 


der om en fuldkommen Lardom. b. 125. 
er det forſte tren til Are oc herlighed. 


b.100: 
er Jomfruers Smycke. b.214: 
forhindris aff Aregerighed. b. 26: 


vdi hpperlige Folck er it herligt Klenodie. 


b. 213; 
Ydmygheds nytte oe Løn. 6.126: 214. 
Ypperſte Hoytid om Aaret. 4.160 3 


Z. 


Zacharia Prophetia met ſine Lerdomme. 
a. 43134: 


Offrighed 
giffuer forargelfe, 
huorledis de luge. a. 80. 
hᷣuorledis mand fab atlyde dem. b. 160. 


165. 
ſtal mand beuiſe Lydighed. am: 
ſtulle dome. .42 

Øfirighs 
embede, b. 41. 63⸗ 
embede aff den anden Taffle. b.164: 


mact er her offuen af. 2.149. 
mend ſtulle forſuare Guds rette tieniſte. 


a.2122 


4.135? 
perſon bør at haffue fire Dyder. b. 103. 
ſtraff. | b. 57 
wflitighed. 6.70: 
Oyentienere ere gierne til Hoffue. 
a. 


i 


























4 













KJ 
- —⸗ 


Til den Ehriſtne Laſere. 


iſtelige Leſere / Poeterne ſcriffue / at Argus haff⸗ 

de ſa mange Oyen / faa at hans gantfte Hoffuet oc Anſict 
N vaar alt offuerſat met Dyen / oc alligeuel kunde hand icke 
ſee faa noye til/ at hand bleff io bedragen / Met huilcket der 
giffuis tilfiende / af mand fand aldrig ſee faa grant til fin 
—— gierning oc beftilling / at mand io ſtal haffue det behoff alts 
ſammen / Dette gielder ocfaa beſynderlige met Correctur paa Prenteri⸗ 
Thi det er neppelige mueligt / at nogen Corrector ſtal kunde fee ſaa flitelige 
fil/ at der io fral ſſundem komme nogle vildelſer / Huilcket oc tit oc offte der 
aff kommer / at mand i Prenteriet icke grandgibelige giffuer act paa oc ind⸗ 
ſatter / huad der tegnis oc ſcriffuis for dem/ beſynderlige naar de ide forſtaa 
ſig paa Tungemaalet. Saa beder ieg gantſte venlige at huer Chriſten 
ſom denne Bog laſer / vil aff chriſtelig Kierlighed offuerbare / om her ſtun⸗ 
dem findis nogle Vildelſer / at en Bogſtaff faar for en anden / eller oe af der 
ſtundem er vdeglemt oe forſeet en Bogſtaffi it ord. Jeg haabis til at her 
ſkulle icke vere ſaare mange Forſeelſer / at huer Chriſten ſtal det io ſelff kunde 
rette. Men tv eller tre feder haffuer ieg befundet nogle vildelſer ſom mact 
paaligger at rette / huilcke ieg vil her optegne. Jden førfte Part / paa beg 
cxv. Blad / paa den forſte fide/iden femte Linie fra næderfi/ftaar (eller eff⸗ 
fer Brdet at forfalſte) det ſtal hede eller effter Troen at forfalſte.) J⸗ 
fem i den ſamme Part / allerſidſt paa det clxxiij. Blad⸗ ſtal den gantſke næs 
derſte Linie / ſaa nar ſom de tu forſte Ord vdſlattis / Thi det ſamme kommer 
end en gang i begyndelſen paa det effterfolgendis Blad. stem i den anden 
art / paa det cxi. ocde fire effterfolgendis Blad ſtal Tallet rettis offuen 
paa Bladdene / Thi der er C. vdeglemt. Huad andet der findis kand huer 

Gudfryctig Laſere vel ſelff cotrigere oc rette. Vor HEFre Iheſus 
vere met alle fromme Chriſtne / oc regere dem til fit Naffns 
ære / Huilcken met Faderen oc den hellig Aand / fom 
er en euig oc almectig Gud / ſtee loff / prifs/ 
heder oc are til euig tid Amen / 
AMEN. 
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Paa Baltʒer Kauſis 
geforeris bekaaſtning / er denne Bog pi 
iKiobenhaffn aff Andrea Gutterwitz 

oc Hans Størfelmande 
Arffuinge. — 
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